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GUILLAUME   DE   TYR 


LI  QUATORZIESMES  LIVRES 


-  De  U  manière  le  roi  Fouqui 


■OIS  fu  après  de  Jherusalem  Fouques,  li  gendres  le  Roi, 
1  qui  estoit  cuens  d'Angers,  de  Tors  et  du  Mans;  cui  li 
Rois  avoitdonée  sa  fille  Milessent,  si  corn  je  vous  ai  dit 
I  desus'.Cist  Fouques  estoit  de  meienne  estature,  rous; 
mes, encontre  la  costumede  celé  couleur,  [léaus]  estoit  [et]  moût 
piteus  *  ;  larges  vers  toutes  genz,  là  où  il  cuidoit  le  sien  bien  em- 
ploier,  meismement  en  aumosnes.  Gentilz  hom  estoit  moût  de  li- 
gnage, chevaliers  bons  et  seurs;de  guerre  estoit  bienaventureus; 


'V.   l,p.ï[0. 

•  1  ir  rafas,  seâ,  contra  Itgel  illius  coloris, 
affaUlU,  btnlgLus  el  mitericors.  Le»  pti- 
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neis,  ainçois  qu'il  eust  le  roiaume,  de  grant  porvéance  estoit.  [Vers 
povres  genz  estoit  privez,  volentîers  les  escoutoit  et  maintes  foiz 
les  apeloit  premiers.]  Auques  estoit  jà  alez  avant  en  son  aage,  car 
il  avoit  jà  passez  soixante  anz'.  Moût  avoit  de  bêles  grâces,  si  com 
vous  poez  entendre.  Mes  en  ceste  vie  mortel  n'a  nule  chose  qui 
n'ait  aucun  défaut  :  cist  en  avoit  un  tel  com  je  vos  dirai  :  il  avoit 
si  povre  remembrance  que  l'en  apele  tenue  mémoire,  que  moût 
estoient  pou  de  gent  qu'il  seust  nomer  ;  ne  pooit  retenir  nons,  ne 
cognoistre  genz  au  vis;  ses  privez  qui  estoient  de  sa  mesniée  mes- 
cognoissoit-il  moût  sovent.  Maintes  foiz  cuida-l'en  qu'il  le  feist 
d'orgueil,  mes  sans  faille  il  le  fesoit  d'obliance.  Aucunes  genz 
en  desjugla-il  *  moût  sovent  ;  car  à  ceus  à  qui  il  avoit  fet  grant 
joie  avant  et  grant  enneur,  quant  il  voloient  fere  les  besoignes 
et  parler  por  autres  genz  à  lui,  il  demandoit  d'eus  meismes  qui  il 
estoient.  Ses  pères  fu  cuens  d'Anjou  et  de  Toraine  :  Fouques  ot 
non  ausi,  en  surnon  Rechins.  Il  prist  à  femme  la  sereur  à 
un  grant  baron  de  France  qui  ot  non  Amauris  de  Montfort,  Ber- 
telée  ot  non.  Deus  filz  en  ot  :  cestui  Fouques  dont  je  vos  parole, 
et  Jefroi  Martel,  et  une  fille  qui  ot  non  Ermenjart,  qui  premiè- 
rement fu  femme  Guillaume  le  conte  de  Poitiers;  mes  il  la  leissa 
contre  le  comandement  de  sainte  Eglise  et  de  la  loi  de  mariage, 
et  li  cuens  de  Bretaigne  la  prist  et  espousa  '.  Si  en  engendra 
Conain  qui  puis  fu  cuens  de  Bretaigne,  et  le  clamoit-l'en  Conain 
le  Gros.  Icele  Bertelée  dont  je  vos  ai  parlé,  quant  ele  ot  eu  de  son 
seigneur  d'Anjou  ces  trois  enfanz  que  je  vous  ai  nomez,  si  se 
parti  de  lui,  et  la  prist  li  rois  Phelippes  de  France  à  femme,  et 
tint  come  reine  grant  tens,  sur  le  defens  des  prelaz  de  sa  terre. 
Trois  enfanz  en  ot  :  Floire,  Phelippe  et  Cécile  :  de  ceste  vous 
parlai-je  desus  que  ele  fu  femme  Tancré  le  prince  d'Antioche, 
premièrement;  après,  quant  il  fu  morz,  l'esposa  Ponces,  li  cuens 


'  Plus  quant  sexagesimum  agens  annum.  sur  un  vieillard,  pour  lui  donner  sa  fille  en 

On  fait  naître  généralement  Foulques  en  logo,  mariage. 

il  n'avait  donc  alors  guère  plus  de  quarante  *•  Unde  multos.,,  ad  confusionem  compulit. 

ans.   Cette   inexactitude  est   singulière  dans  Desjugier,  confondre,  interdire,  démonter. 

Guillaume  de  Tyr.  Il  est  assurément  peu  pro-*  *  Eique  affectione  adhasit  maritali. 
bableque  Baudouin  eut  le  premier  jeté  les  yeux 
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de  Triple .  Cist  Fouques  li  Juenes,  dont  je  vos  parole,  prist  à  femme, 
quant  ses  pères  fu  morz,  la  fille  le  conte  Elie  du  Mans,  Guiborz 
ot  non.  Il  en  engendra  .11.  filz  et  .11.  filles.  Celui  mariage  pour- 
chaça  sa  mère;  car  tandis  com  cil  juenes  hom  estoit  en  la  cort 
le  conte  de  Poitiers,  de  qui  mesniée  il  estoit,  et  le  servoit  de  sa 
coupe',  li  cuens  01  dire  que  li  ainznez  frères  à  cestui  estoit 
morz;  tantost  le  prist  et  mist  en  prison,  porce  que  il  voloit  avoir 
ne  sai  quanz  chastiaus  que  li  pères  et  li  frères  avoient  tenu  lon- 
guement come  leur  héritage,  du  fié  le  conte  de  Poitiers,  en 
la  marche  d'Anjou  et  de  Poitou.  Quant  la  mère,  qui  estoit  avec 
le  roi  de  France,  oï  dire  que  ses  filz  estoit  pris,  grant  pitié  en  ot,- 
et  fist  tant  vers  le  roi  de  France  [qui  rien  ne  li  véast],  que  il  le 
délivra  de  la  prison  le  conte  de  Poitiers,  et  li  dona  à  femme  la 
fille  le  conte  Elye  du  Mans  qui  plus  n'avoit  d'oirs  ;  de  que  il  en- 
gendra deus  filz  et  deus  filles,  si  com  je  vos  ait  dit.  Li  ainz  nez 
ot  non  Jefroi  et  fu  cuens  d'Anjou  après  son  père.  Li  rois  d'En- 
gleterre,  Henris  li  Vielz,  qui  moût  fu  puissanz,  li  donna  une  seue 
fille  qu'il  avoit,  Mahauz  fut  apelée.  Ele  avoit  à  seigneur  l'empe- 
reur Henri  d'Alemaigne;  [por  ce  l'apela-Fen,  tant  com  ele  vesqui, 
Mahauz  l'empereriz.]  Jefroiz  ot  de  lui  .111.  filz  :  Henri  qui  fu  rois 
d'Engleterre,  et  Jefroi  Plantegeneste,  et  Guillaume  Longue  Espée. 
Li  nons  au  secont  filz  Foucon  le  juene  fu  Helyes,  por  son 
aiol.  Li  cuens  Rotrous  du  Perche  li  dona  à  femme  une  seue 
fille  qu'il  avoit,  sanz  plus  d'enfanz,  et  li  promist  au  mariage  que 
il  neprendroit  jamès  femme;  si  que  touz  ses  héritages  escharroit 
à  sa  fille.  Mes  il  ne  li  tint  mie  bien  covent,  car  il  se  maria  puis 
et  prist  à  femme  la  sereur  au  conte  Patriz,  un  haut  home  d'En- 
gleterre,  de  qui  il  ot  assez  filz,  si  que  Helyes  ses  gendres  n'ot  mie 
Tescheoite  après  lui.  [Vos  avez  01  les  nons  des  deus  filz  Foucon 
le  juene,  qui  fu  rois  de  Jherusalem;]  or  vos  dirai  les  nons  de  ses 
deus  filles  :  la  première  ot  non  Sébile,  qui  fu  femme  le  conte 
Tierri  de  Flandres.  D'eus  deus  fu  nez  li  cuens  Phelippes  qui 
moût  tint  bien  et  viguereusement  la  conté  de  Flandres  ;  [puis  fu 

•  Et  pincemœ  fungeretur  officio. 
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morz  outre  mer,  quant  li  rois  Phelippes  î  ala'.]  Le  seconde  fille 
Fouconot  non  Mahauz,qui  fu  fiancée  à  un  filz  Henri,  le  roid^En- 
gleterre;  mes  ainçois  qu'il  géussent  ensemble,  li  valiez  passoiten 
Engleterre  et  fu  noiez  en  mer.  La  damoisele  dist  qu  ele  n'auroit 
jamès  seigneur,  ainçois  voa  chastée  et  prist  habit  de  religion  en 
Tabaïe  de  Fontevraut  où  ele  demora  jusqu'à  la  mort. 


IL  —  De  ce  meismes. 

Gist  Fouques  dont  je  vous  parole,  quant  sa  femme  fu  morte,  ala 
outre  mer  en  pèlerinage,  ainçois  que  li  rois  Baudoins  Tenvoiast 
querre.  Là  se  contint  moût  bel  et  moût  hautement  eu  serviseNostre 
Seigneur,  si  que  il  ot  la  grâce  et  le  los  de  touz  ceus  du  païs.Li  baron 
nomeément  le  tenoient  à  moût  sage  home,  et  en  maintes  ma- 
nières Tennorerent  com  cil  qui  grant  preu  fesoiten  la  terre;  car 
il  i  tint  .G.  chevaliers  à  ses  despens  un  an  tout  entier.  Après, 
quant  il  ot  bien  fet  son  pèlerinage,  il  s'en  retorna  en  son  païs, 
sains  et  hetiez,  et  bien  ennorez.  Lors  maria  ses  filles  et  ses  filz 
hautement,  si  com  je  vous  ai  dit.  A  la  conté  que  il  tenoit  pensa 
moût,  pour  oster  les  mauveses  costumes  et  mètre  les  bones.  Lors 
se  porpensa  li  rois  Baudoins  qui  vivoit  à  qui  il  porroit  doner  sa 
fille  qui  estoit  oirs  de  Jherusalem;  car  moût  desirroit  que  tiens 
l'eust  qui  poïst  et  seust  la  guerre  maintenir  et  defFendre.  Por  ce 
se  conseilla  à  ses  barons  que  il  feroit,  et  ses  cuers  estoit  sur  touz 
au  conte  d'Anjou  qu'il  avoit  conneu  en  son  pèlerinage.  Li  con- 
sauz  ne  s'en  descorda  mie,  ainz  le  loerent  tuit  à  moût  grant  joie. 
Li  rois  tantost  envoia  un  de  ses  barons,  Guillaume  de  Bures,  le 
conestable,  et  Guion  Brise  Barre  au  conte  Foucon,  que  il  venist 
prendre  sa  fille.  Cil  atorna  les  aferes  du  païs  au  mieuz  que  il  pot, 
et  fist  assembler  ses  enfanz,  et  si  les  besa  et  leur  dona  sa  benei- 


"^  Ici   notre  traducteur,  après   avoir    écrit  1190  et  de  la  croisade  de  Philippe-Auguste. 

«  tînt»  au  lieu  de  ■  tient  B,^u/Aot^ie  F/âfiiren.  Philippe  d'Alsace  était  mort  en  1190,  dans 

sem  procurât  comitatum,  nous  oblige  à  rap-  la  ville  d'Acre, 
porter  les  dates  de  sa  traduction  au-delà  de 
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çon,  puis  s'en  parti  et  vint  en  la  terre  d'outre  mer.  Dedenz  brief 
terme,  li  rois  li  fist  esposer  sa  fille  selonc  les  covenances.  En 
doaire  li  dona  deus  bones  citez,  Sur  et  Acre.  Li  cuens  les  tint 
entor  trois  anz  moût  enpais.  Mes  quant  li  rois  fu  morz,  il  et  sa 
femme  furent  coronné  le  jor  de  la  Sainte  Croiz\  en  septembre, 
en  réglise  du  Sepuchre,  par  la  main  Guillaume  le  patriarche  de 
Jherusalem,  à  grant  joie  et  à  bêle  feste  de  touz  ceus  de  la  terre. 


III.  —  Cornent  li  cuens  Jocelins  de  Rohés  fu  morz  merveilleusement. 

A  ce  tens,  li  cuens  Jocelins  de  Rohés  avoit  géu  moût  longue- 
ment malades,  si  griefment  que  il  atendoit  chascun  jor  la  mort. 
Celé  maladie  li  estoit  avenue  d'une  bleceure;  car  en  Tan  qui  estoit 
passé,  il  estoit  près  de  la  cité  de  Halape,  et  avoit  assis  Turs  en 
une  tor  qui  estoit  fête  de  tuiles  sans  mortier,  et  estoient  li  mur 
moût  espés.  Il  la  fesoit  miner  par  dessous  por  abatre,  tant  qu'il 
se  trest  près  por  haster  les  ouvriers.  La  tor  cfiéi  soudeinnement 
sur  lui,  si  qu'il  fu  touz  acouvetez.  Sesgenz  li  corurent  aidier  bas- 
tivement  et  le  descovrirent ,  tant  qu'il  le  trestrent  hors  tout 
debrîsié;  si  en  avoit  géu  en  langueur  longuement.  Il  avoit  bon 
cuer  et  bon  entendement;  mes  du  cors  ne  se  pooit  aidier.  Un  jor 
li  vint  uns  messages  moût  hastivement  qui  li  dist,  et  voirs  estoit, 
que  li  soudans  du  Coine  avoit  assis  a  trop  grant  gent  un  suen 
chastel  que  l'en  claime  Cresson  \  Quant  li  cuens  oï  ce,  qui  de 
grant  cuer  estoit,  moût  li  desplut  de  ce  que  il  n'i  pooit  aler  ;  lors 
fist  apeler  son  filz  qui  estoit  biaus  et  granz,  si  li  comanda  qu'il 
préist  la  gent  de  la  terre  à  cheval  et  à  pié  et  alast  hastivement 
lever  le  siège  de  ce  grant  home.  Dès  ore  mestiers  estoit  qu'il  por- 
tast  le  fés  qu'il  avoit  longuement  sostenu.  Cil  se  comcnça  à 
escuser  de  ce  que  li  soudans  estoit  venuz  moût  efforciement  et 
à  grant  pooir  eu  pais,  ne  il  ne  véoit  pas  coment  il  poissent  assem- 
bler à  lui  à  si  pou  de  gent  come  il  avoient.  Quant  li  pères  oï  la 

*  Octavo  decimo  kalend.  octobris.  14  sep-  >  Au-dessus  de  Tripoli, 

tembre  ii3i. 
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response  du  suen  filz  [qui  Jocelins  avoit  non  por  lui  %  et  estoit 
ses  oirs  de  la  terre],  moût  fu  iriez,  car  il  entendi  bien  à  ses  pa- 
roles cornent  la  conté  seroit  governée  par  lui.  Lors  fist  semondre 
ses  oz  partout  le  païs.  Quant  il  furent  assemblé,  li  cuens  Jocelins 
fist  atorner  une  litière  à  .11.  chevaus  et  se  mist  enz.  Lors 
comença  à  aler  à  tout  son  ost  encontre  ses  anemis.  Quant  il  fu 
auques  alez  avant,  uns  des  granz  barons  de  la  terre  qui  avoit  non 
Jefroiz  li  Moines,  vint  encontre  lui  et  li  dist  que  sitost  com  li 
soudans  avoit  01  noveles  que  il  venoit  sur  lui  [en  sa  litière]  à 
tout  son  ost,  ne  Posa  onques  atendre,  ainçois  avoit  le  siège  guerpi, 
et  s'en  estoit  retornez  en  son  paîs.  Quant  li  cuens  oï  ces  nouveles, 
il  comanda  que  l'en  meist  sa  litière  à  terre.  Lors  tendi  ses  mains 
au  ciel  et  dist  ces  paroles  :  «  Biau  Sire  Dieu,  Je  vos  rent  grâces  et 
a  merciz  teles  com  je  puis  de  ce  que  tant  m'avez  ennoré  en  cest 
a  siècle  ;  nomeément  à  ma  fin  m'avez  esté  si  piteus  et  si  larges  que 
a  vos  avez  voulu  que  de  moi,  qui  sui  demi  morz,  touz  contrez, 
a  et  charoigne  qui  ne  se  puet  aidier ,  ont  eu  mi  anemi  tel  peor 
a  qu'il  ne  m'osèrent  atendre  en  champ,  ainçois  s'en  sont  foï  por 
«  ma  venue.  Biau  Sire  Dieu  !  je  cognois  bien  que  tout  ce  vient 
a  de  vostre  bonté  et  de  vostre  cortoisie.  »  Quant  il  ot  ce  dit,  si  se 
comanda  de  moût  bon  cuer  à  Dieu  et  tantost  s'en  parti  l'ame  :  si 
morut  ilec  eu  milieu  de  ses  genz.  Grant  duel  firent,  et  l'empor- 
tèrent ennoreément.  Uns  seus  oirs  remest  après  lui  en  la  terre, 
cil  Jocelins  que  je  vous  ai  dit  ;  petiz  estoit  de  cors,  mes  bien  forniz 
de  membres ,  et  bien  estoit  forz  ;  de  char  et  de  cheveus  estoit 
noirs.  Lé  avoit  le  visage,  mes  il  avoit  eue  la  vérole  '  ;  si  l'en  pa- 
rurent touzjorz  les  taches.  Les  euz  avoit  gros  et  grant  nés.  Larges 
estoit  moût  et  preuz  aus  armes.  Mes  trop  entendoit  aus  boivres 
et  aus  mengiers,  et  des  uevres  de  luxure  estoit-il  moût  blasmez; 
car  trop  s'en  entremetoit  honteusement.  Sa  mère  fu  suerLevon*, 
un  haut  home  d'Ermenie  qui  avoit  sa  sereur  donée  à  femme  gu 
viel  Jocelin.  Cist  prist  femme  moût  haute  de  lignage,  mes  ele  fu 


'  Comme  lui.  bien  à  notre  petite  vérole. 

3  Sed  morbi  qui  vulgo  variola  dicitur  cica-  *  Léon  ou  Livron  I•^ 

tricibus  respersam  {/aciem).  Cela  ressemble 
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encore  plus  gentius  de  bone  vie  et  de  bones  meurs  ;  femme  avoit 
esté  Guillaume  de  Seone,  Beatris  avoit  non,  de  que  il  engendra 
un  filz,  le  tierz  Jocelin,  et  .11.  filles*  :  Agnes  qui  fu  premièrement 
femme  Renaut  des  Marois;  après  Tesposa  Amauris,  li  cuens  de 
Japhe,  qui  puis  fu  rois  de  Jherusalem;  d'eus  .11.  nasqui  li  cuens 
Baudoins,  li  sisiemes  rois  de  Jherusalem  *. 


IV.  —  Cornent  li  rois  Fouques  ala  secorre  Antiochc. 

Retourner  nos  estuet  à  conter  de  la  terre  d'Antioche;  car  bien 
avez  oï  que  Buiemonz  li  jxienes  fu  morz  ainçois  que  li  rois  Bau- 
doins ;  et  leissa  une  petite  fille,  sanz  autre  oir.  Li  grant  home  de 
celé  terre  orent  moût  grant  peor,  com  cil  qui  estoient  sanz  cheve- 
taine  eu  milieu  de  leur  anemis.  Bien  sorent  que  li  rois  Fouques 
estoit  enpais  en  son  roiaume,  car  lors  n*i  avoit  point  de  guerre  ; 
por  ce  pristrent  bons  messages  et  les  envolèrent  à  lui.  Si  li  prièrent 
et  requistrent  que,  por  Dieu,  venist  vers  ces  parties  et  preist  toute 
la  terre  en  sa  main  :  ce  porchaçoient  cil  du  pais,  porce  qu'il  dou- 
toient  trop  la  malice  de  la  princesse  qui  estoit  suer  à  la  reine 
Milessent.  Bien  avoient  aperceu  qu'ele  n'avoit  pas  bon  corage 
vers  sa  fille,  ainçois  la  vouloit  deshireter  por  fere  de  la  terre  à 
son  bandon  ;  car  ele  savoit  moût  de  mal  et  avoit  porchacié  par 
granz  dons  aucuns  des  barons  de  la  terre  qui  à  lui  se  tenoient  et 
voloient  par  tout  sa  volenté  :  [c'estoit  li  cuens  Poinces  de  Triple, 
Jocelins  li  juenes,  cuens  de  Rohés,  Guillaumes  deSeone].  Li  pères 
à  la  dame  %  ce  fu  li  rois  Baudoins,  qui  bien  la  cognoissoit,  Tavoit 
mise  hors  d'Antioche  et  li  avoit  leissié  sans  plus  son  doaire,  ces 
deus  citez  Gibel  et  la  Lische  *.  Mes  quant  ele  vit  que  ses  pères  fu 
morz,  bien  cuida  que  li  poinz  fust  venuz  d'acomplir  son  propo- 

*  Plusieurs  manuscrits  portent  en  efTct  duas  sam  regionem  quant  patersuus  congruo  rexe- 

filiaSf  d'autres  unam  filiam,  que  semble  jus-  rat  moderamine,  perdidit, 

tifier  la  mention  unique  à'Annés  ou  Agnès.  *■  Ed.  précéd.  a  Guillaume  de  Seone,  li  pères 

"  Le  traducteur  a  omis  la  phrase  suivante  :  à  la  dame.  Ce  fut  li  rois...  >  Guillelmum  de 

Et    Sibylla     soror    ejus  {Balduini).    Hic  Sehunna,  Guarentonis fratrem. 

autem  (joscelinus),  ut  in  inferioribus  diceturf  *  Gabulo  et  Laodicia.  Voy.  t.  1,  p.  528. 
ignavia  et  peccatis  suis  extgentibus,  univer- 
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sèment  :  letres  envoioit  aus  plus  puissanz  homes  du  pais  et 
leur  prometoit  granz  loiers,  s'il  s'acordoient  à  ce  qu'ele  eust  la 
prince  en  sa  main.  Mes  li  baron  doutoient  que  la  chose  nefust 
pas  bien  gouvernée  par  sa  main;  por  ce  se  metoient  contre  lui  à 
touz  leur  pooirs;  et  ce  fu  la  resons  por  que  il  mandèrent  le  Roi, 
et  crièrent  merci  que  il  sanz  demorance  venist  vers  eus  et  bien  li 
tochierent  ce  dont  il  avoient  peor. 


V.  —  Cornent  li  rois  Fouques  dcsconfist  en  bataille  le  conte  de  Triple. 

Au  point  où  la  terre  d'Antioche  estoit,  li  rois  ne  leur  vont  pas 
faillir,  car  il  cognoissoit  bien  le  péril  et  bien  savoit  que  si  ancesseur 
Tavoient  bien  gardée  et  secorue  maintes  foiz.  Por  ce,  se  hasta 
de  movoir,  si  tost  com  il  pot,  quant  il  ot  receuz  les  messages  des 
barons;  et  vint  par  ses  jornées  Jusqu'à  Barut.  Mes  quant  il  vout 
passer  outre,  li  cuens  de  Triple,  por  fere  la  volenté  la  princesse 
d'Antioche,  li  véa  le  passage  de  sa  terre.  Li  rois  qui  n'en  pot 
plus  fere,  prist  avec  lui  un  suen  baron  qui  estoit  nez  de  France 
qui  estoit  ses  hons,  Anseaus  de  Brie  avoit  non.  Entr'eus  deus  se 
mistrent  en  mer  tout  celeément.  Tant  firent  qu'il  arrivèrent  sau- 
vement  au  port  Saint  Siméon  qui  est  près  d'Antioche.  Quant  li 
haut  home  de  la  terre  le  sorent,  il  vindrent  tuit  à  l'encontre  et 
les  menèrent  à  grant  joie  dedenz  Antioche  ;  eus  et  toute  la  terre 
mistrent  en  sa  main,  por  garder  à  leur  petite  damoiselle  [qui  hoirs 
estoit].  Li  cuens  de  Triple  qui  avoit*  à  femme  la  sereur  le  roi 
de  par  sa  mère,  si  com  Je  vos  dis  desus,  tantost  se  mist  après  por 
destorber  que  li  rois  n'en  feist  riens  contre  la  princesse.  Cil 
cuens  avoit  deus  chastiaus  en  ces  parties  que  il  tenoit  de  par  sa 
femme,  car  Tancrez  les  li  avoit  donez  en  doaire  :  l'un  apele-l'en 
Artican  ',  et  l'autre  Ruge  :  cens  fist  il  moût  bien  garnir  de  che- 
valiers et  d'armeures.  Lors  si  encomença  à  guerroier  le  roi  et 
sa  gent.  Li  baron  d'Antioche  en  orent  moût  grant  desdaing.  Si 

«  Licet  haberet..,  Tripoli  ». 

*  Arcicanum.  «  Arka,  entre  Antarados  et 
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parlèrent  au  roi  et  li  distrent  que  honte  seroit  granz  et  mauves 
essamples  se  cil  sires  ne  comparoit  sa  folie,  qui  si  orgueilleuse- 
ment li  coroit  seure  sanz  reson.  Li  rois  s'iacorda  bien  qui  n'avoît 
mie  oblié  Poutrage  qu'il  li  avoit  fet  de  véer  le  passage  par  sa  terre 
qu'il  tenoit  de  lui.  Por  ce  assembla  genz  du  païs  et  mut  por  aler 
contre  le  conte  de  Triple.  Quant  il  vint  près  du  chastel  de  Ruge, 
li  cuens  li  vint  à  rencontre,  qui  ot  avec  lui  grant  plenté  de  cheva- 
liers et  d'autres  genz.  Les  batailles  furent  conraées  deçà  et  delà  ;  n'i 
ot  pas  moût  bargaîgnié.  Tant  s'aprocherent  tout  le  pas  qu'il  ferirent 
des  espérons  et  hurterent  ensemble.  [La  bataille  comença  fiere  et 
espesse,  et  dura  longuement.  Il  fu  grant  pièce  de  tens  que  Ten  ne 
savoit  liquel  en  avoient  le  meilleur.  Mes  au  derrenier  ne  puet  estre 
que  orguieuz  ne  chiée  :]  li  cuens  fu  desconfiz  et  ses  genz  s'en- 
foïrent.  Il  meismes  s'en  parti  ferant  des  espérons.  Aucuns  i  ot 
morz  de  sa  gent,  mes  plus  en  retint-l'en  pris  que  il  enmenerent 
touz  liez  en  Antioche.  Ne  demora  mie  que  li  preudome  qui  là 
estoient  virent  que  de  ceste  descorde  porroit  granz  maus  venir 
à  la  Grestienté;  que  leur  anemi  qui  les  verroient  afcbloicz  les 
douteroient  mains  à  corre  sus.  Por  ce  s'entremistrent  de  la  pais. 
Tant  parlèrent  au  conte  de  Triple  et  au  roi  que  la  pais  fu  fête 
entr'eus  dcuset  que  li  rois  li  pardona  son  mautalent,  ses  prisons 
li  rendi;  par  quoi  celé  terre  fu  en  meilleur  estât.  Cil  d'Antiochc 
virent  que  se  li  rois  s'en  partoit,  la  terre  se  porroit  trobler  main- 
tenant [par  le  porchaz  à  la  princesse  qui  les  uns  des  barons  vou- 
loit  mètre  contre  les  autres;]  si  prièrent  au  roi  à  genouz  que  si 
tost  ne  se  partist  mie  de  la  terre,  si  com  il  amoit  Tcnneur  et  la 
sauveté  de  ccle  contrée.  Li  rois  se  pensa  que  par  le  grâce  Nostrc 
Seigneur  ses  règnes  estoit  en  bone  pais,  ne  ne  se  doutoit  ore  mie  de 
guerre  là  endroit;  por  ce  fist  ce  qu'il  li  requeroient,  et  se  demora 
une  pièce  eu  païs.  Les  aferes  de  la  cité  atira  moût  bien;  les  for- 
teresces  cercha  et  fist  garnir,  chascune  selonc  son  droit;  les  con- 
tenz  et  les  rancunes  du  païs  apaisa.  Si  qu'il  n'i  leissa  chose  dont 
guerre  poïst  venir.  Merveilles  se  loerent  tuit,  petit  et  grant,  de 
son  sen  et  de  sa  vigueur,  et  moût  en  aquist  l'amor  et  la  grâce  de 
touz.  Quant  il  ot  mises  les  choses  en  bon  point,  et  ot  jà  demoré 
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une  pièce  en  ces  parties,  il  leissa  en  leu  de  lui  por  garder  la  prince 
un  haut  home  qui  avoit  non  Renaut  Masoiers  •,  et  il  prist  congié 
à  ceus  de  la  terre,  puis  s'en  retorna  en  son  règne. 


VL  —  Cornent  11  rois  délivra  le  conte  de  Triple. 

L?s  besoignes  du  roiaume  maintenoit  li  rois  sagement  et  bien, 
et  moût  i  metoit  s'entente  et  son  travail.  Mes  ne  demora  guères 
que  uns  messages  vint  qui  moût  s'estoit  hastez  et  lui  aporta  no- 
veles  de  par  ceus  d'Antiocheque  une  grant  plenté  de  Turs  estoient 
issue  du  roiaume  de  Perse;  jà  estoient  passé  outre  le  flun  d'Eu- 
frate;  si  avoient  jà  la  terre  d'Antioche  toute  coverte  d'eus,  tant 
en  i  avoit  grant  plenté.  Li  rois  se  pensa  que  ces  genz  avoient 
toutes  leur  espérances  mises  en  lui,  si  seroit  grant  mauvestié  s'il 
leur  failloit.  D'autre  part  moût  i  porroit  avoir  grant  domage  en 
son  roiaume,  se  la  terre  d'Antioche  se  perdoit  :  car  cil  ne  doit  mie 
estre  aseur  qui  voit  la  meson  son  voisin  ardoir  *.  Por  ces  choses 
emprist  que  il  les  iroit  secorre.  Semonse  fîst  par  son  roiaume,  si 
grant  com  il  pot,  de  genz  à  cheval  et  à  pié;  et  quant  il  les  ot 
assemblez,  il  mut  et  s'en  ala  à  granz  jornées,  tant  que  il  vint  à  la 
cité  de  Saîete.  Là  li  fu  sa  suer  à  l'encontre,  Cécile,  la  contesse  de 
Triple*.  Quant  ele  vit  le  roi  son  frère,  si  li  chéi  aus  piez  et  li  cria 
merci  en  plorant,  et  li  dist  que  Sanguins,  li  sires  de  Halape,  qui 
estoit  li  plus  puissanz  des  Turs,  avoit  son  seigneur  assis  en  une 
seue  forteresce  qui  a  non  Monferrant  ',  et  disoit-ele  que  ses  sires  ne 
se  porroit  mie  tenir  longuement,  se  il  n'avoit  secors;  por  ce  li 
prioit,  come  son  seigneur  et  son  frère,  que  il  entreleissast  celé 
voie  que  il  avoit  emprise,  por  aler  au  greigneurbesoing  et  délivrer 
le  comte  son  seigneur.  Li  rois  ot  pitié  de  sa  sereur  qui  ploroit  si 


>  Cognomento  Mansuer.  >  Aujourd'hui  Kalaat'Barun,  au-dessus  du 

'  Nam  tua  res  agitur  pariée  eum  proximus  ardet  Krac  des  Chevaliers.  Il  n'en  reste  pas  de 

(Horace,  EpistoL,  lib.  I,  cp.  18.)  vestiges,  mais  on  voit  ici  et  plus  loin,  ch.  xxiv 

*  Foulques  et  Cécile  étaient  tous  deux  nés  et  xxv,  que  c'était  plus  qu'un  poste  avancé, 

de  Bertrade  de  Montfort;  mais  Cécile  avait  comme   l'avait  présumé  M.  Rey  {Architect. 

pour  père  le  roi  de  France  Philippe.  milii,  des  Croisés,  p.  5). 
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tendrement,  et  se  pensa  que  granz  domages  seroit  à  la  Crestienté 
de  perdre  un  si  grant  prince  com  estoit  li  cuens  de  Triple.  Por 
ce  cueilli  encore  plus  gent  que  il  n'avoit  en  la  conté,  si  mut  cl 
s'adreça  tout  droit  bien  hastivement  vers  le  siège  que  li  Tur 
avoient  fet.  Quant  Sanguins  oî  la  novele  que  li  rois  venoit,  conseil 
prist  à  sa  gent  que  il  feroit,  savoir  se  il  se  combatroit  au  Roi  ou 
se  il  partiroit  d'ilec.  Sa  gent  li  loerent  qu'il  ne  se  combatist  mie; 
por  ce  se  desloja  sitost  com  il  pot,  et  sa  gent  en  remena  vers 
Halape. 


VII.  —  Cornent  li  rois  Fouques  desconfist  les  Turs  en  la  terre 

d'Antioche. 


Onques  sitost  li  rois  n'ot  délivré  le  conte  de  Triple,  qu'il 
retorna  vers  Antioche  por  garantir  la  terre,  si  com  il  avoit  devant 
empris.  Quant  li  baron  de  la  cité  oirent  dire  que  li  rois  venoit, 
tuit  li  issirent  à  rencontre  et  le  receurent  à  si  grant  joie  comeTen 
doit  recevoir  tel  oste,  meismement  qui  venoit  por  leur  délivrance  ; 
car  sanz  faille  moût  avoit  grant  pooir  de  gent  en  la  terre  d' An- 
tioche ;  mes  puis  que  il  n'i  avoient  chevetaine,  il  estoient  ausi 
corne  murs  de  pierre  sanz  mortier.  Ne  demora  pas,  puis  que  li 
rois  fu  venuz,  que  noveles  vindrent  certaines  en  la  ville  que  li 
Tur,  qui  avoient  passé  le  flun  d'Eufrate,  avoient  concueilli  par  le 
païsplus  gent  que  il  n'amenoient  *,  si  s'estoient  tret  vers  la  partie 
de  Halape  en  un  leu  qui  a  non  Canestrine  '.  Là  s'estoient  logié, 
porcç  que  ce  est  près  de  la  terre  d' Antioche,  por  corre  par  le  païs 
et  barroier  les  villes.  Et  quant  li  rois  sot  le  covine,  qu'il  avoit 
bones  espies,  avec  la  gent  qu'il  amenoit  de  son  païs  prist  ceus  qu'il 
pot  avoir  du  prince  d' Antioche,  et  mut  por  aller  sur  les  Turs.  Tant 
chevauchierent  qu'il  vindrent  devant  le  chastel  de  Harenc.  Iluec 
tendirent  leur  paveillons.  Li  rois  attendi  ne  sai  quanz  jorz  sans 
soi  movoir  de  ce  leu,  por  veoir  se  li  Tur,  qui  avoient  assez  plus 

«  Adjunctis  sibi  quos  dira  fluvium  loco-  «  Auj.  Kinnestrin,  rancicniie  Cholci?,  au- 

rum  periti  invenerant.  dessous  d'Alep. 
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gentque  lui,  le  semonsissent  de  la  bataille,  et  s'il  chevaucheroient 
contre  lui.  Mes  cil  ne  se  murent  onques,  [qui,  espoir,  autretel 
attendoient  du  roi].  Quant  li  rois  ot  aperceu  que  cil  estoient 
tout  aseur  en  leur  tentes  et  ne  voloient  chevauchier,  porce  qu'il 
atendoient  encore  plus  gent,  il  fist  une  nuit  armer  sagent  et  s'en 
ala  tout  celeément,  jusque  il  se  feri  en  l'ost  des  Sarrazins.  Il  les 
'  trova  touz  desarmez,  car  cil  ne  s'en  gardoient.  Lors  en  ocistrent 
par  les  paveillons  à  grant  plenté  :  cil  eschaperent  qui  s'en  porent 
foïr.  Bien  en  i  ot  morz  plus  de  .m.  "■  sanz  ceus  qui  furent  pris  et 
lié.  Granz  richeces  de  maintes  manières  troverent  en  leur  tentes, 
chevaus  et  trop  autres  bestes,  or  et  argent,  robes  et  dras  de  soie, 
paveillons  et  pierres  précieuses  :  si  en  furent  chargié  qu'à  peines 
porent-il  tout  ce  porter  en  Antioche.  Là  fu  à  leur  revenue  la  joie 
moût  granz.  Dès  ce  jor  en  avant  ot  li  rois  les  cuers  de  touz  ceus 
de  la  terre  moût  entérinement,  et  le  tenoient  tuit  à  seigneur  et  à 
père  ;  car,  ainçois  que  ce  avenist,  avoit-il  de  teus  barons  eu  pais 
qui  contre  le  roi  se  metoient  selonc  leur  pooirs,  pour  l'amor  de 
la  princesse  qui  granz  dons  leur  donoit  por  ce  fere. 


VIII.  —  Cornent  li  Crestien  fermèrent  Betenuble. 

Si  com  li  rois  demoroit  en  ces  parties  d' Antioche ,  il  enten- 
doit  moût  à  bien  atirier  les  besoignes  de  la  terre;  si  qu'il  i 
metoit  ausi  grant  peine  com  il  féist  es  aferes  de  son  roiaume  : 
et  jusqu'à  tant  que  Dame- Dieu  meist  conseil  en  la  prince,  que  il  i 
eust  tel  prince  que  il  deussent  obéir,  ne  la  voloit-il  mie  giter 
de  sa. main.  Endementres,  li  patriarches  et  li  citeien  de  Jherusa- 
lem  ne  voudrent  mie  estre  oiseus;  ainz  assemblèrent  de  gent  à 
armes  ce  qu'il  en  porent  avoir;  hors  issirent  de  leur  cité,  et  vin- 
drent  à  une  ville  moût  ancienne  que  l'en  soloit  apeler  Nobe,  mes 
ele  a  ore  non  Betenuble  \  si  com  l'en  descent  des  monz,  à  l'entrée 
de  la  champaigne.  C'est  la  voie  par  que  Ten  vet  à  Lide  et  à  la  mer. 

*    C'est    aujourd'hui   Beit-Noubay  sur   le       modernes,  à  l'exception  de  M.  de  Saulcy(Dicr. 
chemin  de  Ramle  à  Jérusalem.  Les  voyageurs       de  la   Terre^Sainte)^  n'ont  pas  exactement 
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Ilec  fermèrent  un  chastel  de  fort  mur  et  de  bone  tor  por  garantir 
les  pèlerins  qui  passoient  par  le  chemin;  car  li  Tur  d^Escalonne 
venoient  sovent  por  fere  embuschement  desouz  un  pas  estroit  en 
la  montaigne,  et  maintes  foiz  i  avoient  ocis  les  crestiens  qui  là 
estoîent  loing  de  leur  recez.  Quant  cist  chastiaus  fu  fet,  il  li 
mistrent  non  Chastel-Ernaut  '  ;  puis  le  garnirent  bien  de  genz 
armées  et  de  viandes  :  si  que  il  pooient  bien  atendre  secors  des 
citez  que  leur  gent  tenoient.  Par  ceste  forteresce  fu  garantie  si  la 
voie  que  l'en  ne  doutoit  rien  ne  en  alant  ne  en  venant  de  Jheru- 
salem  en  ces  parties;  par  quoi  mieudre  marchié  de  viandes  et 
d'autres  choses  avoient  par  tout  ce  païs. 


IX.  —  Cornent  li  baron  d'Antioche  parlèrent  au  roi  de  leur  damoiselle 

marier. 

Mout  estoît  li  rois  ennorez  hom ,  por  ce  qu'il  governoit  si 
bien  par  droit  et  par  mesure  le  roiaume  de  Jherusalem  et  la 
prince  d' Antioche,  et  grant  pais  fesoit  tenir.  Par  tout  à  merveilles 
en  estoit  amez  et  cremuz.  Lors  vindrent  à  lui  li  plus  haut  baron 
du  prince,  meismement  cil  qui  voloient  garder  leur  loiautez  vers 
la  fille  le  prince  Buiemont,  qui  estoit  leur  dame;  et  li  prièrent 
mout  secreément  que  il  qui  cognoissoit  touz  les  vaillanz  homes 
du  roiaume  de  France,  les  conseillast  en  bone  foi  lequel  baron  il 
manderoient  por  venir  esposer  leur  damoisele  et  recevoir  la 
seigneurie  de  si  bêle  terre  come  ele  avoit.  Bien  lidistrent  que  tant 
se  Soient  en  son  sens  et  en  sa  loiauté  que  du  tout  il  en  crerroient 
son  conseil.  Li  rois  receut  volontiers  la  parole,  [et  bien  li  sembla 
que  grant  enneur  Ten  fesoient.]  Lors  comença  à  nomer  les  barons 
des  terres  qui  sont  dès  les  monz  jusqu'en  la  mer  d'Engleterre. 
Les  lignages  et  les  covines  leur  disoit,  com  cil  qui  certains  estoit 

reconnu  l'ancienne  Nobe  dans  le  village  mo-  trace  de  ce  château  Ârnaut  ou  Ernaut,  élevé 

deme  :  mais  l'autorité  de  Guillaume  de  Tyr  entre  le  mont  Liban  et  Lidda,  ni  dans  les  car- 

qu'ils  n'allèguent  pas  semblait  déjà  lever  tous  tes  de  la  Palestine,  ni  dans  les  Monuments  de 

les  doutes.  P Architecture  des  Croisés  àt  M.  Rey,  ni  dans 

*  Je  ne  retrouve  aucun  souvenir,  aucune  la  Palestine  de  M.  Guérin. 
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du  tout.  Quant  il  orent  assez  parlé  de  mainz  hauz  homes,  par  le 
conseil  le  roi  s'acorderent  tuit  qu'il  iroient  querre  un  juene 
home  fîlz  le  conte  Guillaume  de  Poitiers,  Raimonz  avoit  non,  qui 
moût  estoit  preuz  et  vaillanz.  Cil  demoroit  en  la  cort  le  viel 
Henri  roi  d'Engleterre,  qui  chevalier  Tavoitfet:  car  Guillaumes, 
ses  frères  ainz  nez,  tenoit  Aquitaine  en  sa  main,  qui  estoit  ses 
héritages.  Quant  il  se  furent  à  celui  acordé,  ne  voudrent  mie 
espandre  la  parole,  ainçois  firent  les  letres  au  patriarche  et  à  touz 
les  barons  porter  à  celui  Raimont  par  un  frère  de  THospital  qui 
avoit  non  Girauz  Jeberrons.  Moût  doutoient  que  la  princesse  ne 
seust  celé  parole,  car,  si  come  ele  estoit  pleine  de  malice,  volentiers 
destorbast  celé  besoigne  qui  moût  estoit  legiere  à  empeschier; 
car  Rogiers,  li  dux  de  Puille  qui  puis  fu  rois,  demandoit  An- 
tioche  et  toutes  les  apartenances,  come  son  héritage  qui  li  estoit 
escheoiz,  ce  disoit,  de  par  Buiemont  son  cousin;  car  Roberz 
Guischarz  qui  fu  pères  au  viel  Buiemont,  et  Rogier  li  cuens  de 
Sezile,  qui  en  seurnon  fu  apele  Borse,  furent  frère  de  père  et  de 
mère.  Li  juenes  Buiemonz  fu  filz  au  viel,  et  de  celui  juene  issi  ceste 
damoisele  por  qui  mariage  Ten  envéoit  querre  Raimont.  Par 
ce  parenté  poïst  bien  cist  Rogiers  destorber  le  message  qui  aloit 
por  celui,  s'il  le  scust;  et  ce  fu  la  reson  por  que  Ten  n'i  vout 
mie  envoler  barons  ne  granz  genz,  por  ce  que  la  princesse  ne  s'en 
apercéust.  Quant  li  rois  ot  la  terre  d'Antioche  mise  en  bon 
point,  si  s'en  retorna  vers  Jherusalem. 


X.  —  Cornent  Raous  fu  patriarches  d'Antioche  mauvcsemcnt. 

Il  avint  en  cel  an  meismes  que  Bernarz  qui  avoit  esté  li  pre- 
miers patriarches  latins  d'Antioche,  hom  de  grant  aage,  simple 
et  religieus,  trespassa  de  cest  siècle  eu  trente  sisieme  an  qu'il  avoit 
esté  esleuz  à  celé  digneté  *.  Après  sa  mort  tuit  li  prélat  qui  desouz 
lui  estoient  s'assemblèrent  por  eslire  patriarche  en  Antioche.  Si 

«  Cest-à-dire  en  ii35. 
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com  il  parloient  de  diverses  persones,  selonc  ce  que  Tcn  doit 
fere  en  tel  besoigne,  uns  arcevesques  de  Mamîstre,  Raous  avoit 
non,  nez  du  chastel  de  Danfront,  [en  Passois*] ,  sans  élection  des 
clers,  par  la  volenté  et  par  le  cri  du  peuple,  s'en  entra  en  la  chaiere 
monseigneur  saint  Père  et  se  tint  por  eslu.  Cestoit  unshom  qui 
moût  amoit  chevaliers  et  trop  avoit  leur  acointances,  larges  et  de 
grant  cuer  ;  bien  savoit  tenir  à  gré  les  petiz  et  les  granz.  Quant 
li  prélat  virent  que  cil  sires  voloit  estre  patriarches  sanz  leur  élec- 
tion, moût  doutèrent  que  li  pueplcs  ne  leur  feist  ennui  se  il  4e 
contredisoient  voiant  eus  :  por  ce  se  départirent  au  plus  tost  que 
il  porent.  Mes  à  celui  qu'il  n'avoient  pas  esleu  ne  voudrent-il  fere 
nule  obédience.  Cil,  si  com  il  sembla,  n'y  fist  pas  grant  force; 
mes  il  entra  eu  palais  au  patriarche  et  le  tint  comesien.  Sonpaule 
prist'sur  l'autel  Saint  Père  en  Antioche,  que  onques  à  Rome  n'en 
envoîa.  Après  ce,  ne  demora  mie  granment  que  il  atrest  à  s'amor 
et  à  son  acort  grant  partie  des  prelaz  qui  contre  lui  avoient 
esté;  et  si  come  maintes  genz  cuiderent,  se  il  eust  bien  gardée  la 
pais  des  chanoines  de  s'église,  si  qu'il  ne  leur  mostrast  mie  grant 
orgueil,  ne  ne  leurtosist  teus  rentes  com  il  avoient,  bien  poïst  avoir 
vcscu  tout  enpais  en  celé  digneté.  Mes,  porce  que  voirs  est  li  pro- 
verbes que  l'en  sieut  dire  :  chose  mal  comenciée  ne  fine  mie 
bien,  cil  Raous  monta  en  un  si  grant  bobant,  por  la  richece  qu'il 
ot,  et  por  la  hautece  où  il  estoit,  qu'il  ne  prisoit  nului  rien.  Bien 
li  estoit  avis  que  nus  ne  le  valoit,  si  que  par  sa  contenance  sem- 
bloit  qu'il  ne  fust  mie  patriarches,  mes  princes  d' Antioche.  Les 
chanoines  menoit  si  mal  que  les  uns  metoit  en  prison  come  lar- 
rons, les  autres  chaçoit  du  païs.  Il  i  avoit  un  Arnoul,  né  de  Ca- 
labre,  gentilhome  et  bien  letré,  et  un  Lambert,  arcediacre  de 
l'église,  simple  home,  de  bêle  vie  et  preude  clerc.  Ces  deus  prist 
et  les  fist  mener  moût  vileinement  come  murdriers  en  une  prison 
où  il  avoit  assez  chaut  vive;  là  leur  fist  une  grant  pièce  assez 


*  De  Castro  Danfrunt  oriundus  quod  in  lieu  était    Passois,   auj.   sous-préfecture   de 

confinio  Normannia  et  Cenomannensis  dice-  Dom front.  Il  y  a  encore,  dans  la  préfecture 

ceseossitum  est;  vir  militaris...  Passois,  petit  de  Laval,  Bois-en-Passois. 

pays  entre  Normandie  et  Maine,  dont  le  chef-  '  Pallium.,.  sibi  assumpsit. 


^ 
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sofrir  honte  et  mesese,  et  leur  metoit  sus  qu^il  avoient  jurée  sa 
mort.  En  ceste  manière  se  contenoit  vers  ses  clers;  tant  que  il  se 
fist  si  haïr  à  toutes  manières  de  genz,  que  il  n'avoit  fiance  en  nului, 
ne  ne  cuidoit  estre  seurs  en  nul  leu.  Mes  de  ce  ne  vos  dirai-je  ore 
plus,  car  bien  orrez  en  avant  à  quel  fin  vint  ses  aferes. 


XL  —  Des  contenz  qui  venoient  en  pluseurs  églises. 

Ne  demora  mie  après  ce,  que  Papostoiles  Honoires  fu  morz*.  Li 
cardonal  s'assemblèrent  por  eslire  pape,  ne  ne  s'acorderent  mie; 
ainçois  i  ot  granz  contenz,  si  que  Tune  partie  eslurent  un  diacre 
Grégoire,  cardonal  de  Saint  Ange  :  il  fu  sacrez,  et  Tapelerent 
Innocent.  L'autre  partie  eslurent  Perron  Léon,  unprovoire  car- 
donal de  Sainte  Marie  outre  le  Toivre*.  Cestui  meismes  resacre- 
rent  et  li  mistrent  non  Anaclete.  Li  scismes  sordi  si  granz,  ne 
mie  seulement  en  la  cité  de  Rome,  mes  par  toute  Crestienté,  si 
que  des  prelaz  et  des  barons  li  un  se  tenoient  deçà  et  li  autre  de  là  ; 
si  que  maintes  mellées  et  granz  guerres  en  sordirent  où  il  ot  genz 
assez  ocises.  Au  darrenier,  quant  ce  ot  assez  duré,  Anacletes  fu 
morz,  si  remest  à  Innocent  la  querele,  et  fu  apostoiles  après.  En 
ce  tens  fu  morz  Guillaumes  arcevesques  de  Sur,  li  premiers  après 
laprisedelacité;  car,si  com  vos  oïstes  dessus,  tandis  com  il  estoient 
encore  au  siège,  fu  esleuz  et  sacrez  uns  Eudes  qui  morut  ainçois 
qu'il  eussent  la  ville.  Après  ce  Guillaume  fu  esleuz  Fouchiers, 
nez  d'Aquitaine,  de  la  cité  d'Angolesme.  Pou  savoit  letres,  mes 
de  grant  religion  estoit  et  de  haute  vie.  Moût  amoit  Dieu  et  haoit 
pechié;  abés  avoit  esté  de  chanoines  riglez,  en  une  abaïe  qui  a 
non  la  Celé'.  Mes,  eu  tens  que  li  scismes  avoit  esté  entre  ces  deus 
apostoiles  dont  je  vos  ai  parlé,  lievesques  Girauz  d'Angolesme  se 
tenoit  à  Anaclete  et  estoit  legaz  de  par  lui.  Touz  ceus  escomenioit 
qui  contre  son  apostoile  estoient.  Cestui  meismes,  l'abés  Fou- 


*  Le  14  février  ii3o.  '  La  Celle  hors  Poitiers,  abbaye  canoniale 

*  Tituli  5.  Mariœ  Transtyberini  quee  di'       de  Tordre  de  Saint-Âugustin 
citur  Fundens  Oleum, 


A"  Il 32. 
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chiers  dont  je  vos  parole,  qui  de  Tautre  part  se  tenoit,  corroça-il 
en  maintes  manières  ;  mes  cil  ne  vout  plus  soflfrir  celé  noise,  ainz 
prist  congié  à  ses  frères  et  leissa  Tabaïe;  si  ala  outre  mer  en  pèle- 
rinage, en  l'église  du  Sepuchre  remest  et  fist  iluec  sa  profession; 
puis  fu  esleuz  à  arcevesque  de  Sur  et  governa  douze  anz  Tarce- 
veschié  bien  et  bel*.  Mes  au  comencement,  quant  li  patriarches 
Guillaumes  de  Jherusalem  Tôt  sacré,  cil  ne  vout  mie  prendre  le 
paule  de  lui,  ainz  s'esmut  por  aler  à  Rome  demander  le  paule  à 
TApostoile,  si  come  ses  ancestres  a  voit  fet.  Li  patriarches  en  fu 
moût  iriez  et  le  fis  guetier  en  mainz  leus  por  destorber;  si  que 
cil  s'en  ala  en  tapinage  :  à  grant  peine,  et  à  péril  de  son  cors  pot-il 
eschaper.  Quant  il  revint  de  Rome  o  tout  son  paule,  li  patriarches 
ne  vout  mie  que  li  evesquequi  desouz  lui  dévoient  estre  li  obéis- 
sent, et  li  toli  la  ville  de  Caiphas  dont  s'eglise  estoit  en  sesine. 
Mainz  autres  ennuiz  li  fist;  mes  TApostoiles  l'en  envoiases  letres 
de  rechief,  et  li  manda  que  le  lessast  enpais,  ou,  se  ce  non,  bien 
devroit  douter  que  il  ne  perdist  la  seigneurie  de  Teglise  de  Sur  ; 
car  il  estoit  contenz  entre  le  patriarche  d'Antioche  et  celui  de 
Jherusalem  à  qui  Tarcevesques  de  Sur  devoit  obéir.  L'Apostoiles 
comanda  que  jus  que  li  contenz  fust  finez,  il  obéist  à  celui  de  Jhe- 
rusalem. Icil  arcevesques  Fouchiers,  quant  il  fu  revenuz  de  Rome, 
recovra  à  moût  grant  peine  trois  de  ses  eveschiez  :  Acre,  Saiete 
et  Baruth.  Li  patriarches  d'Antioche  l'en  toli  trois  :  Triple,  Tor- 
touse  et  Bibitain'.  Il  li  requistque  il  li  rendist;  il  respondi  qu'il 


*  t  Quart ttS  ante  nos  qui  nunceidem  ecclc- 
sue...  prœsidemus.  ■  Le  traducteur  omet  cela, 
apparemment  parce  qu'au  moment  où  il  écri- 
Tait,  Guillaume  de  Tyr  avait,  comme  il  est 
dit  plus  haut  de  Guillaume,  déposé  le  fardeau 
de  sa  chair,  camis  onere  deposito.  Puis  vient, 
dans  le  texte  latin  la  transcription  presque  en- 
tière des  lettres  pontificales  adressées  au  pa- 
triarche de  Jérusalem,  lesquelles  confirment  le 
droit  du  souverain  pontife  d'investir  du  pal- 
lium  les  archevêques  de  Tyr,  et  la  suprématie 
de  cet  archevêché  sur  les  autres  sièges  métro- 
politains de  Syrie. 

•  Biblitania,  Giblet,  l'anc.  Biblos.  Sui- 
ventlles  lett^s  d'Innocent  H,  adressées  d'à - 
bord  aux  trois  évêques  de  ces  dernières  villes 

T.  II. 


pour  leur  ordonner  de  rester  sous  la  métro- 
pole de  Tyr  ;  puis  au  patriarche  d'Antiochc 
pour  lui  défendre  de  rien  prétendre  sur  les 
trois  évêchés  ;  enfin  aux  trois  évêques  de  Ba- 
ruth, Saiète  et  Ptolémals  pour  les  avertir  de 
ne  pas  seconder  les  injustes  entreprises  du 
patriarche  de  Jérusalem  contre  les  droits  de 
leur  métropolitain,  l'archevêque  de  Tyr. 
Toutes  ces  pièces  n'avoient  d'intérêt  immédiat 
que  pour  l'archevêque  de  Tyr;  voilà  pourquoi 
notre  éditeur  de  cette  Histoire  générale  des 
établissements  chrétiens  en  Syrie  dut  s'abs- 
tenir de  les  insérer.  Dans  le  chapitre  suivant, 
également  omis  pour  la  même  raison,  Guil- 
laume expose  comment  la  métropole  de 
Tyr  n^avoit  conservé  que  six  de  ses  quatorze 
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ne  les  li  rendroit  mie  s'il  ne  li  obéissoit.  Or  leissons  à  parler  de 
ces  églises.  Si  vous  dirons  du  roi  qui  estoit  revenuz  d' Antioche 
en  Jherusalem. 


Xn.  —  Du  contenz  qui  sordi  eu  roiaumc. 

Lors  sordi  uns  granz  troubles  eu  roiaume;  car  aucun  des 
greigneurs  barons  de  la  terre  s'alierent  contre  le  roi.  Ce  fu  li  cuens 
de  Japhe  et  Romains  du  Pui,  sires  de  la  terre  qui  est  outre  le  flun 
Jordain.  La  raison  por  que  il  firent  ce  vos  dirai-je;  mes  il  estuet 
à  comencier  un  pou  de  loing.  Eu  tens  le  roi  Baudoin  de  Bore 
qui  dona  sa  fille  à  Folcon  qui  puis  fu  rois,  uns  hauzhom  de 
France,  Hues  du  Puisât  avoit  non  *,  de  Teveschié  d'Orliens,  et  sa 
femme  Mamille  ',  fille  Huon  Cholet  le  conte  de  Roucy,  murent 
de  leur  pais  por  aler  en  pèlerinage  au  Sepuchre.  Sa  femme  estoit 
grosse,  si  acoucha  enPuille;  si  ot  un  fil  qui  ot  non  Hues.  Quant 
la  dame  fu  relevée,  li  enfés  estoit  si  tendres  que  il  ne  Posèrent 
porter,  ainçois  le  leîsserent  por  garder  '  à  Buiemont  de  cui  lignage 
il  estoit.  Il  passèrent  mer  et  virent  le  roi  Baudoin  cui  parenz  cil 
Hues  estoit.  Li  rois  li  fist  grant  joie  :  tantost  li  dona  la  cité  de 
Japhe  o  toutes  les  apartenances.  Cil  fu  une  pièce  en  la  terre  et 
puis  morut.  Li  rois  dona  sa  femme  et  celé  cité  au  conte  Aubert, 
qui  hauz  hom  estoit,  frères  le  conte  de  Namur  *,  de  Tempire  d'Ale- 


ancicns  saffragants,  le  patriarche  d'Antioche, 
duquel  dépendait  autrefois  la  métropole  de 
Tyr,  ayant  retenu  les  trois  évêchés  de  la 
principauté  d'Antioche,  quand  le  souverain 
pontife  avait  transféré  au  ^patriarche  de 
Jérusalem  la  suprématie  de  l'Eglise  de  Tyr; 
les  évcques  de  Saiète,  de  Tripoli  et  de  Tortose 
ayant  réuni  à  leurs  diocèses  respectifs  les  pré- 
cédents diocèses  de  Sarepta,  de  Botran,  d'Ar- 
cas,  Aradi,  Maracléc  et  Biblos  ou  Gibel.  Pour 
la  ville  de  Bélinas,  lancisnne  Panéas,  elle 
était  encore  entre  les  mains  des  Infidèles,  et 
son  premier  évéque  ne  fut  élu  qu'en  ii36.  A 
cette  occasion^  Guillaume  de  Tyr  reproche  au 
Siège  de  Rome  d'avoir  contribué  à  la  spolia- 
tion de  son  archevêché,  en  transférant  au 


patriarche  de  Jérusalem  la  suprématie  qui  ap- 
partenait auparavant  au  patriarche  d'Antioche 
sur  la  métropole  de  Tyr.  Factumque  est  si~ 
cuti  vulgari  proverbio  dici  solet,  ut  petenti- 
bus  et  immeritis  «  de  alieno  corio  gèrent  largua 
corrigia  i.  Contendunt  etiam  usque  hodie,  de 
nostris  visceribus  prœdicti  duo  domini,  in 
nostram  injuriam  fartes,  de  nostra  pauper- 
tatefacti  locupletiores. 

*  Hues  ou  Hugues  du  Puiset,  fils  d'Everard, 
vicomte  de  Chartres.  Sa  mère,  Adèle  de  Mont- 
Ihéry,  était  la  sœur  de  Mélissent,  la  mère  de 
Baudoin  de  Bourg. 

*  Mammilla. 

'  Pour  le  laisser  en  la  garde  de  Buiemont. 

*  Godcfroi. 
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maigne.  Mes  ne  demora  mie  granment  que  il  refurent  ambeduî 
mort,  li  cuens  Auberz  et  celé  Mamille.  Cil  Hues  qui  avoit  esté 
nez  en  Puilie  et  fu  jà  creuz,  si  passa  mer  et  vint  au  roi.  Son 
héritage  demanda  qui  ii  estoit  escheoiz  de  la  mort  son  père  et  sa 
mère.  Li  rois  le  li  rendi  debonnerement.  Lors  prist  à  femme  une 
dame  qui  fu  nièce  le  patriarche  Arnoul,  Ameloz*  avoit  non; 
femme  avoit  esté  Eustace  Grenier,  de  cui  ele  avoit  eu  deus  filz 
jumeaus  :  Eustace  le  juene  qui  fu  sires  de  Saiete ,  et  Gautier  qui 
tint  Cesaire.  Quant  li  rois  Baudoins  fu  morz,  et  Fouques  tint  le 
roiaume,  ne  demora  mie  qu'il  ot  trop  granz  anemistiez  entre  le 
roi  et  le  conte  Huon  de  Japhe.  Car  li  rois  le  mescrcoit  trop, 
ausi  fesoient  autres  genz,  que  il  ne  fust  trop  privez  de  la  roine. 
Li  rois  en  estoit  entrez  en  une  si  grant  jalousie  qu'il  ne  pooit 
oïr  parler  de  lui.  Li  cuens  le  sentoit  bien,  si  reporchaçoit  aliances 
et  aides  des  barons  tout  celeément,  qu'il  ne  sofrissent  mie  que 
li  rois  li  feist  mal;  car  cil  Hues  li  cuens  estoit  sages  et  bien  par- 
lanz,  granz  de  cors  et  bien  fez,  visage  avoit  cler  et  vermeil,  che- 
valiers fiers  et  hardiz,  cortois  et  larges  sur  touz  homes.  Selonc  la 
vaillance  du  siècle  n'avoit-il  nul  pareil  eu  roiaume.  Cousins  estoit 
bien  près  à  la  roine;  car  leur  dui  père  furent  fil  des  deus  sereurs. 
N'estoit  mie  merveille  se  il  estoit  plus  privez  de  la  roine  que 
nus  autres  ;  mes  pluseurs  gens  i  pensèrent  mal.  Li  autre  disoient 
que  li  cuens  estoit  montez  en  si  grant  orgueil  que  il  ne  portoit 
pas  au  roi  tele  enneur  com  il  deust,  ne  ne  le  voloit  rien  contie- 
deignier.  Li  rois  qui  Tavoit  aperceu  l'en  savoit  mauves  gré  et  li 
tomoit  à  grant  despit,  por  quoi  il  ne  l'amoit  mie.  C'estoit  la  parole* 
à  ceus  qui  les  dames  vuelent  escuser. 

Xlfl.  —  Des  gaiges  qui  furent  doné  entre  le  conte  de  Japhe  et  le  roi  de 

Jherusalem. 

[Mout  estoit  la  haine  granz  entre  le  roi  et  le  conte  de  Japhe.] 
Un  jor  avint  que  la  corz  le  roi  estoit  mout  pleniere  de  barons, 

"  Emelotam,  la  reine  d*6tre  Toccasion  de  cette  inimitié,  en 

*  Quidam  vero  ¥erbum  hujusmodi  palliare       rejetaient  la  cause  sur  les  orgueilleux  pro- 
volentes.  Ceux  qui  ne  voulaient  pas  accuser       cédés  du  comte  à  l'égard  du  roi. 
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de  prelaz  et  d'autres  genz  ;  là  vint  Gautiers,  li  sires  de  Gesaire, 
fillastres  le  conte  de  Japhe,  beaus  chevaliers,  granz  et  forz  et 
juenes.  L'en  cuide  que  li  rois  le  feist  fere;  mes  il  se  trest  avant, 
là  où  li  rois  et  li  baron  estoient,  et  dist  :  «  Beau  seigneur,  es- 
«  coûtez  moi.  Je  di  que  Hues,  li  cuens  de  Japhe,  a  jurée  et  pour- 
a  chaciée  la  mort  son  seigneur  le  roi,  com  traîtres  qu'il  est;  et  se 
«  il  est  si  hardiz  que  il  le  vueille  nier,  je  le  mostrerai  contre  son 
a  cors.  »  Lors  tendi  son  gage.  Li  cuens  Hues,  quant  il  oï  ce,  sailli 
avant  et  dist  que  ce  estoit  mençonge  que  il  disoit,  et  estoit  prez 
qu'il  en  feist  encontre  ce  que  la  corz  en  esgarderoit.  Li  baron 
furent  apelé  à  jugement,  et  esgarderent  par  droit  que  il  i  avoit 
gages  de  bataille.  Il  furent  donc  iluec  présentement;  jor  leur  fu 
assenez  à  que  il  venissent  apareillié  de  fere  ce  qu'il  devroient.  Einsi 
se  départi  la  corz.  Li  cuens  s'en  retorna  à  Japhe.  Quant  vint  au 
jor  de  la  bataille,  li  cuens  n'i  vint  mie,  por  ce,  espoir,  que  ildou- 
toit  que  la  corz  le  roi  le  grevast;  car  li  sires  ne  l'amoit  mie;  ou 
por  ce,  espoir,  si  com  maintes  gens  disoient,  que  ses  cuers  li  disoit 
bien  que  il  avoit  donez  faus  gages;  si  avoit  peor  que  il  ne  l'en 
meschéist.  Mes  moût  en  fu  de  ce  en  greigneur  sospeçon  ;  si  que 
maintes  genz  qui  avant  l'amoient  et  volentiers  le  défendissent, 
n'osoient  après  ce  parler  por  lui.  Li  baron  s'assemblèrent  par  le 
comandement  le  roi,  por  esgarder  que  droiz  diroit  de  celui 
qui  einsi  s'estoit  défailli.  Cil  le  jugèrent  por  ce  défaut,  [selonc  les 
us  de  France,]  à  ataint  de  la  traïson.  Quant  li  cuens  de  Japhe  l'oï 
dire  que  à  tel  l'avoit-l'en  jugié  en  la  cort  le  roi,  touz  en  fu 
desvez,  et,  si  com  il  estoit  de  grant  cuer,  ausi  com  touz  déses- 
pérez une  chose  enprist  qui  fu  moût  périlleuse  et  de  mauves 
essample  '  ;  car  il  se  mist  en  mer  tantost  et  entra  dedenz  Escalone 
qui  estoit  de  Sarrazins  et  moût  fesoit  volentiers  mal  à  la  Cres- 
tienté.  Là  fist  tant  vers  les  chevetaines  de  la  ville  que  il  li  pro- 
mistrent  aide  encontre  le  roi  ;  car  moût  avoient  grant  joie  de  la 
descorde  qui  estoit  entr'eus.  Lors  pristrent  bons  ostages  du  conte 
de  tenir  covenances  que  il  leur  avoit,  et  s'aparei lièrent  de  guer- 

*  Rem  est  aggressus  usque  ad  illum  diem       tione  dignam. 
inauditam,  odio  poputi  et  omni    indigna' 
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roier.  Ne  demora  guères  que  li  Turd^Escalonne  qui  n'amoient  pas 
nostre  gent  et  olus  estoient  fier  qu'il  ne  soloient  por  l'aliance  le 
conte  de  Japhe,  issirent  fors  à  granz  routes  et  comencierent  à 
corre  par  la  terre  le  roi,  por  barroier  et  ardoir  les  villes,  prendre 
et  mener  prisons  et  proies.  En  ceste  manière  chevauchèrent  jus- 
qu'à Arsur '.  Quant  li  rois  oï  ceste  nouvele,  tantost  fist  semondfe 
par  tout  son  roiaume  chevaliers  et  autres  genz  à  armes.  Quant 
il  les  ot  assemblez,  si  mut  o  toute  sa  gent,  et  assist  la  cité  de  Japhe. 
Quant  li  baron  qui  estoient  home  le  conte  virent  que  il  se  con- 
tenoit  einsi  et  por  eus  n'en  voloit  riens  lessier,  que  il  l'en  avoient 
sovent  prié  et  amonesté,  il  se  partirent  de  lui,  ses  fiez  le  quiterent 
et  se  tornerent  au  roi  ;  porce  que  trop  granz  perilz  pooit  estre  de 
maintenir  celui  en  si  foie  enrederie.  Li  mestres  de  ce  conseil  se  fu 
li  vieus  Baliens*.  Des  autres  barons  i  ot  aucuns  qui  le  crurent  et 
suivirent  en  ce. 


XIV.  —  De  la  pais  le  roi  Fouque  et  du  conte  de  Japhe. 

Voirs  est  ce  que  dit  l'Evangile,  que  chascuns  roiaumes  devise\ 
en  soi-meismes  sera  dèsconforte\.  Pôr  ce  se  trest  avant  li 
patriarches  Guillaumes,  sages  hom  et  paisibles,  et  aucun  des  autres 
barons  du  roiaume  qui  bone  volenté  avoient,  et  cognoissoient  bien 
le  grant  péril  où  la  Crestienté  estoit  por  celé  guerre.  Si  parlèrent 
de  pais  au  roi  et  au  conte.  Moût  troverent  au  comencement  leur 
volentez  diverses  ;  mes  quant  il  leur  orent  mostréesleur  raisons  qui 
apaisier  les  dévoient,  chascuns  se  refraint  de  son  proposement, 
si  que  la  pais  fu  fête  entr'eus.  Mes,  porce  que  Ten  vout  fere  au 
roi  l'enneur,  si  com  droiz  est,  en  la  pais  fu  devisé  que  li  cuens 
seroît  hors  du  roiaume  trois  anz  entiers;  quant  il  seroient  passé, 
si  s'en  retorneroit,  à  la  grâce  le  roi,  en  sa  terre,  sans  honte  et  sans 
reproche  des  choses  qui  passées  estoient.  Cil  meîsmes  qui  avec 


■  Usque  Arsur  qui  alio  nomine  dicitur  An-  *  Balian,  auquel  le  roi  Foulques  donna  le 

tipatrida.  Arsnr,  auj.  Arsouf,  est  entre  Jatfa       château  d'Ibelin.  II  est  nommé  Balian  le  Fran- 
et  Césaréc.  çois,  dans  les  Lignages  d*outremer. 


li 
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lui  s'en  iroient  n'auroient  nul  maugré  du  roi.  Endementres  com 
li  cuens  seroit  hors  de  la  terre,  l'en  paieroît  ses  detes,  que  il  devoit 
assez  aus  borjois  le  roi  et  aus  autres  gens ,  de  ses  rentes  et  des 
issues  de  toute  sa  terre.  Tandis  com  li  rois  avoit  sis  entor  Japhe, 
avec  lui  estoit  en  Tost  uns  des  barons  qui  avoit  non  Renier  Brus*, 
sires  estoit  de  la  cité  de  Belinas.  Endementres,  vint  li  rois  de 
Damas  qui  avoit  non  Tegelmeluz  *,  et  assist  celé  cité  qui  n'estoit 
pas  bien  garnie  de  genz  ;  car  li  sires  en  avoit  mené  le  plus  avec 
lui.  Quant  li  rois  oî  la  la  no  vêle  de  ce  siège,  moût  se  hasta  por 
venir  lever  les  Turs  d'entor  la  cité;  mes,  ainçois  que  il  i  venist,  i 
furent-il  entré  par  force  et  tous  orent  pris  ceus  qu'il  troverent 
dedenz  à  cheval  et  à  pié.  Neis  la  femme  à  celui  Renier  enme- 
nerent-il.  Jà  s'estoient  tret  à  sauveté  quant  li  rois  i  vint. 


XV.  —  De  la  mort  le  conte  de  Japhe  et  cornent  il  fu  au  cors  perilleusement 

navrez. 

Si  com  il  estoit  devisé  en  la  pais,  li  Cuens  devoit  passer  mer  :  si 
estoit  alez  en  Jherusalem  por  atendre  son  passage  *.  Un  jor  avint 
que  il  fu  en  la  rue  que  l'en  apele  la  rue  aus  Peletiers,  devant 
l'ouvroer  à  un  marcheant  que  l'en  claimoit  Alfons  ',  et  jooit  ilec 
aus  tables.  Uns  chevaliers  survint  là  qui  estoit  nez  de  Bretaigne  : 
bien  se  prist  garde  que  li  cuens  pensoit  moût  à  son  jeu  ;  lors  sacha 
s'espée,  si  le  feri  parmi  la  teste,  et  après  d'estoc  parmi  le  cors  en 
pluseurs  leus.  Granz  plaies  li  fist  assez,  voiant  touz  ceus  qui  pré- 
sent estoient.  Li  criz  sordi  par  la  ville  moût  granz  :  tuit  i  aco- 
rurent,  etfu  la  citez  moût  esmeue.  Lors  corut  une  parole  par  toute 
la  terre  que  li  Rois  avoit  comandé  à  fere  ce  murtre ,  car  cil  che- 
valiers n'eust  mie  si  hardiz  esté  que  il  osast  ce  enprendre,  se  il 


*  Un  des  ancêtres  présamés  de  Robert  Bruce  *  Tadge  el  Moloak,  fils  de  Toguteghin  ou 

devenu  roi  d'Ecosse  en  i3o6.  Les  Bruce  pa-  Dodequiik 

raissent  originaires  de  Brucheville,  sous-pré-  *  DumHierosolymis,proutconsueveratytnO' 

fecture  de   Valogne.  Plusieurs  d'entre   eux  ramfaceret,  Iransitum  expectans. 

avaient   suivi  Guillaume  le  Conquérant  et  *  Alfani  nomine^  dum  super  mensam  ejus 

s'étaient  établis  en  Ecosse.  aléa  luderet... 
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ne  se  fiast  eu  roi.  La  menue  gent  comencierent  à  escuser  le  conte 
et  distrent  que  onques  n'avoit  eu  colpe  en  ce  que  l'en  li  metoit 
sus,  ne  oncques  n'avoit  fet  se  bien  non  ;  mes  li  rois  le  haoit  par 
envie.  Einsi  metoient  tout  le  blasme  que  cil  avoit  eu  sur  le  roi 
qui  moût  avoit  perdue  leur  grâce.  Quant  li  rois  sot  que  la  parole 
coroit  tele  contre  lui,  il  s'en  vout  bien  espurgier,  si  que  tuit 
séussent  que  il  n'i  avoit  colpes.  Lors  fist  venir  le  chevalier  qui 
ce  avoit  fet,  car  l'en  le  tenoit  pris,  et  comanda  que  l'en  le  jujast, 
seloncce  qu'il  avoit  deservi;  que  la  chose  estoit  si  aperte  qu'il  n'i 
covenoit  atrere  nul  tesmoing.  Li  baron  furent  assemblé  que  li 
rois  i  ot  fet  venir  tout  à  escient  por  ceste  chose  veoir  et  oïr.  Il 
jugierent  celui  à  mort;  si  distrent  qu'en  li  devroit  trenchier  les 
membres  l'un  après  l'autre.  Quant  li  rois  oî  ce,  bien  s'i  acorda, 
fors  tant  que  il  defendi  que  l'en  ne  li  coupast  pas  la  langue,  car  il 
voloit  qu'il  eust  bandon  de  parler  jusqu'à  la  mort  et  de  dire  se  il 
avoit  ce  fet  par  lui.  Moût  tint  l'en  le  roi  à  sage  de  ce  fere  et  bien 
sembla  que  il  n'eust  pas  peor  que  la  parole  tornast  sur  lui.  Moût 
enchéi  de  son  blasme  et  recovra  la  grâce  de  maintes  genz  :  car  l'en 
demanda  à  celui  avant  que  l'en  le  touchast,  et  après  ot  quant  l'en  li 
coupez  touz  les  membres  fors  la  teste,  le  conjura-l'en  sur  le 
péril  de  s'ame,  porquoi  il  avoit  ce  fet;  ilnerespondi  onques  autre 
chose  fors  tant  que  il  dist  qu'il  Tavoit  fet  tout  par  soi,  sanz  amo- 
nestement  d'autrui.  Sanz  faille  il  cuidoit  bien  que  li  rois  n'amast 
pas  le  conte;  por  ce,  si  fist  ce  fet  :  car  il  en  cuida  avoir  la  grâce  le 
roi  et  qu'il  lui  feist  bien.  [Ce  puet  bien  estre  voirs,  à  ce  que  Breton 
sont  fol,  et  li  rois  estoit  preudom.  ]  Li  cuens  qui  estoit  si 
navrez  perilleusement  fist  mander  par  tout  mires  ;  et,  si  com  Dame 
Dieu  plot,  il  n'i  ot  nul  coup  mortel,  ainz  fu  gueriz  de  toutes  ses 
plaies  entérinement  en  pou  de  tens.  Lors  fu  moût  iriez  de  l'ou- 
trage qu'en  li  fist  et  de  ce  qu'il  li  covenoit  à  aler  en  estrange  païs 
come  mendis',  car  Ten  enchaçoit  lui  et  retenoit-l'en  ses  rentes 
[por  paier  ses  detes].  Moût  correciez  passa  mer,  qu'ill'estutà 
fere,  et  s'en  vint  en  Puille,  Li  cuens  Rogiers  qui  avoit  jà  toute 

»  MenJicare  compelleretur 
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cele  terre  conquise,  le  receut  moût  bel  et  grant  joie  li  fist;  car  il 
cuidoit  certeinnement  que  Pen  ii  eust  fet  tort,  et  que  li  rois  Peust 
einsi  chacié  par  jalousie  et  par  haine  :  grant  pitié  en  ot  :  si  li  dona 
la  conté  de  Gargan.  Li  cuens  i  ala  demorer;  mes  tost  après  li 
prist  une  maladie,  dont  il  acoucha  et  fu  mors  ;  si  que  onques  puis 
ne  retorna  eu  roiaume  de  Surie.  Ce  fu  grans  domages.  Dès  ce  jor 
en  avant,  la  roine  et  tuit  si  ami  de  son  lignage  haïrent  mortel- 
ment  touz  ceus  qui  le  roi  avoient  mis  en  cele  haine  vers  le  conte, 
ne  il  n'estoient  pas  aseur  ;  si  que  nus  de  ceus  n'osoit  aler  se  armez 
non  et  à  grant  compaignie  :  car  la  roine  estoit  come  toute  desvée 
du  blasme  que  l'en  li  avoit  mis  sus  ;  et  plus  encore,  ce  cuidoient 
aucune  gent,  porce  que  li  cuens  estoit  morz  hors  de  son  païs  por 
lui.  Sur  touz  les  autres  ele  haoit  un  baron  qui  avoit  non  Roarz 
li  vieuz,  qui  puis  fu  sires  de  Naples.  Cil  avoit,  ce  disoit  Pen, 
le  roi  mis  en  cele  sospeçon  contre  le  conte,  et  maintes  foiz  avoit 
fait  genz  venir  parler  au  roi,  qui  en  sa  voient  aucune  chose.  Cil 
se  dotoit  tant  des  amis  la  roine  quMl  ne  s'osoit  aparoir  en  co- 
mun.  Li  rois  meismes  fu  aucune  foiz  en  tel  point  que  il  s'en 
dotoit  durement  qu'il  ne  fust  en  péril  de  son  cors.  Au  derrenier 
s'entremistrent  preudome  d'apaisier  ces  rancunes  et  en  parlèrent 
ensemble  au  roi  et  à  la  roine.  Li  rois  leur  fist  pais  vers  la  dame 
à  moût  grant  peine;  en  tel  manière  qu'il  ne  parleroient  pas  à  li*, 
mes  en  Thostel  la  roine  pooient  entrer  avec  autre  gent.  Dès 
celui  tens  fu  li  rois  du  tout  à  la  volenté  sa  femme,  que  il  se  penoit 
d'apaisier  son  cuer  et  conforter  en  toutes  manières  '.  Touz  les 
aferes  du  roiaume  fesoit  au  conseil  et  à  la  volenté  la  Roine  :  neis 
un  petit  plet  ne  tenist-il  pas  sanz  li. 

XVL  —  Cornent  Reniers  lessa  sa  femme. 

Foiblement  se  comencierent  à  contenir  li  Tur  de  Damas,  et 
doutèrent   moût  la  guerre  le  roi,  qui  s'appareilloit  por  aler 

*  Cest-à-dirc  aa  roi.  Si  le  texte  latin  est       tiameisliceretcumaîiis  introire. 
correct,  ce  membre  de  phrase  semble  mal  tra-  >  Ut  ejus  quant  prius  exacerbaverat  miti» 

duit  :  eatenus  tantum  ut  ante  ejus  pnrsen-'       garet  indignationem. 
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sur  eus.  Messages  li  envoierent  por  demander  trîves.  Il  leur 
dona  por  tel  covent  que  il  li  rendirent  touz  les  prisons  quMl 
avoient  pris  dedenz  la  cité  de  Belinas;  neis  la  femme  Renier,  le 
seigneur  de  la  ville,  li  renvoierent-il,  qui  deus  anz  avoit  esté  te- 
nue en  prison.  Cil  la  receut  moût  volentiers,  et  grant  joie  li  fist 
à  sa  venue.  Mes  ne  demora  guères  après  qu'il  oï  certeines  noveles 
que  li  Tur  ne  Tavoient  pas  gardée  corne  haute  dame,  ainçois  en 
avoient  fet  maintes  foiz  leur  volenté.  [Si  li  demanda  se  c'estoit 
voirs;  ele  ne  li  nia  onques,  ainz  li  recognut  la  vérité.]  Dès  lors 
Teschiva-il,  ne  ne  vout  puis  gésir  avec  lui.  Celé,  por  sa  péni- 
tence fere,  se  rendi  dans  une  abaïe  de  nonains  *,  et  voa  chastée 
par  le  congié  son  seigneur.  Ne  demora  guères  qu'ele  fu  morte. 
Si  esposa  Reniers  Agnès,  la  nièce  Guillaume  de  Bures.  Après, 
quant  il  fu  morz,  Girarz,  li  sires  de  Saiete,  la  prist  à  femme, 
dont  il  engendra  Renaut  qui  puis  eut  la  seigneurie  de  celé  cité. 
La  cité  de  Belinas  qui  avoit  esté  einsi  prise  par  force,  com  je  vos 
dis  desus,  uns  des  sires  Harsassis,  qui  avoit  non  Emiralis*,  avoit 
tenue  longuement;  mes  li  rois  l'en  avoit  doné  resnable  es- 
change  en  terre  que  il  mieuz  amoit,  et  la  cité  avoit  donéc  à 
celui  Renier  dont  je  vos  ai  parlé.  De  ce  pueple  des  Harsassis 
qui  sont  si  deceue  gent  qu'il  ne  sevent  qu'il  croient  ',  je  vos  par- 
lerai c.près;  mes  endementres,  sachiez  que  moût  sont  à  douter 
aus  granz  homes  de  la  Crestienté  et  des  autres  lois  meismes,  por 
les  murtres  et  por  les  traïsons  qu'il  font  aus  princes  des  terres. 


XVII.  —  Cornent  Raimonz  fu  princes  d'Antioche. 

Raimonz,  li  filz  le  conte  Guillaume  de  Poitiers,  que  l'en  avoit 
envoie  querre  por  prendre  à  femme  la  damoisele  d'Antioche, 
demoroit  en  Engleterre  avec  le  roi  Henri  le  Viel,  qui  chevalier 
Tavoit  fet.  Li  message  qui  aloîent  por  lui  [en  orent  bien  deman- 


I  Claustrum  iocrarum  virginum  Hiero-  '  Et  quant  frivolas  et  Deo  odibiUs  sequun- 

solymis  ingressa.  tur  traditiones, 

■  Emir' Ali  nomine. 
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dées  novelesoù  il  le  porroîent  trover;  si]  vindrent  jusqu'à  lui, 
les  letres  qu'il  aportoient  li  baillèrent  celeément,  et  li  distrent 
leur  message.  Cil  ne  refusa  mie  leur  parole,  mes  il  s'en  conseilla 
au  roi  son  seigneur.  Li  rois  en  fu  moût  liez,  et  li  dîst  et  co- 
mandaqueil  ne  refusast  mie  Tenneur  que  Nostre  Sires  li  en- 
véoit.  Richement  li  quist  ce  que  mestiers  li  estoiten  la  voie.  Mes  li 
dux  Rogiers  avoit  aperceu  que  li  baron  d'Aniioche  Tavoient  en- 
voie querre;  por  ce  comanda  par  toutes  les  citez  que  il  avoit  sur 
la  marine  que  l'en  se  preist  garde  quant  il  vendroit,  et  qu'il  fust 
arestez.  Por  cefere  mieuz,  envoia  partout  des  genz  de  son  ostel, 
car  il  avoit  espérance    que   s'il  poïst   empescher   le    passage 
Raîmont,  plus  legierement  eust  la  terre  d'Antioche  qu'il  deman- 
doit,  meismement  porce  qu'il  pensoit  à  doner  grant  avoir  aus 
barons  de  la  terre,  se  il  se  tenoient  à  lui.  Mes  cil  Raimonz,  qui 
estoit  sages  et  apercevanz,  sot  bien  la  novele  que  l'en  le  guetoit, 
si  se  mist  en  tapinage,  por  mieuz  eschaper;  sa  compaignie  de- 
parti  toute  :  li  un  aloient  deus  jornées  avant,  li  autre  trois,  litierz 
venoient  après  grant  pièce.  Il  aloit  auques  en  povre  abit  :  tele 
eure  estoit  qu'il  menoit  un  troussel  sur  une  mule,  come  garçon 
à  marchéant.  Aucune  foiz  aloit-il  sur  un  cheval,  come  povre 
pèlerin  :  en  tel  manière  eschapa  les  guez  que  li  dux  Rogiers  avoit 
mis  por  lui  prendre;  à  grant  peine  et  par  mainz  perilz  passa,  tant 
qu'il  vint  en  Antioche.  Li  baron  de  la  terre,  qui  bone  volenté 
avoient,  en  firent  trop  grant  joie  quant  il  le  virent,  et  moût  le 
receurent  volentiers.  Aucuns  en  i  ot  qui  trop  le  doutèrent,  car  il 
s'estoit  mis,  por  la  princesse,  en  peine  de  destorber  sa  venue. 
Voirs  est  que,  un  pou  de  tens  ainçois  qu'il  venist,  puis  que  li  mes- 
sage furent  meu  à  lui  aler  querre,  la  princesse  Aaliz,  [qui 
avoit  esté  femme  le  prince  Buiemont  et  que  ses  pères  avoit 
gitée  d'Antioche  et  comandé  qu'ele  se  tenist  à  deus  citez  de  son 
doaire,  Lalische  et  Gibel,]  fist  tant  puis  vers  le  roi,  par  la  roine 
Milessent  sa  sereur,  [qui  grant  pooir  avoit  vers  son  seigneur], 
que  il  ne  se  mist  pas  contre  lui,  ainçois  li  lessa  fere  ce  qu'ele 
vout.  Ele  prist  les  barons  qui  à  li  se  tenoient  et  les  mena  avec 
li  dedenz  Antioche;  là  se  fist  toute  dame,  et  comanda  ce  que  li 
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plot,  et  mena  la  ville  toute  à  sa  volenté,  que  nus  ne  se  metoit  à 
rencontre.  Li  patriarches  Raousd'Antioche,  qui  moût  estoit  faus, 
losengiers  et  desloiaus,  avoit  contenz  aus  clers  de  s'eglise;  si  vout 
avoir  contr'eus  Taide  à  la  princesse  ;  por  ce,  vint  à  li ,  si  li  fist 
entendant  et  aferma  certeinnement  que  cil  Raimonz  qui  estoit 
envoiez  querre,  devoit  venir  por  lui  prendre  à  femme,  ne  de  sa 
fille  n'estoit  nule  parole.  Gelé  le  crut  et  en  ot  moût  grant  joie. 
De  jor  en  jor  atendoit  la  feste  des  noces.  Quant  Raimonz  fu 
arivez  en  la  terre,  bien  oï  dire  que  li  patriarches  tenoit  grant  leu 
eu  pais,  et  quMl  ne  porroit  mie  avenir  legierement  à  ce  qu'il  pen- 
soit  sanz  s'aide.  Force  li  envoia  messages  et  li  pria  de  son  afere. 
Li  patriarches  respondi  que  s'il  li  voloit  jurer  feeuté  et  aide  [con- 
tre touz  homes  qui  poissent  vivre  et  morir]  il  li  rejureroit  ausi 
et  la  damoiselle  li  esposeroit,  sanz  contredit  de  nului.  Cil  le 
fisteinsietli  jura  ce  que  il  avoit  requis.  Es  covenances  sanz  faille  ot 
une  chose  que  li  patriarches  jura,  que  se  li  frères  Raimont,  qui 
avoit  non  Henris,  venoit  en  Antioche,  il  traveilleroit  en  bone  foi 
cornent  il  eust  à  femme  la  princesse  Aaliz,  qui  tenoit  ces  deus 
citez  que  je  vos  ai  dites.  En  ceste  manière  fu  Raimonz  receuz 
dedenz  la  cité.  Damoisele  Costance,  li  oirs  d*Antioche,  qui 
n'estoit  mie  encore  de  droit  aage,  li  fu  esposée  à  femme  par  le 
patriarche  à  la  requeste  des  barons  de  la  terre.  La  princesse  sa 
mère,  qui  cuidoit  que  les  assemblées  fussent  por  lui  marier,  aten- 
doit à  son  ostel  que  l'en  la  venist  querre  por  mener  au  mostier; 
mes  quant  ele  oï  les  noveles  de  sa  fille,  bien  sot  qu'ele  estoit  ga- 
bée;  toute  honteuse  s'en  parti  de  la  ville  et  s'en  ala  en  son 
doaire.  Dès  ce  jor  en  avant  haï  le  prince  Raimont,  à  fere  tout  le 
mal  qu'ele  pot.  Li  patriarches  Raous  monta  en  un  trop  grant 
orgueil  de  l'aliance  qu'il  avoit  fête  au  prince;  bien  cuidoit 
que  ce  ne  li  deust  jamès  faillir;  plus  s'i  fioit  que  mestiers  ne  li 
fust;  si  en  fu  deceus.  Car  li  princes,  quant  il  fu  en  son  pooir,  eut 
moût  grant  duel  du  serment  que  cil  li  eust  fet  fere  en  sa  venue, 
ausi  com  par  force.  Si  le  haï  moût  en  son  cuer  et  se  trest  vers 
ses  anemis  por  estre  contre  lui. 
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XVI n.  —  De  la  manière  le  prince  Raimont. 

A  la  terre  d'Antioche  défendre  estoit  trop  bien  tailliez  li  prin- 
ces Raimonz  :  car  il  estoit  hauz  hom  de  lignage;  si  ancesseur  avoient 
été  moût  ennoré  et  bien  aventureus  de  fere  granz  fez.  C'estoit 
une  chose  qui  bien  li  devoit  mètre  eu  cuer  proece  et  bonté. 
Granz  estoit  et  forz  et  mieuz  fez  de  cors  que  nus  hom  que  l'en 
poïst  trover;  beaus  estoit  sur  touz  les  homes  du  monde;  bon 
aage  avoit,  car  lors  à  primes  li  venoit  barbe;  aus  armes  estoit 
preuz  et  aperz,  plus  fiers  et  plus  hardiz  que  uns  lions;  de  cheva- 
lerie passoit  touz  ceus  qui  onques  eussent  esté  en  la  terre  d'outre- 
mer, ce  disoit  l'en,  et  qui  puis  i  furent.  Volentiers  ooit  le  ser- 
vise  Nostre  Seigneur  :  ne  savoit  nules  letres,  mes  moût  amoit 
la  compaignie  à  ceus  qui  les  savoient  \  [por  enquerre  des  estoires 
et  d'autres  escritures].  Aus  hautes  festes  voloit  que  en  sa  cha- 
pelle on  feist  ausi  bel  servise  come  en  une  grant  eveschie. 
Puis  qu'il  ot  prise  sa  femme,  bien  li  garda  la  loiauté  de  mariage, 
car  il  ne  tocha  puis  à  nule  autre.  En  boivre  et  en  mengier  estoit 
plus  temprez  que  autres  hom.  Larges  vers  toutes  genz  plus  que 
mesticrs  ne  li  fust,  car  il  n'avoit  en  lui  point  de  porvéance  de 
garder  ne  de  querre  la  seue  chose.  Le  jeu  de  tables  et  de  dez  amoit 
plus  que  touz  autres  deduiz.  Ireus  estoit  trop,  et  de  si  grant  ire, 
tel  heure  estoit,  qu'il  en  perdoit  toute  sa  raison  et  devenoit  ausi 
come  touz  desvez.  H  astis  estoit  moût  de  fere  ce  qu'il  pensoit, 
sanz  prendre  conseil  et  sanz  veoir  la  fin  de  ses  emprises.  Foiz 
et  sermenz  que  il  fe$ist  ne  tenist  jà,  por  qu'il  véist  son  avantage 
d'autre  part;  [de  ce  maintenoit-il  bien  la  costume  de  son  païs*]. 

*  Liiieratorum,  licet  ipse  iUitteratus  esset^  laame  de  Tyr  avait  seulement  écrit  :  In  ea 
cultor.  fidelitalCy  quam  domino  patriarchœ  promi- 

*  Au  lieu  de  cette  dernière  phrase  de  notre  serat.  juramemti  immemor,  et  fidei  interpO" 
traducteur,  si  défavorable  aux  Poitevins,  Guil-  sitce  prodigus. 


A-  ii36.  LIVRE    QUATORZIÈME.  29 


XIX.  —  Cornent  li  Tur  d'Escalone  barroient  la  terre  des  Crestiens. 

Toutes  les  foiz  que  li  Tur  d'Escalone  avoient  pooir,  tantost 
issoient  hors  et  coroient  par  la  terre  des  Crestiens,  por  acueillir 
prisons  et  proies.  Maintes  foiz  leur  en  chéoit  bien  :  si  en  es- 
toient  plus  orgueilleus.  Celé  citez  estoit  au  prince  d'Egypte,  qui 
moût  estoit  puissanz.  Cil  doutoit  que  Tost  des  Crestiens  ne  pas- 
sasten  Egypte  sur  lui,  se  celé  citez  fust  prise;  carele  estoit  ausi 
corne  une  barre  entre  les  deus  terres;  por  ce  metoit  toute 
la  peine  et  le  coustement  que  mestier  i  avoit,  por  enforcier  et  gar- 
nir celé  ville.  Ne  ne  voloit  mie  que  les  genz  de  la  garnison  se 
lassassent  ne  aparecissent  de  garder  ne  de  défendre  la  cité  :  por 
ce,  chascuns  trois  mois  i  envoioit  noveles  genz  et  fresches  vian- 
des; et  quant  la  novele  garnisons  venoit,  si  com  je  vos  dis  desus, 
granz  hontes  li  fust  s'ele  ne  feist  aucun  grant  fet,  par  quoi  nos- 
tre  gent  fust  grevée.  Encontre  ces  domages  qui  sovent  leur  ave- 
noient  pensèrent  nostre  baron  coment  consauz  i  porroit  estre 
mis;  car  maintes  foiz  avenoit  que,  des  Turs  d'Escalone  qui  einsi 
coroient  par  la  terre,  en  i  avoit  assez  par  les  noz  ou  morz  ou 
pris.  Mes  tantost  li  caliphes  d'Egypte  en  i  enveoit  por  un  deus, 
si  ne  savoient  li  nostre  qu'il  en  poissent  fere.  Au  darrenier, 
après  mainz  consauz,  fu  acordé  entr'eus  que  il  fermeroient  au- 
cuns chastiaus  entor  la  ville,  si  que  quant  cil  Tur  corroient  par 
le  pais,  ces  garnisons  des  forteresces  leur  venissent  à  rencontre 
et  ne  leur  leissassent  riens  mètre  hors  de  la  ville  que  tantost  ne  fust 
pris.  Il  quistrent  un  leu  covenable  à  fere  forteresce  ;  si  le  tro- 
verent  au  pié  des  montaignes,  eu  comencement  des  plains;  car  il 
i  avoit  eu  une  ancienne  cité  de  quoi  les  Escritures  parolent  en 
mainz  leus,  qui  avoit  non  Bersabée  *  ;  la  ligniée  Siméon,  le  fil 

*  In  campestrium  initio,  quœ  inter  montes  brielis,  Bersabée  passe  aujourd'hui  pour  être 

et  urbem  prctdictam  continua  interjecta  est  non  pas  Beit-je-brin,  mais  Bir-el-Seba,  à  l'ex- 

tractu.  Guillaume  de  Tyr  ajoute  :  Dicitur  trémité  de  l'ancienne  tribu  de  Siméon.  Mais 

autem  et  puteus  septimus,  arabice  autem  c'est  à^eiï-ye-^rin,  Tancienne  Eleuthéropolis, 

Bethgebrin ,  quod  interpretattir  Domus  Ga-  que  Foulques  construisit  les  retranchements 
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Jacob,  orent  iluec  leur  héritage.  Là  s'assemblèrent  li  baron  et  H 
patriarches  Guillaumes  ;  si  comencierent  à  fermer  ce  leu  moût 
hastivement;  forz  murs  i  firent  et  hauz,  torneles  grosses  près  à 
près,  fossez  parfonz,  barbacanes  bones  et  forz  devant  les 
portes.  De  ce  leu  jusqu'à  Escalone  n'a  que  .xii.  miles.  Iluec 
fist  Abraham  un  puis  où  il  vint  si  grant  plenté  d'eaue  que  il 
li  mist  non  Habondance.  Quant  celé  forteresce  fu  toute  parfete, 
par  commun  conseil  fu  donée  aus  Hospitaliers  de  Jherusalem. 
Cil  la  re(^urent  volentiers,  bien  la  garnirent  et  gardèrent;  si 
que  cil  d' Escalone  n'osoient  mes  corre  par  la  terre  si  abandon 
com  il  soloient. 


XX.  —  Cornent  li  cuens  Poinces  de  Triple  fu  ocis. 

Renomée  vint  qui  estoit  voire  que  Bezeuge'  uns  Turs  hardiz 
et  preuz,  qui  estoit  connestables  le  roi  de  Damas  %  estoit  entrez 
à  moût  grant  plenté  de  sa  gent  en  la  terre  de  Triple.  Li  cuens 
Poinces  oï  la  novele,  si  assembla  toute  sa  gent  et  leur  vint  à 
rencontre  desouz  un  chastel  qui  a  non  Mons  Pèlerin.  Iluec  se 
combati  contr'eus,  mes  li  Surien  qui  habitoient  eu  mont  Libane 
le  traïrent  :  ses  genz  furent  desconfites  et  tornerent  en  fuie;  il 
fu  pris.  Après,  par  la  volenté  aus  Suriens  traiteurs,  li  Tur  Po- 
cistrent.  Un  suen  filz  remest  oirs  de  la  terre,  juenes  valiez,  qui 
avoit  non  Raimonz.  En  celé  bataille  fu  pris  Girarz,  li  evesques 
de  Triple.  Mes  ne  demora  mie  que  il  fu  renduz  por  un  prison 
que  li  nostre  tenoient.  Moût  eut  grant  domage  et  grant  perte  en 
celé  desconfiture.  Li  haut  home  de  Triple,  li  borjois  et  li  sergent 
furent  presque  tuit  perdu.  Cil  enfés  Raimonz  fu  moût  iriez  de 
la  mort  son  père  et  de  sa  gent  qu'il  avoit  perdue;  si  assembla  tout 

et  les  forts  dont  il  est  ici  question.  Ils  sont  qu'on   est  un   peu  surpris   de   ne  pas  voir 
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celeément  le  remanant  de  genz  à  armes  quMl  put  trover  en  son 
païs,  à  cheval  et  à  pié;  soudeinnement  s'en  monta  eu  mont 
Libane  et  touz  ces  traiteurs  prist,  dès  qu'il  put  savoir  qu'il  es- 
toient  parçonier  de  la  mort  son  père  et  des  autres  domages 
porchacier  *.  Leur  femmes  et  leur  enfanz  amena  liez  dedenz  la 
cité  de  Triple;  devant  tout  le  pueple,  por  venjance  des  preudo- 
mes  qui  par  eus  estoient  mort,  les  fist  morir  en  maintes  ma- 
nières de  tormenz.  Einsi  reconforta  si  com  il  pot  et  soi  et  les 
autres  qui  leur  amis  i  avoient  perduz.  A  grant  bien  le  tindrent 
tuit,  de  ce  qu'il  avoit  si  viguereusement  comencié  à  tenir  terre. 
Bien  âst  semblant  qu'il  ne  deporteroit  mie  ses  anemis,  quant  il 
auroit  pooir  de  soi  vengier. 


XXI.  —  Cornent  Jehanz  empereres  de  Costantinoble  assist  Antioche  contre 

le  prince. 

Une  novele  corut  par  le  pais  que  l'empereres  Jehanz  de  Cos- 
tantinoble, qui  fu  filz  l'empereur  Alexe,  voloit  venir  en  Surie,  et 
jà  estoit  en  la  voie;  si  amenoit  si  grant  plenté  de  gent  à  cheval  et 
à  pié  que  toute  la  terre  en  estoit  coverte,  par  là  où  il  venoit. 
Chars  et  charretes  et  somiers  amenoit  trop.  Celé  novele  estoit 
bien  vraie,  car  icil  empereres,  sitost  com  il  oï  dire  que  li  baron 
d' Antioche  avoient  envoie  querre  le  prince,  et  li  avoient  donée 
la  fille  leur  seigneur  à  femme,  entendi  que  il  l'en  avoient  fet 
grand  tort;  car  sanz  congié  de  lui,  ce  disoit,  ne  deussent-il  mie 
avoir  mariée  leur  dame,  ne  un  estrange  home  avoir  apelé  au 
prince  d' Antioche,  se  par  lui  non;  car  il  voloit  apertément  dire 
que  la  citez  d' Antioche  et  toute  celé  terre  apartenoit  à  sa  seigneu- 
rie. Por  ce  que  li  baron,  qui  tantes  bones  oevres  firent  que  d'eus 
sera  touzjorz  mes  parlé  en  bien,  quant  il  conquistrent  la  cité  et 
ce  païs,  avoient  juré  son  père  que  toutes  les  citez  et  les  chastiaus 
qu'il  conquerroient  en  celé  voie  metroient  en  son  pooir,  et  les  li 

s  Qui   prctdictum    potentem    virum    in       induxerant... 
agrum    Tripolitanum    suis    persuasionibus 
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garderoient  bien  et  loiaument,  jusque  il  venist.  Ce  ni'avoient-il 
mie  fet  por  néant,  car  ses  pères  leur  avoit  à  chascun  doné  granz 
parties  de  son  avoir  par  que  ilestoient  devenu  si  home.  Ses  pères 
n'i  pot  mie  venir,  car  il  en  fu  destornez  ;  por  ce  i  voloit-il  venir, 
ce  disoit,  por  saisir  sa  droiture.  Li  baron  d'Antioche  li  avoient 
maintes  foiz  mandé  et  respondu  que  li  preudome  sans  faille,  qui 
d'outre  les  monz  vindrent  por  guerroier  les  anemis  Nostre  Sei- 
gneur en  la  Sainte  terre,  par  Gostantinoble  passèrent,  covenan- 
ces  orent  à  l'empereur  Alexe,  et  il  à  eus;  mes  il  ne  leur  tint  pas 
ce  qu'il  leur  eut  en  covenant  ;  par  que  icil  preudome  ne  se  te- 
noîent  pas  à  liez  vers  lui,  ainçois  firent  prince  en  Antioche  et 
seigneur  en  la  terre  sanz  son  congié.  Dès  celui  tens  avoit  euz 
seigneurs  en  la  terre  qui  de  rien  n'obéissoient  à  l'empire.  Ses 
pères  meismes,  si  com  il  disoient,  ne  s'estoit  pas  bien  contenuz 
vers  eus ,  por  quoi  il  ne  voloient  estre  de  rien  desouz  la  sei- 
gneurie son  fil.  Quant  l'empereres  oî  ces  paroles,  qui  riches  es- 
toit  et  poissanz,  tantost  envoia,  par  tout  son  pooir,à  semondre  ses 
oz.  Un  an  entier  fist  son  apareillement.  Après,  quant  ses  genz 
furent  assemblées,  mut  de  Gostantinoble.  Merveille  estoit  à  veoir 
le  grant  hernois  qu'il  menoit  de  genz  d'armes,  de  paveillons;  et 
de  trésor  si  grant  que  à  peine  en  pooit-l'en  savoir  le  pois 
ne  la  mesure.  Il  passa  la  mer  qui  a  non  le  Bras  Saint  Jorge  par 
navie,  tout  droit  s'adreça  a  aler  vers  Antioche.  Tant  chevaucha 
par  ses  jornées,  qu'il  vint  en  la  terre  de  Gilice.  La  première  cité 
qui  a  non  Tarse  assist  de  toutes  parz  et  par  force  la  prist.  Les 
chevaliers  en  gita  touz  qui  de  par  le  prince  i  demoroient,  et  les 
siens  i  mist.  Ce  meismes  fist-il  des  autres  citez  qu'il  prist  en  tel 
manière  :  Tune  a  non  Adane,  l'autre  Mamistre,  la  tierce  Ana- 
varze  qui  est  la  mieudre  citez  de  la  seconde  Gilice.  Einsi  con- 
quist  ces  citez  et  ces  chastiaus  que  li  prince  d'Antioche  avoient 
tenues  enpais  quarante  anz  ou  plus.  Neis,  ainçois  qu' Antioche  fust 
prise,  en  avoient  nostre  baron  conquise  grant  partie;  or  leur 
avoit  tolue  l'empereres  par  sa  force  à  grant  tort.  Porcc  que  si 
bien  11  estoit  cheoit  de  prendre  ces  meneurs  citez  et  les  chastiaus 
entor,  bien  li  fu  avis  que  riens  ne  le  cont  retend  roi  t  que  il  ne 
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preist  tout  par  force.  Si  mut  atout  son  ost  et  ala  asseoir  Antio- 
che.  Ses  gens  dont  il  avoit  grant  plenté  fist  logier  tout  entor  ; 
perrieres  et  mangonîaus  et  autres  engins  de  maintes  manières 
fist  drecier  por  la  ville  grever  et  apresser  hastivement. 


XXII.  —  Cornent  Sanguins  de  Halape  desconfist  les  Crestiens. 

Moût  fist  grant  semblant  l'empereres  que  la  ville  ne  li  poïst 
pas  durer  longuement.  Mes  tandis  com  il  estoit  iluec,  Sanguins  de 
Halape,  qui  trop  volentiers  grevoit  les  Crestiens,  ot  veu  que  li 
cuens  de  Triple  avoit  esté  ocis  et  sa  gent  desconfite,  si  que  icil  païs 
n'avoit  lors  guères  de  genz  de  que  Ten  se  poïst  aidier  en  guerre  ;  si 
assembla  grant  plenté  de  Turs  et  s'en  entra  par  force  en  la  terre 
de  Triple.  Une  forteresce  assist  qui  a  non  Mont  Ferrant*,  et  siet 
sur  la  cité  de  Rafanie,  en  une  montaigne;  viguereusement  fist 
assaillir  ceus  dedenz.  Tant  î  metoit  change  et  relés  d'assailleeurs 
que  cil  dedenz  ne  pooient  avoir  point  de  repos.  Quant  li  cuens 
de  Triple,  Raimonz,  juenes  vallés  filz  de  la  sereur  le  roi,  oï  ces 
noveles,  hastivement  envoia  au  roi  bons  messages,  et  li  cria 
merci,  que,  por  Dieu  et  por  le  .sauvement  de  la  Grestienté,  sanz 
demeure  leur  venist  aidier,  car  il  n'avoient  mie  gent  à  lever  ce 
siège.  Li  rois  qui  estoit  ausî  come  pères  du  païs,  vit  que  li 
besoins  estoit  granz  ;  si  manda  barons,  chevaliers  et  sergenz  à 
pié  tant  com  il  en  pot  avoir;  tantost  s'adreça  vers  Triple.  Li 
message  au  prince  d'Antioche  li  vindrent  à  rencontre,  qui  par 
letres  et  par  bouche  li  firent  entendant  que  Tempereres  avoit 
assise  Antioche;  si  li  prioit  li  princes  eftuit  li  baron  de  la  terre 
que  il  les  secoreust  au  plus  tost  qu'il  porroit.  Quant  li  rois  oï 
ces  deus  besoins,  moût  fu  angoisseus  et  prist  conseil  qu'il  feroit, 
et  vers  laquel  part  il  iroit  ainçois.  Tuit  s'acorderent  à  ce  que  il  se- 
coreust premièrement  les  Crestiens  qui  estoient  assis  à  Mont 
Ferrant,  car  cil  leus  estoit  plus  près,  et  legiere  chose  sembloit  à 
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délivrer  celé  besoigne.  Lors  après,  quant  li  rois  auroit  ce  fet,  si 
s'en  iroient  tuit  ensemble  lever  le  siège  d'Antioche.  Einsi  es- 
toit  devisée  la  chose  par  ceus  qui  ne  savoient  mie  quel  fin  Nostre 
Sires  i  voloit  mètre.  Li  rois  et  li  cuens  de  Triple  assemblèrent 
leur  gent;  tuit  ensemble  s'en  alerent  vers  le  chastel  qui  estoit 
assis.  Quant  Sanguins  oï  la  novele  de  leur  venue,  tantost  leissa 
le  siège;  ses  batailles  conréa  tout  à  leisir,  puis  chevaucha  et  leur 
vint  à  rencontre.  Les  noz  genz  aloient  einsi  tuit  en  conroi,  qui 
menoient  grant  plenté  de  viandes  por  mètre  dedenz  le  chastel 
qui  assis  estoit.  Mes  cil  du  paîs  qui  dévoient  guier  nostre  gent, 
ce  ne  sai-je  se  il  le  firent  par  folie  ou  par  traïson,  leisserent  à  se- 
nestre  la  bêle  voie  qui  estoit  pleine  et  délivre,  si  menèrent  Tost 
par  les  montaignes  où  la  voie  estoit  roiste  et  estroite  ;  pas  i  avoit 
perilleus  et  trop  granz  destroiz,  si  que  l'en  ne  s'i  poïst  pas  legie- 
rement  défendre  ne  garantir.  Sanguins  qui  moût  estoit  sages 
d'armes,  pou  pareceus  et  de  grant  cuer,  cognut  tantost  le  mes- 
chief  où  nos  genz  estoient;  moût  en  eut  grant  joie,  et  vint  à  sa 
gent  :  touz  les  pria  et  requist  de  bien  fere  ;  plus  en  amonesta  les 
uns  que  les  autres,  selonc  ce  qu'il  cognoissoit  les  meilleurs.  Lors 
vint  à  rencontre  aus  premières  batailles  des  noz,  touz  premiers 
se  feri  entr'eus,  sa  gent  le  sivirent  efforcieément.  Les  noz  pre- 
mières genz  ne  se  tenoient  mie  ensemble  por  les  leus  qui  estoient 
estroiz,  si  se  desconfirent  tantost.  Li  Tur,  qui  venoient  après,  ne 
finoient  d'abatre  et  d'ocire  ceus  qu'il  aconsivoient.  La  bataille  le 
roi  fesoit  l'arriére  garde.  Quant  li  baron  qui  estoient  avec  lui 
virent  que  leur  premières  genz  estoient  desconfites,  il  prièrent  au 
roi  et  conseillèrent  que,  por  la  Crestienté  sauver  qu'ele  nepe- 
rist  toute,  se  treisist  vers  le  chastel  et  se  recetast  dedenz.  Li 
rois  vit  qu'il  n'i  avoit  riens  de  secorre  les  premerains,  car  il  ne 
pooient  chevauchier  que  li  uns  avant  l'autre  à  grant  peine;  si 
crut  le  conseil  aus  barons  et  se  parti  d'iluec  moût  corociez;  si 
se  mist  dedenz  Mont  Ferrant.  Cil  qui  eschaper  porent  le  sivirent 
et  se  garantirent  avec  lui.  La  gent  à  pié  qui  foïr  ne  porent,  furent 
près  que  tuit  ou  mort  ou  pris  :  des  chevaliers  meismes  i  perdi 
l'en  assez.  Làfu  pris  li  bons  juenes  hom,  preus  et  hardiz,  li  cuens 
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de  Triple,  et  de  ses  chevaliers  aucun  avec  lui.  Là  fu  ocis  uns 
hauz  hom,  sages  et  bons  chevaliers,  qui  moût  savoit  d'armes  et 
assez  en  avoit  fet,  frères  estoit  le  viel  Joscelin,  conte  de  Rohés  ; 
Ten  le  clamoit  Gefroi  Chapalu  * .  Trop  firent  grant  duel  petit  et 
grant  de  sa  mort.  Car  la  Crestienté  i  eut  grant  domage.  En  celé 
desconfiture  perdirent  H  rois  et  li  autre  baron  tout  leur  herhois; 
chars  et  charretes,  somiers  et  chevaus  emmenèrent  li  Tur.  Les 
viandes  meismes  que  Ten  devoit  mètre  eu  chastel  furent  toutes 
perdues;  car  cil  qui  dedenz  entrèrent  vindrent  tuit  armé, 
n'onques  point  de  vitaille  n'i  portèrent. 


XXIII.  —  Cornent  li  Tur  assistrent  le  roi  dedans  Mont  Ferrant. 

Retorné  furent  li  Tur  de  la  desconfiture,  tuit  chargié  de 
gaaing;  assez  enmenerent  prisons  et  chevaus.  Sanguins  fu  moût 
en  grant  orgueil  de  ce  qu'il  eut  le  conte  de  Triple  en  liens  devers 
lui;  le  roi  eut  enclos  en  un  chastel  depecié,  où  il  ot  assez  pou 
viande;  si  se  pensa  bien  que  il  ne  se  porroit  pas  tenir  longuement 
contre  lui  ;  et,  se  il  le  pooit  prendre*,  trop  auroit  fet  grant  gaaing 
come  de  prendre  le  roi  et  touz  ses  barons.  Por  ce,  retorna 
hastivement  otant  degentcom  il  avoit,  et  assist  le  chastel  de  Mont 
Ferrant.  Bien  cuida  qu'il  le  preist  dedenz  brief  tens,  car  il 
n'avoit  mie  peor  que  l'en  le  poïst  partir  du  siège,  porce  que  pres- 
que tuit  li  grant  home  du  roiaume  estoient  leanz  assis  ;  si  come 
Guillaume  de  Bures  li  conestables.  Renier  Brus,  li  bons  cheva- 
liers, Gui  Brisebarre,  Baudoin  de  Rames,  Anfroi  du  Toron, 
chevaliers  noviaus  et  moût  juenes  hom*,  et  autre  baron  assez. 
Quant  li  rois  vit  soi  et  eus  en  ce  point,  si  leur  demanda  conseil 
qu'il  feroient  encontre  celé  meschéance;  il  li  distrent  que  hasti- 
vement  envoiast   au   prince  d'Antioche,  au  conte  de  Rohés 

*  GaufridusChanpalu;yu.T.Chatpalu^ciM'\\  même  obtenu  ce  dernier  et  non  moins  juste 
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Jocelin  le  juene,  et  au  patriarche  de  Jherusalem,  et  leur  requist 
que  il  concueillissent  gent  à  leur  pooir  et  leur  venîssent  secorre 
sanz  demeure.  En  ce  tens,  quant  li  sièges  séoit  à  Mont  Ferrant, 
uns  chevaliers  preuz  et  bien  esprouvez  en  besoignes,  mares- 
chaus    d'une    compaignie    que    Ten    clamoit    les    chevaliers 
Saint  Jorge,  Renaut  TEvesque  le  clamoit  l'en,  porce  qu'il  estoit 
niés   Tevesque   Rogier  de  Lide,  chevauchoit  sur  ceus  d'Esca- 
lone,  si  corn  il  avoit  fet  maintes  foiz  ;  mes  il  li  firent  un  embus- 
chement,  par  quoi  il  le  forclostrent  et  le  pristrent.  Endementres, 
li  uns  des  messages  que  li  rois  envoia  vint  au  prince  en  Antioche, 
et  li  dist  le  besoing  que  li  rois  avoit  et  si  baron;  li  secons  ala  au 
conte  de  Rohés  qui  moût  Tengoissa  de  movoir  por  eus  venir 
secorre;  li  tierz  ne  fina  jusqu'en  Jherusalem.  Le  patriarche  et 
tout  le  pueple  esmut  et  effréa  moût,  si  que  tuit  s'apareilHerent 
por  aler  là.  Li  princes  d' Antioche  fu  en  moût  grant  doute  que  il 
feroit,  car  entor  sa  cité  estoit  Tempereres   qui  assise  Pavoit  : 
se  il  s'esloignoit,  moût  avoit  grant  peor  qu'ele  ne  fust  en  péril 
d'estre  perdue;   d'autre  part  il  redotoit  moût  à  faillir  au  roi  à 
si  grant  besoing  come  de  son  cors  délivrer.  Au  darrenier  s'acorda 
à  ce  que  sa  cité  comanderoit  à  Nostre  Seigneur  et  s'en  iroit 
hastivement  aidier  le  *roi  et  les  autres  barons.  Tantost  assembla 
chevaliers  et  sergenz  grant  plenté,  tuit  s'i  offroient  por  acomplir 
celé  besoigne,  que  moût  l'avoient  à  cuer.  De  la  cité  s'en  issirent 
efforciéément  et  leissirent  l'empereur  entor  à  siège.  Li  cuens  de 
Rohés  ausi  se  hasta  moût  de   movoir  et  mena  avecques  lui 
quanqu'il  pot  avoir  de  gent.  Li  patriarches  de  Jherusalem  prist 
la  vraie  croiz  en  ses  mains,  et  mena  avec  lui  tout  son  pueple  à 
cheval  et  à  pié.  Par  les  villes  où  il  passoit  fesoit  toutes  les 
besoignes  leissier,  si  que  tuit  le  sivoient  por  secorre  leur  sei- 
gneur. 

XXIV.  —  Cornent  li  Tur  de  Damas  barroierent  Jherusalem. 

En  ce  point  que  je  vous  ai  dit  estoit  li  aferes  de  secorre  le  roi. 
Lors  vint  Bezeuge  de  qui  je  vos  parlai  dessus,  qui  estoit  cônes- 
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tables  le  roi  de  Damas,  et  se  prist  bien  garde  que  li  roiaumes 
de  Surie  estoit  en  mauves  point,  car  li  rois  estoit  assis  en  es- 
trange  païs  à  grant  meschief  ;  li  chevalier  et  tuit  li  pueples 
estoient  issu  de  la  terre  por  aidier  le  roi  et  touz  les  autres 
barons.  Quant  il  sot  que  la  terre  estoit  einsi  vuidiée,  bien  se  pensa 
que  li  poinz  estoit  par  que  il  pooit  grever  le  roiaume  de  Jheru- 
salem  sanz  grant  péril.  Lors  assembla  chevaliers  et  genz  assez, 
si  s'en  entra  en  la  terre  de  Surie.  Tant  chevaucha  qu'il  vint  à  la 
cité  de  Naples  qui  n'estoit  mie  fermée  de  bon  mur;  fossé  h'i 
avoit  point  ne  barbacanes  nules.  Legierement  entra  dedenz  la 
ville,  car  cil  du  païs  ne  se  gardoient  mie  de  tele  chevauchiée. 
Ceus  qu'il  trova  léans  découpa,  il  et  sagent,  sans  nul  espargnier  ; 
les  femmes,  les  enfans,  les  vieuz  homes  qui  garantir  ne  se 
pooient  ne  défendre,  mistrent  touz  à  Tespée.  Aucuns  en  i  ot  des 
plus  forz  qui  montèrent  en  une  forteresce  qui  estoit  eu  milieu  de 
la  cité  ;  léanz  se  recueillirent  et  menèrent  avec  eus  leur  femmes 
et  leur  enfanz,  ceus  qu'il  porent  escorre  à  leur  anemis.  Li  Tur 
corurent  par  la  ville  tout  abandon,  les  mesons  cerchoient  à  leisir  ; 
ce  qu'il  trovoient  d'homes  ou  de  femmes  estoient  ou  mort  ou 
pris;  robes  et  avoir  enporterent  tout,  quanque  en  avoit  en 
la  ville.  Après,  mistrent  le  feu  premièrement  es  moustiers  : 
si  ardirent  toute  la  cité.  Cil  qui  s'estoient  fichié  en  la  forteresce 
orent  grant  peor  et  grant  angoisse  du  feu,  mes  toutevoies  s'en 
eschaperent.  Quant  Bezeuge  et  sa  gent  orent  fet  ce  gaaing,  tuit 
s'en  retornerent  en  leur  païs  sanz  rien  perdre,  car  onques 
n'avoient  trové  qui  rien  leur  contredeist. 


XXV.  —  Cornent  li  rois  rendi  Mont  Ferrant  à  Sanguin. 

Grant  peine  metoit  Sanguins  à  prendre  le  chastel  où  li  rois 
estoit.  Engins  de  maintes  manières  fesoit  giter  léanz,  de  jorz  et 
de  nuiz.  Tant  i  venoit  de  grosses  pierres  qu'elles  fondoient  près 
toutes  les  mesons  de  la  ville,  si  que  pou  trovoit-l'en  lieu  où 
Ton  se  poïst  garantir.  Tant  i  avoit  d'archiers  et  d'arbalestiers 
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qui  ne  finoient  de  trere,  que  mainz  en  navroient  dedenz  le  chas- 
tel.  Et  une  chose  i  avoit  qui  trop  estoit  greveuse,  car  ne  les  na- 
vrez ne  les  autres  malades  n'avoit-Pen  où  repondre  sauvement, 
por  les  perrieres  et  les  mangoniaus  qui  tout  froissoient,  si  que 
nus  leus  n'i  estoit  aseur.  N'i  avoit  si  hardi  léans  qui  chascun 
jor  ne  cuidast  estre  au  point  de  la  mort.  Sanguins  qui  moût  es- 
toit crueus  et  ententis  à  celé  besoigne,  s'angoissoit  moût  et  ardoit 
de  haster  la  prise  du  chastel;  relés  i  fesoit  d'assailleeurs,  car  il 
avoit  gent  assez,  si  que  toutes  eures  livroient  tant  de  peine  à 
ceus  dedenz  que  touzjorz  estoient  en  assaut.  Li  nostre  qui  estoient 
enclos  dedenz  ne  pooient  mie  einsi  changier  les  defendéeurs,  car 
il  n'en  avoient  mie  si  grant  plenté  come  ceus  dehors.  Si  leur  en 
covenoit  à  sofrir  le  fés  commun aument.  Chascun  jor  apetiçoit 
leur  nombre,  car  il  en  i  avoit  assez  de  navrez  aus  assauz.  Li 
pluseur  acouchoient  malade  d'autres  maladies.  Une  chose  i 
avoit  qu'il  ne  porent  pas  sofrir  :  près  que  touz  les  covenoit  à 
veiller  por  fere  les  guez  toutes  les  nuiz.  L'endemain,  sitost  com 
il  ajornoit,  recomençoit  li  assauz  de  toutes  parz,  fiers  et  aspre, 
si  que  cil  n'avoient  point  de  loisir  d'eus  reposer;  moût  en  es- 
toient plus  vain  et  lasche.  Une  autre  chose  les  redestregnoit 
moût  :  quant  li  rois  et  li  autre  baron  vindrent  eu  chastel,  n'i 
mistrent  point  de  viande,  car  celé  qu'il  aportoient  fu  perdue.  Si 
troverent  la  ville  qui  avoit  jà  esté  grant  pièce  assise,  toute  sou- 
fraiteuse  de  viande;  dont  il  leur  estut,  sitost  com  il  vindrent,  à 
mengier  leur  chevaus.  Quant  il  furent  failli,  grant  mesese  orent 
de  fain.  Lors  véissiez  les  bons  chevaliers  et  les  forz  bachelers  qui 
ne  se  pooient  sostenir,  ainçois  les  covenoit  apoier  à  bastons 
quant  il  aloient  :  dolors  et  pitiez  estoit  de  ce  veoîr.  L'aceinte  du 
chastel  n'estoit  pas  moût  large,  mes  selonc  ce  que  il  i  pooit  en- 
trer de  gent,  ele  estoit  toute  pleine  de  viandes;  il  n'avoient  dont 
il  se  poissent  desjeuner.  Les  rues  estoient  toutes  jonchiées  de  ma- 
lades; li  sain  meismes  qui  ne  pooient  chevir  es  mesons,  gisoient 
par  les  places.  Li  Tur  savoient  bien  le  covine  de  ceus  dedens;  si 
tesoient  trere  moût  sovent  à  la  volée,  par  que  il  en  i  avoit  mainz 
et  morz  et  navrez.  Sanguins  qui  bien  savoit  la  mesese  de  ceus 
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qu'il  avoit  assis,  se  hastoit  à  la  ville  prendre  de  tout  son  pooir; 
ses  genz  amonestoit  d'assaillir  eiforcieément.  Sur  toute  rien  fesoit 
garder  que  nus  dedens  ne  poïst  issir  hors,  et  que  cil  dehors  ne 
poissent  entrer  dedenz.  Aus  granz  sofretes  que  cil  dedenz 
avoient  n'avoit  que  un  seul  confort,  ce  que  il  avoient  espérance 
que  li  princes  d'Antioche,  li  cuens  de  Rohés  et  li  pueples  de 
Jherusalem  les  venissent  secorre;  et,  porce  que  la  fains  et  l'autre 
mesese  les  angoissoit  moût,  bien  leur  sembloit  que  cil  secors  tar- 
doit  trop  :  [ce  meismes  que  cil  dehors  dotoient  que  Ten  les 
levast  du  siège,  les  fesoit  plus  angoisseusement  emprendre  la 
besoigne.  ] 


XXVI.  —  De  ce  mesmes. 

Jà  s'estoient  moût  aprochié  li  princes  Raimonz  qui  amenoit 
grant  compaignie  de  genz  à  armes,  et  li  cuens  de  Rohés  que  touz 
li  efforz  de  sa  terre  sivoit.  Li  pueples  meismes  de  Jherusalem,  qui 
la  vraie  croiz  aportoient  devant  eus,  se  hastoient  devenir  au 
chastel  qui  estoit  assis,  car  il  se  pensoient  bien  que  li  besoinz  i 
estoit  granz.  Sanguins  qui  estoit  vistes  et  de  grant  porvéance,  sot 
bien  que  celé  gent  venoient  einsi  sur  lui,  et  plus  dota  encore  que 
l'empereres  de  Costantinoble  qui  estoit  à  siège  entor  Antioche 
ne  venist  sur  lui  atout  son  grant  pooir,  par  la  requeste  des  cres- 
tiens  de  la  terre.  Por  ce  s'avança  moût  sagement,  ainçois  que  li 
rois  ne  cil  dedenz  seussent  nule  novele  de  la  venue  de  ce  secors  ; 
si  leur  envoia  messages  por  parler  de  pais.  Bien  leur  mostra  que 
li  chastiaus  estoit  jà  frez  et  dehoisiez  en  mainz  leus,  si  que  il 
meismes  savoient  bien  qu'il  ne  se  pooient  plus  tenir.  D'autre  part 
sofroient  dedens  moût  grant  angoisse  de  fain  et  grant  péril  de 
pueur  et  corrupcion  d'air,  por  la  grant  plenté  des  navrez  et  des 
autres  malades  qui  dedenz  estoient  :  ce  ne  leur  pooient  nier  cil 
qui  ce  sofroient;  car  cil  dehors  en  estoient  tuit  certain.  Li  oz 
Sanguins,  si  com  il  pooient  bien  veoir,  estoit  plentéis  de  viandes 
et  de  touz  autres  aisemenz,  par  quoi  certeine  chose  estoit  que 
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longuement  ne  se  pooient-il  défendre.  Mes  por  enneur  du  roi 
qui  estoit  uns  des  granz  princes  du  monde,  Sanguins,  qui  estoit 
au  desus,  ii  voioit  fere  cortoisie  :  le  conte  de  Triple  qu'il  tenoit 
en  prison  et  touz  les  crestiens  prisons  que  il  avoit  li  estoit  prèz 
de  rendre,  et  conduire  le  roi  et  sa  gent  tout  sauvement  jusque 
en  sa  terre  et  toutes  leur  choses,  mes  qu'il  li  rendissent  ce  chastel 
qui  assis  estoit,  tout  vuit  de  gent  et  d'autres  garnisons.  Quant  li 
nostre  qui  assis  estoient  oïrent  celé  parole,  por  les  granz  angoisses 
qu'il  sofroient  de  jeûner  et  de  veillier,  de  maladies,  de  travaus 
et  de  peors,  grant  joie  en  orent  et  moût  volentiers  la  receurent.  Sur 
toutes  riens  se  merveillerent  cornent  si  crueus  hom,  qui  estoit  au 
desus,  avoit  tel  pitié  d'eus  et  leur  fesoit  si  bcle  bonté.  Ne  demo- 
rerent  mie,  ainz  furent  asseurées  tantost  les  covenances  deçà  et 
delà.  Li  cuens  de  Triple  fu  renduz,  et  grant  plenté  de  prisons. 
Li  rois  s'en  issi  atoute  sa  gent  et  rendi  le  chastel  aus  Turs. 
Grant  enneur  firent  au  roi  tant  com  il  fu  entreus,  puis  s'en  parti 
et  descendi  des  montaignes  es  plains  qui  sont  près  de  la  cité 
d'Arches.  Iluec  encontra  les  barons  et  les  oz  qui  levenoient  secorre; 
moût  leur  fist  grant  joie  et  les  mercia  de  ce  que  si  eiforcieément 
le  venoient  aidier,  mes  bien  leur  dist  que  tart  estoient  meu  ;  car 
li  estaz  du  chastel  qui  estoit  assis  ne  pooit  pas  sofrir  qu'il  les 
attendissent  plus  :  por  ce,  si  leur  covint  à  fere  ce  que  il  porent. 
Après  ce,  parlèrent  de  leur  aferes  à  grant  loisir,  puis  s'en  partirent 
et  s'en  retorna  chascuns  vers  la  seue  terre. 


XXVII.  —  Cornent  li  princes  Raimons  s'apaisa  à  Tempereur  Jehan. 

Si  tost  com  li  princes  se  fu  partiz  du  roi  et  des  autres  barons, 
au  plus  tost  qu'il  pot  se  hasta  d'aler  vers  la  cité  d'Antioche  ;  car 
il  l'avoit  lessiée  assise  de  si  puissant  home  come  est  Tempereres 
de  Constantinoble.  Quant  il  vint  là,  en  la  ville  se  mist  par  la 
porte  qui  est  en  haut,  delez  la  tor  du  donjon.  L'empereres  estoit 
encore  au  siège;  [de  Grejois  avoit  moût  grant  plenté;  mes  il 
estoient  moles  genz  et  desaiisé  d'armes  plus  que  cil  dedenz.  ]  Si 
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avenoit  maintes  foiz  que  li  princes  fesoit  fere  granz  saillies  en 
Tost  Tempereur  qui  grant  domage  fesoient  à  ceus  dehors  ;  car  cil 
ne  les  doutoient  à  ocire  ne  qu'il  féissent  Turs,  s'il  les  trovassent 
einsi  entor  leur  ville.  L'empereres  avoit  d'autre  part  grant  plenté 
de  bons  engins  qui  gitoient  grosses  roches  aus  torneles  et  aus 
murs,  si  que  la  porte  du  pont  et  la  clôture  d'iluec  près  estoit 
durement  empiriée.  Archiers,  arbalestiers  et  fondéeurs  i  avoit  tant 
que  cil  dedenz  ne  s'osoient  mostrer  aus  murs;  si  que  li  Grec  avoient 
jà  tout  apareillié  de  mètre  les  minéeurs  aus  murs.  Il  avoit  sages 
homes  et  de  bone  volenté  dedenz  Antioche ,  et  dehors  en  avoit 
aucuns  cui  desplesoit  moût  la  guerre  si  cruel  entre  Crestiens,  et 
bien  se  pensèrent  que  se  l'en  n'i  metoit  tout  autre  conseil  par  tens, 
la  chose  vendroit  en  tel  point  qu'ele  ne  seroit  pas  legiere  à  apaisier. 
Por  ce  s'en  issirent  aucun  des  preudomes  par  conduit  de  la  ville  et 
vindrent  jusqu'au  tref  l'empereur  por  parler  de  pais;  bien  leur  fu 
avis  que  se  l'en  li  offroit  mesure,  il  ne  la  refuseroit  pas.  Puis  s'en 
retornerent  por  aresnier  le  prince  de  la  pais.  Tant  parlèrent  à  lui 
en  maintes  manières  par  que  il  poissent  estre  acordé,  que  une  parole 
fu  trovée  à  quoi  les  deus  parties  s'assentirent,  qui  fu  tele,  que  li 
princes  alaeu  paveillon  l'empereur,  et  iluec,  voiant  touz  les  barons 
de  Grèce  et  du  prince  d' Antioche,  li  fist  homage  lige  de  ses  mains. 
Après  ce  li  jura  sur  sainz  que  toutes  les  foiz  que  l'empereres  vou- 
droit  entrer  dedenz  Antioche  ou  dedenz  le  donjon  de  la  ville  qui 
est  desus  eu  tertre,  li  princes  li  leroit  entrer  delivrement,  et  par 
pais  et  par  guerre.  Par  desus  ce,  li  jura  encore  que  se  l'empereres 
pooit  conquerre  Halape  et  Cesaire,  Haman  et  Emesse,  et  les 
baillast  au  prince  por  avoir  toutes  quites,  li  princes  parce  fesant 
rendroit  à  l'empereur  Antioche  por  tenir  à  touzjorz  en  son  de- 
maine  com  son  droit  héritage;  et  l'empereres  li  promist  toute 
s'aide  et  son  conseil  come  son  seigneur  lige,  et  li  créanta  que  se  il 
pooit  ces  citez  que  je  vos  ai  dites  conquerre,  il  les  li  bailleroit  à 
tenir  de  lui  en  fié.  Bien  fermement  li  dist  que  se  Dame-Dieus  li 
donnoit  vie  et  santé,  eu  premier  esté  qui  vendroit,  il  asserroit  si 
efforcieément  ces  citez  que  il  li  avoit  promises,  que  il  avoit 
ferme  espérance  du  conquerre  o,  l'aide  Nostre  Seigneur.  Après  ces 
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covenances,  quant  eles  furent  toutes  acomplies,  remperercs  fist 
moût  grant  joie  au  prince  ;  de  beaus  dons  et  de  granz  dona  à  lui 
et  à  ses  barons;  puis  pristrent  congié  à  l'empereur  et  s'en  retor- 
nereni  en  la  ville.  La  baniere  l'Empereur  mistrent  sur  la  tordu 
plus  mestre  donjon,  por  demostrer  que  il  estoit  sires  de  la  cité. 
Li  Greu  le  tindrent  à  grant  enneur  et  à  grant  gloire.  Ne  demora 
guères  après  ce,  que  l'empereres  s'en  parti  ;  et,  por  ce  que  l'iver 
aprochoit,  toutes  ses  genz  enmena  en  la  terre  de  Cilice  poryverner 
près  de  la  cité  de  Tarse  qui  siet  en  moût  plentéis  leus,  sur  la 
marine'. 
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LI  QUINZIESMES  LIVRES. 


I.  —  Cornent  Tempereres  Jehanz  assist  Cesaire. 

PRÈS  les  mois  dMver,  quant  li  soés  tens  fu  retornez*,  si 
que  Ten  pot  trouver  herbe  aus  chevaus  par  les  chans, 
Tempereres  fist  crier  par  tout  que  ses  genz  s'apareillas- 
sent,  et  fist  chargier  les  engins.  Avant  ce,  il  envoia  ses 
messages  au  prince  d' Antioche  et  au  conte  de  Rohés  que  il  alassent 
efforcieément  avec  lui  en  Tost.  Quant  il  ot  toutes  ses  genz  assem- 
blées %  si  fist  soner  ses  trompes,  et  mut  moût  noblement,  corne  si 
granz  sires.  [Si  Grezois,  qui  longuement  avoient  demoré  enpais, 
fesoient  grant  semblant  de  chevauchier  volentiers  à  la  guerre.]  Il 
s^adrecierent  tout  droit  vers  la  cité  de  Cesaire',  por  tenir  les  cove- 
nances  qu'il  avoient  au  prince.  Iceste  citez  de  Cesaire  n'est  mie  celé 
qui  siet  en  la  terre  de  Surie,  dont  je  vos  ai  parlé  desus  mainte  foiz, 
mes  une  autre  qui  est  outre  Antioche.  Li  princes  et  li  cuens  de 
Rohés  orent  fet  granz  semonses  et  grant  volenté  avoient  de  lui 
aidier  ;  si  vindrenten  son  ost  devant  celé  cité  de  Cesaire.  Ele  siet 
entre  une  montaigne  et  le  flun  qui  cort  en  Antioche,  près  en  autele 
manière  come  Antioche  est  assise  ;  car  une  partie  de  la  ville  siet  en 
plain  desus  reaue,et  l'autre  eu  pendant  de  la  montaigne.  Une  for- 
teresce  siet  eu  sommet  du  tertre  qui  estoit  si  forz  qu'ele  ne  poïst 
mie  estre  prise  [se  par  afamer  ne  fust].  A  destre  et  à  senestre 
clooient  la  ville  fort  mur  qui  descendoient  de  deus  parz  jusque  en 
Teaue  corant.  L'empereres  fist  à  sa  gent  passer  le  flun.  Quant  il 
ot  veu  tout  le  siège  de  la  ville  et  ses  genz  fêtes  logier  tout  entor, 

*  Quasi  circa  Kalendas  Aprilis.  s  Auj.  Schaizar,  sur  rOronle. 

•  Circa  partes  Cilîciœ. 
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en  cele  partie  où  il  avoit  un  bourc  clos  de  mur  fist  drecier  ses 
engins.  D'ilec  debrisoit  les  murs  et  les  torneles  de  grosses  pierres  ; 
les  mesons  meismes  de  la  ville  abatoient  en  pluseurs  leus  les 
pierres  qui  par  desus  les  murs  voloient;  des  genz  meismes  i  fesoit- 
Ten  granz  domages  par  les  mangoniaus.  Uempereres,  qui  estoit 
hom  de  grant  cuer,  se  traveilloit  en  maintes  manières  de  grever 
ceus  dedenz.  Armez aloit  de  haubert,  le  chapel  de  fer  en  la  teste* 
entour  les  engins,  et  sovent  estoit  entre  les  assailléeurs  ;  de  paroles 
les  amonestoit  moût  bien  et  donoit  granz  dons  à  ceus  qui  bien  le 
fesoient.  Grant  cuer  prenoient  li  bacheler  de  son  ost  de  ce  qu'il 
veoient  einsi  leur  seigneur  entr'eus.  Il  meismes  chanjoit  ceus 
qui  estoient  las  et  fesoit  venir  autres  plus  frés  en  leur  leus.  En 
ceste  manière  se  contenoit  dès  le  matin  jusqu'au  soir,  si  que  à 
peine  vouloit-il  prendre  loisir  de  mengierun  petit  à  disner.  Li 
princes  d' Antioche  et  li  cuens  de  Rohés,  qui  estoient  juene  home 
ambedui,  se  contenoient  moût  en  autre  manière;  car  il  estoient 
deschaucié  en  leur  paveillons,  vestu  de  catîieloz  ou  de  dras  de  soie; 
si  jooient  aus  tables  et  aus  esches  à  granz  geus  %  et  se  gaboient  de 
ceus  qui  estoient  blecié  par  leur  proesces  à  Tassant.  Leur  che- 
valier meismes  prenoient  essample  à  leur  seigneurs,  ne  plus  ne 
s'entremetoient  de  la  guerre  que  cil  fesoient.  Mainz  en  i  avoit  de 
ceus  qui  estoient  entalenté  de  bien  fere,  qui  tout  en  perdoient  le  co- 
rage,  par  la  mauvese  contenance  de  la  nostre  genl.  Quant  Tempe- 
reres  vit  qu'il  n'avoit  de  ces  granz  barons  autre  aide,  si  les  manda 
devant  lui  et  parla  debonnerement  à  eus;  moût  docement  les  pria 
que  il  s'entremeissent  mieuz  de  la  besoigne  que  il  avoient  em- 
prise, car  il  qui  estoit  plus  riches  que  il  n'estoient,  et  desouz  son 
pooir  avoit  rois  et  granz  princes  de  terre,  ne  se  metoit  mie  si  à 
repos,  ainçois  s"abandonoit  aus  peines  et  aus  perilz,  por  fere  le 
servise  Nostre  Seigneur  ;  mains  de  lui  n'en  déussent-il  mie  fere.  [Cil 
li  promistrent  que  moût  li  feroient  bien,  mes  ne  le  tindrent  mie.] 
Pluseurs  foiz  les  ala  il  meismes  querre  dedenz  leur  paveillons, 
savoir  se  il  les  poïst  mètre  en  bone  volenté,  mes  ne  valut  riens, 

*  Casside  caput  tectus  aurea.  tniliaris.  Remarquez  la  distinction  du  double 

*  Aleam  ludebant,  non  sine  damno  rei  fa-       jeu  des  Tables  et  des  Échecs. 
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que  cil  ne  se  voloient  entremetre  de  la  guerre.  Quant  TEmpereres 
vit  ce,  si  en  ot  grant  desdaing  et  maugré  leur  en  sot  ;  si  ne  fu  pas 
merveille.  Lors  parla  à  la  seue  gent  et  leur  dist  que  granz  hontes 
estoit  de  ce  que  si  petite  citez  les  avoît  tant  detenuz.  Por  ce,  les 
amonesta  moût  et  pria  debonnerement  que  mieuz  se  penassent 
d'achever  celé  besoigne,  si  que  par  tens  s'en  poissent  partir  à 
enneur.  Lors  recomença  li  assauz  ausi  com  de  novel,  et  moût 
se  penoient  li  Grifon  de  bien  fere  en  despit  de  la  nostre  gent  qui 
tout  le  fés  avoient  lessié  sur  eus.  Si  que  par  bon  assaut  et  fier  et 
lonc  pristrent  le  bore  de  la  ville  qui  estoit  granz  et  bien  fermez. 
La  gent  qu'il  troverent  dedenz  ocistrent  toute,  fors  aucuns  qui 
portoient  croiz  devant  leur  piz  ®  ;  car  touzjorz  avoit-il  assez  cres- 
tiens  en  la  cité  qui  vivoient  en  subjection  :  ceus  espargnerent-il 
por  Tenneur  Jhesucrist,  car  li  Tur  les  avoient  longuement  tenuz 
desouz  maie  seigneurie. 


II.  Cornent  Tempereres  Jehanz  se  départi  du  siège  de  Cesaire. 

Jà  se  sentoient  cil  de  la  ville  bien  aprochiez,  de  ce  bore  qui 
pris  estoit.  Por  ce  se  dotoient  moût  de  jorz  et  de  nuiz  que  cil 
dehors  qui  les  assailloient  moût  hardiement  n'entrassent  soudein- 
nement  en  la  ville,  et  découpassent  touz,  eus  et  leur  femmes  et  leur 
enfanz.  Si  pristrent  unes  petites  trives  à  l'empereur,  por  parler 
endementres  de  pais.  Li  sires  de  celé  cité  estoit  nez  d'Arabe*,  moût 
hauz  hom,  Machedoles  avoit  non.  Cil  envoia  tout  priveément  à 
l'empereur,  et  moût  li  pria  qu'il  ne  destruisist  pas  la  ville.  Par 
desus  ce,  grant  avoir  li  promist,  par  covenant  qu'il  se  partist  du 
siège  et  enmenast  sa  gent.  L'empereres  qui  avoit  grant  despit 
de  ces  deuz  haus  homes  qui  de  rien  ne  li  aidoient,  ainçois  li  des- 
torboient  son  proposement  à  leur  pooir*,  prisa  pou  Tomage  et  la 
féeuté  que  li  princes  li  avoit  fet  et  jurée,  et  pensa  bien  en  son 

•  Sisi  forte  qui  ex  eis^  verbo  vel  habitu  vel  ■  Peut-^tre  le  prince  d'Antioche  avait-il  d'as- 
quovis  signo,  christianam  professionem  se  sez  bonnes  raisons  de  craindre  que  cette  ville 
esse  sectaturum  designaret,  ne  se  rendit  à  l'empereur.  (Voyez  plus  haut 

*  Arabs  natione.  Ed.  précéd.  t  de  Trabe.  ■  p.  41 .) 
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corage  que  se  il  trovoit  bone  achoison  de  soi  partir  de  ces  terres, 
il  avoit  proposé  rendre  lui  sa  promesse,  et  volentiers  s'en  retor- 
neroit  en  son  païs.  Car  il  ne  prisoit  Tamor  ne  le  servise  de  tel 
home  com  il  Tavoit  trové.  En  ce  corage  meismes  le  metoient  bien 
si  plus  privé  conseillier.  Por  ce  avint  que  quant  il  fu  scurs  du 
grant  avoir  qui  promis  li  estoit,  tantost  fist  crier  son  ban  parmi 
Tost  que  tuit  s'en  alassent,  et  que  il  ne  feissent  mal  aus  choses  de 
la  cité,  ne  dedenz  ne  dehors.  Einsi  se  deslogierent  tuit  et  s'adre- 
cierent  à  aler  vers  Antioche.  Quant  li  princes  et  li  cuens  de 
Rohés  oïrent  ce,  moût  furent  esbahi,  et  trop  se  repentirent  de 
ce  qu'il  avoient  fet,  mes  ce  fu  à  tart.  Lors  alerent  isnelement  à 
Tempereur,  moût  li  distrent  qu'il  fesoit  contre  s'enneur  de  ce 
qu'il  leissoit  en  tel  manière  celé  cité  qui  estoit  si  aprouchiée  de 
prendre;  por  ce  li  prioient  moût  qu'il  ne  s'en  partist  mie,  et  li 
prometoient  grant  aide  dès  iluec  en  avant.  L'empereres  nés  receut 
mie  bel,  ne  rien  ne  prisa  leur  conseil  ne  leur  prières,  ainçoistint 
sa  voie  si  com  il  avoit  comencîé.  L'en  disoit  parle  païs,  et  ce  meis- 
mes fu  bien  puis  chose  descouverte,  que  li  cuens  de  Rohés  haoit  le 
prince  cui  il  fesoit  moût  bel  semblant;  et,  por  ce,  decevoit  celui 
qui  juenes  hom  estoit,  que  il  se  traveilloit  de  mètre  en  la  haine 
l'empereur;  car  il  se  pensoit  bien  que  se  il  servist  l'empereur  à 
gré,  l'empereres  li  feist  bien  et  li  creust  son  pooir,  qui  moût 
despleust  au  conte. 


IIL  —  Cornent  rempereres  Jehanz  vout  avoir  Antioche. 

Si  com  l'empereres  vint  en  Antioche,  grant  joie  li  firent  li 
prince  et  li  cuens  de  Rohés.  Il  tenoient  verges  et  defesoient  la 
presse  devant  lui*.  Ses  filz  et  les  barons  qui  plus  estoient  privé 
de  lui  ennorerent  moût,  et  les  tenoient  à  seigneurs.  Li  patriarches 
et  touz  li  clergiez  vindrent  contre  lui  à  procession.  Li  pueples  les 
sivoit  à  fleutes  et  à  tabors,  harpes,  vieles  et  toutes  manières  d'estru- 

*  Stratorts  officium  exequentibut. 
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mens.  Robes  avoient  vestues  de  dras  de  soie  moût  precieus;  les 
rues  estoient  encortinées  moût  richement  ;  tuit  se  penoîent  de  fere 
bel  ator.  Premièrement  le  menèrent  à  la  mestre  église  de  monsei- 
gneur saint  Père.  Après  vint  au  palais  le  prince;  léanz  entra  come 
en  sa  meson.  Ne  sai  quanz  jorz  i  demora,  moût  à  aise  et  à  granz 
délices.  Il  et  sa  gent,  [selonc  la  costume  de  leur  terre,]  entendoient 
leur  cors  à  baignier  et  estuver.  En  toutes  manières  que  il  leur 
plesoit  estoient  à  repos  et  en  soûlas  come  en  la  leur  chose. 
L'empereres  dona  granz  dons  au  prince  et  au  conte.  Les  grei- 
gneurs  mesnies  des  borjois  et  les  plus  paranz  '  ennora-il  maintes 
foîz,  et  leur  envoia  de  ses  joiaus,  por  trere  à  sa  volenté.  Après 
ce,  ne  demora  mie  que  il  fist  venir  devant  lui  le  prince  et  le  conte 
et  les  greigneurs  chevaliers  de  la  terre;  [li  citeien  meismes  qui  en 
Antioche  avoient  grant  pooir],  i  furent  mandé.  Lors  parla  li 
empereres  au  prince  en  tel  manière  :  «  Biau  filz  Raimon,  tu  sez 
«  bien  que  selonc  les  covenances  que  nos  feismes  à  toi  et  tu  à  nos 
«  par  conseil  de  preudomes,  il  m'estuet  à  demorer  en  ces  parties 
«  et  guerroier  viguereusement  les  anemis  de  nostre  foi ,  por 
«  croîstre  ton  pooir  et  essaucier  ta  seigneurie.  Ne  je  n'ai  miepro- 
«  posément  de  partir  de  cest  pais  jusque  je  aie  toute  la  terre,  que 
«  li  Sarrazin  tiennent  ci  entor,  délivrée  d'eus  et  mise  en  ta  main. 
«  Mes  tu  sez  certeinnement,  et  cist  preudome  qui  avec  toi  sont  ci 
«  devant  moi  n'en  dotent  mie,  que  ceste  chose  que  je  ai  emprise 
«  n'est  pas  legiere  ne  hastive,  ainçois  i  covendra  à  mètre  grant 
«  peine,  large  despcnset  longue  demeure.  Et  por  ce  que  je  poïsse 
«  mieuz  fere  la  besoigne  Dame-Dieu  et  la  teue,  je  te  requier,  si 
«  com  tu  m'as  promis  et  juré,  que  le  donjon  de  ceste  ville  me 
«  faces  délivrer  et  baillier  à  ma  gent  ;  et  por  ce  que  je  i  poïsse 
a  mètre  plus  seurement  mon  trésor  [quant  il  vendra  de  Grèce,] 
«  por  despendre  en  ton  afere,  et  que  mi  chevalier  i  poissent  entrer 
«  et  issir  quant  je  vodrai  ;  car  c'est  li  leus  de  toutes  ces  parties 
«  qui  plus  est  covenables  à  grever  les  citez  de  nos  anemis.  Tu 
et  sez  bien  que  la  citez  de  Tarse,  ne  Anavarze  ne  les  autres  citez 

Tarn  in  dominum  principem  et  comitem,       indifferenter   usus  esset   imperiali  rnunifi' 
q-dam  in  eorum  magnâtes,  necnon  et  in  cives       centia. 
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«  de  Cilice,  ne  pueent  pas  tant  nuire,  ne  si  mau  ieu  tenir  à  Halape 
a  ne  aus  autres  forteresces  des  Turs,  corne  ceste  seule  citez  fet. 
«  Por  ce  te  semong  et  requier,  par  ta  féeuté  et  par  ton  serment, 
«  corne  celui  qui  es  mes  hom  liges,  que  tu  mes  covenances  me 
a  tieignes  de  bailiier  la  forteresce  du  donjon.  Ne  il  ne  t'estuet  mie 
a  à  douter  des  promesses  que  je  t'ai  fêtes  :  je  les  acomplirai  toutes 
a  entièrement,  et  par  desus  assez  plus  que  je  ne  te  promis.  »  Quant 
Pempereres  ot  dite  ceste  parole,  li  princes  et  si  home  furent  trop 
esbahi.  Grant  pièce  esturent  sanz  respondre,  car  il  ne  savoient 
que  dire.  Trop  leur  sembloit  grief  chose  que  la  citez  d' Antioche 
qui  avoit  esté  conquise  à  si  grant  travail  de  preudomes  et  où  tant 
avoient  li  Tur  espandu  de  sanc  de  crestiens,  fust  einsi  bailliée  à 
tenir  et  à  garder  en  la  main  des  Grieus  qui  estoient  unes  moles 
genz  ausi  come  femmes,  [sanz  force  et  sanz  hardement  ;  de  loiauté 
meismes  ne  cognoissoient  il  mie  gran ment]. Trop  en  seroit  li  pais 
en  grant  aventure,  si  com  il  leur  estoit  avis  ;  car  celé  seule  citez 
estoit  li  chiés  et  la  défense  de  toute  la  terre,  si  que  se  ele  fust 
perdue,  les  autres  citez  ne  se  tenissent  guères.  De  Tautre  part,  si 
com  je  vos  dis  desus,  li  princes  avoit  promis  et  juré  toutes  ces 
choses  que  Tempereres  requeroit;  si  n'estoit  mie  bêle  chose  à 
venir  encontre  ce  si  freschement;  ne  li  princes  ne  le  pooit  pas 
fere,  s'il  en  eust  la  volenté  ;  car  il  i  avoit  tant  parmi  la  ville  des 
genz  l'empereur  que  l'en  ne  les  poîst  pas  legierement  hors  giter  à 
force  ;  aînçois  avoient-il  le  pooir  contre  touz  les  autres.  Tandis 
com  li  princes  et  li  baron  estoient  en  tele  angoisse  qu'il  ne  se 
savoient  cornent  contenir,  li  cuens  de  Rohés  [qui  estoit  sages, 
aguz  et  bien  parlanz],  respondi  en  ceste  manière  :  «  Sire,  la  parole 
«  que  vous  nos  avez  dite,  ce  savons  nos  bien  certeinnement,  vient 
ce  de  Dame- Dieu  qui  si  bone  volenté  vos  a  mise  eu  cuer  de  guer- 
«  roier  les  anemis  de  la  foi  et  de  croistre  nostre  pooir  en  ces 
«  parties  :  tout  quanque  vos  requérez  est  preuz  et  enneurs  au 
«  prince  et  à  toute  la  terre.  Mes  il  est  einsi  que  ce  est  une  novele 
c(  chose  que  vos  demandez,  et  les  genz  de  cest  païs  s'esmuevent 
«  tost  et  eifroient  quant  il  voient  aucunes  muances.  Ne  ceste 
«  chose  que  vos  requérez  n'est  mie  seulement  eu  prince,  ainçois 
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a  estuet  qu'il  soit  fet  par  le  conseil  de  moi  et  des  autres  homes 
a  qui  ne  sont  pas  tuit  ci.  f  Por  ce,  s'il  vos  plest,  donez  au  prince 
«  un  petit  dé  respit  por  soi  conseillier  et  parler  à  ses  barons  et  au 
c<  pueple  ;  car  se  il  le  fet  einsi,  legierement  s'acorderont  à  vostre 
«  volenté  :  se  il  le  vuet  fere  soudeinnement,  granz  perilz  sera  que 
«  il  n'i  ait  noise  et  destorbement  de  la  besoigne.  ]  »  Quant  li 
empereres  oï  la  parole  le  conte,  bien  s'acorda  que  li  princes 
eust  un  brief  jor  de  conseil,  en  espérance  que  ce  qu'il  requerroit 
déust  estre  acompli  tout  enpais.  Einsi  se  départirent  :  li  cuens 
s'en  ala  en  son  ostel  en  la  ville ,  li  princes  retorna  eu  palais  où 
il  fut  ausi  come  en  prison;  car  lagent  l'empereur  le  guetoient  si 
de  près  que  il  n^en  poïst  pas  bien  issir  hors  sanz  leur  congié  '. 


IV.  —  De  la  soutillece  que  Jocelins,  li  cuens  de  Rohés,  fist. 

A  bone  pais  se  fu  partiz  li  cuens  de  Rohés  de  l'empereur  ; 
mes  sitost  com  il  fu  venuz  à  son  ostel,  il  envoia  ses  messages 
tout  celeément  parmi  les  rues  de  la  ville,  qui  semèrent  et  espan- 
dirent  une  parole  par  le  pueple,  que  l'empereres  et  li  Grifon 
voloient  avoir  et  garnir  par  force  la  cité  d'Antioche  ;  si  en  co- 
venoit  à  issir  le  prince  et  touz  les  Latins;  et,  se  conseil  n'i  estoit  mis 
hastivement,  ce  seroit  sanz  délai  fait.  Tantost  sordi  par  la  ville 
uns  temoltes  si  granz  et  uns  criz,  que  merveilles  i  avoit  grant 
noise.  Tuit  corurent  aus  armes  les  menues  genz  premièrement 
et  après  li  grant  home.  Si  tost  com  li  cuens  de  Rohés  oï  ce,  il 
sailli  sur  un  cheval  hastivement  et  corut  parmi  les  rues  tant  com 
il  pot,  ausi  com  se  on  le  chaçast,  jus  qu'il  vint  eu  palais,  devant  les 
piez  l'empereur  iluec  se  lessa  cheoir,  ausi  come  touz  pasmez ,  et 
fist  chiere  d'ome  trop  esbahi.  L'empereres  se  merveilla  moût  que 
ce  pooit  estre.  [Cil  qui  ses  huis  durent  garder  furent  trop  cor- 
recié  dont  li  cuens  estoit  einsi  venuz  devant  leur  seigneur;  et  tout 
asprement  le  li  distrent.  Il  leur  cria  merci,  que  il  ne  s'en  coro- 


*  Le  latin  dit  seulement  :  et  sui  ipsius,  ut  dicebatur,  non  hahente  potestatem. 
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cassent  mie,]  car  besoinz  de  mort  le  li  avoit  fet  fere.  L'empereres 
li  demanda  maintes  foiz  por  quoi  il  estoit  einsi  effréez;  il  ne  disoit 
mot,  ainz  fesoit  semblant  qu'il  ne  pooit  respondre.  Au  derrenier 
parla  et  dist  :  «  Sire,  je  m'estoie  ore  partiz  de  vous;  quant  je  fu 
«  venuz  en  mon  ostel  et  me  voloie  reposer,  toute  la  gent  de 
«  ceste  ville  vindrent  à  cri  devant  mon  ostel.  Tuit  estoient  armé, 
«  petit  et  grant,  et  crioient  à  une  voiz  :  Où  est  li  desloiaus  traistres, 
a  li  murtriers,  li  mauveis  princes  qui  a  ceste  cité  vendue  à  Tem- 
«  pereur,  por  avoir  qu'il  a  jà  receu  ?  Nos  le  despecerons  tout;  et 
«  cil  lerres,  li  cuens  de  Rohés,  qui  li  adonné  ce  conseil,  nos  l'ocir- 
«  rons  se  nos  le  poons  trover.  En  ceste  manière.  Sire,  il  comen- 
«  cierent  à  despecier  la  meson  où  jeestoie.  Je  m'en  eschapai  à 
«  moût  grant  peine  et  sailli  sur  un  cheval  à  besoing.  Si  com  je 
a  m'en  venoie,  li  criz  fu  granz  après  moi.  Par  mainz  perilz  m'en 
a  sui  venuz  jusqu'à  vos.  »  Quant  l'empereres  et  sa  gent  oïrent 
ce,  tuit  furent  esmaié,  et  dotèrent  que  l'en  ne  leur  feist  ennui  ;  si 
firentfermer  les  huis  du  palais.  Tandis, comença  la  noise  à  croistre 
parla  cité.  Li  pueples  crioit  que  li  Grec  leur  estoient  venu  tolirleur 
héritages  et  les  voloient  mener  com  esclaves  en  leur  terres.  La 
mençonge  n'apetiçoit  mie;  tant  plus  i  venoit  de  gent,  tant  plus 
chascuns  i  metoit  du  suen.  Ceus  qu'il  trovoient  de  la  mesniée 
l'empereur  parmi  les  rues  abatoientdes  chevaus,  et  tooilloient 
en  la  boe;  cil  qui  se  voloient  défendre  estoient  tuit  découpé.  En 
tele  manière  croissoit  li  temoltes  de  toutes  parz.  L'empereres,  qui 
véoit  venir  ses  chevaliers  et  ses  escuiers  batuz  et  maumenez, 
n'estoit  mie  asséur  de  soi,  ainçois  avoit  peor  que  l'en  ne  li  feist 
pis,  se  celé  noise  n'estoit  tost  apaisiée.  Lors  fist  venir  devant  lui  le 
prince  et  le  conte  et  les  autres  barons  qui  estoient  eu  palais  de- 
vant lui,  que  il  pot  avoir  si  hastivement.  Tout  mesurablement 
parla  à  eus  et  leur  dist  :  «  Beau  seigneur,  je  vos  avoie  dite  une 
tt  parole  que  je  cuidoie  qui  fust  preuz  et  enneur  à  vos  et  à  vostre 
(c  terre.  Moi  semble  que  voz  genz  ne  la  reçoivent  mie  en  gré, 
«  ainçois,  si  com  je  croi,  sont  por  ce  si  esmeu  que  tost  porroient 
«  fere  folie  s'il  se  tenoient  longuement  en  cest  effroi  qu'il  ont 
«  empris.  Por  ce  di  devant  vos  touz  et  aferme  com  empereres. 
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«  que  le  proposement  que  je  avoie  de  ce  fere  change  et  rapele.  Ma 
«  volenté  en  ai  muée  en  tel  manière  que  je  vueil  que  vos  aiez 
«  toute  la  cité  d'Antioche  et  le  donjon  si  com  vos  soûliez.  Bien 
«  me  soffist  que  je  tieigne  mon  empire  devers  vous,  à  teus  bones  com 
«  mi  ancesseur  Pont  tenu.  Vos  estes  mi  home  lige  :  bien  sai  que 
«  se  Dieus  plaist,  vos  me  garderoiz  bien  vos  feeutez.  Alez  là  hors 
«  et  parlez  à  celé  gent  qui  sont  esmeues.  Bien  leur  dites  que  se  il 
«  ont  peor  ne  sospeçon  de  mon  sejor  en  ceste  ville,  je  m'en  istrai, 
a  se  Dieu  plaist,  le  matin,  sanz  eus  fere  ne  honte  ne  domage,  et 
«  me  retrairai  tout  enpais  vers  mon  païs.  » 


V*.  —  Cornent  li  message  parlèrent  à  l'empereur . 

Bien  orent  fêtes  leur  besoigne  li  princes  et  li  cuens  de  Rohés. 
Si  com  il  entendirent  des  paroles  Fempereur,  moût  s'acorderent 
tost  à  ce  conseil ,  et  distrent  que  Pempereres  avoit  bien  parlé 
come  bons  sires  et  come  très  sages  hom  ;  il  feroient  volentiers 
son  comandement,  com  cil  qui  estoient  si  home.  Lors  issirent 
hors  du  palais  il  dui  et  li  autre  grant  home  de  la  ville.  La  noise 
estoit  moût  granz  et  li  temoltes  ;  il  firent  signe  de  la  main  au 
pueple  que  il  les  escotassent.  Quant  il  porent  estre  oï,  debonne- 
rement  parlèrent  à  eus,  et  leur  distrent  que  l'en  leur  avoit  fet 
mençonge  entendant;  qu'il  n'estoit  mie  einsi  com  il  cuidoient; 
par  tens  porroient  bien  veoir  que  l'empereres  n'i  beoit  s'a  bien 
non.  En  ceste  manière  leur  assoagerent  leur  cuers,  si  qu'il  s'en 
retornerent  en  leur  mesons,  et  mistrent  jus  les  armes.  L'empe- 
reres s'en  issi  de  la  ville  l'endemaîn,  si  enmena  avec  lui  ses  filz  et 
ses  barons,  et  ceus  qui  plus  estoient  privé  de  son  conseil.  Quant 
il  furent  hors,  si  se  logierent  assez  près  de  la  ville. 

Il  avoit  de  sages  homes  en  la  cité  qui  bien  entendirent  que  li 
cuers  l'empereur  n'estoit  mie  bien  apaisiez  vers  eus,  car  il,  come 
sages  hom,  avoit  sans  faille  bien  couvert  et  celé  son  corroz.  Mes 

*  Dans  le  texte  latin,  le  chapitre  v  commence  douze  lignes  plus  bas. 
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por  ce  ne  remanoit-il  mie  qu'il  ne  li  pesast  de  la  honte  et  de 
Toutrage  que  il  avoient  fet  à  sa  gent  dedenz  la  ville;  et  moût 
portoit  griement  ce  que  si  home,  li  princes  et  li  cuens,  ne  s'es- 
toient  mie  bien  contenu  vers  lui.  Porceste  doute  que  li  preudome 
avoient,  il  pristrent  bons  messages  et  bien  parlanz,  si  les  envoîe- 
rent  à  Tempereur  por  son  corage  rapaisier  et  por  l'amor  et 
Taliance  qu'il  avoit  à  eus  rafermer  et  refreschir.  Bien  leur  dist- 
Ten  que  il  se  penassent  en  toutes  manières  de  bien  escuser  le 
prince  et  le  conte,  que  il  n'avoient  coupe  en  celé  noise  qui  estoit 
meue  par  la  cité;  ainçois  leur  en  pesoit  et  en  grant  péril  en 
avoient  il  meismes  esté.  Li  message  se  partirent  de  la  ville,  si 
vindrent  dedenz  le  paveillon  Tempereur,  puis  distrent  que  li 
cuens  et  li  princes  et  li  autres  baron  les  avoient  envolez  parler 
à  lui,  s'il  li  plesoit.  Il  respondi  qu'il  les  orroit  volentiers;  lors 
parla  li  uns  d'eus  en  ceste  manière  *  :  «  Je  sai  bien.  Sire,  que  vos 
a  estes  li  plus  hauz  hom  et  li  plus  puissanz  qui  soit  eu  monde  :  de 
«  sen  et  de  mesure  passez-vous  touz  ceus  qui  vivent;  por  ce  me 
«  semble  que  l'en  ne  vos  doit  pas  à  longue  parole  détenir,  car 
a  vos  entendroiz  assez  tost  se  je  dirai  reson.  Bien  voudrai  que 
«  je  la  seusse  ausi  clerement  dire  com  vos  l'entendriez.  Il  est 
a  voirs,  sire,  que  en  si  grant  cité  com  est  Antioché  sont  maintes 
a  manières  de  genz  :  ne  sont  pas  tuit  d'un  sen,  d'une  valeur  ne 
«  d'une  volenté  ;  ainçois  croi-je  bien  que  plus  i  a  de  ceus  qui  pou 
a  sevent  que  de  sages  homes  et  bien  amesurez.  Por  ce  vous 
a  prient  par  nous  li  preudome  qui  léanz  sont,  com  leur  bon  sei- 
a  gneur,  et  crient  merci,  jointes  mains,  que  vos  la  coupe  et  les 
a  meffezaus  fous  ne  facez  mie  comparer  aus  sages.  De  celé  chose 
«  qui  avint  en  la  ville,  que  les  foies  genz  mespristrent  vers  vostre 
«  mesniée,  sunt  trop  honteus  li  princes  et  li  cuens  et  tuit  li  autre 
«  baron  ;  mes  vos  poez  bien  savoir,  sire,  que  les  manières  de 
«  genz  suelent  movoir  teus  temoltes  es  bones  villes  ;  car  ce  sunt  cil 

*  Le  traducteur  a  coupé  en  deux  ce  long  cha-  vit  Atigustalis  apex  et  imperialis  eminentia 

pitre  V  et  commencé  ici  le  vi*.  Il  suffit  d'en  nobis  multo  melius,  quod  in  quolibet  collegio^ 

avertir.   D'ailleurs  nous  le  justifierons   vo-  et  magnis  hominum  cœtibus,  non  ommes  pari 

lontiers  d'avoir  laissé  à  Guillaume  de  Tyr  le  splendent  prudentia».* 
début  pompeux  de  l'orateur  d* Antioché  :  NO' 
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«  qui  n'ont  guères  et  sevent  pou.  Por  ce  vos  mandent,  sire,  cil 
a  qui  ça  nos  ont  envoie,  que  moût  leur  plera  que  li  pueples  qui 
a  ce  fîst  compert  sa  folie,  et  li  haut  home  qui  loiaument  vos 
«  vuelent  touz  jorz  amer  et  obéir  soient  en  vostre  amor  et  en 
«  vostre  grâce  ;  et  de  la  garçonaille  qui  osèrent  ce  faire,  dont  vos 
«  fustes  troublez,  li  baron  prendroient  tele  vengeance  com  vos 
a  commanderoiz.  Et  plus  vos  disons  encore  de  par  eus,  por  ce 
a  que  vos  ne  cuidiez  que  la  noise  fust  meue  de  par  leur  assente- 
«  ment,  li  princes  et  si  home  sont  prest  et  appareillié  de  vos 
ce  rendre  le  donjon  de  la  ville,  si  com  il  vos  fu  promis  et  juré.  » 
Quant  cil  ot  einsi  feni  son  message,  Tempereres  fu  moût  assoa- 
giez  par  ces  paroles.  La  rancune  qu'il  avoit  en  son  cuer  emprise 
de  sospeçon  contre  le  prince  remest  toute  ;  et  le  fist  venir  devant 
lui  et  le  conte  et  les  autres  barons;  debonnerement  les  receut  et 
apela;  apertement  leur  dist  que  il  se  fiassent  en  lui  come  en  leur 
seigneur,  car  s'il  avoit  onques  eu  point  de  corroz  à  eus,  tout  leur 
pardonoit  entérinement,  à  bone  foi.  Puis  leur  dist  que  présente- 
ment le  covenoit  à  retorner  en  la  terre  de  Grèce  por  granz  be- 
soignes  qu'il  i  avoit,  mes  il  avoit  certain  proposement  que,  à 
l'aide  de  Dieu,  il  retorneroit  en  ce  pais,  ne  demoreroit  mie,  à  si 
grant  force  de  gent  et  d'engins,  d'armes  et  d'avoir,  que  bien  poroit 
acomplir  les  covenances  qu'il  avoit  au  prince  de  lui  délivrer  les 
citez  qu'il  li  avoit  promises.  Atant  se  départirent  à  bon  gré  li  un 
des  '  autres.  L'empereres  s'en  ala  en  Cilice  et  sejorna  ses  oz  ne 
sai  quanz  jorz.  Après,  quant  il  ot  atorné  cornent  il  chevaucheroicnt 
li  un  avant  les  autres  por  trover  viandes  assez  par  la  terre,  il  se 
mistrent  à  la  voie,  ne  ne  finerent  de  chevauchier  tant  que  il  vin- 
drent  en  leur  pais  '. 


>  Cest-i-dire  :  Tant  qu'ils  retournèrent  en  ■  ville  au  milieu  d'une  sédition  excitée  contre 

Grèce,  à  Constantinople.  Le  moderne  histo-  «  lui,  et  retourna  dans  ses  États.  »  (Livre  V.) 

rien  des  Croisades  rappelle  en  moins  de  trois  Lebeau,  l'historien  du  Bas  Empire ,    avait 

lignes  ce  curieux  épisode  du  voyage  de  l'em-  tiré  un  meilleur  parti  du  récit  intéressant  de 

pereor.  «  Après  avoir  passé  quelques  jours  à  Guillaume  de  Tyr. 
«  Antiocbe,  l'empereur  fut  forcé  de  quitter  la 
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VL  —  Cornent  li  Crestien  assistrent  la  forteresce  où  H  robéeur  mjsscréaat 

estoient. 

Au  tens  que  li  afere  aloient  en  Antioche  selonc  ce  que  je  vos  ai 
dit%  ne  demora  mie,  après  ce,  que  uns  des  granz  barons  du 
roiaume  de  France',  li  cuens  Tierris  de  Flandres,  qui  avoit  à 
femme  la  fille  le  roi,  vint  en  pèlerinage  en  Jherusalem.  Moût 
amena  avec  lui  de  beaus  chevaliers  et  de  preuz.  Li  rois ,  li  pa- 
triarches et  touz  li  pueples  les  receurent  à  moût  grant  joie  ;  car 
moût  avoient  grant  espérance  que  leur  venue  feist  bien  à  la  terre 
de  Surie.  Tantost  pristrent  conseil  et  s'acorderent  qu'il  passe- 
roient  le  flun  Jordain  et  chevaucheroient  vers  la  terre  qui  est  delez 
le  mont  de  Galaath.  Ilec  avoit  une  forteresce  qui  trop  grant  mal 
fesoit  à  la  terre  des  Crestiens,  car  ce  estoit  une  cave  •  assise  eu 
pendant  d'une  montaigne  trop  haute  qui  estoit  si  roiste  que  à 
peines  i  pooit-l'en  aler;  la  vallée  parfonde  la  ceignoit  de  toutes 
parz,  fors  en  un  sen  où  la  voie  estoit  si  estroite  que  nus  n'i  passoit 
qui  ne  deust  avoir  grant  peor  de  cheoir,  du  petit  sentier  qui  si 
estoit  hauz,  eu  grant  abisme  qui  estoit  de  cà  de  là.  Léanz  s'es- 
toient  mis  larron  et  robéeur  qui  s'estoient  assemblé  de  par  tout  le 
pais*  et  fesoient  de  granz  domages,  de  rober  genz  et  d'ocire;  car 
il  avoient  leurespies  par  toute  la  terre  ilecentor,  et  selonc  ce  que 
l'en  leur  aportoit  noveles,  il  fesoient  leur  saillies  et  leur  chevau- 
chiées  là  où  il  cuidoient  plus  grever  nostre  gent.  Por  ce,  se  pen- 
sèrent li  baron  de  Surie,  [  quant  li  cuens  de  Flandres  fu  venuz,] 
que  il  iroient  asseoir  celé  larroniere.  Tout  le  pooir  qu'il  porent 
avoir  de  genz  assemblèrent.  Lors  passèrent  le  flun  et  s'en  vindrent 

*  Subséquente  œstate.  Cest-à-dire  en  iiSq.  son  voyage.  »  (T.  I.  p.  219.)  M.  Michaud  n'en 

Guillaume  de  Tyr  donne  seul  cette  date  et  a  pas  dit  un  mot. 

les  autres  historiens  ont  tenu  peu  de  compte  *  Magnus    apud    Occidentales   principes. 

de  ce  voyage  de  Thierry  d'Alsace.  L'éminent  Thierry  d'Alsace  avait  épousé  la   princesse 

historien  des  Flandres,  M.  Kervyn  de  Letten-  Sibylle,  fille  de  Foulques, 

hove,  tout  en  citant  ce  passage  de  Guillaume,  '  Erat  autem  prcedictum  municipium  spe- 

ajoute  :  a  On  ignore  la  date  précise  du  départ  lunca  quctdam.,, 

de  Thierry,  et  quels  événements  signalèrent  *  Definibus  Moab  et  Atnmon  et  Galaad. 
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en  ces  parties  que  je  vos  ai  dites.  La  terre  estoit  moût  desaivée  ',  et 
pleine  de  montaignes.  Nos  genz  assistrent  celé  roche  si  com  il 
porent,  car  il  se  logierent  par  toutes  les  avenues  dont  l'en  pooit 
aprochier  à  ce  leu.  Lors  se  trestrent  vers  la  cave,  et  comencierent 
à  grever  ceus  dedenz  en  toutes  les  manières  qu'il  porent.  Cil  se 
defendoient  come  por  leur  vies,  et  gardoient  leur  estroite  voie 
que  l'en  ne  pooit  pas  legierement  conquerre  sur  eus.  Tandis,  come 
touz  li  pueples  de  la  Crestienté  estoit  en  cel  ost,  uns  tropeaus  de 
Turs  se  pensèrent  que  la  terre  aus  Crestiens  estoit  remese  moût 
seule,  si  que  bien  pooient,  ce  leur  sembloit,  chevauchier  par  le 
pais  et  fere  grant  gaaing.  Por  ce,  passent  le  flun  Jordain  ;  la  terre 
de  Jherico  leissierent  à  destre  et  chevauchier  en  t  delezle  lai  qui  a 
non  la  Mer  Morte*,  Lors  alerent  aus  montaignes,  jusque  il  vin- 
drent  à  la  cité  où  li  dui  prophète  Amos  et  Abacuc  furent  né  :  ele  a 
non  Tecua.  Il  la  pristrent  par  force;  pou  de  genz  troverent  leanz 
qu'il  ocîstrent,  car  li  abitéeur  de  ce  leu  sorent,  bien  avant,  la 
venue  des  Turs.  Si  s'en  estoient  foi  et  menées  leur  femmes  et 
leur  enfanz  en  une  grande  cave  qui  est  près  d'eus  et  a  non  Odolla. 
Li  Tur  troverent  pou  de  gaaing  en  la  ville,  car  toutes  les  bones 
choses  en  estoient  portées  là.  Toutevoies  li  Tur  cerchierent; 
tout  ce  qu'il  troverent  de  bon  pristrent,  le  remenant  gasterent. 
[En  celé  seson  estoit  en  la  cité  de  Jherusalem  uns  moût  vaillanz 
hom,  gentius  de  lignage,  chevaliers  bons,  sages  et  bien  entechiez; 
Robers  li  Borgueignons  avoit  non,  nez  de  Poitou',  mestres  estoit 
de  l'ordre  du  Temple  ;  novelment  avoit  amenez  ne  sai  quanz  de 
ses  frères  avec  lui  [en  la  terre  de  Surie®].  Quant  il  oï  que  li  Tur 
chevauchoient  einsi  et  avoient  celé  cité  prise,  ce  qu'il  troverent  de 
genz  en  Jherusalem  pristrent  avec  eus  et  chevauchierent  celé  part. 


■  Inégale,  i  Sicut  reloues  patiebatur  inct' 
qualitas  simul  et  angustia. 

*  Ils  passèrent  sur  la  rive  gauche  du  Jour- 
dain, et  côtoyèrent  le  lac  Asphaltite  ou  mer 
Morte,  du  côté  opposé  au  mont  Galaad. 

"*  Natione  Aqnitanicus, 

*  Je  crois  que  le  traducteur  a  pris  ici  les  Tem- 
pliers qui  accompagnaient  leur  grand -maître, 
cutn  quibusdam  de  fratribus  suis,  pour  les 
propres  frères  de  Robert  le  Bourguignon  ou 


le  Bourgoing.  Ce  brave  Robert  devait  ce  sur 
nom  à  son  bisaïeul,  Renaud  I*%  comte  de  la 
Haute-Bourgogne.  Son  père,  Renaud  le  Bour- 
going, était  seigneur  de  Craon  en  Anjou.  Pour 
lui.il  avait  été  fiancé  à  rhéritièredu  Chabanais, 
dont  Guillaume  comte  de  Poitou  et  duc  d'Aqui- 
taine s'était  emparé.  Il  s'était  alors  croisé  et 
avait  pris  l'habit  de  templier,  puis  était  par- 
venu à  la  dignité  de  grand-maître.  (Du Gange, 
ies  Familles  d'ouïr e-mer,  édit.  de  M  Rey.) 


56  GUILLAUME    DE    TYR.  A- 1139. 


La  baniere  le  roi  portoit  uns  chevaliers  de  sa  mcsniée,  Bernarz  li 
Vachiers  avoit  non.  Quant  il  furent  aprouchié  des  Turs,  cil  sorent 
leur  venue,  si  s'en  partirent  hastivement.  Vers  un  leu  que  Pen  claime 
Halebon  •  s'en  alerent,  où  l'en  dit  que  Johel  li  prophètes  nasqui  ; 
pui  s'enfoirent  vers  Ebron  où  li  patriarche  gisent;  car  il  vou- 
loient  d'ilec  descendre  es  plains  devers  Escalonne,  por  estre  à 
garant.  Nostre  gent  sorent  que  li  Tur  s'enfuioient,  si  cuîdierent 
tout  avoir  gaaignié  ;  par  la  terre  s'espandirent  après  eus  :  plus 
entendirent  au  gaaignier  qu'à  desconfire  leur  anemis.  Li  Tur  qui 
s'enfuioient  virent  bien  que  li  nostre  chaçoient  folement  et  sanz 
tenir  conroi  ;  si  se  comencierent  à  ralier  et  entr'apeler  et  atendre; 
lors  corurent  sus  à  ceus  qu'il  troverent  espanduz  en  divers  leus; 
legierement  les  desconfirent  et  en  ocistrent  assez.  Aucuns  en  i  ot, 
mes  pou  fu,  de  la  nostre  gent  qui  se  tindrent  ensemble  et  se  défen- 
dirent au  mieuz  qu'il  porent.  La  noise  et  la  pouriere  fu  granz 
entor  eus  *®,  cil  des  noz  qui  avoient  chacié  plus  loing  se  regardèrent 
et  aperceurent  qu'il  estoient  assemblé  derrière  eus"  ;  si  ferirentdes 
espérons  et  s'en  retornerent  au  plus  tost  qu'il  porent .  Mes  ne 
vindrent  mie  à  tens  ;  car  ainçois  que  il  venissent,  cil  furent  jà  des- 
confit et  s'enfuioient  :  cil  les  tenoient  moût  près.  Assez  en  i  ot  de 
morz,  que  de  glaives  que  d'espées  que  de  saietes.  Aucuns  en  i  ot  qui, 
por  ce  qu'il  cuidoient  eschiver  la  mort,  sailloient  des  hautes  roches 
contreval;  si  estoient  tuit  despecié.  Celé  chace  dura  dès  la  cité 
d^Ebron"  jusqu'à  l'autre  qui  a  non  Tecua.  Grant  domage  receut  le 
jor  la  Crestienté  de  ceus  qui  furent  mort  ilec;  car  il  n'i  avoit  se 
gentiuz  homes  non.  Li  communs  pueples  de  Jherusalem  estoit  au 
siège  de  la  cave.  Entre  les  autres  qui  là  furent  ocis  morut  uns  frères 
du  Temple,  hauz  hom  et  très  bons  chevaliers,  Oedes  de  Mont- 
faucon  "  avoit  non.  De  sa  mort  firent  trop  grant  duel  petit  et 
grant.  Li  Tur  qui  orent  ocise  la  nostre  gentenmenerent  chevaus  et 


*  Auj.  Béit-AInun,  au-dessous  d'Ebron.  equorum  pedibus  agitati  nebula  in  sublime 

**  Le  texte  n'est  pas  suffisamment  traduit  :  rapta,  commoniti,  ad  locum  propcrent  cet' 

Inter  hœc,  qui  diversa  fuerant  secuti,  tuba-»  taminis. 

rum  clangorcy  stridore  comuum,  equorum  **  Que  les  nôtres  étaient  aux  prises. 

fremitUf  armorum  fulgore  corruscantium,  *■  Hebron,  qui  est  Cariatharbe. 

vocibus  suos  adhortantium^  simul  et  pulveris  **  De  Monte/alconis. 
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armes,  fesant  moût  grant  joie;  si  s'en  retornerent  dedenz  Esca- 
lone.  Li  nostre  baron  qui  estoîent  au  siège  vers  le  mont  de  Ga- 
laath  oïrent  celé  mésaventure  qui  estoit  avenue  à  Ebron;  trop  en 
furent  corocié,  mes  en  ce  se  réconfortèrent  qu'il  savoient  bien 
que  ce  est  la  loi  et  la  costume  de  guerre,  que  une  heure  est  l'en 
au  desus,  Tautre  au  desouz  :  assez  i  aviennent  pertes  et  gaainz. 
Lors  s'efforcierent  plus  que  devant  de  grever  et  d'assaillir  les  ro- 
béeurs  qu'il  avoient  assis,  si  que  dedenz  brief  terme  les  pristrent 
par  force.  Tous  les  découpèrent;  les  armes  et  la  garnison  pristrent; 
puis  s'en  retornerent  en  leur  pais. 


VU.  —  Cornent  Sanguins  vout  conquerre  Damas. 


Onques  n'ot  la  Crestienté  en  ce  tens  si  cruel  guerrier  come  fu 
Sanguins  de  Halape*.  Mainz  domages  fist  à  nos  genz.  Lors 
monta  en  si  grant  orgueil  que  il  vout  sur  la  gent  de  sa  loi  con- 
querre le  roiaume  de  Damas.  Mes  quant  uns  vaillanz  Turs  *  s'en 
apercent,  qui  avoit  non  Aynarz,  conestables  et  garde  du  roiaume, 
car  li  rois  avoit  sa  fille,  tantost  envoia  bons  messages  au  roi  de 
Jherusalem,  et  li  requist  par  moût  bêles  paroles  que  il  li  aidast 
contre  celui  Sanguin  qui  estoit  leur  comuns  anemis  ;  [car  il  pooit 
bien  savoir  que  se  il  s'acroissoit  du  roiaume  de  Damas,  de  son 
pooir  qui  scroit  graitidres  nuiroit-il  touzjorz  à  la  Crestienté];  et 
por  ce  que  li  rois  ne  se  tenist  à  grevé  de  despens,  se  il  li  venoit 
aidier  efforcieément ,  chascun  mois  por  solde  li  feroit  paier  .xx. 
mil  besanz.  Par  desus  ce,  li  covenança  que  se  il  pooient  tant  fere 
que  Sanguins  en  fust  chaciez  du  païs,  tantost  li  seroit  rendue  sanz 
contenz  la  cité  de  Belinas  que  li  Tur  avoient  tolue  à  nostre  gent, 
n'avoit  mie  granment.  De  toutes  ces  covenances  bien  tenir  fer- 
mement devoit  donner  bons  ostages,  les  filz  des  plus  hauz  homes 
de  la  terre.  Quant  li  rois  ot  oï  ces  messages  parler,  ne  vout  mie 


*  Zengui,  fils  d'Acksansar,  sultan  d*Alep.  tor,  militiœ  princeps...  Son  nom  était  Moh- 

■  A  inardus,  Ulius  regni  (Halapia^  procura-       Eddi  n  -  Anar. 
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tel  chose  enprendre  sanz  conseil  ;  por  ce  manda  les  barons  du 
roiaume,  et  si  leur  manda  que  il  li  looient  de  ce  que  cil 
Aynarz  li  requeroit.  Cil  se  conseillèrent  entr'eus,  puis  respon- 
dirent  au  roi  que  il  s'accordoient  bien  que  li  rois  alast  secorre 
ceus  de  Damas  encontre  Sanguin,  car  se  il  i  aloit  à  ses  despens  por 
grever  celui  qui  si  leur  estoît  crueus  anemis,  ne  feroit-il  mie 
trop  mal,  meismement  ore,  quant  il  li  vouloit  doner  granz  sou- 
dées por  ses  despens ,  et  li  vouloit  rendre  sa  cité  qu'il  tenoit. 
Por  ce  li  conseilloient-il  bien  que  il  ne  refusast  pas  ce  que  Ten  li 
offroit;  car  bien  savoient  tuit  que  se  li  roiaumes  de  Damas  estoit 
Sanguin,  cil  n'auroit  jamès  pais  jusqu'il  les  eust  touz  chaciez  de 
la  leur  terre. 


VIII.  —  Cornent  li  rois  Fouques  et  cil  de  Damas  enchacierent  Sanguin 

hors  de  leur  terre. 


Si  com  li  consauz  des  barons  fu  acordez ,  li  rois  Tenprist  einsi 
à  fere  com  il  le  loerent.  Il  receut  les  ostages  et  les  fist  garder  en 
bones  forteresces.  Lors  fist  sa  semonse  moût  efforciément;  son 
ost  assembla  à  cheval  et  à  pie  dedenz  la  cité  de  Tabarie.  San- 
guins de  l'autre  part  menoit  moût  grant  plenté  de  genz  :  en  la  terre 
de  Damas  estoit  entrez  à  force,  la  cité  avoit  leissiée  derriers  lui, 
si  estoit  passez  outre,  jusqu'à  un  leu  qui  a  non  Raseline.  Ilec  se 
demoroit  à  tout  son  ost,  por  ce  qu'il  doutoit  la  venue  de  nostre 
gent.  Touz  estoit  certains  que  se  nostre  rois  ne  venoit,  legiere- 
ment  treroît  à  chief  ce  qu'il  avoit  enpensé  à  fere,  de  conquerre 
tout  ce  pais.  La  novele  vint  au  roi  de  Jherusalem  que  Sanguins 
s'estoit  arestez  en  ce  leu,  por  esgarder  que  nostre  gent  feroient. 
Aynarz  et  li  citeien  de  Damas  estoient  jà  issu  de  la  ville,  mes  il 
atendoient  nostre  gent  en  un  leu  qui  a  non  Nuare  :  sanz  eus  ne 
s'osoient  trere  vers  Sanguin.  Quant  li  rois  et  nostre  gent  oïrent  ce, 
tout  droit  chevauchierent  en  bataille  vers  ceus  de  Damas;  mes 
ainçoisque  li  dui  ost  fussent  assemblé,  Sanguins  oî  par  ses  espies 
que  il  voloient  einsi  venir  sur  lui  ;  si  se  parti  du  leu  où  il  estoit  ; 
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à  destre  s'en  torna  vers  la  terre  que  l'en  claime  le  Val  de  Bacart  *  : 
moût  grant  erre  s'en  foï  celé  part.  Li  rois  assembla  son  ost  avec 
ceus  de  Damas.  Là  sorent  certeinnement  que  Sanguins  s'estoît 
partiz  de  celé  contrée;  lors  s'en  alerent  vers  la  cité  de  Belinas,  si 
com  il  estoit  covenanz  que  l'en  leur  devoit  rendre.  Geste  cité,  si 
com  je  vos  dis  desus,  n'avoit  mie  moût  granz  tens  que  Doldequins 
l'avoit  prise  sur  nostre  gent  à  force  :  à  un  suen  home  l'avoit 
baillée  à  garder;  mes  cil  ne  se  contint  mie  loiaument  vers  lui,  ain- 
çois  se  torna  devers  Sanguin  contre  ceus  de  Damas,  et  li  bailla 
la  cité  qu'il  gardoit;  por  ceste  chose  se  voloient  traveillier  moût 
efforciement  li  citeien  de  Damas  que  nostre  rois  la  recovrast;  car 
il  leur  plesoit  moût  plus  que  li  Crestien  l'eussent  que  Sanguins, 
por  la  grant  volenté  'qu'il  savoient  que  cil  avoit  de  conquerre 
leur  roiaume  ;  et  tandis  com  ele  fust  seue,  les  poïst-il  grever  de 
plus  près. 


IX.  —  Cornent  li  Crestien  recovrerent  la  cité  de  Belinas. 

La  citez  de  Belinas  est  apelée  Paneas  par  son  droit  non.  Jadis 
quant  li  fil  Israël  vindrent  en  la  terre  de  promission,  ele  avoit 
non  Lesan;  mes  quant  li  fil  Dan  orent  le  leur  eritage,  si  la 
clamèrent  Lesandan,  por  leur  père  dont  il  estoient  descendu,  qui 
avoit  non  Dan  :  ce  trueve-l'en  eu  livre  de  Josué*.  Puis  après  fu-ele 
apelée  Cesaire  Phelippe,carPhelippesquifu  unsdesfilzle  vielHe- 
rode,  amenda  moût  et  acrut  celé  cité,  si  li  mist  non  Cesaire  por  l'en- 
neur  d'un  empereur  qui  ot  non  Tiberes  César;  et  son  non  i  retint, 
si  fu  apelée  Cesaire  Phelippe  *.  Vers  celé  cité  s'adrecierent  li  ost 
de  Surie  et  de  Damas.  Le  premier  jor  de  mai  vindrent  devant  la 
ville  et  l'assistrent  de  toutes  parz.  Aynarz  et  la  seue  gent  se 
logîerent  devers  Orient,  entre  la  cité  et  le  bois  en  un  leu  que  l'en 
apele  Coagar.  Li  rois  de  Jherusalem  et  ses  ost  sistrent  en  la  partie 


*  Vallis  Baccar.  Balbeck.  «  Et  œdijiciis  admirabilibus  reddidit  in 

*  Jo5.,  XIX,  47.  signem. 
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d'Ocident,  vers  la  terre  pleine  '.  Quant  il  orent  einsi  assise  la 
ville  de  toutes  parz,  bien  se  pristrent  garde  des  issues  et  des  en- 
trées de  la  ville  garder,  en  tel  manière  que  nus  secors  ne  leur  poîst 
venir,  et  que  cil  dedenz  ne  poissent  issir  hors.  Après,  par  comun 
acort,  envolèrent  bons  messages  hastivement  au  prince  Raimont 
d'Antioche  et  au  conte  de  Triple,  que  il  venissent  efforcieément  à 
ce  siège  por  eus  aidier.  Endementres,  il  ne  furent  mie  oiseus, 
ainz  avoient  drecié  grant  plenté  de  bones  perrieres  qui  gitoient 
aus  murs  et  dedenz  la  ville  grosses  pierres  assez;  il  meismes 
assailloient  sovent  aus  barbacanes,  et  sur  les  fossez  archiers  et 
arbalestiers  i  avoit  moût,  qui  à  si  grant  plenté  traoient  saietes  et 
carriaus  que  nus  n'estoit  asseur  dedenz  la  ville,  ne  cil  de  la  cité 
ne  s'osoient  mie  bien  aparoir  aus  défenses,  se  à  grant  peor  non. 
Cil  dehors  s'entrehatissoient  et  semonoient  de  grever  leur  anemis. 
Cil  de  Damas  n^estoient  si  preu  ne  si  aûsé  d'armes  come  la  nostre 
gent*,  mes  corage  n'avoient-il  mie  meneur  de  grever  les  Turs 
que  li  nostre  avoient,  et  sovent  estoient-il  plus  tost  à  Tassant  et 
'  plus  longuement  i  demoroient.  Cil  qui  estoient  assis  metoient 
grant  peine  en  eus  défendre;  grevé  estoient  moût  du  travail  du 
veillier  et  du  jeûner;  mes  tout  sofroient  por  garantir  eus,  leur 
femmes  et  leur  enfanz.  Quant  li  sièges  ot  einsi  duré  ne  sai  quanz 
jorz,  bien  leur  sembla  qu'il  ne  vendroient  mie  à  chief  de  ce  qu'il 
avoient  empris,  se  il  ne  fesoient  un  chastel  de  fust  si  haut  que 
l'en  en  poïst  trere  dedenz  la  ville,  et  si  le  joinsissent  aus  murs  que 
l'en  en  poïst  entrer  dedenz  la  ville  par  ilec.  Mes  en  toute  celé  terre 
n'avoit  mie  merrien  de  que  l'en  poïst  fere  ce  chastel  *.  Por  ce 
prist  Aynarz  bons  messages,  si  les  envoia  à  Damas  por  fere  venir 
granz  fuz  qui  là  estoient,  et  leur  manda  qu'il  venissent  isnele- 
ment. 


*  Versus  campes iria.  de  voir,  entre  la  ville  et  une  forêt;  mais  sans 

*  Experientia  quidem  et  usus  armorum  doute  le  bois  qu'elle  eût  fourni  n'aurait  pas 
loH^e  dissimiles...  Nouveau  témoignage  en  fa-  convenu.  Cumque  in  iota  illa  regione  ad  usus 
veur  de  la  supériorité  déjà  manifeste  de  notre  hujusmodi  conventens  non  inveniretur  mate' 
génie  militaire.  ria, 

"Ils étaient  pourtant  campés,commeon  vient 


A*ii39.  LIVRE    QUINZIÈME.  6l 


X.  —  De  ce  meismes. 

Au  prince  d'Antioche  et  au  conte  de  Triple  furent  venu  ii  mes- 
sage qui  les  venoient  querre.  Cil  se  murent  moût  efforcieément 
de  leur  pais  et  vindrent  à  granz  compaignies  en  Tost.  De  leur 
venue  furent  moût  li  nostre  esbaudi  ;  cil  dedenz  orent  greigneur 
peor  qu'il  ne  soloient,  por  ces  genz  qu'il  virent  venir  freschement. 
Cil  qui  estoient  venu  de  novel  voudrent  mostrer  leur  proesces  et 
comencierent  à  assaillir  plus  asprement  que  li  autre  ne  fesoient; 
si  que  trop  s'esmaierent  cil  dedenz  ;  car  il  cuidierent  tout  sou- 
deinement  estre  pris.  Toutesvoies  se  défendirent  tant  com  il 
porent.  Cil  qui  à  Damas  esioient  aie  querre  le  merrien,  vindrent 
en  Tost  et  amenèrent  très  à  grant  plenté  moût  Ions.  Li  charpen- 
tier furent  apareillié  qui  jointrent  les  uns  aus  autres  à  bones 
chevilles  de  fer  et  à  grosses  bendes.  Tantost  drecierent  un  chastel 
si  haut  que  Ten  en  poïst  veoir  par  toute  la  cité  et  trere  là  où  Ten  vo- 
loit  d'ars  et  d'arbalestes.  Pierres  gitoient-il  à  la  main  sur  ceus  qui 
se  defendoient  aus  murs.  Lors  aiverent  *  la  terre,  si  treîstrent  le 
chastel  sur  le  fossé  joignant  aus  murs,  si  que  nus  ne  pooit  aler  par 
la  ville  qu'il  ne  fust  feruz  dequarriaus  ou  de  saietes.  N'osoientmès 
aparoir  sur  les  murs,  n'avoit  point  de  sûreté  entr'eus,  si  qu'il  ne 
troToient  où  repondre  les  navrez  por  reposer.  Trop  se  merveil- 
loit-l'en  coment  il  se  pooient  tenir  au  grant  meschief  où  il  estoient; 
mes  il  a  voient  espérance  en  une  seule  chose  ;  car  Sanguins  leur 
avoit  promis  et  fiancié  qu'il  les  secorroit  hastivement.  Sans  faille, 
il  estoient  jà  à  ce  mené  que  il  ne  pooient  pas  legierement  plus 
atendre  son  secors. 

*  Cest-à-dire aplanirent,  égalisèrent,  comblé-       nam  et  murum  erant  média, 
rent  le  fossé.  Complanaiis  quœ  inter  machi- 
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XL  —  Cornent  Belinas  fu  rendue  aus  Crestiens. 

Si  com  les  choses  estoient  entor  la  cité  en  tel  manière,  uns  legaz 
de  l'Eglise  de  Rome  ariva  à  Saiete  ;  cardonaus  iert  et  evesques 
d'Oiste*,  nez  de  France  de  Teveschié  de  Beauvez.  Cil  estoit 
venuz  nomeément  en  la  terre  por  une  descorde  qui  estoit  entre 
le  patriarche  d'Antioche  et  les  chanoines  de  s'eglise  :  por  ce 
meismes  i  avoit  esté  envolez,  n'avoit  mie  grant  tens,  uns  arce- 
vesques  de  Lyon,  Pierres  avoit  non.  Mes  ne  demora  mie,  puis 
qu'il  fu  en  la  terre,  qu'il  fu  morz,  si  ne  pot  pas  finer  la  que- 
relle; par  quoi  cist  fu  envolez  en  leu  de  lui.  Si  tost  com  il 
vint  en  la  terre,  noveles  oï  que  li  oz  de  la  Crestienté  demoroit  au 
siège  de  Belinas.  Lors  s'en  ala  vers  eus  hastivement,  car  li  pa- 
triarches Guillaumes  de  Jherusalem  et  Fouchiers,  li  arcevesques 
de  Sur,  estoient  là,  par  qui  conseil  il  voloit  mener  les  aferes  du 
paîs.  Quant  il  fu  venuz  en  Tost,  grant  joie  li  firent  li  baron  et 
li  prélat.  Il  fist  sermon  et  amonesta  ceus  qui  estoient  là  que 
viguereusement  feissent  la  besoigne  Nostre  Seigneur,  et  granz 
pardons  leur  dona  de  leur  pénitences  à  fere  ce.  Plus  asprement 
se  comencierent  à  entremetre  tuit  de  grever  les  Turs,  Cil  qui 
estoient  eu  chastel  de  fust  les  tenoient  si  corz  qu'il  ne  se  savoient 
coment  garantir.  Assez  en  i  avoit  de  morz  et  de  navrez,  si  qu'il 
ne  s'osoient  mes  abandonner  por  défendre;  car  cil  qui  estoient 
sain  n'avoient  pooir  tuit  seul  de  sostenir  le  fés  de  la  défense.  Li 
conestables  Ainarz  de  Damas  qui  estoit  sages  et  de  grant  por- 
véance,  et  bien  voloit  tenir  fermement  Taliance  qu'il  avoit  à  noz 
genz,  aperceut  bien  la  foiblesce  de  ceus  de  la  ville,  et  leur  envoya 
messages  priveément  qui  les  amonesta  de  fere  pais,  et  leur  manda 
que  il  estoit  de  leur  loi,  ne  ne  voudroit  mie  leur  mort  :  mes  s'il 
estoient  pris  par  force,  il  ne  les  porroit  pas  garantir.  Por  ce  leur 
looit  à  bonne  foi  qu'il  se  rendissent,  car  certeine  chose  estoit 
qu'il  ne  se  pooient  plus  tenir.  Quant  cil  oïrent  la  parole,  premie- 

*  Ostie.  Albericus  nomine.  «  Nez  de  France  »,  c'est-à-dire  de  rile-de-Francc. 
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rement  firent  semblant  qu'ele  ne  leur  pleust  mie,  et  fesoient 
acroire  que  moût  leur  estoit  mieuz  que  il  ne  cuidoient  ;  mes  au 
darrenier  la  receurent  tout  à  gré,  et  bien  leur  plot  qu'il  s'en 
alassent  tuit  délivre.  Mes  leur  chevetaines,  que  il  claiment  Emir 
en  leur  langage  *,  estoit  hauz  hom  et  puissanz  de  leur  loi  ;  si  dist 
que  granz  hontes  seroit  se  il  rendoit  einsi  sa  cité  por  néant,  qu'il 
n'en  eust  nul  eschange.  Por  ce  li  promist  Ainarz,  qui  moût 
desirroit  que  la  citez  revenist  es  mains  des  Crestiens,  que  il  lî 
asserroit  bonne  rente,  tele  come  il  s'acorderent  entr'eus,  es  jar- 
dins et  es  bainz  de  Damas,  à  tenir  toute  sa  vie,  si  qu'il  en  porroit 
vivre  richement.  Cil  qui  s'en  istroient  de  la  ville  seroient  conduit 
sauvement  à  toutes  leur  choses  ;  li  autre  qui  demorer  i  vodroient, 
retendroient  leurteneuresà  reisnables  cens  qu'il  rendroient  chas- 
cun  an.  Ces  covenances  furent  acordées  entr'eus  moût  celeément. 
Lors  vint  Ainarz  au  Roi  et  aus  autres  barons  priveément  et  leur 
dist  la  chose  si  come  il  l'avoit  atornée;  cil  le  loerent  moût  de  sa 
léauté  et  du  bon  conseil  qu'il  i  avoit  mis.  Debonnerement  s'i 
acorderent,  et  furent  les  covenances  acomplies.  Li  Tur  s'en 
îssîrent  o  leur  femmes  et  eur  enfanz,  et  toutes  leur  choses  empor* 
terent  :  li  nostre  receurent  la  cité. 

Lors  vint  li  patriarches  à  l'arcevesque  Fouchier  de  Sur,  à  qui 
apartenoit  à  ordener  les  églises  de  la  ville.  Par  le  conseil  des 
preudomes  qui  estoient  en  l'ost,  eslurent  à  evesque  de  Belinas 
l'arcediacre  d'Acre  qui  avoit  non  Adans,  et  li  baillierent  la  cure 
de  la  crestienté  qui  là  demoroit.  La  citez  fu  rendue  au  baron  qui 
avoit  non  Reniers  Brus,  cui  ele  avoit  esté  tolue,  n'avoit  guères, 
par  la  force  des  Turs.  Lors,  quant  li  Rois  ot  fet  eu  pais  ce  qui 
apartenoit  à  la  sauveté  de  la  terre,  il  s'en  parti  ;  le  prince  d' Antioche 
et  le  légat  emmena  en  Jherusalem  où  il  sejornerent  ne  sai  quanz 
jorz-  Lors  essaia  moût  li  princes  d' Antioche  quel  corage  li  legaz 
avoit  vers  le  patriarche  de  sa  cité,  et  li  pria  que  vigueureusement 
se  contenist,  car  il  li  aideroit  bien  à  fere  droite  jostice.  Si  com  je 
vos  aï  dit,  cil  estoit  envolez  en  Antioche  por  ce  que  li  clerc  de  la 

•  Hmîr  Alid. 
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cité  avoientfet  entendant  à  l'Apostoile  que  leur  patriarches  se  con- 
tenoit  moût  desloiaument  et  maînz  granz  crimes  voloient  prover 
contre  lui.  Por  ce,  vint  ii  legaz  en  Antioche.  Mes  à  ce  que  vos  en- 
tendoiz  mieuz  Tafere  de  ce  patriarche,  je  vos  comencerai  l'es- 
toire  un  pou  de  plus  loing. 


XII.  —  Du  descort  qui  estoit  entre  lé  patriarche  et  le  prince  d'Antloche. 

Voirs  est  que  quant  li  princes  Raimonz  vint  en  Antioche  pre- 
mièrement, ainçois  qu'il  eust  prise  sa  femme  *,  por  mieuz  achever 
son  afere  il  fist  au  patriarche  Raoul,  qui  lors  estoit,  homage  lige, 
et  li  promist  par  sa  foi  que,  dès  ce  jor  en  avant,  il  ne  seroit  contre 
lui  ne  en  fet  ne  en  dit,  ne  en  conseil  par  quoi  il  perdist  vie  ne 
membre  ne  enneur,  ne  ne  fust  pris  de  maie  prison  *.  Moût  se 
tint  pou  de  tens  en  celé  loiauté  ;  car  si  tost  com  il  ot  sa  femme 
et  toute  la  terre  obéie  à  son  comandement,  à  que  li  aida  moût 
cil  patriarches,  tantost  se  torna  contre  lui  ;  conseil  et  aide  donna 
aus  clers  de  s'eglise  qui  estoient  si  aversaire,  de  lui  grever.  Quant 
cil  sorent  qu'il  avoient  si  bon  aidéeur  come  le  prince,  plus  en 
furent  haut  et  hardi  d'enprendre  contenz  contre  leur  prélat.  Si 
adversaire  estoient  Lamberz  uns  arcediacres  des'eglise,  qui  bien 
estoit  letrez  et  de  bonne  vie;  mes  rien  ne  sa  voit  du  siècle,  com  cil 
qui  pou  en  avoit  usé;  et  Arnous,  uns  clers  nez  de  Calabre, 
gentius  hom,  bien  letrez  et  sages  des  choses  seculers.  Cil  dui 
apelerent  à  Rome  contre  le  patriarche  et  s'en  alerent.  Li  princes 
contraint  tant  le  patriarche  qu'il  s'en  ala  après  eus.  Mes  cil  Ar- 
nous passa  avant  mer,  et  vint  en  Sezile  :  là  prist  avec  lui  de  ses 
amis  et  de  ses  parenz,  car  il  estoit  nez  de  hauz  homes  de  Calabre, 
puis  i  fu-il  arcevesques  de  Cusent.  Lors  vint  au  duc  Rogier  de 
Puille  qui  bien  le  cognoissoit  et  son  lignage.  Si  parla  à  lui  en  tel 
manière  :  «  Sire,  vos  êtes  moût  hauz  princes  et  de  grant  puis- 
oc  sance,  mes  nequedent  bien  est  certeine  chose  que  l'en  vos  fet 

I  La  princesse  Constance  d'Ântioche. 

*  Sicut  informa  exhibendœ Jidelitatis  continetur. 


A-  1139.  LIVRE    QUINZIÈME.  65 


«  tort  de  lacitéd'Antioche  qui  deust  par  reson  cstrc  vostre  et  à  voz 
«  oîrs.  Li  hom  du  monde,  qui  plus  en  a  esté  contre  vous  et  plus 
«  vous  het  morteiment,  vendra  par  tens  en  vostre  pooir  :  c'est  li 
((  patriarches  d'Antioche  qui  va  à  Rome  et  arivera  à  un  de  voz 
«  porz.  Por  ce,  si  seroit  mestiers  que  vos  meissiez  grant  peine 
«  cornent  vos  le  poissiez  avoir,  car  ausi  com  il  vos  toli  vostre 
«  héritage  et  le  dona  à  un  estrange  home,  le  porroiz-vos  recovrer 
«  par  lui,  se  il  vos  chiet  entre  les  mains,  et  vos  le  gardez  bien.  » 
Quant  li  Dux  ot  ces  paroles  oies,  bien  li  fu  avis  que  cil  li  disoit 
voir  ;  tantost  envoia  par  touz  les  porz  de  mer,  come  cil  qui  n'es- 
toit  mie  pareceus  de  querre  son  preu,  et  comanda  que  si  tost  come 
teus  hom  vendroit,  que  il  fust  retenuz,si  li  envoiast-l'en  tout  pris 
enSezile.  Ne  demora  mie  que  li  Patriarches,  qui  de  ce  ne  se  prenoit 
garde,  ariva  au  port  de  Brandiz.  Là  furent  apareillié  li  message 
le  Duc  qui  le  pristrent  et  toute  sa  mesniée  départirent.  Les  uns 
envolèrent  çà,  les  autres  là  ;  son  avoir,  ses  chevaus  et  ses  robes 
li  tolirent  :  lui  mistrent  en  bons  fers  et  le  baillierent  à  celui  Ar- 
noul  son  chanoine,  por.  mener  en  Sezile  devant  le  Duc.  Cil  qui 
le  pooir  ot  de  lui,  li  fist  assez  honte  et  ennui ,  pour  soi  vengier 
des  torz  que  cil  li  r'avoit  fez.  Tant  le  mena  que  il  vint  devant  le 
Duc.  Li  Patriarches  qui  biaus  hom  et  gracieus  estoit,  sages  et  bien 
parlanz,  dîst  qu'il  voloit  parler  à  conseil  au  Duc;  tuit  se  tres- 
trent  arrières  :  il  li  dist  et  promist  que  il  s'en  revendroit  par  lui 
au  retor  de  Rome  ;  covenances  li  ot  qui  bien  plorent  le  Duc,  si 
que  ne  demora  pas  que  il  fu  touz  délivres  et  recovra  toute  sa 
mesniée  et  ses  choses  toutes  entérinement  ;  puis  se  mist  au  chemin 
jusqu'il  vint  à  Rome.  Là  ne  fu  guères  bien  receuz  au  comencc- 
mcnt,  ainçois  li  firent  tuit  moût  lede  chiere,  et  comanda  l'Apos- 
toiles  que  il  ne  venist  mie  devant  lui.  Car  il  disoient  que  cil  ne 
leur  voloit  pas  bien  obéir,  ainçois  voloit  dire  que  li  sièges 
d'Antioche  estoit  ausi  haut  ou  plus  com  li  sièges  de  Rome; 
por  ce  le  tenoient  à  rebelle  et  à  scismatique'. 


*  Ces  reproches  faits  au  patriarche  Raoul  reçu  du  Souverain  Pontife.  Le  pallium  était 

n'étaient  pas  dénués  de  fondement,  puisqu'il  le  signe  de  Tinvestiture  patriarcale  et  métro- 

avait  lui-même  pris  le  pallium  sans  l'avoir  politaine.  D'ailleurs  Raoul  dut  facilement  per- 
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XIIL  —  Cornent  li  chanoine  d'Antioche  plaidoient  à  leur  patriarche. 

En  tel  point  estoit  li  Patriarches  que  toute  la  cort  de  Rome 
tendoit  à  lui  grever,  se  il  trovassent  en  sa  querele  resons  contre 
lui*.  Si  adversaire  avoient  la  grâce  detouz,  qui  volentiers  leur 
donnoient  conseil  et  aide  ;  car  li  Patriarches  estoit  moût  sospe- 
çonneus*,  por  ce  qu'il  le  cognoissoient  à  sage  et  à  riche;  et,  sanz 
faille,  aucune  foiz  avoit-ildit  que  messires  sains  Pères  avoit 
ainçois  sis,  come  prelaz  et  chiés  de  Sainte  Eglise,  à  Antioche  que  à 
.  Rome  ';  por  ce,  si  estoit  droiz  que  Teglise  qui  avant  estoit  née  en 
la  Crestienté  fust  plus  haute  et  plus  ennorée  que  celé  qui  estoit 
puisnée.  Por  ces  choses  fu  une  pièce  li  Patriarches  eschis  et 
esloigniez  de  TApostoile  et  des  cardonaus  ;  puis  après  il  envoia 
messages  por  lui  qui  tant  firent  vers  eus  qu'il  sofrirent  que  il 
venist  en  la  cort.  Assez  i  ot  granz  assemblées  quant  il  vint,  et  fu 
receuz  com  grant  hom  hennoreément.  Quant  il  ot  pooir  de  venir 
devant  l'Apostoile,  sovent  visita  lui  et  les  frères.  Un  jor  quant  il 
estoit  eu  palais  en  plein  consitoire,  si  aversaire  vindrent  avant; 
Ten  leur  dona  audience.  Il  parlèrent  contre  lui  moût  asprement, 
et  le  comencierent  à  acuser  de  maintes  ledes  œuvres.  Il  leur  nia 
pleinement  ce  qu'il  disoient  de  mal  contre  lui  *.  La  cort  vit  bien 
et  apercent  que  les  choses  ne  porroient  mie  estre  provées  ilec 
présentement;  por  ce,  fu  dit  à  ambedeus  les  parties  que  il  s'en 
alassentetsofrissentla  chose  en  tel  point  com  ele  estoit,  jusque 
TApostoiles  envoiast  un  légat  es  parties  d'Antioche  qui  tendroit 
là  le  plet  et  recevroit  les  tesmoinz  et  les  prueves  qui  mestier 
auroient  à  la  besoigne,  et  selonc  ce  leur  feroit  droit.  Einsi  se 
départirent  du  palais.  L'en  distau  Patriarche  que  il  avoit  fet  tort 
à  l'église  de  Rome  du  paille  que  il  avoit  pris  sur  l'autel  monsei- 


suadcr  aa  roi  de  Sicile  qu'il  n'était  rien  moins  f  Cest-à-dire  avoir  sicgé  comme  chef  de 

que  favorable  au  duc  Raimond,  son  ennemi  TÉglise  à  Antioche,  avant  de  siéger  à  Rome, 

déclaré.  Guillaume  de  Tyr  semblait  abonder,   mais 

*  Sumpta  qualibet  honesta  ratione..,  plus  discrètement,  dans  le  sens  du  patriarche. 

*  Ce  mot  avait  alors  le  sens  de  suspeclus,  *  Passage  omis  dans  Tédition  précédente, 
suspect. 
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gneur  saint  Père  en  l'église  d'Antioche,  por  ce  si  li  covint  à 
■lessîer  et  rendre  aus  Cardonaus;  un  autre  Ten  firent  aporter  de 
par  l'auctorité  TApostoile,  que  li  prieurs  des  diacres*  li  bailla. 
Quant  il  ot  demoré  à  Rome  tant  com  il  cuida  que  mestiers  fust, 
il  prist  congié  à  TApostoile  et  aus  Cardonaus,  si  s'en  parti  à  toute 
leur  grâce,  sauf  le  plet  qui  là  estoit  comenciez.  Il  s'en  vint  par 
Sezile  tout  droit  au  duc  Rogier  :  cil  le  receut  moût  ennorable- 
ment;  puis  parlèrent  ensemble  assez  à  conseil,  tant  que  il  furent 
bon  ami.  Li  Dux  li  donna  de  biausdons  et  fist  apareillier  galles 
tant  come  il  vout  por  mener  lui  et  sa  gent;  puis  prist  congié  et 
s'en  parti.  En  pou  de  tens  vint  là  où  li  fluns  du  Fer  chiet  en  . 
mer,  que  l'en  claime  le  port  Saint  Simeon,  près  d'Antioche 
entor  .x.  miles. 


XIV.  —  De  ce  meismes. 

Quant  il  fu  venuz  à  terre  eu  païs  de  Celessurie,  si  près  de 
s'eglise,  il  manda  en  la  cité  à  ses  clers  et  au  pueple  que  Tende- 
main  li  venissent  à  rencontre  à  procession,  jusque  hors  la  ville  ; 
car  c'est  la  costume  de  recevoir  einsi  le  prélat  qui  vient  de  Rome. 
Cil  savoient  bien  que  li  Princes  ne  l'amoit  pas,  ainçois  le  haoit 
de  grant  haine,  encontre  la  féeuté  qu'il  li  avoit  fête  ;  por  ce  ne  le 
voudrent  recevoir  si  com  il  manda,  ne  lui  obéir  ;  ainçois  li  véa- 
l'en  qu'il  n'entrast  en  la  cité.  Cil  entendi  la  malice  de  son  clergié, 
qui  ne  se  contenoit  mie  vers  lui  si  com  il  deust,  et  douta  le  cor- 
rouz  au  Prince.  Por  ce  s'en  torna  en  un  leu  qui  est  près  d'ilec 
qui  a  non  la  Noire  Montaigne  *  où  il  a  pluseurs  abaïes  [et  hermi- 
tages  assez.  ]  Là  se  demora  por  atendre  se  li  Princes  abessast 
Vers  lui  la  rancune  de  son  cuer,et  sesclergiez  li  gardast  obédience 
si  qu'il  l'envoiast  querre  por  venir  à  s'eglise.  Mes  li  Princes,  plus 
apertement  qu'il  ne  soloit,  se  comença  à  mètre  contre  lui  et  nuire 


*  Aiiud  pallium  sumptum  de  corpore  beati      cres. 
Petri^  more solemni per priorem diaconorum  *   Au  nord  et  à  deux  lieues  d'Antioche. 

fV/i  tradilur.  Le  premier  des  cardinaux-dia-       (Correspondance  d'Orient,  tome  VII,  p.  i38.) 
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à  son  pooir  ;  car  Arnous ,  li  chanoines  d'Antioche,  li  avoit  en- 
volées unes  lettres  de  Sezile  *,  en  que  il  li  avoit  mandé  qu'il  se 
gardast  du  Patriarche,  car  seust-il  certeinnement  que  il  avoit  fêtes 
aliances  d'amor  au  duc  Rogier,  et  covenances  de  lui  fere  prince 
d'Antioche.  Et  ce  pooit-il  bien  savoir,  parce  que  cil  li  avoit  donez 
granz  dons  quant  il  s'en  revint  par  lui,  et  bailliées  de  ses  galies 
por  lui  passer,  tant  com  il  en  ot  mestier.  Li  Princes  crut  bien  ces 
paroles,  por  ce  le  tenoit  à  son  anemi.  Tandis  com  il  demoroit 
en  la  Noire  Montaigne,  li  cuens  de  Rohés,  Jocelins  li  juenes, 
envoia  letres  et  messages  au  Patriarche;  si  li  manda  moût  bêles 
.  paroles  et  li  pria  que  seurement  venist  en  sa  terre  o  toute  sa  com- 
paignie,  car  il  avoit  bon  proposement  de  lui  fere  enneur  et  bonté 
volentiers  :  ce  li  mandoit-il  por  ce  qu'il  n'amoit  mie  le  prince 
d'Antioche  :  d'autre  part,  il  estoit  amis  au  Patriarche.  Li  prélat 
de  sa  terre  li  obéissoient  tuit  et  le  tenoient  à  per  et  à  seigneur, 
meismement  l'arcevesques  de  Rohés,  de  Corice  et  de  Geraple',  qui 
autresi    le  ren volèrent  querre.    Li  Patriarches   s'en  ala  vers 
Rohés,  moût  fu  receuz  ennorablement  partout;  li  cuens  meismes 
li  tint  bien  ce  qu'il  li  ot  en  covent,  car  il  li  fist  assez  bêle  chiere 
et  li  envoia  de  granz  presenz.  Ne  demora  mie  que  aucun  des 
amis  au  Patriarche  parlèrent  au  Prince;  si  apaisierent  vers  lui 
son  semblant  et  sa  chiere,  mes  ne  mie  son  cuer;  et  si  dist-l'en 
qu'il  en  avoit  eu  grand  avoir.  Lors  li  envoia  ses  letres  et  li  manda 
par  de  bonnes  paroles  que  il  s'en  venist  en  la  cité  d'Antioche. 
Quant  li  Patriarches  oï  ce,  qui  moût  i  désirroit  à  aler,  tantost 
se  mist  à  la  voie.  Les  evesques  d'ilec  entor  mena  avec  lui  en  que 
il  se  fioit  moût.  Quant  il  aprocha  de  la  ville,  les  processions  des 
églises  li  vindrent  toutes  à  l' encontre  en  chapes  de  paille*;  li 
Princes,  li  baron,  chevalier  et  borjois  de  la  ville  le  receurent  moût 
ennorablement;  àgrant  joie  l'enmenerent  dedenz  la  grant  église, 
puis  s'en  ala  en  son  palais: 


*  C'est-à-dire  ;  lui  avait  écrit  de  Sicile...       archiepiscopU  lllorum  ergo  vocatione  trac- 
3  Lignes  oubliées  dans  Véd.  précéd.  EdeS"       tus,  ad  eos  descendit,  honorifice,  etc. 
sanus  videlicet,  Coriciensis  et Hierapolitanus  *  Ccst-à-dire  de  draps  de  soie. 
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XV.  —  De  ce  meismes. 

Revenuz  fu  en  tel  manière  com  vos  oez  de  la  cort  de  Rome  li 
patriarches  d'Antioche;  mes  ne  demora  guères,  après  ce,  que 
uns  legaz  vînt  après  lui,  arcevesques  estoit  de  Lions  sur  le  Rosne  ; 
nez  de  Borgoigne,  Pierres  avoit  non.  L'apostoiles  Inocenz  li 
segonz  Tenvoioit  là  por  finer  le  contenz  qui  estoit  entre  le  Pa- 
triarche et  son  clergié.  Cil  vint  tantost  en  Surie  et  ariva  au  pbrt 
d'Acre.  Cil  estoit  preudom,  de  sainte  vie  et  de  grant  aage.  Si  tost 
com  il  fu  arivez,  il  mut  por  aler  en  Jherusalem  en  pèlerinage.  ' 
Quant  il  ot  là  esté,  moût  l'angoissierent  li  dui  clerc  qui  avoient 
esté  à  Rome,  Lamberz  et  Arnous,  et  le  hastoient  que  il  venist  en 
Antioche  et  entendist  à  la  besoigne  por  que  il  estoit  meuz.  Li 
bons  hom  s'en  ala  jusqu'à  Acre;  iluec  acocha  malades  et  dit-Pen 
que  il  fu  empoisonez  ;  mes  ne  demora  guères  qu'il  fu  morz. 
Quant  li  adversaire  au  Patriarche  virent  ce,  que  il  avoient  perdue 
toute  leur  espérance  et  le  travail  qu'il  avoient  si  longuement  mis, 
por  grever  leur  prélat,  ne  ne  pooient  mes  veoir  dont  aide  leur 
venist  par  que  il  poissent  venir  à  chief  de  ce  qu'il  avoient  em- 
pensé,  tantost  s'en  alerent  en  Antioche,  et  parlèrent  à  aucuns  des 
amis  au  Patriarche  ;  par  eus  li  firent  crier  merci  moût  humble- 
ment,  et  requerre  que  il  leur  rendist  leur  rentes,  car  il  estoient 
prest  de  lessier  l'acusement  qu'il  avoient  fet  contre  lui,  et  lui  fere 
féeuté,  et  bien  asseurer  que  jamès  ne  feroient  rien  contre  lui  ; 
ainçois  le  serviroient  loiaument  come  leur  seigneur.  Li  Patriar- 
ches receut  la  parole  en  partie,  car  il  fist  pais  à  Lambert,  et  li 
rendi  son  arcediacré;  mes  de  l'autre  qui  avoit  non  Arnous,  ne 
vout-il  onques  oïr  nule  parole;  car  il  le  tenoit  trop  à  desloial.  Cil 
vit  qu'il  ne  porroit  trover  nule  merci  par  debonnerete,  et  qu'il 
avoit  perdue  sa  provende  ;  si  s'en  parti  du  paîs  et  retorna  à  Rome. 
Là  ne  fina  onques  de  requerre  et  d'angoissier  l'Apostoile  et  les 
cardonaus,  jusque  il  envoierent  en  la  terre  de  Surie,  por  finer 
celui  plet  meismes,  celui  légat  dont  je  vos  parlai  desus,  qui  avoit 
non  Auberis  et  estoit  evesques  d'Oiste.  Cil  sitost  com  il  fu  venuz 
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en  la  terre  et  il  ot  fet  son  pèlerinage  en  Jherusalem,  il  semont  un 
concile  gênerai  des  prelaz  du  païs,  et  vout  qu'il  s'assemblassent 
tuit  en  Antioche  le  Jor  de  la  feste  saint  Andriu  ;  il  meismes  s'en 
vint  là  au  plus  tost  qu'il  pot. . 


XVL  —  Cornent  PApostoiles  envoia  un  légat  por  le  plet  finer. 

Li  conciles  fu  granz  assemblez  à  ce  jor  en  Antioche.  De  la 
terre  de  Jherusalem  i  fu  li  patriarches  Guillaumes,  Gaudenz 
Tarcevesque  de  Cesaire  ;  Ansoaus  l'evesques  de  Bethléem  ;  li  arce- 
vesques  Fouchiers  de  Sur,  qui  moût  estoit  loiaus  vers  l'eglyse  de 
Rome.  En  cestui  avoit  li  Legaz  grant  espérance  que  il  trovast  en 
lui  aide  et  conseil;  car  il  estoit  sages  hom  et  de  grant  cuer.  Avec 
lui  estoient  venuz  .11.  de  ses  evesques,  Bernarz  de  Saaite  et  Bau- 
doins  de  Baruth.  De  la  province  d' Antioche  s'assemblèrent  tuit 
li  prélat,  por  ce  qu'il  estoient  plus  près;  mes  n'estoient  mie  à  un 
acort;  car  Estienes  l'arcevesques  de  Tarse,  Giraus  l'evesques 
de  la  Lische,  Hues  l'evesques  de  Gibel,  sostenoient  la  partie  aus 
chanoines  contre  le  Patriarche.  Franques  de  Geraple  *,  Girauz 
de  Corice  ',  Selles  de  Paumiers  '  arcevesques,  sostenoient  la  partie 
au  Patriarche  et  li  aidoient  à  bonne  foi  *.  Quant  furent  assemblé, 
et  li  arcevesque,  li  evesque,  li  abé  sistrent  en  l'église  monsei- 
gneur saint  Père,  vestu  de  chapes  de  pailes,  si  com  est  la  costume, 
li  Legaz  fist  les  letres  lire  qu'il  avoit  aportées  de  Rome  por  mostrer 
lepooir  que  li  Apostoiles  li  avoit  doné.  Tantost  se  trestrent  avant 
li  aversaire  au  Patriarche,  Arnous  qui  sa  pais  ne  pot  avoir,  et 
Lamberz  li  arcediacres  qui  s'estoit  à  lui  apaisiez  faussement,  car 
il  li  avoit  rendue  sa  dignité;  mes  por  ce  ne  remest  onques  qu'il 
ne  se  miest  contre  lui,  et  le  comença  à  acuser  moût  griefment. 
Pluseurs  autres  genz  meismes  se  tindrent  contre  lui,  de  que  il 
ne  se  gardoit;  mes  cil  dui,  que  je  vos  ai  sovent  nomez,  orent 

*  Franco  Hierapoîitanus.  Omis  dans  l'édl-  »  Serlo  Apamiensis ,  licet  et  ab  initio  ad* 
tion  précédente.  versarius  fuisset... 

•  Gerardus  Corisiensis ,  ou  Ghorigos  dans  *  Alii  in  neutram  partem  manifeste  vide- 
la  Petite  Arménie.  bantnr  declinare. 
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mis  en  escrit  les  crimes  que  il  voloient  prover  contre  le 
Patriarche,  de  ce  que  il  avoit  esté  esleuz  mauvesement  contre 
droit;  de  sa  vie  que  il  ne  menoit  pas  honestement,  si  com  il 
disoient;  des  rentes  de  Sainte  Eglise  quUl  donoit  à  mauveses  per- 
sonnes par  symonie.  Bien  orent  mis  en  escrit  que  se  il  failloient 
à  prover  ce  que  il  disoient  contre  lui,  apareillié  estoient  de  sofrir 
la  peine  qui  fust  mise  sur  celui,  se  il  fust  prové.  Li  Patriarches 
n'estoit  mie  presenz  iluec,  mes  Ten  envoia  bons  messages  por  lui 
semondre  que  il  venist  et  respondist  à  ces  choses  que  Ten  disoit 
contre  lui.  Cil  dist  que  il  n'i  vendroit  pas.  En  ce  premerain  jor 
n'ot  plus  fet  à  ce  concile,  fors  tant  qui  li  Legaz  fist  son  sermon 
aus  prelaz,  en  que  il  les  amonesta  que  bien  se  contenissent.  Le 
secont  jor  se  rassemblèrent  et  sistrent  come  devant.  De  rechief 
fu  semons  li  Patriarches  qu'il  i  venist,  mes  il  ne  vout.  Lors  virent 
que  Tarcevesques  Selles  de  Paumiers  séoit  entr'eus,  mes  n^estoit 
pas  vestuz,  com  li/iutre,  de  garnement  à  prélat;  lors  li  demanda 
li  Legaz  porquoi  il  n'estoit  pas  en  tel  ator  come  li  autre  et  par 
quel  reson  il  ne  se  tenoit  encore  contre  le  Patriarche,  si  com  il 
disoit;  il  respondi  que  bien  avoit  aperceu  que  il  avoit  mal  fet  de 
soi  tenir  contre  son  père  esperitel;  car  Cham  li  filz  Noé  fu  mau- 
diz,  porce  que  il  s^estoit  gabez  de  son  père,  que  il  avoit  trové 
descouvert;  et  por  ce,  estoit  repentiz  de  sa  folie  et  voloit  défendre 
son  seigneur  Jusqu'à  la  mort.  Lors  li  comanda  li  Legaz  qu'il  s'en 
issist,  puisqu'il  estoit  en  partie,  ne  devoit  pas  jugier  entre  les 
autres.  Lors  parlèrent  encontre  lui  cil  qui  n'amoient  pas  le  Pa- 
triarche, et  tant  menèrent  Tafere  que  li  Legaz  qui  se  hasta  un  pou 
trop  •,  desposa  de  la  dignité  d'arcevesque  celui  Sellon,  et  d'ofice 
de  provoire,  car  li  àferes  estoit  lors  en  tel  point  que  nus  n'osoit 
parler,  por  défendre  le  Patriarche,  que  li  Princes  ne  le  tenist  à 
son  anemi;  et  il  estoit  si  doutez  que  nus  ne  Tosoit  corrocier.  Li 
Legaz  meismes  fesoit  volentiers  sa  volenté  por  doute  de  lui.  Uns 
chevaliers  qui  gardoit  le  donjon  d'Antioche,  Pierres  Hermoins* 

■  Siye  juste,  sive  aliter.  Serlon  n'avait  pas  Dès  lors,  le  légat  qui  présidait  rassemblée, 

rev<^tu  ■  la  robe  nuptiale  »  comme  sont  ici  pouvait  le  congédier,  mais  ne  devait  pas  le 

désignés  les  habits  épiscopaux,  parce  qu'il  ne  dégrader, 

voulait  pas  être  iuge  de  son  métropolitain.  *  Petrus  Armoinus. 
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avoit  non,  qui  n'estoit  pas  moût  sages  hom',  atiçoit  le  Prince  tant 
com  il  pooit,de  maintenir  sa  haine  contre  le  Patriarche;  ce  fesoit- 
il  par  malice,  car  il  cuidoit  que  se  li  Patriarches  fust  desposez, 
uns  suens  niés  fust  esleuz  eu  celé  dignité  par  la  force  le  Prince*. 
Cil  avoit  non  Aymeris  et  Tavoit  fet  deien  de  Teglise  li  Patriarches. 
Quant  Selles  qui  avoit  esté  arcevesques  oï  dire  que  einsi  Tavoit- 
Ten  desposé,  tantost  se  parti  d'Antioche  et  s'adreça  tout  droit  por 
aler  en  Tarcevcschié  qu'il  avoit  tenue  ;  mes  quant  il  vint  au  chastel 
de  Harenc,  iluec  le  prist  maladie  dont  il  acocha,  et  fu  si  adoulez 
du  tort  que  l'en  li  avoit  fet  et  des  hontes  que  Ten  li  disoit,  porce 
que  il  avoit  sostenu  le  Patriarche,  que  riens  ne  le  pooit  conforter, 
si  s'en  penoient  maintes  genz  :  einsi  fu  morz*. 


XVn.  —  Cornent  li  legaz  desposa  le  patriarche  d'Antioche. 

Eu  tierz  jor  que  li  conciles  sist  la  tierce  foiz,  li  Legaz  et  li  prélat 
envoierent  querre  derechief  le  Patriarche  que  il  venist  por  res- 
pondre  à  ces  choses  que  Ten  disoit  contre  lui.  Cil  n'i  vint  pas, 
porce  que,  espoir,  qu'il  dotoit  sa  conscience,  ne  ne  se  pooit  pas 
bien  délivrer  de  ce  dont  l'en  Tapeloit.  Nequedent  aucun  furent 
qui  cuiderent  que  il  doutast  la  force  au  Prince  qui  avoit  moût 
grant  haine  vers  lui  :  et  bien  sentoit  que  touz  li  conciles  estoit  apa- 
reilliez  à  lui  grever,  que  por  amor,  que  por  doute  du  Prince.  Por 
ces  choses,  se  tenoit  li  Patriarches  en  son  palais  et  avoit  grant 
plenté  de  gens  avec  lui,  de  hauz  homes  et  du  pueple  assez,  qui  se 
tenoient  à  lui  moût  fermement  ;  et  se  il  osassent  por  le  Prince, 
il  eussent  le  Légat  gité  hors  de  la  ville  moût  honteusement  et  touz 
les  evesques  qui  estoient  contre  le  Patriarche.  Quant  li  Legaz 
vit  que  cil  ne  voloit  venir  devant  lui,  et  sot  bien  que  li  Princes  li 
estoit  près  d'aidier  viguereusement  en  celé  besoigne,  il  meismes 

">  C'est  du  prince  d'Ântioche,  non  de  ce  Pierre  *  Quod  et  factum  est. 

Hermoins,  que  Guillaume  deTyr  fait  c6  juge-  *  Lecto  decubuitf  et  conversus  ad  parietem, 

ment  :  Incendebat  eumdem  principem  minus  injuriarum  enormitatem  non  ferenSf  expi' 

providum  et  indiscretum,  Petrus  Armoinus,  ravit, 
vir  malitiosus  supra  modum. 
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s'en  ala  au  palais  au  Patriarche,  et  iluec  dist  sa  sentence,  par  que 
il  le  desposa.  Par  force  li  fist  rendre  son  anel,  et  la  croiz  qu'il 
fesoit  porter  devant  lui.  Lors  comanda  au  Prince  que  il  le  préist 
et  le  méist  en  bones  buies  et  le  tenist  en  prison.  Li  Princes  le 
fist  volentiers  :  si  l'en  fist  moût  honteusement  mener,  ausi  com 
un  murtrier,  à  l'église  Saint  Siméon,  qui  siet  delez  la  mer,  en  un 
tertre  moût  haut.  Là  le  fist  mètre  en  une  chartre.  Cil  Raous,  li 
patriarches  qui  fu  einsi  menez,  estoit  moût  biaus  hom  de  vis, 
bien  granz  de  cors  *  ;  les  euz  avoit  un  pou  borgnes  %  mes  ne  li 
mesavenoit  mie  ;  letrez  estoit  meiennement,  mes  moût  parloit  bel 
et  bien,  et  moût  avoit  grâce  de  direplaisanz  paroles  :  larges  estoit 
moût;  bien  Tamoient  li  chevalier  et  la  menue  gent.  Mes  moût 
estoit  legiers  en  parole,  ne  ne  tenoit  pas  bien  ce  qu'il  prometoit. 
Le  barat  du  siècle  savoit  tout,  et  volentiers  en  usoit.  Mes  ne  fist 
mie  sagement,  si  com  il  aparut  après,  de  ce  que  ses  adversaires 
qui  à  lui  se  voloient  apaisier  ne  vout  recevoir  en  sa  grâce.  Ce  li 
avint  par  l'orgueil  dont  il  avoit  assez  ;  ne  riens  ne  prisoit  sen 
que  le  suen.  Por  ce  s'en  repenti.  Il  fu  longuement  tenuz  à  mesese 
dedenz  celé  prison;  mes  puis  s'en  eschapa  et  vint  à  Rome.  Là 
dist  à  l'Apostoile  et  aus  Cardonaus  ses  mésaventures;  il  en  orent 
grant  pitié,  si  qu'il  en  ot  leur  grâce.  Quant  il  s'en  revenoit,  ne 
sai  par  qui  il  fu  empoisonez,  mes  il  morut  ;  [et  de  la  manière  de 
la  mort  fu  bien  seue  chose  que  ce  estoit  par  venin.]  Einsi  feni 
sa  vie  cil  en  qui  fu  bien  prové  que  Fortune  n'estoit  mie  estable; 
car  il  ot  premièrement  assez  enneur  et  grant  hautesce,  puis 
sofri  trop  hontes  et  mesaises. 


XVllI.  —  Cornent  Aimeris  fu  patriarches  d'Antiochc  mauvcscmcnt. 

Onques  puis  que  li  Legaz  ot  desposé  le  Patriarche,  ne  demora 
guères  en  la  cité  d'Antioche,  ainçois  s'en  retorna  en  Jheru- 
salem.  Là  demora  jusqu'à  la  Pasque.  Par  le  conseil  du  pa- 

*  Guillaume  de  Tyr  ajoute:  Nam  in  nostra  *  Oculis  aliquantulum  obliquis, 

puerilia  vidimus  eum, 
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triarche  de  Jherusalem  et  des  autres  prelaz,  le  tierz  jor  des  feriez 
de  Pasques,  dédia  le  temple  Nostre  Seigneur  à  grant  soUempnîté. 
Moût  i  ot  hauz  homes  des  parties  d'outre  mont  et  de  la  terre  de 
Surie.  Entre  les  autres,  cil  qui  plus  bel  ostel  tint  et  plus  se  con- 
tint hautement  à  grant  despens,  ce  fu  li  cuens  Jocelins  de  Rohés 
qui  avoit  esté  à  la  Pasque  en  Jherusalem.  Quant  celé  feste  fu 
acomplie  du  dediement,  li  Legaz  assembla  arcevesques  et  eves- 
ques  et  les  autres  prelaz  du  païz  o  le  Patriarche  *,  et  tindrent 
concile  dedenz  Teglise  de  Monte  Syon;  là  firent  establissemenz 
teus  com  il  estoit  mestiers,  por  amender  la  Crestienté.  A  ce  con- 
cile fu  uns  ermins  qui  avoit  le  pooir  et  la  seigneurie,  ausi  corne 
Patriarches,  sur  tous  les  prelaz  de  Cappadoce,  de  Mede  et  de 
Perse  et  des  deus  Ermenies;  il  a  non  en  leur  langage  Catolicos. 
La  gent  qui  sur  lui  estoient  se  descordoient  en  aucuns  articles  de 
nostre  foi,  [mes  l'en  li  mostra  tant  resons  et  escriptures,  que  il 
promist  que,  dès  lors  en  avant,  feroit  tenir  en  son  païs  la  foi,]  tout 
einsi  com  Teglise  de  Rome  l'enseigne.  Ne  demora  guères  après 
li  Legaz  en  la  ville,  ainz  s'en  ala  à  Acre;  là  se  mist  en  mer  et 
s'en  torna  à  Rome.  Li  clerc  d'Antioche,  qui  n'avoient  point  de 
patriarche,  s'assemblèrent  por  eslire  :  cil  qui  avoient  porchacié  à 
desposer  Raoul  eslurent  le  déien  de  l'église,  qui  avoit  non  Ai- 
meris,  nez  de  Limozin;  dont  je  vos  dis  desus.  II  estoit  hom  pou 
letrez  *  et  de  mauvese  vie.  Li  patriarches  Raous  l'avoit  fet  déien, 
por  ce  qu'il  cuidoit  trover  amor  et  loiauté  en  lui  ;  mes  il  fu  moût 
bien  deceuz,  car  si  tost  com  il  fu  déiens,  il  s'alia  aus  adversaires  son 
seigneur,  et  dès  lors  en  avant  li  porchaça  tout  le  mal  qu'il  pot. 
Si  compaignon  l'eslurent  par  la  force  le  Prince  et  par  granz 
dons  qu'il  en  orent,  si  com  l'en  cuida;  car  Pierres  Armoins,  de 
cui  lignage  il  estoit,  porchaça  celé  élection  moût  desloiaument, 
si  come  par  loier  et  par  force. 

*  Le  patriarche  de  Jérusalem.  non  salis  honestœ, 

*  Homineni  absque  titeris  et  conversalionis 
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'XIX.  —  Cornent  Tempcreres  Jehanz  vint  de  sa  terre  en  Surie  et  vout 

avoir  Antioche. 


Requis  avoit  esté  sovent  rempereres  Jehanz  de  Costantinoble, 
de  par  le  prince  d' Antioche  et  de  par  les  barons,  que  il  venist  en 
leur  parties  por  acomplir  les  covenances  que  il  leur  avoit  pro- 
mises; Si  que  il  ne  demora  mie  quatre  anz,  puis  que  il  estoit 
revenuz  en  sa  terre  ;  si  assembla  granz  oz  de  gent  et  granz  char- 
roiz  ;  trésor  i  porta  trop  grant;  si  mut  de  Costantinoble  por  venir 
en  Antioche.  Lors  passa  le  bras  Saint  Jorge  qui  est  la  bone 
d'Europe  et  de  Aise.  Tant  chevauchierent  et  trespasserent  terres 
que  il  vindrent  à  la  cité  qui  a  non  Atalle  et  siet  en  la  terre  de 
Panfile*.  Tandis  que  il  demoroit  iluec,  deus  de  ses  filz,  Alexes  li 
ainz-nez  et  Androines  li  seconz  après,  acochierent  malade  et 
furent  mort  ambedui  en  un  jor.  L'Empereres  fu  moût  correciez  de 
cele  mésaventure  ;  mes,  come  sages  hom,  se  reconforta  en  ce  que 
bien  savoit  que  touz  nos  estuet  à  passer  par  cele  voie  et  juenes 
et  vieus.  Il  apela  le  tierz  de  ses  filz  que  Ten  clamoit  Isaac;  si  W 
comanda  que  il  s'en  alast  en  Costantinoble  arrières  et  feist  porter 
avec  lui  les  cors  de  ses  deus  frères  qui  estoient  moût  richement 
enbasmé  et  cosu  en  plenté  de  dras  de  soie  ;  si  les  féist  enterrer 
à  si  grant  enneur  et  en  tele  sepoltures  com  afiert  à  filz  d'empe- 
reur; et  li  dist  qu'il  ne  se  remuast  de  sa  terre,  ainçois  l'atendist 
jusqu'il  revenist.  Cil  se  parti  si  com  li  Empereres  li  ot  comandé. 
Li  pères  retint  avec  lui  le  meneur  de  ses  filz  qui  avoit  non  Ma- 
nuel, puis  se  remist  à  la  voie  qu'il  avoit  comenciée,  et  trespassa 
la  terre  qui  a  non  Isaure,  et  vint  en  Cilice,  puis  entra  en  la  conté 
de  Rohés  soudeinnement  à  tout  ses  olz,  et  se  loja  devant  le  chastel 
de  Torbesel  qui  est  un  leu  moût  plantéis,  à  xxiv  miles  du 
flun  d'Eufrate.  Quant  l'Empereres  fu  là  venuz,  tantost  envoia  au 
conte  Jocelin  de  Rohés,  et  li  manda  que  il  voloit  avoir  ostages 
de  lui.  Cil  fu  si  esbahiz  et  si  espoentez  de  ce  que  l'Empereres  [en 

*  Attaliam  usque  pevenit  qttce  est    urbs       lice  metropolis. 
vuixima,  in  littore  sita  proyinciœ  Pamphy- 
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en  tel  manière  entrez  dedens  sa  terre,  à  tout  le  grant  pooir  des 
genz  qui  avec  lui  estoient,  que  il  ne  li  osa  refuser  ce  qu'il  deman- 
doit.  Si  li  envoia  en  ostages  une  seue  fille  qui  avoit  non  Isabel. 
L'Empereres  la  prist,  porce  qu'il  vouloit  estre  seurs  du  Conte, 
qu'il  feroit  ses  comandemenz.  Lors  s'adreça  o  ses  oz  por  aler  vers 
Antioche.  Si  hastivement  chevauchoient,  que  à  peines  pooient 
cil  du  païs  oïr  novelcs  de  sa  venue  qu'il  ne  fust  jà  venuz.  Lors 
vint  devant  un  chastel  que  l'en  claime  Gastun.  Là  fist  logier  ses 
genz  au  xxve^mc  jor  de  septembre.  D'iluec  envoia  ses  messages 
au  Prince,  et  li  manda,  si  com  il  le  li  avoit  en  covent,  que 
la  cité  d'Antioche  et  le  donjon  et  toutes  les  autres  forteresces  li 
baillast,  por  recevoir  soi  et  ses  genz  et  son  trésor;  car  il  movroit 
la  guerre  plus  covenablement  d'iluec  aus  citez  qu'il  avoit  promis 
à  conquerre  ;  et  bien  estoit  apareilliez  de  porsivre  au  Prince 
toutes  les  covenances  que  il  li  avoit  fêtes,  et,  par  desus,  fere  granz 
bontez  et  doner  riches  dons,  se  en  lui  ne  remanoit. 


XX.  —  Cornent  li  sage  home  d'Antioche  parlèrent  à  T Empereur. 

Or  fu  li  princes  Raimonz  moût  angoisseus,  car  il  li  avoit 
maintes  foiz  envoiez  ses  messages  et  ses  letres,  par  quoi  il  le  se- 
monoit  et  requeroit  come  son  seigneur,  qu'il  venist  en  la  terre 
por  acomplir  ses  promesses,  et  il  estoit  prez  de  lui  tenir  lesseues. 
Il  veoit  or  bien  que  l'Empereres  estoit  venuz  à  si  grant  pooir 
qu'il  n'estoit  mie  seure  chose  de  lui  corocier;  por  ce  estoit  trop 
esbahiz.  Il  manda  les  sages  homes  du  païs  entor,  et  leur  de- 
manda conseil.  Cil  pensèrent  moût  et  parlèrent  entr'eus  ;  en  la 
fin  ne  leur  sembla  mie  seure  chose  de  baillier  la  cité  si  fort  et  si 
bien  garnie  en  la  main  l'Empereur,  car  il  en  avendroit  que  li 
Empereres  s'en  iroit  en  Grèce  et  leroit  por  garder  Antioche  ses 
Grezois  qui  estoient  moles  genz  et  mauveses  à  armes;  par  ce  li 
Tur  la  conqueroient  sur  eus  si  com  il  avoient.fet  autrefoiz  :  si 
en  seroit  li  domages  trop  granz  à  la  Crestienté.  Bien  resavoient 
d'autre  part  que  li  Princes  li  avoit  promis  à  rendre  la  ville  par 
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sa  féauté  et  par  son  serment;  et  puis,  maintes  foiz  Pavoit-il  en- 
voie querre  por  venir  dedenz  la  ville  corne  en  la  seue.  Por  ce 
se  pensèrent  qu'il  escuseroient  le  Prince  au  plus  tost  et  au  plus 
bel  qu'il  porroient.  Lors  pristrent  bons  messages,  si  les  en- 
volèrent à  TEmpereur  de  par  le  commun  de  la  terre.  Cil  vin- 
drent  à  lui  et  parlèrent  en  tel  manière  :  «  Sire,  nos  somes  ci  venu 
a  à  vos  de  par  les  preudomes  de  cest  païs  qui  vos  mandent  et 
a  défendent  de  par  monseigneur  saint  Père  qui  est  leur  sires 
«  et  leur  patron,  de  par  le  Patriarche  et  de  par  eus  touz,  que 
*  vos  ne  veigniez  en  Antioche  ;  car  les  covenances  que  li  Princes 
t[  a  à  vos  de  baillier  la  ville,  ne  furent  mie  par  eus,  ne  il  ne  s'i 
«c  acordent  encore  mie,  et  vos,  qui  estes  si  sages  hom,  savez  bien 
a  que  ce  qu'il  promist,  ne  vous  put-il  tenir  par  droit;  car  la 
a  dignité  du  prince  d' Antioche  ne  muet  pas  de  lui,  ainçois  est 
o  héritages  sa  femme;  por  que  il  dient  que  cil  ne  puet  mie  fere 
«  autre  seigneur  en  la  terre  sanzTacort  des  Barons;  et  se  li  Prin- 
«  ces  se  vuet  en  ce  tenir  que  il  a  comencié,  bien  vos  mandent  qu'il 
«  giteront  hors  de  la  terre  lui  et  sa  femme,  come  ceus  qui  bien 
tf  Tontforfet;  car  il  ont  mis  en  vente  Tenneur  et  les  homages  des 
«  Barons,  sanz  parler  à  eus  ;  por  ce  il  feront  autre  seigneur  qui 
«  bien  les  maintendra  contre  Grieus  et  contre  Sarrazins.  » 
Quant  TEmpereres  oï  ces  paroles,  moût  fu  troblez  et  esmeuz, 
car  il  cognut  bien  les  cuers  de  ceus  de  la  terre.  De  fin  desdaing 
en  fist  aler  ses  oz  en  Cilice  por  le  tens  d'iver  qui  venoît;  car 
en  la  terre  qui  est  vers  la  marine  fet  plus  soef  en  iver,  et  trueve- 
Ten  greigneur  plenté  de  pasture  que  ailleurs.  Por  ce,  vout  ilec- 
ques  iverner  ses  genz. 


XXI.  —  Des  messages  que  li  empereres  Jehanz  envola  au  roi  Foucon. 

Il  ne  fu  mie  merveille  se  TEmpereres  fu  corrodez  de  ce  que  li 
Baron  et  li  Princes  li  orent  mandé,  et  défendu  l'entrée  de  la  cité. 
Ne  fist  mie  grant  semblant  de  ce  qu'il  pensoit,  mes  il  avoit  bien 
en  talent  que  sitost  come  li  soés  tens  revendroît  que  l'en  claime 
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ver,  il  iroit  à  toutes  ses  genz  près  d'Antioche  et  leur  feroit  tout 
le  mal  qu'il  porroit  par  la  terre.  Por  mieuz  covrir  son  corage,  il 
envoia  de  ses  plus  hauz  homes  en  message  au  roi  Foucon  de 
Jherusalem,  et  li  manda  que  grant  talent  avoit  dealer  en  Jheru- 
salem  por  pèlerinage  et  por  visiter  les  sainz  leus  où  Nostre 
Sires  Jhesucrist  avoit  été  vis  et  morz;  et  bien  avoit  proposement, 
se  la  Crestienté  voloit,  fere  guerre  contre  les  anemis  Dame-Dieu  ; 
que  il  leur  aideroit  efforcieément  à  son  pooir.  Si,  voloit  que  li 
Rois  Ten  mandast  sa  volenté.  Li  Rois  ot  conseil  à  ses  barons, 
puis  li  renvoia  les  suens  messages,  Ansel  Tevesque  de  Bethléem , 
Jefroi  Tabbé  de  Teglise  du  Temple  qui  bien  savoit  parler  gre- 
zois,  et  Rohart  le  chastelain  de  Jherusalem,  qui  Ji  portèrent  de 
par  le  Roi  teles  paroles  :  «  [Sire,  li  Rois  vos  salue  come  son 
a  seigneur  et  son  ami;  si  vos  mercie  moût  tant  com  il  puet  du 
«  bon  corage  que  vos  avez,  et  du  pèlerinage  fere,  et  de  grever  les 
a  anemis  Jhesucrist.  Et  vos  mande,  sire,  que  moût  a  grant 
«  talent  de  vos  veoir  et  ennorer  en  son  pais,  selonc  son  povre 
«  pooir;  mes  il  ne  vos  veut  mie  celer  la  vérité.]  La  terre  du 
«  roiaume  est  moût  estroite,  car  li  Tur  ont.  leur  forteresces 
«  moût  près,  tout  entor;  il  n'i  a  mie  grant  plenté  de  viandes;  si 
a  dote  moût  li  Rois  mes  sires  et  si  baron,  se  vos  i  venez  à  cestc 
«  grant  plenté  de  gent  qui  vos  sivent,  que  vos  n'aiez  mie  assez 
«  ce  que  mestiers  vos  seroit,  ainz  vos  i  estuisse  sofrir  meseses  et 
«  soufrete  de  viandes  à  homes  et  à  chevaus.  Mes  se  vostre  plai- 
«  sir  i  estoit,  sire,  que  vos  i  vousissiez  amener  sans  plus  x.". 
«  chevauchéeurs,  ce  porroit  bien  la  terre  sofrir,  et  li  Rois  o  ses 
«  barons  vos  vendroit  à  rencontre  moût  ennoreément,  et  vos 
«  menroit  dedenz  la  cité  et  par  vos  pèlerinages  ;  car  il  vos  désire 
«  moût  à  obéir,  com  au  plus  haut  prince  qui  soit.  »  Quant 
TEmpereres  oï  parler  ces  messages,  ne  li  sembla  pas  que  il 
fust  s'enneur  de  mener  si  pou  de  gent  avec  lui,  come  cil  li 
disoient  ;  car  il  avoit  en  costume,  quant  il  chevauchoit  hors  de 
son  empire,  que  il  covroit  toute  la  terre  de  gent.  Por  ce  lessa  es- 
ter la  parole  du  pèlerinage.  Les  messages  le  Roi  ennora  moût 
et  leur  donna  granz  dons;  puis  se  partirent  de  lui.  L'Empereres 
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demora  le  remanant  de  Pi  ver  entor  la  cité  de  Tarse;  bien  propo- 
soit  fermement  que  sitost  corne  li  noviaus  tens  vendroit,  il  feroit 
aucun  grant  fet  en  la  terre  de  Surie,  de  coi  il  seroit  mes  touzjorz 
parlé.  [  Endementres,  uns  hauz  hom  qui  avoit  non  Paiens,  bou- 
teilliers  le  Roi  avoit  esté  premièrement,  puis  ot  la  terre  d'outre 
le  flun  Jordain,  quant  Romains  du  Pui  et  Raous  ses  filz  la  per- 
dirent par  leur  meffet.  Cist  ferma  un  chastel  en  la  marche  de  la 
seconde  Arabe  cui  il  mist  non  Le  Crach,  qui  moût  estoit  forz 
de  siège  et  bien  fermez  de  mur.  Il  siet  delez  une  anciene  cité 
qui  ot  non  jadis  Raba*.  Là  estoit  à  siège  Joab,  quant  David  li 
manda  que  il  méist  Urie  eu  plus  perilleus  leu,  si  que  il  fust 
ocis  :  ce  fist-il  por  sa  femme  que  il  amoit.  Celé  cité  ot  puis  non 
la  Pierre  du  Désert". 


XXII.  —  Cornent  l'Empcreres  Jehanz  fu  envenimez  d'une  saiete. 

Lors  ne  demora  mie  que  TEmpereres  vit  le  tens  assoagier.  Mes 
encor  ne  trovoit-Pen  mie  par  les  chans  assez  pastures  aus  che- 
vaus;  por  ce,  ne  vout  mie  encore  esmovoir  ses  oz.  Sur  touz 
autres  deduiz,  il  amoit  archoier  en  bois.  Uu  jor  avint  que  il  i  fu 
alez  0  pou  de  compaignie  de  chevaliers.  Il  se.fu  afustez  et  tint 
son  arc  tout  tendu  et  une  saiete  encochiée.  Li  venéeur  et  li  vallet 
l'Empereur  orent  aceint  un  buisson  où  il  avoit  grant  plenté  de 
bestes;  si  les  comencierent  à  adrecier  tout  droit  vers  le  fust  où 
TEmpereres  se  tenoit.  Uns  senglers  en  issi  premiers  tropgranz 
et  passa  devant*;  TEmpereres,  quant  il  le  vit,  si  grant  volenté  ot 
de  li  doner  grant  cop  que  il  entesa  sa  saiete  jusqu'au  fer,  au  des- 


*  L'ancienne  \r  ou  Arcopolis,  maintenant 
Rabba  oa  Robba. 

*  Le  Krack  on  Karac  était  une  grande 
forteresse  érigée  à  l'extrémité  méridionale  de 
la  ville  de  Petra  ou  Pierre  du  Désert.  Il  en  reste 
de  grandes  ruines  décrites  par  M.  Rey,  d'après 
le  travail  de  M.  Mauss,  fait  pour  le  duc  de 
Luynes.  Le  Crack  était  la  première  des  quatre 
places  fortes  élevées  par  les  Croisés  à  la 
droite  de  la  mer  Morte,  dans  la  partie  de  l'A- 


rabie Pétréc  ou  Seconde  Arabie,  désignée  par 
eux  sous  le  nom  de  Terre  d'outre-Jourdain 
{Familles  d'Outre-mer,  p.  401.  —  Monuments 
de  l'architecture  militaire  desCroisés,  p.  i33- 
139.) 

*  Ecce  aper,  canum  deprehensus  iudustria, 
et  imporlunitate  fatigatuSf  latratibus  actus 
acerbis,  ante  dominum  Imperatorem  in  insi- 
Jiis  positum,  necessario  habuit  transitum. 
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cochier  se  navra  en  la  main.  La  saiete  estoit  entoschiée  ;  tantost  H 
venins  li  comença  à  corre  par  le  bras,  si  que  il  li  enfla.  Quant 
TEmpereres  ot  senti  qu^il  estoit  einsi  bleciez,  du  bois  se  parti 
isnelement  et  vint  en  ses  tentes.  Lors  envoia  querre  les  mires 
[  dont  il  i  avoit  assez  :  dans  Hues  de  Pierefont,  dans  Gautiers  et 
tant  des  autres  que  je  ne  vos  sai  nomer*;]  Tachoison  de  sa  ma- 
ladie leur  dist  :  cil  prisrent  triade  et  toutes  les  choses  par  quoi  il 
cuiderent  restraindre  le  venin;  assez  en  parlèrent,  mes  pou  li  firent 
d'aide,  car  parmi  le  braz  s'estoit  jà  li  venins  espanduz  eu  cors. 
Lors  se  comença  plus  sentir  TEmpereres  agrevez.  Li  mire  pris- 
trent  conseil  entre  eus,  et  virent  bien  que  toute  la  force  de  Ten- 
toschement  movoit  de  la  main  où  li  cops  avoit  esté;  lors 
s'acorderent  que  ainçois  que  les  autres  parties  du  cors  fussent 
corrompues,  l'en  li  copast  la  main,  car  autre  manière  de  garison 
n'i  veoient-il  point.  Quant  TEmpereres  oï  ce,  qiii  estoit  hom  de 
grant  cuer,  bien  dist  que  il  sentoit  la  force  du  venin  [vers  ses  en- 
trailles] et  grant  angoisse  sofroit;  mes  por  garir  ne  se  leroit-il  jà 
coper  la  main  :  car  grant  honte  seroit  que  li  empires  de  Cos- 
tantinoble  fust  governez  à  une  main.  Quant  celé  no  vêle  fu  es- 
pandue  par  Tost,  que  leur  sires  se  moroit  einsi,  lors  firent  trop 
grant  duel  par  Tost,  grant  et  petit;  mainte  proiere  firent  à 
Nostre  Seigneur  que  santé  li  envoiast,  se  il  les  en  vosist  oïr. 


XXIII.  —  Cornent  Manuel  fu  empcreres  de  Costantinoble. 

En  la  fin  vist  bien  TEmpereres,  qui  sagement  s'estoit  conte- 
nuz,  que  la  mort  Taprochoit  mout^  Lors  fist  venir  devant  lui  les 
barons  de  son  lignage  et  les  autres  granz  homes  de  son  ost,  et 
leur  demanda  conseil  que  il  feroit  deTempirc  qu'il  li  couvcnoit  à 
lessier,  par  la  volenté  Nostre  Seigneur.  «  Biau  seigneur,  fist 
«  il,  voirs  est  que  je  renvoiai  Painz  né  de  mes  deus  filz  en  Cos- 

*  Ce  qui  est  entre  crochets  ne  se  trouve  pas  .  >  Var.  «  A  la  fin  volt  estre  11  empereres  sa- 
dans  la  plupart  des  manuscrits,  et  est  ajoute  gcs,  qui  sagement  s  estoit  contenus  en  la 
au  texte  de  Guillaume  de  Tyr.  vie.  « 
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«  tantinoble,  por  fere  enterrer  ennorablement  ses  deus  frères. 
«  Selonc  droit  qui  cort  par  toutes  terres,  cil  doit  avoir  Tempire 
«  qui  graindres  est  par  aage,  [et  qui  li  toudroit,  bien  semble  qu'en 
«  li  féist  tort.]  D'autre  part,  ci  en  a  un  avec  moi  qui  est  mainz-nez  ; 
«  mes,  si  com  l'en  puet  cognoistre  en  tel  aage,  moût  voit-l'en  en  lui 
a  signes  et  demostrances  qu'il  doie  estre  preudom,  sages  et  de 
«  grant  cuer.  Si  vos  dirai  un  péril  trop  grant  que  je  voi.  Quant  je 
a  serai  morz,  se  vos  atendez  à  fere  empereur  jusque  vos  soiez  en 
«  Costantinoble,  où  Ysac  mes  filz  est,  vos  ne  trovercz  pas  qui  vos 
«  en  ramaint  en  vos  terres  sanz  granz  domages,  car  vos  n'avez 
«  mie  une  volenté  entre  vous,  et  vos  estes  granz  homes  et  puis- 
ce  sanz  en  l'empire;  si  aurez  desdaing  d'obéir  li  uns  à  l'autre; 
«  li  descorz  sordra  entre  vous,  et  vostre  anemi  sont  de  toutes 
«  parz  en  ces  terres.  Quant  il  sauront  que  vos  serez  de  divers 
«  corages,  il  vos  corront  sus,  et  se  vos  qui  ci  estes  estiez  perillié, 
«  dont  Deus  vos  gart,  car  vos  estes  toute  la  noblesce  et  le  pooir 
«  de  Grèce,  li  empires  ne  resordroit  jamès  en  grand  vigour. 
«  Por  ce  vos  dout  à  lessier  sanz  chevetaine.  »  Entre  les  autres 
hauz  homes,  en  avoit  uns  qui  estoit  seneschaus  l'Empereur; 
Jehanz  avoit  non  :  cil  tendoit  à  ce  de  tout  son  pooir  que  li 
empires  fust  gardez  au  filz  ainz  ne,  et  touz  ses  amis  metoit  à  ce 
voloir.  Du  remener  les  oz  en  Grèce  asseuroit  moût  l'Empe- 
reur, et  disoit  que  bon  conseil  i  metroicnt  li  Baron.  Li  pluseur 
des  autres,  nomcément  tuit  li  Latin,  se  tenoient  à  ce  que  Manuel, 
li  mainz  nez  filz,  fust  empereres.  Bien  apercevoient  que  la  vo- 
lenté au  père  i  estoit  plus  qu'à  l'autre  ;  car  il  le  cognoissoit  à  sage 
et  bien  emparlé;  les  armes  amoit  et  la  compaignie  des  cheva- 
liers. Moût  repensoit  à  ce  que  ses  oz  en  fust  menez  sauvcment 
en  son  païs;  si  li  plesoit  moût  ce  que  toute  la  plus  léal  gent  de 
l'ost  et  li  mieuz  cognoissant  s'acordoient  à  lui.  Moût  durèrent  les 
paroles  entre  les  Barons  devant  le  lit  l'Empereur;  au  darrenier, 
par  comun  acort,  fu  otroiez  li  empires  à  Manuel  qui  présent  es- 
toit. Il  le  chaucierent  de  hueses  rouges  devant  son  père,  et  le 
clamèrent  empereur  Auguste  :  vestuz  fu  de  dras  de  porpre  ver- 
meille. Quant  li  pères  ot  veu  l'enneur  de  son  fil,  grant  joie  en 
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ot,  ne  demora  puis  guéres  que  Tame  s'en  parti.  En  ceste  ma- 
nière morut  li  empereres  Jehanz,  qui  estoit  moût  puissanz  et  ri- 
ches, larges,  debonaires,  bons  jostisiers  et  piteus.  Il  fu  de  nioien 
grant",  noirs  avoit  les  cheveus  et  la  char,  dont  Ten  le  clamoit  en 
seurnon  Jehanz  le  mor.  Lez  estoit  de  visage  \  mes  chevaliers  es- 
toit  preuz  et  seurs  et  bien  entechiez.  11  fu  morz  desoz  une  an- 
cienne cité  qui  a  non  Anavarze  %  la  graindre  cité  de  la  seconde 
Cilice.  Li  oz  s'estoit  logiez  au  leu  que  Ten  claime  le  Pré  des 
Mantiaus.  Ce  fu  Tan  de  Plncarnacion  Nostre  Seigneur  mil  et 
cent  trente  set*,  au  mois  d'avril,  vintesepticsme  an  de  son  em- 
pire. Quant  li  noviaus  empereres  ot  atome  ses  aferes  en  celé 
terre,  il  se  mist  à  la  voie  à  toutes  ses  genz.  Par  ses  jornées  vint 
jusque  près  de  Costanti noble.  Là  oï  dire  que  Ysac,  ses  frères  ainz 
nez,  avoit  sceu  la  mort  son  père  et  s'estoit  saisiz  du  palais,  corne 
cil  qui  voloit  estre  empereres.  Lors  prist  ses  messages  priveé- 
ment,  et  les  envoia  à  un  haut  home  qui  gardoit  le  trésor  l'Empe- 
reur et  la  ville  de  Costantinoble,  quant  li  oz  chevauchoit.  A  celui 
envoia  ses  letres  et  li  manda  qu'il  estoit  empereres,  et  qu'il  ne 
sofrist  pas  que  ses  frères  i  méist  contenz.  Cil  se  vout  bien  tenir 
au  plus  fort;  tantost  prist  Ysac,  qui  de  lui  ne  se  gardoit,  si  le  fist 
river  en  bons  aniaus  de  fer,  et  le  mist  en  prison.  Lors  entra 
l'empereres  Manuel  en  la  cité  de  Costantinoble  :  receuz  fu  à 
grant  feste.  Dedenz  brief  tens  après,  li  parent  et  li  ami  l'Empe- 
reur parlèrent  à  lui^,  si  l'apaisierent  à  son  frère,  et  li  distrentque 
il  sofrist  l'atirement  de  l'empire  tel  com  ses  pères  l'avoit  fet.  Cil 
le  sofri  moût  debonnerement,  et  l'Empereres  li  porta  touzjors 
puis  grant  enneur,  com  à  son  frère  ainz  né. 


•  Facie  despicabili.  Tous  semblent  avoir  suivi  une  première  copie, 
■  Et  mieux  :  Anazarbc.  De/unctus  est  sub  qui,  quoique  généralement  bonne,  contenait 

Anavarze..,*  in  eo  loco  qui  dicitur  Pratum  plusieurs  méprises  évidentes,  toutes  uniformc- 

palliorum.  ment  reproduites. 

*  Ou  plutôt,  au  mois  d'avril  1 143.  La  faute  ■  C'est-à-dire  au  frère  aîné  dépossédé, 
doit  être  attribuée  aux  copistes  du  texte  latin. 
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XXIV.  —  Cornent  li  chastiaus  d*Ibelin  fu  fermez. 


Bien  avez  oï  dire  maintes  foiz  cornent  li  Tur  d'Escalone  gre- 
voient  la  Crestienté  toutes  les  foiz  qu'il  en  avoient  le  pooir.  Por 
ce,  pristrent  conseil  li  Rois,  li  Patriarches  et  li  autre  baron, 
cornent  il  leur  porroient  estrecier  le  bandon  de  corre  par  la  terre. 
Il  s'en  alerent  tuit  ensemble  par  comun  acort  es  plains  delez 
Rames,  assez  près  d'une  cité  qui  a  non  Lidde.  Là  empristrent  à  fer- 
mer un  chaste].  Car  iliavoit  un  tertrequi  estoit  auqueshauz;  làsist 
une  des  citez  aus  Philistins  que  l'en  clama  Geth  :  n'estoît  mie  loing 
d'ilec  celé  qui  ot  non  Azote,  près  d'Escalone  à  x  miles,  sur  la 
marine.  Iluec  assemblèrent  tuit  li  baron,  et  orent  grant  plenté  d'ou- 
vriers. Premièrement  giterent  les  fondemenz,  après  firent  quatre 
tors;  pierres  troverent  assez  en  cel  leu  des  forteresces  qui  jadis  î 
avoient  esté  \  [  car,  si  com  l'en  dist  :  Chasteaus  abatuz  est  demi 
refez.]  Puis  i  troverent  touz  perrez*  où  il  avoit  grant  abondance 
de  bones  eaues.  Quant  li  chastiaus  fu  einsi  fermez  et  touz  parfez, 
par  la  volenté  de  touz  le  donnèrent  à  un  haut  home  sage  et  bien 
esprové  de  loiauté,  Baliens  avoit  non,  pères  Huon,  Baudoin  et 
Balien  le  juene  :  tuitcist  furent  nomé  de  Ybelîn,  porce  que  cist 
chastiaus  ot  einsi  non.  Car  li  leus  estoit  einsi  apelez,  ainçois  que 
la  forteresce  i  fust*.  Bien  le  garda  cist  preudom  tant  com  il  ves- 
qui,  et  moût  en  guerroia  viguereusement  les  Turs.  Après  sa 
mort  le  tindrent  en  autel  manière  si  fil  qui  furent  moût  vaillant 
home  et  bon  chevalier.  Onques  ne  finerent  de  ce  leu  guerroier  la 
cité  d'Escalone,  jusqu'ele  vint  es  mains  de  la  Crestienté. 


*  Âa  lieu  de  «  perrez  »,  maçonnés  en  pierre, 
peut-être  le  traducteur  avait-ii  mis  :  a  puiz 
percés  ».  Puteis  quoque  vetusti  temporis,  qui 
in  ambitu  urbis  dirutœ,  fréquentes  appare- 
bant,  aquarum  abundantiam,  tum  ad  operis 
necessitatem,  tum  ad  usus  hominum  iargien* 
tibus. 


*  Il  ne  reste  que  des  ruines  insignifiantes  de 
cette  forteresse  d'Ibelin,  située  entre  Jaffa  et 
Ascalon,  au-dessous  de  Lidda  et  de  Rame. 
M.  Rey  a  cru  reconnaître  sa  situation  exacte 
dans  le  village  actuel  de  lebnen,  où  l'on  voit, 
dit-il,  encore  une  «  chapelle  et  une  grosse 
muraille,  derniers  vestiges  du  château  ». 
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XXV.  —  Cornent  IL  chastiaus  de  Blanche  Garde  fu  fermez, 

» 

En  l'an  qui  vint  après,  s'aperceurent  bien  nostre  baron  que 
moût  avoient  avancié  le  preu  du  roiaume,  et  leur  anemis  afe- 
bloiez,  parce  qu'il  avoient  fermées  ces  deus  fortcresces  près  d'Es- 
calone  :  Tune  avoit  non  Bersabée  et  l'autre  Ybelin.  Moût  s'en 
tenoient  à  enserrez  li  Tur  qui  souloient  aler  par  la  terre.  Por  ce 
se  pensèrent  li  nostre  que  se  la  tierce  forteresce  estoit  fête,  lors 
seroient-il  assis  ;  car  il  ne  porroient  corre  en  nules  des  parties  pour 
les  garnisons  qui  seroient  entor.  II  a  un  tertre  en  la  fin  des  mon- 
taignes  qui  descent  aus  plains,  entor  .viii.  miles  près  d'Esca- 
lone,  qui  regarde  vers  les  granz  montaignes.  Cist  monz  n'est 
mie  hauz,  mes  au  regart  du  plain  est-il  assez  hauz  tertres.  Au 
langage  de  Sarrazins  a  non  Telle  Saphi  *,  en  nostre  langage  vaut 
autant  comme  Moni  Clers.  Li  sage  home  du  roiaume  de  Surie 
s'acorderent  que  iluec  fermast-l'en  un  chastel,porce  que  il  porroit 
tenir  trop  granz  nuisemenz  à  la  cité  d'Escalone.  Quant  li  noviaus 
tens  vint,  touz  li  oz  de  Surie  fu  assemblez  et  s'en  viendrent  à  ce 
leu  ;  de  maçons  et  d'autres  ouvriers  amenèrent  grant  plenté.  Il 
giterent  leur  fondement,  puis  firent  les  forteresces;  quatre  tors  i 
levèrent  grosses  et  hautes,  dont  l'en  pooit  veoir   pleinement 
jusque  à  la  cité  d'Escalone.  Grant  duel  orent  li  Tur  quant  il  se 
virent  si  aprochiez  et  aceinz  de  teles  forteresces.  Cil  chastiaus  ot 
non  la  Blanche  Garde  :  porce  qu'il  estoit  plus  près  de  ses  anemis 
et  en  greigneur  péril  de  la  guerre.  Li  Rois  l'emprist  à  garder; 
bien  le  garni  de  viandes,  d'armes  et  de  genz  en  qui  il  se  fioit  bien, 
et  que  il  avoit  esprovées  en  hardemenz  et  en  loiauté.  Mainte  foiz 
avint  que  cild'Escalonequi  tenir  ne  se  pooientdechevauchier  par 
le  païs,|quant  il  s'en  issoient  por  forfere,  trovoient  ces  garni- 
sons issues  encontre  eus,  maint  bon  poignéiz  i  ot;  touzjorz  per- 
doient  li  Tur;  car  il  n'a  voit  mie  dedenz  les  forteresces  se  non 


*  Le  village  attenant  a  Tanciennc  forteresse  de  la  Blanche  Garde,  élcv^ic  entre  Ibelin  cl 
porte  encore  le  nom  de Tcll-e!-Saphich.  M.  Rcy,  Ascalon.  Pierre  de  Barut  (Fieirout)  en  fut  le 
p.  1 2.**.  a  donn(^  ce  qui  rc^te  encore  anionrd'hui        premier  châtelain. 
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toutes  gens  eslites.  Ligaaigneurdes  terres  se  comencierent  à  trere 
entor  les  chastiaus,  por  ce  qu'il  i  estoient  asseur;  bestes  i  amenèrent 
et  firent  leur  charrues  :  les  gaaignages  maintindrent,  dont  li  païs 
amenda  trop;  car  il  i  venoit  moût  grant  plenté  de  blé.  Ne  demora 
guères  qu'i  firent  bones  villes  de  quoi  li  seigneur  des  chastiaus 
orent  bones  rentes.  Lors  s'esmaierent  trop  cil  d'Escalone;  et 
chaïrent  ausi  com  en  désespérance;  car  il  ne  leur  sembloit 
pas  qu'il  se  poissent  longuement  tenir  au  point  où  il  estoient. 
Por  ce  ne  finerent  d'envoier  letres  et  messages  à  leur  seigneur  le 
prince  d'Egypte  qui  si  estoit  puissanz,  et  li  mandoient  que  il 
pensast  d'eus  et  de  sa  cité  garder,  car  il  n'avoit  mes  plus  en  celé 
terre,  et  ce  estoit  la  clef  de  son  roiaume. 


XXVI.  —  De  Tabaïe  qui  fu  fcte  en  Bethaine. 

Li  roiaumes  de  Surie  fu  une  pièce  du  tens  tout  en  pais.  La  roine 
Mîlessent,  qui  estoit  bone  dame,  sage,  douce  et  piteuse,  pensa  en 
son  cuer  que  bone  chose  seroit  de  fonder  une  abaïe  de  nonains 
en  l'enneur  de  Nostre  Seigneur  et  de  Nostre  Dame,  por  la  sauveté 
de  Tame  le  Roi  et  la  seue  et  de  ses  ancesseurs.  Ele  avoit  une 
sereur  que  l'en  apeloit  Yvete  :  celé  s'estoit  rendue  none,  pièce 
avoit,  en  Teglise  sainte  Anne,  la  mère  Nostre  Dame  sainte  Marie. 
Por  lui  meismes  mètre  en  novel  leu  vouloit  la  Roine  ceste  église 
fere*.  Longuement  pensa  et  prist  conseil  à  maintes  genz  quels 
leus  en  tout  le  roiaume  porroit  estre  convenables  à  fere  celé  abaïe. 
Au  darrenier,  sur  touz  li  plot  et  s'acorda  que  l'en  la  feroit  en 
Bethaine.  Ce  fu  li  chastiaus  aus  deus  sereurs  Marie  et  Marthe,  là 
où  Nostre  Sires  resuscita  saint  Ladre  leur  frère.  Il  est  loing  de 
Jherusalem  .xv.  miles.  Si  com  dit  l'Evangile,  Nostre  Sires  i  aloit 
maintes  foiz  hebergier  quant  il  avoit  preeschié  en  Jherusalem  ; 
porce  que  nus  ne  li  donoit  à  mengier  en  la  cité.  Cil  leus  si  est 
outre  mont  Olivet,  vers  Orient,  et  est  assis  au  pendant  du  tertre. 

*  InJignum   enim   (regina)   videbatur   ut       claustro alicii  subesset  matri. 
rcgis  filia  tanquam  una  ex  popularibus  in 
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Bien  est  voirs  que  li  chanoine  du  Sepuchre  l'avoient  tenu  corne 
leur  chose  propre,  jà  avoit  grant  pièce  :  mais  la  Roine  leur 
eschanja,  si  leur  en  donna  la  cité  des  prophètes,  qui  a  non  Thecua, 
et  ele  retint  Bethaine  en  sa  main,  por  fere  sa  volenté.  Mes  porce 
qu'ele  estoit  loing  des  forteresces  et  des  autres  villes  aus  Cres- 
tiens,  li  Tur  leur  poissent  fere  moût  mal;  si  fist  la  Roine  fere 
une  tor  fort  et  haute  où  les  bories  femmes  se  poissent  recevoir, 
se  mestiers  fust.  Après  fist  fere  bêle  église,  cloistre,  chapitre, 
dortoir  et  les  autres  oficines,  teles  com  eles  afierent  à  genz  de 
religion.  Richement  les  fist  fere,  sanz  grant  outrage.  Une  abesse 
i  mist,  vielle  femme  et  religieuse,  qui  bien  savoit  son  ordre. 
Rentes  et  teneures  leur  dona  assez,  tant  qu'il  n'ot  en  la  terre  plus 
riche  meson  de  religion  d'omes  ne  de  femmes;  car  entre  les 
autres  possessions  qui  furent  douées  en  celé  abaïe,  la  Roine  leur 
dona  leu  qui  si  est  renomez  et  riches  et  delitables  es  plains  sur 
le  flun  Jordain ,  que  l'en  apele  Jherico.  Calices  et  croiz  d'or  et 
chandeliers  et  encensiers  d'argent,  dras  de  soie,  chapes,  chasubles 
et  autres  vestemenz  riches  i  dona  la  bone  dame  largement.  Ne 
demora  pas  aj)rès  ce  que  la  vielle  abesse  fu  morte.  Touz  li  covenz, 
par  l'otroi  du  Patriarche,  eslut  la  sereur  la  Roine.  Dès  lors  ama 
encore  plus  la  Roine  ce  leu  qu'ele  ne  soloit;  si  que,  tant  com  ele 
vesqui,  ne  fina  onques  du  leu  enrichir  et  croistre  de  rentes  et 
d'aornemenz,  que  por  Tenneur  Nostre  Seigneur  Jhesucrist,  que 
por  l'amor  sa  sereur  qu'elle  aimoit  moût. 


XXVn.  —  De  la  mort  le  roi  Foucon  de  Jherusalem. 

En  celé  seson  qui  vint  après,  ne  demora  guères,  porce  que  li 
pais  estoit  sanz  guerre,  li  Rois  et  la  Roine  sejornoient  en  la  cité 
d'Acre.  Li  tens  s'aprochoit  jà  de  l'iver  et  estoit  passée  la  seson 
que  l'en  apele  automne.  Un  joravintque  la  Roine  sevoutaler  joer 
hors  de  la  ville  près  d'iluec,  en  un  moût  beau  leu  où  il  a  fon- 
taines. Li  Rois  meismes,  quant  il  sot  que  la  Roine  voloit  aler  là, 
dist  qu'il  iroit,  et  fist  venir  ses  chevaus.  Si  monta  et  sa  compa- 
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gnie  avec  lui  de  chevaliers  et  de  sergenz.  Tuit  ensemble  chevau- 
choient  H  Rois  et  la  Roine  et  leur  genz  ;  vallet  et  enfant  s'espan- 
dirent  parmi  ces  chans,  tant  qu^il  firent  saillir  un  lièvre  qui  se 
gisoit  en  un  garet  *  :  tuit  s'escrierent  ensemble.  Li  Rois  le  vit, 
qui  séoit  sur  un  moût  bon  destrier  et  tost  corant  ;  si  prist  un  glaive 
porocirele  lièvre.  Des  espérons  feri  durement  après  porataindre; 
mes,  quant  il  s'en  aloit  si  tost,  li  chevaus  mist  le  col  entre  les 
jambes  et  chéi;  li  Rois  jut  iluec  bleciez,  et  li  chevaus  vola 
par  desus  lui  tout  envers,  si  que  li  arçons  derrières  de  la  sele  Ta- 
consut  en  la  teste  et  Tescervela  tout.  Toute  sa  gent  qui  virent  le 
Roi  cheoir  corurent  cele  part  :  assez  i  ot  qui  descendi  entor  lui. 
Lors  le  levèrent  en  son  séant,  aidier  h  cuidierent,  mes  ne  valut 
riens;  car  la  cervelle  li  sailloit  par  les  narilles  et  par  les  oreilles. 
Lors  comença  li  deus  de  touz  tel  com  il  aferoit  à  si  grant  mésa- 
venture. Quant  la  Roine  vint  en  la  place  où  li  cors  gisoit,  si  se 
lessa  cheoir  sur  lui  et  le  besoit  là  où  il  estoit  plus  sanglans.  Quant 
li  chevalier  la  redreçoient,  ce  qu'ele  pooit  aconsivre  de  soi  des- 
rompoit  tout  aus  ongles  :  son  vis,  ses  cheveus,  et  sa  robe.  De  fine 
destrece  qu'ele  avoit  au  cuer  ne  pooit-elè  plorer  ;  mes  li  criz  et  les 
paroles  qu'ele  disoit  estoient  bien  signe  qu*ele  avoit  tresgrant 
douleur.  Cil  qui  le  virent  tesmpignoient  bien  que  riens  ne  pot 
onques  fere  greigneur  duel,  et  bien  sot  chascuns  que  du  cuer  li 
movoit.  Cele  novele  vint  tost  dèdenz  la  cité  d'Acre,  que  li  Rois 
estoit  morz  en  tel  manière;  trestuit  i  acoroient  petit  et  grant. 
Lors  fust  bien  piteuse  chose  à  oïr  le  duel  qu'il  fesoient,  et  veoir 
coment  il  acoroient  tuit,  por  esgarder  cele  merveille.  Mainz  en  i 
ot  qui  chéirent  tuit  pasmé,  home  et  femme.  Dedenz  la  cité  fu 
portez  :  assez  i  ot  lermes  espandues,  cheveus  desrompuz  et  paumes 
férues.  Ensemble  trois  jorz  le  gardèrent,  que  il  n'entendoit  rien, 
mes  n'estoit  mie  morz.  car  encore  alenoît-il.  Au  tierz  jor,  le  soir, 
moru;  si  que  le  quart  jor,  qui  avint  tout  droit  aus  octieves  de  la 
Touz  Sainz',  fu  embasmez  et  enseveliz  moût  ennoreément. 
Puis  l'emportèrent  en  Jherusalem.  Toutes  les  processions  du  païs 

*  In  sulcisjacentem.  Dans  les  sillons.  mais  réellement  deux  ans  plus  tard.  Notre  tra- 

*Ânnée   1142,  suivant  Guillaume  de  Tyr.       ducteur  paraft  avoir  reconnu  l'erreur. 


8S  GlII.LArME    DE    TYR.  A-  un 

vindreni;  li  Baron,  H  autre  chevalier  et  les  dames  i  acorurent  et 
les  menues  genz.  Trop  mcnoient  grant  duel  tuii  ensemble.  En 
i'eglise  du  Sepuchre  fu  portez,  et  l'enterra  Guillaumes,  H  pa- 
triarches de  Jherusalem,  à  destrc,  lez  la  pone,  desouz  monte  Cal- 
vaire, entre  les  autres  rois  qui  avoient  esté  devant  lui.  Dui  fil 
remestrent  de  lui  :  BaudoJns,  qui  avoit  treize  ans,  etAinauris,qui 
n'en  avoit  que  set.  Le  roiaume  tint  moût  bien  etgoverna  la  bone 
dame  qui  en  estoii  oirs,  la  roine  Milessent,  qui  moût  amoit  Nosire 
Seigneur  [et  bien  se  gardoit  de  pechié  por  sa  conscience,  et  de 
louz  mauves  scmblanz  por  sa  bone  renoméej  '. 

<  \.t  lirrc  Jet  A»iscs  de  la  Cour  aux  Uoiir-        ■  un  licvre  qa"\]  cliiitjoit  si  com  dcvisv  esi  a\\ 
gcois  cliap.  1J9,  en  parlant  d'un  lïIaMisHmcm        •■  lirrc  dou  louqucsl  du  roUuinc  de  Jhcruu- 


LI  SEISIESMES  LIVRES', 


I.  —  De  la  manière  Baudoin. 


E  demora  guères  après  la  mort  au  roi  Foucon,  que  li 
baron  du  roiaume  firent  coroner  leur  seigneur  son  filz, 
le  tierz  Baudoin,  qu'il  avoit  eu  de  la  roine  Milessent  : 
enfés  estoit  de  treize  anz  si  com  je  vos  ai  dit,  quant  il 
fu  coronez.   Mes  de  tel  aage  estoit-il  assez  sages,  apercevanz 
et  de  bon  afere;  si  que  dès  lors  pot-fen  bien  cognoistre  qu^il 
seroit  preudom  et  à   bien   entendroit,  quant   il    auroit    aage 
d'orne.    Einsi  avint-il  :  car  quant  il  fu  parcreuz,  ausi  com  li 
visages  ii  chanja,  lessa  li  cuers  toutes  enfances.  Il  fu  de  moût 
grant  biauté   et   de   toutes  bones   cognoissances.   Plus  bel  et 
mieuz  parioit  que  nus  hom  que  Ten  poïst  trover;  assez  estoit 
granz  de  cors;  bien  forniz  de  membres;  legicrs  estoit,  vistes  et 
forz  plus  que  autres  hom.  Au  vis  avoit  couleur  fresche  et  ver- 
meille; de  ce  ressembloit-il  sa  mère'  :  mes  au  père  retraoit-il  des 
euz  que  il  avoit  un  pou  grossez  :  nequedent  ne  li  mesavenoit  mie. 
Cheveus  avoit  sors,  le  visage  avoit  bien  vcstu   de  barbe  [qui 
estoit  une  grant  avenance  à  ce  tens'].  Sa  mère  fu  megre  et  ses 
pères  cras;  cil  tint  de  l'un  et  de  l'autre,  si  qu'il  fu  méiens,  ne 
cras  ne  megres.  Regardéure  avoit  gentil  et  bêle,  si  que  il  sem- 


*  Guillaume  de  Tyr,  dans  un  court  préam- 
bule non  traduit,  avertit  qu'à  partir  de  ce  sei- 
zième livre,  il  écrira  ce  qu'il  aura  vu  par  lui- 
même,  ou  ce  que  lui  auront  rapporté  les 
meilleurs  témoins  ou  acteurs  des  événements. 
•  Quœ  sequiinturpartim  nos  ipsijide  compexi' 
mus  oculata,  partim  eorum  qui  rébus  ges- 
tis  présentes  interfuerunt.fides  nobispatuit 
relût  ione.  » 

T.   II. 


*  Il  fallait  :  à  son  aïeul  maternel,  ûb  aïo 
non  degener  materno. 

»  Barba  mentum  genasque  grala  quadam 
plenitudine  favorabilitcr  vestitus.  Ce  que  le 
traducteur  ajoute  :  «  qui  estoit  une  grant 
avenance  en  ce  tens  a,  témoigne  assez  qu'il 
écrivait  quand  cette  mode  avait  cessé,  c'est-à- 
dire  à  partir  de  la  fin  du  règne  de  Philippe 
Auguste. 
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bloit  que  se  uns  estranges  hom  venist,  qui  onques  mes  ne  Teust 
veu,  par  regarder  son  visage  le  deust-ii  cognoistre  à  roi. 


IL  —  De  ce  meismcs. 

Einsi  corne  ses  cors  etoit  bien  fez  et  ses  visages  biaus  et  colo- 
rez, r'estoit  ses  cuers  gentius  et  nobles,  bien  apercevanz,  piteus 
et  larges.  Maintes  foiz  donoit-il  plus  que  il  n'estoit  aaisiez;  mes 
onc  por  ce  ne  convoita  Tautrui.  Sans  reson  ne  voloit  rien  aquerre. 
Les  choses  de  Peglise  gardoit  bien  entérinement.  Dès  qu'il  estoit 
juenes  enfés,  cremoit-il  Nostre  Seigneur  et  amoit;  son  servise 
escoutoit  chascun  jor  par  grant  dévotion  ;  letres  savoit  assez  plus 
que  ses  frères  Amauris.  Clers  bien  letrez  avoit  touzjorz  avec  lui 
por  demander  ses  doutes;  estoires  d^anciens  rois  lisoit  sou- 
vent *  ;  de  tel  remenbrance  estoit  qu'il  n'oblioit  rien  qu'il  eust 
seu;  grant  grâce  avoit  du  pueple,  porce  que  il  cognoissoit  trop 
bien  gent  et  touz  les  saluoit  ainz  qu'il  li  poissent  mot  dire.  Les 
costumes  et  les  droitures  por  que  li  roiaumes  estoit  governcz 
savoit  bien  et  certeinnement  ',  si  que  li  baron  qui  estoient  sage 
et  ancien  venoient  à  lui  por  conseil,  et  plus  i  trovoient  sens  et  droi- 
ture que  en  autrui.  Jeus  et  gabois  disoit  moût  bel,  nequedent 
mainte  foiz  i  mesloit  cortoises  felonnies  et  covertes  :  si  le  fesoit 
plus  por  amender  ses  amis  que  por  correcier  '.  Jeus  de  tables  et  de 
dez  amoit  plus  qu'il  n'aferoit  à  roi,  [car  hom  qui  tant  à  afere  corne 
rois,  ne  doit  à  tel  déduit  entendre,  se  lors  non  que  les  granz  be- 
soignes  sont  bien  finées].  De  sa  char  estoit  plus  legiers,  tandis 
com  il  fu  juenes,  que  sa  hautece  ne  requéist;  si  neis  que  il  fesoit 
tort  à  aucuns  mariages,  ce  dit  l'en  ^  ;  mes  quant  il  ot  sa  femme 
prise,  ce  pechié  gucrpi  du  tout,  et  vesqui  moût  loiaument  avec  li. 

*  Littcratorum  maxime,  sed  et  pruJentum  nis...  Urbanitatis  quoque  prœcipua;  eo  mi- 
làicontm  conf abulationibus plurimum  recréa-  nus,  quod  dicenii  nimia  utebatur  libertaie, 
batur.  ita  ut  quœ  in  amicis  erant  notabilia  et  repre- 

*  Jurisetiamconsuetudinarii^quo  regnum  hensioni  obnoxia,  sublata  differentia  utrum 
regebatur  Orientale plcnam  habens experien-  placerct  an  larderct,  eis  in  faciem  publiée 
tiam.  jocularetur... 

"»  Erat  pratterea  jucundi  /acétique  sermo-  *  S?d  hoc  in  adolescent!^. 
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Ce  meîsmes  qu'il  avoit  en  sa  juenesce  mesfet  de  celé  chose  amenda- 
il,  en  fesant  aspres  penitances.  En  boivre  et  en  mengier  fu  [si] 
mesurables,  [que  Ten  ne  le  vit  onques  changié  après  ne  que  devant]; 
ainçoîs  tenoit  à  trop  grant  vice  et  à  vileine  chose  quant  hom  qui 
rien  devoit  valoir  s'enivroit  ou  manjoit  à  outrage. 


II!.  —  Du  coronemcnt  le  roi  Baudouin  le  tiert. 

Le  jor  de  Noël  *  après  la  mort  au  roi  Foucon,  s'assemblèrent 
en  Jherusalem  li  baron  et  li  prélat  de  la  terre,  et  fu  coronez  li 
rois  Baudoins  par  la  main  au  patriarche  Guillaume,  en  Teglise 
duSepulchre.  Samere  porta  le  jor  coroneavec  lui,  [porce  qu'il  n'i 
avoit  point  de  roine  qui  fust  femme  à  ce  jeune  roi].  Cette  roine 
Milessenz  estoit  merveilles  sage  dame  et  de  meure  contenance;  haut 
cuer  avoit  et  viguereus,  qui  bien  osoit  emprendre  granz  aferes  et 
bien  maintenir.  Tandis  com  ses  filz  fu  si  juenes,  ele  governa  le 
roiaume  si  bien  et  si  sagement  que  onques  rien  n'i  ot  perdu,  ne 
n'i  avint  défaut  de  droiture.  Les  orgueilleus  barons  qui  par  leur 
hauteces  ou  par  leur  granz  pooirs  voloient  défouler  leur  voi- 
sins, ceus  metoit-ele  si  à  droiture  que  plus  la  dotoient  à  corocier 
et  mesprendre  vers  le  Roi  que  les  menues  genz  ne  fesoient. 
Touzjorz  tant  com  ses  filz  la  vout  croire,  furent  bien  et  vigue- 
reusement  mené  li  afere  de  Surie  ;  mes  por  envie  de  ce  que  li 
Baron  ne  pooient  mie  fere  leur  volentez,  tandis  com  il  estoit  avec 
sa  mère,  il  vindrent  à  lui  priveémentet  lui  mostrerent  que  ce  estoit 
granz  hontes  et  granz  avillemenz  de  roi  qui  n'avoit  point  de  pooir, 
ainçois  estoit  ausi  desouz  le  dangier  sa  mère,  come  uns  enfés 
aletanz;  moût  seroit  mieuz  qu'il  fust  sanz  lui  et  governast  le 
roiaume  par  le  conseil  de  ses  barons;  plus  le  douteroit-l'en  à 
touzjorz-mès ,  et  plus  sagement  seroient  mené  li  grant  afere  de 
la  terre;  car  se  il  estoient  longuement  en  tel  manière,  jamès  por 

*  Quarto  idus  Novembns ,  proxime  subse-  Aimerico^  Hierosolymiana  dominoWillelmo^ 

cuto  Dominici  natalis  die,  anno  incarnationis  Tyrensi   vero  ecclesice  présidente  domino 

Dominicœ    1142,  prœsidente  S.  R.  E.  do^  Fulchero.  (Voy.  plus  haut.  p.  S7.  note  2.j 
mino Eugenio  papa  tertio^  Antiochence  dont. 
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proece  qu'il  eust,  ne  seroit  riens  proisiez  ne  doutez.  Li  Rois  fu 
enfés,  si  les  crut  trop  tost,  ne  cognut  pas  bien  la  malice  dont  ces 
paroles  venoient,  si  se  parti  de  la  compaignie  du  conseil  sa  mère, 
par  quoi  il  receut  trop  dôlereus  domage,  si  qu'à  pou  se  tint  que 
touz  li  roiaumes  n'en  fust  perduz,  si  com  vos  orrez  après. 


IV.  ^  Cornent  Sanguins  assist  la  cité  de  Rohés. 

En  cel  an  meismes,  quant  li  rois  Folques  fu  morz,  ainçois  que 

li  rois  Baudoins  fust  coronez ,  Sanguins  li  pesmes  anemis  de  la 

Crestienté,  trespuissanz  Turs,  sires  de  la  cité  qui  jadis  fu  apelée 

Ninive,  or  a  non  Mousse*,  et  est  la  graindre citez  de  la  terre  qui 

a  non  Assur,  assist  par  son  grant  orgueil  la  cité  de  Rohés  qui 

moût  cstoit  granz  et  noble  et  la  plus  riche  de  la  terre  de  Mede. 

Tant  i  amena  gent  que  toute  la  terre  en  fu  pleine  :  en  cela  se  fioit 

moût,  mes  plus  avoit  encore  grant  espérance  en  une  descorde 

qui  estoit  sorse  entre  Raimont,  le  prince  d'Antioche,  et  Jocelin, 

le  conte  de  Rohés.  Celé  citez  siet  outre  le  flun  d'Eufrate,  bien 

loing  une  jornée.  Cist  cuens  Jocelins  avoit  lessié  l'estage  de  la 

cité  porce  qu'il  i  avoit  trop  à  fere,  ne  il  n'amoit  mie  les  plez  ne 

les  novelles  qui  sovent  i  venoient  de  ses  anemis  qui  avoient 

grevée  sa  terre.  Por  ce  eschiver,  s'en  estoit  alez  au  chastel  de 

Turbessel  qui  siet  près  du  flun  d'Eufrate,  en  un  leu  moût  delitable. 

Là  ne  trovoit-il  qui  guères  de  noise  li  féist,  qu'il  estoit  bien  loing 

de  ses  anemis,  et  il  entendoît  plus  à  soi  aaisier  en  délices  que  à 

prendre  garde  de  sa  bonne  cité.  Dedenz  Rohés  estoient  remés 

Caldeu'  et  Ermin,  genz  qui  ne  savoient  rien  d'armes,  ne  n'estoîent 

mie  accostumé  de  guerres  :  de  marchéandises  s'entremetoient  sanz 

plus.  A  ceus  avoit  li  cuens  Jocelins  trop  grant  accointance,  et  li 

gardoient  sa  ville,  [car  la  compagnie  des  Latins  n'amoit-il  pas, 

porce  qu'il  sentoit  bien  que  sa  contenance  ne  leur  plesoit  mie.] 

Tant  pou  com  il  avoit  de  sodoiers  en  la  ville  fesoit-il  trop  mauve- 

*  Mossoul,  en  A«<^yne.  •  Clialdéens.  Kurdes. 
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sèment  paier  :  tele  eure  estoit  qu'il  delaioit  la  paie  plus  d'un  an. 
Por  ce  ne  povoit  troverqui  estre  i  vousist,  se  mauveses  genz  non, 
qui  n'i  avoient  mestier.  Mes  li  autre  conte  qui  devant  lui  furent,  li 
dui  Baudoin 'et  li  vieuz  Jocelîns,  tenoient  touzjorz  leur  mestre 
estage  dedenz  celé  cité  ;  granz  garnisons  i  metoient  de  viandes  et 
d'armes;  les  chevaliers  fesoient  venir  des  chastiaus,  por  demorer 
ilec,  et  leur  donoient  sovent  de  granz  dons  ;  por  ce  ne  dptoit 
riens  la  ville  lors,  ainçois  jostisoit  tout  le  païs.  Si  corn  vos  avez 
01,  entre  le  prince  d'Antioche  et  ce  conte  avoient  duré  longuement 
repostes  anemitiez  ;  mes  ore  estoient  si  descovertes  que  li  uns 
n'aidast  l'autre  de  nule  rien,  ainz  avoit  chascuns  d'eus  grant  joie, 
quant  li  autres  avoit  quelque  meschéance.  Sanguins,  qui  trop 
estoit  esveilliez  de  mal  fere,  se  fu  bien  aperceuz  de  ce  ;  plus  seure- 
ment  en  comença  s'emprise.  Devers  la  terre  d'Orient  amena  trop 
grant  foison  de  Turs;  par  les  citez  d'ilec  entor  en  prist-il  assez, 
si  que  il  ot  tant  de  genz  que  de  toutes  parz  assist  la  cité  et  toli  à 
ceus  dedenz  issues  et  entrées.  Ne  demora  guères  que  il  orent 
granz  soufretes  de  viandes  ;  car  n'i  avoit  eu  point  de  porvéance 
de  garnir  la  cité  encontre  siège.  Voirs  est  qu'ele  estoit  forz  et 
bien  fermée  de  hauz  murs  espés ,  et  i  avoit  un  chief  de  chastel 
où  cil  de  la  ville  se  poissent  bien  garantir,  se  la  citez  fust  prise. 
Ce  deust  estre  grant  seureté  à  la  ville ,  se  il  i  eust  genz  de  que 
l'en  poïst  garnir  ces  forteresces.  Mes  puis  qu'il  n'i  avoit  qui  les 
defendist,  ce  n'estoit  mie  avantages,  ainçois  estoit  la  ville  plus 
foible  par  les  tors  que  l'en  ne  gardoit  mie.  Sanguins  avoit  bien 
apris  tout  le  covine;  bien  avoit  espérance  de  prendre  la  cité, 
por  la  soufrete  des  defendeeurs.  Il  fist  drecier  perrieres  et  man- 
goniaus  qui  gitoient  dedenz  grosses  pierres  et  sovent,  dont  la 
mole  gent.de  la  ville  s'esmaioent  trop.    Archier  et  arbalestier 
ne  finoient  de  trere  à  ceus  qui  paroient  sur  les  murs  ;  mainz  en 
blecierent,  car  il  ne  savoient  rien  de  ce,  si  ne  se  garantissoient 
mie  bien.  La  renomée  corut  par  toute  la  terre  de  Surie  que  celé 
noble  citez  qui  si  grant  leu  tenoit  à  la  foi  Jhesucrist,  estoit  assise 
et  en  péril  d'estre  perdue,  porce  que  cil  dedenz  estoient  povre- 
ment  garni  de  toutes  choses  qui  mestier  ont  à  ville  défendre. 
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Cil  defors  avoient  grand  pooir  de  grever  eus  en  maintes  ma- 
nières. Tuit  cil  de  la  terre  qui  ces  noveles  oïrent  furent  moût 
esbahi  et  dolent  de  celé  aventure.  Li  cuens  Jocelins,  qui  mauves 
conseil  i  avoit  mis,  s'aperceut  lors  que  folement  s'estoit  contenu/, 
de  là  garde  de  celé  cité  ;  por  ce  corut  et  envoia  par  tout  ses  voi- 
sins; aide  leur  requist  moût  humblement;  au  prince  d'Antioche 
cria  merci  par  lettres  et  par  messages,  com  à  son  seigneur,  qu'il 
le  secoreust  à  ce  besoing,  Li  rois  de  Jherusalem  oï  celé  novele; 
troublé  en  furent  moût  tuit  cil  du  roiaume.  La  bone  reine  Miles- 
sent  qui  tenoit  encore  en  sa  main  la  terre  por  le  Roi,  prist  cheva- 
liers et  sergenz  à  grant  plenté,  bien  montez  et  armez  avenaument; 
si  les  bailla  por  mener  à  .111.  barons  :  li  uns  fu  Manessiers  li 
conestables  le  Roi, cousins  la  Roine  ;  li  autres  Phelipes  de  Naples, 
li  tierz  Elinanz  de  Tabarie.  Moût  les  pria  la  bone  dame  et  leur 
comanda  destroitement  que  il  se  hastassent  de  secorre  celé  cité. 
Li  princes  d'Antioche  vit  que  li  cuens  de  Rohés  estoit  en  tele 
angoisse  et  en  péril  d'estre  desiretez;  si  n'en  fu  pas  iriez;  ainzen 
ot  grant  joie.  Ses  achoisbns  comença  à  trover  por  remanoir  de 
celé  besoigne,  [ne  ne  s'apensa  mie  que  ce  estoit  ses  granz  do- 
mages,  por  si  grant  fié  que  il  perdoit  de  celé  cité,  et  plus  encore 
por  les  Turs  qui  si  s'aprochoient  de  lui .] 


V.  —  Cornent  Sanguins  prist  la  cité  de  Rohés. 


Sanguins  qui  bien  fu  apensez,  et  sot  certeinnement  que  se  il 
demoroit  à  prendre  la  ville,  li  Crestien  qui  de  toutes  parz  estoient 
effreé,  vendroient  au  secors  et  le  leveroient  du  siège  par  force,  si 
que  se  il  les  atendoit  il  feroit  folie;  por  ce  fu  moût  angoisseus,  et 
se  hasta  tant  com  il  pot  de  la  ville  prendre.  Les  minéeurs  fist 
minier  au  mur,  car  cil  dedenz  n'i  mistrent  guères  de  contenz.  Cil, 
qui  furent  asséur  desoz,  piquèrent  en  pluseurs  leus  et  estanço- 
nerent  tout  un  grant  pan,  puis  s'en  jssirent  et  mistrent  Tatret  lez 
les  estages;  après  i  fu  boutez  li  feus.  Li  murs  chéi  qui  minez  estoit, 
et  de  l'autre  s'en  escroUa  grant  partie,  en  tel  manière  que  l'en- 
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trée  fu  bien  large  de  cinquante  toises.  Lî  Tur,  qui  ne  doutèrent 
rien  les  marchéanz  qui  gardoient  la  ville,  se  mistrent  enz  à  grant 
presse  ;  quanqu'il  encontroient  de  genz^  homes  et  femmes,  deco- 
poient  touz.  Cil  qui  plus  savoient  des  citeiens  de  la  ville,  se  co- 
rurent  garantir  en  un  donjon  qui  estoit  li  chiés  du  chastel,  et 
recueillirent  là  leur  femmes  et  leur  enfanz  cil  qui  porent.  Quant 
li  autre  de  la  cité  s'en  aperceurent ,  si  corurent  là  endroit  ;  tel 
presse  i  ot,  porce  que  chascuns  se  voloit  boter  enz,  qu'il  en  i 
morut  assez.  Entre  les  autres  i  fu  trovez  morz  Hues  Tarce- 
vesques  de  la  ville  et  autre  clerc  assez.  L'en  Tavoit  tenu  à  sage  et 
de  bone  vie,  mes  à  la  fin  fu  moût  blasmez,  et  dist-l'en  que  à  bon 
droit  estoit-il  morz  en  tel  manière,  car  au  comencement  de  ce 
siège,  quant  li  citéien  virent  que  li  Cuens  ne  metroit  en  eus  garder 
autre  conseil,  il  vindrent  à  l'Arcevesque  qui  moût  estoit  riches  et 
grant  trésor  avoit,  et  li  requistrent  docement  que  il  meist  conseil 
en  la  ville  et  donast  aus  sodoiers  de  son  avoir  qui  les  aidassent  à 
défendre;  car  encontre  tel  besoing  ne  devoit-il  rien  avoir  chier; 
il  respondi  que  il  ne  s'en  entremetroit  jà;  par  quoi  i  il  fu  morz  et 
ses  avoirs  perduz.  Si  semble  qu'il  encoreust  la  maudiçon  monsei- 
gneur saint  Père  qui  dist  :  Tes  avoirs  soit  avec  toi  en  perdi- 
cion\  En  tel  manière  com  vos  oez  fu  perdue  la  noble  cité  de 
Rohés  qui  si  estoit  puissanz,  riche  et  ancienne*.  Dès  le  temps 
que  li  apostre  preschierent,  fu-ele  convertie  à  la  foi  Jhesucrist,  et 
en  celé  créance  se  maintint-ele  touzjors,  jusqu'à  celui  jor  que  li 
mescréant  en  orentla  seigneurie.  Si  com  l'en  dit,  li  cors  monsei- 
gneur saint  Thomas  l'apostre  gist  en  celé  cité,  et  li  cors  à  un  saint 
roi  qui  fu  convertiz  à  la  Grestienté,  Abgarus  avoit  non.  De  cestui 
dist  messires  sainz  Eusebes,  l'arcevesques  de  Césaire',  que  il 
trova  es  aumaires  de  Rohés  unes  letres  que  cil  Abgarus*  envoia 
à  Jhesucrist  quant  il  aloit  par  terre,  et  unes  autres  que  Jhesuscriz 
li  renvoia  por  respondre  à  celés. 

*  Act.  des  Ap-f  VIII,  f  20.  par  Bernard  le  Trésorier  à  la  relation  d'Er- 

*  Rohés  fut  pris  le  23  décembre  1143,  ou       noul.  (Éd.  de  M.  de  Mas-Latrie,  1877,  p.  2.)  * 
peut-être  le  jour  de  Noél,  pendant  que  tous  *  Hist.  ecclés,,  1.  I.  |  i3. 

les  chrétiens  étaient  à  roffice  de  la  Résurrec-  *  Edessana  urbis,  in  qua  tune  supradictus 

lion,  comme  on  lit  dans  le  préambule  ajouté       Abgarus  regnavit. 
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VL  —  Cornent  li  Crestien  pardirent  le  Vau  Moysi  et  le  reconquistrent. 

Au   premier  an  que  cil  darreniers    Baudoins  *   comença    à 

régner,  li  Tur,  par  le  consentement  de  ceus  qui  abitoient  eu  païs 

et  g^aignoient  les  terres,  vindrent  soudeinement  et  pristrent  un 

nostre  chastel  qui  a  non  li  Vaus-Moysi  et  siet  en  la  terre  que  Ten 

clamoit  la  Surie  Sobal  ;  mes  ele  est  ore  apelée  la  terre  de  Mont 

Roial.  Cil  chastiaus  est  assez  près  du  leu  où  Moyses  fîst  issir  les 

eaues  de  la  pierre  par  le  cop  de  sa  verge,  quant  li  pueples  Israël 

moroit  de  soif.  Noz  gent  oïrent  dire  que  leur  anemi  a  voient 

einsi  ce  chastel  pris,  et  ocis  touz  ceus  qu'il  troverent  dedenz.  Si 

assemblèrent  leur  ost  :  li  Rois  meismes  i  ala  qui  moût  estoit 

juenes  et  tendres.  Il  passèrent  le  lai  qui  a  non  la  mer  Morte  et 

montèrent  par  les  montaignes  de  la  seconde  Arabe  *.  Quant  il 

s'aprochoient  de  la  terre  du  Mont  Roial  %  li  Tur  du  païs  qui 

avoient  porparlée  la  traïson  du  chastel,  se  mistrent  dedenz  ;  avec 

eux  menèrent  femmes  et  enfanz  et  la  leur  chose,  por  ce  que  bien 

se  pensoient  que  li  chastiaus  ne  seroit  mie  pris  legierement  par 

force.  Li  oz  des  Crestiens  vint  là  et  Tassist.  Assez  i  drecierent 

engins  et  gitoient  de  grosses  pierres,  mes  n'i  fesoient  mie  grant 

domage.  Archer  et  arbalestier  ne  les  aprouchoient  point,  par 

que  il  ne  leur  nuisoient  rien.  Quant  li  nostre  virent  ce,  ne  vourent 

mie  leur  tens  longuement  gaster,  et  pristrent  conseil,  si  s'acor- 

derent  qu'il  leur  feroient  mal  en  autre  manière.  Celé  terre  entor 

estoit  toute  couverte  d'arbres  portanz  fruiz,de  figuiers,  d'oliviers 

et  d'autres  bones  manières  d'arbres,  si  que  ce  sembloit  une  forest. 

C'estoit  toute  la  richesce  du  païs,  ne  li  gaaigneeur  ne  vivoient 

guères  d'autres  choses  que  de  leur  fruiz  qu'il  vendoient  moût 

chiers.  Li  Baron  comanderent  que  l'en  les  copast  touz  et  ardist, 

si  en  seroit  la  terre  destruite.  Quant  cil  qui  s'estoient  receu  au 


*  Baudouin  III  de  Jérusalem.  galis.  Montroial  est  le  vrai  nom,  et  non  Mont- 

»  QiLce  est  PetracensiSf  Arabie  Pétrée.  réal,  puisque  les  princes  français  l'avaient 

3  Inde  Syriam  Sobal,  qua  est  ter  lia  Arabia  fondé. 
quof  hodie  vulgo  dicitur  terra  Montis  Re- 
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chastel  virent  que  Ten  metoit  cinsi  à  mal  toute  la  garnison,  ne  le 
porentsofFrir,  ainz  firent  à  lui  parler  de  pais.Teus  covenanccs  firent 
entr^eusque  11  Tur,  qui  estoient  léanz  remés  en  garnison,  s'en  iroient 
tuit  sauf  jusque  en  leur  païs;  à  ceus  qui  du  païs  estoient  ne  feroit- 
Ten  nul  mal  por  chose  qu'il  eussent  fête,  et  il  rendroient  le  chastel 
en  la  main  le  Roi.  Li  Rois  ot  conseil  à  ses  barons  et  s'acorda 
bien  à  ces  covenances  :  le  chastel  receut  et  bien  le  garni  de  bones 
genz;  armes  et  viandes  i  mist  assez.  Lors  s'en  retorna  vers  son 
païs  touz  sains,  où  l'en  li  fist  grant  Joie.  Lié  furent  tuit  cil  de  la 
terre,  porce  que  li  Rois  avoit  eue  si  bone  estreine  que  sa  première 
emprise  estoit  bien  achevée,  et  distrent  que  granz  signes  estoit 
que  il  deust  assez  avoir  bones  aventures  en  sa  vie. 


Vil.  —  Cornent  Sanguins  fu  murtriz  par  ses  chambellans. 

Sanguins,  de  que  je  vos  ai  maintes  fois  parlé,  fu  montez  en  trop 
grant  orgueil  de  ce  qu'il  ot  prise  la  cité  de  Rohés.  Bien  li  fu  avis 
que  dès  loirs  en  avant  riens  ne  se  pooit  tenir  contre  lui;  por  ce 
emprist  tel  hardement  qu'il  ala  asseoir  une  moût  fort  cité  et  bien 
garnie  qui  siet  sur  le  flun  d'Eufrate  :  l'en  la  claime  Caloganbar*. 
Tandis  com  il  estoit  à  ce  siège  et  se  penoit  moût,  si  com  sa  cos- 
tume estoit,  d'apresser  la  ville  et  de  grever  ceus  dedenz,  li  sires 
de  la  cité  fist  parler  à  ses  chamberlans'  qui  estoient  chastré,  en  que 
il  se  fioit  moût;  si  que  une  nuit,  quant  il  orent  assez  mengié  et 
beu  du  vin,  tant  qu'il  estoient  touz  yvrcs,  il  li  corurent  sus  et  le 
deglaiverent  tout.  Tantost  s'enfoîrent  dedenz  la  ville  qui  assise 
estoit,  ainçois  que  celé  chose  fust  seue  par  l'ost.  L'en  les  receut 
à  grant  joie.  L'endemain,  quant  li  baron  Sanguin  sorent  qu'il 
estoit  morz,  tuit  s'en  partirent,  grand  duel  fesant.  Il  avoit  dcus 
fiz  qui  orent  sa  terre.  Li  uns  ot  la  cité  de  Mousse  et  les  aparte- 
nances,[qui  estoit  l'ainz  nez];  li  mendres  ot  Halape,  qui  fu 
apelez  Noradins  :  cil  fu  prcuz  et  sages,  et  selonc  sa  loi  '  do- 

*  Auj.  Kalaat  Dschabcr.  ■  Juxta  traJitioncs  illius  populi  supcrsti- 

*  Aux  eunuques,  chambellans  de  Sanguin.  tiosas. 
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toit  Dame  Dieu.  Bien  fu  aventureus,  et  assez  acrut  son  héritage. 
Ne  demora  guères  après  ce,  au  secont  an  du  règne  le  tierz 
Baudoin,  uns  granz  princes  de  Turquie,  gentius  hom  et  puissanz, 
fu  mal  du  roi  de  Damas  que  Ten  clamoit  Meieredin  *,  por  contenz 
qu'il  orent  entr'eus ,  et  nomeément  porce  que  li  conestables  de 
la  terre  ne  Tamoit  pas,  que  il  apeloient  Meheledin  ^  ;  mes  par  son 
autre  non  le  clamoit-l'en  Aynart.  Cestui  dotoit-Pen  plus  en  la 
terre  de  Damas  que  le  Roi,  Porce  que  cil  le  doutoit%  il  s'esmut 
de  son  pais  et  amena  compaignie  assez  ennorable  de  genz  de  sa 
loi.  Un  jor  entra  en  Jherusalem,  et  parla  au  Roi  et  à  sa  mère;  si 
leur  dist  que  se  il  avoient  conseil  de  li  rendre  bone  eschange  par 
esgart  de  preudomes  de  sa  terre,  qu'il  leur  bailleroit  et  feroit 
tant,  que  la  Crestientez  auroit  la  greigneur  cité  d'Arabe,  qui  seut 
avoir  à  non  Bostre,  mes  l'en  l'apele  ore  Bussereth  \  et  un  trop 
fort  chastel  avec  qui  avoit  non  Selcath.  Icist  Turs,  si  com  Ten 
disoit,  avoit  esté  nez  de  lignage  d'Ermins,  par  que  il  se  tréoit 
plus  volentiers  vers  les  Crestiens.  Granz  estoit  de  cors  et  bien 
forniz,  biaus  de  visage  et  bien  gracieus  :  Tan  tels  avoit  non. 


VIII.  —  De  ce  mcismcs. 


Li  Rois  et  sa  mère  ne  refusèrent  pas  ceste  parole.  Neque- 
dent,  sanz  grant  conseil  ne  li  voudrent  mie  de  ce  respondre; 
les  Barons  mandèrent  à  un  brief  jor.  Devant  eus  fu  dite  la 
requeste  à  ce  haut  home.  Quant  il  en  orent  assez  parlé,  bien 
leur  sembla  que  trop  seroit  grant  chose  et  profitable,  se  laCres- 
tienté  pooit  avoir  si  fort  cité,  et  que  bon  leu  li  porroit  tenir 
à  guerroier.  Por  ce  s'assentirent  que  l'en  li  covenançast  bon 
eschange  et  semonsist-l'en  les  oz  por  aler  efforcieément  saisir  ce 

*  Moydir-Ëddin,  Soudan  de  Damas,  de  1 1 Sg  ^  Bostrum  primœ  Arabiœ[metropolis,  quœ 
àii68.                                                                     hodie  vocatur  Bussereth.  Cette  ville,  qui  a 

"  Mchenedin.  C'était  le  grand  vizir  de  Mcie-       conservé  ce   dernier   nom,  est  à  l'est  de  la 
redin.  cité  d'Adra  ou  Bernard  d'Estampes. 

*  Redoutait  Âynart. 
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qu'il  offroit.  L'en  parla  à  lui*  et  tout  à  sa  volenté  li  asena-l'en 
autre  terre  por  cele*.  Au  jor  de  la  semonse  s'assemblèrent  et 
murent  moût  lieément  li  Rois  et  touz  li  oz';  puis  vindrent  devant 
la  cité  de  Tabarie,  iluec  se  logierent  enter  un  pont  qui  est  sur  le 
flun  Jôrdain,  près  de  la  mer  *.  Cil  Aynarz,  qui  avoit  le  roiaume 
de  Damas  tout  en  sa  garde,  estoit  allez  au  roi  de  Jherusalem,  et 
autele  aliance  avoit-il  eue  à  son  père,  que  li  uns  ne  pooit  aler  sur 
l'autre  por  guerroier,  jusqu'il  li  eust  fet  à  savoir  assez  avant,  si 
qu'il  poïst  avoir  ses  genz  semonsés  por  soi  garnir.  Ce  fu  la  resons 
por  que  li  Rois  envoia  à  lui  bons  messages  qui  li  distrent  que 
dès  lors  en  avant  se  gardast,  car  li  Rois  avoit  conseil  de  lui  guer- 
roier. Quant  cil  qui  estoit  sages  oî  ceste  parole,  si  dist  qu'il  s'en 
conseilleroit.  Tant  delaia  les  messages  le  Roi,  que  il  fu  près  d'un 
mois  passé  ainçois  qu'il  vousist  respondre.  Au  derrenier  li  envoia 
sages  homes  qui  de  par  lui  li  distrent  :  «  Sire,  vos  avez  propose- 
«  ment  de  fere  mal  à  la  terre  mon  Seigneur,  qui  est  vostre  amis, 
«  et  volez  maintenir  contre  lui  un  suen  serf  qui  mauvesement 
«  s'est  partiz  de  sa  terre.  Ce  scroit  contre  la  covenance  que  vos 
<c  avez  fermée  à  lui  ;  por  ce,  vos  prie,  come  son  bon  ami,  et  mande 
«  com  à  son  empris,  que  vos  ne  le  faciez  pas,  car  il  vos  est  près 
Cl  de  rendre  quanque  vos  avez  despendu  jusqu'aujord'ui,  en  cet 
a  ost  assembler.  »  Ce  mandoit-il  au  Roi  par  fin  barat  ;  car  en  tout 
le  mois  qu'il  avoit  detenuz  les  messages,  ne  fina-il  onques  d'en- 
voier  par  toute  Turquie  et  semondre  genz  qu'il  li  venissent  aidier, 
les  uns  par  prières,  les  autres  par  granz  dons.  Li  Rois  ot  conseil 


*  Éd.  précéd.  «  l'empereur  ala  à  lui  ». 

■  M.  Michaud  s'est  montnS  trop  sévère  pour 
le  jeune  Baudouin,  en  rendant  son  inexpérience 
seule  responsable  du  mauvais  succès  de  cette 
expédition.  Elle  n'était  pas  injuste,  et  les  ba- 
rons n'avaient  pas  hésité  à  l'approuver.  Convo- 
catis  univers is  regni  principibus^  et  delibe- 
rationis  partibus  congruo  libr aminé  pen- 
satis,  placuit  omnibus  de  communi  consilio, 
ut  de  honesta  compensatione,  supradicto  sa- 
tisjiat  viro.  Le  Roi  en  accueillant  la  proposi- 
tion de  Tantays  avait  eu  soin  d'avertir  Ay- 
nart  qu'il  croyait  devoir  reconnaître  la  con- 
fiance que  lai  avait  témoignée  le  châtelain  de 


Bostre.  Si  Aynart  s'engageait  à  maintenir 
Tantays  en  possession  de  la  ville,  il  n'avancerait 
que  pour  le  reconduire  et  le  réinstaller,  ou  pour 
lui  faire  accepter  une  compensation  qu' Aynart 
lui-même  pourrait  agréer.  Aynart,  tout  en 
ayant  tait  sous  main  opposer  une  armée  k  celle 
des  Chrétiens,  ne  croyait  pas  encore  rompre 
l'alliance  contractée  avec  le  roi  de  Jérusalem, 
puisque  dans  sa  retraite  il  lui  fit,  comme  aupa- 
ravant, des  offres  de  service  plus  ou  moins 
sincères. 

3  Vivificœ  crucis   ligno  secum  assumpto. 

*  Circa  pontem  unde  ex  mari  Jordanis 
fluenta  se  dividunt. 
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sur  la  parole  que  li  messages  li  orent  aportée,  et  leur  respondi  : 
«  Se  vostre  sires  veut,  nos  n'avons  nul  talent  de  venir  contre 
«  Taliance  que  nos  li  avons  fête;  mes  cil  hauz  hom  de  vostre  loi 
«  est  venuz  en  nostre  terre  por  parler  à  nous,  bien  cuide  que 
«  nos  le  doions  garder  de  domage,  qu'il  ne  perde  mie  sa  terre  *. 
«  Por  ce,  se  il  nos  a  dit  son  conseil,  nos  le  menrons  dedenz  sa 
«  cité,  bien  nos  garderons  de  fere  domage  en  la  terre  le  Roi  de 
«  Damas  en  alant  et  en  venant,  se  sa  gent  ne  nos  mesfont.  Quant 
«  cist  qui  vient  avec  nous  sera  dedenz  sa  terre,  bien  le  maint  ses 
«  sires  par  le  droit  et  par  les  costumes  qui  cueurent  en  son 
«  roiaume.  »  Voirs  est  que  cist  Aynarz  estoit  moût  sages  hom 
et  par  semblant  amoit  moût  les  Crestiens.  Il  avoit  trois  filles  : 
Tune  avoit  donée  à  femme  au  roi  de  Damas;  Tautrc  à  Noradin, 
le  fil  Sanguin  ;  la  tierce  à  un  haut  Tur  qui  avoit  nom  Mangarz.  Il 
governoit  le  roiaume  por  le  roi  son  gendre  •,  car  il  estoit  de  grant 
sens  et  cil  n'entendoit  que  à  mengier  et  à  boivre  et  touzjorz  vou- 
loit  estre  en  deliz,  meismement  de  luxure.  En  toutes  manières 
que  Aynarz  pooit,  il  porchaçoit  Tamor  et  la  grâce  de  nostre  gent 
par  fere  granz  debonneretez  et  mainz  services.  Bien  puet  estre 
qu'il  ne  le  fesoit  pas  de  si  vraie  amor  come  por  ce  qu'il  se  pensoît 
que  nostre  crcstien  li  poissent  avoir  grant  mestier;  car  il  avoit 
moût  sospeçoneus  Noradin  son  gendre,  si  com  il  avoit  touzjorz 
douté  son  père;  car  il  se  pensoit  que  cil  verroit  le  roi  de  Da- 
mas fol  et  mauvais,  si  li  toudroit  le  roiaume  et  à  lui  meismes  le 
pooir  qu'il  i  avoit;  contre  ce  se  voloit  garnir  de  l'amor  de  nostre 
gent  qu'il  li  aidassent,  se  mestiers  fust ''.  Le  Roi  eust  donné  granz 
donz,  volentiers  plus  que  cil  afcres  ne  li  avoit  cousté,  se  il  s'en 
vousist  estre  rctornez;  et  en  maintes  autres  besoignes,  pot-l'en 
bien  cognoistre  qu'il  avoit  bon  cuer  vers  la  nostre  gent. 


*  CeM-à-dire  la  villo  de  Bosscretii,  •  quam  habsrs  spiritum;  nam  quod  verebaiur  acci" 
nostro  deseruU  intuitu  ».  dit.  Statim  enim  eo  mortuo,  prœdictus  Nota- 

*  Le  ftoudan  de  Damas.  diuus,  illo  qui  regnabat  violenter  excluso, 
'  ViJebatur  vir  discretus  praesagicntcm  regnum  occupavit. 
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IX.  —  De  ce  meismes. 

Bernarz  li  Vachîers  estoit  uns  chevaliers  moût  privez  du  roi 

Baudoin  ;  il  avoit  esté  avec  les  autres  gens  en  ce  message  por 

parler  au  connestable  de  Damas  Aynart.  Quant  il  revint,  bien 

leur  conta  ce  qu'il  leur  avoit  respondu.  A  son  parler  sembloit 

bien  que  plus  s'acordast  à   retorner  le  Roi  et  Tost  que  à  plus 

aler  avant.  Li  pueples  01  celé  parole  qui  ne  H  plot  mie  ;  ainçois 

comencierent  à  dire  que  cil  Bernarz  estoit  traistres  et  qu'il  avoit 

pris  loier  des  Sarrazins  por  loer  le  retorner.  Moût  en  fu  granz 

li  criz  entre  la  menue  gent,  et  disoient  tuit  que  trop  seroit  granz 

outrages  se  l'en  refusoit  si  noble  cité  com  la  Crestientépooit  avoir, 

et  tuit  cil  qui  encontre  ce  donroient  conseil  estoient  apertement 

devers  la  traison.  Assez  i  avoit  de  sages  homes  cui  bien  estoit 

avis  que  li  retorners  fust  mieudres  et  plus  seurs,  mes  il  n'osoient 

parier,  por  le  temolte  de  la  foie  gent;  si  s'acorderent  à  ce  qu'en 

alast  outre.  Li  oz  s'esmut  et  tint  la  voie  qui  vet  à  un  chastel  que 

renclaime  la  Cave  Roob.  Lors  descendirent  en  uns  granz  plains 

qui  et  non  Medan  \  Iluec  s'assemblent  chascun  an  à  certain  tens 

les  carevanes  de  toute  la  paienime  d'Orient,  et  mènent  là  trop 

granz  richeces  de  maintes  manières  ;  la  foire  i  est  moût  pleniere 

ne  sai  quanz  jorz.  Quant  nos  genz  furent  venues  en  celé  planesce, 

il  virent  venir  les  Turs  entr  eus  à  si  granz  routes  qu'il  s'en  esba- 

hirent  tuit,  ne  ne  cuidassent  mie  que  en  toute  celé  terre  eust  tant 

gent  qui  armes  portassent.  Cil  qui  avoient  doné  conseil  que  li 

Rois  alast  avant  s'en  repentissent  lors  volentiers  se  il  poissent, 

car  il  n'i  avoit  si  hardi  qui  bien  ne  se  doutast.  Tuit  s'armèrent 

isnelement  et  furent  les  batailles  mises  en  conroi.  Li  baron  qui 

plus  savoient  de  guerre  et  mieuz  cognoissoient  la  manière  des 

Turs,  vindrent  au  Roi  et  li  loerent  qu'il  feist  isnelement  son  ost 


<  I^s  cartes  donnent  peu  d'indications  de 
eene  Cave  Roob  et  de  cette  plaine  de  Mcdan. 
La  Cave  Roob  devait  éire  le  village  de  Roob 
dontparle  Eusébe,  i  5  milles  de  Bethsan  (Scy- 
thopoiis).  sar  la  rive  gauche  da  Jourdain,  au- 


dessous  de  MaaJ,  également  à  la  gauche  du 
mémetleuve.  {Carte  d'Andriveau,  i856.)  Roob 
doit  avoir  été  le  Rabboth  de  la  tribu  d'Issa* 
char,  cité  dans  Josné,  xiz,  |  20. 
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loger  en  celé  place  ;  li  Rois  le  fist  à  leur  conseil  ;  tuit  descendirent 
et  firent  tendre  touz  leur  paveillons  et  leur  tentes;  il  mangierent 
ce  qu'il  avoient^  car  loîng  n'alerent-il  mie  en  porchaz,  porce  que 
li  Tur  s'estoient  aresté  près  d'eus.  Toute  la  nuit  se  firent  bien 
eschauguetier  cil  de  nostre  ost  et  ne  dormirent  guères  corne  cil 
qui  n'estoient  pas  asseur.  Leur  anemis  ne  finerent  de  crier  et  de 
buisiner  toute  nuit,  et  leur  venoient  assez  noveles  genz.  Grant 
joie  fesoient,  porce  qu'il  ne  cuidoient  mie  doter  que  touz  li  oz  de 
nostre  gent  ne  fust  Tendemain  à  leur  volenté,  si  que  il  enme- 
nassent  pris  tant  come  il  leur  pléust  et  li  remenanz  fust  livrez  à 
mort.  Quant  li  soleus  fu  levez  au  matin,  li  Rois  ot  conseil  à  ses 
barons  qui  li  loerent  que  il  alast  avant,  car  puis  qu'il  tant  en 
avoit  fet,  li  retorners  seroit  desconfiture,  et  aussi  li  metroient  li 
Tur  contenz  au  retour  come  au  passer  avant.  Il  conraerent  leur 
batailles  et  se  mistrent  à  la  voie.  Leur  anemi  se  comencierent  à 
mètre  au  devant  et  à  trere  espessement  de  forz  ars  turquois  et 
ferir  de  maces  et  de  canes  forz  et  roides.  La  nostre  gent  qui 
estoient  pesamment  armées  s'en  aloient  toutes  voies  lentement. 
Quant  il  pooient  aconsuivre  route  espesse  de  leur  anemis,  bien 
fesoient  voie  parmi,  aus  glaives  et  aus  espées*.  Cil  à  cheval 
contrattendoient  ceus  à  pié,  car  se  il  les  esloignassent,  tantost  les 
perdissent  touz.  Maintes  foiz  avint  que  li  haut  home  descen- 
doient  de  leur  chevaus  por  monter  les  foibles  qui  ne  pooient  aler 
à  pié.  Ainsi  s'en  aloient  tuit  serré,  nus  d'eus  ne  s'osoit  desrouter 
ne  poindre  sanz  comandement.  Saietes  plovoient  sur  eus  ausi 
come  grelle  :  ne  pot  estre  qu'il  n'en  i  eust  mainz  bleciez;  mes  sur 
toutes  choses  i  avoit  une  mesese  qui  trop  grevoit  nostre  gent,  car 


*  Le  latin  est  ici  plus  énergique  :  Per  médias 
hostium  acies  viam  ferro  aperiunt,  et  ad 
destinatum  unanimiter  locum  contenduni  : 
sed  loricis,  cassidibus,  simul  et  clypeis  onusti, 
lento  incedebant  gradu;  hostium  enim  cir- 
cumposita  multitudine  pretpediebantur.  At 
vero  équités,  licet  expedientius  possent  ince- 
dere^peditum  tamen  oporlebat  in  incessu  con- 
formes fieri  manipuliSj  ne  dissolveretur 
agmen,  et  irrueudi  super  cuneos  hostibus  da- 
retur  occasio.  Compatiebantur  itaque  sibi 
invicem  cohortes,  et  quasi  vir  unus  affectus 


erat  populus  universus.  Tanta  enim  equitibus 
erat  pedestrium  turmarum  cura,  ut  ipsi  de 
equis  descendentes,  communicato  cum  eis  la- 
bore,  fessis  pro  vehiculo  se  exhibentes^  itine- 
ris  molestiam  redderent  leviorem.  Hostes  ta- 
men interea  crebrissagittarum  immissionibus 
exercitum  fatigantes,  multiplicatis  molestiis, 
nostrorum  cohortes  dissolvere  nitebantur, 
Nostri  autem  e  diverso,  quanto  ad  hoc  ma- 
gis  eos  vident  instare,  tanto  sibi  invicem 
cohœrere  magis,  et  cœpto  fervent ius  insis- 
tera non  formiiant  itineri. 
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li  chauz  cstoit  granz  et  la  poudre,  si  avoient  tel  soif  que  près 
qu'il  ne  moroient;  et  il  leur  estoit  si  avenu  que,  en  toute  celé 
terre  par  où  il  passoient  ne  sort  fontaine,  ne  ne  cort  eaue  nule. 
En  iver,  quant  il  pluet  au  pais,  il  reçoivent  la  pluie  en  citernes 
et  en  caves  qui  i  sont  de  la  nature  de  la  terre.  Mes  en  cel  an  i 
avoit  eue  une  mésaventure;  car  si  grant  plenté  de  langoustes 
estoient  venues  eu  pais  que  touz  li  airs  en  estoit  pleins  et  toute  4a 
terre  en  estoit  co verte  ;  et  quant  eles  morurent,  tant  en  chéi  de- 
denz  les  citernes  que  toute  Peau  en  fu  puanz  et  corrompue.  Celé 
terre  par  où  nostre  gent  aloient  a  non  Traconite,  et,  si  come  je 
croi,  ele  est  ainsi  apelée  porce  qu'il  i  a  tant  de  boves'  soz  terre; 
car  tracones  en  latin  *  sont  caves.  Saint  Luc  dist  en  PEvangile  que 
Felipes,  li  frères  Herode,  fu  sires  de  la  terre  d'Iture  et  de  Tra- 
conite. 


X.  —  De  ce  meismes. 

Quant  li  oz  de  nostre  gent  ot  einsi  à  grant  peine  et  à  grant 
péril  passé  une  partie  de  ce  païs,  entor  Tavesprer  vindrent  à  une 
ville  qui  seut  estre  apelée  Adrate  ;  mes  ele  a  ore  non  communé- 
ment la  cité  Bernart  d'Estampes  \  Sanz  faille  c'est  une  petite  cité 
qui  est  dessur  la  grant  cité  de  Bussereth.  Li  Tur  de  la  terre  se 
mistrent  avec  ceus  qui  porsivoient  l'ost,  si  en  grevèrent  plus 
nostre  gent.  Li  Rois  fist  logîer  son  ost  entor  celé  ville.  Il  trove- 
rent  citernes  parfondes  où  il  avoit  assez  eaue;  cil  de  l'ost  qui 
grant  talent  avoient  de  boivre,  corurent  aus  seilles  et  aus  cordes, 
si  vourent  puisier;  mes  quant  il  avalèrent*  les  seilles,  l'en  leur 
coupa  les  cordes  aval ,  si  que  cil  qui  estoient  es  caves  desoz  ' 
retindrent  les  seilles;  lors  parfurent-il  trop  angoisseus.  Quant  il 
orent  perdue  l'espérance  de  boivre,  plus  leur  encrut  l'ardeur  de 
la  soif:  en  tel  manière  furent  li  Rois  et  li  oz  .1111.  jorz  continueus 

3  Boves^  cavernes.  *  Ils  descendirent  les  seaux. 

^Ou  plutôt  en  grec,  xpaxcov,  lieu  rocailleux.  •  Nam  qui  intus  latebant  in  cavemis  sut- 

*  Auj.  Derah.  (Saulcy,  Dict.  topog.  de  la  terraneis /unes  prœcidentes  quitus  adligata 

Tare-Sainte  1877.)  erant  instrumenta,  remittebant  decurtatos. 
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sanz  repos.  A  peines  pooient-il  la  nuit  dormir  un  petit,  poreus 
rafreschier  au  travail.  Li  Tur  les  aloient  gastant  à  leur  pooir  en 
toutes  les  manières  qu'il  les  pooient  grever.  Leur  nombre  crois- 
soit  chascun  jor,  et  li  nostre  apetiçoient  par  les  morz  qui  rema- 
noient.  [Des  navrez  i  avoit  moût  qui  aus  autres  estoit  grant  charge, 
car  il  les  estovoit  à  porter  sur  les  chevaus  et  sur  les  cors  des 
homes*.]  Tant  i  avoit  meseses  et  descovenues  que  li  Tur  meismes 
se  merveilloient  trop  coment  nostre  gent  pooient  ce  soffrir;  car 
il  s'aloient  touzjorz  défendant  de  ceus  qui  les  aprochoient.  Maintes 
foiz  i  traoient-il  d'ars  et  d'arbalestes  ;  mais  leur  anemi,  qui  estoient 
à  large,  se  pooient  mieuz  garantir  et  eschiver  leur  cops  que  li 
nostre  qui  estoient  tuit  serré  [et  mis  ausi  come  au  bersaut].  Au 
quart  jor,  quant  il  orent  tant  aie  qu'il  se  furent  aprochié  de  la 
cité  qui  leur  estoit  promise,  tant  que  il  la  virent  de  loing,  si  en 
furent  moût  lié,  car  il  orent  espérance  de  finer  le  travail  et  le 
péril  où  il  estoient.  Li  Tur  qui  les  menoient,  leur  firent  à  savoir 
que  près  d'eus,  entre  les  rochers,  avoit  fontaines  d'eaues  douces; 
mais  leur  anemi  s'estoient  mis  entre  deus,  que  il  n'i  poissent 
avenir.  Cil  pristrent  cuer  et  leur  corurent  sus  moût  eforcicément. 
Bon  poignéiz  i  ot  et  fier.  Assez  i  perdirent  li  Tur;  li  nostre 
gaaignierent  Teaue  par  force  dont  il  avoient  eue  grant  mesese,  si 
se  logierentiluecetse  reposèrent,  si  come  il  porent.  Grant  desir- 
rier  avoient  que  il  fust  jor  Tcndemain ,  porce  qu'il  cuidoient 
entrer  en  la  cité;  mes  entor  la  mie-nuit  vint  un  message  de  la 
ville  moût  celeément  qui  estoit  passez  par  là  où  li  Tur  estoyent 
logié;  et  venuz  en  nostre  ost,  il  dist  que  l'en  le  mcnast  au  Roi, 
car  il  avoit  à  parler  à  lui  moût  priveément.  L'en  li  mena  :  li  Rois 
envoia  querre  les  barons  et  nomeément  le  Tur  qui  avoit  non 
Tantays.  Li  messages  dist,  oiant  touz ,  que  por  néant  iroient  en 
avant,  car  la  femme  Tantays,  qui  les  fesoit  aler  là,  avoit  rendue 
la  cité  aus  Turs;  si  qu'il  estoient  saisi  de  toutes  les  forteresces; 
garnies  avoient  les  tors  de  leur  genz,  et  gitées  les  autres  gardes. 

*  Au  lieu  de  celte  phrase,  1c  latin  porte  :  mcnta  delitescentes,  et  simulantes  impotent 

Alii  vero  de  vita  despcrantcs^  et  nimia  per-  tUm^  ne  ad  sustinenda  hostilis  impctus  one- 

cussi  formidine,  sarcinum  et  impedimento-  ra  egredi  competlerentur. 
rum  augebant   turbam  ;  infra  equos  et  jU' 
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Quant  ils  oïrent  les  noveles,  ne  fu  mie  merveilles  se  il  furent 
esbahi.  Il  ne  sorent  que  fere ;  toutes  voies  pristrent  conseil,  et 
leur  fu  avis  que  Taler  avant  estoit  noiant,  à  retorner  les  covenoit 
se  il  pooient.  Aucun  des  barons  vindrent  au  Roi  priveément  et  li 
conseillierent  que  il  préist  la  vraie  croiz  et  montast  sur  le  cheval 
à  un  chevalier  qui  avoit  non  Jehans  Gomans;  si  s'en  alast  touz 
seus  au  ferir  des  espérons,  por  venir  à  sauveté  se  il  pooit  eschaper  ; 
car  li  remananz  estoit  perduz.  Li  Rois  qui  estoit  juenes  enfes, 
mostra  bien  en  ce  point  quel  il  seroit  en  plenier  aage  ;  car  il  dist 
que  ce  ne  feroit-il  mie,  ne  il  ne  voudroit  mie  eschaper  vis,  por  que 
li  preudome  qu'il  avoit  là  amenez  fussent  iluec  péri.  Quant  il 
virent  que  li  Rois  ne  s*en  iroit  pas,  si  comencierent  à  deviser 
cornent  il  s'en  retomeroient.  La  menue  gent  qui  orent  01  celé 
parole  se  desconforta  trop  ;  car  premièrement,  tandis  com  il  cui- 
doient  comquerre  celé  cité,  Tespérance  qu'il  en  avoient  leur  estoit 
grant  alegement  de  leur  travail  et  des  meseses  qu'il  en  soffroient  ; 
mes  quant  il  virent  qu'il  i  orent  failli ,  tuit  furent  désespéré  et  se 
sentirent  touz  afebloiez  por  soffrir  la  peine  du  retorner.  Toutes 
voies  Ten  fist  crier  le  ban  le  Roi,  que  tuit  se  méissent  à  la  voie 
arrières  en  leur  bataille,  si  com  il  estoient  venu  avant. 


XI.  —  Du  miracle  qui  avint  en  l'ost  des  Cresticns. 

A  l'endemain,  quant  il  fu  ajorné,  Noradins  vint  o  grant  com- 
paignie  de  Turs  en  l'aide  au  roi  de  Damas;  car  Ayharz,  li  pères 
sa  femme,  l'avoit  envoie  querre.  Moût  en  crut  li  oz  aus  anemis 
Dame-Dieu,  quant  cil  fu  venuz.  Li  nostre,  si  com  il  estoit  co- 
mandé,  s'estoient  mis  au  retorner.  Quant  li  Tur  Taperceurent,  si 
comencierent  à  huiler  et  soner  timbres  et  buisines  ettabors;  si 
ferirent  des  espérons  au  devant  por  destorber  ceus  qui  s'en  aloient. 
Li  nostre  qui  bien  cuidoient  iluec  morir,  pristrent  cuer  en  eus  et 
hardement  :  à  ce  entendoient  sanz  plus  qu'il  vendissent  bien  leur 
mort.  Toutes  les  foiz  que  cil  les  apressoient  tant  qu'il  i  poissent 
avenir,  viguereusement  leur  coroient  sus  et  ocioient  quanqu'il 
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pooient  ateindre,  si  que  parmi  eus  fesoient  large  voie,  et  toutes 
voies  entendoient  à  passer  outre.  Il  avoit  esté  comandé  en  nostre 
ost  que  les  morz  et  les  navrez  Ten  ne  leissast  pas  remanoir,  ainçois 
les  méist-Ten  sur  chamaus  et  sur  autres  voitures;  car  H  Tur 
eussent  trop  grant  joie  s'il  en  trovassent  nul  après  eus,  et  plus  har- 
diement  les  assaillissent,  quant  il  veissent  leur  nombre  apeticier. 
Si  estoit  devisé  que  tuit  tenissent  leur  espées  tretes,  neis  les  foibles 
genz,  por  mostrer  bel  semblant  par  dehors.  Li  Tur  qui  bien  aper- 
cevoient  le  meschief  de  noz  genz,  tenoient  à  trop  grant  merveille 
coment  li  nostre  s'en  aloient  einsi  entérinement  et  tuit  serré^  que 
nus  ne  remanoit  après  eus  ne  por  mort  ne  por  mesese.  Il  cotïien- 
cierent  à  dire  en  leur  langage  que  c'estoit  pueples  de  fer.  Quant  il 
virent  que  li  assemblers  et  li  combatres  aus  noz  ne  leur  estoit  tnie 
bons,  car  il  i  perdoient  touzjorz,  si  enpristrent  autre  manière 
d'eus  grever.  Li  venz,  tant  com  il  en  fesoit,  venoit  tout  droit  contre 
les  vis  de  noz  genz  et  grant  bien  leur  avoit  fet  por  le  chaut  qui 
granz  estoit  ;  la  terre  par  où  il  s'en  aloient  estoit  pleine  de  ronces  et 
de  chardons,  de  buissons  et  de  hautes  herbes  de  sénevé  toutes 
sèches;  estoubles  meismes  de  blé  i  avoit-il  en  aucuns  leus.  Li 
Tur  giterent  feu  grezois  partout,  si  qu'il  sembla  que  touz  li  païs 
ardist.  La  flambe  haute  et  la  fumée  espesse  feroient  noz  gens  enmi 
les  euz.  Lors  parfurent-il  si  entrepris  qu'il  ne  sorent  que  ferc.  Mes 
quant  li  granz  besoinz  est  et  les  aides  des  homes  faillcnt,  lors 
doit-l'en  requsrre  l'aide  Nostre  Seigneur  et  li  crier  merci,  que  le 
suen  conseil  i  mete  :  einsi  le  firent  nostre  crestien  à  ce  point;  car 
il  apelerent  Tarcevesque  Robert  de  Nazareth  qui  portoît  la  vraie 
croiz  devant  eus ,  et  li  requistrent  qu'il  priast  Nostre  Seigneur, 
qui  por  eus  sauver  avoit  mort  souferte  en  celé  crois,  que  il  les 
gitast  de  ce  péril;  car  il  ne  pooient  soffrir,  ne  n'atendoient  mes 
secors  se  le  suen  non.  Voirs  est  que  il  estoient  jà  tuit  noir  et  tuit 
broï,  ausi  come  fevre,  du  feu  et  de  la  fumée.  L'Arcevesques  des- 
cend! et  se  mist  à  genous;  Nostre  Seigneur  pria  à  granz  lermes 
que  il  eust  pitié  de  son  pueple  ;  puis  se  dreça  et  tendi  la  vraie 
croiz  encontre  le  feu  que  li  venz  amenoit  efforcieément  contre  eus. 
Nostre  Sires  par  sa  merci  regarda  se  gent  au  grant  péril  qu'il 
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soflfroient;  car  li  venz  torna  tantost  qui  flati  le  feu  et  la  fumée  enz 
enmi  les  vis  à  ceus  qui  alumé  Tavoient,  si  que  par  force  les  fist 
foîrtouzesparpeillîez  parmi  leschans.  Li  nostre,  quant  il  virent  ce, 
comencierent  à  plorer  de  joie,  car  bien  aperceurent  que  Nostre 
Sires  nés  avoit  mie  obliez;  tuit  en  furent  rafreschi  de  fere  sa  be- 
sogne; li  Tur furent  encontre  [si  mort*  et]  si  esbahi  qu'il  ne  se 
savoient  coment  contenir  de  ce  miracle  quUl  avoient  veu.  Mainz 
en  i  ot  qui  distrent  que  voirement  n'estoit-il  lois  que  la  foi  cres- 
tienne;  car  Nostre  Sires  fesoit  trop  à  point  ce  qu'il  li  requeroient. 
De  fin  esbahissement  se  trestrent  arrières,  et  lessierent  nostre 
gent  une  pièce  tout  enpais,  si  qu'il  orent  un  petit  de  repos. 


XII.  —  Du  chevalier  au  blanc  cheval  et  à  la  vermeille  baniere. 

Bien  avez  oï  en  quel  point  cil  preudome  estoient.  Li  baron 
qui  plus  se  prenoient  garde  des  aferes  de  Tost,  [por  ce  que  li  Rois 
estoît  en  petit  aage,]  virent  bien  que  la  gent  à  pié  ne  pooient  pas 
celé  mesese  soffrir  longuement;  grant  peor  orent  que  il  se  dé- 
faillissent, si  que  l'en  les  perdist  touz  :  por  ce  vindrent  au  Roi  et 
li  donnèrent  conseil  que  il  envoiast  ses  messages  à  Aynart  qui 
avoit  esté  ses  empris;  si  parlast  d'aucune  pais  ou  de  trives  teles 
par  que  il  et  si  home  s'en  poissent  retorner  sauvement.  Li  Rois 
s'i  acorda  bien  et  tuit  li  autre  qui  sorent  la  parole.  L'en  devisa 
que  uns  chevaliers  de  la  terre  i  iroit  :  je  ne  sai  mie  son  non,  mais 
il  savoit  le  langage  de  Sarrazinois  moût  bien  parler;  autrefoiz  i 
avoit-il  esté  envolez,  mes  l'en  cuidoit  que  il  ne  s'i  fust  pas  bien 
contenuz,  ainçois  estoit  mal  renomez  que  desloîaumerit  eust  por- 
chaciée  la  besoigne  por  quoi  il  i  ala.  Toutes  voies  l'en  li  dist qu'il 
féist  ce  message,  il  Totroia;  mes  en  tel  manière  leur  dist  :  «  Biau 
«  seigneur,  l'en  me  mescroit  à  tort  de  l'autre  message  que  je 
«  fis,  et  dit- l'en  que  j'i  ouvrai  faussement;  mais  ce  n'est  mie  voirs. 
«  Jà  ne  poïsse-je  revenir  de  là  où  vos  m'envoiéz  que  je  ne  soie 

*  «  Mort  »  répond  ici  san«  doate  à  «  mornes  *. 
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a  ocis,  se  je  loiaument  et  à  bone  foi  ne  porchace  à  mon  pooîr 
«  ce  que  l'en  m'encharja.  »  [Ce  ne  sai-je  se  il  dist  voir  ou  faus\] 
mais  quant  il  se  fu  partiz  de  Tost,  ainçois  qu'il  venist  devant  le 
connestable  de  Damas,  ne  sai  quant  Tur  rencontrèrent  qui  le 
despecierent  tout,  [si  que  maintes  gens  cuiderent  que  ce  fust  avenu 
por  sa  maudiçon  meismes  que  il  avoit  mise  sur  soi].  Quant 
nostre  gent  s'esmurent  à  tenir  leur  voie,  li  Tur  les  comencierent 
à  porsuivre  et  appresser  moût  por  hardoier.  En  Post  des  noz 
estoit  criez  li  bans  que  se  nus  se  desroutoit  por  ferir  aucun  cop, 
queque  li  avenist,  Ten  li  coperoit  la  teste-  Lors  vindrent  quatre 
amiraut,  moût  haut  home,  cointement  armé  et  moût  noblement; 
frère  estoient  à  un  haut  roi  de  Turquie  que  l'en  apeloit  Merel. 
11  estoient  juene  home;  grand  route  de  Turs  menoient  avec  eus, 
si  se  penoient  plus  que  tuit  li  autre  de  grever  la  nostre  gent.  Li 
chevalier  ne  s'osoient  crosler,  por  la  défense  le  Roi.  Mes  il  i  ot 
un  Tur  avec  les  noz  qui  estoit  de  la  mesniée  celui  Tantays  qui 
les  avoit  menez  là.  Cil  ne  pot  sofTrir  Porgueil  à  cesamirauz,  ainz 
esgarda  son  point,  puis  feri  cheval  des  espérons,  le  glaive  desoz 
Tessele  tout  esloignie,  et  ataint  un  de  ces  .irir.  frères.  Le  glaive  li 
envoia  parmi  le  cors  jusqu'au  poing,  à  terre  Tabati  tout  mort  et 
s'en  retorna  tout  sains  aus  noz.  Li  Tur,  quant  il  virent  ce  haut 
home  mort,  acorurent  tuit  entor  lui  ;  là  commença  li  pleurs  et  li 
braiz  trop  granz.  [Il  arrachoient  leur  barbes,  coupoient  leur  treces 
et  les  queues  de  leur  chevaus,  en  signe  de  grant  duel.]  Li  nostre 
qui  ce  regardoient  en  firent  trop  grant  joie,  mais  toutes  voies 
demandèrent  qui  cil  estoit  qui  ce  avoit  fet  contre  le  ban  le  Roi? 
Encerchié  fu,  et  trova-Ten  que  c'estoit  uns  chevaliers  turs  de  la 
mesniée  Tantays.  Il  en  orent  pitié  por  le  bel  cop  qu'il  avoit  fet, 
et  distrent  qu'il  n'entendi  mie  le  langage  au  crieeur  ;  qu'il  ne  cria 
mie  en  sarrazînois.  En  ceste  manière  le  passèrent.  Li  Tur  qui 
fesoient  leur  duel  se  trestrent  arrières,  si  que  li  nostre  se  porent 

plus  eslargir  et  alerent  tant  à  tel  meschief  que  il  vindrent  au  leu 

» 

*  Guillaume  de  Tyr  ne  fait  pas  ici  les  ré-  vers  Aynart,  et  qu'on  Tavait  rendu  respon- 

serves  judicieusement  ajoutées  par  notre  tra-  sable  des  lenteurs    de    la  réponse   de  Zen- 

ducteur.  Il  y  a  grande  apparence  que  ce  per-  gui  qui  voulait  avoir  le  temps  de  réunir  des 

sonnage  avait  été   envoyé   la  première  Jois  forces  contre  l'armée  du  roi. 
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que  l'en  claime  la  Cave  Roob.  Pour  ce  que  cil  leus  estoit  roistes 
ctestroiz  et  qu'entre  les  montaignes  avoit  de  félons  trespas,  li 
Baron  s'acorderent  que  Ten  ne  passeroit  mie  par  là.  Quant  Aynarz 
qui  les  porsivoit,  vit  que  li  Rois  adreçoit  sa  gent  vers  la  valée,  il 
li  envoîa  ses  messages,  et  li  manda  qu'il  avoit  bien  veu  que  ses 
oz  avoit  soiferte,  par  ne  sai  quanz  jorz^  grant  mesese  de  viande; 
por  ce  li  ofroit  que,  se  ses  plaisirs  estoit,  por  amor  de  lui,  il  feroit, 
outre  la  Cave  Roob,  en  uns  plains  qui  là  sont,  apareillier  viandes 
assez  où  il  et  toutes  ses  genz  porroient  mengier  et  boivre  à  grant 
plenté.  Ce  ne  sai-Je  pas  s'il  le  fist  par  bone  entencion  et  por  l'amor 
qu'il  avoit  au  Roi  et  à  ses  genz,  ou  por  decevement,  que  il  vouloit 
que  il  s'embatissent  en  unes  périlleuses  valées  dont  il  ne  poissent 
pas  legierement  issir;  voirs  est  que  bien  eussent  mestier  de  ce 
qu'il  offroit;  mes  por  ce  qu'en  doit  touzjorz  avoir  sospeçonneus 
les  servises  et  les  bontez  que  si  anemi  présentent,  li  Rois  le  refusa. 
Comandé  fu  qu'il,  s'en  alassent  par  l'autre  voie  qui  estoit  plus 
pleine  et  moins  périlleuse.  Mais  il  n'avoient  nului  entr'eus  qui  les 
seust  conduire  par  ce  païs;  si  en  estoient  moût  esbahi,  quant  uns 
chevaliers  vint  devant  les  routes,  que  nus  ne  cognoissoit  en  l'ost. 
Il  séoit  sur  un  cheval  blanc  et  portoit  une  baniere  vermeille,  un 
hauberc  avoit  vestu  dont  les  manches  n'avenoient  que  jusqu'au 
coude.  Cist  emprist  à  les  conduire  et  se  mist  devant;  eaues  leur 
enseignoit  bones  et  froides,  tant  com  il  en  avoient  mestier  ;  logier 
les  fesoit  en  bones  places  et  covenables  à  ce  fere.  En  tel  manière 
les  mena  que  il  furent  au  tierz  jor  devant  la  cité  de  Gadre  ';  [et 
puis  ne  pot  estre  trovez  cil  chevaliers  en  tout  l'ost  '.] 


■  Ou  Jadre,  l'andeone  Gadara,  aa}.  Um-keis, 
aa  nord -ouest  de  la  cité  Bernard  d'Etampes, 
on  Âdra. 

'  Si  l'on  fait  quelque  réserve  sur  la  con- 
fiance que  ces  vaillants  et  malheureux  guer* 
riers  conservaient,  au  milieu  de  leur  désastre, 
dans  la  protection  visible  et  miraculeuse  de 
Dieu,  on  se  voit  forcé  d'admirer  cette  retraite 
autant  qu'aucune  autre  retraite  des  temps 
anciens  et  des  temps  modernes.  Quel  courage, 
quelle  résignation,  et  surtout  quelle  discipline! 
Et  ce  jeune  roi,  qui  .veut  jusqu'à  la  fin  parta* 
ger  les  mortelles  épreuves  de  ses  compagnons  ; 


cet  archevêque  portant  lui-même  aux  premiers 
rangs  le  bois  de  la  vraie  croix  ;  ces  chevaliers 
faisant  monter  derrière  eux  les  fantassins  ex- 
ténués, emmenant  tous  leurs  blessés,  tous 
leurs  morts,  quoique  mourant  eux-mêmes  de 
soif  et  de  lassitude;  enfin,  ce  Sarrasin  au- 
quel on  hésite  à  pardonner  d'avoir  héroï- 
quement transgressé  les  ordres  du  Roi  !  Tout 
cela  simplement,  naturellement  raconté  par 
un  contemporain  ordinairement  véridique. 
N'est-ce  pas  là  une  des  plus  belles  pages  de 
l'histoire  moderne? 
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XIII.  —  De  la  cité  de  Cadres. 

Gadres,  celé  citez  dont  je  vos  parole,  sîet  en  celé  terre  que  l'en 
claime  la  Région  de  .x.  Citez,de  que  sainz  Marques  parole  en  l'E- 
vangile, là  où  il  dist  que  Jhesus  issi  des  termes  de  Sur  et  vint  par 
Sajete  à  la  merde  Galilée*,  entre  les  termes  de  .x.  Citez*.  Quant 
les  premières  batailles  de  nostre  gent  s'aprochierent  de  celé  cité 
qui  estoit  en  la  marche  des  Turs  et  des  Crestiens,  lors  s'engois- 
serent  trop  durement  li  Sarrazin  de  mal  fere  aus  noz  et  de  grever 
l'arriére  garde  :  mes  li  nostre  se  defendoient  viguereusement.  Et 
quant  cil  virent  qu'il  n'i  feroient  point  de  leur  preu  et  longue- 
ment avoient  esté  grevé  de  chaut,  de  travail,  de  feus  et  de  fumées, 
il  pristrent  congié  entr'eus,  et  s'en  retorna  chascuns  en  son  pais. 
Li  nostre  se  reposèrent  celé  nuit  plus  as  seur  qu'il  ne  soloient,  car 
li  Tur  les  avoient  guerpiz,  porce  qu'il  estoient  près  de  la  leur  terre  ; 
et  sanz  faille  il  vindrent  l'endemain  à  la  cité  de  Tabarie.  De  ce 
chevalier  qui  einsi  les  conduist,  distrent  bien  tuit  entr'eus  que 
onques  nus  ne  l'avoit  cogneu,  ne  ne  savoient  le  soir  où  il  s'estoit 
logiez  ;  mes  au  matin,  quant  li  oz  se  voloit  movoir,  il  estoit  touz 
apareilliez  devant  les  premiers  por  eus  conduire.  Il  tesmoignerent 
bien  tuit  cil  de  la  terre  de  Surie  qui  là  furent,  que  onques  la  Cres- 
tientez  de  la  terre  n'avoit  chevauchié  si  perilleusement  sans  des- 
confiture, com  ele  fist  lors.  Quant  li  Rois  fu  retornez  en  son 
roiaume  et  la  vraie  crois  fu  remise  en  Jherusalem,  grant  joie 
firent  tuit  cil  qui  les  atendoient,  et  plus  assez  cil  qui  estoient 
retorné  ;  et  bien  distrent  tuit  qu'il  estoient  ausi  comme  revescu. 
LiTurs  qui  les  estoit  venuz  querre,  cui  sa  femme  avoit  einsi  trahi, 
mena  mauvesement  son  afere;  [car  il  estoit  bien  et  tout  asseur  en 
la  terre  le  Roi.]  Et  li  connestables  de  Damas  Aynarz  Tenvoia 

*  Pour  expliquer  ce  verset  de   l'Evangile  mer  de  Galilée  ou  lac  ds  Tibériade  :  car,  en 

saint  Marc,  viii,  1 3i  :  £/  exietts  Jhesus  de  fini-  allant  de  Tyr  à  Sidon,  il  s'éloignait  de  cette 

bus  Tyri,  venit  per  Sydonem  ad  mare  Gali-  mer. 

lofam,  inter  medios  fines  Decapoleos,  il  faut  ■  La  Décapote.  In  hac^  sicut  et  nomen  indi- 

supposer  que  J.-C.  était  déjà  sur  le  territoire  cat,  suni  civitates  decem  :  Hjrppus,  PeUa,  Ga» 

de  Sidon  au-delà  des  limites  de  celui  de  Tyr,  dara. .  cum  aliis  septem, 
d'où,  revenant  sur  ses  pas,  il  avait  gagné  la 
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querre  et  li  manda  qu^il  venist  parler  à  lui,  car  il  feroit  au  Roi 
bone  pais  et  ennorable.  Cil  le  crut,  si  fist  que  fols  ;  car  quant  il  fu 
alez  là,  Aynarz  le  prist  en  traïson  :  si  li  fist  sachier  les  euz,  et  le 
mist  en  une  chartre  où  il  fina  sa  vie  à  doleur  et  à  honte. 


XIV.  —  Cornent  H  crestien  de  Rohés  rendirent  la  cité. 

m 

Tandis,  com  li  afere  aloient  en  ceate  manière  au  roiaume  de 
Surie,  une  dolereuse  mésaventure  avint  à  la  cité  de  Rohés  que  je 
vos  vueil  conter.  Mes  à  ce  que  vos  l'entendiez  bien,  il  m'estuet  un 
pou  de  loing  comencier  mon  conte.  Quant  Sanguins  fu  morz,  icil 
maus  hom  de  que  vos  oîstes  desus  qui  greva  en  tantes  manières 
les  Crestiens  par  maintes  foiz,  Noradins  ses  filz  vout  entrer,  com 
en  son  héritage,  en  la  cité  de  Mousse  :  mais  autre  gent  de  sa  loi  i 
mistrent  contenz,  si  qu'il  i  ot  assez  afere  et  li  estut  à  guerroier  en 
iceles  parties.  Li  citeien  de  Rohés  qui  estoîent  crestien  virent  que 
dcdenz  leur  cité  avoit  pou  de  la  gent  Noradin;  car  seulement  les 
fortereces  de  la  ville  estoient  garnies  de  Turs  ;  touz  lî  remananz 
estoit  de  crestiens,  qui  avoient  receu  la  foi  Jhesucrist,  dès  le  tens 
que  li  Apostre  preeschierent,  et  fermement  Tavoient  puis  touzjorz 
tenue,  si  que  nus  n'habitoit  entr*eus  qui  ne  fust  de  nostre  foi.  Li 
Sarrazin  quant  il  pristrent  la  ville  ne  Torent  de  cui  puepler;  por 
ce  lessierent  dedenz  ceus  qui  né  en  estoient.  Quant  cil  virent  leur 
point,  il  envolèrent  leur  messages  au  conte  Jocelin  et  li  man- 
dèrent que  se  il  se  hastoit  de  venir  o  grant  compaignie  de  cheva- 
liers, il  pooit  recovrer  la  cité  de  Rohés,  sanz  péril  et  sanz  fere 
siège;  car  il  la  li  rendroient  tout  delivrement.  Quant  li  cuens 
Jocelins  oï  ceste  novele,  moût  en  ot  grant  joie  ;  il  prist  avec  lui 
un  vaillant  home  qui  estoit  moût  puissanz  eu  pais,  Baudoins  de 
Mares*  avoit  non,  et  de  chevaliers  et  de  sergenz  à  cheval  assembla 

*  Balduinus  de  Maris  ou  de  Mares  ou  de  froi,  surnommé  le  Moine,  lui  avait  succédé, 

Marra,  la  vill«  oà  s'étaient  arrêtés  les  premiers  puis  notre  Baudouin,  qui  devait  glorieusement 

croisés  avant  d'atteindre  Antioche.  Elle  est  mourir   à  la  reprise  d'Edcsse  par  Noradin. 

aujourd'hui  dans  le  district  d'Adana.  Richard  {Familles  d'outre-mery  p.  390.) 
en  avait  été  le  premier  châtelain;  son  fils  Geo> 
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tant  com  il  en  pot  avoir,  puis  se  mistrent  à  la  voie  et  passèrent  le 
flun  d^Eufrate.  Tout  soudcinnement  vindrent  de  nuit  à  la  cité  de 
Rohés.  Cil  de  la  ville,  qui  s'en  pristrent  garde,  virent  que  ne  sai 
quant  Tur  qui  dévoient  fere  les  eschauguetes  furent  endormi,  si 
avalèrent  cordes  contreval  les  murs,  et  treistrent  assez  à  eus  des 
chevaliers  le  conte  Jocelin  ;  cil  s'avalèrent  par  la  ville,  et  ovrircnt 
les  portes,  si  que  li  Cuens  i  entra  à  toute  sa  gent.  Lors  treistrent 
les  espées  et  quanqu'il  troverent  des  Turs  ocistrent  :  li  remananz 
s'enfoïrent  dedans  les  tors  dont  il  estoient  saisi.  Li  Cuens  tint 
tout  le  remanant  de  la  ville  ;  mais  les  fortereces  qui  bien  estoient 
garnies  d'armes,  de  genz  et  de  vitailles  ne  pot-il  mie  prendre; 
meismement  qu'il  n'avoit  mie  engins  avec  lui  par  que  il  les  poïst 
destreindre  ;  ne  ne  trovoit  en  toute  la  cité  merrien  de  que  il  les 
poïst  fere. 


XV.  —  De  la  grant  mescheance  qui  avint  de  ccus  de  Rohés. 

Li  Cuens  envoia  messages  par  toutes  les  terres  aus  barons  de 
la  Crestienté,  et  leur  manda  coment  il  avoit  la  cité  de  Rohés  re- 
covrée,  et  leur  pria,  tant  come  il  pot,  qu'il  se  hastassent  de  lui 
aidier,  tant  que  les  forteresces  fussent  délivres  que  li  Tur  tenoient 
encore,  et  que  la  citez  poïst  estre  garnie,  si  qu'ele  poïst  soffrir 
siège.  Quant  ces  noveles  furent  espandues  par  le  païs,  tuit  en 
firent  grant  joie  qui  grant  duel  avoient  fet  quant  ele  fu  perdue; 
mais  ceste  joie  ne  dura  pas  longuement;  car  Noradins  ol  que  li 
citeien  avoient  mis  dedenz  le  Conte  et  sa  gent  ;  si  envoia  partout 
le  païs  et  fist  grant  assemblée  de  Turs  ;  tantost  s'esmut  et  vindrent 
soudeinnement  devant  la  ville;  il  départi  les  places  et  fist  asseoir 
la  ville  de  toutes  parz.  Lors  furent  moût  esbahi  li  nostre  qui 
dedenz  estoient,  car  il  leur  estoit  avenu  si  com  li  prophètes  dist  : 
defors  est  li  glaives  et  deden\  lapeorsK  II  avoit  tant  de  leur  ane- 
mis  hors  des  portes  qu'il  n'en  poïssent  issir  que  tuit  ne  fussent 

*  Deuteron.  xxxii,  25. 
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livré  à  mort.  Dedenz  avoit  assez  des  Turs  enclos  avec  eus  qui 
estoient  saisi  des  tors  :  cil  leur  fesoient  trop  ennui  et  domage,  car 
il  ne  finoient  de  trere  pilez  et  carriaus,  et  giter  grosses  pierres; 
saillies  fesoient  enmi  les  rues  à  pié  quant  il  véoient  leur  point, 
par  que  il  ocistrent  assez  des  noz.  En  tel  manière  estoient  li 
Crestien  qu'il  ne  savoient  que  devenir.  Sovent  prenoient  conseil 
entr*eus;  mais  il  n'en  pooient  nul  bon  trover,  car  quelque  part 
qu'il  se  tornassent  n'i  avoit  rien  de  l'eschaper  qu'il  ne  fussent 
pris  ou  mort.  Au  darrenier  s'accordèrent  à  ce  que  li  dcmorers 
dedenz  la  ville  estoit  li  pires  et  li  plus  perilleus;  car  se  li  Tur  qui 
hors  estoient  s'en  entroient  dedenz,  il  lestroveroient  csparpeilliez 
par  les  rues,  si  les  porroient  ocire  corne  bestes,  à  l'aide  de  ceus 
qui  gardoient  les  tors.  Por  ce,  leur  fu  avis  que  mieuz  estoit  qu'il 
s'en  ississent  et  se  combatissent  à  ceus  qui  estoient  dehors  :  au 
mains  se  il  ne  pooient  eschapper,  se  vendroient-il  bien  et  domage- 
roient  leur  anemis.  Il  estoient  en  ceste  mesese,  porce  que  dedenz 
la  ville  n'avoit  point  de  viande;  si  que  par  le  délai  moreussent- 
il  sanz  cop  ferir.  Geste  chose  fu  accordée  de  touz  qu'il  s'en  is- 
troient.  Voirs  est  qu'il  n'i  avoit  nule  bone  voie  de  leur  eschaper; 
mais,  au  regart  des  autres,  ceste  fu  la  mains  mauvese.  Li  citeien 
de  la  ville  qui  avoient  mandé  le  Conte  et  receu  léanz,  oïrent  que 
leur  proposemenz*  estoit  d'issir  hors,  et  orent  peor  que  se  il 
remanoient  après  eus,  li  Tur  les  feissent  morir  de  maie  mort, 
por  ce  qu'il  avoient  fet;  si  se  conseillèrent  entr'eus,  et  distrent 
qu'il  s'en  iroient  avec  l'ost  le  Conte,  et  feroient  autel  fin  com  cil  ; 
leur  femmes  et  leur  enfans  menroiént  avec  eus,  poressaierse 
aucun  porroient  eschaper  de  ce  grant  péril  où  il  se  metoient. 


XVI.  —  De  la  dolercuse  aventure  qui  avint  à  Rohés. 

Aus  portes  corurent  isnelement  et  les  ovrirent.  De  l'une  part 
de  la  ville  l'en  mist  les  meilleurs  genz  avant,  por  fere  la  voie  aus 


*  Le  projet  des  guer.iers  qui  avaient  accompaguc  le  comte  Joscelin. 
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espées  parmi  leur  anemis;  les  autres  genz  les  dévoient  suivre 
après  eforciement.  Li  Tur  qui  estoient  es  tors  orent  bien  aperceu 
leurcovine  et  orent  ouvertes  posternes  qui  estoient  sur  les  fossez 
dedenz  leur  fortereces,  et  orent  receuz  assez  des  Turs  dehors  por 
eus  aidier.  Quant  il  virent  que  la  nostregent  s'en  issoient,  tantost 
leur  corurent  sus,  et  comença  trop  grant  bataille  entr'eus  et  les 
darreniers.  Quant  cil  dehors  oïrent  dire  que  li  leur  se  combatoient 
jà  dedenz,  tantost  s'adrecierent  vers  les  portes  qui  estoient  overtes; 
les  noz,  qui  s'en  issoient  là,  firent  flatir  arrières  par  force.  Lors 
parfurent-il  à  trop  grant  meschief ,  ausi  corn  entre  deus  moles  : 
li  un  de  leur  anemis  qui  leur  defendoient  le  demorer,  li  autre 
.  qui  leur  toloient  Tissue.  Iluec  ot  grant  bataille  fiere  et  périlleuse. 
Moût  se  contenoient  bien  li  nostre,  si  au  desouz  com  il  estoient, 
cil  qui  pooient  avenir  aus  leur;  car  Testrecetez  des  rues  les  gre- 
voit  trop.  En  ceste  manière  se  tindrent  une  grant  pièce;  après  li 
preu  chevalier  se  mistrent  avant,  et  grant  despit  enpristrent  sur 
eus  dont  li  Tur  les  tenoient  si  longuement  au  desouz.  Lors  s'es- 
forcierent  et  pristrent  cuer  en  eus;  par  force  reuserent  les  Turs, 
et  s'en  istrent  parmi  les  portes  au  large  dehors.  Iluec  ot  assez 
genz  mortes  deçà  et  delà,  [mes  plus  des  Turs].  Après  se  mistrent, 
la  menue  genz  de  la  ville  qui  s'enfuioient,  devant  les  espées  aus 
Turs  qui  dedenz  les   enchauçoient  *.  Quant  il  vindrent   à  la 
porte,  trop  fu  dolereuse  chose  à  veoir,  et  pîtiez  est  encore  à  ra- 
conter.jLes  puceles,  li  enfant,  li  viel  hom,  li  malade  et  le^  autres 
femmes  furent  en  tel  presse  entor  la  porte  que  il  n'en  eschapa  nus 
que  tuit  ne  moreussent.  Tuit  furent  estaint  ou  escachié.  Se  nus 
en  issi  hors  qui  desarmez  fust,  tantost  estoit  feruz  de  saietes,  de 
glaives,  d'espées.  Là  furent  perdu  près  tuit  cil  qui  né  estoient  de 
la  ville,  car  il  n'estoient  mie  gent  qui  rien  seussent  d'armes.  Se 
aucuns  en  fu  montez  et  bien  armez,  il  s'en  pot  eschaper  par 
effort  de  cheval.  Noradins  apercent  que  li  oz  le  Conte  s'estoit 
assemblez  et  râliez  hors  de  la  porte,  et  s'en  vouloient  alej  défen- 
dant; il  apela  ses  genz  et  leur  comanda  qu'il  les  porsi vissent,  si 

'  Cest-à-dire  :  la  menue  gent  de  la  ville       par  les  épées  des  Turcs  qui  les  chassaient, 
voulut  suivre  les  chevaliers,  serrée  de  près 
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qu'il  ne  soffrissent  mie  qu'il  eschapassent  en  tel  manière.  Lors 
vint  cele  part  tuit  li  meilleur  de  leur  ost  et  qui  plus  se  penoient 
de  fera  chevaleries.  Li  Cuens  adreçoit  son  ost  vers  le  flun  d'Eu- 
frate  qui  est  bien  loing  de  la  cité  .xiiii.  miles  :  onques  tant  com 
cele  voie  dura  ne  leur  failli  bataille.  Uneeure  se  feroient  en  Tar- 
riere  garde  où  il  avoit  poignéiz  trop  granz  et  trop  fiers;  aus  es- 
troiz  pas  se  metoient  encontre  Pavant  garde,  que  li  nostre  ne 
poissent  passer  se  il  ne  gaaignoient  la  voie  par  force  aus  armes. 
Là  perdi  li  Cuens  assez  de  ses  genz  :  ocis  i  fu  un  hauz  hom  moût 
vaillanz  de  que  je  vos  dis  desus,  qui  avoit  non  Baudoin  des  Ma- 
res; hardiement  et  bien  s'estoit  contenuz  tout  le  jor  en  cele  be- 
soigne.  Assez  en  i  ot  morz  des  autres  dont  nos  devons  croire  que 
Nostre  Sires  meist  les  âmes  en  bon  repos,  car  il  furent  iluec  mar-  ' 
tirié  por  son  servise.  Li  cuens  Jocelins  vit  bien  que  li  pooirs  n'es- 
toit  pas  suens  et  qu'il  avoit  jà  perdu  le  plus  de  ses  homes  ;  si  feri 
des  espérons  et  s'en  ala  au  plus  tost  qu'il  pot;  le  flun  d'Eufrate 
passa,  et  se  receut  dedenz  la  cité  de  Samosate.  Li  autre  s'en  ale- 
rent,  chascuns  là  où  il  pot;  cil  qui  foïr  ne  s'en  porent  remestrent 
ou  mort  ou  pris.  Geste  parole  corut  par  toutes  les  terres,  que  la 
citez  de  Rohés  estoit  reperdue  et  toute  la  crestienté  de  la  terre 
perie.  Grant  duel  en  firent  en  mainz  leus.  Plus  en  furent  li  Gres- 
tien  irié  de  cele  mésaventure  qu'il  n'avoient  estez  lié  du  re- 
covrer. 

XVII.  —  Des  élections  qui  furent  fêtes  à  ce  temps. 

En  ce  tens  qui  lors  estoit,  Guillaumes  li  patriarches  de  Jheru- 
salem,  hom  religieus  qui  amoit  Nostre  Seigneur  et  haoit  pechié, 
acoucha  malades  et  morut  le  jor  de  la  feste  saint  Gosme  et  saint 
Damien  *,  au  quinziesme  an  puis  qu'il  avoit  esté  patriarches.  Au 
mois  de  janvier,  après  le  jor  de  la  Conversion  monseigneur  saint 
Pou',  fu  esleuzet  requis  por  estre  en  son  leu,  Fouchiers,  l'arce- 
vesques  de  Sur.  En  cel  an  meismes,  entor  la  feste  de  Tiefaine, 
chéi  la  foudre  en  l'église  du  Sepuchre,  et  i  parut  li  cops  moût 
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granz,  dont  toute  la  citez  fu  moût  espoentée.  Bien  sembla  que  ce 
senefiast  aucune  grant  mésaventure  qui  deust  avenir  à  la  terre. 
Lors  meismes  vit-Pen  par  pluseurs  nuiz  ausi  com  une  grant 
estoile  que  l'en  claime  comète.  Autres  demostrances  revit-Fen 
assez  en  celé  seson.  Il  avint  que  tandis  com  en  Teglise  de  Sur 
n'avoit   point    d'arcevesque,   H    Rois  et    la    Roine    sa    mère 
vindrent  en  la  ville  ;  li  Patriarches  meismes  i  fu  qui  avoit  esté 
arcevesques  de  ce  leu ,  et  li  evesque  qui  sont  desouz  Teglise  de 
Sur  :  touz  s'assemblèrent  por  conseiller  Teglise  etpor  eslire  arce- 
vesque.  Quant  il  orent  assez  parlé,  si  com  maintes  foiz  avient, 
ne  s'i  porent  acorder  en  une  volenté,  car  une  partie  d'eus  voloit 
que  l'en,  leur  donnast  mestre  Raoul,  le  chancelier  le  Roi;  nez 
estoit  d'Angleterre,  biaus  clercs  et  bienletrez,  mais  trop  estoit 
seculers*.  Devers  ceus  se  tenoient  li  Rois  et  la  Roine,  car  il  Ta- 
moient  moût.  Li  autre  s'en  descordoient,  et  estoit  encontre  Jehanz 
de  Pise,  arcediacres  de  Sur,  qui  puis  fu  chardonaus  de  l'église  de 
Rome  au  titre  Saint  Martin  :  à  ce  se  tenoient  Bernarz  l'evesques 
de  Saiete,  Jehanz  l'evesques  de  Baruth.  Geste  partie  voloit  main- 
tenir li  Patriarches.  Il  doutèrent  que  li  Rois  ne  leur  féist  force; 
si  apelerent  à  Rome.  Mais  li  Rois  délivra  à  son  chancelier  tout  le 
regale  de  Sur ,  si  qu'il  en  fu  en  saisine  .11.   anz  touz  entiers, 
jusque  li  plez  fu  menez  à  Rome.  Les  parties  furent  présentes;  et 
fu  par  jugement  cassez  ce  qui  avoit  esté  fet  de  Raoul  le  chan- 
celier. Nequedent  après,  quant  Adriens  fu  apostoiles,  qui  estoit 
anglois  come  cil,  il  ot  sa  grâce,  tant  que  par  lui  fu  esleuz  et  sacrez 
à  evesque  de  Bethléem.  En  l'église  de  Sur  fu  mis  arcevesques, 
par  comun  acort  de  touz,  uns  moût  religieus  hom  qui  toute  s'en- 
tencion  avoit  mise  à  bien  fere  ;  douz  et  piteus  vers  povres  genz, 
prieurs  de  l'église  du  Sepuchre,  Pierres  avoit  non,  nez  de  Bar- 
zelonne  [qui  siet  en  Navarre].  Assez  porroit-l'en  raconter  des 
suintes  oevres  et  des  bons  fez  qu'il  fist  au  païs;  mes  il  m'estuet  à 
porsivre  l'estoire  que  j'ai  comenciée- 
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XVIII.  —  Cornent  H  empereres  Conraz  et  li  rois  Loys  se  croisèrent. 

Quant  la  novele  corutpar  les  terres  que  la  citez  de  Rohés  estoît 
conquise,  outre  les  monz  en  vint  la  parole,  et  disoit-Fen  que  toute 
la  terre  de  là  outre  se  perdoit,  car  li  Tur  avoient  prise  les  citez, 
les  chastiaus  garniz,  chevaliers,  clergie  et  le  pueple  comunement 
touz  découpez.  L'apostoile  Eugenes  ot  moût  grant  pitié  de  celé 
terre  et  du  pueple  Dame-Dieu  que  Ten  i  menoit  si  à  mal.  Bien  se 
pensa  que  ne  seroit  pas  legierement  conseil  mis  en  ce  péril,  se 
preudome  n'alassent  par  la  terre,  qui  parlassent  aus  Barons  et  les 
amonestassent,  de  par  Nostre  Seigneur,  queilmeissent  conseil  en 
celé  grand  desconvenue  qui  estoit  outremer.  Car  il  avoit  jà  passé 
grant  pièce  de  tens  que  la  Crestientez  devers  TOcident  n'avoit 
guères  envoie  de  secours  aus  genz  de  Surie.  Par  le  comandement 
TApostoile  s'esmurent  bon  sermonéeur,  saint  hom  et  bien  parlant, 
qui  premièrement  aus  Barons  et  aus  Chevaliers,  après  au  commun 
de  la  gent  mostroient  la  grant  angoisse  que  li  Tur  fesoient  soffrir 
aus  Crestiens  qui  estoient  leur  frère  en  la  foi  Jhesucrist.  Il  *  n'en 
avoient  nule  pitié,  si  com  il  estoit  bien  aparissant;  car  il  n'enten- 
dolent  Taise  se  non  de  leur  cors  et  aus  mauves  deliz;  dont  il 
avoient  granz  péchiez  :  bien  en  deussent  fere  la  pénitence  par  ces 
pèlerinages  où  il  poissent  avancier  la  besoigne  Dame-Dieu.  En  ce 
tens  vivoit  messires  sainz  Bernarz  li  abés  de  Clerevaus,  qui  moût 
estoit  pleins  de  toutes  granz  bontez,  et  sur  touz  homes  avoit  grâce 
de  bien  parler.  Cil  emprist  de  moût  bon  cuer  à  porsivre  la  be- 
soigne Dame-Dieu  au  roiaume  de  France.  Autres  préudes  homes 
envéoit  là  où  il  ne  pooit  aler,  qui  bien  disoient  la  parole  Jhesu- 
crist.  Il  estoit  foibles  de  viellesce  et  des  abstenances  par  que  il 
grevoit  son  cors.  De  grant  cuer  et  par  bones  manières  de  paroles 
mostroit  aus  Barons  et  aus  autres  genz  coment  li  anemi  de  la  foi 
avoient  destruite  les  églises,  les  crestiens  ocis  ou  menez  en  prison. 
Grant  loier  prometoit  à  ceus  qui  por  Tenneur  Jhesucrist  en- 

<  C'est-à-dire  les  barons,  chevaliers  et  menu  peuple. 
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prendroient  à  délivrer  la  terre  son  patremoine  ;  car  il  les  asseuroît 
de  Tenneur  de  cest  siècle  et  de  la  gloire  de  Tautre.  Nostre  Sires 
qui  les  bones  paroles  avoit. mises  en  sa  bouche,  remetoit  la  ten- 
dreur  et  la  pitié  es  cuers  de  ceus  qui  Tescoutoient;  si  que  inaintes 
genz  voerent  que  il  iroient  en  ce  pèlerinage.  Etpor  eus  aller  à  ce 
servise,  mistrent  le  signe  de  la  croiz  sur  leur  espaules.  Assez  i  ot 
de  la  menue  gent  qui  empristrent  la  besoigne  par  toutes  les  terres 
deçà  les  monz.  Des  barons  meismes  qui  grant  povoir  avoient  en 
gouverner  le  puepleen  i  ot  maint  qui  firent  celé  promesse.  Li  dui 
plus  puissant  home  de  la  Crestienté  se  croisierent  à  ce  tens  :  Tem- 
pereres  Conraz  d^Allemaigne,  et  li  rois  Looys  de  France.  Avec 
eus  se  lièrent  de  ce  veu  meismes  li  greigneur  baron  de  leur  terres, 
et  firent  bien  semblant  que  il  prenoient  sur  eus  le  despit  de  la 
honte  que  li  m^scréant  avoient  fête  au  pueple  de  la  Crestienté. 


XIX.  —  Cornent  cil  dui  puissant  home  murent. 

Il  atornerent  ambedui  leur  terres,  et  porvirent  cornent  eles 
remainsissent  enpais  et  asseur;  avoir  et  compaignies  pristrent 
teles  com  il  aferoit  à  puissanz  homes  en  tel  voiage.  Il  s'acorderent 
que  au  mois  de  mai  se  metroient  à  la  voie.  Mais  Nostre  Sires,  qui 
bien  voit  cler  en  touz  aferes,  ne  vout  mie  à  gré  recevoir  leur  ser- 
vises*,  si  come  il  aparut  à  la  veue  du  siècle.  Non  pas  por  ce,  tuit 
cil  qui  bone  entencion  orent  en  cel  afere  ne  perdirent  onques  rien 
de  leur  guerredon  qu'il  orent  deservi  aus  âmes,  mais  li  estaz  de 
la  terre  d'outremer,  pour  que  il  s'esmurent,  n'amenda  onques 
guères  por  leur  muete,  si  com  vos  orroiz.  Cil  dui  grant  seigneur 
devisèrent  que  porce  qu'il  avoient  si  grant  plenté  de  gent,  il 
n'iroient  mie  ensemble;  que  granz  contenz  porroit  sordre  entre 
leur  oz,  et  ne  porroient  mie  trover  assez  viandes  aus  homes  et 
aus  chevaus.  Por  ce  si  voudrent  que  li  un  alassent  avant  les  autres. 
Tuit  s'adrecierent  par  la  terre  qui  a  non  Bavière,  et  passèrent  la 

*  Sed  avibus  infaustis  et  omine  sinistro.       iter  assumpserunt. 
Nam^  tanquam  invita  divinitate  et  eis  irata^ 


A*  114/.  LIVRE    SEIZIÈME.  II9 


Dinoe  qui  est  moût  grant  eaue  corant;  à  senestre  la  lessierent, 
puis  descendirent  en  Osteriche.  D'iluec  entrèrent  en  Hongrie.  Li 
rois  de  la  terre  les  receut  moût  bel;  grant  enneur  leur  fist  et 
mainz  biaus  presenz  leur  envoia.  Après,  s'en  passèrent  outre,  et 
passèrent  parmi  Pannone  [où  messire  sainz  Martins  fu  nez];  si 
entrèrent  en  Bougrie*  ;  Rippe  lessierent  à  senestre*;  tant  allèrent 
qu'il  passèrent  parmi  deus  terres  de  que  chascune  a  non  Trace  ; 
deus  citez  moût  renomées  trespasserent  :  Tune  a  non  Finepople  ' 
et  l'autre  Andrenople.  Après  granz  travaus  et  maintes  jornées 
qu'il  orent  fêtes  par  estranges  terres,  vindrent  en  la  riche  cité  de 
Costantinoble;  là  sejornerent  ne  sai  quanz  jorz,  com  cil  qui  es- 
toient  las,  et  se  garnirent  de  choses  qui  leur  failloient.  A  l'empe- 
reur Manuel  parlèrent  de  maintes  choses  assez  priveément.  Après 
ce  sejor,  passèrent  le  Bras  Saint  Jorge  qui  devise  deus  des  parties 
du  monde,  Europe  et  Aise.  Lors  entrèrent  en  Bithine  qui  est  la 
première  terre  de  la  partie  d'Ayse.  Toutes  les  compaignies  en- 
semble se  logierent  devant  la  cité  de  Calcédoine  :  c'est  une  moût 
ancienne  citez  où  jadis  sist  un  des  quatre  granz  conciles;  là  furent 
assemblé  .vi.\  et  .xxxvi.  prélat  au  tens  Marcien  l'empereur  et 
Léon  Tapostoile  de  Rome.  Lors  fu  iluec  damnée  l'erisie  d'un 
abéqui  avoit  non  Eutices;  car  il  disoit  que  Jhesucriz  n'avoit  eue 
que  une  seule  nature;  [mais  la  foi  crestienne  est  ceste,  que  il  fu 
vraiement  deus  et  hom],  Li  soudans  du  Coine*  qui  estoit  moût 
puissanz  hom  en  Turquie  ot  oï  assez  avant  parler  de  ces  hauz 
princes,  et  moût  en  fu  en  grant  effroi  ;  bien  vit  que,  se  il  ne  s'en 
prenoit  garde,  granz  domages  en  porroit  venir  à  ses  homes  et  à 
sa  terre  ;  por  ce,  sitost  com  il  pot,  envoia  par  toute  la  terre  d'O- 
rient et  manda  que  tuit  cil  qui  porroient  armes  porter  venissent 
à  lui.  Il  meismes  cerchoit  les  citez  et  les  chastiaus:  ce  qui  estoit 
cheoit  es  forteresces  fesoit  redrecier  et  les  fossez  reparer,  noveles 
tranchiées  fere;  touz  ceus  du  païs  metoit  chascun  jor  en  ses 
oevres.  Trop  se  doutoit,  et  ce  n'estoit  mie  merveille;  car  une  re- 


*  Mœsiam  videlicet  et  Daciam  Mediterra-  >  PHUippopolis, 
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nomée  coroit  moût  granz  par  tout  le  pais  que  si  granz  plenté  de 
gent  venoient  avec  ces  deus  granz  princes,  que  là  où  il  se  lojoient 
sur  une  grant  eaue  corant  tantost  tarissoit,  si  qu^ele  ne  pooit  pas 
soffirc  au  boivre  des  chevaus  et  des  homes*.  Bien  disoit-Fen  que 
à  peine  les  porroit  pestre  uns  granz  roiaumes  de  toutes  les  viandes 
qui  là  croissoient.  Voirs  est  que  de  teus  choses  seust  -  Ten  dire 
touzjorz  plus  qu'il  n*en  est;  mais  la  veritez  estoit,  si  com  le  tes- 
moignent  li  preudome  qui  là  furent,  que,  seulement  en  Tost  Conrat 
rempereur,avoit  bien  .lxx.  mille  homes  à  hauberz  et  à  chevaus, 
sanz  la  gent  à  pié  et  sanz  autres  à  cheval  qui  estoient  plus  legie- 
rement  armé.  En  Tost  le  roi  Looys  de  France  en  avoit  bien  au- 
tretant  à  haubers,  et  trop  bone  gent  ;  de  ceus  à  pié  estoit  toute  la 
terre  coverte  par  là  où  il  passoient.  Bien  sembloit  qu'il  deussent 
conquerre  toutes  les  terres  que  li  mescréant  tenoient,  jusqu'à  la 
fin  du  monde.  Et  sanz  faille  si  féissent-il,  se  por  ce  non  que  Nostre 
Sires  por  leur  orgueil  ou  por  les  autres  péchiez  qui  en  eus  estoient, 
ne  vout  mie  prendre  à  gré  leur  servise,  ne  soffrir  qu'il  féissent 
chose  qui  ennorable  fust  à  la  veue  du  siècle.  [Ne  savons  porque 
ce  fu,  mais  ce  savons  nos  bien  qu'il  le  fist  à  droit.] 

XX.  —  Cornent  TEmpercrcs  et  li  Rois  se  départirent. 

Li  empereres  Conraz  quant  il  ot  passée  celé  mer  que  l'en  apelc 
le  Bras  Saint  Jorge,  si  vout  aler  par  soi,  et  fist  ses  batailles  à  la 
guise  de  son  païs.  Chevetainnes  mist  en  chascune,  des  plus  hauz 
homes  qu'il  avoit;  à  sencstre  Icissa  la  terre  de  Galate  et  Pafla- 
goine,  et  deus  terres  de  que  chascune  a  non  Ponte;  à  destre 
remest  Frige,  Lide  et  Ayse  la  petite.  Il  s'en  vindrent  delez  Nico- 
mede,  et  puis  passèrent  la  bone  cité  de  Nique  *,  puis  entrèrent  en 
la  terre  qui  a  non  Licaone,  dont  la  mieudre  citez  est  Icoine.  Il 
aloient  uns  adreçoers*  [et  avoient  lessié  le  grant  chemin].  Li  sou- 

*  Le  latin  s'exprime  avec  moins  d'emphase:       début  du  troisième  livre 

Maxima  eis  ad  potum  non  stifficer': Jlumina  ..  •  Viam  compendiosiorem  secutU  c'est-à-dire 

*  Le   traducteur  passe   judicieusement  les       ils  suivaient,  ils  avaient  pris  un  chemin  de  tra- 
souvenirs  du  concile  œcuménique  de  Nicce.       verse. 
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dans  du  Coine  qui  avoit  assemblée  trop  grant  plenté  de  Turs, 
•  atendoit  cornent  il  poïst  avoir  tens  et  leu  parque  il  empeschast  ces 
granz  compaignies  de  crestiens  qui  par  sa  terre  passoîent;  car 
tuit  H  roi  et  li  grant  home  de  toute  la  paîennime  s'estoient  moût 
esmeu  et  trop  effréé  de  ces  genz  qui  venoient;  bien  leur  avoit-Fen 
mandé  de  maintes  parz  que  se  il  passoient  delivrement  parmi  ces 
terres,  il  avoient  pooir  de  destruire  touz  les  homes  et  conquerre 
touz  les  pais,  si  que  en  pou  de  tens,  toute  la  terre  d'Orient  seroit 
de  crestiens.  Par  ceste  peor  estoient  venu  en  l'aide  du  Soudan  li 
Tur  des  deus  Ermenies,  deCapadoce,  de  Ysaure,  de  Cilice,  de 
Mede.  Tant  i  avoit  de  gent  qui  estoit  bien  garnie  de  chevaus  et 
d'armes  que  li  Soudans  en  prist  hardement  que  il  porroit  assem- 
bler front  à  front  à  touz  les  Crestiens  qui  venoient.  L'empereres 
Conraz  avoit  demandé  à  l'empereur  de  Costantinoble  et  prié 
que  il  li  baillast  de  ses  genz  qui  seussent  le  pais  par  où  il  devoit 
passer,  et  li  enseignassent  les  meilleurs  voies  et  les  plus  cortes:  et 
il  les  li  avoit  bailliez.  Mes  cil  qui  conduire  les  dévoient,  estoient 
plein  de  moût  grant  desloiauté  ;  car  si  tost  com  il  entrèrent  en  la 
terre  des  Turs ,  il  vindrent  aus  chevetainnes  qui  menoient  les 
compaignies  de  l'ost,  et  leur  distrent  que  il  féissent  chargier 
viandes  jusqu'à  un  certain  nombre  de  jorz;  et  bien  leur  créante- 
rent  fermement  que  dedenz  ce  tens  il  les  auroient  menez  en  tel 
pais  en  que  il  troveroient  grand  plenté  de  toutes  viandes  qui 
mestier  leur  auroient  à  cors  d'homes  et  à  chevaus.  Cil  les  en 
crurent  et  firent  chargier  viandes,  selonc  la  mesure  que  il  leur 
avoient  dite,  sur  chevaus  et  sur  charretes.  Mes  li  Grezois  desloiaus 
qui  touzjorz  heent  nostre  gent,  ce  ne  sai-ge  s'il  le  firent  par  le 
comandement  leur  seigneur,  ou  parce  qu'il  pristrent  avoir  des 
Turs  por  ce  fere,  menèrent  l'ost  des  Crestiens  par  les  plus  àspres 
voies  et  par  les  greigneurs  destroiz;  si  les  embatirent  en  tel  leus 
où  li  Tur  leur  pooient  plus  legierement  fere  mal;  car  li  pas  es- 
toient si  fort  et  si  perilleus  qu'il  estoient  là  ausi  com  enclos  et 
enserré. 
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XXL  —  Cornent  l'empercres  Conraz  fu  desconfis  dolereusement. 

• 

Bien  s'aperceut  TEmpereres  que  cil  qui  guier  le  dévoient  ne  le 
fesoient  mie  en  bonne  foi;  car  li  nombres  des  jorz  estoit  jà  tres- 
passez  dedenz  que  il  le  dévoient  avoir  mené  en  terre  plantéive, 
et  il  n'i  estoient  mie  venu.  Por  ce  les  fist  venir  TEmpereres 
devant  soi  et  leur  demanda,  voiant  ses  barons,  porque  c'estoit 
qu^il  li  avoient  menti  du  terme  que  il  li  avoient  nomé?  Il  distrent 
par  malice  que  il  avoient  cuidé  que  li  oz  poïst  plus  tost  venir  et 
fere  greigneurs  jornées  qu'il  ne  fesoit;  mes  moût  li  jurèrent  que 
sanz  faille  dedenz  trois  jorz  seroient  à  la  cité  du  Goine  qui  estoit 
si  plantéive  que  rien  ne  leur  i  faudroit  que  il  vousissent  avoir. 
L'Empereres,  qui  estoit  simples hom,  ne  s'aperceut  pasdeleur des- 
loiauté,  ainçois  les  crut  encore,  et  dist  qu'il  atendroit  ces  trois  jorz, 
por  savoir  s'il  disoient  voir.  Là  entor  nuit  le  primsome,  quant 
celé  bone  gent  se  dormoient  por  la  lasseté,  li  traiteur  Grezois  se 
partirent  de  Tost  tout  celeément  et  s'enfoïrent  :  Tendemain,  quant 
il  fu  ajorné,  il  vourent  movoir  por  aler  si  com  il  soloient,  mes  cil 
qui  les  dévoient  conduire  ne  se  mistrent  mie  devant.  Li  cheve- 
tainne  s'en  merveillerent  et  les  firent  querre,  mes  ne  les  pot-l'en 
trover.  Lors  s'aperceurent  de  leur  traïson  et  vindrent  à  l'Empe- 
reur, la  chose  li  contèrent  si  com  ele  estoit.  Cil  qui  par  malice 
avoient  einsi  guerpi  Tost,  ne  se  tindrent  mie  apaié  du  mal  quMl 
avoient  fet,  ainçois  en  voudrent  plus  fere;  car  il  vindrent  tout  droit 
en  l'ost  le  roi  de  France  qui  chevauchoit  après  ne  guères  loing 
d'iluec  ;  et  distrent  au  Roi  que  il  avoient  bien  et  sauvement  con- 
duit l'Empereur  et  son  ost  jusqu'à  la  cité  du  Goine,  que  il  avoit 
prise  par  force  et  vaincuztouzlesTurs  qui  contre  lui  se  mistrent; 
trop  granz  richeces  i  avoit  gaaignées.  Ge  li  firent  entendant  par 
celé  entencion,  espoir,  que  il  voloient  mener  le  Roi  celé  voie 
meismes  où  l'Empereres  s*estoit  embatuz  perilleusement;  ou 
porce  que  se  li  François  seussent  le  meschief  l'Empereur  et  de  sa 
gent,  il  li  correussent  aidier  hastivement;  et  ce  ne  vousissent  pas 
li  traiteur.    Bien  puet  estre  qu'il  leur  mentirent,  porce  qu'il 


.Vu  17.  LIVRE    SEIZIÈME.  I23 


savoient  bien  que  se  li  Rois  seust  la  desloiauté  qu'il  avoienl  fête, 
il  les  pendist  tantost  parmi  les  gueules.  Quant  TEmpereres  vit 
que  il  estoient  einsi  deceuz  et  que  en  tout  son  ost  n'avoit  home 
qui  li  seust  enseignier  la  droite  voie,  il  manda  ses  barons  devant 
lui  et  leur  demanda  conseil  quMlferoit.  Il  ne  s'acorderentpas  tuit 
à  une  chose,  car  Tune  partie  looit  que  il  s'en  retornasscnt  toute 
la  voie,  si  com  il  estoient  venu,  jusque  il  poissent  trovcr  viande 
qui  du  tout  leur  estoient  faillies  à  homes  et  à  chevaus;  li  autre 
voloient  que  Ten  alast  avant,  car  il  avoient  espérance  que  plus 
tost  poissent  trover  viande  en   passer  avant   que  en  retorner 
arrières.  Tandis  com  il  estoient  en  ce  contenz ,  et  en  la  doute 
qu'il  ne  savoient  que  fere,  aucunes  genz  de  leur  ost  qui  s'estoient 
esloignié  en  coste  d'eus  et  puis  revenu  arrières,  leur  firent  asavoir 
qu'assez  prèsd'iluec  s'estoient  assemblé  trop  grant  plenté  deTurs 
qui  estoient  tuit  armé.  Bien  est  voirs  que  li  Grezois  qui  foi  s'en 
estoient,  les  menèrent  à  escient  au  pis  qu'il  porent;  car  il  les  em- 
batirent  en  uns  granz  deserz  où  il  n'ot  onques  are  ne  semé;  il  les 
deussent  avoir  menez  par  Licaone,  qu'il  avoient  lessiée  à  destre; 
là  trouvassent  la  voie  plus  petite  et  terres  gaaignées  plantéives 
de  bones  viandes;  mes  il  les  avoient  mis  es  deserz  de  Cappadoce 
pour  eus  esloignier  du  Coine.  L'en  disoit  communément,  et  je 
croi  qu'il  fu  voirs,  que  cil  Grezois  avoient  ce  fet  par  la  volenté  et 
par  le  comandcment  l'Empereur  Manuel,  qui  ne  vousist  mie  que 
ces  genz  de  Tempire  d'Alemaigne  venissent  à  bon  chief  de  leur 
enprise  ;  car  li  Grezois  ont  touzjorz  envie  sur  eus,  ne  ne  vouroient 
pas  que  leur  pooir  creust  ne  amendast.  Trop  ont  grant  desdaing 
de  ce  que  l'empereres  d'Alemaigne  se  claime  empereur  des  Ro- 
mains ausi  com  li  leur  empereres;  porce  que  il  dient  que  li  em- 
pires de  Costantinoble  doit  avoir  tous  seus  la  scignorie  sur  tout 
le  monde. 

XXII.  —  De  ce  meismes. 

Tandis  com  li  oz  l'Empereur  estoit  à  si  grant  mesese,  car  il 
estoient  esgaré  premièrement  des  voies,  après,  il  estoient  las  et 
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debrisié  de  longuement  venir  par  vaus  et  par  terres  roîstes  et 
perilleus  ;  il  a  voient  fain  et  soif  trop  grant,  li  cheval  leur  failloîent 
du  lohc  travail  et  por  la  faute  des  viandes.  Li  Trr,  qui  bien  sorent 
leurcovine,  parlèrent  entr'eus;  et  si  com  li  chevetaine  Forent 
devisé,  il  vindrent  sodeinnement  à  granz  routes,  et  se  ferirent  en 
Tost  TEmpereur  qui  garde  ne  s'en  prenoit,  ainz  estoient  encore 
ses  genz  parmi  les  tentes.  Cil  *  orent  leur  chevaus  bien  sejornez, 
com  cil  cui  riens  ne  failloit;  si  les  troverent  forz  et  isneaus  :  il 
furent  legierement  armé,  car  li  plus  d'eus  ne  portoient  que  leur 
ars  et  leur  sai êtes.  Quant  il  se  ferirent  en  l'ost,  moût  grant  noise 
firent;  il  glatissoient  com  chiens,  et  fesoient  sonner  tabors  et 
timbres.  La  gentPEmpereur  estoit  pesamment  armée  de  hauberz 
et  de  chauces,  d'escuz  et  de  heaumes  ;  leur  chevaus  estoient  megre, 
las  et  mort  de  fain,  si  que  li  Tur  les  aprochoient  por  trere  de  près, 
puis  s'en  tornoient  arrières.  Cil  n'avoient  pooir  d'eus  aconsuîvre  ; 
porce,  les  avironerent  de  toutes  parz  et  traoient  en  eus  ausî  com 
au  bersaut.  Moût  i  navrèrent  chevaus  et  homes.  Quant  li  nostre 
poignoient  encontr'eus,  cil  s'esparpeillioient  tantost  et  fuioient 
arrières;  et  quant  il  se  retraoient  vers  leur  pa veillons,  li  Tur 
leur  r'estoient  tantost  aus  talons  tuit  ensemble.  En  tel  manière 
dura  tout  le  jor  cil  hardeiz,  que  trop  i  orent  grant  perte  li  Cres- 
tien.  Li  Tur  n'i  orent  onques  ne  perte  ne  domage.  Grant  chose 
avoit  esté  de  Tost  l'Empereur  jusqu'à  ce  jor,  car  moût  i  avoit 
hauz  princes,  riches  homes  et  bons  chevaliers;  mes,  par  la  vo- 
lenté  Nostre  Seigneur  ou  par  sa  soufrance,  si  fu  lors  amenuisiez 
et  sa  grant  valeur  abatue,  que  sanz  tenir  point  de  preu  a  la  Cres- 
tienté  d'outremer  por  que  il  estoient  meu,  furent  iluec  presque  tuit 
gaste.  Car  si  com  distrent  cil  qui  en  eschaperent,  de  .lxx.".  che- 
vaucheeurs  à  hauberz  et  de  si  grant  compaignie  de  gent  à  pié  com 
il  i  avoit,  n'en  eschapa  mie  par  tout  la  disiesme  partie.  Li  un 
moroient  de  fain,  li  autre  d'armes.  Assez  en  pristrent  leur  anemi 
touz  vis,  qu'il  enmenerent  liez.  Nequedent,  l'Empereres  eschapa 
et  aucun  de  ses  barons.   A   moût  grant  peine  s'en  retornerent 
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arrières  vers  la  cité  de  Nique.  Li  Sarrasin  furent  moût  lié  de  la 
victoire  qu'il  orent;  assez  gaaignierent  dedenz  les  tentes  aus  Tyois 
or  et  argent,  robes,  et  chevaus  et  armes.  Tuit  enrichi  s'en  retor- 
nèrent  dedenz  leur  fortereces.  Leur  espies  envolèrent  par  toute 
celé  terre ,  et  contr'atendoient  Tost  le  roi  de  France  de  que  il 
avoient  oï  dire  qu'il  venoit  après  et  n'estoit  guères  loing.  Bien 
leur  sembloit  que  puis  qu'il  estoient  venu  au  dessus  des  genz 
l'Empereur,  qui  plus  estoit  riches  et  greigneur  pooir  avoit  que  li 
rois  de  France,  legierement  porroient  desconfîre  les  François.  Il 
leur  en  avint  auques  seloncce  qu'il  désirèrent.  Nequedent,  à  celé 
grant  desconfiture  n'avoit  mie  esté  li  soudans  du  Coine ,  ainçois  i 
fu  chevetaines  à  celc  besoigne  uns  moût  puissanz  princes  de  Tur- 
quie, Paramonz  avoit  non.  Geste  chose  avint  en  l'an  de  l'Incar- 
nacion  Nostre  Seigneur  mil  et  cent  et  quarante  sis,  eu  mois  de 
novembre  *. 

XXIII.  —  Cornent  Tempereres  Conras  s'en  retorna  en  Costentinoble. 

Quant  li  rois  de  France  qui  venoit  après  fu  entrez  en  Bitine  et  ot 
avironé  un  regort  de  mer*  qui  est  près  de  la  cité  de  Nicomede,  il 
prist  conseil  à  sa  gent  quel  voie  il  tendroit.  Lors  commença-1'en 
par  l'ost  à  dire  unes  noveles  que  l'Empereres  avoit  esté  desconfit 
et  perdue  sa  gent,  si  s'enfuioit  tapissant  par  bois  et  par  mon- 
taignes,  o  petite  compaignie.  Premièrement,  porce  que  l'en  ne 
sot  mie  qui  ces  noveles  avoit  aportées,  douta-l'en  se  c'estoit  voirs 
ou  non  ;  mes  ne  demora  guères ,  après  ce,  qu'il  sorent  bien  la 
vérité:  car  li  duc  deSoave,  Ferris,  uns  juenes  hom  de  trop  grant 


■  Ou  plutôt  1 147 .Tous  les  historiens,  même 
ceux  du  Ba»-Empire,  s'accordent  à  reconnaître 
que  les  désastres  de  Farmée  allemande  furent 
dus  à  la  perfidie  de  l'Empereur  Manuel.  Ce- 
pendant, on  ne  tient  pas  assez  compte  de  l'in- 
discipline des  Allemands,  et  du  peu  de  souci 
que  leurs  chefs  avaient  pris  des  difficultés  de 
l'itinéraire,  dans  d'aussi  lointaines  contrées. 
Comment  s'en  étaient-ils  rapportés  si  aveu- 
glément aux  guides  que  leur  fournissaient  les 


Grecs?  Pourquoi  avaient-ils  abandonné  les 
grandes  routes,  pour  suivre  la  voie  la  plus  di- 
recte, et  naturellement  la  plus  déserte?  On  voit 
qu'ils  ne  croyaient  pas  avoir  à  craindre  la  moin- 
dre tentative  d'agression  de  la  part  des  Turcs, 
et  cette  confiance  eut  plus  de  part  à  leurs  dé- 
sastres que  la  perfidie  des  Grecs,  secrète  ou 
déclarée. 
•  Gyratoque  sinu  maris,  un  golfe. 
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àfere,  niés  estoit  rempereur  de  son  frère  ainz  né,  et  puis  fu, 
après  son  oncle,  empereres  moût  bons,  sages  et  viguereus*;  cil 
vint  en  Tost  le  roi  de  France,  car  T Empereres,  après  celé  grant 
mésaventure,  11  envéoit  parler  au  Roi  por  prendre  un  parlement 
entr'eus  deus,  si  qu'il  se  conseillassent  quMl  porroient  fere.  Voirs 
est  que  li  consauz  eustmieuz  valu  avant,  mes  encore  avoit  li  Em- 
pereres son  cors  à  garantir  et  le  remanant  des  ses  homes  ;  por  ce 
voloit  avoir  du  roi  de  France  qui  ses  amis  estoit,  aide  et  conseil. 
Icist  Ferris  quant  il  vint,  conta  bien  la  honte  et  le  domage  que  li 
Tur  leur  avoient  fet.  Quant  li  .Rois  et  li  baron  de  France  oïrent 
ce,  grant  duel  en  orent  et  grant  pitié.  Li  Rois,  por  conforter  T Em- 
pereur, prist  avec  lui  de  ses  plus  sages  barons,  chevaliers  et  ser- 
genz  mena  assez,  et  s'en  issi,  ne  demora  mie,  de  son  ost,.  puis  vint 
là  où  li  Empereres  estoit  logiez,  si  com  li  dux  Ferris  le  mena,  car 
ce  n'estoit  mieloinz.  Quant  li  dui  haut  home  s'entrevirent,  de  bon 
cuer  s'entresaluerent  et  beserent  li  uns  l'autre.  Li  Rois  le  conforta 
moût  de  celé  meschéance  ;  avoir  et  genz  li  ofrit  moût  à  sa  volenté, 
et  li  promist  bons  servises  et  loial  compaignie.  Longuement  par- 
lèrent entr'eus  deus,  seul  à  seul,  puis  firent  venir  leur  barons; 
acordé  fu  et  devisé  qu'il  iroient  ambedui  ensemble  por  acomplir 
la  besoigne  Nostre  Seigneur  à  leur  pooir.  Nequedent,  assez!  ot 
de  genz  l'Empereur  qui  distrent  qu'il  avoient  perdu  ce  qu'il 
avoient  aporté  por  despendre  ;  por  ce  ne  porroient  aler  avant. 
Sanz  faille,  moût  les  avoit  espoentez  li  perilz  de  la  guerre  où  il 
avoient  esté  et  li  Ions  travauz  qui  n'estoit  mie  finez;  si  ne  regar- 
dèrent onques  au  veu  du  pèlerinage  qu'il  av.oient  fet,  ne  à  leur  sei- 
gneur qu'il  lessoient.  Ainçois  s'en  retornerent  en  Costantinoble. 
Cil  dui  haut  home  s'esmurent  à  tout  leur  ost  :  ne  tindrent  mie  la 
voie  où  il  estoit  meschéu  à  TEmpereur,  ainçois  la  lessierent  à 
senestre  et  s'adrecierent  vers  Aise  la  meneur;  puis  tindrent  la 
voie  de  la  marine.  Si  eschiverent  sur  senestre  la  terre  de  Fila- 
delfe.  Après  vindrent  à  la  cité  de  Smirne;  d'iluec  entrèrent  en  la 
cité  d'Ephese  qui  mqut  est  ennorée,  porce  que  messires  sainz 

«  Hodie  strenue  et  féliciter  administrât       empereur  le  5  mars   11  Sa»  mort  le  10  jum 
imperium...  Frédéric  Barberoiisse,  couronné        iioo. 
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Jchanz  Tevangelistes  i  abita,  préescha  et  morut;  encore  i  pert  sa 
sepolture.  L'empereres  se  pensa  lors  que  Pen  le  tenoit  au  plus 
haut  home  du  monde  et  que  moût  cstoit  meuz  ennoreément  de  sa 
terre  :  or  n'avoit  guères  gent  avec  lui,  ainçois  estoit  au  danger  des 
François,  qu'il  nepooit  riens  se  par  eus  non;  por  ce  li  fu  avis 
que  c'estoit  honte  d'aler  einsi.  Aucunes  autres  raisons,  espoir',  i 
ot;  mes  il  comanda  que  ses  genz  s'en  retornassent  arrières  par 
terre;  il  scmist  en  mer  à  petite  compaignie  et  s'en  vint  en  Cos- 
tantinoble.  L'Empereres  le  receut  plus  bel  qu'il  n'avoit  fet  avant, 
et  fist  sejornçr  lui  et  ses  barons  en  la  cité  jusqu'au  nouvel  tens 
que  l'en  claime  ver;  car  il  avoit  entr'eus  acointance  que  l'en  apele 
affinité,  por  leur  deus  femmes  qui  estoient  sereurs,  filles  au  viel 
Berengier  *,  le  conte  de  Luceborc ,  qui  estoit  uns  granz  princes 
au  roiaume  d'Alemaigne.  Por  ce  li  fist  plus  bêle  chiere,  etjpar 
la  prière  TEmpereriz  dona  à  lui  et  à  ses  barons  de  riches  joiaus. 


XXIV.  —  Cornent  li  François  desconfirent  les  Turs. 

Puis  que  li  rois  de  France  vit  que  l'Empereres  s'en  partoit,  à 
ses  barons  prist  conseil  quel  chemin  il  tendroient.  A  la  démo- 
rance  de  ce  sejor  en  la  cité  de  Ephese,  uns  des  barons  de  France 
qui  estoit  moût  bons  chevaliers,  li  cuens  Guiz  de  Pontif,  acoucha 
malades  et  fu  morz;  enterrez  fu  en  une  des  eles  de  la  mestrc 
église.  Li  Rois  se  parti  de  la  ville  atout  son  ost,  et  s'adreça  por 
aler  vers  la  terre  d'Orient.  Quant  il  orent  chevauchié  ne  sai  quanz 
jorz,  il  vindrent  aus  guez  de  Menandre  \  où  la  plenté  de  cignes 
est.  Il  se  logierent  là,  parce  qu'il  i  avoit  moût  belcs  praeries.  Li 
François  avoient  moût  désiré,  toute  celé  voie,  et  demandé  coment 
il  poissent  trover  les  Sarrazins.  Ce  jor  en  troverent  à  grant  plenté 

*  Aut  Franeorum  fastus  non  ferem,  scu  *  AivadaMend:idri;^\iT Meandri.  Advadj. 
tUiis  latentibus  causis,..  Notre  traducteur,  o/ori^u5 arnica.  Ici  Guillaunie  de  Tyr  citait  le 
Français  de  cTur,  n'a  pas  voulu  reproduire  ce  dtibutde  l'épître  de  Didon  à  Enéc,  h^rolde  VII 
membre  de  p!.rjsc.  d'Ovide  : 

*  Htrengarii senior iscomitisSulcepach.  Ou 

Su'itzbach,  et  non  Luxembourg.  Berthe  avait  sic,  ubi  fata  rocant,  udit  abjectu»  iu  herbis, 

épon.^  Manuel,  et  Gertrude  Conrad»  Ad  vada  Mecandri  eoncinit  aibus  olor. 
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de  Tautre  part  de  Teaue,  si  que  quant  il  voloient  abuvrer  leur 
chevaus,  li  Tur  traoient  à  eus  espessement  et  leur  devéoient  le 
gué.  Mes  nostre  chevalier  furent  moût  angoisseus  de  passer  de 
l'autre  part  du  flun  por  avenir  à  leur  anemis.  Tant  cerchierent 
qu'il  troverent  un  gué  [que  cil  de  la  terre  ne  sa  voient  mie].  Lors 
se  ferirent  ens  à  granz  routes ,  et  passèrent  outre  maugré  aus 
Turs.  Lors  assemblèrent  à  eus  et  fu  li  porgneiz  granz  et  fiers.  Li 
François  en  orent  le  meilleur;  car  il  en  ocistrent  assez.  Grant 
plenté  en  pristrent  de  vis,  le  remanant  s'enfoL  Cil  qui  desconfiz 
les  orent  s'en  vindrent  par  leur  pa veillons,  trop.i  troverent 
richeces  de  diverses  manières  ;  dras  de  soie,  biaus  vessiaus  d'or 
et  d'argent,  et  pierres  précieuses:  tuit  chargié  repassèrent  l'eaue. 
Grant  joie  firent  celé  nuit,  por  la  première  victoire  qui  avoit  esté 
leuç,  L'endemain,  quant  il  fu  ajorné,d'iluec  se  partirent  et  vindrent 
à  la  Lische  *  qui  est  une  cité  de  celé  terre.  Lors  pristrent  viandes 
tant  com  il  en  avoient  mestier  '  ;  car  ce  estoit  leur  costume.  Si  se 
remistrent  à  la  voie. 


XXV.  —  Cornent  li  Tur  desconfirent  l'arriére  garde  le  roi  de  France. 

Une  montaigne  roiste  et  moût  haute  estoit  encontr'eus  par  la 
voie  où  il  s'estoient  adrecié.  La  costume  de  l'ost  estoit  que  uns 
des  granz  barons  de  la  compaignie  fesoit  chascun  jor  l'avant- 
garde  et  uns  des  autres  l'arriére  garde.  L'en  leur  bailloit  chevaliers 
assez  en  leur  batailles,  et  prenoient  conseil  aus  autres  barons  en 
queles  places  il  feroient  logier  l'ost.  En  celui  jor  dont  je  vos 
parole  fesoit  l'avantgarde  uns  des  hauz  barons  de  Poitou  *  qui 
avoit  non  Jefroi  de  Rancun,  qui  portoit  la  baniere  le  Roi.  Devisé 
estoit  et  acordé  que  il  se  demoreroient  ce  soir,  et  tendroient  leur 
paveillons  au  somet  du  tertre.  Quant  cist  Jefroiz  fu  montenen 
haut  à  toute  sa  gent  qu'il  menoit,  avis  li  fu  que  la  jornée  estoit 


*  Laodicée.  *  Il  est  à  remarquer  que  le  traducteur  rend 

*  Sumptis  viaticis  ad  dies  aliquot,  more       constamment  par  Poitou  le  mot  Aquitania. 
solito.,. 
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petite*  et  qu'il  i  avoit  encore  assez  du  jor  à  venir.  Cil  qui  les  con- 
duisoient  par  li  pais  li  firent  entendant  que  un  petit  outre  avoit 
moût  bêle  place  et  meilleur  leu  por  remanoir  Tost  que  sur  le 
tertre;  cil  les  crut  et  se  comença  à  haster  por  aller  là  où  il  disoient. 
L'arriére  garde  cuida  que  si  com  il  avoit  esté  devisé,  Ten  se  deust 
logier  en  haut  et  que  ce  estoit  près;  si  ne  se  hasterent  mie,  ainz 
comencierent  à  aler  bêlement.  Li  Tur  qui  touzjorz  estoient  près  et 
costoioient  nostre  gent  por  savoir  se  il  leur  poissent  mal  fere,  virent 
que  ces  deus  grosses  batailles  estoient  loing  à  loing  :  par  la  voie 
entre  deus  et  sur  la  montaîgne  n'avoit  se  gent  désarmée  non. 
Tantost  cognurent  leur  avantage.  En  ce  se  fièrent  moût  que  les 
voies  estoient  roistes  et  estroites,  si  que  trop  estoit  grief  chose  de 
noz  genz  mètre  ensemble.  Por  ce,  ferirent  des  espérons  li  Tur 
isnelement,  et  surpristrent  le  somet  du  tertre,  si  que  li  darrenier 
de  l'ost  ne  poissent  venir  aus  premiers,  se  parmi  eus  non.  Lors 
comencierent  à  corre  sus  à  nostre  gent  et  trere  moût  cspessement 
des  ars  turquois;  puis  venoient  jusqu'à  eus  aus  maces  et  aus  es- 
pées.  Moût  troverent  les  noz  à  grant  meschief ,  porce  que  li  oz 
estoit  einsi  partiz  et  dessevrez.  Tant  i  avoit  de  somiers  en  ces  voies 
estroîtes  et  autres  destorbiers  que  li  preudome  et  li  bon  cheva- 
lier qui  défendre  se  voloient  et  venir  aus  Turs,  ne  pooient  passer 
vers  eus.  Assez  i  ot  lors  en  celé  venue  morz  de  la  nostre  gent  ; 
mes  au  darrenier  se  comencierent  à  trere  ensemble  li  plus  preu 
et  plus  hardi  des  François,  et  s'entr'amonesterent  de  bien  fere. 
Bien  disoient  que  Tur  estoient  mauveses  genz  en  bataille  ;  n'avoit 
guères  qu'il  les  esproverent  bien,  quant  il  les  desconfirent  le- 
gierement  en  pleine  terre].  Lors  se  défendirent  moût  viguereuse- 
ment,  et  avec  eus  se  ralierent  assez  des  autres,  si  com  il  pooient 
percier.  Li  Tur  reparloient  en  leur  langage  et  s'entreforçoient 
de  bien  fere,  et  ramentevoient  souvent  que  n'avoit  guères  que  il 
avoient  veincu  en  bataille  l'Empereur  qui  graindres  sires  estoit  et 
plus  avoit  gent  que  li  rois  de  France.  En  ceste  manière  dura  lon- 
guement la  bataille  fiere  et  aspre.  Li  preudome  se  tindrent  et  defen- 

*  Cest-à-dire  :  qu*on  n'avait  encore  fait  que       profectus  esset  exercitus. 
.petite  journée.  Quod  modicum  nimisilla  die 
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dirent  tant  corn  il  porent  ;  assez  ocistrent  et  navrèrent  de  leur  ane- 
mis;  mes  li  Tur  estoient  à  si  grant  plenté  de  gent  que  quant  li  blecié 
et  li  las  setreoient  arrières,  tantost  revenoient  li  frais  en  leur  places. 
Li  nostre  n'avoient  mie  de  que  il  poissent  fere  tel  change,  si  ne  pu- 
rent plus  endurer,  ainz  furent  desconfit;  trop  en  i  otdemorz,  mes 
plus  encore  enmenerent-il  touz  pris  en  liens.  En  celé  place  furent 
ou  mort  ou  pris,  l'en  ne  sot  mie  bien  lequel,  quatre  trop  bon  cheva- 
lier et  bien  haut  home,  dont  li  pooirs  de  France  fu  moût  afebloiez; 
li  cuens  de  Garenne  %  Gauchiers  de  Montjai,  Evrarz  de  Bretueil, 
Itiers  de  Maigni.  Des  autres  i  ot  assez  qui  por  le  service  Jhe- 
sucrist  morurent  en  celui  jor  ennoreément  au  siècle  et  glorieuse- 
ment à  Dame-Dieu.  Nului  ne  doivent  desplere  les  choses  que 
Nostre  Sires fet,  car  toutes  ses  oevres  sont  droites  et  bonnes;  mes, 
selonc  le  jugement  des  homes,  fu-ce  grant  merveille  coment  Nostre 
Sires  ce  soffri  que  li  François  [qui  sont  la  gent  au  monde  qui 
mieuz  le  croient  et  plus  l'enneurent]  furent  einsi  destruit  par  les 
anemis  de  la  foi*. 


XXVL  —  Coment  Tavangarde  ne  fu  mic  à  celé  desconfinire. 

A  celé  desconfiture  n'avoit  nus  esté  de  ceus  qui  estoient  en 
Pavant  garde,  ainçois  avoient  tenduz  leur  paveillons  et  se  repo- 
soient.  Voir  est  que  quant  il  virent  tant  demorer  après  eus  l'arriére 
garde,  grant  sospeçon  orent  et  grant  peor  que  il  n'eussent  aucun 
encombrier.  Li  rois  Looys  avoit  esté  à  celé  bataille,  mais  quant 
ses  genz  comencierent  à  trop  apeticier  entor  lui,  et  que  li  Tur  les 
menoient  à  leur  volentez,  [ne  sai  quanz  chevaliers  de  France  i  ot 
qui  pristrent  le  Roi  par  le  frain  et  le  trestrent  hors  de  la  presse.] 
Sur  le  somet  du  haut  tertre  qui  estoit  tresdelez  Tenmenerent. 
Là  se  tindrent  à  moût  pou  de  compaignie  jusqu'il  fu  anuitié. 

»  Cornes  de  Guarenna  vir  inter  majores  gens  Francorum  gloria,  et  virtus  gentibus 

eximius.  hactenus  formidahilis  contrita  corruitj  im- 

*  Le  traducteur  omet  encore  ici  avec  inteii-  mundis  et  Deum  nescientibus,  qnibus  prius 

tion  la  phrase  suivante   :    Occidit  illa  die,  terrori  fuerat,  facta  ludibrio. 
ttoslris  infausta   et  casu  nimis  adversa,  in- 
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Mes  quant  la  nuizfut  noire  et  oscure,  il  distrent  que  là  ne  demor- 
roient-il'  mie,  jusqu'il  ^jornast,  ainçois  covenoit  qu'il  s'en  alas- 
sent  et  tenissent  aucune  voie,  où  que  ele  les  menast.  Merveilles 
estoit  li  Rois  à  grant  meschief  et  en  perilleus  estât;  car  si  anemi 
estoîent  de  toutes  parz.  Il  avoit  ses  genz  perdues;  nus  qui  avec 
lui  fust  ne  savoit  quel  part  il  deussenttorner.  Nequedent,  Nostre 
Sires  envoia  son  conseil  au  preudome  ;  car  il  n'orent  guères  avalé 
de  la  montaigne,  quant  il  virent  auques  près  dMluec  les  feus  que 
ses  gens  fesoient  en  la  place  où  l'avant  garde  estoit  logîée.  Bien 
cognurent  que  ce  estoient  li  leur,  si  se  treistrent  vers  eus.  Quant 
li  chevalier  qui  là  estoient  virent  leur  seigneur  venir  à  si  pou  de 
gent,  et  sorent  certeinnement  que  si  doleureuse  mésaventure  li 
estoit  avenue,  trop  comencierent  à  fere  grant  duel.  Ne  pooient 
recevoir  nul  confort,  car  il  n'i  avoit  guères  celui  qui  n'eust  perdu 
aucun  de  ses  amis.  Il  estoient  en  grant  aventure;  car  il  n'enten- 
doîent  se  à  plorer  non  et  fere  duel  ;  se  li  Tur  le  seussent,  legiere- 
ment  les  poissent  touz  ocire  ou  prendre.  L'en  ne  les  pooit  retenir 
qu'il  n'alassent  huchant  li  uns  son  père,  li  autres  son  fil,  son 
frère,  ou  son  oncle;  chascuns  ce  qu'il  avoit  perdu.  Aucun  en 
recovrerent  de  ceus  qui  eschapé  s'en  estoient  et  avoient  quises 
repostailles  teus  com  il  porent  en  buissons  et  en  caves  :  de  ceus  i 
ot  moût  pou  envers  le  nombre  des  perduz.  Geste  chose  avint 
l'an  de  l'Incarnation  Nostre  Seigneur  mil  et  cent  et  quarante  sis, 
au  mois  de  janvier*.  Dès  ce  jor  comencierent  toutes  manières  de 
viandes  à  faillir  en  l'ost,  si  que  ne  home  ne  cheval  ne  se  avoient 
de  quoi  sostenir.  Nule  manière  de  marcheandise  ne  venoit  en 
leur  ost,  car  il  ne  trovoient  nules  genz.  Li  graindres  perilz  estoit 
encore  de  ce  que  nus  qui  là  fust  n'avoit  onques  mes  en  celé  terre 
esté,  ne  il  ne  savoient  où  torner  :  une  eure  aloient  à  destre,  autre 
à  senestre,  come  gent  esgarée.  Au  darrenier,  si  com  il  plot  à 
Nostre  Seigneur,  il  passèrent  tant  hautes  montaignes  et  par- 
fondes  valées  que  par  granz  travauz  vindrent  à  la  cité  de  Satalîe. 
Onques  des  Turs  n'orent  assaut  ne  encombrier,  dont  il  se  mer- 

*  1147,  Qonv.  style;  mais  plutôt  en  1148. 
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veillèrent  trop.  [Satalie  est  une  cité  de  Grifons  qui  est  Tempereur 
de  Costantinoble  et  siet  au  rivage  de  la  mer;  moût  à  bonne  terre 
et  plantéive  entor  lui,  qui  coltiver  là  porroit;  mes  à  ceus  du  païs 
ne  fet-ele  nul  bien,  car  li  Tur  qui  sont  herbergié  près  de  la  ville 
en  bones  forteresces  les  tiennent  si  corz  qu'il  ne  pueent  entendre 
à  gaaignier  leur  terres.  Dedenz  la  cité  trueve-Fen  assez  quanque 
mestiers  est,  car  il  i  a  belles  fontaines  et  beaus  Jardins;  arbres 
qui  portent  toutes  manières  de  fruiz,  beaus  leus  et  delitables;  de 
blez  et  de  vins  i  aportent  assez  li  marcheant  par  la  mer  ;  si  qu^il 
n'i  a  chierté  de  rien.  Nequedent,  ele  ne  poïst  mie  durer,  se  ele  ne 
se  tensast  vers  les  Turs*,  cui  ele  rent  uns  granz  treuz  chascun 
an.  Li  Grezois  Tapelent  Atalie,  dont  la  mer'  qui  est  près  d'ilec 
et  dure  dès  le  mont  de  Lissidone  jusqu'en  Tisle  de  Chipre,  est 
apelée  en  Grèce  Atalique.  Mes  nostre  François  li  mistrent  non 
le  goufre  de  Satalie,  et  ainsi  le  claime-Fen  ore  communément  *.  Li 
rois  de  France  vint  en  celé  cité  o  toute  la  gent  qui  remese  li  estoit;  il 
i  f  roverent  pou  de  viandes,  si  qu'eles  leur  faillirent  tost,  et  assez  i 
ot  morz  iluec  de  la  menue  gent.  Li  Rois,  quant  il  ot  sejorné  une 
pièce,  lessa  en  la  ville  sa  gent  à  pié  ;  ses  barons  et  ses  chevaliers 
prist  avecques  lui,  et  se  mist  en  mer.  Il  lessierent  Isaure  et  Gilice 
à  senestre;  et  à  destre  remest  Tisle  de  Chipre.  Bon  vent  orent,  si 
que  ne  demora  guères  que  il  ariverent  au  port  Saint  Symeon. 
C'est  là  où  li  fluns  du  Fer  ^  qui  cueurt  en  Antioche  chiet  en  mer, 
delez  une  anciene  cité  qui  ot  non  Seleuce,  près  d' Antioche  i 
.X.  miles. 


*  ATon  valens  iniesinenter  sustinere  moles- 
tias,facta  est  eis  tributaria;  per  hoc  neces- 
sarium  cum  hostibus  habens  commercium. 

3  Unde  et  totus  maris  sinus.  —  La  plupart 
des  manuscrits  portent  :  «  La  montaigne  »  ; 
c'est  une  méprise  évidente.  A  promontorio 
Ussidona.  C'est  le  cap  Chelidonio,  d'où  com- 
mence en  effet  le  golfe  de  Satalie. 

*  Sostri  idiomatis  grxce  non  habentes  peri- 


tiam^  corrupto  vocabulo  Satatiam  appellant. 
Les  romans  ài'Artus  et  de  Lancelot,  com- 
posés vraisemblablement  vers  11 60,  parlent 
beaucoup  de  ce  goufre  de  Satalie,  dans  lequel 
ils  font  jeter  leur  Tête  à  la  maie  semblance, 
sorte  de  tête  de  Méduse,  et  suivant  eux.  la 
cause  du  mouvement  désordonné  des  flots,  dans 
ce  gou/re. 
"  Fauces  Orontis  Jluminis. 
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XKVII.  —  Cornent  H  rois  de  France  vint  en  Antioche  et  cornent  il 

s'en  parti. 

Raicnonz,  li  princes  d' Antioche,  01  la  novele  que  li  rois  Looys 

de  France  estoit  arrivez  en  sa  terre  et  près  de  lui,  et  grant  joie  en 

ot;  car  il  avoit  longuement  désirée  sa  venue.  Il  prist  avecques  lui 

des  greigneurs  barons  de  sa  terre  et  bêle  compaignie  d'autres 

genz,  si  li  ala  à  rencontre;  grant  Joie  li  fist  et  grant  enneur.  De- 

denz  la  cité  d' Antioche  le  mena  et  toutes  ses  genz  ;  touz  li  clergiez 

et  li  pueples  de  la  ville  le  receurent  à  procession  moût  liément. 

Li  Princes  se  pena  défère  quanqu'il  cuida  qui  deust  plere  au  Roi. 

En  France  meismes,  quant  il  ot  oï  dire  qu'il  estoit  croisiez,  li 

avoit-il  envoie  granz  presenz  et  riches  joiaus,  porce  qu'il  avoit 

espérance  que  par  l'aide  des  François  deust-il  conquerre  citez  et 

chastiaus  sur  ses  anemis,  et  croistre  bien  en  loîng  le  pooir  de  la 

prince  d' Antioche.  Bien  cuidoit  estre  seurs  que  la  roine  de  France, 

Alienors,  li  deust  aidier  et  mettre  son  seigneur  en  celé  volenté; 

car  ele  venoit  en  ce  pèlerinage,  et  estoit  nièce  le  Prince,  fille  de 

son  frère  ainz  né,  le  conte  Guillaume  de  Poitiers.  De  touz  les 

barons  de  France  qui  avec  le  Roi  estoient  venu,  n'i  ot  onques  nul 

cui  li  Princes  ne  féist  grant  enneur  et  donast  de  granz  dons,  à 

chascun  selonc  ce  qu'il  estoit.  Par  les  ostieus  les  aloit  veoir,  de 

paroles  s^acointoit  à  chascun  moût  debonnerement.  Tant  se  fioit 

en  l'aide  le  Roi  qu'il  li  estoit  jà  avis  que  la  cité  de  Halape,  Cesaîre 

et  les  autres  forteresces  aus  Turs  qui  près  de  lui  estoient,  venissent 

legierement  en  sa  main.  Sanz  faille  ce  poïst  bien  estre  avenu  que 

il  pensoit,  se  li  Rois  eust  volenté  de  ce  enprendre,  car  li  Tur 

avoient  trop  grant  peor  de  sa  venue,  si  que  il  ne  pensoient  mie  à 

contretenir  les  forteresces  contre  lui,  ainçois  avoient  certein  pro- 

posementdetout  lessier,etfoïr,  s'il  s'adreçast  celé  part.  Li  Princes, 

qui  la  volenté  le  Roi  pluseurs  fois  avoit  essaiée  priveément  et 

n'i  trovoit  mie  ce  qu'il  vousist,  vint  un  jor  à  lui  devant  ses  barons 

et  li  fist  ses  requestes  au  mieuz  qu'il  sot;  maintes  resons  li  mostra 

que,  se  il  voloit  à  ce  entendre,  moût  i  feroit  grant  preu  à  s'ame 
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et  conquerroit  le  los  du  siècle  ;  la  Crestientez  i  croistroit  de  trop 
grant  chose.  Li  Rois  se  conseilla,  puis  li  respondi  que  il  s'estoit 
voez  auSepulchre  et,  nomeément  por  aler  là,  s'estoit  croisiez.  [Puis 
qu'il  estoitmeuz  de  son  païs,cn  avoit  euzmainz  destorbiers;porce 
n'avoit  mie  talent  de  emprendre  nules  guerres,  jusqu'il  eust  son 
pèlerinage  parfet.  Après  ce,  orroit  volentiers  parler  le  Prince  et 
les  autres  barons  de  la  terre  de  Surie  ;  par  leur  conseil  feroit  à  son 
pooir  le  preu  de  la  besoigne  Nostre  Seigneur.  Quant  li  Princes 
01  qu'il  ne  feroit  riens  vers  lui  de  ce  que  il  pensoit,  trop  en  em- 
prist  grant  corouz.  Et  dès  lors  en  avant  tout  le  mal  qu'il  pot  por- 
chaça  contre  le  Roi.  De  lui  corocier  se  pena  en  toutes  manières, 
si  neis  que  la  roine  sa  femme  mist-il  à  ce,  qu'ele  le  vout  lessier  et 
partir  de  lui;  car  ele  n'estoit  mie  [lors]  sage  femme*,  ainçois fu 
moût  blasmée  en  la  terre,  ne  ne  regarda  mie,  si  cpm  l'en  dit,  à  la 
hautesce  de  sa  coronne,  ne  à  la  foi  du  mariage.  Li  Rois  le  li  mostra 
bien,  quant  il  fu  retornez  en  France;  car  il  se  desevra  de  lui. 
Maintes  genz  firent  asavoir  au  Roi  que  li  Princes  li  porchaçoit 
mal;  si  que  il  ot  conseil  à  ses  homes  celeément;  par  leur  acort 
s'en  issî  par  nuit  de  la  cité  d'Antioche,  si  qu'il  ne  le  sorent  pas 
tuit.  N'ot  mie  tel  procession  au  convoier  com  il  avoit  eu  à  l'en- 
trer. Assez  i  ot  genz  qui  distrent  par  la  terre  que  li  Rois  n'avoit 
mie  fête  s'enneur  en  soi  partir  einsi  du  païs  '. 


XXVII L  —  Cornent  Conraz  l'empereres  vint  en  Jherusalem. 

Conraz,  l'Empereres  d'Alemaigne,  ot  sejorné  tout  l'iver  en  la 
cité  de  Costantinoble.  Li  empereres  Manuel  li  ot  fet  assez  maintes 


*  Quœ  una  erat  de  fatuis  mulieribus.  On 
trouve  en  faveur  d*Alienor  peu  de  témoignages 
contemporains.  Gautier  Map,  dans  son  curieux 
livre  nouvellement  publié  de  Nugis  curialium, 
parlant  de  son  deuxième  mariage  avec  Henri  II  : 
b  In  quem  (Henricum)  injecit  oculos  incestos 
«  Alienor,  Francorum  regina,  Lodovici  piis- 
«  simi  conjux,  et  injustum  machmata  divor- 
«  tium ,  nupsit  ei,  cum  tamen  haberet  in  fama 
«  privata,  quod  Gaufrido  patri  sno   (id  est 


«  Henrici)   lectum   Lodovici  participasset).  > 
{Distinctio  V,  cap.  6.) 

*  Sunt  qui  Régi  hœc  ad  nimiam  imputant 
malitiam^  et  ei  {régi)  dicunt  pro  meritis  acci- 
disse;  quod  tanti  viri..  preces  non  admiserit, 
prœsertim  cum  constanter  assererent  quod 
facile  unum  vel  plures  ex  prœnominatis  ur- 
bibus,  si  ad  id  dare  operam  voluisset,  obtinere 
potuisset. 
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enneurs  et  granz  compaignies ,  si  com  il  aferoit  à  si  haut  home. 
Quant  li  noviaus  tens  fu  venuz ,  li  empereres  Conraz  ot  volenté 
de  parfere  son  pèlerinage  et  aler  en  Jherusalem.  L'empereres 
Manuel  li  fist  appareiller  la  navie  tele  com  ele  avoit  mestier  à  lui 
et  à  ses  genz;  grant  plenté  de  riches  dons  li  envoia  au  départir. 
Il  entra  en  mer  et  si  baron  avec  lui  qui  remès  estoient.  Il  orent 
bon  vent,  si  que  ne  demora  guères  qu'il  ariverent  au  port  d'Acre. 
En  la  ville  sejornerent  un  pou  ;  puis  montèrent  es  chevaus  et 
vindrent  en  Jherusalem.  Li  Rois  Baudoins,  li  patriarches  Fou- 
chiers  li  vindrent  à  rencontre  à  grant  compaignie  de  barons,  de 
chevaliers  et  de  borjois;  li  clerc  furent  revestu  et  le  menèrent  à 
procession  dedenz  la  cité.  Li  pueples  le  receut  à  grant  joie.  En 
celé  saison  meismes  arriva  au  port  d'Acre  uns  vaillanz  hom  du 
roiaume  de  France ,  bons  crestiens  et  de  grant  cuer,  li  cuens  de 
Toulouse,  Alfons  avoit  non,  fils  le  bon  conte  Raimont  qui  fu  si 
bons  princes  et  fist  de  si  granz  oevres  au  premerain  ost  des  Ba- 
rons, quant  il  pristrent  Antioche  et  Jherusalem.  Moût  avoit-Fen 
cestui  atendu  longuement  en  la  terre  de  Surie;  car  il  avoient  espé- 
rance qu'il  leur  deust  tenir  grant  leu  contre  les  anemis  de  la  foi. 
De  soi  estoit-il  sages  et  de  grant  emprise  ;  mes  encore  Tennoroit- 
Ten  plus  en  la  terre  de  Surie  por  son  père  que  por  lui.  Granz  biens 
eust  fet  au  païs,  mes  trop  tost  en  fu  desavanciez  ;  car  quant  il  mut 
d'Acre  por  aler  en  Jherusalem  à  veoir  le  Sepuchre  et  les  autres 
sainz  leus,  il  vint  en  la  cité  de  Cesaire  qui  sieten  la  marine.  Iluec 
[uns  filz  de  deable,]  l'en  ne  sot  qui  ce  fut  [ne  pour  quoi  il  le  fist, 
mes  il]  l'enpoisona  de  venin*  que  il  mist  en  sa  viande.  Tantost 
fu  morz  li  preudom;  grant  duel  en  firent  riches  et  povres  par 
toute  Surie. 

'  PorrectOy  ut  dicitur,  veneno.  Il  ne  faut       accuser  toutes  les  morts  subites  d'être  l'effet 
pas  oublier  qu'au  moyen  âge,  on  penchait  à       du  poison. 
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XXIX.  —  Cornent  li  rois  de  France  vint  en  la  cité  de  Jherusalem. 

.  En  la  cité  de  Jherusalem  vint  la  novele  que  li  rois  de  France 
s^estoit  partiz  dAntioche  et  s'en  venoit  tout  droit  vers  la  terre  de 
Triple.  Li  rois  de  Jherusalem  ot  conseil  à  ses  barons  et  envoia 
contre  lui  le  patriarche  Fouchier,  por  lui  prier  et  requerre  que 
sanz  demorance  se  treisist  vers  la  sainte  cité  où  Tempereres  d'A- 
lemaigne  et  li  rois  Baudoins  Tatendoient.  Sanz  faille  il  se  doutèrent 
que  li  princes  d'Antioche  s'acordast  à  lui  et  le  feist  retorner  vers 
la  seue  terre,  ou  que  li  cuens  de  Triple  qui  ses  cousins  estoit,  ne 
le  feist  demorer  au  suen  pais.  La  terre  qui  estoit  aus  Crestiens  à  ce 
jor  outre  mer,  estoit  toute  partie  en  quatre  granz  baronies\  La 
première  estoit  devers  Midi,  c'estoit  li  roiaumes  de  Jherusalem, 
qui  començoit  du  ruisel  qui  est  entre  Gibelet  et  Baruth,  deus 
citez  de  la  terre  de  Fenice  qui  siéent  en  la  marine  ;  et  se  fînoit  es 
deserz  qui  sont  outre  le  Daron,  si  com  l'en  se  tret  vers  Egypte. 
[Je  ai  apelé  le  roiaume  baronie,  porce  qu'il  estoit  si  petiz.  ]  La 
seconde  baronie  estoit  devers  Bise,  c'estoit  la  conté  de  Triple  :  si 
començoit  au  ruissel  que  je  vos  ai  dit  et  duroit  jusque  à  un  autre 
ruissel  qui  est  entre  Maraclée  et  Valenie,  deus  citez  ausi  de  la 
marine.  La  tierce  baronie  est  la  prince  d'Antioche  qui  començoit 
de  ce  darrenier  ruissel  et  duroit  devers  soleil  couchant  jusqu'à 
la  cité  de  Tarse,  en  Cilice.  La  quarte  baronie  estoit  la  conté  de 
Rohés,  qui  començoit  d'une  forest  que  l'en  apele  Marriz  et  duroit 
de  vers  Orient  oultre  le  flun  d'Eufrate  jusqu'à  la  paienîme.  Cil 
quatre  prince  estoient  grant  home  et  puissant.  Quant  il  oîrent 
premièrement  parler  de  la  venue  l'empereur  d'Alemaigne  et  du 
roi  de  France,  chascuns  d'eus  ot  grant  espérance  que  par  leur 
aide  poïst  ses  anemis  bouter  arrières  et  les  termes  de  son  pooir 
mètre  bien  avant;  car  n'i  avoit  celui  d'eus  touz  qui  n'eusten  sa 
marche  bien  près  de  lui  les  Turs,  et  bones  citez  fors  qu'il  desir- 
roîent  moût  à  conquerre,  se  il  poissent.  Por  ce,  estoient  tuit  en 

«  Principatibus. 
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grand  porpens  por  eus  acroistre,  et  chascuns  avoit  envoiez  mes- 
sages, letres  et  riches  joiaus  à  ces  deus  granz  seigneurs,  et  aus 
autres  barons  meismes,  por  atrere  vers  soi.  Li  rois  Baudoins  cui- 
doit  avoir  greigneur  droit  en  ce  que  li  rois  de  France  venist  vers 
lui,  que  li  autre  n'avoient,  car  il  cstoit  meuz  de  son  païs  por  visiter 
les  sainz  leus  de  Jherusalem.  D'autre  part  TEmpereresestoit  jà  là 
qui  ri  atendoit;  si  estoit  semblant  que  li  Rois  deust  plus  aler  là 
que  demorer  ailleurs,  por  son  pèlerinage  parfere  et  por  prendre 
conseil  entre  lui  et  l'Empereur  des  besoignes  de  la  Crestienté. 
Toutes  voies,  porce  que  il  se  dotoit  que  li  autre  baron  ne  le  rete- 
nissent,  envoia-il  à  lui  le  Patriarche,  si  com  je  vos  ai  dit,  qui 
moût  bien  li  mostra  par  maintes  resons  que  il  devoit  mieuz  aler 
en  Jherusalem  que  remanoir  ailleurs.  Li  Rois  le  crut  et  s'en  ala 
sanz  demorance  avec  lui  toutes  ses  jornées,  jusqu'en  Jherusalem. 
L'en  le  receut  à  trop  grant  feste.  Toute  la  ville  issi  hors  à  ren- 
contre, nomeément  li  Cler  à  toutes  leur  processions.  Li  Rois  et  li 
autre  baron  le  menèrent  par  les  sainz  leus  que  il  avoit  moût  desirez 
à  veoir.  Quant  il  ot  fêtes  ses  oraisons,  [à  son  hostel  l'enmenerent 
qui  fu  riches  etabandonez';  la  corz  fu  pleinteive  de  totes  choses.] 
L'endemain,  pristrent  conseil  l'Empereres,  li  rois  de  France,  li 
rois  de  Surie,  li  Patriarches  et  li  autre  baron  qui  là  estoient,  des 
aferes  de  la  terre,  coment  il  seroient  mené.  Par  la  volenté  de  touz 
fu  acordé  que  l'en  préist  un  jor  que  il  assemblassent  tuit  en  la 
cité  d'Acre  et  esgardassent  en  quel  manière  il  porroient  mieuz 
fere  le  preu  de  la  Crestienté.  Li  jorz  vint,  il  i  assemblèrent  tuit  li 
grant  home  qui  venir  i  porent. 

*  Peat-être  faudrait-il  lire  :  ■  et  à  lui  abandonnez  ». 
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LI  DISSETIEMES  LIVRES. 


I.  —  Du  parlement  l'Empereur  et  le  roi  de  France. 

|oNRAz  i'empereres  d^Aiemaigne  doit  estre  premiers  no- 
mez;  il  fu  à  ce  parlement  et  messiresOtes  ses  frères  qui 
estoit  preudesclers*  evesques  deFrisingue;  Estiennes 
Tevesques  de  Mez  en  Loheraine;  Henris  Tevesques  de 
Toui,  frères  le  conte Tierri  de  Flandres;  Theodinsqui  estoit  nez  de 
Tiescheterre,  evesques  de  Port%  qui  parle  comandement  TApos- 
toile  estoit  legaz  en  Tost  F  Empereur.  Des  princes  de  Tempire  i  fu 
Henris  dux  d'Oste  riche,  frères  F  Empereur;  uns  autres  dux  qui  avoit 
non  Guelfes,  riches  hom  et  puissanz,  estoit  avec  eus,  et  Ferris  li  dux 
de  Soave,  niés  l'Empereur  de  son  frère  ainz  né,  qui'  fu  empereres 
après  son  oncle,  et  bien  governa  Tempire  par  sens  et  par  vigueur  ; 
Hermanz  li  marquis  de  Vérone,  et  Bertouz  de  Andes,  qui  puis  fu 
dux  de  Bavière;  Guillaumes,  li  marquis  de  Montferrat,  serorges 
l'Empereur  ;  li  cuens  de  Blandras*  qui  avoit  la  sereurau  mar- 
quis Guillaume  :  andui  estoient  haut  home  de  Lombardie.  Tuit 
cist  estoient  avec  TEmpereur,  et  des  autres  barons  i  ot  assez.  De 
Tautrepart  fuli  rois  Looys  de  France;  etGodefroiz  Tevesques  de 
Langres;  Arnous  Tevesques  de  Lisius;  Guiz  de  Florence,  prestres 
cardonaus  de  Teglise  de  Rome  au  titre  Saint  Grisogone,  legaz 
r  Apostoile  en  Tost  le  roi  de  France  ;  li  cuens  Roberz  du  Perche, 
frères  le  Roi.  Henris,  filz  le  vieil  conte  Tibaut*,  cuens  de  Cham- 


*  Othon,  évoque  de  Frisingue,  était  frère  'Ferris  ou  Frédéric  qui  Romanum  hodie 

utérin  de  rcmpercur  Conrad ,  par  sa  mère  strenuè  et  viriliter  administrât  imperium. 
Agnes,  fille  de  Tempereur  Henri  IV.  La  chro-  *  Guido,  contes  de  Blandrada. 

nique  dont  il  est  l'auteur  8*arrête  à  Tannée  *  Surnommé  le  Vieil,  et  père  d€  Guillaume 

1 146.  Longue-Espée. 

«  Portuensis.  Porto. 
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paigne,  vaillanz  juenes  hom,  [larges,  et  de  grant  cuer].  Il  avoit 
à  femme  la  [contesse  Marie],  fille  le  roi  de  France.  Avec  eus 
estoit  li  cuens  Tierris  de  Flandres,  riches  princes  et  puissanz, 
serorges  estoit  le  roi  Baudoin  de  Jherusalem.  Si  estoit  là  Yves 
de  Neele*,  en  l'eveschié  de  Noion ,  uns  hom  loiaus  et  sages. 
Mainz  autres  preudomes  i  ot  du  roiaume  de  France,  que  l'en 
ne  puet  mie  touz  nomer.  De  la  terre  d'outremer  i  furent  li  rois 
Baudoins,  et  sa  mère  la  bone  dame,  sage,  viguereuse  et  de 
bone  contenance.  Evesques  i  ot  assez;  il  i  fu  Fouchiers,  li  pa- 
triarches de  Jherusalem;  Baudoins  arcevesques  de  Cesaire; 
Roberz  arcevesques  de  Nazareth;  Rogues  evesques  d'Acre; 
Bernarz  evesques  de  Saiete;  Guillaumes  evesques  de  Baruth; 
Adans  evesques  de  Belinas;  Girauz  evesques  de  Bethléem; 
Roberz  mestre  du  Temple;  Raimonz  mestres  de  ThospitaF. 
Des  barons  lais  i  furent  :  Manessiers,  li  connestabjes  le  roi'; 
Phelippe  de  Naples*;  Elinanz  de  Tabarie*^  Girarz  de  Saiete, 
Gautiers  de  Cesaire",  Paiens,  sires  de  la  terre  outre  le  flun  Jor- 
dain**;  Omfrois  du  Toron  **,  Guiz  de  Baruth.  Assez  i  ot  des  autres 
qui  tuit  estoient  assemblé  dedenz  la  cité  d'Acre  por  prendre  con- 
seil en  quel  partie  l'en  pbrroit  mieuz  fere  la  besoigne  Nostre 
Seigneur,  de  afebloier  ses  anemis  et  de  croistre  le  pooir  des  Cres- 
tiens. 

II.  —  Cornent  il  assiégèrent  la  cité  de  Damas. 

M aiiltes  paroles  ot  dites  à  ce  conseil  et  pluseurs  resons  mostrées 
à  mener  l'ost  des  Crestiens  en  diverses  parties;  mes  au  darrenier 


*  Suessioneusis, 

1  Raimond  du  Puy. 

*  Manasses  régis  (Balduini)  constabulafius^ 
Manessier  d'Hîerges,  connétable  sous  le  roi 
Baudouin  III,  remplacé  plus  tard  par  Humfroi 
de  Toron. 

*  Dont  la  fille  épousa  Humfroi  de  Toron  le 
jeune. 

**  Paraît  avoir  succédé  à  Guillaume  de  Bures 
ou  de  Buri,  dans  la  seigneurie  de  Tibériade 
ou  Tabarie. 


**  Premier  du  nom.  Césarée  appartenait  h 
cette  maison  depuis  la  conquête. 

"  Payen,  surnommé  le  Boutcillier,  comme 
ayant  été  échanson  du  Roi  Baudoin  II.  C'e<«t 
lui  qui  avait  construit  le  fort  château  du  Crach, 
ou  de  la  Pierre  du  Désert.  Le  texte  de  Guil- 
laume de  Tyr  suivi  dans  l'éd.  précédente  ajoute 
à  ce  nom  celui  de  Balianus  senior ^  le  premier 
seigneur  d*Ibelin  mentionné. 

*»  Apparemment  le  premier  Humfroi,  sei- 
gneur de  ou  du  Toron. 
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s'acorderent  tuit  à  une  chose,  et  fu  fermez  li  conseuz  à  ce  que  Ten 
iroit  asseoir  la  cité  de  Damas.  Li  bans  fu  criez  communément  que 
à  un  jor  qui  nomez  fu,  venissent  tuit  apareillié  chascuns,  selonc 

son  pooir,  à  la  cité  de  Tabarîe.  Ce  fu  en  l'an  de  Tlncarnacion 
Nostre  Seigneur  mille  et  cent  et  quarante  set,  au  vintecinquiesme 
jor  de  mai.  Cist  haut  home  qui  venu  estoient  au  pèlerinage  et  li 
autre  du  roiaume  de  Jherusalem  vindrent  tuit  apareillié  à  cheval 
et  à  pié  à  Tabarie,  et  d'iluec  jusques  à  Belinas  *,  qui  est  apelée 
en  l'Evangile,  laCesaire  Phelipe.  La  vraie  croiz  fu  là  portée  [si 
com  estoit  la  costume  au  jor  de  lors,]  qu'ele  aloit  première  es 
granz  besoignes.  Iluec  parlèrent  li  grant  home  à  ceus  de  la  terre 
qui  bien  sa  voient  Pestre  du  pais  et  nomeément  la  séance  de  la 
cité  de  Damas.  Cil  donerent  conseil  aus  barons  et  bien  fu  acordé 
de  touz  que  Ten  méist  premièrement  peine  à  ce  que  li  jardin  de 
Damas  fussent  pris  ;  car  il  aceingnent  grant  partie  de  la  ville  et  moût 
i  a  granz  forteresces  où  li  Tur  se  fient  trop.  Bien  sembloit  estre 
voirs  que  se  l'en  poïst  les  jardins  porprendre,  ne  se  tenist  pas 
longuement  la  citez.  Il  murent  tuit  ensemble  l'endemain,  et  pas- 
sèrent le  mont  de  Libane  [qui  moût  est  renomez  en  Escripture]  et 
siet  entre  ces  deus  citez,  Belinas  et  Damas.  Quant  il  furent  des- 
cendu de  celé  montaigne,  jusqu'à  une  ville  vindrent  qui  a  non 
Daire,  iluec  se  logierent  tuit  ensemble.  [Moût  fu  biaus  à  veoir  li 
oz,  car  il  avoient  grant  plenté  de  paveillons  touz  nues*  et  de 
maintes  manières].  Près  estoient  de  la  cité  de  Damas  à  .un.  miles 
ou  à  cinq,  si  qu'il  pooient  veoir  tout  pleinement  la  ville.  [Li  Tur 
meismes  qui  dedenz  estoient,  montèrent  aus  murs  et  sur  les  tors, 
por  regarder  l'ost  dont  il  avoient  trop  grant  peor.] 

*  Inde...  sectts  mare  Galileœ  usque  Panea'       et  dans  la  plapart  des  manuscrits. 
deniy  quœ  est  Cœsarea  Philippi.  Cette  partie  ■  Nués^  apparemment  t  noués,  dressés,  ten- 

de phrase  est  omise  dans  Hédition  précédente       dus; 
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III.  —  Cornent  li  jardin  et  li  flun  furent  conquis. 

Damas  est  la  greindre  citez  d'une  terre  qui  a  non  la  meindre 
Surie,  qui  est  apeiée  par  autre  non  la  Fenice  de  Libane;  dont  li 
prophètes  dist  :  Li  chiés  de  Surie  est  Damas  K  Uns  sergenz 
Abraham  la  fonda"  [qui  estbit  apelez  Damas]  :  de  lui  fu-ele  einsi 
apeiée.  Ele  siet  en  uns  plains  de  que  la  terre  est  are  et  brehaigne, 
se  tant  non  come  li  gaaigneur  la  font  plenteïve  par  un  flun  qui 
descent  de  la  montaigne,  que  il  meinent  par  chenels  et  par  con- 
duiz  là  où  mestiers  est.  Devers  la  partie  d'Orient,  es  deus  rives 
de  ce  flun,  croissent  moût  grant  plenté  d'arbres  qui  portent  fruiz 
de  toutes  manières  et  durent  jusqu'aus  murs  de  la  cité*.  Au  matin, 
quant  il  fu  ajorné,  li  oz  des  Crestiens  fu  armez  ;  et,  si  com  il  estoit 
avant  devisé,  de  toutes  leur  gent  ne  firent  que  trois  batailles.  Li 
rois  d'outre  mer  ot  la  première,  porce  que  sa  gent  sa  voient  mieuz 
le  pais  que  li  pèlerin  qui  d'estranges  terres  estoient  venu.  La 
seconde  fist  li  rois  de  France  por  secorre,  se  mestiers  fust,  à  ceus 
qui  premiers  aloient.  L'arriére  garde  fist  l'Empereres  et  sa  gent 
qui  de  sa  terre  estoient.  En  ceste  manière  s'en  alerent  vers  la  cité. 
Nequedent  la  citez  estoit  vers  soleil  couchant,  celé  part  dont 
nostre  gent  venoient*;  li  jardin  siéent  devers  Bise  qui  durent  bien 
quatre  miles  ou  cinq,  tuit  plein  d'arbres  si  granz  et  si  espés  que 
ce  ne  semble  se  granz  forez  non.  Selonc  ce  que  chascuns  i  a  son 
jardin,  il  Ta  clos  de  murs  de  terre  ;  qu'en  ce  païs  n'a  mie  plenté  de 
pierres.  Li  sentier  sont  moût  estroit  d'un  jardin  à  autre;  mes  il 
i  a  une  comune  voie  qui  vet  à  la  cité  où  puet  à  peines  aler  uns 
hom  atout  son  cheval  chargié  de  fruit.  De  celé  part  est  la  citez 
trop  fort  por  les  murs  de  terre  dont  il  i  a  tant  et  por  les  ruisseaus 
qui  cueurentpar  trestouz  les  jardins,  et  por  les  estroites  voies  qui 
sont  bien  closes  deçà  et  delà.  Nequedent,  acordé  fu  que  par  iluec 

*  Esaï.,  VII,  i  8.  delicet  Dariam,  urbem  habentes  jam  vici- 

*  Eam  creditur  fundasse.  nam. . . 

*  Ici  le  traducteur  passe  le  premier  membre  *  Traduction  obscure  :  Est  autem  civitas, 
de  la  phrase  suivante  :  Pervenientes  igitur  ab  occidentali  parte  unde  nostris  erat  ac- 
prœdicti  reges  ad  locum  prœnominatum ,  vi-  cessus. 
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s'en  iroit  touz  li  oz  vers  la  cité  por  deus  choses  :  Tune  fu  que 
se  li  jardin  estoient  pris,  la  ville  seroit  ausi  corne  toute  desclose 
et  demie  prise;  Tautre  fu  qu'il  i  avoit  jà  grant  plenté  de fruiz touz 
meurs  par  les  arbres,  qui  grant  bien  feroient  à  Tost,  et  por  les  eaues 
qui  de  celé  part  coroient,  dont  li  oz  auroit  bien  mestier  aus  homes 
et  aus  chevaus.  Li  rois  Baudoins  comanda  que  ses  genz  se 
meissent  dedenz  les  jardins;  mes  trop  ot  grand  fore 3  en  alerpar 
là;  car  derriers  les  murs  de  terre,  deçà  et  delà  des  sentiers,  avoit 
grant  plenté  de  Turs  qui  ne  finoient  de  trere,  par  archieres  qu'il 
i  avoient  fêtes  espessement  ;  à  ceus  ne  pooient  avenir  li  nostre.  Il 
en  i  avoit  assez  qui  se  metoient  encontr'eus  tout  apertement 
enmi  la  voie  et  leur  defendoient  le  pas  ;  car  tuît  cil  de  la  ville  qui 
pooient  porter  armes  s'estoient  mis  hors,  por  garder  à  leur  pooir 
que  noz  genz  ne  gaaignassent  leur  jardins.  Il  i  avoit  de  leus  en 
leus,  parmi  les  vergîers,  bones  torneles  et  hautes  que  li  riche  hom 
de  Damas  i  avoient  fêtes  por  eus  recevoir,  se  mestiers  fust,  quant 
il  fesoient  cueillir  leur  fruiz.  Icelles  estoient  lors  moût  bien  gar- 
nies d'archiers  qui  grant  mal  fesoient  à  nostre  gent;  et  quant  il 
passoient  près  de  ces  torneles,  l'en  gitoit  sur  eus  de  grosses 
pierres  :  moût  estoient  à  grant  meschief.  Sovent  les  feroit-l'en  de 
glaives  par  les  archieres  des  murs  de  terre  qui  estoient  deçà  et 
delà.  Assez  en  ocistrent  en  tel  manière  homes  et  chevaus,  [si  que 
maintes  foiz  se  repentirent  li  Baron  dont  il  avoient  empris  à 
asseoir  la  ville  de  celle  part]. 


IV.  —  De  ce  meismes. 

Grand  despit  en  emprist  sur  soi  li  rois  Baudoins  et  si  baron  tuit; 
bien  virent  que  ne  porroient  pas  en  celé  manière  passer  jusqu'à 
la  ville  sanz  trop  grant  domage.  Lors  se  torncrent  es  costez  de  la 
voie,  si  comencierent  à  derompre  et  à  abatre  les  murs  de  terre; 
les  Turs  qu'il  trovoient  dedenz  la  closturede  ces  murs  surpristrent 
si,  qu'il  ne  les  lessierent  mie  passer  outre  les  autres  murs,  ainçois 
en  ocistrent  assez  et  moût  en  retindrent  pris;  einsi  le  firent  li 
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nostre  en  ne  sai  quanz  leus.  Quant  H  Tur  qui  estoient  espandu 
par  les  jardins  virent  que  noz  gent  aloient  einsi  abatant  les  murs 
et  ociant  les  genz,  trop  en  furent  espoenté,  et  s'enfoïrent  vers  la 
ville,  les  jardins  lessierent,  et  se  receurent  à  granz  routes  dedenz 
la  cité:  lors  alerent  H  nostre  tout  abandon  par  les  sentes,  que 
nus  ne  se  metoit  encontr^eus.  Mes  li  Tur  s'estoient  bien  apensé 
que  noz  genz  auroient  mestier  de  venir  au  flun  pour  abuvrer  eus 
meismes  et  leur  chevaus.  Pour  ce,  si  tost  com  il  s'aperceurent 
que  la  citez  seroît  assise  de  celé  part,  il  garnirent  moût  bien  les 
rives  du  flun  d'archiers  et  d'arbalestriers;  chevaliers  imistrent-il 
assez  et  sergenz,  por  garder  que  li  nostre  n^aprochassent  à  Teaue. 
Quant  la  bataille  le  roi  Baudoin  ot  auques  passez  touz  les  ver- 
gicrs,  grant  talent  orent  de  venir  au  flun  qui  coroit  près  des  murs 
de  la  cité;  mes  quant  il  aprochierent,  bien  leur  fu  contredite 
Teaue,  et  furent  par  force  li  nostre  reusé  arrières.  Après  se  ra- 
lierent  et  empristrent  Teaue  à  gaaignier;  aus  Turs  assemblèrent, 
fetfu  li  poigneiz  aspres  et  fiers];  mes  la  nostre  gent  refu  flatie 
arrières.  [Li  rois  de  France  qui  chevauchoit  après  à  toute  sa  ba- 
taille, se  tint  et  atendoit  por  secorre  aus  premerains  quant  mes- 
tiers  fust^et  il  fussent  lassé].  L'Empereres,  qui  venoit  derrières, 
demanda  porque  il  s'estoient  arresté ,  Ten  li  dist  que  la  première 
bataille  cstoit  assemblée  aus  Turs  quil  avoient  trouvez  hors  de 
la  ville.  Quant  li  Tyois  oïrent  ce  [qui  sevent  pou  de  touz  atire- 
menz  d'armes,  et  sont  une  gent  qui  rien  ne  pueent  sofrir],  tantost 
se  desrouterent  et  corurent  tuit  à  desroi  *  ;  TEmpereres  meismes  i 
fu  ;  parmi  la  bataille  le  roi  de  France  s'en  passèrent,  tout  sanz  con- 
roi,  jusqu'il  vindrent  au  poigneiz  de  sus  Teaue.  Lors  descendirent 
tuit  des  chevaus  ;  il  mistrent  les  escuz  devant,  et  tindrent  les  longues 
espées;  asprement  corurent  sus  aus  Turs,  si  que  cil  ne  lesporent 
soffrir;  ainçois  ne  demora  guères  que  il  guerpirent  l'eaue  et  se 
mistrent  dedenz  la  ville.  L'Empereres  fist  à  celé  venue  un  coup 
de  que  l'en  doit  touzjorz  mes  parler  en  bien  ;  car  uns  Turs  le  tenoit 


*  Le  texte  est  moins  détavorable  à  la  discipline  summis  necessitatibus ,  bellica  tractare  ne^ 
allemande:  Ubi,..  de  equis  descendentes  et  gotia,  objectis  clypeis ,  gladiis  continus  cum 
facti  pediies,  sicut  mos  est  Theutonicis,  in       hostibus  experiuntur. 
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mout  près,  qui  estoit  armez  de  haubert;  TEmpereres  fu  à  pié  et 
tint  en  sa  main  mout  bonne  cspée  ;  il  feri  leTur  entre  le  col  et  la 
senestre  espaule  ',  si  que  li  cops  de  Tespée  descendit  parmi  le  piz 
au  destre  costé  :  la  pièce  chéi  qui  emporta  la  teste,  le  col  et  le 
destre  bras.  Li  Tur  qui  ce  virent  ne  s'arrcsterent  puis  iluec,  ainçois 
s^enfoïrent  dedenz  la  ville.  Quant  il  racontèrent  aus  autres  le  cop 
qu'il  avoient  veu,  n'i  ot  si  hardiz  qui  n'eust  peor,  si  que  tuit  furent 
désespéré  qu'il  ne  se  poissent  mie  tenir  contre  tel  gent. 

V.  —  Cornent  la  citez  de  Damas  fu  assegiée,  et  de  la  traïson. 

Le  flun  et  les  jardins  orent  noz  getit  gaaigniez  tout  à  délivre; 
lors  tendirent  leur  paveillons  entor  la  cité.  Granz  aaisances  orent 
des  jardins  en  maintes  manières.  Li  Sarrazin  montèrent  sur  les 
murs  et  regardèrent  Tost  qui  trop  estoit  biaus,  quant  il  fu  logiez. 
Bien  se  pensèrent  que  si  granz  genz  avoient  bien  pooir  de  con- 
querre  leur  ville,  peor  orent  mout  grant  qu'il  ne  feissent  aucune 
saillie  soudeinement,  par  que  il  entrassent  enz  et  les  oceissent 
touz.  Por  ce  pristrent  conseil  entr'eus,  et  fu  acordé  que,  par  toutes 
les  rues  de  la  ville,  en  celé  part  où  li  siégea  estoit,  meist-Pen 
bonnes  barres  de  groz  fuz  en  pluseurs  leus.  Einsi  le  firent,  porce 
que  se  li  nostre  se  meissent  dedenz,  tandis  com  il  entendissent  à 
coper  ces  barres,  li  Tur  s'en  poissent  aler  par  les  autres  portes  et 
mener  à  sauveté  leur  femmes  et  leur  enfanz.  Bien  sembloit 
qu'il  n'eussent  mie  corage  de  la  ville  défendre  longuement,  se  il 
fussent  à  meschief,  quant  il  jà  s'atornoient  du  foïr.  Assez  estoit 
legiere  chose  de  fere  si  grant  fet  come  de  prendre  la  cité  de  Da- 
mas, se  Nostre  Sires  i  voiisist  avoir  ouvré.  Mes  par  les  péchiez 
de  la  Crestienté  et  por  ce,  espoir,  que  il  estoie  celé  grant  chose  à  fere 
acomplir  par  autres  genz  en  aucun  tens,  [soffri  lors  que  la  malice 
au  deable,  qui  touzjorz  est  preste],  destorba  celé  haute  besoigne. 
Mainz  i  avoit  des  Sarrazins  qui  avoient  jà  troussé  toutes  les 

*  Uno  ictu  caputf  collum,  cum  sinistro  hu-       sinistri  lateris  dicitur  amputasse, 
vero  et  brachio  coharente,  simulque  partent 
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choses  qu'il  en  béoient  à  porter,  quant  il  s'enfoïssent ;  mes  li 
plus  sage  d'eus  se  porpenserent  que  des  barons  de  la  terre  de 
Surie  i  avoit  mainz  qui  estoient  de  trop  grant  convoitise  ;  bien 
cognurent  que  les  cors  des  crestiens  qui  là  estoient  assemblé  ne 
vaincroient-il  mie  legierement  par  bataille  :  por  ce  vourent  essaier  • 
à  vaincre  les  cuers  d'aucuns  par  avarice.  Il  envoyèrent  à  ces 
barons  leur  messages,  trop  grant  avoir  leur  promistrent,  et  bien 
les  en  asseurerent,  se  il  pooient  tant  fere  que  li  sièges  se  partist 
d'iluec.  [Bien  est  voirs  que  cil  baron  furent  de  la  terre  de  Surie, 
mes  leur  nous  ne  leur  lignages  ne  les  terres  qu'il  tenoient  ne 
nome  pas  l'estoire;  espoir,  porce  qu'il  i  a  encore  vis  de  leur  oirs 
qui  ne  le  souferroient  mie  empais*.]  Cil  baron,  quant  il  orent  em- 
pris  le  mestier  Judas  de  porchacier  la  traïson  contre  Nostre  Sei- 
gneur, il  vindrent  à  l'empereur  d'Alemaigne  et  aus  deus  rois  qui 
moût  les  créoient,  et  leur  distrent  que  ce  n' avoit  mie  esté  bons 
conseuz  d'asseoir  la  ville  par  devers  les  jardins  ;  car  ele  i  estoit 
plus  forz  à  prendre  que  devers  nulle  autre  partie.  Por  ce  distrent 
qu^il  requeroient  à  ces  granz  seigneurs  et  leur  looient  à  bone 
foi  que,  ainçois  qu'il  gastassent  iluec  leur  peines  et  perdissent  le 
tens,  féissent  l'ost  remuer,  et  asseoir  la  cité  en  ce  costé  qui  estoit 
tout  droit  contre  le  costé  qu'il  avoient  assis  ;  car,  si  com  il  disoient, 
es  parties  de  la  ville  qui  sont  contre  Orient  et  contre  Midi,  n'avoit 
ne  jardins  ne  arbres  qui  les  poissent  destorber  à  venir  là  ;  li  fluns 
n'i  coroit  mie  qui  fust  griès  à  gaaignier;  li  murs  estoit  là  endroit 
bas  et  foibles,  si  qu'il  n'i  covenoit  jà  engins  à  drecier,  ainçois 
porroient  bien  estre  pris  de  venue.  Quant  li  Prince  les  oïrent 
eînsi  parler  et  li  autre  baron,  bien  cuidierent  qu'il  le  déissent  par 
bonne  intencion  ;  si  les  en  crurent  et  firent  crier  que  tuit  se  des- 
lojassent  et  suivissent  ces  barons  qu'il  leur  nomerent.  Li  traiteur  se 
mistrent  avant  ;  tout  l'ost  menèrent  près  de  la  ville,  jusqu'il  furent 

*  Cette  observation  de  notre  traducteur  est  savoir  qu'ici  la  trahison  ne  devoit  pas  être 
importante  et  des  plus  judicieuses.  L'histoire  imputée  aux  chrétiens  d'Occident.  Qui  pou- 
contemporaine,  la  seule  qui  soit  pourtant  vrai-  vons-nous  donc  soupçonner?  Ne  serait-ce  pas 
ment  de  l'histoire,  est,  pour  le  même  motif,  les  anciens  alliés  d'Aynart,  qui  connaissaient 
trop  souvent  muette  sur  le  nom  de  ceux  qui  en  effet  mieux  que  les  autres  le  côté  de  la  ville 
se  rendent  coupables  de  trahisons  ou  de  là-  qui  pouvait  offrir  le  moins  de  résistance? 
cbetés.  C'est  déjà  pour  nous  quelque  chose  de 
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en  la  partie  de  quMl  savoient  de  voir  qu'ele  n'avoit  garde  d'assaut 
et  où  li  oz  auroit  greigneur  soufrete  de  toutes  choses,  si  qu'il  ne 
porroit  iiuec  demorer  en  nuie  manière.  Là  fichierent  les  banieres 
aus  Princes  et  firent  les  tentes  drecier  tout  entor.  N'orent  guères 
demoré  en  celé  place  qu'il  s'aperceurent  et  sorent  certeinnement 
que  traï  estoient  et  que  par  grant  malice  les  avoit-l'en  fet  venir 
là  ;  car  il  avoient  perdu  le  flun  de  que  si  granz  genz  ne  se  porent 
soflfrir,  et  les  fruiz  des  jardins,  dont  il  avoient  assez  aise  et  délit. 


VL  —  Cornent  11  Prince  lessierent  le  siège  de  Damas. 

Viande  comença  du  tout  à  faillir  en  Tost,  si  que  tuit  en  avoient 
grant  soufrete,  meismement  li  pèlerin  d'estranges  terres;  car  il 
n'en  pooit  point  venir  de  Surie,  et  cil  en  estoient  povrement 
garni ,  porce  que  Ten  leur  avoit  fet  entendant  que  la  citez  seroit 
prise  de  venue  où  il  en  troveroient  assez;  car  ele  ne  se  porroit 
tenir  en  nule  manière  trois  jorz  ce  disoit-Fen  :  por  ce  ne  se  vou- 
drent  cil  guères  chargier  de  viandes.  Quant  il  se  virent  en  ce 
point  que  toutes  choses  leur  failloient  qui  mestier  leur  eussent,  trop 
furent  correcié  et  esbahi;  [ne  s'entremistrent  onques  d'assaillir  à 
la  ville,  car  ce  fust  peine  perdue],  Li  retorners  à  la  place  où  il  se 
logierent  premièrement  ne  fust  mie  legiere  chose;  car,sitost  com 
il  s'en  furent  parti,  liTur  issirent  hors  hastivement  iluec  endroit, 
et  tant  i  firent  de  barres,  de  forz  pas  et  de  tranchiées,  pléisséiz 
meismes  Ions  et  espais,  où  il  mistrent  si  grant  plenté  d'archiers 
et  d'arbalestriers  que  il  fust  plus  legiere  chose  de  prendre  une 
fort  cité  que  de  retorner  en  ce  leu  par  force.  Du  demorer  en  celé 
place  savoient-il  de  voir  que  ce  ne  pooit  estre;  car  il  ne  pooient 
avoir  à  boivre  ne  à  mengier.  Por  ce  parlèrent  ensemble  Tempe- 
reres  d'Alemaigne  et  li  rois  de  France,  et  distrent  que  cil  de  la 
terre  en  qui  foi  et  en  qui  loiauté  il  avoient  mis  leur  cors  et  leur 
homes  et  la  besoigne  Jhesucrist,  les  avoient  traïz  trop  desloiau- 
ment  et  les  avoient  amenez  en  ce  leu  en  que  il  ne  pooient  fere  le 
preu  de  la  Crestienté  ne  leur  enneurs;  por  ce  s'acorderent  tuit 
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qu'il  s'en  retornassent  d'iluec  et  bien  se  gardassent  mes  de  traïson  ; 
[car  bien  s'estoient  aperceu  que  11  polain*  n*avoient  mie  bon  esté* 
en  Post.]  En  tel  manière  s'en  partirent  li  dui  plus  haut  home  de  la 
Crestienté  et  li  plus  puissant,  que  rien  ne  firent  à  celé  foiz  qui 
fust  ennorable  à  Dieu  ne  au  siècle.  Moût  comencierent  à  eschiver 
en  touz  leur  consauz  les  barons  du  païs.  Celé  voie  meismes  par 
où  il  estoient  venu  tindrent-il  au  reperier,  jusqu'il  vindrent  au 
roïaume  de  Jherusalem.  Moût  comencierent  à  desplaire  à  ces  granz 
princes  les  besoignes  de  la  terre,  ne  riens  n'en  voudrent  puis  em- 
prendre.  [La  menue  gent  de  France  disoient  tout  en  apert  aus 
Suriensque  ne  seroitpas  bone  chose  de  conquerre  les  citez  à  leur 
oés,  car  li  Tur  i  valoient  mieuz  que  il  ne  fesoient.]  Jusque  au 
tens  que  celé  chose  fu  avenue,  demoroient  assez  legierement  et 
volentîers  les  gens  de  France  au  roïaume  de  Jherusalem,  et  mainz 
granz  biens  i  avoient  fez;  mes,  puis  ce  fet,  ne  porent  estre  si  à  un 
cuer  n'a  un  acort  à  ceus  du  païs  com  il  estoient  devant;  et  quant 
il  viennent  aucune  foiz  en  pèlerinage,  si  s'en  repartent-il  au  plus- 
tost  qu'il  pueent'. 


VII.  —  Par  quel  raison  ne  firent  néanz. 

Pluseurs  genz  se  mistrent  maintes  foiz  en  queste  de  demander 
aus  sages  homes  qui  avoient  esté  en  celé  besoigne,  por  savoir  cer- 
teinnement  coment  et  par  qui  celé  traïson  avoit  esté  einsi  por- 
parléeet  fête;  cil  meismes  qui  ceste  estoire  fist,  le  demanda  maintes 
foiz  à  pluseurs  genz  du  païs.  Diverses  raisons  en  rendoit-Pen  que 
il  a  mises  en  cest  escrit.  Li  un  disoient  que  li  cuens  de  Flandres  fu 
plus  achoison  de  ceste  chose  que  nus  autres  ;  car  sitost  com  il  vit 

*  Les  Polains  étaient,  à  proprement  parler,  quetanquam  quidam  neutri  esse  videbantur.  » 

ceox  qai  étaient  nés  d'un  chrétien  et  d'une  (Cbronic.  lib.  III,  c.  1 5.)  Mais  ici  notre  traduc- 

S}Tienne.  Polini  dicuntur  qui  de  pâtre  fran-  teur  semble  comprendre  sous  le  nom  de  Po- 

cigeno  et  matre  syriana,  vel  de  matrefran-  lains  tous  les  chrétiens  nés  en  Syrie. 

cigena  et  pâtre  syriano  generati  sunt.  (Suger,  •  Var  :  a  bon  estre  —  bon  ester.  » 

Vita  Ludov.  VU,  1 34.)  Et  Guillaume  de  Neu-  *  Cette  dernière  observation  paraît  avoir  en 

brige  :  «  Novi  indigente  quos  PuUanos  voca-  vue  le  retour  précipité  de  Philippe-Auguste, 

bant,  Sacracenorum  in  vicinia,  non  mul^  en  11 90. 
tum  ab  eisjide  vel  moribus  discrepabant,  at- 
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que  li  jardin  de  Damas  estoient  pris  et  ii  fluns  gaaigniez  par  force, 
bien  li  fu  avis  que  la  citez  ne  se  tendroit  mie  longuement,  lors  vint 
à  TEmpereur,  au  roi  de  France  et  au  roi  Baudoin  et  leur  pria 
moût  doucement  que  il  li  donassent  celé  cité  de  Damas,  quant  ele 
seroit  conquise  ;  ce  meismes  requist-il  aus  barons  de  France  et 
d'Alemaigne  qui  bien  s'i  acorderent,  car  il  leur  prometoit  qu'il 
la  garderoit  moût  loiaument  et  bien  en  guerroieroit  les  anemis 
Nostre  Seigneur.' Quant  li  baron  de  Surie  Foirent  dire,  grant 
corrouz  en  orent  et  grant  desdaing  de  ce  que  si  hauz  princes  qui 
tant  avoit  terres  en  son  païs  et  estoit  là  venuz  purement  por 
pèlerinage,  voloit  ore  gaaignier  un  des  plus  riches  membres  du 
roïaume  de  Surie;  mieuz  leur  sembloit  que  ce  fust  raisons,  se  li 
rois  Baudoins  ne  la  retenîst  en  son  domaine,  que  uns  d'eus  Teust; 
car  il  sonttouzjorz  au  contenz  et  au  palet  aus  Sarrazins.  [Quant 
li  autre  baron  s'en  retornent  en  leur  païs ,  il  ne  se  muevent ,  car 
il  n'ont  rien  ailleurs].  Et  por  ce  qu'il  leur  sembloit  que  cil  vou- 
loit  cueillir  le  fruit  de  leur  travauz,  plus  bel  leur  estoit  que  li  Tur 
la  tenissent  encore,  qu'ele  fust  donée  au  conte  de  Flandres.  Por 
ce  destorber  s'acorderent  à  fere  la  traïson.  Li  autre  disoient  que 
li  princes  Raimonz  d'Antioche  [qui  trop  estoit  malicieus],  puis 
que  li  rois  de  France  se  parti  de  lui  par  mal,  ne  fina  de  porchacier 
à  son  pooir  coment  enuis  li  venist  et  destorbier  de  s'enneur.  Por 
ce  manda  aus  barons  de  Surie  qui  estoient  si  acointe,  et  leur  pria 
moût  de  cuer  qu'il  méissent  toute  la  peine  qu'il  porroient  à  des- 
torber le  preu  et  l'enneur  le  roi  Looys,  si  qu'il  ne  feist  chose  qui 
ennorable  li  fust.  Par  sa  prière  avoient-il  einsi  ce  porchacié.  Li 
tierz  distrent  la  chose  si  com  vos  oïstes  premièrement,  que  par 
grant  avoir  que  li  Tur  douèrent  aus  barons  fu  celé  grant  des- 
loiauté  fête*.  Grant  joie  ot  en  la  citez  de  Damas,  quant  nostre 
anemi  en  virent  einsi  aler  si   grant   gent  qui  contr'eus  estoit 


*  Ainsi,  les  grands  coupables  auraient  été  en  Syrie.  Damas  une  fois  conquise,  Alep  n'au- 

les  barons  de  Syrie,  qui,  pour  ne  pas  voir  la  rait  pas  résisté,  et  Saladin  ne  serait  jamais 

proie  de  Damas  leur  échapper  au  profit  du  entré  dans  Jérusalem.  Il  est  aisé  de  voir  que 

comte  de  Flandres,  auraient  mieux  aimé  perdre  Guillaume   de  Tyr  et  son  traducteur  attri- 

une  occasion  qui  ne  devait  plus  se  présenter.  buaient  aux  mêmes  causes  la  fatale  levée  du 

d'assurer  l'avenir  de  la  domination  chrétienne,  siège  de  Dama?. 


A»  1148.  LIVRE    DIX-SEPTIÈME.  I49 

assemblée.  Encontre  ce,  touz  H  roiaumes  de  Jherusalem  en  fu 
corociez  et-desconfortez,  quant  cil  grant  home  furent  retorné.  Si 
refu  pris  uns  parlemenz  où  il  assemblèrent  tuit  li  grant  baron 
et  li  meneur.  Là  fu  dit  que  bone  chose  seroit  que  il  feissent  un 
grant  fet  dont  Nostre  Sires  fust  ennorez,  et  par  que  Ten  parlast 
touzjorz  mes  d'eus  en  bien.  Iluecfu  amentéu  que  la  citez  d'Escalone 
estoit  encore  au  pooir  de  mescréanz,  qui  seoit  ausi  com  au  milieu 
du  roïaume  ;  si  que  se  Ten  la  voloit  asseoir,  de  toutes  parz  porroient 
venir  viandes  seurement  en  Tost;  par  que  il  seroit  legiere  chose 
de  conquerre  la  ville,  qui  longuement  ne  se  porroit  tenir  contre 
si  granz  genz.  Assez  fu  parlé  entr'eus  de  ceste  chose,  mes  n'en  fu 
riens  acordé,  por  ce  qu'il  i  avoit  destorbeeur  qui  s'en  voloient 
mieuz  retomer  en  leur  terres  que  asseoir  citez  en  Surie.  Il  sem- 
bloit  que  Nostre  Sires  ne  vousist  riens  fere  de  sa  besoigne  par 
ces  genz.  Einsi  se  départi  li  parlemenz,  que  nule  chose  n'i  ot  em- 
prise. 


VIII.  —  Cornent  Tempereres  Conraz  s'en  revint  en  sa  terre. 

Li  empereres  Conraz  vit  que  li  afere  de  la  terre  d'Outre-mer 
estoient  en  tel  point  que  ne  pooient  pas  li  Baron  legierement  estre 
à  un  acort  de  fere  ne  d'emprendre  chose  qui  vausist,  si  neis  que 
li  preudome  disoient  que  c'estoit  haine  de  Dieu  *,  et  il"  avoit  assez 
à  fere  d'entendre  à  gouverner  son  empire.  Por  ce,  fist  apareillier 
sa  navie;  congié  prist  à  ceus  qui  remanoient,  si  entra  es  nés  et 
revint  en  son  païs.  Mes  ne  vesqui  mes  puis  plus  de  deus  anz  ou 
de  trois,  ainçois  fu  morz  en  la  cité  de  Baemberc%  et  enterrez 
moût  ennoreément  en  la  mestre  église  de  l'eveschié.  Moût  fu  bons 
princes,  piteus  et  deboneres  ;  granz  de  cors,  forz  et  biaus  cheva- 
liers, bons  et  hardiz,  bien  entechiez  de  toutes  choses.  Ferris  ses 
niés,  dux  de  Soave,  de  qui  vos  oïstes  qu' estoit  en  pèlerinage  alez 
avec  son  oncle,  fu  empereres  après  lui;  juenes  hom  estoit  lors, 

*  Videns...  quod  ei  gratiam  suam  substra-  *  II,  c'est-à-dire  Tempereur. 

xerat  Dominus.  ^  Le  1 5  fév.  1 153.  Il  était  âgé  de  59  ans. 
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mes  de  grant  manière  fu,  sages  et  viguereus.  Li  rois  de  France, 
quant  il  ot  demoré  en  la  terre  un  an  tout  entier,  et  vînt  au  terme 
que  l'en  apele  au  païs  le  passage  de  Marz,  si  fu  en  Jherusaiem  le 
jor  de  Pasques  et  sa  femme  et  si  baron*,  puis  prist  congié  au  roi 
Baudoin,  au  patriarche  et  aus  autres  barons  de  la  terre.  Les  nés 
furent  apareilliées,  il  entrèrent  enz,  et  sanz  destorbier  s'en  revin- 
drent  en  France.  Ne  demora  guères  après  sa  venue  que  il  manda 
les  barons  et  les  prelaz  de  son  roïaume.  Lignages  fu  provez  entre 
lui  et  la  roine  Alienor  qui  avoit  esté  avec  lui  come  sa  femme; 
desevré  furent  par  le  jugement  de  Sainte  église.  Quant  ele  s'en 
aloit  en  Aquitaine  qui  estoit  ses  héritages,  Henris  dux  de  Nor- 
mendie  et  cuens  d'Anjou  Tesposa,  ainçois  qu'ele  fust  venue  en  son 
païs.  Ne  demora  mie  gramment  après  ce,  que  li  rois  Estiennes 
d'Angleterre  morut  sanz'oir  maie  *,  et  cil  Henris  fu  rois  après  lui. 
Li  rois  Looys  prist  à  femme  la  fille  l'empereur  d'Espaigne  qui  ot 
non  Marie.  Ele  vint  en  France  juene  pucele,  puis  fu  moût  bonne 
dame  et  sage  et  de  sainte  contenance.  Lors  fu  li  Rois  mieuz  ma- 
riez que  il  n'avoit  esté  avant. 


IX.  —  Cornent  Noradins  ocist  le  prince  Raimont. 

Dès  ce  tens  en  avant  comença  trop  à  empirier  li  estaz  des  Cres- 
tiens  de  la  Sainte  terre  ;  car  leur  anemi  qui  trop  avoient  doutée 
la  venue  de  ces  granz  princes,  quant  il  virent  que  parti  s'en 
estoient  sanz  rien  fere,  ne  prisierent  puis  rien  touz  les  efiforz  de 
la  Crestienté.  En  un  si  grant  orgueil  enmonterent  que  bien  leur 
estoit  avis  que  il  porroient  les  crestiens  qui  remanoient  legiere- 
ment  touz  ocire  ou  prendre.  Sur  touz  les  autres,  Noradins,  li  filz 
Sanguin,  fu  puissanz  et  fiers  contre  nostre  gent.  Il  envoia  en  Orient 
por  querre  touz  les  chevaliers  que  il  pot  avoir  en  Paienime,  si 
s'en  entra  à  trop  grant  plenté  de  gent  en  la  terre  d'Antioche.  Ne 


*  Notre  traducteur   omet  avec  intention  :       irrogaverat. 
Quo  perveniens,  injuriarumjnemor  quas,  in  *  Sine  Itberis  sexus  melioris.  Il  mourot  en 

via  et  in  toto  peregrinationis  tractUy  uxor  ei       mai  1 153. 
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douta  mie  que  li  Crestien  le  poissent  partir  de  champ  par  ba- 
taille :  si  vint  jusqu'à  un  chaste!  du  païsqui  a  non  Nepe*  et  Tassist. 
Quant  li  princes  Raimonz  Toï  dire,  si  come  il  estoit  corageus  et 
hastis,  ne  vout  atendre  que  si  hom  venissent  à  lui  que  il  avoit  en- 
voiezquerre;  car  en  teus  choses  il  ne  créoit  nul  conseil,  ainçois  s'en 
ala,  à  pou  de  gent  qui  estoient  en  sa  compaignie;  tout  droit  s'en 
vint  là  où  li  sièges  estoit.  Noradins  ot  oïe  la  novele  que  li  Princes 
venoit  qui  moût  estoit  bons  chevaliers;  il  ne  poïst  pas  penser 
qu'il  se  fust  si  folement  esmeuz,  ainçois  cuidoit  qu'il  amenast 
avec  lui  grant  plenté  de  chevaliers  ;  si  ne  l'osa  mie  atendre,  ainz  se 
parti  du  siège  et  se  receut  en  un  leu  plus  près  d'iluec  où  il  fu  asseur, 
il  et  ses  genz.  Lors  envoia  sovent  messages  et  espies  por  encerchier 
queus  chevaliers  li  Princes  avoit  amenez  avec  lui  et  combien,  et 
savoir  seguèresgenz  le  sivoient  après.  Li  Princes,  qui  vit  que  cil 
s'en  estoit  partiz  por  lui,  en  ot  moût  grant  gloire  et  comença  à 
despire  le  pooir  Noradin  et  aus  autres  Turs;  car  il  estoit  uns  teus 
hom  qui  plus  se  fioit  de  soi  que  mestiers  ne  fust.  Assez  avoit,  iluec 
près,  de  ses  forteresces  où  il  se  poïst  estre  recetez  seurement  et  me- 
nées ses  genz,  se  il  vousist,  à  sauveté  ;  mes  il  ne  deigna,  ainçois  dist 
que  por  despit  des  Turs  qu'il  en  avoit  chaciez,  remaindroit-il  la 
nuit  eu  champ;  en  tel  manière  por  bobanz  s'abandona,  voiant  ses 
anemis,  à  grant  péril.  Noradins,  qui  près  d'iluec  estoit,  se  prist 
bien  garde  que  nules  genz  n'estoient  seurvenues  au  Prince  et  que 
ses  pooirs  n'estoit  creuz  de  rien;  bien  se  pensa  que  cil  qui  avec 
lui  estoient  ne  se  tendroient  mie  contre  sa  gent  :  por  ce  s'en  vint 
à  grant  compaignie  de  Turs  en  la  place  où  li  Princes  estoit  logiez. 
11  l'aceintrent  et  avironerent  de  toutes  parz,  ausi  com  l'en  assiet 
un  chastel.  Quant  il  fu  ajorné  l'endemain,  li  Princes  se  vit  enclos 
entre  ses  anemis  et  cognut  certeinnement  qu'il  n'avoit  mie  gent 
qui  contr'eus  se  poissent  tenir.  Lors  à  primes  se  comença  à  re- 
pentir dont  il  s'estoit  si  asseurez,   mes  ce  fu   à  tart.  Toutes 
voies,  de  tant  de  gent  com  il  avoit  conréa   ses  batailles,   et 
pria  à  ses  homes  que  bien  se  vendissent  à  leur  anemis,  car  de 

*  Cui  nomen  Nepa,  Je  n'ai  pu  reconnaître       roste  plus  de  vestiges, 
la  situation  exacte  de  ce  château  dont  il  ne 
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Teschaper  d'iluec  estoit  il  néanz.  La  bataille  comença  ;  li  Crestien, 
qui  n'estoient  que  un  pou  de  gent,  se  tindrent  tant  corne  il  porent; 
mes  au  darrenier  ne  porent  soflfrir  le  fés  de  si  granz  routes  ;  si 
s'enfoirent  tuit  desconfit,  fors  le  Prince  et  ne  sai  quanz  chevaliers 
qui  avec  lui  remestrent.  Icil  firent  merveilles  d'armes  tant  com 
il  durèrent.  Li  Princes  nomeément  fesoit  un  grant  essart  entor  lui 
de  touz  ceus  qu'il  ateignoit;  mes  à  la  fin  fu  lassez  et  nus  ne  li 
secorut,  si  que  tuit  corurent  sur  lui  à  un  fés,  et  Tocistrent  de  glaives 
et  d'espées  tuit  cil  qui  avenir  i  porent.  Noradins  qui  fu  moût  liez 
de  si  bon  chevalier  qu'il  ot  desconfit  et  ocis,  li  fist  couper  la  teste 
et  le  destre  braz,  si  les  emporta.  Tuit  cil  qui  remés  estoient  en  la 
place  avec  le  Prince  furent  mort.  Entre  les  autres  i  morut  uns 
moût  vaillanz  hom,  sages,  loiaus  et  bons  chevaliers,  dont  il  firent 
trop  grant  duel  en  la  terre  d'Antioche ,  Renaus  des  Mares  avoit 
non*.  Li  cuens  de  Rohés  li  avoit  donnée  sa  fille  à  femme.  Assez  i 
ot  morz  d'autres  barons  du  pais  que  Je  ne  vos  sai  mie  nomer.  En 
ceste  manière  fu  finée  la  vie  au  prince  Raimont  qui  fu  de  moût 
grant  cuer,  puissanz  chevaliers,  fiers  et  hardiz.  [Lions  ne  lieparz 
ne  fu  onques  tant  dotez  com  si  anemi  le  dotoient.]  Nequedent, 
touzjorz  fu  mescheanz  d'armes.  Des  granz  proeces  et  des  beaux 
cops  qu'il  fist  en  bataille  porroit-l'en  fere  un  grant  livre;  mes 
l'estoire  doit  parler  de  ce  qui  apartient  communément  aus  be- 
soignes  de  la  terre.  Ceste  chose  avint  l'an  de  Tlncarnation  Nostre 
Seigneur  mil  cent  quarante  huit  aumoisde  juing,  le  jor  de  la  feste 
saint  Père  et  saint  Pou;  treize  anz  avoit  tenue  la  princée*.  Ce  avint 
entre  la  cité  de  Paumiers  et  le  chastel  de  Ruge,  en  leu  qui  avoit 
non  Fons  Murez*.  Li  cors  au  prince  Raimont,  si  com  il  estoit 
despeciez ,  fu  trovez  entre  les  autres  morz  par  ses  chamberlans 


*  Rainaldus  de  Mares.  Il  avait  épousé  Agnes 
de  Courtenay,  fille  du  comte  Joscelin  II.  Elle 
fut  plus  tard  remariée  à  Amaury  de  Lusignan, 
depuis  roi  de  Jérusalem. 

'Les  annotateurs  du  texte  de  Du  Gange  {Fa- 
milles d'Outremer^  p.  189)  croient  devoir  re- 
culer la  date  de  la  mort  de  Raimond  jusqu'à 
Tannée  suivante  1149,  parce  qu'il  existe  un 
diplôme  de  ce  prince  en  faveur  de  l'hôpital 
Saint-Jean,  dalé  de  février  1 149.  Mais  il  serait 


plus  aisé  de  voir  une  erreur  dans  la  date  don- 
née à  ce  diplôme  que  dans  ce  passage  de  Guil- 
laume de  Tyr,  si  notre  historien  n'était  pas, 
depuis  quelque  temps,  dans  ses  dates,  en  arrière 
d'une  année.  —  Schlumberger  {Numismatique 
de  V Orient  latin,  planche  11,  n*  1 7)  a  publié  deux 
deniers  à  Peffigie  de  ce  valeureux  Raimond  II, 
Raimundus  Antiochiœ.  Nous  donnons  à  la  fin 
de  ce  livre  xvii  celui  qui  offre  la  tête  de  Raimond. 
*  Entre  Riha  et  Apamce. 
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qui  cognurent  leus  de  plaies*  de  que  il  estoit  gariz  pieça.  Quant 
li  Tur  se  furent  tret  arrières,  il  remportèrent  en  Antioche  et  l'en- 
terrèrent moût  ennoreément  en  une  ele  de  la  mestre  église  mon- 
seigneur saint  Père,  entre  ses  ancesseurs. 


X.  —  Cornent  Noradins  chevauchoit  par  la  terre  d'Antioche  tout  à  volenté. 

Noradins,  por  mostrer  qu'il  avoit  fet  grant  chose  de  ce  que  si 
granz  anemis  de  leur  genz,  et  qui  tant  estoit  dotez  par  les  maus 
qu'il  leur  avoit  fez,  avoit  ore  par  lui  esté  desconfiz  et  ocis,  il  prist 
le  destre  bras  et  la  teste  qu'il  avoit  sevrée  de  l'autre  cors*  por  ce 
fere,  si  les  envoia  à  leur  grant  chevetaine  cui  il  obéissoient  tuit  ; 
c'est  li  califes  de  Baudas.  Cist  la  refist  porter  par  les  autres  princes 
de  la  terre  d'Orient  por  fere  esjoir  ceus  qui  le  verroient.  Quant 
la  citez  d' Antioche  ot  perdue  son  prince  qui  à  ce  tens  estoit  tenuz 
au  meilleur  chevalier  du  monde ,  en  grant  duel  chéi  et  en  grant 
doute.  Cil  meismes  qui  crestien  estoient  par  toutes  terres,  quant  il 
cirent  ceste  novele  en  furent  corocié  et  desconforté.  Icist  granz 
anemis  de  nostre  foi  Noradins,  dont  Je  vos  ai  parlé,  vit  bien  et 
cognut  que  toute  celé  terre  estoit  ausi  com  cheoite  en  orfenté  ;  car 
avec  le  Prince  i  ot-il  ocis  des  greigneurs  barons  de  la  contrée. 
Por  ce,  ne  douta  mes  nului ,  ainz  fist  ses  genz  corre  par  tout  le 
pais  ,  por  prendre  et  gaster  quanque  il  trovoit,  hors  de  forte- 
resces.  Il  meismes  chevaucha  par  delez  Antioche.  Les  villes 
ardoit  qui  estoient  près  d'iluec,  et  vint  jusqu'à  un  abaïe  de  Saint 
Syméon  qui  siet  en  montaignes  moût  hautes,  entre  la  mer  et 
Antioche.  Toute  fesoit  sa  volenté  de  la  terre  :  puis  descendi  à  la 
mer  qu'il  n'avoit  onques  mes  veue,  et  por  signe  de  victoire  [et  por 
mostrer  que,  se  la  terre  durast  outre,  plus  en  conquéist],  il  entra 
en  la  mer  touz  nuz  e.t  se  baigna  voiant  toute  sa  gent.  Après  s'en 
retorna  d'iluec  et  vint  auchastel  de  Harenc  :  tantost  fist  assaillir  et 
le  prist  de  venue;  si  estoit-il  près  d' Antioche  à  .x.  miles.  Quant 

*  Corpus  quibusdam  notis  et  cicatricibus  *  Caput  cum  manu  dextera  quœ  de  corpore 

cognitum.  prcedicti  viri  separari  fccerat* 
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il  Tôt  pris,  il  le  garni  bien  de  toutes  les  choses  qui  mestier  avoient, 
si  que  il  poist  soffrir  siège  et  atendre  secors  une  grant  pièce. 
Quant  ce  virent  li  chevalier  de  la  terre  et  li  autres  pueples,  si 
furent  esbahi  que  il  ne  sorent  que  fere,  car  il  avoient  la  peor  de- 
vant les  euz  ;  qu^il  leur  estoit  avis  que  la  terre  se  perdist  toute, 
chascun  jor,  que  il  n'iavoît  point  de  defendeeur  que  seulement  la 
princesse  Costance  qui  estoit  remese  après  la  mort  son  seigneur 
atout  deus  filz  et  deux  filles  qui  estoient  enfant.  Nequedent,  li 
patriarches  Aimeris,  qui  riches  estoit  de  grant  avoir,  l'en  Tavoit 
touzjorz  tenu  à  aver  jusqu'à  ce  jor,  mes  lors  il  envoia  querre  che- 
valiers, soudoiers  et  sergenz  partout,  et  leur  dona  largement  du 
suen,  si  que  leur  forteresces  en  furent  bien  garnies.  Li  rois  Bau- 
doins  oï  dire  celé  mésaventure;  bien  sot  que  toute  celé  contrée 
estoit  en  mal  point  et  en  grant  péril  ;  iriez  en  fu  trop,  mes  toutes 
voies  dist  qu'il  i  metroit  conseil  à  son  pooir.  Isnelement  fist 
semondre  chevaliers  assez,  et  s'en  vint  en  Antioche  sodeinne- 
ment.  Quant  il  le  virent,  moût  furent  lié,  et  granz  confort  orent 
de  sa  venue.  Il  assembla  la  gent  de  la  terre,  ceus  qui  pooient  porter 
armes,  et  vindrent  au  chastel  de  Harenc  que  Noradins  avoit  pris 
novelement,  si  l'asistrent  ;  mes  quant  il  orent  demoré  ne  sai  quanz 
jorz,  bien  virent  qu'il  n'estoit  mie  Icgiers  à  prendre  en  pou  de  tcns, 
por  ce  s'en  partirent  et  vindrent  en  Antioche.  Li  soudans  du  Coine 
sot  que  li  princes  Raimonz  estoit  morz;  si  li  fu  bien  avis  que  tens 
estoit  de  croistre  son  pooir  sur  les  Grestiens  :  il  assembla  tant  de 
genz  que  ce  fu  uns  des  granz  oz  qui  eust  pieça  esté  trez  de  Tur- 
quie. Lors  vint  à  la  terre  de  Surie  et  prist  citez  et  chastiaus  assez 
par  force.  Après  vint  au  chastel  de  Torbessel  et  l'assist,  car*  li 
cuens  Jocelins  et  sa  femme  et  si  enfant  estoient  dedenz.  Li  Rois 
ot  peor  que  li  Tur  ne  préissent  le  chastel  de  Hasart;  por  ce,  en- 
voia là  Onfroi  le  connestable,  atout  soissante  chevaliers  por  le 
défendre.  Li  cuens  Jocelins  fu  moût  espoentez  de  ce  siège,  si  fist 
parler  au  Soudan  de  pais,  et  furent  les  paroles  accordées  en  tel  ma- 
nière que  li  Soudans  s'en  parti  du  siège,  et  li  Cuens  li  rendi  touz 

*  Licet.  Quoique. 
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les  prisons  quMl  tenoit  de  sa  terre  ;  par  desus  ce,  li  donna  douze  ar- 
meures  à  chevalier*.  Quant  li  Tur  s'en  furent  parti,  le  jor  meis- 
mes  jut  li  Cuens  à  Hasart,  après  s'en  ala  en  Antioche  por  veoir  le 
Roi,  et  le  mercia  moût  de  ce  qu'il  estoit  venuz  en  la  terre  ;  et  après 
prist  congié  au  Roi  et  s'en  retorna  atout  pou  de  compaignic  qu'il 
avoit  amenée.  Li  Rois  demora  en  Antioche  et  reconforta  la  gent; 
les  fortereces  fist  garnir  et  mettre  à  seur  au  plus  qu'il  pot;  des 
autres  aferes  du  pais  devisa,  si  qu'il  furent  assez  en  bon  point. 
Après  il  ot  aferevers  la  seue  terre*,  si  se  parti  d'iluec  et  s'en  revint 
au  roiaume. 


XI.  —  De  la  mort  le  comte  Jocelin. 

Jocelins,  li  cuens  de  Rohés,  qui  ne  sembloît  mie  son  père, 
ainçois  estoit  fous  et  mauvais,  ne  ne  metoit  s'entente  se  à  buverie 
non  et  à  luxure,  si  qu'en  toutes  choses  fesoit  son  noanz  \  ot  moût 
grant  joie  quant  li  princes  Raimonz  fu  morz,  car  il  le  haoit  trop, 
ne  ne  se  prenoit  mie  garde  de  ce  que  sa  terre  en  estoit  moût  afe- 
bloiée;  car  li  Tur  coroient  ore  près  de  lui  qui  avant  ne  l'osoient 
fere.  Li  patriarches  d' Antioche,  si  com  l'en  dit,  l'avoit  mandé, 
que  il  venist  parler  à  lui.  Il  alloit  de  nuiz  vers  Antioche  à  pou  de 
genz:  il  se  remest  après  les  autres  entre  lui  et  un  suen  escuier* 
que  nus  des  autres  ne  s'en  prist  onques  garde  ;  il  descendi  por 
pissier*,  mes  près  d'iluec  avoit Turs  embuschiez,  qui  là  s'estoient 
mis  por  rober  le  chemin.  Quant  il  virent  ces  deus  sevrez  de  la 
route,  il  saillirent  hors  et  le  pristrent.  En  prison  fu  menez  li  Cuens 
en  Halape,  et  fu  mis  en  fers.  Ne  demora  guères  que  de  mauvestié 
et  de  mesese  fu  morz  en  la  prison*.  La  nuit  que  il  fu  pris,  si  che- 
valier cuidierent  tuit  qu'il  fust  encore  en  la  compaignie,  mes  l'en- 

'  Ce  qui  prouve  assez  bien  que  les  Turcs  ne  »  Gratia,  ut  dicitur,  alvum  purgandi,  et 

faisaient  pas  encore  usage  habituel  des  armures  ut  sccretioribus  naturœ  satisfaceret  debitis. 

de  l'Occident.  *  Ubi,  squalorc  carceris  et  catenarum  pon- 

*  Revocantibus  eum  curis  domesticis.  derefatigatus,  anxietate  spirittis  et  corporis 

*  C'est-à-dire  :  absolument  rien.  jugi  molestia  fat igatus,  fine  miserabili  vitam 

*  Cum  adolescente  qui  ejus  equum  trahe-  Hnivit. 
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demain  quant  il  fu  ajorné,  il  le  quistrent  partout,  ne  le  troverent 
mie.  Lors  n^alerent  plus  avant,  ainçois  s'en  retornerent  en  leur 
païs,  et  contèrent  ceie  mésaventure  coment  il  avoient  perdu  leur 
seigneur,  encore  ne  savoient  où  il  estoit.  Grant  duel  en  firent  par 
la  terre,  porce  qu'il  remanoîent  einsi  sanz  seigneur.  Ne  demora 
guères  qu'il  oïrent  noveles  que  leur  sires  estoit  en  prison  en  la 
cité  de  Halape.  Sa  femme  en  plora  moût,  qui  estoit  moût  bone 
dame,  de  sainte  vie  et  de  nete  contenance.  Un  fil  avoit  et  deus 
filles  petiz  enfanz.  Tant  de  conseil  come  ele  pot  avoir  de  ses  ba- 
rons ele  crut  moût  volentiers,  et  à  son  pooir  governa  la  terre  bien 
et  viguereusement  ;  si  que  droiz  i  estoit  fez  ;  les  forteresces  fesoit 
moût  bien  garder  et  garnir  de  toutes  choses  qui  mestier  i  avoient. 
Partout  se  contint  si  bel  la  bonne  dame  que  Deus  et  li  siècles  l'en 
savoient  bon  gré.  A  ce  tens,  selonccequevosavezoï,  estoit  la  chose 
en  tel  point  que  la  prince  d' Antioche  et  la  conté  de  Rohés  estoient 
au  governement  à  deus  dames. 


XII.  —  Coment  li  Crestiea  fermèrent  le  chastel  de  Gaze. 

Quant  li  baron  du  roiaume  sorent  que  ces  deus  granz  baronies 
estoient  einsi  à  meschief,  si  se  pensèrent 'que  n'estoitpas  mestiers 
qu'il  menassent  leur  afere  laschement  ;  ainçois  en  empristrent  plus 
viguereusement  à  maintenir  leur  terres.  Li  Rois  et  li  Baron  virent 
que  cil  d'Escalone  leur  fesoient  mal  toutes  les  foiz  qu'il  en  tro- 
voient  achoison  ;  por  ce  les  voudrent  grever  en  tel  manière  qu'il 
n'eussent  pas  grant  bandon  de  corre  sur  eus.  Il  avoit  une  ancienne 
cité  près  d'Escalonne,  à  .x.  miles  devers  midi,  Gaze  fu  apelée. 
Ele  estoit  gastc  et  despeciée,  si  que  nus  hom  n'i  abitoit  :  ce  fu  une 
des  cinq  citez  aus  Filisteains.  Li  Rois  et  li  Baron  se  pensèrent  que 
qui  laporroit  refermer  et  garnir,  la  citez  d'Escalone  seroit  enclose  de 
toutes  parz  entre  leur  fortereces,  si  que  touz  les  jorz  les  covendroît 
estre  au  contenz  et  au  palet  de  quelque  part.  Il  s'assemblèrent  tuit 
à  un  jor,  et  s'en  vindrent  à  ce  leu  ;  il  troverent  iluec  granz  murailles, 
églises  depeciées ,  cisternes  fondues,  puis  où  U  avoit  bêles  eaues 
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vives  ;  bien  sembloit  que  c'eust  esté  moût  grant  chose.  Ele  séoit 
en  un  tertre  auques  hautet  ;  mes  porce  que  Taceinte  des  murs  avoit 
esté  trop  granz,  bien  virent  li  preudome  que  n'estoit  pas  legiere 
chose  de  tout  refermer.  Trop  i  covendroit  mètre  lonc  tens  et  grant 
despense,  et  seroit  moût  griés  à  bien  garnir.  Por  ce  prîstrent  une 
partie  de  ce  tertre,  là  giterent  leur  fondemenz,  et  firent  tors  grosses 
et  forz,  les  murs  hauz  et  espais,  les  fossez  lez  et  parfonz.  Moût 
fu  bien  fez  cist  chastiaus  et  tost  ;  par  commun  conseil  de  touz  fu 
donez  aus  Templiers;  porce  qu'il  avoit  [lors]  en  cel  ordre  assez 
des  frères  qui  estoient  bon  chevalier  et  preudome.  Il  le  receurent 
et  gardèrent  moût  bien.  Mainz  granz  ennuiz  en  firent  à  ceus  d'Es- 
calone,  si  que  cil  qui  soloient  corre  par  tout  le  païs  en  leur  volenté, 
fassent  puis  tuit  lié,  se  Ten  les  lessast  en  pais  demorer  dedenz  leur 
ville.  Celé  fermeté  siet  moût  bien  à  la  Grestienté  du  roiaume,  car 
puis  meismes  que  la  citez  d'Escalone  fu  conquise  de  nostre  gent, 
tint-ele  moût  grant  leu  et  fu  ausi  com  bone  du  roiaume  contre 
ceus  d'Egypte  devers  midi.  Quant  li  noviaus  tens  vint  que  l'en 
apele  ver,  11  Rois  et  li  patriarches  de  Jherusalem  qui  orent  demoré 
en  celé  place,  jusque  la  mestre  forteresce  dedenz  fu  acomplie, 
s'en  retornerent  en  la  sainte  cité  et  leissierent  les  frères  de  la  che- 
valerie du  Temple  por  garder  ce  chastel.  Lors  avint  que  la  gar- 
nison des  Turs  qui  troiz  foiz  ou  quatre  soloient  venir  en  Tan, 
d'Egypte  à  Escalone,  por  refreschir  la  garde  de  la  cité,  vint  lors 
moût  graindre  qu'ele  ne  soloit,  et  s'en  ala  tout  droit  devant  ce 
chastel  que  noz  genz  avoient  fermé.  Là  comencierent  à  assaillir 
moût  efforcieément  et  demorerent  iluec  ne  sai  quanz  jorz:  mes  nM 
forfistrent  rien,  ainz  i  perdirent  plus  de  leur  gent  qu'il  ne  gaai- 
gnerent.  Quant  li  chevetaine  qui  les  conduisoient  virent  ce ,  du 
siège  se  partirent  et  s'en  entrèrent  dedenz  Escalone.  Dès  ce  jor  en 
avant,  perdirent  li  Tur  le  pooir  et  le  bandon  de  corre  par  la  terre 
des  Crestiens  qui  là  estoit,  et  quant  cil  d'Egypte  voloient  refres- 
chir la  garnison  si  com  il  soloient,  ne  les  osoient  mes  envoler  par 
terre,  ainçois  les  fesoient  venir  par  mer,  porce  qu'il  dotoient  les 
genz  qui  gardoient  cole  forteresce  dont  je  vos  ai  parlé  *. 

*  Elle  fut  renversée  de  fond  en  comble  par       Saladin.  Dana  la  Correspondance  d'Orient, 
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Xin.  ^  Cornent  li  rois  Baudoins  ot  descord  à  sa  mère. 

Endementres  que  li  estaz  de  la  terre  de  Surie  estoit  en  bon  point, 
et  les  besoignes  du  païs  aloient  assez  à  grant  pais,  fors  que  tant 
que  la  conté  de  Rohés  estoit  perdue,  car.  li  Tur  la  tenoient,  et  la 
terre  d'Antioche  estoit  en  grant  péril,  porce  que  leur  anemi 
coroient  sovent  por  gaster  le  païs ,  li  deables  qui  onques  n'ama 
pais,  se  pensa  cornent  il  porroit  trobler  le  roïaume  par  sa  gent 
meismes,  porce  qu'il  se  garantîssoit  bien  de  ses  anemîs  de  hors. 
L'achoison  du  contenz  qui  sourdi  fu  ceste  :  la  roine  Milessent  qui 
estoit  merveilles  bone  dame  et  à  Dieu  et  au  siècle,  quant  ses 
mariz  fu  morz,  si  com  je  vos  ai  dit,  remest  atout  deus  filz  qui  es- 
toient  enfant.  Ele  qui  estoit  droiz  oirs  du  roïaume  [garda  bien  et 
governa  la  terre  et  les  enfanz  viguereusement  et  par  grant  sens]. 
Des  granz  aferes  prenoit  conseil  à  ses  barons;  [mes  ele  qui  par 
desus  estoit,  quant  il  se  descordoient  savoit  bien  eslire  li  quel 
disoient  mieuz,  et  les  plus  loiaus  homes  créoit  mieus  touzjorz  et 
à  ceus  se  tenoit.]  Ses  ainznez  filz,  li  rois  Baudoins,  fesoit  de 
toutes  choses  à  la  volenté  sa  mère.  Entre  les  autres  barons  de  la 
terre,  la  Roine  créoit  sur  touz  un  suen  cousin  qui  avoit  non  Ma- 
nessiers,  hauz  hom  du  païs;  cist  estoit  plus  privez  de  lui.  Sitost 
com  la  Roine  tint  la  terre,  ele  le  fist  conestable  et  tout  le  pooir 
des  guerres  li  bailla.  Cil  se  fia  tant  de  la  dame  qu'il  monta  en  moût 
grant  orgueil,  si  qu'il  ne  portoit  mie  enneur  aus  autres  barons, 
ainz  estoit  à  toutes  genz  de  vilain  respons  et  de  laides  paroles.  Li 
Baron  encomencierent  moût  à  haïr  le  pooir  la  Roine,  por  amor  de 
celui;  et  bien  avoient  talent  qu'il  ne  le  soflfrissent  pas,  se  il  ne  le 
leissassent  pour  leur  dame.  Icist  Manessiers  avoit  espousée  une 
haute  dame  du  païs  qui  avoit  esté  femme  Balien  le  vieil  ;  ele  estoit 
mère  Huon,  Baudoin  et  Balien  de  Rames  ^  qui  estoient  frères. 
En  ceste  dame  avoit-il  pris  moût  grant  avoir,  et  terre  grant  et 


M.  Poujoulat  a  réparé  un  oubli  de  Thistorien       rable,  n'avait  rien  dit  de  l'érection  de  cette  for- 

des  Croisades,  qui,  voyant  d'ordinaire  la  situa-       teresse  de  Ga2a. 

tion  des  Chrétiens  sous  le  jour  le  plus  défavo-  *  Ramatensium  fratrum. 
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riche,  dont  il  estoit  encore  plus  enorgueillîz.  Li  premerains  de 
touz  ceus  qui  avoient  torné  Manessier  en  grant  haine,  c'estoit  li 
Rois  meismes,  car  il  disoit  que  cil  li  avoit  tolue  Tamor  et  la  grâce 
sa  mère,  si  qu'ele  ne  fesoit  nule  chose  que  li  Rois  vousist,  ne  ne 
soffroit  qu'il  donast  nus  dons  en  leus  où  il  fussent  bien  emploie.  En 
ceste  haine  le  maintenoient  li  baron  de  la  terre  et  aticoient  plus 
et  plus,  si  neis  que  il  conseilloient  le  Roi  qu'il  ne  soffrist  plus  que 
sa  mère  tenist  le  roiaume;  car  il  disoient  que  ce  estoit  granz 
hontes  que  il  qui  estoit  biaus  et  granz  et  sages,  n'avoit  point  de 
pooir,  ainçois  le  jostisoit  encore  une  femme,  ausi  com  se  il  fust 
uns  enfes.  Li  Rois  par  leur  conseil  avoit  porpensé  que  il  feroit 
en  Jherusalem  moût  bêle  feste  le  jor  de  Pasques,  et  porteroit 
coronne.  Li  Patriarches  et  li  autre  preudome  qui  amoient  la  pais 
du  roiaume,  le  prièrent  moût  par  maintes  foîz  qu'il  soffrist  que 
sa  mère  fust  coronnée  avec  lui;  il  ne  leur  vout  otroier,  ainz  en 
lessa  à  porter  corone  le  jor  de  Pasques  et  l'endemain.  Au  tierz 
jor  %  quant  la  bone  dame  ne  s'en  prist  garde,  li  Rois  vint  touz 
coronnez  au  moustier  et  tuit  si  baron  avec  lui. 


XIV.  —  De  ce  meismes. 

La  feste  trespassa;li  Rois  retint  ses  barons  avec  lui,  et  si  i 
furent  présent  li  cuens  Yves  de  Soissons  et  Gantiers  li  chastelains 
de  Saint  Omer.  Devant  eus  touz  il  mist  sa  mère  à  raison,  et  li 
dist  qu'il  n'estoit  mie  bêle  chose  que  il  fust  plus  en  tel  manière  ; 
porce  voloit  avoir  de  la  terre  qu'il  gouvernastpar  sa  volenté.  Tant 
parlèrent  li  Baron  à  la  Roine  qu'ele  dist  qu'ele  voudroit  bien  que 
li  roiaumes  fustpartiz,  et  que  li  Rois  en  preist  l'une  moitié,  ele  en 
eust  l'autre,  porce  que  tout  estoit  de  son  héritage.  Bien  s'i  acor- 
derent  tuit;  ele  parti  *,  et  li  Rois  prist  sa  part.  Si  ot  Sur  et  Acre, 
qui  sont  citez  de  la  marine,  et  toutes  les  apartenances.  A  sa  mère 

*  Gaillaoïne  ne  parle  pas  du  «  tierz  jour  »  rcatus. 

mais  seulement  du  lendemain  de  Pâques.  Illa  *  Elle  fît  les  parts,  et  en  laissa  le  choix  au 

die  festo  Paschœ...  et  sequenti  die  subito.  Roi.  Divisa  hereditate,  domino  Régi  optima 

maire  non  vocata,  in  publicum  processit  lau"  data. 
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lessa  Jherusalem  et  Naplesausi,  otout  ce  qui  i  apendoit.  Quant 
la  chose  fu  einsi  atîriée,  bien  cuiderent  toutes  les  genz  que  bonne 
pais  deust  avoir  entr'eus  et  que  chascuns  se  deust  tenir  apaié  de 
sa  part  :  mes  ne  demora  mie  que  li  Rois  apela  entor  lui  un  des 
plus  hauz  barons  de  la  terre,  qui  estoit  hom  de  moût  grant  cuer; 
granz  teneures  avoit  en  la  terre  de  Fenice,  es  montaignes  qui 
sont  desur  la  cité  de  Sur;  Onfroi  du  Toron  avoit  non.  Celui 
fist-il  son  conestable  et  deviséeur  de  toutes  les  choses  qui  à 
guerres  apartenoient.  Après  ne  se  tint  mie  à  tant,  ainçois  co- 
mença  par  le  conseil  de  ses  barons  à  movoir  contenz  à  sa  mère, 
plus  perilleusement  assez  qu'il  n'avoitfet  ainçois;  car  il  disoit  que 
il  qui  estoit  rois  et  li  covenoit  plus  à  despendre  que  à  sa  mère,  por 
les  besoignes  du  roiaume,  n'avoit  mie  assez  de  la  moitié  de  la 
terre  ;  por  ce,  avoit  en  talent  que  il  toudroit  à  la  Roine  ce  que  ele 
en  tenoit,  et  puis  Ten  leroit  à  son  plesir .  Sa  mère  apercent  bien  qu'il 
avoit  talent  de  ce  fere  ;  si  mist  garnison  dedenz  Naples  et  la  bailla 
à  ses  homes  qui  li  avoient  fet  homage  et  jurée  feauté.  Ele  s'en 
entra  dedenz  Jherusalem  por  fere  garder  la  ville.  Li  Rois  assem- 
bla chevaliers  et  assez  autres  genz,  si  assistManessier,  le  conestable 
la  Roine,  dedenz  un  chastel  que  l'en  claime  Mirabel.  Tant  le  des- 
traint  là  dedenz,  que  il  se  rendi  par  force.  Lors  li  fist  forsjurer'  son 
roiaume  et  toute  la  terre  d'outre  la  mer  de  là.  Après  s'en  vint  de- 
vant Naples  et  la  prist.  Lors  s'adreça  pour  aler  vers  Jherusalem 
por  aconsuivre  sa  mère.  De  la  Roine  s'estoient  parti  li  plus  de  ses 
homes  qui  tenoient  leur  terres  en  son  pooir;  si  que  vers  lui*  ne 
regardèrent  onques  ne  foi  ne  serment.  Aucuns  en  i  ot  qui  se 
tindrent  bien  en  sa  feauté  ;  ce  fu  li  cuens  Amauris  de  Japhe  et  ses 
filz  qui  juenes  estoit,  Phelipes  de  Naples,  et  Roharz  li  vieuz,  et 
ne  sai  quanz  des  autres  ;  mes  moût  estoient  pou.  La  Roine  oï  dire 
que  ses  filz  estoit  einsi  venuz  sur  lui  à  tout  son  ost;  si  se  receut 
en  la  tor  de  Monte  Syon,  porce  que  cil  leus  estoit  li  plus  forz  de  la 
cité  ;  avec  li  mist  ne  sai  quanz  de  ses  plus  loiaus  barons,  Li  pa* 
triarches  Fouchiers  vit  que  trop  estoit  granz  perilz  de  celé  guerre, 

*  Défendre  de  résider  dans....  ^  Vers  elle. 
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si  se  pensa  que  bone  chose  seroit  qui  porroit  apaisier  celé  des- 
corde. Por  ce  prist  avec  lui  des  sages  homes  de  s'eglise  et  genz  de 
religion  ;  si  issi  fors  de  la  ville  et  ala  encontre  le  Roi  :  moût  le 
pria  doucement  et  requist  que  il  lessast  celé  chose  qu^il  avoit  em- 
prise. Maintes  raisons  li  mostra  qu'il  devoit  tenir  la  pais  tele  com 
il  Tavoit  fête  à  sa  mère,  et  que  moût  seroient  lie  si  anemi  se 
li  contenz  duroit  entr'eus  deus  ;  car  ses  pooirs  en  afebloieroit 
moût.  Li  Rois  qui  estoit  corociez  et  bien  ataïnez  contre  sa  mère 
ne  le  vout  croire,  ainçois  dist  qu'il  ne  s'en  retorneroit  pas.  Li  Pa- 
triarches, qui  vit  bien  que  riens  n'i  profiteroit ,  s'en  retorna  en 
Jherusaiem,  [mes  bien  li  dist  au  partir  devant  touz  qu'il  avoit 
mauvais  conseil  et  trop  félon].  Li  Rois  s'en  vint  devant  Jherusaiem 
et  trova  les  portes  fermées;  il  fist  logier  son  ost  entor  et  assist  la 
ville.  Les  genz  du  païs  qui  dedenz  estoient  [sorent  bien  qu'il  estoit 
leur  sires  et  leur  rois],  si  le  dotèrent  à  corocier,  ne  l'osèrent  plus 
lessîer  dehors ,  ainçois  li  ovrirent  les  portes  et  le  receurent  de- 
denz, il  et  tout  son  ost.  Li  Rois  si  tost  com  il  fu  enz,  s'en  ala  à 
la  tor  où  sa  mère  estoit  et  fist  drecier  perrieres  et  mangoniaus, 
archiers  et  arbalestriers  mist  assez  entor,  qui  ne  finoient  de  trere 
à  ceus  qui  se  defendoient.  Mes  li  chevalier  qui  estoient  avec  la 
Roine  ne  se  feignoient  mie  de  défendre,  ainz  leur  gitoient  de 
grosses  pierres,  pilez  et  quarriaus  leur  envéoient  assez  par  ars  et 
par  arbalestes  dont  il  avoient  à  grant  plenté.  Ne  sai  quanz  jorz 
dura  einsi  l'assaus  moût  perilleusement  ;  [car  il  n'avoit  entr'eus 
point  de  déport,  ausi  com  se  la  guerre  fust  de  crestiens  et  de  Sar- 
razins].  Li  Rois  vit  bien  qu'il  ne  porroit  guères  domagier  ceus 
qui  estoient  en  la  tor  avec  sa  mère,  et  nequedent,  trop  avoit  grant 
despit  de  soi  partir  d'iluec;  por  ce  voloit  encore  maintenir  s'en- 
resderie.  Mes,  au  darrenier,  bones  genz  parlèrent  à  la  Roine  qui 
estoit  plus  sage,  et  li  mostrerent  les  maus  qui  venoient  à  la  Cres- 
tienté  de  leur  contenz;  tant  li  distrent  que  il  firent  la  pai  en  tel 
manière  que  la  Roine  se  tendroit  à  la  cité  de  Naples  et  aus  apar- 
tenances,  et  leroit  tout  quitement  à  son  filz  Jherusaiem  qui  estoit 
chiés  du  roiaume.  Li  Rois  fist  jurer  deus  barons  en  s'ame*  que 

*  Interpositis  ex  parte  domini  Reg-is^  et  prcestitis  corporjUter  juramsntis. 
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de  ce  que  sa  mère  tenoit  rien  ne  li  demanderoit  jamès  en  sa  vie. 
En  ceste  manière  revindrent  en  bone  amor  et  en  bone  grâce  li  filz 
et  la  mère,  et  fu  bone  pais  par  toute  la  terre. 


XV.  —  Cornent  li  rois  de  Jherusalem  ala  secorre  Antioche. 

Au  Roi  vint  la  no  vêle  certeine  que  li  cuens  de  Rohés  avoit  ausi 
esté  pris  par  mésaventure  et  que  toute  celé  terre  de  là  estoit 
ausi  corne  abandonée  ;  car  li  Tur  chevauchoient  par  tout  et  la 
gastoient  à  leur  volenté.  Li  païs  meismes  d' Antioche,  qui  estoit 
remés  en  la  garde  d'une  femme,  avoit  grant  mestier  de  conseil  et 
d'aide.  Lors  emprist  li  Rois  à  treire  soi  et  sa  gent  là  endroit  : 
avec  lui  mena  Onfroi  son  conestable  et  Guion  de  Baruth  :  des 
barons  de  la  terre  sa  mère  ne  pot-il  nul  avoir,  et  si  envoia-il  ses 
letres  à  chascun  que  il  venist  après  lui.  A  Triple  s'en  vint,  et 
prist  avec  lui  le  Conte  et  tout  son  ost  ;  lors  s'en  partirent  et  vin- 
drent  en  Antioche  moût  isnelement  ;  car  l'en  disoit  par  tout,  et 
voirs  estoit,  que  li  soudans  du  Coine,  qui  estoit  li  plus  puissanz 
de  tous  les  Turs,  estoit  venuzvers  ces  parties  à  si  grant  plenté  de 
genz  que  nus  ne  l'osast  atendre;  et  avoit  jà  conquise  grant  partie 
de  la  terre  qui  marchissoit  à  lui  ;  car  cil  du  païs  ne  li  osoient 
contretenir  les  fortereces,  ainçois  les  li  rendoient,  par  tel  covent 
qu'il  fesoit  conduire  eus  et  les  leur  choses  sauvement  jusqu'au 
chastel  de  Torbessel.  Car  cil  estoit  si  forz  que  bien  i  cuidoient 
estre  à  garant.  En  ceste  manière  avoit  jà  pris  touz  les  chastiaus 
de  celé  terre,  fors  ne  sai  quanz  où  il  n'estoit  mie  encore  venuz. 
Mes  ne  demora  guères  que  unes  noveles  vindrent  au  Soudan  de 
son  païs,  par  que  il  l'estut  à  retorner  et  remener  ses  genz  arrières. 
Quant  il  s'en  fu  partiz,  ne  remestrent  por  ce  les  noz  genz  asseur; 
car  Noradins,  li  plus  morteus  anemis  que  la  Crestienté  poïst 
avoir,  qui  trop  avoit  grant  pooir  de  terre,  de  genz  et  de  richeces, 
tenoit  noz  crestiens  si  corz  qu'il  ne  s'osoient  aparoir  hors  de  for- 
tereces. Ainçois  chevauchoit-il  d'une  part,  et  ses  coreeurs  en- 
voioit-il  partout  por  gaster  et  prendre  quanque  il  trovoient.  En 
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ceste  manière  estoient  les  genz  de  ces  terres  en  péril  et  à  grant 
mesaise. 


XVI.  —  Cornent  li  Crestien  issirent  de  la  terre  de  Rohés. 

L'empereres  de  Costenti noble  ot  oï  le  desconfortement  où  la 
contez  de  Rohés  estoit,  si  envoia  tantost  un  de  ses  barons  qui 
amena  chevaliers  assez,  et  grant  plénté  d'avoir  aporta  en  celé 
terre.  Il  parla  à  la  Contesse  et  li  ofri  que  ses  sires  à  lui  et  à  ses 
enfanz  donroît  chascun  an  une  moût  grant  some  d'avoir  de  que 
il  porroient  vivre  hautement  à  grant  enneur,  se  ele  li  voloit 
baillier  la  terre  et  les  chastiaus  qui  encore  estoient  en  sa  main  ; 
car  il  se  fioit  tant  en  ses  richesces  et  en  son  grant  pooir,  que  bien 
avoît  espérance  de  défendre  contre  les  Turs  ces  chastiaus  que  Ten 
li  bailleroit,  et  de  recovrer  les  autres  par  force  qui  jà  estoient 
perdu.  Quant  li  Rois  de  Jherusalem  fu  venuz  en  Antioche,  il  fist 
venir  devant  lui  les  messages  TEmpereur  qui  contèrent  leur  pa- 
role, volant  touz  les  Barons  :  li  Rois  leur  en  demanda  conseil  ;  il 
ne  furent  mie  tuit  à  un  acort,  car  li  un  distrent  que  la  chose  n'es- 
toit  mie  encore  en  ce  point  par  que  il  covenist  à  mètre  la  terre  au 
pooir  des  Grieus;  li  autre  disoient  que  plus  estoit  seure  chose 
qu'ele  fust  en  leur  mains  que  li  Sarrazin  la  conqueissent  surceus 
qui  la  tenoient,  qui  longuement  ne  la  porroient  mie  défendre. 
Quant  li  Rois  oï  le  descort  entre  les  Barons,  bien  se  pensa  que  li 
païs  ne  porroit  pas  tenir  longuement  au  point  où  il  estoit,  car  il 
n'i  porroit  pas  grant  demorance  fere  por  les  b:soignes  de  son 
roïaume  où  il  li  covenoit  entendre,  ne  il  n'avoit  pas  si  grant  pooir 
que  il  poïst  bien  garder  la  seue  terre  et  la  conté  de  Rohés  qui 
estoit  Tune  loing  de  l'autre  quinze  jornées.  La  terre  meismes 
d' Antioche,  qui  entre  deus  estoit,  avoit  jà  ne  sai  quanz  anz  esté 
en  grant  aventure  et  en  pluseurs  grevemenz  :  por  ce  s'acorda  li 
Rois  que  l'en  baillast  aus  genz  l'empereur  de  Costantînoble  les 
chastiaus  qu'il  demandoient,  par  les  covenances  qu'il  avoient 
ofertes.  Bien  est  voirs  qu'il  n'avoit  mie  grant  espérance  que  li 
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Grifon,  [qui  sont  moles  genz  et  mauvaises  en  armes,]  poissent  lon- 
guement la  terre  maintenir  ne  bien  défendre  ;  mes  se  à  ce  venoit, 
il  voloit  mieuz  qu'ele  fust  perdue  en  leur  mains  que  en  la  seue. 
Les  covenances  furent  asseurées  devant  le  Roi.  La  Contesse 
et  si  enfant  s'î  acorderent  bien  ;  jorz  fu  pris  et  nomez  à  que  li  Rois 
devoit  aler  en  la  terre  o  toute  sa  gent  por  délivrer  les  chastiaus  aus 
messages  l'Empereur.  Li  jorz  vint;  li  Rois  mena  avec  lui  le  conte 
de  Triple  et  les  barons  de  sa  terre  et  de  la  prince  d'Antioche.  Si 
vint  en  la  terre  de  la  conté  de  Rohés.  Si  com  il  avoit  promis,  il 
mena  les  Grieus  à  Torbessel.  La  Contesse  et  ses  enfanz  et  touz 
ceus  de  la  ville,  Latins  et  Ermins,  qui  issir  en  voloîent,  prist  en 
son  conduit,  et  bailla  le  chastel  aus  Grieus;  puis  s'en  ala  aus 
autres  que  nostre  crestien  tenoicnt  encore;  car  il  avoient  encore 
en  lor  main  Torbessel,  Hantab,  Ravendel,  Rangulath,  Bile,  Sa- 
mosat  et  aucuns  autres  :  touz  ceus  fist  bailler  li  Rois  aus  genz 
l'Empereur.  Il  ot  avec  lui  grant  plenté  de  ceus  de  la  terre  qui 
menoient  toutes  leur  choses  en  chars  et  en  charretes  sur  so- 
miers.  Moût  i  avoit  femmes  et  enfanz  et  autres  genz  où  il 
n'avoit  point  de  défense.  Li  Rois  se  mist  à  la  voie  et  fesoit  toutes 
ses  genz  aler  bêlement,  por  conduire  ce  menu  pueple  jusque  à 
sauveté. 


XVn.  —  De  ce  mcismes. 

Noradins  qui  estoit  près  d'iluec  avoit  bien  oï  dire  que  li  Rois 
estoit  entrez  en  celé  terre  por  conduire  hors  le  pueple  qui  issir 
s'en  voloit,  et,  par  désespérance,  avoit  fet  bailler  les  chastiaus  du 
païs  por  tenser  aus  Grieus  qui  estoient  moles  genz  et  lasches  ausi 
come  femmes.  Por  le  mauvais  covine  qu'il  apercent  en  nostre  gent 
devint  plus  hardiz  et  plus  seurs  d'emprendre  guerre  contr'eus. 
Tantost  assembla  Turs  à  granz  routes;  bien  cuida  fere  grant 
gaaing  se  il  poïst  le  Roi  encontrer  qui  estoit  chargiez  et  encom- 
brez de  celé  menue  gent  où  il  n'avoit  point  de  défense,  et  de  leur 
bernois  qu'il  trainoient  après  eus  à  grant  peine.  Il  avint  einsi  que 
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à  peines  estoit  li  Rois  venuz  à  la  cité  de  Tulube  *  qui  est  près  de 
Torbessel  à  .VI.  miles,  et  avoit  son  charroi  misdedenz,  quant 
Noradins  sordi  qui  covri  tout  le  païs  de  sa  gent.  Uns  chastiaus 
estoit  près  d'iluec  qui  avoit  non  Hantab  par  où  nostre  gent  devoit 
passer;  il  virent  que  péril  i  avoit  grant,  si  mistrent  leur  gent  en 
conroi  corne  tuit  seur  de  la  bataille.  Li  Tur,  qui  bien  se  pensoient 
queparIàlescovenoitaler,se  tenoîent  près  dMluec,com  cil  qui  bien 
cuidoîent  estre  seur  de  la  victoire  ;  mes  il  avint  einsi ,  par  la  merci 
Nostre  Seigneur,  que  li  nostre  furent  ainçois  à  sauveté  que  li  Tur 
leur  poissent  mal  fere.  Dedenz  ce  chastel  reposèrent  celé  nuit  leur 
cors  et  leur  chevaus.  Li  Rois  manda  ses  barons  por  soi  conseiller 
que  il  feroit  Tendemain.  Aucuns  en  i  ot  des  greigneurs  qui  prièrent 
le  Roi  qu'il  leur  donast  ce  chastel;  car,  à  Taide  Nostre  Seigneur, 
il  le  cuidoient  bien  garder  et  défendre  contre  les  Turs.  Li  uns  fu 
Onfrois  du  Toron ,  conestables  le  Roi ,  hardiz  hom  et  de  grant 
emprise  ;  li  autres  fu  uns  des  plus  hauz  barons  de  la  prince  d'An- 
tioche,  Roberz  de  Sordeval  avoit  non  *.  Mes  li  Rois  sot  certeine- 
ment  que  nus  d'eus  n' avoit  pooir  à  fere  ce  qu'il  prometoit  ;  por 
ce  ne  prisa  guères  leur  paroles,  ainçois  vont  tenir  les  covenances 
et  fist  livrer  la  forterece  aus  Grieus  ;  à  ceus  de  la  ville  comanda 
qu'il  s'apareillassent  por  venir  avec  lui.  Lors  estoit  grant  pitiez  à 
veoir  les  gentils  homes  du  païs  qui  enmenoient  leur  femmes,  leur 
filles  puceles  et  les  petiz  enfanz,  et  lessoient  leur  terres  et  les 
maisons  où  il  avoient  esté  né;  leur  païs  guerpissoienl à  touzjorz  et 
ne  savoient  où  il  dévoient  demorer.  Au  partir  i  avoit  granz  pleurs 
et  granz  criz  de  ceus  de  la  terre  ;  li  autre  meismes  qui  ce  véoient 
en  ploroient  de  pitié.  Quant  il  fu  à  Tendemain  ajorné,  il  trosserent 
leur  bernois  et  se  mistrent  tuit  au  chemin  ;  à  destre  et  à  senestre 
virent  tantost  leur  anemis  qui  les  porsivoient  à  granz  routes.  Li 
nostre  qui  avoient  cinq  cenz  chevaliers  conraerent  leur  batailles 
et  atirerent  coment  il  chevaucheroient.  Li  Rois  fist  l'avangarde 
por  garantir  ceus  qui  aloient  au  premier  front.  Li  cuens  de  Triple 


•  Ou  Tulapsa,  Voy.  I,  p.  367,  note.  Au-        mentionnée  dans  le  volume  de  M.  Rcy,  Fa- 
jonrd'hui  Tennib,  entre  Killis  et  Alep.  milles  d'outremer,  que  dans  la  personne  de 

*  Cette  bonAc  maison  de  Sourdeval  n'est       Gautier  de  Sourdeval,  connétable  d'Antioche. 
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et  Onfroiz  H  connestables  firent  rarriere  garde  et  retindrent  avec 
eus  le  plus  des  chevaliers,  porce  que  bien  pensoient  que  li  Tur 
les  chargeroient  moût  plus  que  les  autres.  Li  chevalier  de  la  terre 
d^Antioche  chevauchoient  à  destre  et  à  senestre  entre  deus,  por 
garantir  la  gent  du  milieu.  Leur  anemî  ne  finerent  onques  tout 
ce  jor  d'eus  aprochier  et  de  hardoier  en  pluseurs  leus  ;  si  que  neis 
li  hernois  que  l'en  portoit  sur  les  somiers  estoient  si  chargié  de 
pilez  et  de  saietes  que  ce  sembloient  heriçon;  d'autre  part  la 
poudre  et  la  chaleur  estoit  si  grant  que  trop  estoient  grevé  de  soif 
et  de  mesese  li  chevalier  et  touz  li  pueples.  Mes  à  la  fin,  quant  il 
comença  à  avesprir  et  li  soleuz  comença  à  esconser,  li  Tur  qui 
n'orent  point  de  viande  en  leur  ost  s'en  partirent  et  orent  perdu 
aucuns  de  leur  meilleurs  chevaliers.  A  grant  merveille  tenoient 
de  ce  que  li  nostre  s' estoient  si  bien  contenu  le  jor,  sanz  fere  nul 
mauvais  semblant  es  granz  meschiés  qu'il  avoient  ^ouferz\  On- 
froiz li  conestables  vit  bien  qu'il  s'en  partoient,  si  prist  un  arc  en 
sa  main  [dont  il  savoit  moût]  et  les  comença  à  porsivre;  [plein 
un  tarquais  de  saietes  i  emploia,  dont  il  leur  fist  assez  de  domages 
que  d'omes  que  de  chevaus].  Mes  quant  il  se  fu  auques  esloigniez 
de  nostre  gent,  uns  chevaliers  tur  se  parti  des  autres  tout  celee- 
ment,  qui  mist  jus  ses  armes  et  s'en  vint  vers  lui  ses  mains  croi- 
siées  à  ses  costez  *  por  signe  de  révérence  :  cil  venoit  de  par  un 
grant  amiraut  des  Turs  qui  estoit  amis  au  Conestable  ausi  com 
s'il  fust  ses  frères.  De  par  celui  le  salua  moût  ennorablement  et 
li  dist  que  certeins  fust  que  Noradins  se  partiroit  celé  nuit  du  pais 
et  s'en  iroit  en  sa  terre;  car  il  ne  les  pooit  plus  porsivre,  porce 
que  toutes  manières  de  viandes  estoient  faillies  en  son  ost.  Li 
Conestables  manda  par  message  saluz  à  son  ami  et  le  mercia  de 
ce  qu'il  li  avoit  mandé,  puisse  partirent  li  uns  de  l'autre.  Onfroiz 
du  Toron  s'en  revint  à  ses  héberges;  li  oz  fu  logiez  celé  nuit  en 
un  leu  que  l'en  claime  Joha.  Quant  li  Rois  ot  apris  par  son  co- 
nestable le  covine  des  Sarrazins,  il  en  fu  touz  liez.  L'endemain 
se  remistrent  à  la  voie  tuit  ensemble.  Onques  ne  troverent  qui  de 

*  Aorum  stupentes  incomparabilem  instan-  ^  Eljunctis  aîternatim  ad  latns  manibus. 

tîam  et  persévérant tam. 
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rien  leur  destorbast.  Einsi  s^en  alerent  tout  enpais  par  leur  jor- 
nées,  Jusque  il  vindrent  en  Antioche.  Quant  Noradins  aperceut 
que  li  Grec  tenoient  les  forteresces  que  je  vos  ai  nomées  desus, 
qui  sont  unes  moles  genz  et  ausi  com  femelin,  bien  se  pensa  que 
il  n^auroient  pas  grant  aide  des  Latins  qui  plus  sont  aiisé  d'armes  ; 
por  ce  commença  sovent  à  envoler  correeurs  qui  fesoient  leur 
chevauchiées  por  gaster  les  terres  entor  leur  chastiaus,  et  fesoient 
sovent  granz  assauz  devanf  leur  portes  ;  dont  trop  s'esbaïssoient 
ciP  qui  pou  savoient  de  guerre.  Après  ce,  il  meismes  venoit  à  grant 
plenté  de  genz  à  cheval  et  à  pié,  et  asseoit  premièrement  une  forte- 
rece,  après  l'autre;  si  que  ne  demora  pas  un  an,  puis  que  la  terre 
fu  livrée  aus  Grieus,  que  Noradins  Tôt  toute  conquise  et  prise 
sur  eus  à  force.  Ainsi  avint  par  noz  péchiez  que  toute  la  conté 
de  Rohés  qui  estoit  si  bêle  terre  et  si  pleintéive  de  bois,  d'eaues 
coranz  et  de  granz  praieries  et  de  bons  gaignages,  qui  bien  avoit 
cinq  cenz  chevaliers  richement  fievez,  fu  perdue  à  la  Crestienté 
et  vint  es  mains  aus  anemis  de  la  foi  Jhesucrist,  qui  encore  la 
tienent  à  ce  jor  d*hui.  En  celé  seson  furent  mort  .111.  arcevesque 
qui  estoient  souz  le  patriarche  d' Antioche  ^  :  cil  de  Rohés,  cil  de 
Geraple,  cil  de  Corice.  Onques  puis  n'ot  en  leur  église  prelaz  de 
crestiens;  car  li  Sarrazin  ont  tout  seurpris  \ 


XVIII.  —  Cornent  la  princesse  d' Antioche  ne  se  vout  marier. 

Mout  fu  en  grant  porpensli  rois  Baudoins  coment  la  citez  d'An- 
tioche  et  la  terre  d'entor  porroit  estre  garantie  ;  car  il  avoit  grant 
doute,  se  il  n'i  avoit  prince,  que  celé  dame  qui  la  governoit  ne  la 


•  Les  Grecs. 

*  Phrase  mal  entendue.  Il  fallait:  «  Furent 
perdus  pour  le  patriarcat  d' Antioche  trois 
archevêchés  «...  Decesserunt  itaque  ecclesiœ 
Antiochenœ  in  partibus  illis  très  archiepis- 
copî... 

'  A  peine  dix  lignes  sont-elles  accordées 
dans  V Histoire  des  Croisades  (liv.  VI)  ù  ce 
douloureux  et  touchant  épisode  de  l'abandon 
fait  aux  Grecs  de  la  province  de  Rohés, — au  sé- 


jour du  roi  Baudoin  dans  cette  contrée,  — à  son 
glorieux  retour  à  Antioche,  à  l'émigration  de 
la  population  latine,  abandonnant  les  villes 
qu'on  cédait  aux  Grecs  pour  devenir  plus 
sûrement  la  proie  des  Turcs.  Le  Beau, 
ordinairement  si  exact,  n'a  pas  dit  un  mot 
de  la  remise  de  toutes  ces  places  à  l'empe- 
reur grec,  ni  de  leur  rcpri  c  sur  les  Grecs 
par  Noradiu. 
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poïst  mie  mie  bien  défendre.  Ausi  com  la  contez  de  Rohés  estoit 
perdue  par  defaute  de  seigneur ,  il  covenoit  que  il  ne  demorast 
plus  en  ce  païs,  por  les  besoignes  du  roiaume  qui  bien  le  semo- 
noient  de  revenir.  Por  ce  se  pensa  que  la  chose  seroit  en  grant 
péril  puis  qu'il  s'en  seroit  partiz.  Il  manda  la  Princesse  et  li 
mostra  toutes  ces  choses  debonairement ;  après,  l'amonesta  et 
requist  et  pria  moût  docement  que  por  garantir  à  la  Crestienté 
Tenneur  qu'ele  tenoit,  esgardast  et  choisist  un  des  barons  qui  là 
estoient  et  le  preist  à  seigneur  ;  car  il  en  i  avoit  pluseurs  qui  es- 
toient  sage,  loial  et  bon  chevalier,  par  que  la  terre  seroit  bien 
conseillée  de  l'un.  Il  estoit  lors  avec  le  Roi  venuz  en  cel  ost  uns 
moût  hauz  hom  de  France,  hardiz,  sages  et  de  grant  emprise, 
preuz  et  fiers  aus  armes,  qui  moût  estoit  de  grant  afere  et  de  grant 
pooir  en  son  pais,  Yves  de  Neele  avoit  non,  cuens  de  Soissons*. 
Il  i  r'estoit  Gantiers  de  Fauquenberge ,  chastelains  de   Saint 
Omer,  cortois  hom,  bien  parlanz ,  de  grant  conseil  et  chevaliers 
bons  *.  Un  autre  en  i  avoit  qui  estoit  de  grant  sens  et  moût  avoit 
fet  d'armes  come  cil  qui  estoit  de  grant  proece,  Raous  de  Mellou 
avoit  non';  chascun  de  ceus  eust  volentiers  celé  dame  prise  à 
femme  se  ele  vousist,  et  bien  fust  li  pais  governez  et  defenduz  par 
un  d'eus  ;  mes  la  Princesse  [qui  bien  avoit  essaie  le  dangier  de 
mari,  et  le  petit  pooir  que  l'en  lesse  aus  dames  qui  ont  seigneur], 
ne  regarda  onques  à  la  sauveté  de  sa  terre ,  tant  com  ele  fist  à  la 
seigneurie  avoir  et  à  fere  sa  volenté.  Si  respondi  au  Roi  que  ele 
n'avoit  talent  de  soi  marier.  Li  Rois,  qui  bien  entendiquel  propo- 
sement  ele  avoit,  fist  semondre  un  grant  parlement  à  Triple,  où 
li  baron  du  règne  furent  et  cil  de  la  terre  d'Antioche  ;  li  Patriarches 
et  li  prélat  desouz  lui  s'i  assemblèrent  tuit.  La  Princesse  i  vint,  là 
fu  assemblez  touz  li  pooirs  de  la  crestienté  d'outre  mer.  De 
maintes  bosoignes  i  ot  parlé,  tant  que  l'en  vint  à  mètre  conseil 
en  la  prince  d'Antioche,  Li  Rois  et  li  cuens  de  Triple  qui  estoient 
cousin  à  la  princesse,  la  Roine  et  la  Contesse  qui  estoient  ses  an- 


•  Omis  dan«»  les  Familles  J'outrcncr.  de  Galilée. 

*  Gautier^  père  du  c<ilcbre  Hue  de  Tabarîc,  »  Omis  cgalemcut  dans  les  Familles  ifou- 
devint  un  peu  plus  tard  prince  de  Tabaric  ou       i  remet. 
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tains,  se  traveillerent  moût  à  li  fere  changier  son  talent  et  moût 
li  prièrent  que  eie  eust  pitié  de  sa  terre  et  qu'eie  preist  à  mari  Tun 
de  ces  hauz  homes,  lequel  qu'ele  voudroit  ;  mes  onques  ne  la  porent 
movoirdesa  volenté,  et  leur  respondi  qu'ele  n'en  feroit  néant. 
L'en  disoitque  li  Patriarches,  qui  moût  estoit  malicieus,  la  main- 
tenoit  en  ce  conseil,  porce  que  tandis  com  ele  estoit  vueve,  ele  le 
créoit,  si  qu'il  avoit  la  seigneurie  du  païs  qu'il  desirroit  moût. 
En  ceste  manière  ne  porent  rien  fere  à  ce  parlement,  ainz  se  dé- 
partirent et  se  retrest  chascuns  vers  son  repère. 


XIX.  —  Cornent  li  cuens  di  Triple  fu  murtris. 

Entre  le  conte  de  Triple  et  la  contesse  sa  femme  *  avoit  lors 
un  pou  de  contenz,  porce  que  li  Cuens  estoit  si  jalous  de  li  qu'il 
la  tenoit  trop  courte  et  li  fesoit  mener  enuieuse  vie.  La  roine 
Melissent  [qui  estoit  moût  bone  dame]  estoit  venue  à  Triple  por 
apaisîer  celé  chose  et  por  veoir  la  princesse  d'Antioche  sa  nièce. 
Assez  parla  au  Conte  sagement  et  li  pria  que  il  lessast  celé  folie  ^t 
celé  sospeçon  qu'il  avoit  emprise  de  sa  femme  :  mes  ce  n'estoit 
pas  legiere  chose.  Quant  la  Roine  vit  qu'ele  ne  feroit  rien  de  ce 
vers  lui,  si  se  pensa  que  ele  enmenroit  sa  sereur  avec  lui  en  son 
païs,  porce  qu'ele  vivoit  là  à  trop  grant  mesese.  Jà  s'en  estoient 
ambedeus  issues  de  la  cité  de  Triple  et  mises  à  la  voie.  Li  Cuens 
avoit  convoîée  sa  Princesse  et  jà  avoit  pris  congié  de  li,  si  s'en 
estoit  partiz.  En  son  retorner,  quant  il  voloit  entrer  en  la  porte 
de  la  cité  et  jà  estoit  dedenz  la  barbacane,  li  Harsaxi  li  corurent 
sus  et  trestrent  leur  espées  et  l'ocistrent  iluec*.  Raous  de  Mellou 
dont  je  vos  ai  parlé  qui  estoit  si  bons  chevaliers,  chevauchoit  avec 
le  Conte:  quant  il  vit  ce  si  li  corut  aidier,  mes  n'i  ot  mie  pooir, 
ainçoîs  fu  ocis  avec  lui,  et  uns  suens  chevaliers  ausi  qui  secorre 
le  voust.  Li  Rois,  qui  mot  ne  savoitdece,  sejornoit  àTriple  et  jooit 
aus  tables.  Quant  li  criz  leva  par  la  cité  et  tuit  sorent  celé  mesa- 

*  Dominœ  Milisendis  reginœ  sororcm.  La       Baudouin  II. 
contesse  de  Tripoli  clait  OdiernCf  fille  du  roi  *  En  ii5i. 
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venture,tuit  corurent  aus  armes  et  tuit  cil  qu'il  encontroient,  qui 
estoient  desguisé  de  robe  ou  de  langage  de  Latins  %  ocioient,  car 
il  les  tenoient  tuit  à  Harsaxis.  Quant  liRois  entendila  chose,  trop 
en  fist  grant  duel  ;  tantost  envoia  querre  sa  mère  et  sa  tante  qui 
s'en  aloient.  Quant  eles  furent  retornées,  moût  furent  dolereuses, 
et  granz  pleurs  i  ot  et  granz  criz  sur  le  cors.  Après  ce,  li  cors  fu 
enterrez  moût  ennoreement.  Li  Rois  vit  bien  que  delaiz  n'i  avoit 
mestier.  Si  fist  venir  les  barons  du  païs  devant  lui  et  firent  féeuté 
à  la  Contesse  et  à  ses  enfanz.  Ele  avoit  un  fil  qui  avoit  près  de 
douze  anz,  Raimonz  avoit  non  por  son  père,  et  une  fille  mainz- 
née  de  lui  qui  avoit  a  non  Melissent.  Quant  li  Rois  ot  einsi  ator- 
né  ces  aferes,  entre  lui  et  sa  mère  et  ses  barons,  s'en  retomerent 
au  roiaume  de  Jherusalem. 


XX.  —  Cornent  li  Crestien  desconfirent  ne  sai  quanz  amiraus. 

Ne  demora  guères  après  ce,  que  ne  sai  quant  amiraut  de  Turs, 
hfiiut  hom  et  puissant,  qui  estoient  frère  et  estoient  apelé  en  surnon 
Hiaroquin*,  empristrent  à  venir  en  la  terre  de  Jherusalem;  car  la 
sainte  citez  estoit  leur  héritage,  ainçois  que  li  Crestien  la  conqueis- 
sent.  En  ce  proposement  les  avoit  mis  leur  mère  qui,  chascun  jor, 
les  blasmoit  de  ce  que  si  longuement  sofFroient  leur  desherite- 
ment,  et  leur  disoit  que  bien  i  deussent  mètre  autre  conseil.  Tant 
les  ataïna  de  ce  pluseurs  foiz  que  il  assemblèrent  leur  pooir  et 
voudrent  chalengier  par  force  la  sainte  cité.  Il  s'en  vindrent  jus- 
qu'à Damas;  iluec  sejornerent  por  eus  apareillier  et  por  acheter 
armes  cil  qui  mestier  en  avoient.  Cil  de  Damas  entendirent  leur 
emprise  et  le  tindrent  à  grant  folie.  Moût  les  en  blasmerent  et 
mistrent  grant  peine  pour  eus  retenir,  car  il  savoient  bien  que  ce 
n'estoit  mie  legiere  chose  que  il  avoient  enpensé  à  fere.  Cil  nés 
en  voudrent  croire,  ainz  se  mistrent  à  la  voie.  Tant  vindrent  qu'il 


»  Quemcunque  alienum    a   lingua  nostra       tock  qui  avaient,  avant  les  Croisades,  possédé 
y.'l  habitu  reperit...  JcrusaUrn. 

*  Al«  H/oraquin\.   Les  descendants  d'Or- 
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passèrent  le  flun  Jordain  et  tuit  ensemble  montèrent  desus  les 
montaignes  où  la  citez  de  Jherusalem  sïet.  Quant  il  vîndrent  au 
mont  Olivet  qui  est  desus  la  ville,  detivrement  regardèrent  toute 
la  cité  et  les  sainz  leus  où  nostre  crestien  font  leur  pèlerinages. 
Entre  les  autres  cognurent  le  temple  Nostre  Seigneur  que  li  Tur 
ont  en  moût  grant  venerance.  Quant  les  noz  genz  qui  estoient 
dedenz  la  ville  cognurent  que  ce  estoient  Sarrazin  qui  làs'estoient 
mis,  grant  peor  orent  que  il  ne  venissent  dedenz  la  cité,  porce 
qu'ele  n'estoit  pas  bien  close  ;  et  H  grant  home  de  la  ville  s'estoient 
tuit  assemblé  en  la  cité  de  Naples.  Cil  pristrent  les  armes  et  s'en 
issirent  tuit  ensemble;  Nostre  Seigneur  prièrent  que  il  gardast 
eus  et  leur  ville  de  mésaventure.  Lors  s'en  alerent  hardiement 
por  assembler  à  leur  anemis.  La  voie  qui  descent  de  Jherusalem 
en  Jerico  et  d'iluec  au  flun  Jordain  est  moût  desaivée*,  si  que  cil 
qui  i  vont  sanz  armes  et  sanz  trossiaus  '  en  sont  tuit  encombré, 
por  les  roches  et  por  les  maus  trespas  ;  car  ele  est  toute  pleine  de 
tertres  et  de  vaus.  Les  noz  genz  s'adrecerent  celé  part;  tant  vin- 
drent  qu'il  aconsivirent  les  Turs.  Cil  ne  les  atendoient  guères, 
ainçois  tornerent  tantost  en  fuie.  Mes  nostre  crestien  en  ocistrent 
assez,  porce  que  la  voie  encombreuse  ne  les  en  lessoit  aler. 
Pluseurs  en  i  ot  qui  sanz  cop  soifrir  trebuschoient  contreval 
les  montaignes,  qui  estoient  luit  debrisié,  et  cheval  et  home.  Se 
il  en  i  avoit  aucuns  qui  trovoient  la  pleine  voie,  cil  ne  s'en  escha- 
poient  mie,  car  11  nostre  leur  venoient  au  devant  et  les  decoupoient 
touz.  Li  cheval  aus  Turs  qui  las  estoient  du  lonc  travail  ne  pooient 
mie  longuement  soffrir  le  poigneiz,  ainçois  leur  failloient  tout  plei- 
nement, si  que  li  plus  d'eus  remanoient  à  pié,  par  quoi  il  ne 
pooient  mètre  nul  défense  en  eus.  Tant  i  ot  ocis  et  homes  etche- 
vaus  que  les  noz  genz  ne  pooient  mie  bien  suivre  ceus  qui  s'en- 
fuioient,  por  les  voies  estroites  qui  estoient  encombrées  des  morz. 
Les  noz  genz  n'entendoient  mie  à  concucillir  leur  gaaing,  ainçois 
metoient  toute  la  peine  à  leur  anemis  ocire  et  retenir.  Cil  qui 

'  Isaqualis  plurimum,  encore  une  trayersiii:  pénible.  lia  al,  nikil 

■  La  Iruluclion  un  peu  libre  ici  veut  faire  ttlam  timmlibus,  el  liberam  liabenliiits  Iraii- 
enltndre  que  ceux  mSme  qui  n'ont  pas  eu  be-       sitiim,  moleilam  semper  SoUat  ascendealibat 
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s'estoient  assemblé  à  Naples  sorent  bien  que  li  Tur  esioient  passé 
en  la  terre  folement,  et  que  par  estovoir  les  covendroit  à  revenir 
por  passer  au  gué  du  flun  Jordain;  por  ce  se  mistrent  au  de- 
vant, dont  il  avenoit  que  cil  qui  par  effort  de  chevaus  s'en  venoient 
jusque  là,trovoient  iluecgreigneur  péril  que  il  n'avoîent  eschapé; 
car  cil  les  ocioient  touz  sur  le  flun.  S'il  en  i  avoit  aucuns  qui  por 
eschiver  les  noz  se  metoient  ailleurs  eu  flun,  porce  que  il  ne  sa- 
voient  mie  les  guez  tantost  perissoient  en  Teaue.  Trop  furent 
ledement  desconfit,  si  que  cil  qui  premièrement  estoient  venu 
en  grant  orgueil  por  la  grant  plenté  de  gent  qu'il  amenoient, 
furent  tost  mis  à  petit  nombre,  et  pou  de  gent  furent  cil  qui  s'en 
eschaperent,  si  qu'il  s'en  alerent  tuit  honteus  en  leur  terres.  Le 
jor  i  ot  bien  des  Turs  que  ocis  que  morz  en  autre  manière  .v.". 
Et  ceste  chose  avint  l'an  de  l'Incarnacion  Nostre  Seigneur 
.M.  .V.  et  .LU.,  le  jor  de  feste  saint  Climent*  eu  neuviesme  an  du 
règne  Baudoin  le  tierz.  Noz  genz  s'en  alerent  à  grant  joie  de  la 
victoire;  armeures  emportèrent  assez,  et  chevaus  enmencrent 
dedenz  Jherusalem,  où  il  rendirent  grâces  à  Nostre  Seigneur  de 
l'enneur  qu'il  leur  avoit  donée  ". 


XXL  —  Cornent  Baudoins  assist  la  cité  d'Escalonc. 

Quant  li  nostre  orent  einsi  eue  la  victoire,  bone  espérance 
orent  en  Nostre  Seigneur  qu'il  leur  aideroit  et  les  maintendroit 
bien  se  il  emprenoient  autre  chose  contre  les  anemis  de  la  foi. 
Por  ce  s'acorderent  tuit,  grant  et  petit,  que  il  greveroient  les  Turs 
d'Escalone  qui  mainz  ennuiz  leur  avoient  fet.  Il  se  pensèrent  que 


*  33  novembre  ii53. 

■  Ce  beau  fait  d'armes  des  habitants  de  Jéru- 
Mlem,  si  bien  raconté  par  Guillaume  de  Tyr, 
n'a  fourni  encore  à  M.  Michaud  que  quelques 
lignes  dédaigneuses.  «  Deux  jeunes  princes  de 

•  la  famille  d'Ortoch  osèrent  concevoir  le  projet 

•  de  conquérir  Jérusalem.  Une  armée  qu'ils 

•  avaient  rassemblée  vint  camper  sur  le  mont 
«  de«  Oliviers,  et  la  ville  sainte  ne  dut  son 
«  «aJut  qu'à  la  bravoure  de  quelques  chevaliers 


«  qui  ranimèrent  le  peuple  effrayé.  >  (Liv.  VI.) 
En  vérité,  la  destruction  d'une  très-nombreuse 
armée,  tout  à  coup  arrivée  aux  portes  de  Jéru- 
salem et  dispersée  par  un  très-petit  nombre 
de  citoyens  abandonnés  à  eux-mêmes  et  séparés 
de  leurs  principaux  chth{quoJ  vidtntes  qui  in 
urbe  erant  resiJuif  nam  maxima  totius  militiœ 
pars  apud  NeapoUm  convenerat),  méritait 
de  mieux  échauffer  la  verve  de  l'éminent  his- 
torien. 
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entor  celé  cité  avoit  grant  plenié  de  jardins  dont  leur  anemï 
avoient  granz  preuz  et  granz  soulaz.  Et  se  il  les  pooient  estreper, 
moût  en  seroient  domagié  et  grevé  cil  de  la  ville.  Por  ceste  chose 
furent  assemblé  à  jor  nomé  granz  et  genz,  et  vindrent  devant  Es- 
calone  por  estreper  touz  les  arbres  qui  fruit  portoient.Cil  de  la  cité 
orent  si  grant  peor  d'eus,  quant  il  les  virent,  que  nus  n'issi 
onques  hors,  por  destorber  ceus  de  chose  qu'il  vousissent  fere. 
Por  la  coardise  et  por  le  mauvais  semblant  que  il  virent  es  Turs, 
Nostre  Sires  leur  crut  es  cuers  greigneur  hardement  et  leur  dona 
espérance  d'emprendre  plus  grand  chose  :  si  que  n'i  ot  celui  qui 
ne  vousist  et  conseillast  que  l'en  asséist  la  ville.  Tantost  cn- 
voierent  messages  par  toute  la  terre  por  semondre  l'arriére  ban, 
et  mandèrent  quetuit  venissent  à  ce  siège  qu'il  avoient  comencié, 
à  un  jor  qu'il  leur  mistrent.  Tuit  cil  qui  oîrent  la  novele  furent 
moût  lié  et  bien  s'acorderent  à  leur  emprise  :  volentiers  vindrent 
au  jor  qui  nomez  estoit  et  se  logierent  avec  les  autres  devant  Es- 
calone  :  et  por  ce  que  il  se  tenissent  plus  fermement  en  celé  chose 
qui  soudeinement  leur  estoit  venue  es  cuers,  tuit  s'entrejurerent 
que  il  ne  se  partiroient  du  stege  jusque  la  citez  fust  prise.  Ce  fu 
fetle  jor  de  la  conversion  monseigneur  saint  Pol'.  LiRoisfuiluec 
qui  ot  fet  aporter  la  vraie  croîz,  et  Fouchiers  li  patriarches  de 
Jherusalem,  et  .m.  arcevesque,  Pierres  de  Sur,  Baudoins  de 
Cesaire,  Roberz  de  Nazareth  ;  Ferris,  l'evesques  d'Acre  ;  Girarz 
l'evesques  de  Bethléem,  qui  orent  aucuns  des  abez  avec  eus.  Il  i  fu 
Bemarz  de  Tremelai  li  mestres  du  Temple,  et  Raimonz  li  mes- 
très  de  l'Ospital.  Des  barons  du  pais  i  furent  H  ues  d' Ybelin,  Phelip- 
pes  de  Naples,  Onfroîs  du  Toron,  Symons  de  Tabarie,  Girarz  de 
Saiete,  Guiz  de  Baruth,  Morises  de  Mont  Roial,  et  dui  haut  home 
[du  rolaume  de  France]  qui  estoient  aus  deniers  le  Roi  en  sou- 
dées *,  Renauz  de  Chasteillon  et  Gautiers  de  Saint  Omer.  Tuit  se 
furent  logié  entor  Escalone  por  aceindre  la  ville  au  mieuz  qu'il 
porent.  Lors  comencierent  à  mettre  grant  peine  et  grant  entente 
de  grever  leur  anemis,  chascuns  à  son  pooir. 

'j5  janvier  iiS3.  1«tine. 

*  Pircï  qu'ili  n'avoicnt  pis  de  fiefs  ea  Pa- 
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XXn.  —  De  ce  meismes. 

Escalone  est  une  des  cinq  citez  aus  Filisteains  qui  siet  au 
rivage  de  la  mer.  Si  est  fête  à  la  forme  d'un  demi  compas*  ;  la  ma- 
nière de  la  corde  qui  le  trenche  c'est  li  rivages  de  mer;  Tautre 
aceinte  siet  devers  Orient.  Toute  la  citez  est  ausi  com  en  une 
fosse  qui  se  penche  vers  la  mer.  Ele  est  ceinte  tout  entor  de  mur- 
giers  de  terre  aportée  %  sur  que  li  mur  siéent  et  les  torneles.  Cist 
terrail  sont  ausi  dur  com  s'il  fussent  fet  de  chaut  et  de  sablon.  Li 
mur  sont  assez  haut  et  espais.  Les  barbacanes  forz  et  bien  garnies 
devant  les  portes.  En  toute  la  ville  n'a  eaue  corant  de  fontaine, 
ne  hors  près  d'iluec;  mes  assez  i  a  puis  dedenz  et  dehors  qui  ont 
bones  eaues  et  douces  à  boivre  et  por  cuire  mengiers.  Grant  plenté 
i  a  de  cisternes  por  abuvrer  les  chevaus  quant  mestiers  est.  En 
toute  Taceinte  des  murs  n'a  que  quatre  portes  ;  en  chascune  a  tor 
fort  et  grosse.  La  première  porte  qui  siet  devers  Orient  a  non 
Porte  Major  de  Jherusalem  ;  porce  que  par  iluec  vet-l'en  à  la  sainte 
cité.  Iluec  a  deus  tors  de  çà  et  de  là,  grosses  et  hautes  si  que  c'est 
la  graindre  forteresce  de  la  ville.  En  la  barbacane  devant  a  trois 
issues  qui  meinent  en  divers  leus  '.  La  seconde  porte  qui  est  de- 
vers Ocident  est  apelée  la  Porte  de  Mer,  porce  qu'ele  descent  au 
rivage.  La  tierce  regarde  devers  Midi  que  l'en  claime  la  Porte  de 
Gaze,  porce  qu'ele  oevre  vers  celé  cité.  La  quarte  siet  devers  Bise 
assez  près  de  la  mer,  et  a  non  la  Porte  de  Japhe,  pour  ce  que  Japhe 
est  de  celé  part.  La  citez  d' Escalone  ne  pot  onques  avoir  port  où  nés 
se  poissent  garantir;  qu'il  n'i  a  se  pleine  grève  non,  si  que  li  vent  i 
fièrent  tuit  abandon,  que  nus  chaables  n'i  porroit  tenir  les  nés 
qu'eles  ne  se  défroissassent  toutes.  Terre  gaaignable  n'a  point 
entor  la  ville,  fors  unes  petites  valées  qui  sont  devers  Bise.  Neque- 
dent,  li  sablon  en  que  la  ville  siet  sont  bon  à  porter  vignes  et  jar- 

«  Formant  habens  semicirculi.  Le  plan  d'As-  «  Traduction  incomplète  :  Hac  {porta)  ante 

calon,  donné  par  M.  Rey  (Monum.  de  rarchi«  se  très  aut  quatuor  in  antemuralibus  (barba- 

toct.  des  Croisés),  justifie  parfaitement  cette  canis)  portas  habet  minores,  quibus  ad  eam 

description.  per  quosdam  an/ractus  pervenitur. 

*  Af/rgeribus  undique  cincta  manufactis. 
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dinsetcortitlages;  mes  l'en  ifet  venir  Peau  des  puis  [que  l'en  Iretà 
ceoignoles'],  et  encresse-l'en  les  terres  par  le  fumeiz.  [Dedenz  celé 
cité  avoit  moût  grant  plenté  de  genz,  mes  trestuit  estoient  aus 
sodées  le  caliphe  d'Egypte,  si  neis  que  l'en  disoît  que  si  com  li 
enfes  nessoit,  començoit-il  à  avoir  ses  livroisons'.  LiTurd'Egypte 
metoient  moût  grant  peine  à  retenir  celé  ville,  car  il  se  pensoient 
bien  que  se  noz  genz  la  pooient  conquerre,  delivrement  trespas- 
seroient  au  roîaume  d'Egypte  et  feroient  iluec  assez  de  leur  vo- 
lentez.  Por  ce  metoient  en  celé  garantir  grant  peine  et  larges 
coustemenz.  Quatre  foiz  l'an  refreschissoient  les  garnisons  de 
toutes  choses  par  mer  et  par  terre  ;  et  tandis,  furent-îl  en  pais  en 
leur  pais,  com  ele  se  tint  encontre  nostre  gent. 


XXIII.  —  De  ce  meismes. 

Puis  que  nostre  Sires  ot  rendue  la  terre  de  promission  à  la 
Crcstienté,  demora  la  citez  d'Escalone  à  estre  conquise  .l,  anz 
ou  plus.  Or  l'avoienl  assise  cil  preudome,  qui  fu  moût  granz 
chose  et  trop  griés  à  emprendre  ;  car,  estre  ce  qu'ele  estoil  si  bien 
fermée  de  murs,  de  tors  et  de  barbacanes  et  de  haut  terail,  avoit- 
il  dedenz  si  grant  garnison  d'armes  et  de  viandes  qu'il  n'en  avoient 
pas  mestier  de  la  moitié.  Par  dessus  ce,  dès  le  premier  jor  du 
siège  jusqu'au  darrenier  ne  fu  onques  que  dedenz  n'eusi  deus 
tant  genz  qu'il  n'avolt  dehors  au  siège.  Li  Rois  et  li  Patriarches 
et  li  autre  baron  firent  l'ost  logier  en  tele  manière  qu'il  aceintrent 
toute  la  ville  par  la  terre.  En  la  mer  mistreni  un  des  granz  barons 
du  pais  qui  avoit  non  Gïrarz  de  Saiete,  et  li  baitlierent  quinze 
galles  bien  garnies  '  por  garder  que  nus  secors  ne  leur  poïst  venir 
par  mer,  et,  se  cil  dedenz  s'en  voloient  issir  de  celé  part,  noz 
galles  les  desiorbassent.  Cil  qui  avoient  assise  la  ville  par  terre 
fesoient  sovent  de  granz  assauz  aus  barbacanes,  et  bien  trovoient 

'Ce  mot  a  le  sens  ie  çordts  lendues;  comme        recens  nata,  dr  Ihesauris  Calipha  dabantuT 
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ceus  aspres  et  de  grant  défense  :  il  meismes,  li  Tur  de  la  ville, 
refesoient  par  maintes  foiz  de  granz  saillies  en  Tost,  et  si  com  il 
avient  de  guerre,  une  eure  en  avoient  li  nostre  le  pis,  autre  foiz 
li  autre.  Moût  estoit  li  sièges  aaisiez,  et  grant  avantage  en  avoient 
nostre  crestien ,  car  il  i  avoit  si  grant  plenté  de  viandes  fresches 
chascun  jor,  que  Ten  en  fesoit  grant  marchié,  et  estoient  ausi 
asseur  es  paveillons  et  es  tentes  com  s'il  fussent  dedenz  leur  cité 
en  bones  mesons  de  pierre.  Encontre  ce,  cil  d'Escalone  estoient 
en  peor  et  en  grant  sospeçon  de  jorz  et  de  nuiz.  Chascun  jor 
chanjoient  leur  guez  qu'il  metoient  sur  les  murs  et  par  les  tor- 
neles.  Li  plus  grant  home  de  la  ville  en  estoient  en  greigneur 
peine  que  li  autre.  Toute  nuit  chevauchoient  les  guetes  et  aloient 
partout,  si  que  maintes  foiz  veilloient-il  jusqu'au  jor.  L'en  avoit 
mises  lampes  de  voirre  par  les  torneles  et  sur  les  murs  à  si  grant 
plenté  que  nus  ne  pooit  aler  ne  venir  là  endroit  que  l'en  ne  le 
véist  ausi  clerement  que  come  de  jorz*.  Les  noz  genz  qui  dehors 
estoient  ne  s'asseuroient  pas  si  que  il  ne  feissent  chascun  soir 
guetier  grant  plenté  de  chevaliers  et  de  sergenz  entor  les  engins 
et  devant  les  barbacanes  ;  porce  qu'il  cremoient  les  saillies  de  la 
ville,  et  si  estoient  en  grant  sospeçon  que  cil  d'Egypte  ne  ve- 
nissent  secorre  leur  gent  et  se  ferissentsoudeînement  en  l'ost.  Por 
ce  avoient-il  envolées  leur  espîes  en  mainz  leus  entor  la  cité  de 
Gaze  qui  leur  feissent  asavoir  isnelement  se  genz  venissent 
celé  part. 


XXIV.  —  De  ce  meismes. 


Deus  mois  dura  li  sièges  en  ceste  manière  que  je  vos  ai  devisée. 
Il  avint,  si  com  estoit  la  costume,  entor  la  Pasque,  que  granz 
venue  fu  de  pèlerins  qui  touzjorz  passent  en  celé  seison.  Li  Rois 

*  In  propugnaculis  locatcv  vitrea  lampades  8*(}tablit  que  vers  1760.  On  employait  aupa- 

opercula  habentes  vitrea,  ignem  qui  olcofo-  ravant,  et  d'une  manière  plus  restreinte,  les 

vehatur  infuso  conservantes,  ex  quitus  lumen  chandelles    enfermées  dans    autant    de  lan- 

tanquam  de  die  minisirabatur.  C'est  exacte-  ternes, 
nient  nos  rcvcrbcrcs  dont,  à  Paris,  l'usage  ne 
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et  li  baron  envoierent  preudomes  à  touz  les  porz  semondre  ceus 
qui  venu  estoient  de  venir  au  siège,  et  aus  notoniers,  qui  retorner 
s'en  voloient,  comander  que  toutes  leur  nés  amenassent  devant 
Escalone;  car  il  auroient  là  bones  soudées  et  granz  loiers.  Ne  de- 
mora  guères,  puis  que  cil  s'en  furent  parti,  que  toutes  les  nés  qui 
venues  estoient  à  ce  passage  furent  en  la  mer,  devant  l'ost  de  noz 
genz.  Si  granz  plentez  i  revint  par  terre  de  pèlerins  à  cheval  et  à 
pié  que  li  oz  en  fu  touz  repleniz,  et  chascun  jor  croissoit  de 
noveles  genz.  Li  nostre  en  avoient  ihout  grant  joie,  et  leur  es- 
pérance en  croissoit  plus  de  jor  en  jor  que  il  vendroient  à  bon 
chîef  de  leur  emprise.  Encontre  ce,  li  Tur  qui  assis  estoient 
se  desesperoient  moût  et  grant  peor  avoient  de  venir  au  desouz 
des  Crestiens.  N'osoient  mes  einsi  venir  aus  assauz  com  il  so- 
loient  et  se  les  en  semonoient  li  notre  assez  plus  que  devant.  Cil 
qui  estoient  en  grant  esmoi  envoierent  leur  messages  hastive- 
au  caliphe  d'Egypte,  et  li  mandèrent  qu'il  pensast  d'eus  secorre 
sanz  délai  ;  car  en  nule  manière  ne  se  porroient  tenir  longuement. 
Cil  qui  avoit  la  chose  moût  à  cuer  ne  fu  mie  pareceus  ne  endor- 
mîz,  ainçois  fist  tantost  apareillier  une  grant  navie  qu'il  garnit 
moût  bien  de  bones  genz  d'armes  et  de  vitailies  ;  engins  i  mist 
assez  por  mètre  dedenz  Escalone.  Despenses  leur  bailla  largement 
et  leur  comanda  qu'il  se  hastassent.  La  nostre  gent  ot  achatée 
meut  chierement  assez  des  nés  qui  là  estoient  venues;  lors  pris- 
trent  grant  plenté  de  charpentiers  *,  et  firent  drecier  en  pou  de 
tens  un  chastel  de  fust  bien  haut  ;  de  cloies  le  garnirent  es  costez 
de  toutes  parz,  puis  le  covrirent  de  cuir  [touz  escruz],  porce  que 
li  feus  que  l'en  lanceroit  ne  s'i  poïst  prendre.  Autres  engins  por 
giter  pierres  firent  assez  qu'il  assistrent  en  divers  leus  ;  chaz  et 
voies  covertes  apareillerent  de  maintes  parz  por  porter  atret  par 
que  l'en  montast  legierement  aus  terraus.  Lors  se  pristrent  garde, 
cil  qui  plus  savoient  de  tel  chose,  en  quel  sens  li  chastiaus  porroît 
estre  menez  plus  delivrement;  si  que  cil  qui  dedenz  seroient 
poissent  aidier  à  leur  genz  quant  il  assaudroient  aus  barbacanes, 


Vocatis  artificibus, 
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OU  quant  li  Tur  feroient  leur  saillies.  Grant  plenté  i  mistrent  d'ars 
et  d'arbalestes  et  de  genz  qui  bien  s'en  aidoient.  Lors  firent  la 
voie  ;  si  menèrent  leur  chastel  à  granz  criz  jusque  près  du  mur, 
et  Tassistrent  en  tel  leu  dont  l'en  pooit  veoir  par  toute  la  ville, 
et  giteret  trere  à  ceus  qui  sur  les  murs  estoient.  Li  Tur,  qui  plus 
estoient  hardi,  s'en  aloient  celé  part  por  trere  à  ceus  qui  du 
chastel  les  grevoient;  mes  ne  leur  pooient  point  de  mal  fere,  et  li 
notre  leur  en  fesoient  assez.  Es  autres  parties  meismes  de  la  ville 
avoit-il  poigneiz  granz  et  mellées  entre  les  Turs  et  les  noz ,  et 
assez  en  i  moroit  :  qui  voloit  fere  biau  coup  bien  pooit  trover 
qui  le  recevoit  hardiement.  Assez  i  ot  maintes  proesces  fêtes  que 
nos  ne  vos  disons  mie  ",  car  nos  entendons  à  porsivre  le  gros  de 
l'estoire. 


XXV.  —  De  ce  meismes. 

Cist  sièges  ot  jà  duré  cinq  mois,  li  pooirs  des  Grestiens  ne  fe- 
soit  se  croistre  non  et  amender  en  toutes  choses.  Encontre  ce, 
leur  anemis  apetiçoient  de  genz  qui  estoient  mortes  et  bleciées. 
Li  cuer  meismes  leur  estoient  en  peor  et  en  esmai.  Si  com  les 
choses  estoient  en  cette  manière,  la  navie  d'Egypte  s'aparut 
enmi  mer  qui  avoit  si  bon  vent  que  il  venoient  à  pleines  voiles 
croisiées.  Li  Tur  d'Escalone  les  virent  [premièrement],  lors  le- 
vèrent un  cri  de  joie  et  tendirent  leurs  mains  au  ciel;  buisines 
firent  soner  et  tabors.  Lors  comencierent  à  dire  à  nostre  gentque 
il  s'en  iroient  par  tens  -d'iluec  à  leur  grant  honte,  ou  il  seroient 
tuit  découpé.  Girarz  de  Saiete  qui  estoit  mestres  des  galies,  quant 
il  vit  venir  celé  estoire  par  la  mer,  tantost-  mut  por  aler  à  ren- 
contre'; car  il  cuida  destorber  leur  venue.  Mes  quant  il  les  ot 
aprochiez  et  il  vit  celé  grant  plenté  de  nés  et  de  gens,  ne  les  osa 
atendre,  ainçois  s'entorna  arrières  fuiant  au  plus  tost  qu'il  pot. 
Cil  s'en  vindrent  à  moût  grant  bobant,  sanz  nul  contredit,  jusqu'à 

■  Audivimus  et  quorumdam,  in  illa  obsidione,       giam . 
tam  nostrorum  quant  hostium,  virtutem  egre-  *  Cum  paucis  quam  habebat  galets. 
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la  cité.  En  celé  navîe  avoit  .lxx.  galies  et  autres  granz  nés  [que 
Ten  claime  dromonz],  chargiées  et  garnies  de  toutes  riens  qui 
mestier  pueent  avoir  por  ville  défendre.  A  grant  feste  furent  re- 
ceu  dedenz  la  ville  et  grant  confort  receurent  de  leur  venue.  Lorsco- 
mencierent  à  venir  aus  barbacaneset  aus  autres  issues  plus  sovent 
qu'il  ne  soloient,  et  grant  paleteiz  avoit  entr'eus,  où  l'en  navroit 
assez  genz.  Nequedent,  cil  qui  ainçois  estoient  en  la  ville  sa- 
voient  plus  de  guerre  et  mieuz  cognoissoient  la  proece  de  nos 
genz;  por  quoi  il  ne  s'abandonoient  pas  si  com  cil  qui  novel- 
ment  estoient  venu  et  poi  se  cognoissoient  es  armes.  Dont  il  ave- 
noit  que  touzjorz  perdoient  de  leur  gent;  tant  que  eus  meismes 
s'aperceurent  et  se  trestrent  plus  arrières  :  mains  en  firent  de  fo- 
ies ahatines  qu'il  n'avoient  comencié  avant,  et  plus  dotèrent  les 
noz,  quant  il  les  cognurent. 


XXVI.  —  Cornent  la  princesse  d'Antioche  espousa  Renaut  de  Chasteillon. 

Si  com  les  choses  aloient  einsi  entor  le  siège  d'Escalone,  ma- 
dame Costance,  la  princesse  d' Antioche,  qui  mainz  hauz  barons 
de  grant  afere  avoit  refusez*,  s'acorda  en  son  cuer  à  un  bacheler 
de  France  qui  n'estoit  pas  moût  riches  hom;  [mes  sages  estoit, 
cortois  et  de  bon  afere;  biaus  bachelers  et  chevaliers  bons*,] 
Renauz  de  Chasteillon  estoit  apelez.  Mes  ele  ne  vout  mie  fere  le 
mariage  jusqu'ele  en  eust  le  congié  et  la  volenté  le  Roi,  qui  estoit 
ses  cousins  germains  et  qui  avoit  en  sa  garde  la  prince  d'Antio- 
che  en  que  cil  Renauz  demoroit  soudoiers,  par  le  comandement 
le  Roi.  Quant  il  sot^  que  la  Princesse  s'acordoit  à  lui,  mes  la 
chose  ne  pooit  estre  parfete  se  par  le  Roi  non,  il  ne  fu  mie  pare- 
ceus  de  si  grant  besoigne  porchacier;  ainçois  se  mist  à  la  voie 
hastivement,  et  vint  au  siège  d'Escalone  où  li  Rois  estoit.  A  con- 

*  More  femineo.  deTyr.  Renaud  de  Châtillon,  sans  doute,  n'était 

*  Rainaldum  de  Castellione,  quemdam  sli^  pas  riche ,  mais  appartenait  à  l'une  des  plus 
pendiarium  militem,  sibi  occulte  in  maritum  grandes  et  des  plus  riches  maisons  de  France, 
elegit.  On  voit  que  le  traducteur  ne  partageait  celle  de  Chàtillon-sur-Marne.. 

pas  les  prévenYions  défovorables  de  Guillaume  ^  C'est-à-dire  :  quand  Renaud  sut... 
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seil  le  treist,  et  li  mostra  que  il  estoit  venuz  querre;  [aus  piez  li 
chéi  et  li  pria  moût  humblement  que  ne  li  destorbast  mie  si  grant 
enneur;  car  à  l'aide  de  Dieu  et  au  conseil  le  Roi  meismes,  il 
maintendroit  bien  la  terre  et  touzjorz  seroit  à  son  comandement. 
Quant  li  Rois  oï  ce,  bien  le  vout  et  en  fu  touz  liez;  car  il  pensa 
que  cil  feroit  bien,  et  volentiers  se  décharja  de  garder  la  terre  qui 
estoit  loing.  ]  Cil  s'en  retorna  à  grant  joie,  qui  emporta  letres  le 
Roi  à  la  Princesse,  qui  disoient  que  li  Rois  le  voloit  bien  et  Pen 
prioit.  En  Antioche  s'en  revint,  tantost  espousa  la  dame  qui  moût 
le  desirroit.  Maintes  gent  s'en  merveillierent  et  granz  paroles  en 
firent  au  païs*;  mes  toutes  voies  fu  Renauz  de  Ghasteillon  prin- 
ces d' Antioche.  Noradins,  qui  moût  estoit  sages  guerroiers  et 
apensez  de  ses  besoignes  fere,  ot  noveles  oies  que  morz  estoit  li 
connestables  de  Damas  Aynarz,  cui  fille  il  avoit,  qui  maintenoit 
tout  ce  roiaume;  [car  li  Rois,  qui  avoît  s'autre  fille,  estoit  fous  et 
mauvais.  Maintes  foiz  avoit  essaie  Noradins  coment  il  poïst  avoir 
ce  roiaume  ;  mes  Aynarz  s'estoit  touzjorz  mis  encontre  ;  or  vit 
bien  que  cil  empeeschemenz  estoit  failliz,]  et  sot  certeinnement 
que  li  rois  Baudoîns  et  li  baron  de  sa  terre,  qui  longuement 
avoient  jà  sis  entor  Escalone,  ne  leroient  pas  volentiers  leur 
siège  por   secorre  à  ceus  de   Damas  dont  il  avoient  treuz, 
chascun  an,  por  eus  aidier\  Por  ce  c^ncueilli  Noradins  tant 
com  il  pot  avoir  de  genz,  et  s'en  vint  devant  Damas  à  grant  ef- 
fort, por  le  roiaume  prendre.  Cil  de  la  ville  s'en  vindrent  encon- 
tre lui  et  sanz  coup  ferir  li  rendirent  eus  et  la  cité.  Cil  enchaça 
le  Roi  et  Ten  fist  aler  en  Orient,  sanz  terre  et  sanz  avoir,  come 
fol  et  chaitif.   De  ceste  chose  fu  moût  empiriez  li  estres  du 
roiaume  de  Surie  ;  car,  avant,  ne  se  dotoîent-il  mie  de  ceus  de 
Damas,  ainz  en  avoient  grant  preu,  tandis  com  il  i  avoit  si  foi- 
ble  roi  ;  mes  or,  avoient  en  leu  de  celui  trop  fort  voisin,  sage, 

^  Non  sine  multorum  admiratione  quod  tam  curité  dans  laquelle  demeuraient  respective- 

profclara,  potens  et  Ulustris  fœmina^  et  tam  ment  chrétiena  et  Damascènes.  Peut-être  ce 

excellentis  uxor  viri,  militi  quasi  gregario  tribut  imposé  au  sultan  de  Damas  avait-il  été 

nubere dignaretur.  la  condition  de  la  levée  du  dernier  siège,  et 

*  Nostris  erat  obnoxiut,  eatenus,  ut  tan*  on  pourrait  en  conclure  que  le  roi  Baudoin 

quant  subjectus,annua  tributapersolveret.—  n'y  avait  pas  été  trop  contraire. 
Circonstance  remarquable  qui  explique  la  se- 
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puissant  et  malicieus,  por  que  il  estoient  en  grant  péril  de  celé 
part.  Sitost  com  il  ot  prise  Damas  et  toute  la  terre  fu  à  sa  vo- 
lenté,  il  se  porpensa  cornent  il  porroit  aidier  à  ceus  d'Escalone. 
Por  ce  vint  à  tout  grant  gent  devant  la  cité  de  Belinas  qui  siet 
en  la  fin  du  roiaume  et  l'assist,  porce  que  il  cuida  fere  le  Roi  et 
les  barons  partir  du  siège,  por  venir  secorre  leur  cité.  Mes  par 
la  merci  Nostre  Seigneur  il  ne  fu  mie  einsl  com  il  pensoit;  car  U 
ne  pot  riens  fere  de  mal  à  la  cité  de  Belinas  qui  estoit  bien  fer- 
mée et  garnie,  et  li  preudome  ne  lessierent  pas  ce  qu'il  avoient 
encomencié.  [Encele  seison  fu  morz  Bernarz  l'evesque  de  Saiete 
qui  preudom  avoit  esté.  Après  lui  fu  esleuz  Amauris,  uns  hom 
religieus  et  de  sainte  vie;  abés  estoit  de  chanoines  riglez  de  l'or- 
dre de  Premonstré,  du  leu  que  l'en  claime  Saint  Joseph  d'Ari- 
mathie  ou  Saint  Abacuc.  Il  fu  sacrez  en  l'église  de  Lidde  par  la 
main  l'arcevesque  Perron  de  Sur;  car  nus  de  ceus  qui  estoient 
entor  Escalone  ne  se  pooit  granment  eslongnier  du  siège*. 


XXVII.  —  Cornent  cil  d'Escalonne  occUtrent  quarante  Templiers 
et  pendirent  aus  murs. 

Ne  furent  mie  oiseus  ne  endormi  cil  qui  avoient  Escalone  as- 
sise; car  en  toutes  manières  il  se  penoîent  de  grever  leur  ane- 
mis.  Meismement  en  celé  partie  où  siet  la  Porte  Maior,  avoit 
touz  les  jors  grant  poigneiz  ;  ne  jà  ne  fust  que  cil  dedenz  n'ï  per- 
dissent des  leur.  Les  perrieres  gitoient  aus  murs,  aus  tors  et  de- 
denz la  ville,  si  grosses  pierres  et  tant  que  moût  afebleoient  les 
forteresces  et  defroissoient  les  meisons;  moût  s^en  dotoient  tuït 
cil  de  la  cité.  Cil  qui  estoient  au  chastel  de  fust  leur  fesoïent 
granz  domages  de  leur  genx;  ne  mie  seulement  par  les  torneles 
ne  sur  les  murs,  mes  de  ceus  qui  par  les  rues  aloient  et  ne  s'en 
prenoient  garde  ocioient-il  assez  des  forz  arbalestes  et  des  ars  tur- 
cois  qu'il  avoient.  Cestoit  la  chose  qui  plus  grevoit  ceus  de  la 

rendre       ivilent  diDi  le  conseil  une  inHuence  dtcisive, 
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ville.  Por  ce  s'assemblèrent  li  Tur  entr'eus  et  pristrent  conseil 
cornent  il  porroient  ce  chastel  abatre  qui  tant  leur  fesoît  de 
maus.  Il  s'acorderent  qu'il  giteroient  entre  le  mur  et  le  chastel 
grant  plenté  d'atret,  de  busches  sèches  et  d'estraîn  ;  lors,  à  quel- 
que péril  qu'il  le  deussent  fere,  il  i  metroîent  le  feu  qui  saudroit 
au  chastel.  En  autre  manière  ne  pooient-il  veoir  cornent  il  pois- 
sent ce  plus  endurer.  Li  plus  hardi  des  Turs  qui  maintes  foiz 
avoîent  sofFert  le  péril  des  guerres,  se  trestrent  avant  por  ce 
fere.  Hastivement  firent  un  grant  murgier  de  sèches  choses  près 
de  leur  mur,  devant  le  chastel  de  fust;  après,  giterent  desus  poiz, 
huile,  sain,  por  mieuz  ardoir;  li  feus  i  fu  mis  de  maintes  parz, 
mes  Nostre  Sires  garanti  sa  gent;  car  uns  venz  sordi  tantost  de- 
vers Orient  qui  fist  la  flambe  esloignier  du  chastel  et  flatir  vers 
les  murs;  si  que  toute  nuit  ne  fina  li  feus  de  cuire  les  pierres  du 
mur,  là  endroit  où  li  atrez  avoit  esté  mis.  Dont  il  avint  que  au 
matin,  com  il  ajornoit,  de  Tune  tornele  jusqu'à  l'autre  chéi  uns 
pans  de  mur  jusqu'à  terre,  si  que  mainz  en  i  ot  de  ceus  qui  gue- 
toient  qui  chéirent  contreval  tout  defroissîé.  Grant  noise  fist  celé 
ruine,  si  que  li  oz  fu  touz  estormiz  et  corurent  tuit  aus  armes 
por  entrer  dedenz  la  ville  par  celé  faute  de  mur.  Mes  li  grant 
mestre  du  Temple,  Bernarz  de  Tremelai,  se  fu  trez  avant  à  tout 
ses  Templiers  et  se  mist  devant  celé  entrée  por  défendre  que 
nus  n'i  entrast  se  si  frère  non,  et  ce  fist-il  por  fere  greigneur 
gaaing  en  la  ville;  car  ceste  costume  coroit  lors  en  la  terre  d'Ou- 
tre-mer,  por  amordre  la  gent  à  fere  hardement  par  enneur  et 
par  convoitise,  que  quant  une  forteresce  estoit  prise  à  force,  cha- 
cuns  qui  entrer  i  pooit  gaaignoit  à  soi  et  à  son  oir  ce  que  il  pre- 
noit  à  l'entrée.  Mes  dedenz  celé  cité  avoit  tant  richesces  et  autres 
manières  de  gaainz  que  cil  dehors  en  poissent  estre  tuit  riche, 
chascuns  selonc  ce  qu'il  estoit,  s'il  "i  poissent  estre  tuit  entré. 
Maintes  foiz  avint  que  les  choses  qui  sont  comenciées  par  mau- 
vaise entencion  ne  sont  mie  menées  à  bon  chief*  :  ce  fu  bien  es- 


*  Guillaume  de  Tyr  est  peut-être  trop  dis-  Mais  comment  le  grand  maître  des  Templiers 
posé  à  rendre  responsable  des  mauvais  succès  aurait-i!  pu  supposer  que  quarante  de  ses  che- 
rintention  coupable  de  ceux  qui  les  subissent.       valiers  pouvaient  seuls  prendre  une  ville  si 
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prové  là  endroit.  Car  dedenz  la  cité  se  mistrent  bien  quarante 
des  Templiers  :  li  autre  défendirent  la  faute  du  mur,  que  nus  ne 
se  méist  après  eus.  Li  Tur  qui  avoient  esté  moût  esbahi  pre- 
mièrement, virent  que  nus  ne  sivoit  ceus  qui  dedenz  estoient; 
si  pristrent  cuer  en  eus  meismes  et  leur  corurent  sus  de  toutes 
parz.  Cil  qui  estoient  pou  de  gent  ne  se  porent  pas  bien  défen- 
dre; si  furent  tuitocis.  Quand  liTur  orent  ce  fet,  qui  avant  avoient 
esté  désespéré,  si  repristrent  hardement  et  se  confortèrent  de 
celé  aventure  :  lors  comencierent  à  venir  tuit  ensemble  aus 
pertuis  du  mur  et  à  défendre  l'entrée.  Granz  très  et  fuz  de 
maintes  manières,  merrien  de  nés,  de  que  il  avoient  assez,  apor- 
terent  hastivement  à  la  faute,  si  que  ne  demora  pas  qu'ele  fu 
si  bien  estopée  que  nus  n'i  poïst  entrer.  Les  torneles  qui  estoient 
deçà  et  delà  regarnirent  tout  de  novel,  car  cil  qui  avant  les  gar- 
doient  s'en  estoient  parti  par  la  force  du  feu.  Lors  furent  si 
esbaudi,  quand  il  orent  nostre  gent  ausi  reusée,  que  il  descen- 
dirent aus  barbacanes  et  semonoient  les  noz  de  venir  contre 
eus  à  poignéiz.  Cil  qui  gardoient  nostre  chastel  de  fust  sentirent 
bien  qu'il  estoit  afebloiez  par  les  engins  de  la  ville  qui  assez 
avoient  féru  es  mestres  fuz  qui  le  sostenoient;  por  ce  furent  plus 
doteus  de  monter  es  plus  hauz  estages  et  de  grever  les  Turs  si 
com  il  soloient.  Cil  de  la  ville,  por  plus  correcier  nostre  gent  et 
por  mostrer  semblant  qu'il  n'estoient  pas  esmaié,  pristrent  les 
Templiers  qu'il  avoient  ocis  et  les  pendirent  tous  à  cordes,  contre- 
val  le  mur  devers  l'ost.  Li  nostre  en  furent  moût  angoisseus  et  à 
grant  mesese,  si  neis  que  les  menues  gens  se  comencierent  à  dé- 
sespérer que  la  citez  qu'il  avoient  jà  longuement  assise  ne  poîst 
pas  estre  prise  à  force,  et  devenoient  plus  pareceus  de  fere  toutes 
choses  qui  à  celé  besoigne  apartenoient. 


bien  détçndue?  Il  est  plas  naturel  d'admettre       pensant  que  toute  l'armée  chrétienne  ne  tar- 
que  le  grand  maître,  voyant  la  brèche  ouverte,       derait  pas  à  le  suivre, 
avait  voulu  le  premier  pénétrer  dans  la  ville, 
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XXVIIL  —  De  la  grant  desconfiture  de  ceus  d'Escalonne. 

Li  Rois  qui  bien  aperceut  que  ses  genz  estoient  espoentées  de 
celé  mésaventure,  manda  les  barons  de  l'ost;  il  s'assemblèrent 
tuit  devant  la  vraie  croiz  qui  touzjorz  estoit  au  paveillon  le  Roi  ; 
li  Patriarches  i  fu  ^  et  li  autre  prélat.  Li  Rois  leur  demanda 
coment  il  se  contendroient  selonc  le  point  en  que  la  chose  estoit. 
Cil  pensèrent  moût,  et  en  parlèrent  assez  come  genz  qui  avoient 
grant  angoisse  en  leur  cuers.  Ne  s^acorderent  pas  à  une  chose, 
ainçois  i  ot  deus  parties  ;  li  un  disoient  que  longuement  avoient 
jà  esaié  savoir  s'il  poissent  prendre  celé  ville;  encor  ne  leur  sem- 
bloit  pas  qu'il  fust  legiere  chdse;  qu'il  i  avoient  fet  grant  despens, 
si  que  li  plus  d'eus  ne  le  pooient  plus  sofFrir;  de  leur  chevaliers  i 
avoît-1'en  pluseurs  que  morz  que  navrez;  la  citez  n'estoit  pas 
encore  moût  empiriée,  ainçois  avoient  cil  dedenz  à  grant  lar- 
gesce  quanque  mestier  leur  estoit  :  por  ce  si  estoit  leur  consaus 
que  l'en  se  partist  du  siège;  car,  si  com  il  leur  sembloit,  se  l'en 
i  demoroit  plus  ce  seroit  peine  perdue.  Li  autre  ne  s'accordèrent 
mie  à  ce,  ainçois  disoient  que  granz  hontes  seroit  et  granz  do- 
mages  à  la  Crestienté  se  l'en  s'en  partoit  en  celé  manière  ;  car  il 
n'est  mie  grant  chose  de  comencier  les  aferes  qui  à  bonne  fin  ne 
les  treîroit.  L'en  i  avolt  jà  mis  grant  despens  et  traveillié  as- 
sez; mes  tout  ce  seroit  perdu  qui  ne  paratendroit  que  Nostre 
Sires  i  envoiast  sa  grâce;  car  il  ne  seut  mie  faillir  à  ceus  qui  ont 
ferme  espérance  en  lui.  Bien  est  voirs  que  des  crestiens  i  avoit 
morz  en  celé  besoigne;  mes  tuit  dévoient  penser  et  croire  qu'il 
estoient  trespassé  en  gloire  et  qu'il  ne  vodroient  mie  estre  ar- 
rières en  ceste  vie  por  nule  chose  terrienne.  Por  ce  leur  sem- 
bloit et  conseilloient  à  bone  foi  que  nus  ne  se  remuast  du  siège, 
ainçois  empreissent  l'afere  Nostre  Seigneur  plus  viguereusement 
que  onques  n'avoient  fet  devant.  Au  premerain  conseil  se  tenoient 
près  tuit  li  prince  lai;  li  Rois  meismes,  ce  sembloit,  s'i  lessast 

'  Dominoque  Tyrensi, 
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assez  legierement  aller,  porce  qu'il  estoit  grevez  et  ennuiez  de  ces 
mésaventures.  A  l'autre  conseil  se  tenoient  li  Patriarches*  et 
tuit  li  prélat;  Raimonz,  li  mestres  de  l'Ospital,  estoit  avec  eus. 
En  ceste  manière  demorerent  iluec  longuement  et  assez  en  parlè- 
rent. Chascuns  mostroit  raison  por  la  seue  partie.  Au  darrenier, 
par  la  grâce  Nostre  Seigneur,  li  Rois  premiers  et  après  tuit  li  autre 
se  tindrent  aus  prelaz  et  s'accordèrent  à  Sainte  Eglyse.  Lors  em- 
pristrent  cel  afere  ausi  come  tout  de  novel  ;  accordé  fu  entr'eus 
que  premièrement  iroient  prier  Nostre  Seigneur  trestuit  que  par 
sa  douceur  regardast  son  pueple  et  leur  donast  si  acomplir  celé 
emprise  qui  fust  enneurs  à  lui  et  à  la  Crestienté.  Quand  il  orent 
ce  fet,  tuit  ensemble  se  vont  armer  petit  et  grant,  et  font  crier 
Tassaut.  Les  trompes  sonnèrent  et  vindrent  devant  les  barbacanes 
où  il  souloient  trover  les  Turs  touz  prez  de  bataille.  Grant 
talent  avoient  li  nostre  de  vengier  la  mort  à  leur  frères;  si  se 
ferirent  en  eus  plus  efforcieement  qu'il  ne  souloient.  LiTurquien 
grant  orgueil  estoient  monté  por  ce  qu'il  avoient  si  reusez  les  noz 
à  l'assaut,  les  receurent  moût  fièrement,  et  se  défendirent  au 
mieuz  qu'il  porent.  Moût  se  merveillierent  de  ce  qu'il  trovoient 
les  noz  si  fiers  et  si  abandonez  encontr'eus.  Longuement  dura  li 
chaples  et  la  mellée  entr'eus  à  cheval  et  à  pié;  mes,  au  darrenier, 
puis  que  les  noz  genz  voudrent  bien  fere  leur  pooirs,  cil  ne  les 
porent  sofFrir,  ainz  se  desconfirent,  et  qui  s'en  pot  aler  il  s'en  foï. 
Mes  tant  en  i  ot  ocis  des  leur  que  bien  leur  fu  vendue  la  mort 
aus  Templiers  ;  car  il  perdirent  là  près  que  touz  leur  bons  cheva- 
liers; des  chevetaines  meismes  i  morut-il  aucuns.  Il  n'avoit 
dedenz  la  cité  nule  grant  mesniée  qui  duel  ne  feist  de  sa  perte. 
Touz  autres  domages  que  il  onques  eussent  receu  tenoient  à  noient 
envers  celui.  Sanz  faille,  dès  le  premerain  jor  du  siège  jusqu'à 
celui  tens  ne  leur  estoit  avenue  nule  si  grant  mescheance.  Quant 
il  se  furent  tret  arrières  et  cognurent  certeinnement  les  granz 
pertes  qu'il  avoient  fêtes  des  granz  homes,  la  citez  fu  toute  déses- 
pérée. Après  ce,  il  envolèrent  de  leur  plus  sages  homes  au  Roi 


*  Domiuus  quoque  Tyrensis, 
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por  requerre  les  corz  des  leur  qui  morz  estoîent  à  ce  poîgnéiz  et 
trieves  demandèrent  por  eus  enterrer.  Se  il  avoient  aucuns  des 
noz  ocis  devers  eus,  volentîers  les  rendroîent  '.  Li  Rois  par  le 
conseil  de  ses  barons  leur  otroia  ce  qu'il  requeroient,  et  furent 
prises  unes  cortes  trives  [de  ne  sai  quanz  jorz],  en  que  li  nostre 
firent  le  servise  de  leur  morz. 


XXIX.  —  Cornent  cil  d'Escalonne  se  conseillèrent  de  rendre  la  cité. 

Puis  que  li  Tur  d'Escalone  virent  celé  grant  mortalité  de  leur 
gent,  la  doleur  et  la  mesese  leur  renovela  moût,  et  furent  si 
desconforté  qu'il  orent  perduz  touz  les  corages  d'eus  bien  con- 
tenir et  défendre.  Une  autre  mésaventure  leur  avint  lors  meismes, 
qui  touz  les  parassoma  et  esbahi.  Car  il  fesoient  porter  un  grant 
mast  de  fust  en  un  leu  où  il  avoit  mestier;  à  ce  fere  i  avoit  bien 
quarante  des  plus  forz  homes  qu'il  eussent,  qui  sostenoient  ce 
fés.  Une  de  noz  perrieres  gita  dedenz  la  ville  une  moût  grosse 
pierre  ;  si  advint  qu'ele  chéi  tresdesus  ce  tref  et  touz  escacha  cens 
qui  le  portoient,  que  onques  un  seul  n'en  eschapa  qui  n'en  mo- 
rust.  Quand  cil  de  la  ville  orent  veue  ceste  meschéance  qui  leur 
estoit  avenue  par  aventure,  bien  cuidierent  [si  com  voirs  estoit], 
que  Nostre  Sires  les  haïst;  lors  s'assemblèrent  tuit  en  un  leu; 
les  femmes  vindrent  qui  tenoient  leur  enfanz  et  li  viel  home  qui 
ne  pooient  porter  armes.  Iluec  parla,  oiant  touz,  uns  des  plus 
sages  homes  et  qui  mieuz  estoit  creuz  en  la  cité,  et  leur  dist  ceste 
parole  :  «  Beau  seigneur,  vos,  qui  avez  longuement  demoré  en 
«  ceste  ville,  savez  certeinnement  coment  nos  avons  souferte  Ion- 
«  guement  la  guerre  à  cest  gent  de  fer  qui  tant  suefrent  meseses 
«  quant  il  leur  co vient  à  fere,  que  riens  qui  leur  aviegne  ne  les 
«  puet  freindre  ne  oster  de  leur  emprise.  Il  a  jà  cinquante  [et 
«  quatre]  anz  que  li  contenz  ne  la  riote  d'eus  ne  nos  failli  ;  par 
«  maintes  foiz  ont  ocis  les  pères;  après,  en  leu  d'eus,  resordoient 

*  Ut  Hatis  MCtrontm  recepiisqut  suorum  defknctorum  cor^rttas..» 
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■  li  fil  qui  mainz  granz  maus  leur  ont  fet;  jusqu'à  cest  tens 
ï  avons  gardée  nostre   cité,    dont  nos  somes  né,    et  defen- 

■  dus  nos  femmes  ei  nos  enfanz,  et  nostre  franchise  qui  est  encore 
«  la  graindre  chose.  Dès  la  Tarse  de  CîHce  jusqu'en  Egypte  est 
«  pieça  toute  la  terre  conquise,  fors  seulement  la  nostre  cité;  car 
1  li  pueples  qui  est  venuz  des  parties  d'Ocident  U  un  après  les 
«  autres  ont  meues  tant  de  guerres  aus  gens  de  nostre  loi 
tt  que  touz  les  ont  chaciez  de  Surie,  fors  seulement  nous.  Mes 
«  nostre  anceseur  se  sont  touzjorz  bien  contenu  encontre  eus. 
I  Nequedenl,  vers  ce  que  nos  soflrons  ore  n'orent  il  onques  si 

■  grant  afere  ;  et  nos,  qui  encore  somes  ci,  n'avons  mie  meneur 

<  talent  ne  poieurs  corages  de  nos  défendre  que  il  orent.  Mes  vos 
«  véez  bien  tuit  que  nos  somes  moût  afebloiez  de  gent,  et  grant 
1  tens  avons  jà  sofferz  les  assauz  de  cete  gent  qui  là  hors  sont, 
K  qui  de  nule  riens  ne  se  lassent  ne  afebloient,  si  com  il  semble; 
«  ainçois  ont  les  corages  plus  hardiz  et  plus  frès  de  nos  fere  mal, 

■  les  cors  plus  durs  et  plus  soffranz  de  jor  en  )or,  par  que  nos 

■  ne  poons  plus  soffrir.  Por  ce  semble  aus  granz  homes  et  aus  plus 
1  sages  de  cest  pais  que  bone  chose  est  de  mètre  conseil  en 
«  nostre  afere,  corne  l'en  puet;  car  se  il  entrent  céanz  par  force, 
«  nous  avons  perduz  femmes  et  enfanz  :  nos  meismes  serons 
«  livré  à  l'espée  ou  mené  à  touzjors  en  chaitivoisons.  Si  est  li 

■  consaus  por  nous  touz,  que  l'en  garisse  ce  que  l'en  porra, 
>  et  que  l'en  envoie  à  ce  puissant  roi  qui  si  nos  destruit,  por  fere 

■  plet  à  lui,  se  nos  poons,  qu'il  nos  en  laist  aler  delivrement  et 

■  mener  nozmesniées jusqu'à sauvetéetportertoutes  noz choses. 
«  La  ville  leur  remaigne,  qui  est  granz  doleurs  à  veotr,  mes  au- 

■  trement  ne  poons  eschaper  du  péril  ne  de  la  grande  malaven- 

<  ture  en  que  nos  somes.  » 


XXX.  —  Cornent  la  citez  d'Escalonne  fu  rendue  au  roi  Baudoin. 

Bien  s'acorderent  tuit  à  ceste  parole  et  leur  sembla  li  consaus 
loiaus  et  fins.  Tuit  cil  qui  là  furent  crièrent  en  haut' que  l'en  le 
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féist  en  ceste  manière.  Sanz  demorance  eslurent  des  plus  vieuz 
homes  de  la  cité  et  des  plus  sages,  qui  se  treistrent  vers  la  porte, 
et  mandèrent  au  Roi  et  aus  Barons  qu'il  leur  douassent  sauf 
conduit;  car  il  vouloient  parler  à  eus  de  par  la  ville.  Lî  Rois  les 
fist  conduire  jusqu'à  son  tref  ;  puis  envoia  querre  par  leur  requeste 
touz  les  barons  et  les  prelaz  qui  en  l'ost  estoient.  Quant  il  furent 
venu,  liTurdistrent  leur  parole  et  requistrent  lescovenances  teles 
com  Ten  leur  avoit  enchargiées.  Quant  li  Rois  ot  oî  ce  qu'il  li 
voudrent  dire,  si  dist  qu'il  se  treisissent  arrières  et  il  se  conseil- 
leroient;  cil  s'esloignierent  des  paveillons.  Li  Rois  demanda  à 
ses  barons  que  leur  sembloit  de  ces  paroles.  Il  comencierent  tuit 
à  plorer  de  joie  et  tendre  les  mains  à  Nostre  Seigneur  qui  si  grant 
enneur  leur  avoit  fête  que  par  eus  qui  pecheeur  estoient  et  chai- 
tives  genz  vouloit  acomplir  si  haute  besoigne  come  de  conquerre 
la  cité  d'Escalone.  Li  Rois,  qui  senti  bien  que  nus  ne  s'en  des- 
cordoit,  refist  les  messages  apeler  et  leur  fu  respondu  que  bien 
s'acordoient  à  fere  leur  requestes,  par  tel  covenant  que  dedenz 
trois  jorz  eussent  la  cité  toute  vuidiée  d'eus  et  de  toutes  leur 
choses  qu'il  en  vodroient  porter  et  trere  hors  *.  Cil  l'otroierent 
volentiers  et  le  jurèrent  à  fere  einsi  loiaument.  Après  ce,  par 
leur  requeste,  li  Rois  le  jura  et  li  greigneur  baron  de  l'ost  que,  en 
bone  foi  sanz  mal  engin,  leur  garderoient  les  covenances  qui 
devisées  estoient  entr'eus.  Tantost  li  Rois  leur  demanda  ostages, 
ceus  quMl  noma  por  ce  tenir;  cil  les  envolèrent  querre,  ainçois 
qu'il  s'en  partissent  d'iluec.  Quant  li  Rois  lesot,  cil  pristrent  con- 
gié  et  avec  eus  enmenerent  des  chevaliers  le  Roi  qui  portèrent 
ses  banieres  por  mètre  desus  les  greigneurs  tors  de  la  ville  en 
signe  de  victoire.  Quant  li  pueples  des  Crestiens  qui  ce  atendoit 
dehors  vit  la  baniere  le  Roi  sur  la  mestre  tor,  moût  levèrent  grant 
cri  de  joie.  Assez  i  ot  lermes  plorées,  et  moût  fu  loez  et  beneoiz 
Nostre  Sires  qui  ne  deguerpist  mie  ceus  qui  à  lui  s'atendent.  Li 
Turquiavoientrespit  jusqu'à  trois  jorz  de  leur  chose  délivrer,  se 

>  La  facilité  avec  laquelle  tous  les  barons»  possédaient,  contraste  bien  avec  la  cupidité 
chevaliers  et  prélats  consentent  à  laisser  les  dont  les  Templiers  auraient  donné  la  triste 
Ascalonitains  emporter  avec  eux  tout  ce  qu'ils       preuve  quelques  jours  auparavant. 
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hasterent  au  plus  que  il  porent,  si  qu^il  oretit  l'endemain  tout  fet 
et  furent  issu  hors  à  tout  leur  bernois.  Lî  Rois,  selonc  ce  qu'il 
avoit  en  covent,  leur  bailla  conduit  qui  les  mena  tout  sauvement 
jusqu'à  une  ancienne  cité  qui  siet  au  désert  et  à  non  Laris'.  Lors 
s'assemblèrent  li  Rois  et  lî  Patriarches  et  li  baron  et  li  prélat  tuit; 
la  vraie  croiz  fu  portée  tout  devant,  et  il  alerent  après  humble- 
ment tout  après  et  à  grant  devocion.  Li  clerc  chantoient,  li  lai 
mercioient  Nostre  Seigneur;  en  ceste  manière  s'en  entrèrent  de- 
denz  la  cité  que  Dieus  leur  avoit  conquise.  Au  greigneur  oratoire 
et  au  plus  riche  que  H  Tur  eussent  en  la  ville  qui  fu  puis  église 
sacrée  en  Penneur  de  monseigneur  saint  Poi,  là  mistrent  la  vraie 
croiz,  puis  s'en  retornerent  chascuns  en  son  ostel  que  il  troverent 
granz  et  biaus  et  bien  garniz  de  blez  et  de  maintes  autres  choses. 
Assez  firent  grant  joie  tuit,  et  bien  i  avoit  por  quoi.  Tandis  com 
il  sejornerent  en  la  cité,  li  Patriarches  vout  atirier  cornent  li  ser- 
vises  Nostre  Seigneur  fust  fez  en  la  conqueste.  Il  establi  un  cer- 
tain nombre  de  chanoines  et  leur  asena  provendes.  Uns  evesque 
leur  sacra  qui  avoit  non  Absalon,  chanoines  estoit  du  Sepuchre, 
religieus  hom.  Girarz  li  evesques  de  Bethléem  le  contredist  tant 
com  il  pot,  et  dlst  que  l'en  le  grevoît  à  tort;  por  ce  si  apela  à 
l'Apostoile;  dont  il  avint  puis  que  la  querele  fu  portée  à  Rome 
et  que  l'Apostoile  quassa  celui  que  li  Patriarches  avoit  sacré,  et 
l'église  d'Escalone  à  toutes  ses  teneures  conferma  à  l'église  de 
Bethléem,  qu'ele  tenist  touzjorz  corne  seue.  Li  Rois  entendi  à 
fere  ce  qui  à  lui  apartenoit.  Par  le  conseil  sa  mère,  des  rentes, 
des  terres,  des  maisons  dedenz  la  ville  et  de  hors,  donna  assez  à 
ceus  qui  mestier  en  avoient  et  en  qui  il  estoit  bien  emploie.  La 
seigneurie  de  la  cité  et  les  issues  que  seigneur  doit  avoir,  dona  à 
son  frère  le  comte  Amauri  de  Japhe  qui  juenes  hom  estoit.  La 
citez  d'Escalone  fu  einsi  conquise  à  la  Crestienté  l'an  de  l'Incar- 
nacion  Nostre  Seigneur  Jhesucrist  .m.  et  .c.  et  .uni.,  le  disiesme  an 
du  reigne  le  derz  Baudoin,  le  douziesme  jor  du  mois  d'aoust.  Li 
malaventureus  Tur  qui  estoient  issu  d'Escalone,  quant  il  se  furent 

*  Aaj.  El  Ari>h,i  l'entrée  du  Déscri  cl  sur  la  mer,  CMtateni  antiquam,  tUajn  i»iotit*diHt. 
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parti  de  la  cité  de  Lariz  où  noz  genz  les  orent  conduiz,  si  vou- 
drent  descendre  en  Egypte;  et  quant  il  se  furent  mis  à  la  voie  tuit 
desarmé,  corne  genz  qui  riens  ne  cuidoient  douter,  uns  Turs  se 
mist  avec  eus  qui  avoit  esté  longuement  sodoiers  dedenz  la  cité 
d'Escalone:  chevaliers  estoit  trop  preuz,  mais  desloiaus  estoit  sur 
toute  rien;  Nocquins  avoit  non.  Cil  leur  dist  qu'il  savoit  bien  les 
voies  et  qu'il  les  conduiroit  jusque  près  d'Egypte.  Quant  il  furent 
bien  entré  loins  dedanz  les  deserz,  il  leur  corut  sus ,  car  il  avoit 
genz  armées  avec  lui  et  les  desroba  ;  ce  qu'il  vout  enporta  du 
leur,  et  puis  se  parti  d'eus  et  cil  remestrent  tuit  esgaré. 


LI  DISUITIEMES  LIVRES 


I.  —  De  la  grant  cruauté  que  Renauz  de  Chasteilloii  fist  au  Patriarche. 

3r  vos  parierons  un  petit  de  ce  qui  avint  en  Antioche.  Re- 
n  nauz  de  Chasteillon  qui  ot  prise  à  femme  k  femme  le 
conte  Raimont,  si  com  vos  avez  veu  dessus,  vit  bien  que 
ses  avancemenz  avoit  moût  despieu  au  patriarche  de  la 
ville,  ne  encor  ne  H  plaisoit-il  guères  ;  et  U  fist-l'en  entendant  que  il 
porchaçoit  en  toutes  manières  cornent  ce  fust  depecié  qui  fet  en  es- 
toit.  Por  ce,  si  le  douta  moût.  Cil  qui  estoit  riches  et  puissanz  et 
moût  creuz  en  toute  la  terre  parloit  de  lui  et  en  apert  et  à  conseil  com 
de  celui  qu'il  ne  dotoit  guères,  et  pou  prisoit.  Maintes  genz  rapor- 
toient  les  paroles  encore  peieurs  que  cil  ne  les  disoit,  si  com  il  seut 
avenir  en  teles  choses.  Li  Princes  qui  estoit  noviaus  hom  en  fu  trop 
corociez  et  moût  troublez;  si  que  à  ce  le  mena  li  granz  corrouz, 
que  il  fist  oevre  d'orne  hors  du  sen  :  car  il  fist  prendre  le  Pa- 
triarche et  mener  honteusement  au  donjon  d' Antioche.  Après  fist-ïl 
encor  greigneur  deablie;  car  cil  qui  estoit  prestres  et  evesques 
sacrez  au  leu  monseigneur  saint  Père,  qui  viens  hom  estoit  et 
maladis,  fist  lier  au  somet  de  la  tor,  et  le  chief  tout  oindre  de 
miel  ;  et  fu  iluec  au  soleil  ardant  en  un  jor  d'esté,  touz  seus  ' 
soffri  le  chaut  et  les  mouches  à  grant  torment.  La  parole  en 
vint  au  roi  de  Jherusalem  qui  en  fu  touz  esbahiz,  et  tint  à  trop 
grant  merveille  coment  cil  pot  estre  menez  à  fere  si  grant  des- 
verie.  Tantost  envoia  à  lui  l'evesque  Ferri  d'Acre  et  Raoul  son 
chancelier,  et  moût  le  blasma  de  ce  fet  par  eus  et  par  ses  letres. 
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Si  li  comanda,  si  chier  com  il  avoit  quanqu'il  tenoit  en  la  terre, 
que  tantost  le  delivrast.  Cil  le  fist  sans  reprendre  la  parole,  et 
toutes  les  choses  li  rendi  qu^il  avoit  tolues  à  lui  et  à  sa  gent.  Cil, 
quant  il  fu  eschapez  de  la  prison,  leissa  la  terre  d' Antioche  et  s'en 
vint  au  roiaume  de  Jherusalem.  Li  Rois  et  sa  mère,  la  bone 
dame,  li  Patriarches  et  li  autre  prélat  du  pais  le  receurent  à  grant 
enneur  et  à  grant  joie;  et  demora  entr'eus  ne  sai  quanz  anz.  Il 
avint  en  Tan  qui  vint  après  que  une  faute  de  blé  et  grant  famine 
fu  par  la  terre  de  Surie,  si  qu'il  sembloit  que  Nostre  Sires  se 
fust  corociez  à  son  pueple*  Moût  orent  les  genz  grant  mesese, 
car  uns  muis  de  blé  [qui  moût  est  petiz  en  la  terre]  estoit  venduz 
quatre  besanz.  Se  ne  fust  li  blez  que  Ten  trova  dedens  Escalone 
quant  ele  fu  rendue,  li  plus  de  la  menue  gent  fussent  mort  de 
faim.  Quant  vint  après  que  Ten  pot  gaaigner  la  terre  d'entre 
Escalone  qui  longuement  s'estoit  reposée,  car  ele  avoit  esté 
oiseuse  .l.  anz  et  plus,  porce  que  l'en  ne  l'osoit  colti ver  por  la  peor 
des  coréeurs  ;  mes  lors  ele  aporta  si  grant  foison  de  blé  que  touz 
li  pais  en  fu  repleniz. 


IL  —  Cornent  li  afaires  de  la  terre  d'Ocident  estoient  troublez. 

Tandis,  com  les  choses'  aloient  einsi  es  parties  d'Orient,  à 
Rome  fu  morz  Tapostoiles  Anastaises  li  quarz  *  ;  après  lui  fu  mis 
au  siège  monseigneur  saint  Père  Adriens  li  tiers*.  Cil  estoit  nez 
d'Angleterre,  du  chastel  de  Saint-Alban;  Nicolas  avoit  non. 
Povres  clers  [passa  la  mer,  et  vint  à  escole  en  la  cité  d'Avignon; 
puisj  se  rendi  en  une  abaïe  de  chanoines  riglez  [dehors  les  murs 
de  cele  cité]  qui  estoit  de  saint  Ruff,  dont  il  fu  puis  abés.  Li 
apostoiles  Eugenes  [01  parler  qu'il  estoit  sages  et  religieus,]  l'en- 
voia  querre  et  le  fist  evesque  d'Albane  ;  puis  fu  envolez  legaz  en 
la  terre  de  Norovege  qui  est  outre  Danemarche  '.  Novelment  en 
estoit  venuz,  quant  li  Apostoiles  moru;  si  fu  esleuz  après  lui,  si 

<  Le  2  décembre  1 154.  *  Occidentali  et  ultima  prwincia. 

*  Ou  plutôt  :  t  li  quara.  » 
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com  je  vos  aï  dit,  et  fu  nommez  Adriens.  [Ne  demora  guères, 
por  ce  qu^il  cognoîssoit  bien  la  malice  et  la  mescréandise  de  ceus 
d'Avignon,  le  siège  de  l'abaie  dont  il  avoît  esté  abés  osta  d'iluec, 
et  la  mist  dehors  la  cité  de  Valence  '.  Lors  fist  du  suen  moût  bêle 
église  qui  encor  î  est,  et  moût  riches  édifices.  Du  leu  où  Tabaïe 
fu  fist  prioré,  et  establi  que  la  novelle  abaïe  qui  est  près  de  Va- 
lence obéiroit  à  l'evesque  d'Avignon'].  En  ce  tens  qu'il  fu  no- 
viaus  apostoles  avint  que  Ferris,  qui  estoit  rois  d'Alemaigne,  mes 
n'estoit  mie  empereres  encore,  vint  en  Lombardie  à  moût  grant 
ost  et  asslst  une  cité  qui  a  non  Dertoine*.  Quant  il  i  ot  sis  longue- 
ment, il  la  prist  à  force.  Lors  se  pensa  que  il  iroit  à  Rome  et  là 
se  feroit  coroner  à  empereur.  Mais  il  avoît  lors  grant  content 
entre  l'Apostoile  et  le  roi  Guillaume  de  Sezile  qui  fu  filz  le  roi 
Rogier;  tant  estoit  jà  la  descorde  montée  entr'eus  que  li  Apos- 
toiles  Tavoit  escommenié  et  li  Rois  le  guerroioii.  Li  rois  Ferris 
se  hasta  de  sa  besoigne  fere.  Dedenz  brief  tens  passa  Lombardie 
et  Toscane,  et  vînt  à  Rome.  Sodeînnement,  TApostoiles  et  li 
Cardonal  en  furent  tuit  effréé  et  orent  sospeçoneuse  sa  venue; 
messages  li  envolèrent  por  savoir  son  corage.  Tant  parlèrent 
preudome  entr'eus  que  îl  s'acorderent  aus  covenances  que  U 
Emperere  suelent  fere.  Lors  vînt  avant  et  fu  coronez  à  grant  feste 
en  l'eglîse  monseigneur  saint  Père  au  mois  de  juing,  le  jor  de  la 
feste  aus  deus  martirs  saint  Jehan  et  saint  Pol,  Trois  jorz  après 
que  la  feste  monseigneur  saint  Père  fu,  l'Apostoiles  et  l'Empe- 
reres  furent  ensemble  desouz  la  cité  deTibre',  en  un  leu  qui  a  non 
Pont  Lucan.  L' Empereres  porta  corone  iluec,  l'Apostoiles  fu  re- 
vestuz  de  ses  aornemenz  moût  riches,  et  firent  la  sollempnité  de 


■  Cette  phrau,  «jaulOe  par  oolre  traducteur. 
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clers  et  de  lais  à  grant  joie.  L'endemain,  se  parti  li  uns  de  l'autre 
en  bone  pais.  L'Empereres  se  trest  vers  Ancone  por  aferes  de 
l'empire,  i'Apostoiies  reme^st  près  de  Rome  es  montaignes  où  il 
demoroit  por  Testé.  Li  rois  Guillaumes  de  Sezile,  qui  guerroioit 
TApostoile,  fist  asseoir  à  ses  barons  la  cité  de  Benevent  qui  est 
propre  chose  de  Teglise  de  Rome,  et  comanda  que  Ten  destrain- 
sist  moût  ceus  de  la  ville.  L'Apostoiles  en  fu  moût  corociez 
quant  il  oï  la  novele,  et  revout  essaier  de  lui  afebloier  son  pooir 
par  souztraire  les  cuers  de  sa  gent,  si  com  il  fist;  car  un  moût 
puissanz  conte  de  son  roiaume,  qui  estoit  filz  de  sa  tante,  mist 
encontre  lui;  Roberz  de  Basevile  avoit  non,  et  autres  chevaliers 
assez  à  qui  TApostoiles  promistque  Taide  et  liconsauzde  l'église 
de  Rome  ne  leur  faudroit  jà.  Autres  granz  barons  meismes  que 
cil  avoit  deseritez  receut  TApostoiles  en  sa  grâce,  por  fere  guer- 
roier  le  roi  Guillaume;  car  cil  estoient  haut  home  et  bon  cheva- 
lier du  païs.  Li  uns  avoit  non  Roberz  de  Surrent  princes  de 
Capes,  li  autres  Andris  de  Rapecanine  que  li  Apostoiles  amo- 
nesta  moût  qu'il  s'en  alassent  en  leur  héritages  et  les  preissent 
par  force;  car  il  lor  aideroit  viguereusement  de  genz  et  d'avoir. 
Il  parla  de  bouche  à  Tempereur  Ferri  et  ses  letres  envoia  à  l'em- 
pereur Manuel  de  Costantinoble  ;  ambedeus  les  amonesta  et  pria 
que  il  alassent  en  Sezile  et  preissent  le  roiaume  par  force;  [mais 
li  uns  des  empereurs  ne  sot  mot  de  l'autre]  *. 


IIL  —  Cornent  li  Ospitalier  fesoient  grant  outrage  au  Clergié. 

En  ceste  manière  estoient  troublé  li  afere  par  la  terre  d'Itaile. 
Es  parties  d'Orient  recomença  à  sordre  uns  troubles  griés  et 
perilleus;  car  puis  que  la  citez  dTscalone  fu  prise  et  li  roiaumes 
estoit  en  bon  point  et  en  estât  de  pais,  li  deables  qui  touzjorzaime 
contenz  i  sema  une  noise  tele  com  je  vos  dirai.  Raimonz,  li 
mestres  de  l'Ospital,  qui  estoit  en  autres  choses  tenuz  à  preudome 

■  Phrase  obscure  qui  ne  rend  pas  le  texte  :       teras^  seJ  occulte.  » 
«  Alterum  ore  ad  os...  alterum  vero  per  lit" 
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et  à  religieus,  et  si  frère  meismes  qui  estoïent  en  ce  corage  avec 
lui,  comencierent  à  fere  moutgrant  tort  au  Patriarche  et  à  toutes 
les  autres  églises,  de  la  droiture  du  paroichage  et  de  leur  dismes. 
Car  quant  li  prélat  avoîent  aucun  de  leur  parrochiens  escomeniez 
ou  entrediz  por  leur  forfez,  Il  Ospitalier  les  recevoient  en  leur 
églises  à  messes  et  à  touz  autres  sacreme;iz.  Et  quant  cil  estoient 
malade,  par  leur  requestes  leur  donoient  le  cors  Nostre  Seigneur, 
et  après  la  mort  les  enterroient  es  cimetires  dedanz.  Se  il  ave- 
noit  aucune  foiz  que,  por  les  forfez  aus  princes,  li  evesque  entre- 
deissent  ou  citez  où  autres  terres  en  que  li  Ospitauz  eust  mesons, 
lors  fesoient  soner  li  Ospitalier  lor  cloches  efforciement  et  chan- 
toîent  plus  haut  que  devant  en  leur  chapeles.  Li  entredit  ne  fus- 
sent jà  refusé,  perce  que  lors  avoient-il  plus  offrandes,  quant  les 
autres  églises  estoient  .closes.  Ne  tenoient  pas  bien  la  parole  mon- 
seigneur saint  Pou  qui  dit  que  l'en  se  doit  esjoîr  avec  les  esjois- 
sanz  et  plorer  avec  les  ploranz  '.  Es  paroisses  que  li  prélat  lor 
avoientdonées,metoient  provoiresà  leurvolentez,  sanz  parler  aus 
evesques  de  qui  il  deussent  tenir  la  cure.  Quant  cil  leurdesplai- 
soient,  il  leur  toloient  les  paroiches  sanz  comandement  d'autrui. 
De  toutes  les  teneures  et  de  toutes  les  rentes  que  il  pooient  con- 
querre  en  quelque  manière  toloient  les  dismes  à  toutes  les  églises 
quiainçois  les  avoîent.  Cist  grevement  coroient  par  toute  la  terre 
d'outre  mer  où  H  Ospitauz  avoit  point  de  pooir;  sur  touz  les 
autres  en  estoit  H  patriarches  de  Jherusalem  domagiez  et  l'église 
du  Sepuchre  grevée.  Une  autre  chose  firent-il  :  car  devant  le  leu 
où  Nostre  Sires  fu  crucefiez  por  nos  et  réant  son  pueple  par  son 
sanc  qui  là  fu  espanduz,  et  devant  la  sainte  église  en  que  li 
Sepuchres  est  où  Nostre  Sires  reposa  morz  et  resordi  vis,  co- 
mencierent-il  à  fere  par  granz  cous  et  par  outrageuses  despenses 
hautes  mesons  plus  que  l'église  n'estoit,  et  granz  édifices  moût 
près  d'iluec.  Maintes  foiz  avint  que  H  Patriarches  voloit  fere  le 
sermon  au  pueple  et  mostrer  à  la  gent  qu'il  dévoient  fere  et  de 
quoi  il  estoit  biens    que  se  gardassent,  li  Ospitalier,  por  lui 

<  Epist.  ad  Romanos,  m,  I7. 
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troubler  et  corocier  ses  clers.  sonoîent  à  cele  ore  touz  leur  sainz 
ensemble,  si  que  les  genz  ne  pooient  oïr  le  bon  home  qui  s'effor- 
çoit  de  crier,  por  dire  la  parole  Nostre  Seigneur.  Li  Patriarches 
le  mostra  maintes  foiz  et  s'en  plaint  aus  gregneurs  homes  *  de 
la  sainte  cité.  Cil  en  blasmerent  le  mestre  et  les  frères,  et  leur 
prièrent  moût  docement  que  s'en  amendassent;  cil  ne  leur  en 
respondirent  onques  nule  mesure,  ainçois  distrent  que  encor  leur 
feroient-il  pis.  Il  leur  en  tindrent  bien  covent;  car  un  jor  avint 
que  il  furent  si  troublé  et  à  tel  forsennerie  les  esmut  li  atîce- 
menz  du  deable,  quMl  corurent  aus  armes,  ne  tant  ne  portèrent 
d'enneur  au  plus  saint  leu  qui  en  terre  soit,  c'est  Teglise  du  Se- 
puchre,  que  il  n'i  vousissent  entrer  à  force,  einsi  com  en  une 
meson  de  larrons  ;  et  treistrent  au  mostier  grant  plenté  de  saietes 
que  li  abitéeur  de  leans  concuellirent  puis  et  les  pendirent  devant 
le  leu  de  Monte  Calvaire  toutes  liées  ausi  come  en  une  javele  ; 
si  que  maintes  genz  les  virent  qui  s'en  merveillierent  *.  La  racine 
de  ce  mal  sordi  par  achoison  de  Teglise  de  Rome  qui  ne  se  prist 
pas  si  bien  garde  de  cest  afere  com  mestiers  fust  ;  car  ele  soustrest 
la  meson  de  TOspital  du  pooir  et  de  Tobedience  du  Patriarche 
souz  qui  ele  avoit  longuement  esté,  et  leur  dona  si  granz  prevî- 
leges  que  onques  puis  ne  prisèrent  guères  ne  clers  ne  lais,  se 
ceus  non  que  il  doutèrent.  [Ne  mie  por  ce,  la  vérité  ne  doit-on 
pas  celer.  Cil  ordres  a  grant  mestier  eu,  puis  par  maintes  fois 
en  la  terre  d'outre  mer,  aus  povres  crestiens  hebergier,  pestre  et 
sostenir,  ensevelir  et  enterrer  ennoréement  ceus  qui  mouroient, 
et  en  faire  maintes  autres  oevres  de  charité.  Les  anemis  de  la  foi 
ont,  li  frère  de  l'Ospital,  guerroiez  viguereusement  et  grevez  en 
maintes  manières;  assez  i  a  puis  entré  de  preudomes  qui,  par 
l'aide  Nostre  Seigneur,  ont  leur  âmes  sauvées  en  cel  ordre,  et  qui 
ne  s'acordoient  mie  aus  orgueus  ne  aus  outraiges,  quant  il  les 
veoient  fere  aus  autres*].  Porce  que  vos  sachiez  dont  cele  religion 


*  Ad  cives.  s'est  contenté  de  dire  :  Nec  tamen  omnes  uno 
»  Et  nos  ipsi  vidimus,  et  alii  vider unt  in-  judicio  et  sublata  discret ionis  dijerentia,  in 

Jiniti.  hanc  Deo  odibilem  et  vitionttn  matrem  om- 

*  Au  lieu  de  cette  phrase,  Guillaume  de  Tyr  nium^  involvimiis  supcrtiim,  credentes  vix 
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mut  premièrement  et  corne  ele  a  grant  tort  de  corre  sus  aus 
prelaz  de  Sainte  église,  je  vos  comencerai  l'estoire  un  pou  de 
loing,  por  vos  mieuz  fere  entendre  la  chose;  et  si  n'i  métrai  se 
vérité  non. 


IV.  —  Cornent  li  Ospitalier  orent  petit  comencement. 

Quant  li  roïaumes  de  Jherusalem  et  toute  la  terre  de  Surie  et 
d'Egypte  estoit  en  la  main  des  Sarrazins,  si  que  H  Crestîen  n'i 
avoient  point  de  seigneurie,  si  corn  vos  oïstes,  au  comencement 
de  cest  livre,  que  ce  avint  au  tens  l'empereur  Eracie  :  quant  li 
Tur  d'Arabe  vindrent  en  ces  terres  à  greigneur  pooir  que  cil 
n'avoient,  maint  bon  crestien  d'outre  la  mer  vindrent  pluseurs 
fois  en  Jherusalem  en  pèlerinage,  por  visiter  les  sainz  leus  que  11 
mescréant  avoient  surpris  [et  tendent  meins  à  enneur  que  droïz 
ne  fust].  Assez  en  i  avoit  d'autres  crestiens  qui  venoîent  por 
marcheandise.  Entre  les  autres  qui  por  ceste  chose  vindrent,  i  ot 
marcheanz  qui  estoient  d'Itaile,  d'une  cité  de  Puille  qui  a  non 
Malfe  '  :  celé  citez  siet  entre  la  mer  et  montaignes  qui  sont  moût 
hautes.  Devers  la  partie  d'Orient,  li  siet  celé  citez  renomée  Sa- 
ierne,  à  .vu.  miles  près  d'iluec,  si  com  l'en  vet  à  la  marine  ;  devers 
soleil  couchant  li  est  Surrent  et  Naples,  la  cité  Virgile  ;  devers 
midi  liest  la  terre  de  Sszile  près  d'iluec,  entor  .ce.  miles;  entre 
deus  est  une  petite  mer  que  l'en  claime  le  Far  de  Meschines'.  Li 
habiteeur  de  celé  cité  que  je  vos  ai  dite  portèrent  premièrement 
en  la  terre  de  Surie  por  gaaignier,  les  marcheandises  de  leur  pais 
que  lî  Tur  n'avoient  onques  mais  veues  et  moût  les  amoient.  Por 
ce  leur  en  savoient  li  bailli  de  la  terre  bon  gré;  sauvement  les 
conduisoient  par  leur  pooirs  et  leur  fesoient  bel  semblant  et  grâces 
en  maintes  choses.  Li    califes  d'Egypte  tenoit   lors  toutes  les 


poise  contÎBgere  ut  in  lanlo  corport  amaei 

t  Tnduclion  incncTc,  Ab  msItû 

ytro  Sl- 

ciUam,  ducntls  milUaribua   plut 

miousye 

modico    remolam,    TyrrhnT  mari 

iaterja- 

•  AmiHi. 

cinte. 

igS  GUILLAUME    DE   TYR.  A- ii55. 

terres  de  la  marine,  dès  la  cité  de  Gibel  qui  siet  près  de  la  Lische 
de  Surie  jusque  en  Alixandre  qui  est  la  darreeine  citez  d'Egypte. 
Moût  se  fesoit  cil  puissanz  hom  servir  et  douter  par  les  bailliz  qui 
li  gardoient  ses  citez.  Cil  marcheant  de  Malfe  avoient  pleniere- 
ment  Tacointance  et  la  grâce  du  prince  et  de  ses  barons,  si  que 
il  pooient  seurement  aler  par  le  païs  por  vendre  leur  marchean- 
dises  et  achater  autres.  Il  estoient  bon  crestien  et  toutes  les  foiz 
qu'il  venoient  en  Jherusalem,  volentiers  aloient  fere  leur  oroisons 
par  les  sainz  leus  de  la  cité.  Il  n'avoient  en  la  ville  point  de  me- 
son  qui  leur  fust;  si  leur  estoit  grevemenz  et  mesese;  car  il  les 
covenoit  sovent  à  dcmorer  grant  pièce  en  la  ville,  por  délivrer  de 
ce  qu'il  aportoient,  et  lessier  leur  compaignons  et  leur  mesniées 
à  grant  sejor.  Por  ce  se  pensèrent  que  il  demanderoient  au  Ca- 
life une  place  dedanz  Jherusalem  en  que  il  feroient  une  meson 
qui  seroit  propre  aus  genz  de  leur  cité,  quant  il  vendroient  en  la 
ville.  Leur  requeste  mistrent  en  un  escrit  que  il  baillèrent  au 
grarit  prince  d'Egypte  moût  humblement.  Cil  leur  otroia  tantost 
ce  qu'il  requeroient. 


V.  —  De  ce  meismes. 

Au  bailli  de  Jherusalem  vindrent  les  letres  de  par  le  Calife  en 
que  il  li  mandoit  que,  aus  citeiens  de  Malfe  qui  estoient  si  ami 
etfesoient  grant  preu  en  sa  terre,  parce  qu'il  aportoient  choses 
qui  mestier  i  avoient,  feist  bailler  et  délivrer  en  la  cité  de  Jheru- 
salem, en  celé  partie  qui  estoit  abitée  de  crestiens,  une  grant 
place  à  fere  heberjage,  tel  com  il  voudroient  que  fust  leur.  Celé 
citez  estoit  lors  si  com  elle  est  encore,  devisée  par  quatre  parties 
assez  ivelment.  Seulement  l'une  des  .un.  parties  tenoient  li  Cres- 
tien en  que  l'église  du  Sepuchre  siet.  Touz  li  remenanz  de  la  ville 
et  li  temples  Nostre  Seigneur  estoit  abitez  de  mescréanz.  Cil  qui 
ot  eu  le  comandement  son  seigneur,  le  fist  volentiers  et  delivre- 
nient*.  Devant  l'église  du  Sepulchre,  bien  au  giet  d'une  pierre, 

*  Sumptaque  a  negotiatoribus  quasi  per  symbolum  pecunia. 
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leur  bailla  une  place  assez  grant.  Li  marcheant  firent  une  taille 
entr'eusetcueillirent  tant  d'argent  que  il  firent  iluec  une  église  en 
Tenneur  de  la  glorieuse  vierge  qui  le  fil  Deu  porta.  Delez  refirent 
mesons  et  officines  qui  mestier  avoient  à  religion  de  moines;  après, 
iluec  meismes  firent  assez  bon  heberjage  por  recevoir  les  ostes  de 
leur  pals.  Quant  il  orenttoutce  bien  acompli,  ne  demora  guères 
après  que  il  firent  venir  moines  et  abé  de  leur  terre;  si  que  cil 
leus  fu  une  abaïe  où  Ten  servoit  Nostre  Seigneur.  [Et  por  ce  que, 
dedenz  la  sainte  cité  n'avoit  guères  crestiens  qui  ne  fussent  ou 
Grec  ou  Ermin,  fors  iceus  qui  estoient  Latin],  celé  église  fu 
apelée  dès  lors  jusqu'au  jord'ui  li  moustiers  de  la  Latine.  En 
cete  seison  meismes  avint  maintes  foiz  que  bones  femmes  qui 
veves  estoient  venoienien  Jherusalem  por  pèlerinage  et  por  baisier 
les  sainz  leus,  et  se  meioient  es  peines  et  es  périls  de  la  voie  por 
nostre  Seigneur;  si  que  de  Malfe  et  des  autres  terres  en  i  avoit 
assez.  Vers  la  geni  de  leur  langage  se  traoient  plus  volentiers  ;  mes 
cil  de  Tabate  ne  voloient  mie  hebergier  les  femmes,  por  peor  de 
pechié  et  por  sospeçon  de  blasme.  Quant  li  preudome  qui  ce 
leu  avoient  establi  virent  ce ,  tant  i  remistrent  de  leur  aumônes 
que  il  firent  près  d'iluec  une  petite  église  en  l'enneur  de  la  douce 
pecheresce,  madame  sainte  Marie  Magdelene,  et  mesons  assez 
bones  por  les  pèlerines  recevoir  :  sereurs  î  estabtirent  qui  estoient 
rendues  là  por  hebergier  et  servirceles  qui  i  vendroient.  Et  porce 
que  li  tens  estoit  lors  perilleus  à  la  gent  de  nostre  foi,  mainz  en  i 
venoit  des  pèlerins  gentius  homes  et  autres  gens'  qui  volentiers  se 
heberjoient  en  ces  leus,  porce  qu'il  estoient  povre  et  soffreteus 
quant  il  estoient  venu  là;  car  il  les  covenoit  à  passer  parmi  la 
terre  qui  estoit  toute  deTurs  qui  les  desroboient  maintes  foiz;  et 
quant  il  estoient  venu  jusqu'à  la  porte  de  Jherusalem,  nepooient 
enz  entrer  se  chascuns  ne  paioit  un  besant.  Lors,  puis  que  il  es- 
toient en  la  ville,  n'avoient  mie  que  il  se  poissent  sostenir  se  tant 
non  com  celé  meson  leur  donoit;  car  toutes  les  autres  genz  de  la 
ville  estoient  ou  d'autre  loi  ou  d'autre  langage  ^  Et  cil  de  nostre 

'  Tarn  jtabUet  qaaM  stcandit  clastis 
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foi  estoient  si  grevé  que  par  leur  povreté  ne  pooient  fere  nul  bien 
aus  estranges;  dont  il  soffroient  maintes  mesaises  en  la  ville. 
Quant  les  bones  genz  qui  ces  leus  tenoient  virent  ce,  tant  i  mistrent 
du  leur  que  il  firent  dedanz  leur  aceinte  une  meson  Dieu  por 
hebergier  les  povres  pèlerins  sains  et  malades.  Des  aumosnes  et 
du  relief  de  ces  deus  abaïes  des  moines  et  des  rendues  avoient 
aucunes  foiz  sostenance.  Iluec  meismes  edifîerent-il  une  église  en 
Penneur  monseigneur  saint  Jehan  Eleymon.  Icil  Jehanz  fu  nez 
en  Chypre,  sainz  hom  et  religieus  ;  par  sa  bonté  fu-il  puis  pa-  ^ 
triarches  d'Alixandre  ;  là  fist  maintes  bones  oevres  et  fu  moût 
larges  en  aumônes;  por  ce  Papelerent,  lî  saint  père  qui  lors 
estoient,  Eleymon,  qui  vaut  autant  corne  pleins  de  miséricorde. 
Ces  trois  églises  que  je  vos  ai  devisées  n'avoient  rentes  nules  ne 
possessions  hors  de  leur  aceinte;  mes  cil  de  Malfe  et  li  mar- 
cheant  et  li  autre  meismes  qui  de  leur  cité  ne  se  movoient, 
fesoient  chascun  an  une  taille,  et  cueilloient  tant  d'avoir  que,  par 
la  main  TAbé  qui  tout  recevoit  ce  qu'il  envoioient  en  Jherusalem, 
estoient sostenu  li  frère  et  les  sereurs  de  cez  abaïes;  du  remenant 
fesoit-l'en  tant  de  bien  come  l'en  pooit  aus  povres  de  celé  meson 
Dieu.  En  celé  manière  com  vos  avez  oï  fu  cil  leus  sostenuz  par 
lonc  tens,  ainçois  que  la  citez  de  Jherusalem  fust  prise  par  les 
Crestiens.  Mais  quant  li  Sarrazin  furent  gité  hors  des  sainz  leus  et 
la  citez  fu  espurgiée  de  lamescréandîse,  li  vaillant  baron,  qui  con- 
quistrent  la  terre  par  la  grâce  Nostre  Seigneur,  troverent  dedanz 
l'abaïe  des  femmes  une  moût  vaillant  abaesse,  sainte  femme  et 
religieuse;  née  fu  à  Rome,  de  haut  lignage*.  Dedenz  Tabaïe  des 
homes  troverent  un  frère  qui  estoit  de  bone  vie,  Girauz  avoit  non. 
Icist  par  le  comandement  de  l'abé  et  des  moines  servi  longue- 
ment en  la  Maison-Dieu  tandis  com  li  Sarrazin  tenoient  la  ville; 
les  povres  pèlerins  recevoit  et  leur  fesoit  bien,  selonc  le  pooir  de 
sa  povreté.  Après  celui  fu  mestres  cil  Raimonz  '^  dont  je  vos  ai 
parlé,  qui  lors  governoit  l'ordre  de  l'Ospital. 


singulis,  tôt  parangariis^  angariis,  et  sorJi'      in  continuo  timoré  mortis,  liceret  resptrare, 
dorum  munerum  prœstationibus  vexabantur,         *  Agnes  nomine, 
ut  vix  sibi^itt  supremapaupertate  constitutis»         *  Raimond  du  Puis. 
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VI.  —  Cornent  li  Ospitalier  furent  c: 


De  si  petit  comencement  sont  venu  li  Ospitalier  au  grant 
pooir  que  il  ont.  L'en  leur  comenca  à  doner  de  granz  aumônes 
por  les  povres  sostenir  ;  et  quant  il  virent  qu'il  se  pooient  soffrir 
des  biens  fez  aus  deus  abaîes  qui  maintenez  les  avoient,  tantost 
porchacierent  privilège  qu'il  ne  feissent  riens  por  i'Abé.  [Après 
ce,  comencerent  acroistre  leur  possessions,  tant  qu'il  orent  chas- 
tiaus  et  villes;  lors  ne  finerent  onques  de  travailler  et  mètre 
granz  costemenz ,  jusque  l'église  de  Rome  les  osta  du  tout  de 
l'obédience  et  du  pooir  au  Patriarche.  Quant  il  orent  bons  privi- 
lèges de  ceste  chose,  dès  lors  ne  prisèrent  onques  puis  se  pou  non 
leur  prelaz.  Toutes  les  dismes  des  terres  qu'il  pooient  acquerre 
tolirent  aus  églises  et  de  leur  autres  droitures  assez,  si  que  les 
églises  qui  leur  voisines  estoient,  et  les  avoient  en  leur  povreté 
peuz  et  sostenuz,  furent  celés  cul  il  corurent  premièrement  sus; 
dont  l'église  du  Sepuchre  porroit  dire  la  parole  du  prophète  : 
J'avoie  Jii\  norri\  et  essaucie^,  et  il  me  despirent^.  Nostre  Sires 
le  pardoint  à  ceus  qui  ce  firent!  Car  ce  ne  fu  mie  chose  selonc 
droit.  Quant  li  Patriarches  et  li  autre  prélat  virent  que  il  ne  por- 
roient  venir  à  chief  des  Ospitaliers,  car  il  ne  trovoient  qui  droit 
leur  en  feist,  et  leur  églises  estoient  par  eus  ledement  domagiées, 
li  Patriarches  qui  estoil  si  vieus  hom  qu'il  avoit  près  de  cent  anz, 
et  H  greigneur  prélat  de  la  cité  d'outremer  pristrent  conseil  que  il 
iroient  à  Rome  por  mostrer  à  TApostoile  et  aus'cardonaus  les 
descovenues  qu'il  soffroient  par  les  frères  de  l'Ospital.  Quant  li 
soués  tens  fu  venuz  et  li  venz  fu  teus com  il desirroient,  li  preudome 
atornerent  leur  passage  et  se  jnistrent  en  mer  tuit  cil  que  je  vos 
nomerai  :  premièrement  li  patriarches  de  Jherusalem,  après, 
l'arcevesques  Pierres  de  Sur',  Baudoins  l'arcevesques  de  Ce- 
saire;  Ferris  l'evesques  d'Acre;  Amauris  l'evesques  de  Saiete; 
Costantins  evesques   de  Lidde;  Reniers  evesques  du  Sabbat; 

'  I»âle,  I,  I  ï.  •  Et  Jt  tuffraganeit  ejus. 
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Heberz  evesques  de  Tabarie.  Tuit  cist  empristrent  à  parfere 
celé  besoigne.  Delivrement  passèrent  mer  sanz  destorbier  et 
arrivèrent  à  une  cité  de  Puille  qui  a  non  Otrante  '. 


VIL  —  De  ce  meiscnes  et  de  la  guerre  que  TApostoiles  a  voit  à  celui  temps. 

Au  tcns  que  cist  preudome  furent  là  assemblé,  Tempereres  de 
Costantinoble  avoit  envolez  des  greigneurs  barons  de  sa  terre, 
atout  grantplenté  de  gent  et  d'avoir,  en  Puille  par  le  comandement 
TApostoile.  Dont  il  avint  que  puis  que  cil  evesque  d'Orient  furent 
venu  d'Otrante  jusqu'à  Brandiz,  il  troverent  que  la  gent  l'empe- 
reur de  Costantinoble  estoient  dedcnz  celé  cité;  car  cil  de  la  ville 
leur  avoient  randue,  fors  le  chief  du  chastel  que  la  gent  le  Roi 
tenoient,  qui  ne  leur  voloient  rendre.  Li  cuens  Roberz  [de  Base- 
ville]  de  que  je  vos  parlai  desus,  et  cil  qui  avec  lui  se  tenoient 
por  amor  de  lui  ou  por  haine  du  Roi,  avoient  jà  prises  deus 
bones  citez  qui  sont  archeveschiez,  Tarente  et  Bar,  et  toute  la  ma- 
rine iluec endroit,  jusqu'à  la  fin  du  roiaume.  Li  cuens  Andris  et  li 
princes  de  Capes,  de  l'autre  part,  avoient  conquise  toute  celé 
partie  de  Puille  que  l'en  claime  terre  de  Labor,  jusqu'à  Salerne 
et  jusqu'à  Naples  et  jusqu'au  chastel  de  Saint  Germain.  En  ceste 
manière  touzcil  pais  estoit  si  troublez  et  pleins  de  guerre,  que  l'en 
ne  pooit  en  nul  leu  seurement  sejorner  ne  passer  outre.  L'empe- 
reres  Ferris  d'Alemaigne  avoit  amené  si  granz  oz  en  Lombardie 
^  qu'il  porprenoit  toute  la  terre  par  où  il  passoit.  A  ce  tens  se 
demoroit  vers  Ancone  :  mes  une  pestilence  trop  dolereuse  et 
granz  mortalitez  estoit  en  son  ost,  si  que  il  i  morut  tant  de  genz, 
meismement  des  greigneurs  homes  de  l'empire,  que  de  .x.  à 
peines  en  remest-il  uns.  Quant  li  Alemant  virent  ce,  malgré 
l'Empereur  se  mistrent  à-  la  voie,  por  retorner  en  leur  païs;  car 

*  Il  ne  faut  pas  oublier  ici  que  notre  historien  sins,  et  parce  que  Ton  voyait  en  eux  un  contre- 
est  juge  et  partie.  Le  Souverain  Pontife  avait  poids  aux  prétentions  plus  ou  moins  avouées 
cru  devoir  favoriser  l'établissement  des  ordres  d'indépendance  des  deux  patriarches  de  Jéru- 
militaires  en  Syrie ,  parce  que  la  terre  avait  salem  et  d*Antioche. 
surtout  besoin  de  leur  épée  contre  les  Sarra- 
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cil  qui  remés  estoient  ne  voloient  mie  morir  après  les  autres. 
L'Empereres  ne  vout  pas  remanoir  seus;  por  ce,semistau  repaire 
avec  eus,  tropcorociez  du  retour.  [Car  il  avoit  enpensé  moût 
bien  à  fere  sa  besoigne  et  son  preu  contre  le  roi  de  Sezile].  Li  pa- 
triarches de  Jherusalem  et  si  compagnon  estoient  en  moût  grant 
angoisse  cornent  il  poissent  passer  jusque  là  où  FApostoiles 
estoit  ;  mes  il  ne  s'osoient  movoir,  por  les  coreeurs  qui  cerchoient 
tout  le  pais.  Enquetins,  uns  chanceliers  le  roi  de  Sezile,  avoit 
assise  la  cité  de  Benevent.  A  celui  envoia  li  Patriarches  ses  mes- 
sages et  le  requist  moût  docement  qu'il  l'i  envoïast  conduit  pour 
fere  passer  sauvement  lui  et  sa  compaignie.  Il  li  respondî  qu'il 
n'en  feroit  riens  et  li  deffendi  qu'il  ne  passast  mie  par  son  pooir 
por  aler  vers  l'Aposloite.  Moût  en  furent  irïé  li  bon  home  quant 
il  oîrent  ce;  car  ce  estoit  la  plus  corte  voie.  Au  darrenier,  se 
mistrent  en  aventure,  par  conseil  de  sages  homes  du  pais.  Si  tin- 
drent  le  chemin  de  !a  marine  jusqu'il  vindrent  à  Ancone.  Noveles 
oî  li  Patriarches  que  l'empereres  Ferris  qu'il  £.voit  cogneu  outre 
mer  estoit  près  d'iluec;  mais  il  s'en  retornoit.  Tantost  li  envoia 
deus  de  ses  evesqucs  por  lui  saluer  et  por  requerre  qu'il  envoiast 
à  l'Apostoile  ses  lettres,  et  li  priast  de  leur  besoigne.  L'Empereres 
dist  qu'il  le  feroit  volentiers;  si  s'estoît-il  jà  esloigniez  qu'il  avoit 
passé  deus  citez,  Sinegalle  et  Pisaure,  Li  Patriarches  s'adreça 
por  aler  à  Rome,  et  trova  que  l'Apostoiles  estoit  issuz  de  la  cité 
de  Narne  où  il  avoit  demoré.  Cil  s'en  alerent  à  Rome  ;  puis  oîrent 
dire  que  l'Apostoiles  estoit  à  Ferentine.  Aucunes  genz  cuiderent 
que  la  corz  de  Rome,  qui  plus  se  tenoit  aus  Ospitaliers  que  aus 
prelaz,  s'en  alast  einsi  de  leus  en  leus,  por  traveiller  et  eschiver 
les  prelaz  cui  venue  ne  leur  plaisoit  pas.  Li  autre  cuiderent,  [et 
semble  mieus  voirs],  que  l'Apostoiles  se  fust  là  treiz  si  hastive- 
ment,  por  la  cité  de  Benevent  qui  estoit  assise.  Mes  ce  estoit  bien 
certeine  chose  que  l'Apostoiles  et  tuit  cil  de  la  cori  fesoient  bel 
semblant  et  grant  joie  aus  Ospitaliers;  mais  aus  evesqucs  estoient- 
il  de  moût  crueus  respons  et  de  vilaines  paroles  :  car  cil  estoient, 
pièce  avoit,  venu  avant,  qui  granz  dons  avoient  departiz  entr'eus. 
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Vin.  —  Cornent  li  Prélat  porsivoient  TApostoile. 

Li  Patriarches  et  li  autre  prélat  d'Orient  se  présentèrent  devant 
TApostoileet  devant  les  frères*,  et  ne  furent  mie  bien  receu;  ain- 
çois  leur  firent  tuit  ledes  chieres,  si  que  dès  le  premerain  jor  de 
leur  entrée,  se  porent-il  auques  apercevoir  à  quel  fin  leur  besoigne 
vendroit.  Mais  il  estoient  sage  home,  si  n'en  firent  nul  semblant; 
et  por  ce  ne  lessierent  onques  à  venir  à  cort  toutes  les  foiz  qu'il 
i  porent  entrer.  De  leur  besoigne  parloient  aus  Gardonaus  et 
sivoient  T Apostoile  par  les  églises  où  il  aloit.  Maintes  foiz  requis- 
trent  que  l'en  les  oïst  contre  les  Ospitaliers,  et  feist-l'en  droit; 
assez  furent  delaié,  mes  au  darrenier  leur  donna-l'en  congié  de 
dire.  Cil  orent  assez  conseil  de  sages  homes  et  fu  leur  raison 
moût  bien  contée.  Après  ce  jor  orent  un  autre,  puis  le  tierz,  le 
quart  et  le  quint,  qui  moût  estoient  loing  à  loing.  Longuement 
orent  jà  demoré ,  ne  ne  fu  leur  aferes  de  rien  avanciez,  si  s'en 
comencierent  à  plaindre,  tant  que  bones  genz  vindrent  au  Pa- 
triarche qui  orent  pitié  de  son  travail  et  li  dirent  que  leur  conseil 
estoit  qu'il  n'i  demorast  plus;  car  fust-il  touz  certains  que  li  Os- 
pitalier  feroient  contre  lui  et  contre  les  églises  ce  qu'il  voudroient. 
Li  bons  hom,  qui  bien  le  pensoit  par  ce  qu'il  avoît  veu,  legiere- 
ment  le  crut.  Si  pristrent  congié  il  et  si  compagnon  sanz  plus  fere. 
Au  repère  se  mistrent,  moût  grevé  de  cors  et  de  despens,  tuit 
honteus.  De  tous  les  cardonaus  ne  porent  onques  trover  qui 
devers  eus  se  tenist  por  droit,  fors  seulement  deus;  li  uns  ot 
non  Octoviens;  li  autres  Jehanz  de  Saint  Martin.  Cist  avoit  esté 
arcediacres  de  Sur  quant  li  Patriarches  en  estoit  arcevesques. 
Bien  eussent  voulu  cist  dui  que  l'en  leur  feist  reison,  mes  n'orent 
mie  povoir  contre  touz  les  autres.  L'Apostoiles  se  parti  de  Fe- 
rentine  et  passa  Gampaigne  jusque  il  vint  à  Benevent.  Li  rois 
Guillaumes  de  Sezile  ot  oïesnoveles  que  li  cuens  Roberz  de  Base- 
vile  par  la  force  des  Grezois  avoit  jà  porpris  grant  partie  de 

*  Le)  Cardinaux.  Invitis  Cardinalibus. 


LIVRE   DIX-HUITIÈME. 


Puille,  et  que  H  princes  de  Capes  et  li  cuens  Andris  fesoient 
moût  leur  volontez  de  Campaigneetde Terre  de  Labor.  De  l'autre 
part,  l'Apostoiles  s'estoit  mis  dedenz  h  cité  de  Benevent  por 
doner conseil  eiaide  àtoussesanemis.  Et  quant  liRoisfucertains 
de  toutes  ces  choses,  il  assembla  tout  son  pooir  de  genz  de  Sezile 
et  de  Calabre,  et  s'en  vint  tout  droit  em  Puille.  Premièrement 
s'adreça  vers  Brandiz  où  li  cuenz  Roberz  estoit  àtouz  lesGrieus. 
Cil  issirent  encontre  lui  et  se  combatïrent  ensemble.  Li  Grieu 
[qui  rien  ne  valent  en  bataille]  furent  tantost  desconfît.  Li  cuens 
Roberz  s'enfoi;  11  Rois  prist  des  barons  l'Empereur  moût  grant 
plenté  que  il  envoia  touz  liez  par  ses  chastiaus.  De  l'avoir  que  cil 
avoient  aporté  trova  tant  que  il  en  départi  assez  à  sa  gent  [et  le 
remenant  grant  et  riche  envoia  en  son  trésor].  Quant  il  ot  toute 
recovrée  ce!e  terre  et  bien  garnie  de  ses  homes  les  fortereces, 
tout  droit  s'en  ala  à  Benevent,  la  cité  assîst  de  toutes  parz  et 
TApostoile,  atout  ses  cardonaus.  Si  les  aprocha  que  tuit  cil  qui 
leanz  estoient  furent  à  grant  mesaise.  Car  viande  leur  failli,  si 
que  il  cuidoient  bien  morir  ou  par  faim  ou  par  assaut.  Lors  en- 
voierent  messages  au  Roi  sages  homes,  qui  parlèrent  tant  qu'il 
firent  pais  tele  corn  il  porent,  por  TApostoile  et  por  ses  cardo- 
naus et  pour  ceus  de  la  ville,  par  covenances  que  pou  de  gent 
sorent;  mais  ce  fu  bien  seu  tout  apertement  que  l'Apostoiles  fist 
pais  sans  tous  les  barons  qui  por  lui  s'estoïent  tenu  contre  le  Roi*; 
car  il  ne  les  pot  mètre  en  sa  pais;  dont  il  furent  moût  esbahî.  Si 
dotèrent  qu'il  ne  chéissent  es  mains  le  Roi,  contre  qui  il  n'avoient 
mie  pooir.  Li  cuens  Roberz,  Andris  et  li  plus  des  autres  barons 
s'enfoîrent  tantost  en  Lombardic  ;  d'iluec  s'en  alerent  à  l'empereur 
Ferri.  Li  princes  de  Capes  fu  plus  mescheanz  que  li  autre;  car 
il  vint  à  une  grant  eaue'  corant  à  toute  sa  gent;  les  autres  fist 
avant  passer  à  nés.  Il  se  remest  sur  la  rive  à  pou  de  com- 
pagnie :  chevaliers  qui  estoient  home  le  Roi  le  pristrent  iluec, 
à  leur  seigneur   le  menèrent  qui    l'envoia  tantost  en  prison 
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en  Sezile.  Ne  demora  guères  que  cil  î  morut  de  duel  et  de  me- 
sese*. 


IX.  —  Cornent  Habeys  ocisi  le  calife  d'Egypte. 

Or  retornerons  à  parler  en  quel  estât  la  terre  d'outre  mer  estoit. 
Par  la  merci  Nostre  Seigneur,  li  roïaumes  de  Jherusalem  avoit 
lors  bone  pais;  car  li  Tur  qui  marchissoient  près  d'eus  estoient 
en  grant  contenz  por  une  chose  qui  estoit  avenue.  Uns  Turs  qui 
estoit  li  plus  puissanz  d'Egj^pte  après  le  Calife,  dont  il  estoit 
apelez  soldans  d'Egypte,  Habeys  avoit  non  *,  vint  un  jor  au  ca- 
life son  seigneur  inout  humblement,  car  c'est  cil  que  cil  d'E- 
gypte aorent  presqausicom  Dieu.  Cil  fist  semblant  que  il  vousist 
parler  à  lui  de  ses  besôignes  ;  à  une  part  du  palais  le  mena  priveé- 
ment  ;  iluec  l'ocist  par  traïson.  Ce  fist-il  par  tele  entencion  que  il 
avoit  un  filz,  trop  bon  chevalier,  bel  et  sage,  Noseredins  estoit 
apelez;  de  cestui  vouloit-il  fere  calife,  por  avoir  la  seigneurie  de 
tout  le  païs.  Quant  il  ot  ce  fet,  si  le  cuida  une  pièce  celer,  jusqu'il 
eust  ses  amis  qu'il  avoit  mandez  mis  dedens  le  palais  por  deffendre 
contre  ceus  qui  assaillir  le  vousissent.  Et  si  vouloit,ainçois  que  la 
chose  fust  seue ,  prendre  tout  le  trésor,  et  les  granz  richesces  de 
maintes  manières  treredevers  soi.  Autrement  avint  qu'il  ne  cuida; 
car  la  chose  fu  desco verte  tantost,  et  touz  li  pueples  corut  à  la  me- 
son  celui  qui  ce  avoit  fet,  en  que  il  s'estoit  mis  après  le  murtre.  De 
toutes  parz  le  comencierent  à  assaillir  et  crier  :  «  Où  est  li  mur- 
ce  triers  qui  a  nostre  seigneur  ocis  ?  »  Cil  se  repont  au  mieus 
qu'il  pot,  et  se  douta  qu'il  n'avoit  guères  de  gens  avec  lui,  et  vit 
bien  que  ces  genz  l'ocirroient  se  il  n'i  metoit  autre  conseil.  Lors 
corut  à  son  trésor  que  il  avoit  grant  et  riche,  et  prist  coupes, 
henaps,  autres  vessiaus,  fermaus,  anniaus,  dras  de  soie,  toutes 
manières  de  richesces,  et  les  comença  à  giter  par  les  fenestres  sur 
le  pueple.  Cil  lessierent  l'assaut  et  corurent  à  l'avoir.  Cil  soudans 

♦  Continua  carcere  et  cœcitate  violenter  *  Ab-Bey». 

inducta. 
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s'apareilla  tandis;  si  filz,  si  neveu  et  si  autre  ami  furent  venu  por 
lui  secorre;  lors  issî  cU  toaz  armez,  et  fist  porter  le  remenant  de 
son  trésor  avec  lui  ;  de  sa  gent  ot  avec  lui  si  grant  compaignie  que 
il  s'en  issi  tout  sauvement  malgré  tout  le  pueple.  Lors  s'adreça 
vers  les  deserz  por  aler  à  Damas.  Ne  remest  mie  por  ce  que  tous 
H  pueples  ne  le  sivist  criant,  tout  entalenté  de  lui  tout  depecier, 
se  il  en  eussent  le  pooir.  Mais  ses  filz  ainz  nez,  et  aucun  autre  de 
son  lignage  qui  bon  chevalier  estoient  et  hardi,  se  tenoient 
derrières  et  detenoîent  le  cri  qui  les  sivoit'.  Maintes  fois  avint 
que  quant  cil  les  apressoient  trop,  il  leur  gitoient  du  trésor  Ha- 
beys  qu'il  portoient  or  et  argent  assez,  ou  dras  de  soie  por  eus 
destorber;  car  tandis  com  il  entendoient  au  prendre,  sordoit 
contenz  aucune  foiz  entr'eus  et  cil  s'en  aloient  tandis.  Aucuns 
ocirent-il  ou  blecerent  de  ceus  qui  les  sivoient,  par  que  cîl  se 
treistrent  arrières.  En  tele  manière  s'esloignerent  tant  que  cil  de 
la  ville  qui  plusn'en  poreni  fere  s'en  retornerent  en  leur  mesons. 
Cil  qui  cuiderent  estre  eschapé  s'en  alerent  tout  seurement,  si 
que  rien  ne  cuidoient  doter.  Mes  quant  il  orent  eschîvé  un  péril, 
sichéirent  en  l'autre' ;  car  nostrecrestien,  qui  oïrent  dire  que  tel 
genz  s'en  aloient  einsi,  se  furent  assemblé  et  se  mistrent  en  un 
embuschemenz  par  là  où  il  dévoient  passer.  Quant  li  Tur  s'apro- 
chierent  d'iluec  qui  ne  s'en  gardolent,  cil  saillirent  hors  et  leur 
corurent  sus.  A  l'assembler  fu  ocis  li  soudans  Habeys ,  li  autre 
se  desconfirent.  Près  que  tuit  furent  ou  mort  ou  pris,  pou  s'en 
foi.  Ces  granz  richeccs  d'Egypte  qu'il  emportoient'  vîndrent  es 
mains  à  la  nostre  gent.  Tant  i  gaaignerent  que  il  furent  tuit 
riche.  Il  départirent  l'avoir  entr'eus;  [une  somme  en  douèrent 
à  la  menue  gent,  le  remenant  devisèrent  selonc  le  nombre  des  che- 
valiers]. Li  Templier  en  orent  grejgneur  nombre,  si  emportèrent 
plus  de  l'avoir.  Entre  les  autres  choses,  Noseredins  leur  eschéi,  li 
filz  Habeys  qui  tropestoit  doutez  por  toute  la  terre  d'Egypte;  car 
il  estoit  si  fiers  et  si  hardiz  que  à  peine  l'osoient-il  regarder  en- 

*  Eorum  it  se  loHgiaî  arcenliam  mtline-      driide  dt  Gaulicr  de  Chaitillon  : 

tant  impelui.  In^ldii  In  ScTilui  eufl»!  Tliirt  CIiuTbdUii. 

*  Ici.  Guillaume  de  Tyr  cile  aa  «aci«a  pro-         ■  El   qualia  orbii  nosler  priât  non   nu- 
verbe  qu"OQ  troDTc  égalemeni  dan»  l'Aleian-       ditral. 
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mi  le  vis.  Cil  fu  une  pièce  en  prison  au  Temple.  Sovent  ooit 
parler  de  nostre  foi  et  moût  i  entendoit  volentiers.  Noz  letres 
aprist-il,  si  qu'il  lisoit  bien  en  pou  de  tens.  Puis  requist  de  moût 
bon  cuer  que  il  fust  baptisiez.  [Li  Templier  n'en  orent  cure,  ain- 
çois  en  firent  une  moût  grant  cruauté  sauves  leur  grâces]  ;  car 
cil  d'Egypte  qui  n'estoient  mis  aseur,  tant  com  il  le  seussent  vif, 
parlèrent  tant  aus  Templiers  que  il  leur  vendirent  por  ocirre,  et 
le  donerent  por  soissante  mille  besanz.  Cil  l'emportèrent,  lié  les 
piez  et  les  mains,  en  une  cage  de  fer  sur  un  chamel  jusqu'en  leur 
païs;  iluec  li  firent  soffrir  trop  de  tormenz.  Après  le  depecierent 
tout  par  menues  pièces  '. 


X.  —  Cornent  li  princes  Renauz  barroia  Tisle  de  Chipre. 


En  l'an  qui  vint  après,  li  princes  Renauz  d'Antioche,  par  le 
conseil  de  felenesse  gent,  ala  en  Chipre  qui  est  une  isle  de  quoi 
maint  bien  sont  venu  à  la  terre  de  Surie  ;  car  ele  est  bone  terre 
et  plenteive.  [Grieu  la  tenoient  lors  de  l'empereur  de  Costanti- 
noble].  Il  envoia  ses  gens  partout  et  la  prist  à  force.  L'achoison 
por  que  il  fist  ce  comença  de  ce  que  je  vos  dirai.  En  la  terre  de 
Cilice,  près  de  la  cité  de  Tarse,  estoit  uns  hauz  hom  et  puissanz 
d'Ermenie,  Toros  avoit  non.  Icist  estoit  moût  mal  de  l'Empe- 
reur, porce  que  maintes  foiz  avoit  fet  domages  à  sa  gent  et  coru 
par  sa  terre.  Aucune  foiz  s'estoit  apaisiez  à  lui,  mais  ne  li  tenoit 
mie  ses  covenances.  Cil  se  fioît  en  ce  qu'il  estoit  loinz  de  l'Empe- 
reur et  qu'il  avoit  granz  fortereces  es  montaignes  qui  estoient 
roistes  et  hautes;  por  ce,  ne  dotoit  mie  à  corre  par  la  plaine  terre 
de  Cilice,  proies  enmenoit  et  toutes  manières  de  roberies  portoit 


*  Guillaume  de  Tyr,  en  admettant  ce  récit, 
ne  cèdc-t-il  pas  un  peu  trop  à  ses  préventions 
contre  les  deux  ordres  militaires?  C'était  en 
Syrie,  comme  ailleurs,  un  usage  général  de 
mettre  à  rançon  les  prisonniers.  Ainsi,  saut 
le  cas  où  le  fils  et  le  complice  du  meurtrier  du 
Soudan  aurait  témoigné  Tintention  sincère 
d'embrasser  la  religion  chrétienne ,  ^les  Tem- 
pliers, en  accueillant  les  offres  des  Egyptiens, 


ne  faisaient  rien  qui  pût  être  nuisible  à  la  co- 
lonie chrétienne,  puisqu'on  ne  leur  redeman- 
dait ce  chef  si  vaillant,  si  redoutable,  que  pour 
lui  infliger  la  peine  capitale.  Les  juges  des 
Templiers,  en  i3o8,  ne  manquèrent  pas  de 
tirer  parti  de  ce  passage  de  Guillaume  de  Tyr, 
contre  l'Ordre  qu'ils  voulaient  détruire.  L'his- 
torien des  Croisades  n'a  pas  dit  un  mot  de  cet 
épisode. 
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en  ses  recez,  dont  il  grevoit  moût  ledement  les  homes  de  l'empire. 
L'empereres  Manuel  en  oi  sovent  noveles  ;  tant  que  il  manda  par 
ses  letres  au  prince  Renaut  que  il  assemblast  genz  et  corust  sus 
à  celui  Toros,  tant  qu'il  le  chaçast  du  pais  et  que  sa  gent  reman- 
sissent  en  pais  de  celui.  Et  se  il  covenoit  àfaire  despenses  por  cestc 
besoigne  acomplir,  il  li  envoieroit  de  ses  trésors  trestouz  les  cos- 
temenz.  Li  Princes  qui  estoitpreuzetchevalereus  voutbien  servir 
l'Empereur  et  mena  genz  en  Cilice;  en  sa  venue  tant  fist  que  il 
chaça  Toros  de  toute  la  terre;  ses  mesons  li  fondi,  ceus  qui 
aîdié  li  avoient  destruist  touz  ;  puis  s'en  retorna,  quant  il  ot  assez 
despendu  à  cel  afere.  Après  envoia  à  l'Empereur  et  li  manda  la 
vérité.  Grand  guerredon  en  atendoit;  mais  cil,  quant  sa  besoigne 
fu  fête,  ne  li  envoia  rîen  '.  Li  Princes  qui  fu  endetez  vout  prendre 
de  l'Empereur;  por  ce,  s'en  entra  par  force  en  Chipre  qui  estoit 
seue.  Maintes  genz  du  roiaume  de  Jherusalem  sorent  assez  avant 
l'intencion  au  prince  Renaut,  et  le  firent  asavoir  à  ceus  de  Chipre. 
Cil  assemblèrent  leur  genz  et  se  tindrent  garni  por  lui  atendre. 
Mais  quant  li  Princes  arriva,  qui  avoit  chevaliers  et  sergenz  preus 
avec  lui,  les  desconfist  touz,  les  chaça  et  tous  les  esparpeilla  parmi 
la  terreque  onques  puis  ne  trova  si  hardi  qui  osast  contre  lui  tendre 
la  main.  Lors  corurent  ses  genz  tout  â  délivre  parmi  la  terre, 
chastiaus  prîstrent  et  pecoierent  citez  et  villes;  or  et  argent  gaai- 
gnerent  et  dras  de  soie  à  trop  grant  plenté.  Bien  puet  estre  qac 
mainz  outrages  fist-l'en  aus  puceles  et  aus  femmes  mariées,  car 
l'en  ne  puet  mie  tout  garder  ne  garantir  en  tele  aventure.  Quant 
il  orent  ne  saï  quanz  jorz  demoré  en  ceste  manière  dedenz  l'isle  à 
tout  leur  gaaing  qui  moût  fu  granz,  si  se  receurent  es  nés  et  pas- 
sèrent mer,  et  s'en  retornerent  dedenz  Antioche.  Cil  se  virent 
riche  qui  ne  le  soloient  pas  estre.  Largement  despendirent  et 
legierement,  si  que  tost  fu  gastez  li  granz  avoirs  qu'il  aporterent; 
car  ce  est  la  costume  des  choses  legierement  acquises*. 


que  l'Empereur 
•sse  :  Rdributio- 

d(,  AmO'.  1, 1  I, 

àli  pjir  Guillau 

San»   iiistilier 
ni*  de  Chjprï, 

ne  de  Tyr 

la  descenl 
1  f«Ql  rec 

pntds  bono. 
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XL  —  Cornent  li  Crestien  traïrent  les  Turquemenz. 

Une  grant  plentez  de  Turs,  d'Arabes  et  de  Turquemenz  qui  abi- 
tent  se  en  tentes  et  paveillons  non  hors  de  villes,  se  furent  assemblé. 
De  bestes  grosses  et  menues  orent  si  grant  nombre  que  toute  la 
terre  en  estoit  coverte ,  là  où  il  passoient.  Cil  orent  envoiez  leur 
messages  au  roi  Baudoin  et  firent  covenances  teles  à  lui  que  il  les 
soffri  à  abiter  une  pièce  de  tens  en  la  forest  de  Belinas  où  il  tro- 
verent  assez  pastures;  et  il  li  donerent  du  leur  assez  por  ce  fere; 
car  ce  sont  unes  genzqui  ne  vivent  se  du  preu  non  de  leur  bestes, 
si  com  vos  oïstes  là-desus.  Celé  forest  seult  avoir  non  anciene- 
ment,  si  com  l'en  trueve  es  Escriptures,  la  Lande  de  Libane*. 
Cil  Turquement  qui  là  estoient  venu  avoient  entre  leur  norri- 
tures ,  yveries  et  haraz  de  moût  biaus  chevaus  :  [c'est  une  chose 
que  chevalier covoitent  moût].  Por  ceste  achoison  vindrentau Roi 
aucun  de  ses  homes  qui  furent  aveuglé  de  covoitise,  et  lui  donerent 
conseil  que  nule  aliance  qu'il  eust  fête  à  celé  gent  ne  leur  gardast, 
ainçois  venîst  soudeinement  sur  eus  à  grant  compaignie  de  sa 
gent  et  preist  eus  et  quanqu'il  avoient;  einsi  porroit  fere  ses 
homes  riches;  il*  meismes  ne  seroit  jamais  povres.  Li  Rois,  qui 
joenes  estoit  et  endetez,  fu  tost  mis  en  celé  volenté;  car  il  estoit 
si  angoissiez  chascun  jour  de  ceus  cui  il  devoit,  qu'il  ne  savoit 
que  fere.  Si  se  pensa  que  en  celé  manière  se  porroit  aquiter.  Ne 
regarda  mie  au  serement  que  ilavoitfet  jurer  en  s'ame*  des  cove- 
nances garder,  ainçois  assembla  genz  assez,  par  le  desloial  con- 
seil que  l'en  li  dona.  Sor  ces  genz  vindrent  qui  ne  s'en  prenoient 
garde,  ains  estoient  tuit  desarmé;  si  les  comencerent  à  ocire: 
aucun  s'enfoïrent  par  les  espesses  du  bois;  li  autre  montèrent 
sur  les  chevaus  qui  estoient  isnel ,  et  s'en  eschaperent  par  foïr  ; 
tous  li  remenanz  d'eus  qui  pot  estre  trovez  fu  ou  morz  ou  menez 

pereur,  en  ne  tenant  aucun  compte  da  grand  tuose  operis  et  admirabilis  œd{ficii  domum 

service  qae  venait  de  lui  rendre  le  prince  d*Ân-  construxit  qi:œ  dicta  est  Domus  Saltus  Li' 

tioche,  avait  dû  s'attendre  à  quelque  chose  bani,  (Reg.  IIÎ,  S  lo. 

d'analogue  de  la  part  de  Renaud.  *  Sur  son  âme;  sur  le  salut  de  son  âme. 
*  De  Salomone  legitur  quod  in  ea  sump' 
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en  prison.  Les  proies  remeslrent  si  granzque  onques,  en  la  terre 
d'Orient  à  ce  jor,  n'avoît-l'en  oï  parler  de  si^rant  gaaing  fet  au 
pats.  Mais  cil  qui  ces  proies  enmenerent  n'i  orent  onques  point 
d'enneur,  car  tuît  cil  qui  sorent  la  vérité  tindrent  plus  ce  fet  à 
traison  que  à  procce.  Moût  furent  blâmé  de  touz  cil  qui  au  Roi 
avoient  donné  ce  conseil.  Nostre  Sires  meismes  mostra  bien  que 
teus  servises  ne  li  plaïsoit  mie,  car  ne  demora  guères  que  granz 
hontes  et  granz  domages  enavint  au  Roi  et  à  sa  gent,  si  com  vos 
porroîz  olr  après. 


XII.  —  Cornent  li  Sarrazin  firent  grantgaing. 

Onfroiz  du  Toron,  li  conestables  le  Roi,  avoit  à  ce  tens  grant 
pièce  tenue  la  cité  de  Belinas  qui  estoit  ses  héritages  '  ;  mais  trop 
en  estoit  grevez  por  les  despens  qu'il  metoît  es  garnisons;  si  qu'il 
ne  le  pooït  plus  soffrir,  Por  ce,  vint  aus  Ospitaliers  qui  estoieni  jà 
riche  gent,  et,  par  la  volenté  le  Roi  leur  dona  la  moitié  de  sa  cité 
et  de  toutes  les  apartenances,  par  tel  covent  qu'il  metroient  la 
moitié  en  touz  les  costemenz  qu'il  covendroit  à  fere  por  garder 
la  terre;  car  celé  citez  séoit  si  près  en  la  marche  des  Turs  que 
nus  n'i  pooit  aler  ne  venir  sanz  grant  compagnie  de  genz  ar- 
mées, ou  de  nuiz  en  repost".  Havint,  quant  cil  frère  orent  la 
partie  de  cele  cité,  que  il  ivoudrent  envoler  grant  garnison  de 
bestes  por  viandes,  d'armeures  et  de  genz.  Il  assemblèrent  à  un  jor 
nomé  de  leur  frères  à  armes  assez  et  grant  plenté  de  chamaus  por 
porter  leur  bernois,  nombre  trop  grant  de  vaches  et  de  moutons, 
por  ce  qu'il  vouloient  à  lonc  tens  garnir  le  leu.  Si  com  il  s'en 
aloient  et  jà  estoient  près  de  la  cité,  !i  Tur  qui  marchissoient  à  eus, 
orent  bien  espiée  cele  venue,  si  se  furent  mis  en  un  guet;  tantost 
leur  corurent  sus  et  les  desconfirent,  Li  un  tornerent  en  fuie,  li 
autre  furent  ou  mort  ou  pris.  Les  bestes  et  toute  l'autre  chose 

'  Les  nm  de  Toron  tenaient  cette  ville  en       *ui  Hospitaliers,  par  un  acte  dari!  Ju  4  oclo- 
Bcf  de  Gaulier  de   Barulh;  et   Onfroi   ent       bre  11S7,  la  cession  dont  on  va  parler. 
besoin  d'Strc  autorisi  par  Giuiier  pour  faire  • 
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que  cil  menoient  pristrent  li  Tur  et  en  garnirent  leur  recez;  si 
que  celc  garnison  qui  devoit  estre  sostenance  de  la  cité  contre 
ses  anemis,  fu  lors  seurtez  de  ses  anemis  contre  lui.  Li  Ospi- 
talier  qui  furent  durement  grevé  et  domagié  de  celé  mésaven- 
ture s^aperceurent  bien  que  autresi  leur  porroit-il  avenir  main- 
tes foiz;  por  ce  ne  voudrent  plus  avoir  part  en  celé  ville,  ainz 
issirent  des  covenances  et  rendirent  au  Conestable  ce  qu'il  leur 
avoit  doné.  Ne  demora  mie  après  ce  que  Noradins  qui  ot  fet  ce 
gaaing  vit  bien  que  la   citez    de  Belinas   estoit  en    mauvais 
point,   por   ce   qu'il   n'i  avoit  pas  assez  garnison.   Il  fist  une 
grant  semonse  de  gent  à  un  jor,  et  comanda  que  li  charroiz 
de  ses  engins  le  sivist  :  devant  Belinas  vînt  que  l'en  ne  s'en  prenoit 
garde  et  Tassist  de  toutes  parz.  Dedenz  la  ville  avoit  un  chief  de 
chastel  fort  et  bon  ;  assez  estoit  garniz  de  genz  bien  armées  et  de 
viandes  à  une  pièce  de  tens;  si  que  se  la  citez  fust  prise,  bien  se 
poissent  garantir  léanz  grant  pièce  une  partie  de  la  gent.  Li  Co- 
nestables  estoit  dedenz  et  ses  filz,  preus  et  hardiz  qui  bien 
retreoit  à  son  père  de  chevalerie.  Cil  ne  furent  mie  trop  efifréé  de 
ce  siège,  por  ce  que  maintes  foiz  avoient-il  veuz  les  Turs  venir 
devant  la  ville.  Cil  distrent  que  bien  deffendroient  la  cité  et  toute 
Tempristrent  à  tenir  contre  eus.  Leur  anemis  firent  les  engins 
drecier;  li  archier  se  trestrent  avant  :   si  grant  plenté  i  ot  de 
pierres  gitées  et  de  saietes  treites  que  cil  dedenz  n'avoient  point 
de  repos  de  jors  ne  de  nuiz  ;  mains  en  i  ot  morz  et  navrez;  si  que 
pou  en  i  avoit  mes  qui  se  treisissentaus  deffenses,  et  se  leur  sires 
Onfroiz  et  ses   filz  ne   fussent  avec   eus,   legierement  fust    la 
ville   perdue.  Mais  cil  les  confortoient   moût    bel  de  paroles 
et  primerain  se  metoient  au  péril,  par  quoi  li  autre  s'en  conte- 
noient  plus  hardiement.  Un  jor  avint  que  li  Tur  se  treistrent 
assez  a,vant,   et  se  comencerent  à  aprochier  des  portes.  Cil  qui 
dedenz  estoient  s'abandoncrent  un  pou  trop;  car  il  qui  n'estoient 
que  un  pou  de  gent  ovrirent  les  portes  et  vindrent  tuit  ensemble 
hors  au  poignéiz.  Assez  i  firent  des  beaus  cops  et  de  hardiz,  mais 
en  la  fin  ne  porent  soffrir  les  Turs,  por  ce  que  il  estoient  trop.  Si 
se  voudrent  retraire  et  rentrer  en  leur  ville;  mes  cil  les  tindrent 
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si  près  que  il  se  mistrent  avec;  la  presse  fu  si  granz  que  l'en  ne 
pot  la  porte  clore.  Quant  li  nostre  virent  ce,  ne  mistrent  onques 
plus  contenz  à  deffendre  la.  cité.  Tuit  cil  que  porent  se  mistrent 
au  chastel,  li  remenanz  fu  perduz  ;  car  li  Tur  ne  finerent  onques 
d'entrer,  jusque  la  ville  fust  leur.  En  tel  manière  fu  la  citez 
perdue  par  la  folie  et  l'orgueil  de  ceus  qui  deffendre  la  dévoient. 
La  noveie  vint  au  Roi  que  Belinasest  oit  perdue  toute,  fors  le  don- 
jon; et  que  Noradins  avoit  assis  le  Connestable  dedanz  le  petit 
chastel  qui  ne  se  porroit  mie  longuement  tenir  se  il  n'avoit  secors. 
Li  Rois  assembla  tant  de  gent  com  il  pot  avoir  à  cheval  et  à  pié, 
et  s'en  ala  celé  part  ;  bone  volenté  avoit  que  se  il  trovoit  encore 
les  Turs  au  siège,  qu'il  se  combatroit  à  eus,  combien  qu'il  eussent 
de  gent. 


XIII.  —  Cornent  Noradins  desconfist  le  roi  Baudoin. 

Noradins  otseu  par  sesespies  queli  Rois  venoitqueil  cognois- 
soit  bien  à  seur  et  à  preu.  Ne  se  vout  mie  mètre  en  l'aventure  de 
combatre  à  lui ,  ainçois  fist  mètre  le  feu  par  toute  la  ville  et  fist 
miner  et  fondre  les  murs  et  les  torneles;  puis  se  parti  d'iluec  et 
s'en  entra  es  forez  qui  près  estoient.  Ne  départi  mie  sa  gent, 
ainçois  envoia  querre  des  armes  et  se  tint  iluec  por  espier  que 
nostre  gent  feroient.  Li  Rois  vint  à  la  ville  et  délivra  ceus  qui 
assis  avoient  esté.  Charpentiers  et  maçons'  envoia  querre  par 
toutes  les  villes  d'iluec  et  fist  les  murs  réfère,  les  fossez  curer  et 
aparfondir.  Tant  i  ot  entor  grant  plenté  des  ouvriers  que  il  en 
esploiterent  moût  bien.  Li  Rois  sejorna  iluec  et  touz  ses  oz  jusque 
toute  l'aceinte  fu  parfete  et  mise  en  meilleur  point  qu'ele  n'avoit 
esté.  Li  borjois  et  l'autre  gent  de  la  ville  refirent  leur  mesons  bien 
et  hastivement.  Li  Rois  qui  jà  ot  grant  pièce  demoré  fist  bien 
garnir  le  chastel  de  fresches  viandes  et  de  noveles  gens  bien  ar- 
mées; puis  s'en  parti.  Mes  toutes  ses  genz  à  pié  ieissa  iluec  por 

*  Et  qsicanuiae  archileclurir  allijaam  kabere  viiebantur  experientiam. 
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aidier  à  ovrer.  Ceus  qui  estoient  à  cheval  mena  avec  lui  jusqu^à 
Tabarîe.  Il  s'en  issi  de  la  ville  Tendemain,  et  s'adreça  vers  midi, 
selonc  le  laiquePen  apele  Meleha*;  et  ne  se  gardoit  de  rien.  Iluec 
se  logierent,  mes  la  nuit  se  contindrent  moût  autrement  que 
sage  chevalier  ne  se  deussent  contenir  près  de  leur  anemîs;  car  H 
Rois  qui  avoit  veu  que  Noradins  s'en  estoit  foïz  por  lui,  cuida 
bien  quïl  n'osast  mie  arester  prèsd'iluec  et  pensua  que  il  avoit  ses 
granz  gens  départies,  qui  ne  fussent  mie  legier  à  rassembler  tost. 
Por  ce  comencerent  trop  il  et  ses  genz  à  asseurer  :  c'est  la  cos- 
tume que  cil  qui  voient  que  l'en  les  doute  s'abandonent  plustost 
que  cil  qui  ont  la  doute  par  devers  eus.  Li  Rois  meismes,  par  la 
grant  seurté  où  il  estoit,  dona  congié  à  Phelipe  de  Naples'  et  à 
aucuns  des  autres  barons ,  qu'il  s'en  alassent  en  leur  païs  et  en 
remenassent  leur  gent.  La  novele  vint  en  l'ost  Noradin  que  li  Rois 
avoit  lessiée  sa  gent  à  pié;  de  ceus  meismes  à  cheval  s'en  estoient 
assez  aie.  Li  Rois  estoit  logiez  à  pou  de  gent  sur  le  lai  de  Meleha 
et  ne  se  gardoit  de  rien.  Noradins,  qui  moût  estoit  sages  guer- 
riers, cognut  bien  que  la  chose  estoit  avenue  com  il  la  devisa, 
moût  en  fu  liez  et  fist  ses  gens  deslogier  hastivement.  Celé  part 
s'adreça  où  il  savoit  le  Roi  ;  tout  de  nuit  vint  au  flun  Jordain  qui 
estoit  entr'eus  deus,  il  le  passa,  puis  vint  à  ce  leu  que  l'en  claime 
le  Gué  Jacob.  Iluec'embuscha  tout  son  osten  une  valée  par  où  li 
Rois  devoit  passer  l'endemain.  Quant  il  fu  ajorné,  nostre  crestien 
se  mistrent  à  la  voie  :  rien  ne  savoient  de  l'aguet  que  l'en  leur 
avoit  mis  au  devant;  tout  déduisant  s'en  vindrent  celé  part.  Li 
Tur  qui  là  s'estoient  assemblé,  nomeement  por  ce  que  il  sur- 
preissent  les  noz  ainçois  qu'il  s'en  douassent  garde ,  saillirent  de 
leur  embuschement  et  se  ferirent  entre  les  nos,  si  que  cil  n'en 
sorentonques  mot,  jusqu'il  les  virent  entr'eus.  Lors  se  repentirent 
de  leur  folie  et  de  ce  qu'il  s'estoient  si  asseuré;  mais  ce  fu  à  tart, 
les  chuflois   lessierent  *,  car  bien   virent  que  la  chose  estoit 

*  Cui  notnen  Meleha,  ou  Mehcla.  On  donne  en  échange  des  places  de  Montroial  et  de  Saint- 
aujourdliui  ce  nom  à  la  partie  sud-ouest  du  Abraham.  Plus  tard  encore,  il  se  fit  templier 
lac  de  Houle,  entre  le  lac  de  Tibériade  et  la  et  fut  quelque  temps  grand-maître  de  l'Ordre, 
ville  de  Panéa's  ou  Banéas.  Les  sires  de  Milly  appartiennent  à  la  noblesse 

*  Philippe  de  Milly,  prince  de  Naplouse,  qui  de  Champagne. 

plus  tard  céda  cette  principauté  à  Baudouin  III,  *  Dimissis  diversis  confabulationibus. 
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acertes.  Aus  armes  et  aus  destriers  corurent  cil  qui  porent;  mais 
liTur,qui  nefinoientd'ocireetde  navrer,  les  orent  si  esparpeillez 
et  desconfîz  ainçols  qu'il  se  poissent  assembler  et  aller  por 
défendre,  que  l'en  ne  poist  trover  des  noz  qui  en  une  place  se 
tenissent  se  trop  pou  non. 


XIV.  —  Cornent  li  rois  Baudoins  eschapa. 

Li  Rois  n'ot  guères  de  genz  avec  lui  :  bien  vit  que  ses  oz  estoit 
desconfiz  et  que  si  anemi  en  fesoîent  pleinement  leur  volentez; 
car  il  n'estoit  qui  contr'eus  i  meist  nul  retor.  Bien  cognut  que  par 
lui  n'î  porroit  estre  nulz  consaus  mis  ;  si  se  parti  d'iluec*.  Li  Tar 
li  venoient,  une  egre  à  destre  autre  eure  à  senestre  ;  mais  il  s'en 
eschapa  par  effort  dé  cheval.  En  la  montaigne  se  mist  qui  estoit 
près  d'iluec.  A  moût  grant  peine  s'en  vint  jusqu'à  un  chastel 
qui  là  estoit  que  l'en  clalme  Sephet.  Là  dedenz  se  mist,  moût 
dolereus  de  ses  genz  qu'il  avoit  perdues.  En  ce  jor  fu  prise 
moût  granz  plenté  de  nos  barons  ;  car  des  ocis  en  i  ot  pou  ;  por 
ce  que  quant  il  virent  tuit  que  deffense  n'i  valoït  rien,  tendoient 
leur  mains  aus  Sarrasins,  et  sanz  cop  ferir  se  rendolent  pris  à 
eus  ;  aussi  li  preu  com  li  mauvais,  U  hardi  corne  li  coart.  Cil  les 
lioient  iluec  sanz  contredit  ausî  com  se  il  fussent  moutons.  Entre 
les  autres  furent  iluec  pris  uns  hauz  hom  moût  vaillanz  Hues 
d'Ybelin  *,  Oedes  de  Saint  Amant  mareschaus  le  Roi  *;  Jehans 
Gomanz*,  Roharz  de  Japhe'  et  Baliens  ses  frères,  Bertranz  de 
Blancafort  mestre  du  Temple  ',  religieus  hom  et  qui  moût  dou- 
toii  Dame-Dieu.  Assez  i  ot  des  autres  avec  eus  que  je  ne  sai  mie 


devinl  grand-maltre  apris  Pliilippe  de  Milly. 

gagna  Sephit,   quod  in   eoden  monte  silam 

'  Jean  Golliman  souscrit  un  acte  d'accord 

•  En  1  i6o,  Hue  d'Ibctin,  devenu  seigneur  de 

Cartulairt  du  Saiat-S^pukre,  n'  loo. 

Rimes.  c£da  aux  chanoine»  du  Saint-SSpuIcre 

>  Rohart,  snnioinmÈ  de  Jaira,  fut  plua  tard 

deux  C3UU3,  pour  avoir  conlribiié  à  acquitter 

châtcrain  de  Jérusalem. 

M  riDçon. 

•  Il  avait  succédé  dans  cette  dignili  à  Henr 

>  EudM  de  Saint-Amant,  racheté  ven  i  lâo, 

de  Montbar  que  VArt  de  yérifiir  les  dates  a 

fat,  ven  ce  tempi-lt,  bouteiiler  du  Roi;  plus 

oublia  de  mentionner. 

urd  il  entra  dan>  l'ordre  des  Templiers,  et 
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nomer.  A  cele  foiz  rendi  bien  Nostre  Sires  au  Roi  et  à  sa  gent  ce 
qu'il  avoient  fet  aus  Turquemanz  et  à  ceus  d'Arabe,  quant  en 
traïson  ocistrent  et  desroberent  ceus  qu'il  avoient  aseurez  par  le 
serment  le  Roi.  Or  les  enmenoit-ren  en  prison  près  que  touz, 
sanz  le  Roi  et  pou  de  gent  qui  avec  lui  estoient.  Li  Tur  les  aloient 
chuflant  et  bâtant  de  corgies.  En  tel  manière  les  chastia  Nostre 
Sires  de  ce  meffet.  Mais  bien  est  voirs  ce  que  TEscriture  dit  de 
Dame-Dieu,  que  quant  il  est  iriez  il  n'oblie  mie  sa  miséricorde. 
Grant  bonté  fist  le  jor  à  son  pueple,  quant  li  Rois  eschapa;  car 
se  il  eust  esté  morz  ou  pris  avec  les  autres,  li  roiaumes  de  Surie 
fust  perduz,  que  Nostre  Sires  destorba  par  sa  grâce,  car  eu  roi 
est  li  perilz  de  touz.  La  novele  corut  par  la  terre  moût  dolereuse 
décelé  desconfiture  :  du  Roi  nesavoit-l'en  que  dire  certeinnement; 
car  li  un  disoient  qu'il  avoit  esté  ocis  en  la  bataille,  li  autre  cui- 
doient  qu'il  en  eust  esté  menez,  liez  entre  les  prisons,  ainçois 
que  li  Tur  l'eussent  cogneu.  Aucuns  en  i  avoit  qui  disoient  qu'il 
s'en  estoit  eschapez  et  se  tapissoit  en  aucune  forterece.  Trop  en 
estoit  li  pueples  en  grant  angoisse,  plus  de  lui  seul  que  de  touz 
les  autres.  Et  por  ce  qu'il  en  estoit  en  peor,  touzjorz  pensoient 
de  lui  la  greigneur  mésaventure.  Li  Rois  pensoit  bien  que  maintes 
genz  estoient  por  lui  à  mesaise;  si  lessa  le  pais  vuidier  des 
Turs  qui  enmenerent  leur  gaaing.  Après,  s'en  issi  du  chastel  à 
moût  petite  compaignie  de  ceus  qui  avec  lui  s'i  estoient  mis  et 
d'aucuns  autres  qui  de  ce  péril  estoient  eschapé  par  aventure. 
Dedenz  la  cité  d'Acre  s'en  vint  soudeinement.  Quant  les  genz  le 
virent,  si  grant  joie  en  orent  et  loerent  Nostre  Seigneur;  car  il 
furent  tuit  reconforté  des  autres  mescheances.  Geste  chose  avint 
au  quatorziesme  an  du  règne  le  roi  Baudoin  le  tierz  ;  au  mois  de 
juing,  le  jor  de  la  feste  saint  Gerveise  et  saint  Prothaise  \ 

^  Le  19  juin  1157. 
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XV.  —  Cornent  Noradins  r 


Noradins  qui  esioil  sages  et  pou  pereceus,  ne  leissa  mie  refroi- 
dier  sa  bonc  cheance.  Si  tost  com  il  ot  en  sa  terre  esté,  por  mener 
ses  prisons  et  départir  son  gaaing  à  ses  genz,  il  tist  semondre 
tantost  du  roiaume  de  Damas  et  de  toute  sa  terre  moût  efforcie- 
ment  tant  com  il  pot  avoir  de  gens  et  revint  asseoir  derechief 
la  cité  de  Belinas.  Bien  li  fust  avis,  et  voirs  estoit,  que  li  pooirs 
du  roiaume  estoit  moût  afebloiez,  si  qu'il  n'auroient  mie  legie- 
rement  pooir  de  secorre  ceus  qui  dedenz  seroient  assis.  Li  sièges 
fu  de  toutes  parz^  Il  drecierent  leur  engins  qui  giioient  aus  murs 
et  aus  tors  grosses  roches  par  que  il  desfroissoient  tout,  saletés 
voloient  plus  espessement  que  grelle,  si  que  riens  ne  s'osoit 
mostrer  aus  deffenses.  Cil  de  la  ville  s'apenserent  bien  cornent  il 
avoient  eu  autrefoiz  grant  domage,  por  ce  qu'il  voudrent  deffen- 
dre  toute  la  cité;  si  s'en  gardèrent  ore,  et  tout  au  comencement  se 
mistrent  tuit  dedenz  le  chastel  por  garantir.  Li  Connestables 
n'estoit  mie  léanz  ;  car,  ainçois  que  li  sièges  venist,  s'en  estoit  issuz 
por  ses  aferes.  Il  avoit  fet  chevetaine  de  la  forterece  un  suen 
cousin,  Guizde  Scandalion  estoit  apelez;  chevaliers  estoit  fiers  et 
esprovez  en  mainz  leus;  mais  petit  avoit  de  loiauté,  et  pou  dotoit 
Nostre  Seigneur'.  Icist,  por  acomplir  le  comandement  son 
Seigneur  et  por  croistre  son  los  de  chevalerie,  se  contenoit  bien 
et  hardiement;  les  autres  amonestoit,  et  de  parole  et  d'oevre, 
qu'il  ne  s'esmaiassent  pas;  car  il  seroient  par  tens  secoru  sanz 
faille;  et  qui  bien  se  contendroit  à  ce  besoing  grant  enneur  i 
auroit  touz  les  jorz  de  sa  vie.  Cil  se  penolent  tuit  de  bien  deffen- 
dre  :  nus  ne  se  tréoit  arières,  ainçois  fesoit  chascuns  son  pooir 
efforcieement,  Li  Tur  d'autre  part  ne  se  faignoient  mie,  ainçois 
avoient  greigneur  plenté  de  gent,  de  que  il  chanjoient  sovent  por 
refreschir  leur  guez  et  leur  assauz.  Moût  les  apressoient  en 
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pluseurs  manières.  Li  Roisoï  la  novelle  de  ce  siège  :  tuitli  baron 
qui  estoient  remés  en. la  terre  savoient  certeinnement  que  cil 
dedenz  estoient  à  grant  meschief.  Li  Rois  envoia  ses  messages 
hastivement  au  prince  d'Antioche  et  au  conte  de  Triple,  et  leur 
manda  que  sanz  demorance  venissent  efforcieement  por  secorre 
ceus  de  Belinas;  il  concueilli  ce  qu'il  pot  de  genz  en  son  roiaume. 
Si  com  nostres  sires  vout,  il  avint  que  dedenz  brief  tens,  plus 
tost  neis  que  li  Rois  ne  cuidoit,  cil  dui  haut  home,  li  Princes 
et  li  cuens  de  Triple  vindrent  atout  bêles  compaignies  en  Tost 
le  Roi  qui  estoit  jà  meuz;  et  se  logierent  tuit  ensemble  desouz  le 
Chastel  Neuf,  en  un  leu  qui  a  non  la  Noire  Garde.  De  là  porent 
il  bien  veoir  la  cité  qui  estoit  assise.  Noradins,  qui  touzjorz  avoit 
trop  bones  espies,  sot  certeinnement  que  li  Rois  et  cil  baron 
venoient  sur  lui.  Il  estoit  sages  et  porvéanz  en  tous  ses  aferes, 
si  se  pensa  que  il  estoit  puissanz  et  au  desus,  por  quoi  ne  seroit 
mie  sens  de  mettre  son  afere  en  l'aventure  de  la  bataille.  Bien 
savoit  que  si  anemi  estoient  mieus  vaillant  aus  armes  que  la  seue 
gent.  Sanz  faille  le  chastel  avoit-il  jà  moût  fret  et  depecié,  si  que 
cil  dedanz  n'avoient  point  d'espérance  quMl  se  poissent  tenir; 
toutesvoies,  il  s'en  parti  por  les  noz  eschiver,  et  s'en  entra  bien 
avant  dedanz  sa  terre  *. 


XVI.  —  Du  mariage  le  roi  de  Jherusalem. 

Si  com  vos  avez  oï  se  contenoieni  li  Crestien  au  roiaume  de 
Surie.  Grant  duel  et  desconfortement  avoit  par  la  terre  por  les 
meilleurs  barons  du  pais  que  li  Tur  tenoient  en  leur  prisons. 
Mais  une  chose  avint  lors  qui  en  grant  partie  les  reconforta  :  car 
li  cuens  Tierris  de  Flandres  *,  riches  hom  et  de  grant  cuer,  qui 
autrefois  avoit  esté  au  pais  et  bien  s'i  estoit  contenus,  vint  et 
amena  sa  femme  qui  estoit  suer  le  roi  Baudoin,  de  par  son  père. 

*  M.  Michaud  n'a  pas  dit  un  mot  du  siège  désignent  ordinairement  l'Alsace.  C'était  pour 
de  Panéas  et  de  la  retraite  de  Noradin.  -    la  troisième  fois  que  Thierry  revenait  en  Syrie 

*  Thierry  d'Alsace,  ou  des  monts  d'Aussai,  avec  «agfemme,  la  comtesse  Sibylle  de  Jéru- 
comme  les  écrivains  français  du   moyen  âge  salem. 
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Au  port  de  Baruth  arrivèrent.  De  sa  venue  firent  tuît  si  grant  joie 
par  la  terre  que  il  sembloit  à  chascun  que  11  roiaumes  deust  re- 
covrer  son  pooir,  et  les  grevemenz  qui  de  toutes  parz  la  ceignoient 
débouter  sur  les  Turs.  Par  la  merci  Nostre  Seigneurleur  en  avint 
auques  ce  qu'il  pensèrent.  Car  dès  lors  que  cil  cuens  (u  venuz, 
nostres  sires  leur  adreça  si  les  aferes  de  la  Crestienté  qui  tuit  i 
orent  enneur  et  preu,  Lî  baron  du  roJaume  virent  que  li  Rois, 
leur  sires,  estoit  jà  granz',  et  que  il  n'avoit  encore  point  de 
femme.  Si  s'apenserent  que  bone  chose  seroit  qu'il  fust  mariez, 
et  que  par  l'aide  Nostre  Seigneur  il  eust  ses  oirs  qui  après  lui 
gardassent  la  terre.  Cette  parole  fu  mise  en  comun;  tuit  s'i 
acorderent  :  mes  oii  il  prendroit  femme  de  ce  i  ot  maintes  paroles 
dites;  tant  qu'en  la  fin,  par  l'otroi  de  touz,  fu  esgardé  que  l'en 
envoiast  à  l'empereur  de  Costantinoble  qui  sur  touz  les  princes 
estoit  à  ce  jor  riches  et  puissanz.  Grant  plenté  de  hautes  pucelles 
de  son  lignage  avoit  en  son  palais;  acordé  fu  que  l'en  i  envoiast 
hauz  messages  qui  une  en  demandassent  por  marier  au  Roi  ;  car 
espérance  avoient  grant,  se  ce  estoit  fet,  que  consauz  et  aide 
venist  sovent  et  largement  de  l'Empereur  à  la  terre  de  Surie.  L'en 
envoia  por  ce  fere  Achart  l'arcevesque  de  Nazareth  et  Onfroi 
du  Toron  connestable  le  Roi;  cil  atornerent  le  passage,  puis  se 
mistrent  en  mer  por  aler  en  Costantinoble, 

XVI I-.  —  De  \a  maladie  Noradin. 

Endementres,  ne  voudrent  mie  estre  oiseus  li  Rois  etli  baron 
du  pais,  tandis  com  il  avoient  le  conte  de  Flandres  avec  eus.  Il 
se  conseillèrent  moût  priveement  et  fu  acordé  qu'il  assemble- 
roient  leur  pooirs  et  se  treiroient  vers  la  terre  d'Antioche.  Au 
prince  Renaut  et  au  conte  de  Triple  distrent  que,  si  celeement 
com  il  porroient,  feissent  leur  semonscs;  car  se  l'en  pooil  entrer 

en  la  terre  aus  Turs  si  qu'il  ne  s'en  préissent  garde,  plus  legiere-  1 

ment  les  porroit-l'en  grever.  I!  avint  einsi  com  il  avoient  devisé,  | 

'  QifOJ  Rtx  ririlcm  jam  naclus  aLilrit.  ' 
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que  tuit  s^assemblerent  en  la  terre  de  Triple  et  de  toutes  parz 
vîndrent  en  un  leu  qui  a  non  la  Boquée*.  D'iluec  se  murent,  leur 
batailles  toutes  conraées,  et  entrèrent  en  la  terre  à  leur  anemis. 
Jusqu'à  une  forteresce  vindrent  qui  a  non  Chastel  Ruge*;  iluec 
comencierent  à  assaillir  moût  fièrement  de  toutes  parz.  Mes  li 
leus  estoit  forz  et  bien  garniz,  si  n'i  firent  nos  genz  point  de  do- 
mage;  einsi  comencierent  feblement.  Mes  Nostre  Sires  amenda 
puis  leur  afere;  car  li  princes  Renauz  [qui  moût  savoit  de  guerre 
et  estoit  vistes  et  apensez,]  parla  au  Roi  et  à  touz  les  barons. 
Raisons  apertes  leur  mostra  par  que  il  les  fist  partir  d'iluec;  et 
s'en  alerent  tout  droit  en  Antioche.  Tandis,  com  il  sejornoient 
por  deviser  quel  part  il  torneroient,  uns  messages  vint  qui  leur 
aporta  assez  bones  no  vêles;  car  il  leur  dist  certeinnement  que 
Noradins,qui  estoit  liTurs  que  nos  genz  dotoient  plus,  avoit  assis 
le  chastel  de  Neppe  à  moût  granz  genz;  ou  il  estoit  morz  ou 
chaoiz  en  tel  maladie  dont  il  ne  garroit  jamais;  et  disoit  par  quel 
manière  il  savoit  ce.  Car  il  avoit  esté  en  leur  ost  et  avoit  veu  que 
li  amiraut  et  li  autre  chevalier  avoient  coreu  einsi  com  au  havoc' 
à  toutes  les  choses  qui  estoient  es  tentes  Noradin;  et  les  sers,  qui 
mieuz  estoient  de  lui  et  plus  privé,  vit-il  que  Ten  enmenoit,  et  que 
chascuns  en  prenoit  ce  qu'il  pooit;  c'est  la  costume  entre  les 
Turs  quant  leur  chevetaines  muert.  Li  duels  et  li  criz  estoit  si 
granz  de  ses  amis  que  moût  i  avoit  grant  noise,  si  neis  que  touz 
li  oz  se  departoit  et  s'en  aloit  en  diverses  parties.  De  ces  noveles 
furent  moût  lié  li  Baron,  et  sanz  faille  li  jiiessages  disoit  auques 
voir.  Car  Noradins  fu  si  tresdurement  malades  qui  tuit  li  mire 
distrent  qu'il  n'en  pooit  eschaper*.  Par  l'ost  corut  la  novele  qu'il 
estoit  morz.  Por  ce  roberent  toutes  les  tentes,  qu'il  n'avoit  entr'eus 
qui  justice  tenist.  Nostre  baron  sorent  la  vérité  de  ceste  chose  : 
grant  joie  en  orent  et  leur  fu  avis  que  Nostre  Sires  vouloit  leur 
afere  adrecier  à  bien.  Un  puissant  home  avoit  près  d'eus  qui  estoit 
sages,  loiaus  et  preuz  aus  armes,  sires  estoit  des  Ermins;  Toros 

*  C'est,  je  crois,  la  vallée  de  Bequa,  qui  su-  *  Jpse  autem   in   lectica,   quasi  membris 
pare  le  Liban  de  TAnti-Liban.                                 officia  negantibns,  corpore  impotensper  ma- 

*  Castrum  Rugium^  auj.  Rya.  num  Jidelium  suorum  usque  Halapiam  de- 
3  Droit  de  prise,  lat.  ad  prcfdam.                        lattis  est. 
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l'apeioit  l'en.  Li  Rois  et  li  baron  envoierent  à  lui  leur  message  et 
le  requistrent,  de  par  Dieu  et  de  par  eus,  qu'il  venist  à  tout  son 
pooir  en  Antioche,  por  aler  d'iluec  tuit  ensemble  sur  les  anemis 
de  la  foi.  Car  il  le  voloient  moût  ennorer  et  croire.  Quant  cil  ol 
les  messages,  liez  en  fu  et  dist  qu'il  feroit  volentîers  celé  requeste. 
Il  ne  fu  mie  paresseus,  aînçoîs  assembla  bêle  compaignie  de  gens 
bien  armées  et  vint  en  Antioche.  Grant  joie  firent  tuit  de  sa  ve- 
nue. Li  baron,  qui  virent  que  toutes  les  choses  leur  venoient  à 
point,  en  furent  plus  hardi  de  granz  emprises  fere.  L^endemain 
s'en  issirent  de  la  ville  tuit,  et  s'adrecerent  por  aler  vers  Cesaire, 


XVH[.  —  Cornent  li  Crestien  assistrent  la  cité  de  Cesaire. 

Cesaire  est  une  citez  qui  siet  sur  le  flun  du  Fer  qui  cort  delez 
Antioche'.  Aucunes  genz  cuident  que  ce  soit  Cesaire,  la  citez 
dont  messires  sainz  Basiles,  li  bons  clers,  fu  arcevesques  ;  mais  ce 
n'est  mie  voirs,  car  celé  siet  en  la  terre  de  Cappadoce  et  bien  est 
loing  d' Antioche  plus  de  quinze  jornées;  et  cette  siet  en  la  terre 
de  Celessurie.  Si  n'est  mie  ausi  nomée  en  latin  corne  celé';  car 
celé  a  non  Cesarea  :  ceste  où  nostre  baron  alerent  a  non  Cesara. 
Ce  est  une  citez  qui  assez  a  bon  siège  ;  car  l'une  partie  siet  en  un 
piain  en  bas,  l'autre  partie  siet  au  pendant  d'un  tertre.  Au  somet 
a  un  chief  de  chastel  fort;  Ions  est  assez,  maïs  il  est  estroiz.  De 
l'une  part  li  siet  la  citez,  de  l'autre  part  li  fluns,  si  que  l'en  n'i 
puet  mie  bien  aprochier.  Là  s'en  vindrent  noz  genz  toutes  leur 
batailles  rengiées;  dehors  ne  troverent  point  de  contenz;  l'en 
livra  les  places.  Il  se  logierent  si  que  toute  la  ville  fu 
aceinte.  Li  Tur  qui  dedenz  estoient  furent  moût  cffréé;  tuit  quoi  se 
tindrent  léanz  ensemble.  Li  Rois  et  li  Baron  firent  leur  engins 


avait  été  au<)i[6l  abandonnée  pour  les  molîFs 
àivetoppii  par  Guillaume  de  Tjrr. 
'  Celle  de  Cappidoee. 
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drecier  isnelement,  et  giter  tantost  de  maintes  parz.  Murs  et 
torneles  comencierent  à  quasser  et  affebloier.  Li  nostre  cognu- 
rent  bien  la  mauvese  contenance  de  leur  anemis  ;  plus  en  furent 
seur  et  hardi.  Chascuns  des  barons  parla  à  ses  chevaliers  et  aus 
sergenz.  Grant  loier  leur  prometoient,  se  il  entroient  des  preme- 
rains  en  la  ville  :  maintes  gens  s'en  appareilloient.  Cil  de  la  cité 
n'estoient  mie  aiisé  d'armes;  car  touzjorz  avoient  vescu  de  mar- 
cheandise.  D'autre  part,  contre  ce  siège  ne  s'estoient  garni  de 
nule  rien  ;  car  il  ne  s'en  prenoient  garde,  ne  ne  savoient  Tessoine 
que  Noradins  leur  sires  avoit.  Por  ce  se  mervelloient  trop  co- 
ment  il  nostre  avoient  empris  à  venir  jusque  là.  Ne  se  mostroient 
guères  aus  deffenses  :  hors  des  portes  n'osoient  issir.  Quant  nostre 
gent  aperceurent  leur  effroi  et  leur  coardise,  un  jor  s'apareille- 
rent  et  drecierent  cschieles  soudeinement  aus  murs  et  de  maintes 
parz  entrèrent  en  la  ville.  Aus  portes  corurent  et  les  ovrirent,  si 
que  touz  li  oz  se  mist  enz.  En  ceste  manière  fu  la  citez  prise.  Li 
Tur,  cil  qui  porent,  s'enfoïrent  en  haut  et  se  mistrent  au  chastel; 
li  autre  furent  tuit  ou  mort  ou  pris.  Assez  troverent  par  les  osteus 
viandes  et  richesces,  ne  sai  quanz  jorz  i  demorerent.  [Legierc 
chose  leur  estoit  de  prendre  le  chastel ,  se  il  vosissent  avoir  seue 
leur  main  et  hastée  leur  bone  chéance.  Bien  est  voirs  qu'il  estoit 
forz,  mais  il  erttrop  garniz  de  mauvaise  gent.  Uns  contenz  sordist 
entre  les  noz  que  li  deables  i  mist  por  destorber  la  bone  besoigne, 
Li  rois  Baudoins  ot  moût  bone  entencion,  et  tendoit  moût  au 
preu  de  la  terre  en  bone  foi  :  il  vit  que  li  cuens  de  Flandres  avoit 
grant  pooir  de  chevaliers  et  de  richesces,  si  que  nus  des  barons 
ne  poïst  si  bien  garder  ne  deffendre  la  cité  de  Cesaire  com  il  feist; 
por  ce  li  avoit  en  talent  de  doner,  et  se  vouloif  moût  haster  de 
prendre  le  chastel  par  force;  por  ce  qu'il  li  vouloit  tout  ensemble 
délivrer  por  tenir  à  touzjorz  en  héritage  \  Assez  ot  des  barons 


*  Les  motifs  du  Roi  étaient  des  plus  sensés  ; 
le  comte  de  Flandre,  devenu  possesseur  d'un 
grand  fief  en  Célésyrie,  aurait  été  d'un  grand 
secours  au  royaume  de  Syrie.  Mais  il  ne  faut 
pas  oublier  que  Thierry  de  Flandres  avait  déjà 
fait  manquer,  en  1145,   la  conquête  de   Da- 


mas, pour  avoir  obtenu  du  Roi  U  promesse 
que  cette  ville  lui  serait  donnée  ;  ce  qui  avait 
éveillé  la  jalousie  et  l'indignation  des  hauts 
barons  du  royaume.  On  est  surpris  de  l'obsti- 
nation du  comte  de  Flandres,  et  des  suites 
répétée-*^  et  si  fâcheuses  de   son  obstination 
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en  Tost  qui  bien  s'i  acordoient,  et  leur  sembloit  que  ce  fust  la 
sauveté  du  pais;  mais  li  princes  Rcnauz ne  s'i  acordoit  mie,  se  par 
une  manière  non  qu'il  devisoit  ;  car  la  cité  de  Cesaire,  si  com  il 
disoit,  devoit  estre  de  la  prince  d'Antioche;  por  ce  vouloit  que  li 
cuens  de  Flandres  la  tenisi  de  lui,  se  elc  li  estoit  donnée,  et  l'en 
feist  homage  lige,  car  autrement  ne  s'i  acordoit-il  mie.  Li  cuens 
de  Flandres  respondoit  qu'il  prendroit  volentiers  la  cité,  s'ele  li 
estoit  donée,  et  bien  la  defendroit  des  Turs  à  l'aide  Nostre  Sei- 
gneur :  mais  il  n'avoir  onques  fet  homage,  de  chose  que  il  tenist, 
à  home  se  il  ne  fust  rois,  ne  celé  chose  ne  vouloit-il  tenir  se  du  Roi 
non.  Au  prince  Renaut  ne  à  Buiemont  le  jeune  ne  vouloit-ii  fere 
nul  homage.  En  ceste  manière  sordi  contenz  et  noise  entre  les  Ba-  ■ 
rons,  car  aucuns  en  i  avoit  qui  se  tcnoient  au  prince  Renaut,  cil 
meismes  qui  n'avoient  mie  l'aprochemeni  du  conte  de  Flandres. 
Par  tele  achoison  remest  H  assauz  du  chaste!.  Chascuns  prist  son 
gaaing  qu'il  avoit  fet  en  celé  ville  riche';  tuit  troussé  s'en  retor- 
nerent  en  Antioche,  et  lessierent  celé  grant  besoigne  qui  si  grant 
preu  leur  tenist,  et  jà  estoit  demie  fête. 


XIX.  —  Cornent  li  Crcstien  rccovrerent  une  fortcrece  qu'il  avoicnt  perdue. 

II  avint  en  ce  tens  meismes  que  uns  frères  Noradin,  que  l'en 
apeloit  Mirmiran  ',  ot  oîe  l'a  novele  de  son  frère  et  cuida  certein- 
nement  qu'il  fust  morz.  A  la  cité  de  Halape  s'en  vint  tout  droit. 
Cil  de  la  ville  la  li  rendirent,  sanz  mètre  nul  contenz.  Il  vint 
jusqu'à  la  forterece  du  chastel  et  la  demanda.  Cil  qui  la  gar- 
doient  ne  H  voudrent  rendre,  ainçois  li  firent  savoir  la  vérité  :  que 
Noradins  estoit  leanz  touz  vis.  Quant  Mirmiran  oi  ce,  il  départi 
ses  genz  et  s'en  torna  d'ïluec.  Lors  meismes  avint  que  li  patriarches 
de  Jherusalem  Fouchiers,  li  uitiesmes  des  patriarches  latins,  bons 
prelas  et  religîeus,  acoucha  malades  et  morut,  au  douziesme  an 
de  sa  patriarche,  .11.  jorz  devant  la  feste  sainte  Cecille*.  Li  rois 
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Baudoins,  quant  il  s'en  estoit  partiz  de  son  païs,  bailla  la  terre  à 
garder  à  sa  mère  la  roine  Melissent  et  à  un  [preude]  chevalier 
cui  il  i  avoit  lessié,  Baudoin  de  Lille  avoît  non'.  Cil  ne  furent  mie 
oiseus,  ainçois  recovrerent  lors  une  bone  forteresce  qui  siet  outre 
le  flun  Jordain,  en  la  terre  de  Galaad  :  c'est  une  roche  trop  forz 
que  nostre  gent  avoient  tenue  autre  foiz  *,  mes  par  leur  mauvese 
garde  Ta  voient  emblée  li  Tur,  ne  sai  quanz  ans  avoit  jà.  Uns 
messages  en  vint  au  Roi  en  Antioche,  qui  les  noveles  aporta. 
Grant  joie  en  firent  tuit.  Li  baron  qui  avoient  esté  en  descorde, 
virent  que  n'estoit  mie  bêle  chose  de  leur  sejorner,  sanz  autre 
chose  fere.  Si  s'acorderent  tuit  que  il  chevaulchassent  por  fere 
Tenneur  Nostre  Seigneur  et  le  preu  de  la  terre.  Uns  chastel  avoit 
près  d'Antioche  à  .xn.  miles,  qui  mainz  granzdomages  leur  avoit 
fez,  et  par  que  li  Tur  avoient  grant  pooir  et  large  seigneurie  par 
les  villes  entor  que  Ten  apelle  casaus.  Leur  aferes  fu  devisez  si, 
que  le  jor  meismes  de  Noël  vindrent  devant  ce  chastel  et  Tassis- 
trent  de  toutes  parz.  Noradins  n'estoit  mie  encor  gueriz  de  sa 
maladie;  ainçois  estoient  venu  à  lui  tuit  li  bon  mire  de  la  terre 
d'Orient;  [il  se  descorderent,]  mais  li  plus  disoient  qu'il  n'en 
pooit  mie  guérir.  Celé  enfermeté  li  envoia  Nostre  Sires  por  le 
preu  de  nos  crestiens  ;  car  se  cil  fust  sainz  et  hetiez,  au  pooir 
qu'il  avoit,  ne  fussent  jà  si  hardi  li  nostre  que  il  osassent  fere 
siège  en  sa  terre.  Li  Rois  et  cil  qui  avec  lui  estoient  se  hastoient 
de  leur  besoigne  fere  atout  leur  pooir,  por  ce  que  il  savoient 
bien  que,  se  cil  garissoit,  il  n'i  porroient  pas  demorer  longue- 
ment. Li  engin  furent  drecié,  et  comencierent  à  giter,  tant  que 
cil  dedenz  en  furent  moût  espoenté.  Cil  chastiaus  estoit  assis  en 
un  tertre  qui  n'estoit  mie  hauz;  ainçois  sembloirquece  fust  une 


à-dire  le  22  novembre,  et  non  pas  décembre, 
comme  l'a  «icrit,  par  méprise,  Du  Gange,  qui  ne 
cite  à  l'appui  de  cette  date  que  ce  passage  de 
Guillaume  de  Tyr. 

•  Eodem  tempore,  studio  et  indusiria  do- 
mina Milesendis  reginœ,  et  opéra  eorum  qui 
in  regno  residui  crant,  et  maxime  Balduini 
de  Insula,  cui  dominus  rex  abiens  curam 
regni  commiserat...  Ni  Du  Gange  dans  ses  Fa- 
milles d'Outremer,  ni  M.  Rey,  dans  l'article 


quMl  y  ajouta  des  Bailes  chargés  de  l'adminis- 
tration du  royaume  pendant  la  minorité  ou 
Tabsence  du  Roi,  ne  font  mention  de  ce  preux 
chevalier  Baudouin  de  Lille,  de  Insula. 

*  Receptum  est  a  nostris  praesidium,  trans 
Jordanem  in  finibus  Galaad  situm,  spelunca 
videlicet  munitissima  quam  a  nostris  incaute 
se  habentibuSf  paucis  ante  annis,  hostes  surri- 
vucrant. 
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mote  fête  à  main,  de  terre  porteice'.  Por  ce  se  travaiUoient  moût 
cil  de  Tost  qui  plus  estoient  sage  d'iteus  choses,  à  ce  que  l'en 
feist  bons  chaz  et  forz,  couverz  de  merrien  et  de  cuirs  touz  escruz 
por  le  feu  en  que  l'en  menast  tes  mineeurs  por  folr  le  terrail  ;  car 
il  leur  sembloit  que  qui  porroit  miner  la  terre  sur  que  la  forte- 
rece  estoit  assise,  elle  ne  se  porroit  tenir.  Por  ce  fere  ne  finerent 
de  porchacier  fuz  et  verges  à  fere  cloies;  eschielles  quistrent 
assez.  Quant  H  chat  furent  fet,  il  mistrent  dedenz  les  pioniers. 
Lors  orent  parlé  à  touz  les  chevetaines  de  l'ost,  si  que  chascuns 
fist  assaillir  en  droit  soi;  et  cil  firent  tandis  treire  leur  chaz 
jusqu'à  la  mote.  Li  Baron  se  penerent  chascuns  en  droit  soi  de 
grever  ceus  dedenz,  ausi  com  par  ahatine;  perce  qu'il  vouloient 
mostrer  qu'il  eussent  la  meilleur  geni.  Cil  aferes  fu  si  bien  empris 
et  par  si  grant  vigueur  que  la  besoigne  de  que  il  sembloit  qu'ele 
les  dust  bien  détenir  un  an,  fu  moût  aprochiée  dedenz  deus 
mois.  Un  jor  avint  que  une  de  noz  grosses  perrieres  que  l'en 
claime  chaable,  gitoit  dedenz  la  ville  granz  pierres,  de  que  l'une 
acohsut  le  chevetaîne  de  ce  chastel,  si  le  desfroissa  tout.  Cil  estoit 
chevaliers  bons  et  de  grant  afere,  et  moût  estoit  sages  de  guerre. 
Quant  cil  dedenz  l'orent  perdu,  trop  en  furent  esbahi,  et  come 
gent  désespérée  ne  savoient  en  quel  manière  il  se  deussent  con- 
tenir. Li  uns  tiroit  çà,  li  autres  là  :  noaus  en  fesoient  toutes 
choses  qui  à  défense  apartienent.  Li  nostre  qui  dehorz  estoient 
s'en  aperceurent  moût  tost  et  sorent  bien  que  cil  estoient  à  mes- 
chief  ;  plus  asprement  se  penerent  d'assaillir  et  de  grever  en  toutes 
manières.  Li  Tur  se  doutèrent  moût  des  pioniers  qu'il  savoient 
desouz,  et  de  ceus  qu'il  trovoient  par  dehorz  hardlz  et  fiers  ne  se 
porent  plus  tenir.  Covenances  firent  au  Roi  par  que  il  li  baillè- 
rent le  chastel,  et  il  les  fist  conduire  jusques  à  sauveté  à  toutes 
leur  choses.  Li  Rois  bailla  le  chaste!  au  prince  Renaut,  porce 
qu'il  devoit  estre  de  la  prince.  Cil  le  fist  bien  réfère  et  garnir 
richement.  Lors  s'en  retornerent  li  baron  en  Antioche,  Li  Rois 
se  parti  d'iluec;  le  conte  de  Flandres  enmena  avec  lui  vers  son 

*  Ita  ul  pideretur  agger  cui  superpositam  tral  comporlatitins  et  manu/actus. 
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roiaume.  Il  passèrent  par  la  cité  de  Triple;  li  cuens  de  la  terre 
qui  avec  eus  estoit  leur  î  fist  assez  enneur  et  joie. 


XX.  —  De  relection  du  patriarche  de  Jherusalem. 

L'église  de  Jherusalem  n'avoit  lors  point  de  patriarche,  si  com 
vos  avez  oi  :  li  prélat  qui  sont  desouz  lui  se  furent  assemblé  por 
eslire  patriarche.  La  roine  Melissent  et  la  contesse  de  Flandres 
Sébile  suer  le  Roi  mistrent  grant  peine  que  Ten  esleust  le  prieur 
du  Sepuchre,  Amauris  avoit  non  ;  François  estoit,  nez  de  Teves- 
chié  de  Noion,  du  chastel  de  Neele.  Assez  estoit  bien  letrez,  mes 
simples  estoit  et  pou  savoit  du  siècle.  Ces  hautes  dames  i  orent 
grant  pooir,  si  que  par  leur  conseil  et  par  leur  volenté  s'acorde- 
rent  à  celui  li  plus  des  prelaz,  et  Teslirent.  Deus  en  i  ot  qui  le  con- 
tredistrent:  Erneys  Tarcevesques  deCesaire  etRaous  Tevesques 
de  Bethléem.  Cist  apelerent  à  TApostoile  contre  lui  ;  mes  por  ce  ne 
remest  pas  que  cil  ne  fust  mis  au  siège  à  grant  soUempnité.  A 
Rome  envoia  por  soi  Ferri,  Tevesque  d'Acre,  qui  vint  devant 
Tapostoile  Adrien;  si  aversaire  n'i  estoient  pas.  Cil  qui  bien  le 
savoit  fere  parla  assez  et  dist  maintes  choses  por  sa  partie,  que 
nus  ne  li  contredisoit.  L'en  cuide  que  il  i  servist  par  delez  de 
grant  avoir*.  Si  fu  fête  la  besoigne,  que  TApostoiles  conferma 
cel  eslit,  et  li  envoia  son  paule  par  Tevesque  d'Acre  meismes. 
Lors  receut  cil  Amauris  le  plenier  pooir  de  la  patriarche. 


*  Les  préventions  constamment  défavorables 
de  notre  archevêque  contre  le  siège  de  Rome 
ne  perdent  pas  une  occasion  de  se  découvrir. 
Elles  étaient  généralement  partagées  par  le 
clergé  d'Orient.  Du  Gange,  sur  la  foi  de  ce  pas- 
sage unique,  a  écrit  «  qu'Amauri  n'avait  aucune 
k  qualité  recommandable  pour  posséder  une 
«  si  haute  dignité,  et  qu'il  n'obtint  sa  confir- 
«  mation  qu'en  gagnant  les  bonnes  grftces  du 


«  pape  Adrien,  par  les  grands  présents  que  lai 
t apporta  l'évéque  d'Acre.»  {Fam. d'Outremer, 
p.  730.)  Ce  prélat  qu'on  nous  présente  comme 
bien  lettré,  commode  litteratus,  mais  peu  sa- 
chant du  siècle,  simplex  nimium,  ne  devait  pas 
être  pourtant  un  intrigant  bien  actif.  On  verra 
plus  loin  qu'il  ne  manquait  pas  de  fermeté 
dans  l'exercice  de  ses  fonctions. 


LIVRE   DIX-HUITIÈME. 


XXI.  —  Cornent  li  rois  Baudoins  desconfîst  Noradin. 

Par  la  grant  peine  que  li  fisicien  i  mistrent,  gari  Noradins 
de  sa  maladie.  Bien  sot  que  li  rois  Baudoins  s^en  estoit  retornez 
en  son  pais;  il  meismes,  sitost  com  il  pot  chevauchier,  s'en  ala 
vers  Damas;  et  quant  il  se  senti  bien  enforcié  de  son  cors  en  Testé 
après,  ne  vout  mie  estre  oiseus  que  il  ne  se  meist  en  la  guerre. 
Tantost  assembla  gent  etvindrent  devant  un  chastel  de  crestiens 
qui  siet  en  la  terre  qui  a  non  Suete  '  et  Tassist.  Cil  chastiaus  est 
une  roche  qui  siet  encoste  d'une  montaigne  moût  roiste.  L'en  ne 
pooit  là  venir  ne  pardesus  ne  pardesouz;  mais  encoste  i  avoit 
ane  voie  moût  estroite  par  que  l'en  i  pooil  venir  perilleusement 
et  à  grant  peor.  Dedenî  avoit  chambres  et  recez  pluseurs  où 
assez  se  pooient  garantir  de  gens;  fontaines  d'eaues  vives  co- 
roient  près  de  là.  Selonc  ce  que  li  leus  ert  estrois,  bien  estoit  co- 
venables  à  tout  le  païs,  et  aaisiez  à  noz  genz  recevoir.  Quant  li 
Rois  oî  la  novele  que  li  sièges  estoit  iluec,  il  prist  avec  lui  le  conte 
de  Flandres  et  la  gent  de  sa  terre,  et  se  treîst  celé  part  isnelement  : 
car  cil  qui  dedenz  estoieiit  avoient  jà  esté  tant  apressé  et  grevé  si 
durement  que  il  avoient  fet  tel  plet  à  ceus  dehors  que  se  il 
n'avoient  secors  dedenz  .x.  jorz,  il  leur  rendroient  la  forterece 
sanz  mètre  plus  de  contenz.  Ce  meismes  avoit  bien  oi  dire  li  Rois, 
etporce  sehastoit-iltant.Jàestoient  venu  delez  lacitédeTabarie, 
près  du  pont  qui  siet  sur  une  eaue  qui  descent  du  lai  de  Genesar  ; 
iluec  s'estoient  logieez  les  noz  genz.  Noradins  sot  certeinement 
par  ses  espies  que  li  Rois  venoit  sur  lui  atout  son  pooir,  et  par 
le  conseil  à  son  connestable  qui  avoit  non  Siracons*,  qui  moût 
estoit  orgueilleus  et  bobancïers,  fist  toutes  ses  genz  deslogier  et 
conréa  ses  batailles.  Si  s'esmut    à    venir  encontre  le  Roî.  Li 


■  La  carte  de  Syrie,  iniérfe  dam  le  f  lomc  L'hisrorieD  moderne  des  Croisades  a' 

de  VHisloIre  des  Craiiadts ,  place  la  ville  de  tenti  d'accorder  au  beau  fait  d'armei 

Soete  pris  de  la  rive  occideolale  da  lac  de  lire  uac  bcdIb  ligne  :  ■  Baudouin  li 

TiMiiade.  bataille  i  Noureddin  a  d£lruieit  >or 

*  Chirlioud-Anededdiii,  frire  d'Ayoub,  chef  près  du  lieu  où  les  eaux  du  Jonrdain 

de  la  race  des  Ayoubitea,  et  oncle  de  Saladln.  reut  du  lac  de  Génésarelh.  i- 
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rois  Baudoins  oï  que  li  Tur  s'aprochoient  de  lui  por  comba- 
tre  :  au  matin  manda  les  barons  en  son  paveillon;  là  se  conseilla 
que  il  feroient.  Par  acort  de  touz  fu  emprise  la  bataille  contre 
eus.  Premièrement,  si  com  il  estoit  costume,  aorerent  tuit  la 
vraie  croiz  que  li  arcevesques  Pierres  àe  Sur  portoit.  Lors  se 
mist  chacuns  en  sa  bataille,  si  com  eles  estoient  devisées,  et  à  bel 
semblant  et  fesant  grant  joie  s'adrecerent  tout  droit  contre  leur 
anemis.  Bien  sembloit  à  chascun  que  Nostre  Sires  leur  vousist 
fere  ce  jor  grant  enneur.  Tant  s'entr'aprochierent  deçà  et  delà 
que  li  premerain  ferirent  des  espérons  li  un  contre  les  autres  et 
assemblèrent  moût  fièrement.  Après,  selonc  ce  qu'il  venoient, 
par  le  comandement  des  chevetaines  se  mistrent  les  autres  ba- 
tailles en  la  mellée,  si  que  tuit  i  furent;  moût  fu  granz  li  cha- 
pléiz;  assez  espandirent  sanc  aus  glaifes  et  ausespées.  Li  Tur 
estoient  assez  plus  que  li  nostre,  longuement  se  tindVent  ;  de  beaus 
cops  i  ot  assez  fez.  Bien  se  contindrent  les  genz  de  Flandres  :  en 
la  fin  li  mescréanz  ne  porent  soifrir  la  force  de  nostre  gent,  ainz 
se  desconfirent  et  tornerent  en  fuie.  Li  nostre  les  si  virent,  ociant 
ce  qu'il  aconsivoient  :  moût  en  i  ot  que  morz  que  pris.  La  nostre 
gent  s'en  retornerent  et  cueillirent  leur  gaaing,  qui  trop  fu  granz, 
de  prisons,  d'armes  et  de  chevaus;  avoir,  robes  et  paveillons 
enporterent  tant  que  tuit  furent  chargié.  Ce  soir  se  logierent  au 
champ  en  que  Nostre  Sires  leur  avoit  donée  la  victoire.  Geste 
bataille  fu  au  mois  de  juignet,  quatre  jorz  après  la  saint  Martin 
d'esté  %  au  quinziesme  an  du  règne  Baudoin  le  tierz.  Li  leus  où 
ele  fu  est  apelez  Putaha.  L'endemain,  li  Rois  s'en  ala  jusqu'à  la 
forterece  qui  avoit  esté  assise;  bien  fist  rapareiller  ce  qui  estoit 
maumis  ou  depecié;  puis  la  garni,  si  com  il  fu  mestiers,  de  genz, 
d'armes  et  de  viandes.  Lors  départi  ses  genz  et  s'en  retorna  à 
grant  joie  vers  son  pais. 

s  Le  9  juillet  II 5S. 
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XXn,  —  Dou  mariage  le  roi  Baudoin. 

Bienoïstes  parler  desusdes  messages  qui  por  querre  femme  au 
roi  Baudoin  s'en  alerent  en  Costantinoble.  Là  fu  morz  Acharz' 
l'arcevesqués  de  Nazareth;  ses  genz  en  raporterent  son  cors 
dedenz  Teglise.  Après  lui  fu  esleuz  H  prieus  de  Nazareth,  douz 
hom  et  religieus,  bien  parlanz  et  de  bel  afere  en  toutes  choses  : 
Lietarz  avoit  non*.  Lî  autre  message  qui  avec  lui  furent  envoie 
estoient  haut  home  loial  et  sage,  et  s'en  alerent  jusqu'en  Costan- 
tinoble por  la  besoigne  qu'il  queroient  :  ce  fu  Onfroiz  ii  connesta- 
bles,  Guillaumes  des  Bares  et  Jocelins  Pislaus'.  Cist  parlèrent 
sagement  à  l'Empereur  de  ce  qu'il  queroient.  Longuement  les 
dedndrent  li  Grezois,  si  com  est  leur  costume,  par  maintes  ma- 
nières de  pçrdes;  en  la  fin  s'acorda  l'Empereres  aus  covenances 
que  il  offroient,  et  dist,  par  conseil  de  ses  barons,  que  il  envoieroit 
au  roi  Baudoin  une  seue  nièce  qu'il  prendroit  à  femme.  Celé 
estoit  nourie  au  palais  l'Empereur,  fille  son  frère  ainz  né  qui  avoit 
non  Ysac.  Eie  estoit  apelée  Théodore,  au  treziesme  an  de  son 
aage.  De  grant  biauté  ia  tenoit-l'en  ;  [cors  avoit  gent  et  bien  taïllié 
de  toutes  façons,  vis  bien  fet,  blanc  et  coloré,  et  cheveus  biens 
à  grant  plenté  ;]  sage  estoit  et  plaisanz  à  touz  ceuz  qui  la  veoient. 
L'Empereres  dist  qu'il  li  donroit  en  mariage  .c.  .m.  perpres  d'or; 
c'est  une  monoie  de  Costantinoble.  [Une  perpre  valoit  plus  de  set 
sous  de  parisis.]  Par  desus  ce,  dist  qu'il  envoieroit  -x.  .m.  perpres 
por  fere  ledespenset  la  feste  des  noces.  Atour  si  riche  com  l'en 
porroit  plus  penser  bailla  à  la  damoiseie'  en  or  et  en  pierres  et  en 

<  AlarJaj,  p.  t.  pour  Aeardus,  manuicriti  portent  Guillaimie  Je  Buresi  inii* 

<  Guillaume  wautc  :  Qyi  kodit  tUam  eUem  il  faat  lin  des  Barrea.  avec  l'original  latin 
pretett  eecleliir,  fitesimain  tertium  habent  et  les  meilieun  textes  français.  Guillaume 
in  poMlificatu  annam.  Ce  qui  Dons  montre  était  apparemment  le  pïre  du  Barroii  qui  dc- 
qne  cela  f«  *cril  en  itSi  ou  iiSa,  deux  ou  yinl  célèbre   par  ses  prouesses  quand,  vers 

•  In  tacutarlbus  exercitati  admodum.  —  tre  lui  et  Tul,  a  son  grand  regreci  diiarçonné. 

On  ne  retroure  pas  la  mention  de  ces  deui  (Voyez  la  Chronique  de  Reims.i 

barons  ni  de  leur  famille  dans  le  livre  des  •  Uundo  virginati.  Ce  qu'on  peut  traduire  : 

Famitlet  d'Outremer.  Joicelin  Pisiaus   est  pour  la  loilelle. 
ici  Pitellut,  et  au  ch.  34   Peisel.  Quelques 
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veissiaus  d'estranges  façons;  dras  de  soie,  tapis  galacîens*  i  et 
tant  que  Ten  prisa  bien  toutes  ces  manières  de  joiaus  .xl.".  per- 
pres.  Quant  ces  choses  furent  acordées  entre  l'Empereur  et  les 
messages,  isnelement  envolèrent  au  Roi,  por  confermer  le  doaire 
qu'il  avoient  promis;  c'est  à  dire,  la  cité  d'Acre  atoutes  les  apar- 
tenances,  se  11  Rois  mouroit  sanz  oir  ainçois  que  ele,  à  tenir  toute 
sa  vie.  Li  Rois  en  envola  ses  letres  sanz  demorance  teles  com 
Ten  li  avoit  requises.  L'Empereres,  quant  il  les  ot,  eslut  des  plus 
hauz  homes  de  toute  sa  terre  et  les  envoia  por  mener  sa  nièce 
avec  les  messages  le  Roi.  Par  mer  s'en  vindrent  sanz  destorbier, 
si  qu'il  ariverent  au  septembre  après  en  la  cité  de  Sur.  Ne  demora 
guères  qu'il  vindrent  en  Jherusalem,  si  com  il  estoit  costume, 
porcequeele  fust  iluecespousée.Cil  Amauris,  qui  avoit  esté  esleuz 
à  patriarche  de  Jherusalem,  n'estoit  mie  encore  sacrez;  car  li 
message  qu'il  avoit  envoiez  à  Rome  por  son  confermement 
n'estoient  mie  revenuz;  por  ce  avint  que  li  Rois  ot  envoie  querre 
Aimeri,  le  patriarche  d'Antioche,  qui  fu  venuz  en  la  Sainte  cité. 
Si  espousa  et  sacra  la  Roine  et  corona  à  grant  joie  de  toute  la  terre. 
Dès  ce  jor  que  li  Rois  ot  femme  esposée,  leissa-il  toutes  mau- 
veses  envoiseures,  et  du  tout  guerpi  le  pechié  de  sa  chair  dont  il 
avoit  esté  plus  legiers  qu'il  ne  lui  afiferist.  Car  tant  com  il  ves- 
qui,  garda  si  bone  foi  à  son  mariage  que  onques  puis  en  nule 
femme  ne  pécha;  et  tant  ama  sa  femme  que  moût  li  porta  grant 
enneur.  Meurs  et  de  sage  contenance  fu,  ausi  com  uns  hom  de 
grant  aage. 


XXI IL  —  Cornent  li  princes  Renauz  ot  pais  à  l'empereur  Manuel 

de  Costantinoble. 


Manuel,  Tempereres  de  Costantinoble,  fîst  une  moût  grant 
semonse;  et  quant  il  ot  ses  genz  assemblées  selonc  le  pooir  de 


"  Tant  in  auro  quant  in  gemmis,  vestibus       sens  exact  de  ce  mot  galaciens  m'échappe. 
et  margaritis,  tapetis  et  holosericis,  vasis       Var.  galantiens. 
quoque  pretiosis,  quadraginia  millia,..   Le 
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l'empire  qui  moût  esloit  larges,  tantost  passa  la  mer  du  Braz 
saint  Jorge,  por  venir  en  la  terre  de  Surie.  Hastivement  tres- 
passa  les  terres  qui  entre  deus  estoïent;  si  descendi  en  Cilice  so- 
deinnement  ',  en  tel  manière  que  à  peines  pooit-t'en  croire  qu'il 
fust  venuz  à  si  grant'haste.  Moût  s'en  merveillierent  etesbahi- 
rent  tuit  cil  de  la  terre.  La  raisons  por  que  il  vint  à  si  grant 
haste  qu'il  ne  vout  mie  que  l'en  s'aperceust  avant  de  sa  venue,  fu 
ceste  :  carToros,  li  princes  des  Ermins  moût  puissans,  de  quoi 
je  vos  parlai  desus,  avoit  granz  fortereces  es  momaignes  desus 
la  terre  de  Cilice;  par  quoi  il  avoit  tant  grevées  les  genz  l'Empe- 
reur, que  par  force  les  avoit  touz  gitez  du  païs,  et  que  en  son  pooir 
tenoit  lors  les  citez  et  les  casiaus  de  toute  la  terre.  Il  avoit  Tarse 
et  Anavarze  qui  sont  les  mestres  citez  de  ta  seconde  Cilice  ;  les 
autres  meneurs  citez  r'avoit-il  conquises,  Mamiste,  Âdaine,  Sys. 
Por  ce  se  hasta  l'Empereres  que  il  vouloit  celui  surprendre  so- 
deinnement,  si  qu'il  ne  se  poïst  estre  garniz  de  deffendre,  ne  apa- 
reillîez  de  foïr.  D'autre  part,  les  genz  de  Chipre  avoient  envolez  à 
l'Empereur  leur  messages  por  plaindre  moût  dolereusement  et 
por  mostrer  cornent  li  princes  Renauz  avoit  leur  terre  prise  et 
destruite  ;  et  eus-meismes  ocis  et  tormentez  et  raenzV  L'Empe- 
reres avoit  bien  en  talent  que  il  asprement  vengeast  celé  chose. 
Quant  il  fu  venuz,  Toros  li  Ermins  estoit  en  la  cité  de  Tarse  :  li 
chevalier  des  premières  batailles  l'Empereur  se  furent  jà  espandu 
iluec  devant,  si  que  cil  pot  à  peines  avoir  loisir  de  foir  aus  mon- 
taignes  qui  près  estoient,  por  soi  garentir  dedenz  ses  fortereces 
qui  nedotoîent  rien.  Quant  H  princes  Renauz  oï  ce!e  novele  que 
l'Empereres  estoit  venuz  à  si  grant  gent  en  la  terre,  ne  fu  mie 
merveilles  se  il  se  dota;  car  il  n'avoit  mie  le  pooir  à  lui  par  que 
il  poïst  garentir  sa  terre.  Por  ce  fu  en  moût  grant  angoisse  cornent 
il  se  contendroit.  Bien  avoit  oî  dire  que  li  Rois  devoit  venir  par 
tens  por  veoir  l'Empereur  cui  nièce  il  avoit  pris  à  femme;  mes 
grant  peor  avoit  li  Princes  que  cil  puissanz  hom  ne  H  eust  fet 
domages  et  assez  hontes  ainz  la  venue  le  Roi.  Por  ce  demanda 


>  Clrea  Deeemtrit  initium. 
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conseil  aus  genz  en  que  il  se  fioit  plus.  Devant  touz  les  autres 
crut  le  conseil  TarcevesqueGiraut  de  la  Lische  que  li  loa  que  sanz 
délai  il  s^en  alast  encontre  l'Empereur  qui  estoit  encore  en  Cilice, 
et  li  criast  merci  moût  humblement;  car  il  cognoissoît  les  Grieus 
de  tel  manière  que  il  estoient  bobancier,  et  ne  queroient  autre 
chose  fors  ce  que  Ten  leur  feist  enneur  par  dehors;  et  de  bel  sem- 
blant se  tenoient  apaié.  Force  disoit-il  que  se  li  Princes  les  pooit 
apaiser  par  teus  choses,  plus  li  seroit  seure  chose  de  ce  fere  que 
soi  mètre  en  aventure  de  perdre  ses  homes  et  sa  terre;  et  de 
fere  si  grant  despens  por  guerroier  que  il  n'en  poïst  chevir.  Li 
Princes  s'i  acorda  bien;  avec  lui  mena  l'Arcevesque  meismesqui 
ce  li  avoit  conseillé.  Cil  li  ot  grant  mestier  ;  car  il  ala  sanz  le  Prince 
parler  à  T Empereur'  [que  il  trova  premièrement  moût  troublé;] 
mes  il  li  adoucea  son  cuer  par  deboneres  paroles  et  fist  la  pais  au 
Prince,  par  une  tele  haschiée*  com  vos  orrez.  Li  Princes  vint  nuz 
piez  devant  T Empereur,  vestuz  en  langes  d'une  cote  dont  les 
manches  furent  reognies  jusqu'aus  coudes;  sa  corroie otentor  son 
col;  une  espée  tint  par  la  pointe  dont  il  tendi  le  pont  à  l'Empe- 
reur; en  ceste  manière  li  cria  merci  à  genouz,  voiant  touz  les 
barons  et  le  commun  de  l'ost  des  Grieus.  L'Empereres,  qui  estoit 
glorieus  selonc  l'us  de  sa  terre,  le  fist  estre  une  pièce  devant  lui 
en  tel  point,  si  que  maint  i  ot  des  François  '  qui  grant  desdaing 
en  orent  et  moût  en  blasmerent  le  Prince  dont  il  ne  se  leva  lors. 
Mes  il  ne  vouloit  mie  perdre  ce  qu'il  avoit  jà  fet  por  itant.  [Après 
ce  TEmpereres  le  leva  par  la  main,  en  la  bouche  le  beisa,  etli 
pardona  son  corroz  ;  en  s'amor  et  en  sa  grâce  le  receut  entérine- 
ment.] 

*  Ad  urbem  Mamisiram  pervertit.  notre  traducteur  témoigne  quMl  était  Fran- 

^  Cum  summa  ignominia  et  populi  nostri  çais;  comme,  au  contraire,  Guillaume  de  Tyr 

confusione,  imperiali  reconciliatus  est  cxcel-  avait  témoigné  qu'il  était  Italien  en  ne  parlant 

lentiœ.  que  des  Latins.  —  Cette  pénitence  humiliante 

"  Qpusque  cunctis  verteretur  in  nauseam,  de  Renaud  de  Chàtillon  rend  plus  croyable 

et Lalinitatis gloriamverteretinopprobrium.  celle  de  Tancrède  devant  Tarse  à  l'égard  de 

En  substituant  ici  aux  Latins  les  Français,  Baudouin. 
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XXIV.  —  Cornent  H  Ermins  fist  pais  à  l'Empereur. 

Li  Rois  de  Jherusalem  oï  dire  que  TEmpereresestoit  venuz  vers 
ies  parties  d'Antioche;  encontre  li  vout  aler  moût  ennorable- 
mcnt;  son  frere  mena  avec  lui  et  assez  des  plus  hauz  homes  du 
roiaume;  le  conte  de  Flandres  leissa  en  sa  terre,  porce  qu'il  s'en 
vouloit  aler  au  passage  qui  près  estoit'.  En  ceste  manière  se  mist 
li  Rois  à  la  voie.  Tant  chevaucha  qu'il  entra  dedenz  la  cité  d'An- 
tioche  :  d'iluec  envoia  ses  messages  à  l'Empereur,  Jofroi  Tabé  du 
temple  Nostre  Seigneur,  qui  bien  savoit  le  langage  des  Grezois, 
et  un  haut  baron  qui  avok  non  Jocelins  Pisiaus.  Cil  saluèrent 
l'Empereur  de  par  le  Roietlidistrentque  li  Rois  estoit  venuz  en, 
contre  lui  jusqu'à  la  cité  d'Antioche;  sa  volenté  vouloit  savoir  et 
fere  son  comandement;  prez  estoit  de  venir  à  lui,  se  ses  plaisirs 
estoit,ou  luiatendre  làoù  ilsedemoroit.  L'Empereres  li  manda 
qu'il  venist  à  lui  sitost  com  il  porroit,  et  li  envoia  son  chance- 
lierqui  li  porta  lettres,  et  de  bouche  lidist  la  volenté  son  seigneur. 
Li  Rois  prist  avec  lui  les  plus  sages  et  mieuz  paranz  de  toute  sa 
compaignie,  le  remenant  de  sameisniée  leissa  en  Antioche.  Quant 
il  s'aprocha  du  leu  où  li  Grieu  s'estoient  logié,  l'Empereres,  por 
lui  ennorer,  envoia  contre  lui  deus  de  ses  neveuz,  Jehan  qui  estoit 
seneschaus  etAlexequi  estoit  chamberiers,  cil  dui  estoient  li  plus 
haut  home  du  palais.  Assez  menèrent  avec  eus  des  greigneurs  ba- 
rons de  l'ost  ;  grant  joie  firent  au  Roi  quant  il  le  virent  et  le  me- 
nèrent jusqu'au  tref  l'Empereur.  L'Empereres  séoitmout  noble- 
ment sur  un  faudestuef  covertde  riche  drap  de  soie;  sur  un  siège 
l'assist  de  lez  lui,  qui  fu  apareilliez  moût  richement,  mes  plus 
bas  estoit  que  l!  suens.  Entor  lui  avoit  grant  plenté  de  ses  haus 
homes  -y  le  Roi,  quant  il  entra,  salua  debonnerement  et  le  beisa  ; 
lors  parla  à  lui  et  à  ses  barons  de  maintes  choses,  por  eus  en- 
norer; de  paroles  et  de  semblant  mostra  bien  que  il  avoit  grant 
joie  de  leur  venue.  Priveément  vouloit  savoir  de  chascun  son 
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estre  et  sa  contenance.  En  ceste  manière  sejorna  li  Rois  avec  lui 
.X.  jors.  Ghascun  jor  croissoit  la  joie  et  la  bêle  chiere  que  rEm- 
pereres  fesoit  à  lui.  Li  Rois,  qui  moût  estoit  cortois,  sages  et  gra- 
cieus,  plaisoit  à  l'Empereur  et  à  ses  barons,  tant  que  chascuns 
Tamoit  ausi  come  son  fil.  Encore  parolent  sovent  li  Grec  en  leur 
terre  de  lui,  et  loent  les  bones  teches  au  roi  Baudoin,  qui  morz 
est  lonctens  a*.  Li  Rois  ne  vout  mie  demorer  oiseus  entor  TEm- 
pereur,  ainçois  se  pena  moût  de  fere  chose  qui  li  pleust.  Bien 
entendi  que  il  vouloit  aller  sur  ce  haut  home  qui  si  estoit  puîssanz 
en  Ermenie,  Toros  avoit  non,  dont  je  vos  ai  parlé.  Mes   trop 
estoit  grief  chose  de  prendre  ses  forteresces  qu'il  avoit  es  mon- 
taignes.  Force,  s'apensa  li  Rois  coment  il  le  porroit  apaisier  à  lui 
et  Tenvoia  querre  com  cil  qui  moût  estoit  sages  du  siècle.  Tant 
parla  à  lui  qu'il  l'amena  devant  l'Empereur  à  sa  merci;  les  chas- 
tiaus  li  rendi  que  l'Empereres  voloit  avoir  de  lui;  après  li  fist 
homage  lige,  par  que  il  recovra  l'amor  et  la  grâce  l'Empereur. 
Moût  en  amerent  plus  le  Roi  li  Grieu.  Ne  demora  mie,  après  ce, 
que  li  Rois  prist  congié  à  l'Empereur  de  retorner  en  son  païs; 
l'Empereres  dona  à  lui  et  à  touz  les  barons  et  aus  chevaliers 
de  sa  compaignie  granz  dons  et  riches  :  li    Rois  touz    seus 
ot  de  par  lui  .xxii.  mille  perpres  et  mille  mars  d'argent%  sanz 
les  dras  de  soie  et  les  vessiaus  de  pierres  précieuses  qui  doné  lui 
furent.  Moût  le  prisa  en  son  cuer  TEmpereres,  et  du  mariage  de 
sa  nièce  fu  moût  plus  liez  qu'il  n'estoit  devant.  Quant  li  Rois  fu 
retornez  en  Antioche,   il  trova  son  frère  qu'il  i  avoit   lessié, 
Amauri,  le  conte  de  Japhe  et  d'Escalone;  avec  lui  estoit  Hues 
d'Ibelin  qui  estoit  novelment  raens  de  la  prison  aus  Turs,  où  il 
avoit  esté;  et  cil  orent  grant  talent  d'aler  veoir  l'Empereur,  et  il 
vindrent  à  lui.  Il  les  ennora  moût  et  dona  du  suen  largement; 
après  ce,  cil  s'en  retornerent  tuit  lié  au  Roi  qui  sejornoit  en  An- 
tioche. 

*  ut  defuncti  apud  eos  mentor ia  usque  ho-  ■  Argenti  examinatissimi.  Exceptis  vesti- 

die  non  desinat  esse  in  benedictionem.  bus  holosericis  et  vasis  pretiosis. 
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XXV.  —  Cornent  Manuel  l'empereres  s'en  retorna  en  sa  terre. 

Quant  l'Empereresot  fetelafeste  de  Pasques  en  la  terre  de  Ci. 
lice,  et  la  semaine  des  feriez  fu  passée,  il  s'adreça  tout  droit  et 
mena  ses  granzoz  devant  Antioche.  Li  Rois,  ii  Princes  et  li  cuens 
d'Escalone  o  touz  les  autres  barons  du  roiaume  et  de  la  prince  li 
issîrent  encontre  sur  biaus  chevaus  en  colntes  lorains  et  atout  le 
plus  bel  ator  que  chascuns  pot  avoir.  De  l'autre  part  fu  li  Pa- 
triarches et  touz  li  clergiez  revestuz  de  bêles  chapes  de  paile; 
textes  portèrent',  croiz  et  saintuaires,  et  s'en  issirent  hors  de  la 
cité.  L'Empereres  fu  vestuz  de  dras  emperiaus  et  porta  corone  en 
son  chief.  Il  firent  soner  trompes  et  tabors  et  timbres;  li  clerc 
chantèrent  de  l'autre  part.  Touz  li  pueples  fist  grant  joie,  enno- 
rablement  le  receurent  et  menèrent  jusqu'à  l'église  monseigneur 
Saint  Père.  D'iluec  s'en  vint  au  palais  au  Prince.  Ne saiquanzjorz 
sejornerent  en  la  ville,  et  s'aaisierent  moût  de  bains  et  d'autres 
délices,  selonc  la  costume  de  leur  terres  '.  A  touz  ceus  de  la  ville 
qui  estoient  d'aucune  afere,  dona  l'Empereres  largement  de  son 
avoir.  Après  li  prist  talent  qu'il  iroit  chacier  es  bois  et  es  mon- 
taignes  qui  estoient  près  de  la  cité,  porce  que  11  sejors  ne  li  en- 
nuiast.  Li  Rois,  qui  mîeuz  sa  voit  le  pais  que  li  Grieu,  dlst  qu'il  U 
feroit  compaignie  et  le  mena  par  les  leus  oij  plusavoit  de  bestes. 
Mes  il  avint  que  le  jor  de  l'Acension,  tandis  com  il  entendolent 
en  tel  déduit,  H  Rois  sist  sur  un  chaceeur  qui  un  pou  avoit  dure 
boche.  Quant  il  fer!  des  espérons,  li  chevaus  le  surporta  jus  d'un 
rochoi,  si  que  il  chéireni  à  terre  ambedui,  et  que  li  Rois  se  brisa 
le  braz.  Quant  l'Empereres  Toi  dire,  trop  en  fu  corrociez,tost  se 
trest  cele  part  et  vint  devant  lui,  si  descendi  et,  autres!  com  uns 
mires,  fu  grant  pièce  devant  lui  à  genous  et  li  aida  à  relier  le  braz, 

■  Cura  texIiSas  Eraagtllorum,  que,  s'iTunl  mis  i  l»  Xltt  de  ses  meilleurs  che- 

*  Niciia)  (liv.  III,  ch.  iti|  prétcndque  Ma-  valieri,  la  victoire  s'fliit  iitiàSt  eii  si  fa- 

nuel  suit  voulu  paraître   dins  un  lournoi,  vcur,  et  qu'il  avait  abattu  lui  muI  deux  chc- 

«lin  de  prouTer  aui  Français  qu'il  lavait  aussi  valîen  latins,  laissant  le  peuple  d'Anliuchr 

bien  luiier  que  las  tarons  Trançaii  dau^  ces  dans  Tadmiration  de  sa  rcrcecl  de  tan  ndrc^iv. 
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einsi  com  uns  povres  cirurgiens  feist.  Li  baron  de  Grèce  qui  le 
virent  s^en  merveilierent  trop  et  en  furent  tuit  esbahi  de  ce  que 
leur  sires  avait  einsi  oblié  sa  hautesce,  et  se  contenoit  en  tele  ma- 
nière; ne  poissent  mie  cuidier  que  por  amor  qu'il  eust  à  nului 
se  deust  tant  humelier  ne  tenir  si  bas.  Quant  li  braz  fu  bien  liez 
et  afetiez  à  son  droit,  il  s'en  alerent  en  Antioche.  Touz  les  jorz 
TEmpereres  aloit  veoir  le  Roi  et  quant  li  cirurgien  remuoient  les 
bendes  et  les  oignemcns  du  bras  %  il  li  aidoit  moût  docement  \ 
n'en  poïst  mie  plus  fere  à  son  fil.  Quant  li  Rois  fu  garîz,  dedenz 
brief  terme  TEmpereres  comanda  aus  chevetaines  de  son  ost  qu'il 
feissent  atorner  leur  genz  et  chargier  les  engins  isnelement,  si  qu'à 
un  jor  nome  s'en  ississent  de  la  ville,  por  aler  vers  Halape.  Il  meis- 
mes  et  li  Rois  murent  à  trompes  et  à  tabors,  et  chevauchierent  jus- 
qu'en un  leu  que  Ten  claime  leGué  de  la  Balene.  Iluecse  loja  touz  li 
oz.  Noradins,  qui  lors estoit dedenz  la  cité  de  Halape,  envoia  ses 
messages  à  l'Empereur  et  au  Roi,  et  fist  tant  parler  à  eus  que  il 
leur  rendi  Bertran  qui  estoit  filz  le  conte  de  Saint  Gile  non  mie 
de  mariage,  et  touz  les  autres  prisons  que  il  tenoit  de  nostre 
gent*.  Par  ceste  covenance  n'alerent  li  nostre  plus  sur  lui  d'iluec 
en  avant;  ainz  s'en  parti  l'Empereres  du  païs  et  s'en  retorna  en 
sa  terre.  Li  Rois  meismesen  remena  en  son  roïaume  ceus  qui  là 
estoient  avec  lui  venu  *. 


XXVL  —  Cornent  on  eslut  deus  apostoiles. 


En  ce  tens  morut  l'apostoiles  Adriens  d'une  maladie  qui  prent 
en  la  gorge,  que  l'en  apele  esquinancie.  Ce  fu  en  une  cité  de  Cam- 
paigne  qui  a  non  Araigne  *.  Ses  cors  en  fu  portez  à  Rome  et  en- 


*  Cataplasmatibus  innovatis  cum  unguen- 
tis  necessariis  fascia  iterum  diligenter  in- 
voîvebat... 

^  Quemdam  Bertrandum  comitis  S.  Egidii 
naiuralem  filium^  cum  quibusdam  aliis  cou- 
captivis, 

^  L'historien  moderne  des  Croisades  ne  dit 
pas  un  mot  de  cette  soumission  de  Thoros, 
due  à  l'intervention  de  Baudouin,  ni  de  l'hu- 


miliation du  prince  d' Antioche,  ni  du  séjour  de 
Tempereur  à  Antioche,  ni  de  la  blessure  de 
Baudouin.  Nous  sommes  obligés  de  remarquer 
cette  insouciance  de  Téminent  historien,  à  l'é- 
gard de  plusieurs  épisodes  qui  pouvaient  aug' 
mentcr  le  sympathique  intérêt  que  nous  inspi- 
rent les  faits  et  gestes  de  nos  héroïques  croi- 
sés. 
*  Apud  Anagniam. 
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terrez  moût  ennorablement  en  Teglise  monseigneur  Saint  Pere. 
Li  Cardonal  s'assemblèrent,  mes  ne  furent  mie  tuit  à  une  volenté; 
ainçois  ot  entr'eus  moût  grant  descorde  et  sordi  li  scismes  qui 
dura  longuement.  L'une  partie  d'eus  eslut  Rolant,  un  cardonal 
provoire  du  titre  Saint  Marc;  [nez  estoit  de  la  cité  de  Sene  la 
vielle.]  Cil  qui  à  lui  se  tindrent  le  sacrèrent  et  fu  apelez  Alîxan- 
dres;  bons  clers  estoit  et  sages  hom,  chanceliers  avoit  esté  de  la 
cort  l'Apostoile.  Li  autre  ne  s'acorderent  pas  à  cestui,  ain- 
çois eslurent  un  autre  cardonal,  Octoviens  avoit  non,  nez  estoit 
de  grant  lignage  [de  Rome],  prestres  cardonaus  du  titre  Sainte 
Cécile  outre  le  Toivre.  Cil  meismes  refu  sacrez  et  l'apelerent 
Victor.  Par  achoison  de  ces  deus  esliz  fu  par  tout  le  monde  la 
Crestienté  toute  devisée  ;  car  Tune  partie  des  prelaz  deSain  te  Eglise 
et  des  hauz  princes  qui  governoient  les  terres  se  tenoient  devers 
Alixandre  ;  [ce  fu  li  rois  Loys  de  France  et  li  evesque  de  son 
roiaume.]  L'autre  partie  se  tenoit  à  Victor  :  ce  fu  l'Empereres 
Ferriset  li  pluseur  des  prelaz  de  l'empire.  Enceste  manière  dura 
li  conlenz  et  la  descorde  près  de  dis  neuf  anz  '  ;  mes,  par  la  grâce 
Nostre  Seigneur,  ainçois  que  li  vintiesmes  ans  començast,  l'Em- 
.  parères  s'acorda  au  pape  Alixandre.  Il  obéi  à  lui  et  comanda  par 
tout  son  pooir  que  tuit  le  tenissent  por]apostoile.  En  cesie  manière 
fu  finez  H  scismes,  et  fu  toute  Sainte  Eglise  à  une  volenté,  qui  en 
grant  péril  avoit  esté  qu'ele  ne  fust  mes  touzjorz  devisée. 


XXVII.  —  Cornent  Noradins  guerrola  le  Soudan  du  Coine. 

Mout  ot  grant  joie  Noradins  de  ce  que  l'Empereres  s'estoit 
partiz  du  païs  ;  car  sa  venue  li  avoit  fet  grant  peor.  Et  quant  il  vit 
que  cil  s'estoit  esloignlez  qu'il  n'avoit  garde  de  lui,  et  que  li 
Rois  d'autre  part  fu  retornez  en  la  seue  terre,  bien  li  fu  avis  que 
tens  estoit  et  leus  d'une  chose  emprendre  qu'il  avoit  longuement 
en  son  cuer  porpensée  à  fere.  Lors  assembla  genl  tant  com  il 
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en  pot  avoir  de  tout  son  païs,  puis  s'en  entra  en  la  terre  au  soudan 
du  Coine  qui  marchissoit  à  lui.  Les  genz  qui  là  estoient  ne  s'en 
prenoient  garde,  si  les  trova  touz  desgarniz.  A  bandon  corut  par 
la  terre  et  prist  une  cité  qui  a  non  Mares  et  deus  forz  chastiaus  : 
Tun  apele-ren  Cresson  et  l'autre  Bhetselin  ^  Li  Soudansqui  grei- 
gneur  pooir  avoit  que  ciJ,  estoit  en  s'autre  terre  moût  loing  de 
ces  parties;  et,  par  ceste  fiance,  fesoit  einsi  Noradins  sa  volenté 
de  celé  terre.  D'une  autre  chose  s'estoit  pris  garde, que  li  Rois  et 
si  baron  se  restoient  si  esloignié  qu'il  n'estoit  mie  legiere  chose 
que  il  venissent  sur  lui.  Mes  li  Rois,  qui  moût  estoit  sages  et 
apensez,  ol  les  no  vêles  que  Noradins  guerroioit  einsi  la  gentde 
sa  loi;  si  se  pensa  que  tandis  com  il  entendoit  à  ce,  il  feroit  au- 
cune chose  de  son  preu.  Bien  se  prist  garde  que  la  terre  de  Damas 
n'estoit  mie  bien  garnie  de  chevaliers  ne  d'autres  genz  à  armes; 
por  ce,  semont  et  assembla  tant  de  la  seue  gent  com  avoir  en  pot 
en  hastive  semonse,  et  s'en  entra  en  la  terre  des  Turs  au  roîaume 
de  Damas.  Il  comença  à  gaster  et  à  destruire  et  ardoir  les  casiaus, 
granz  proies  acueillir  et  mener  prisons  assez;  si  que  dès  une  cité 
renomée  de  la  première  Arabe  qui  a  non  Ostre*,  jusqu'à  la  cité 
de  Damas,  ne  trova  onques  qui  contenz  li  meist  en  chose  que  il 
vousistfere;  ainz  s'en  ala  parmi  la  terre  etenvoioit  ses  coreeurs  à 
destre  et  à  senestre  por  gaaignier  et  por  gaster.  Il  avoit  dedenz 
la  cité  de  Damas  un  haut  home,  Negemedins  avoit  non,  moût 
estoit  sages  Turs  et  bien  esprovez  en  granz  besoignes;  por  ce  li 
avoit  Noradins,  qui  se  fioit  en  son  sens  et  en  sa  loiauté,  lessié  la 
terre  de  Damas  à  governer.  Icist  vit  que  l'en  gastoit  la  terre  son 
seigneur  et  que  il  n' avoit  pas  pooir  de  deffendre  ;  car  ses  sires  qui 
loinz  estoit,  en  avoit  menez  les  meilleurs  chevaliers  du  païs;  et 
por  ce  se  pensa  que  puis  qu'il  ne  pooit  le  Roi  giter  par  force  de  la 
terre,  il  essaieroit  à  chevir  vers  lui  en  autre  manière.  Tant  parla 
à  lui  et  à  son  conseil  que,  por  avoir  trives  de  .iir.  mois,  li  dona 
.iiii.  M.  besanz  et  li  rendi  .vi.  chevaliers  povres  homes  que  il 
tenoiten  sa  prison.  En  ceste  manière  s'en  retorna  li  Rois  sanz  plus 

*  Urbem  Mares,  simul  et  oppida  Cressum  *  Ab  OJ'ro,  primœ  Arabice  famosj   me- 

et  Behetseiin.  tropoU. 
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fere.  La  roine  Melissent  qui  moût  avoit  esté  bone  dame  et  sage 
plus  que  autre  femme,  et  maînz  biens  avoit  fet  au  roïaume  à  la 
vie  son  mari  et  tant  com  ses  filz  la  vout  croire,  et  bien  avoit  mis 
en  ce  .xxx.  anz  ou  plus  au  tens  à  ces  deus  rois,  chéi  en  une  ma- 
ladie moût  longue  qui  H  tint  jusqu^à  la  mort.  Ele  estoit  einsi 
corne  redotée"  ;  ne  li  sovenoit  pas  bien  de  ce  qu'ele  avoit  veu, 
ainçois  avoit  moût  bleciée  la  mémoire.  Ses  deus  sereurs,  la  con- 
tesse  de  Triple  et  l'abaesse  de  Saint  Lazre  de  Bethanie  estoient 
touzjorz  devant  H  :  moût  la  gardèrent  bien.  Et  por  ce  que  ele 
estoit  d'une  contenance  desatirîée,  ne  soffroient  que  nuz  entrast 
là  où  ele  estoit,  fors  les  mires  que  l'en  U  avoit  quis,  les  meilleurs 
que  l'en  pooJt  trover,  qui  petit  li  valurent.  [Quant  li  .iir,  mois 
furent  passé  des  trives  que  tï  rois  Baudoîns  ot  donées  à  Nege- 
medin,  Noradins  ne  fu  pas  encor  retornez,  ne  ses  genz  qu'il  tenoit 
avec  lui.  Li  Rois  s'en  prist  bien  garde,  et  tantost  com  li  termes 
fu  passez,  il  ot  ses  genz  assemblées,  et  s'en  entra  en  la  terre  de  Da- 
mas en  que  il  fist  trop  grant  gaaing,  et  moût  domagea  les  Turs 
du  païs.  Car  il  barreoit  les  villes,  après  ardoit  tout  :  bestes  en 
amena  à  moût  grant  plenté,  prisons  tant  com  il  vout  prendre. 
Après  en  remena  son  ost  tout  chargié  de  gaaing  jusqu'en  sa 
terre. 


XXVIII.  —  Cornent  li  princes  Rcnauz  fu  pris  en  bataille  des  Turs. 

Ne  demora  guères  après  ce,  que  li  princes  Renauz  ot  fet  encer- 
chier  par  sesespies  que  en  la  terre  qui  fu  le  conte  de  Rohés,  entre 
Marese  et  Tulupe,  avoit  si  grant  plenté  de  bestes  granz  et  petites 
que  touz  li  païs  en  estoit  coverz,  porce  qu'il  i  avoit  trop  bones 
pastures.  La  gent  du  païs  ne  savoient  rien  d'armes  et  s'estoient 
si  asseuré  qu'il  ne  cuidoient  rien  douter;  riche  estoient  et  bien 
garni  de  touz  aaisemenz.  Por  ce,  s'apensa  li  Princes  qu'il  porroit 
là  fere  moût  grant  gaaing;  il  assembla  chevaliers  et  autres  assez 
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à  armes ,  et  s'en  vint  en  ce  pais  que  je  vos  ai  dit.  Bien  trova  la 
chose  si  comTen  li  avoit  devisée,  car  il  i  avoit  si  grant  foison 
d'aumaille  qu'il  n'en  porent  mie  tout  amener.  Mes  li  pueples  de 
la  terre  estoittouz  de  crestiens  ;  car  liTurtenoient  toutes  les  forte- 
reces  du  pals.  Li  gaaigneeur  des  terres  leur  rendoient  granz  treuz 
et  rentes  de  bestes  et  de  blez,  et  cil  estoient  tuit  Surien  ou  Er- 
min;  de  rien  ne  s'entremetoient  que  de  gaaignages  et  de  norre- 
tures  de  bestes.  Li  Tur  meismes  des  chastiaus  qui  ce  recevoient 
rendoient  tout  par  conte  aus  granz  homes  de  païenime  qui 
estoient  leur  seigneur.  Li  princes  Renauz  et  ses  genz  acueillirent 
la  proie  tant  com  il  en  voudrent  mener;  de  robes  et  d'autres 
richesces  se  troussèrent  assez  tuit,  et  s'en  retornerent  en  leur  païs, 
grant  joie  fesant.  Mes  uns  riches  Turs  et  puissanz  qui  estoit  baillis 
de  Halape,  amis  et  privez  à  Noradin  devant  tous  les  autres  du 
païs,  Mehgedin  l'apeloit  l'en  \  sot  bien  que  li  nostre  s'en  retor- 
noient  de  celé  terre,  chargié  et  encombré  de  leur  gaaing;  por  ce 
se  pensa  que  se  il  leur  pooit  venir  à  l'encontre  et  les  trovast  en 
aucun  pas  estroit,  bien  les  porroit  desconfire,  ou  au  mains  leur 
feroit-il  lessier  la  proie  et  ce  qu'il  portoient.Tantostprist  avec  lui 
chevaliers  et  sergenz  armez  legierementet  bien  montez,  tant  com  il 
en  pot  avoir,  et  fist  aler  devant  lui  ses  espies  qui  estoient  venu  de 
l'ost  au  Prince.  Si  s'en  vint  tout  droit  là  où  li  nostre  s'estoient  lo- 
gié,etvirententoreuscelegrant  plenté  de  bestes  que  ilenmenoient; 
si  s'aresterent  prèsd'iluec,  por  ce  qu'il  estoit  jà  près  de  nuit.  Li 
Princes  et  la  seue  genz  sorent  que  leur  anemi  les  avoient  jà  tant 
aprochié  que  bien  sembloit  qu'il  se  vousissent  combatre  à  eus; 
por  ce  se  conseillèrent  en  quele  manière  il  se  contendroient.  Li  un 
distrent  que  li  plus  seurs  seroit  que  il  lessassent  iluec  tout  leur 
gaaing  et  s'en  alassent  tout  delivrement  leur  voie;  li  Tur,  espoir, 
vendroient  à  la  proie,  por  ce  s'en  porroient  aler  sanz  contenz. 
Et  se  il  les  voloiént  assaillir,  mieuz  se  porroient  deffendre  quant  il 
seroient  deschargié  et  descombré  de  leur  proies.  Li  autre  distrent 
que  ce  seroit,  au  premier  comencement,  moût  mauvais  sem- 
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blant  de  lessier  sanz  cop  ferir  ce  qu'il  avoient  gaaignié  ;  por  ce 
loerent  qu'il  s'en  alassent  conduisant  leur  proies.  Sanz  faille,  H 
Tur  avoient  assez  plus  gent  que  il  n'estoient;  mes  il  avoient  en 
eus  assez  plus  hardement  et  proece  que  li  mescréant,  et  se  Nostre 
Siresleurvouloitaidier,  bien  s'en  iroient  maugré  leur.  [Li  princes 
Renauz  qui  estoit  chevaliers  bons  et  hardiz  s'acorda  à  ceus,  mes 
ne  l'en  chai  guères  bien].  Au  matin  se  levèrent  et  mistrent  leur 
batailles  en  conroi;  leur  gaaîngala  au  milieu;  il  se  tindrenttout 
entor,  et  s'adrecerent  tout  le  pas  vers  les  Turs.  [Cil  se  refurent 
mis  en  conroî  à  la  leur  manière  :  moût  asprement  assemblèrent  à 
noz  genz;  assez  i  ot  qui  ferirent  d'espées  et  de  maces.  Li  autre 
s'esloignerent  et  treistrent  des  fors  ars  espessement.  Nostre  che- 
valier leur  recorurent  sus  viguereusement,  et  dura  li  chaples  et 
la  mellée  entr'eus  une  grant  pièce,  que  l'en  ne  pooïst  savoir  H 
quel  en  avoient  le  meilleur].  Mes  ne  demora  guères  que  11  nostre 
se  descontîrent  trop  leidementet  tornerent  en  fuie,  sanz  regarder 
chose  qu'il  enmenassent.  Li  princes  Renauz  se  tint  por  eus  ralier, 
mes  nus  ne  s'aresta  avec  lui  '.  Si  fu  pris  et  l'emmenèrent  tout  lié. 
Ceste  chose  avint  entre  Cresson  et  Mares,  au  leu  qui  a  non  Co- 
minz,  la  veille  Sainte  Cécile'. 


XXIX.  —  D'un  légat  qui  vint  en  la  Sainte  terre. 

Uns  cardonaus  de  Rome ,  prestre  du  titre  Saint  Jehan  et  Saint 
Pou,  arriva  à  Gibelet  en  une  nef  de  Genevois  :  Jehanz  avoit  non. 
Bien  estoit  letrez,  et  venoit  là  de  par  pape  AHxandre,  Quant  il  fu 
venuz,  il  envoia  ses  messages  au  Roi  por  savoir  sa  volenté,  se  sa 
venueliplaisoit;  [car lors tele  estoit  lacostumeque  nus  legaz  n'en- 
troit  en  nul  roiaume  sanzlecongié  et  le  conduit  le  Roi.]  Aus  prelaz 
meismes  de  Surie  envoia-il  por  cognoistre  leur  courages.  Ne  fu  mie 
merveille  s'il  se  doutoit,  car  par  tout  le  monde  estoit  encore  U  scis- 

*  Princeps  auiem,  psc:atis  suis  exigcHli- 
tas,  om«et  ^uat  commiural  impUlales  cor- 
poratittr  laituna,  cjplus  esî. 


loco  qui  d 

lUilui 

-r.o 

mmi,  Sono  Ka- 

Deccmbri 

s.  Ce 

iild 

c  Saint«-Q!cilc. 

242  GUILLAUME    DE   TYR.  AM161. 


mes,  por  ce  que  li  un  des  prelaz  se  tenoient  à  la  partie  Alixandre, 
li  autre  à  son  adversaire  ;  car  ce  fu  eu  tens  que  la  descorde  n'estoit 
mie  encore  finée.  Uen  li  manda  qu'il  ne  venist  mie  avant,  jusque 
Ten  eust  conseil  de  lui  recevoir.  Li  Rois  fist  semondre  le  Patriarche 
et  touz  les  prelaz  et  des  barons  aucuns  en  la  cité  de  Nazareth. 
Iluec  pristrènt  conseil,  savoir  se  il  recevroient  ce  légat  ou  non;  car 
tuit  li  prélat  de  ces  deus  patriarchez,  Antioche  et  Jherusalem, 
s'estoient  jusques  à  ce  jor  si  contenu  entr'eus  deus  que  Ten  ne 
savoit  à  laquelle  partie  il  se  tenoient  ;  nequedent,  en  leur  cuers 
li  un  vousissent  mieuz  que  Victors  fust  apostoiles  et  li  autres  que 
Alixandres.  A  ce  parlement,  où  il  furent  assemblé,  Tarcevesques 
Pierres  de  Sur  et  des  autres  assez  qui  à  lui  s'acorderent  donerent 
conseil  que  l'en  receust  le  légat  Alixandre;  car  cil  avoit  droit  en 
la  querelle,  porce  que  la  mieudre  partie  des  Cardonaus  Tavoit 
esleu.  Li  autre  prélat  contredistrent  moût  ce  conseil,  et  disoient 
que  Victors  seroit  par  droit  apostoiles,  qui  moût  avoit  touzjorz 
amé  et  deffendu  le  roiaume  de  Surie.  Por  ce,  ne  seroit  pas  bien 
de  recevoir  ce  légat  encontre  lui.  Li  Rois,  quant  il  oï  ce  descorde, 
se  douta  moût  que  il  n'eust  grant  trouble  entre  les  genz  de  ses 
églises  ;  por  ce,  eslut  une  moienne  voie  par  le  conseil  de  ses  ba- 
rons, et  manda  à  ce  légat  que  se  il  vouloit  venir  au  Sepuchre  et  en 
la  terre  come  pèlerins,  si  qu'il  n'eust  nul  signe  de  légat,  bien  li 
plairoit  qu'il  i  venist  en  ceste  manière,  car  li  légat  ont  en  celé  terre 
palefroiz  blans  et  chapes  roges  come  l' Apostoile  ;  et  demorast  eu 
païs  jusqu'à  l'autre  passage  :  car  lors  voudroit-il  que  il  s'en  partist. 
Et  li  manda  bien  raison  porque  il  disoit  ce  :  car  li  scismes  estoit 
granz  et  ne  savoit-1'en  mie  encore  liqueus  des  deus  en  vendroit  à 
bon  chief  ;  et,  por  ce,  li  Rois  en  ceste  doute  ne  se  vouloit  mètre  en 
nule  partie.  D'autre  part,  la  terre  de  Surie  n'avoit  mie  grant 
mestier  de  légat ,  car  les  abaïcs  et  les  autres  églises  en  seroient 
grevées.  Cist  consaus  queli  Rois  ot  fu  li  plus  sains.  [Nequedent, 
quant  cil  sires  fu  venuz  avant,  li  prélat  qui  furent  coart  et  lasche 
le  receurent  come  légat;  si  en  furent  puis  si  chargié  et  grevé  en 
maintes  manières  que  moût  s'en  repentirent.]  En  celé  seison,  li 
ciiens  Amauris  de  Japhe  ot  un  fil  de  Agnès  sa  femme,  qui  fu  fille 
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le  conte  deRohés.  LiCuenspria  le  Roi  qu'il  fust  ses  compères  ;  li 
Rois  le  fist  volentiers  et  tint  son  fil  aus  fonz.  Si  ot  non  Baudoins. 
Aucuns  li  demanda  après  que  il  donroit  à  son  filluel  qui  estoit  ses 
niés;  et  il  respondi,  com  cil  qui  moût  estoit  cortois  et  de  bêles 
paroles,  que  il  li  donroit  le  roiaume  de  Jherusalem.  Maintes  genz 
qui  l'oirent  pensèrent  à  ceste  parole,  et  bien  leur  fu  avis  que  ce 
estoit  une  prophecie,  que  li  Rois,  qui  estoit  encore  juenes  bache- 
1ers  et  avoit  femme  qui  encore  estoit  einsi  com  enfés,  morroit 
sanz  oir,  si  que  ses  frères  seroït  rois  après  lui,  et  tout  einsi 
avint-il. 


XXX.  —  Cornent  il  rois  Baudoins  secorut  la  terre  d'Antioche. 

Rcnauz,  li  princes  d'Antioche,  fu  en  la  prison  des  Sarrasins. 
Toute  la  terre  qui  fu  sanz  deffendeur  estoit  en  grant  peor  et  en 
grant  effroi.  Li  grant  home  du  païs  ne  savoient  que  fere;  car 
chascun  )or  cuidoient  tout  perdre.  En  la  fin  s'apenserent  que 
maintes  foïz  avoîent-il  eu  secors  et  aide  du  roi  de  Jherusalem  :  il 
envoierent  à  lui  bons  messages  qui,  par  letres  que  il  portèrent  et 
par  bouche,  li  sorent  bien  deviser  la  grant  mesaise  et  le  perilleus 
estât  en  que  touz  li  pals  estoit.  Doucement  li  requistrent  que,  por 
Dieu  et  por  s'enneur,  conseil  et  confort  leur  donast,  et  que  il 
venist  là  por  aiorner  les  aferes  du  païs,  selonc  le  besoing  qu'il  i 
verroit.  Li  Rois  ot  pitié  de  la  gent  d'Antioche  et  de  la  terre  entor, 
por  la  mésaventure  qui  sur  eus  estoit  venue  quant  il  perdirent 
leur  seigneur.  Bien  se  pensa  que  si  ancesseur  et  il  meismes  les 
avoient  maintes  foiz  secoreus  à  leur  besoinz  :  por  ce  leur  res- 
pondi qu!il  iroit  volentiers  au  païs  et  les  conseilleroit  à  bone 
foi  selonc  son  pooir.  Li  message  H  chaïrent  aus  piez  et  l'en  mer- 
ciercnt  en  plorant.  Li  Rois  atorna  sa  muete,  avec  lui  prist  grant 
compaignie  de  chevaliers  :  sanz  nul  dcstorbier  vint  en  Antioche. 
Moût  i  fu  receuz  à  grant  joie  des  hauz  homes  et  du  pueple.  Il 
sejorna  dedenz  la  ville  tant  que  bien  ot  atorné  toutes  les  aferes  de  la 
prince,  ausi  léaument  et  par  si  grant  cure  com  se  ce  fust  ses 


244  GUILLAUME    DE    TYR,  Ami6i. 


héritages.  A  la  Princesse  dona  une  some  d'avoir  por  despens, 
[que  l'en  li  paioit  chascune  semaine,  dont  ele  pooit  bien  sostenir 
ennorablement  soi  et  sa  compaignie  ;]  après  leur  dist  li  Rois  que 
la  baillîe  de  la  terre  il  leissoit  au  Patriarche  *  jusque  il  revenist, 
et  leur  comanda  à  touz  que  il  feissent  ce  qu'il  leur  diroit.  En  ceste 
manière  se  parti  li  Rois  du  païs  et  s'en  retorna  en  son  roiaume, 
[Li  message  l'empereur  de  Costantinoble  vindrent  au  Roi,  tost 
après  ce  qu'il  fu  revenuz  ;  haut  home  estoient  de  Grèce  et  grant 
pooiravoientau  palais.  Liprimerains  estoitcousins  l'Empereur,  et 
avoit  non  Gondostefanos  *  ;  li  autres  estoit  mestres  des  drugue- 
menz  du  palais,  sages  et  privez  de  son  seigneur,  loiaus  es  besoignes 
de  l'empire  :  cist  avoit  non  Triphiles  *.  Il  aporterent  au  Roi  letres 
saelées  en  or,  et  paroles  qui  s'acorderent  tout  à  un.  Li  Roisfist 
lire  les  letres  et  puis  les  oï  parler  moût  priveement.  La  some  des 
letres  fut  tele  :  l'Empereres  saluoit  le  Roi  come  son  ami.  Après 
li  disoit  ces  paroles  :  «  Saches-tu,  cui  je  moût  aime  et  qui  moût 
«  as  la  grâce  de  nostre  empire,  [com  cil  que  nostre  baron  prisent 
«  moût  et  loent],  que  la  vaillant  dame  de  que  l'en  doit  touzjorz 
«  en  bien  parler,  Hyrene,  cpmpaigne  de  nostre  lit  et  de  nostre 
«  hautece ,  est  trespassée  de  cest  siècle.  Bien  avons  ferme  espè- 
ce rance  que  li  angle  en  aient  portée  Tame  devant  Nostre  Seigneur. 
«  Une  seule  fille  nos  est  remese  de  li;  mes  se  il  plaisoit  à  Jhesu 
«  Crist,  nostre  volenté  seroit  bien  que  nos  eussions  oir  maie*  qui 
«  l'empire  tenist  et  governast  après  nous  ;  por  ce  nos  avons  main- 
«  tes  foiz  parlé  et  demandé  conseil  de  nous  marier  aus  plus  hauz 
«  homes  de  nostre  palais  ;  tuit  se  sontacordé  à  ce,  et  à  nos  meismes 
*  «  plaist-il  bien,  que  nos  prenions  femme  de  ton  lignage;  car  tu 
«  es  fins  amis  et  loiaus  de  l'empire.  Por  ce  si  te  mandons  et 
«  requérons  que  une  de  tes  cousines  nos  envoies  por  estre  empe- 
«  reriz,  laquele  que  tu  mieuz  voudras  de  ces  deus,  ou  la  sereur 
<r  le  conte  de  Triple  ou  la  mainz  née  sereur  le  juene  prince 

*  Ce  Patriarche  était  celui  que  Renaud  de       Jean  Comnène. 

Châtillon  avait  si  odieusement  outragé,  comme  *  Tri/ulus  ou  Thrasiilus,  comme  écrit  Lé- 
on a  vu  plus  haut.  beau  {Hist.  du  Bas-Empire). 

*  Jean  Contosiéphanos,  fils  d'Etienne  Con-  *  Haredcm  mêlions  sexus. 
tostéphanos  et  d'Anna,  fille   de   l'empereur 


LIVRE   DIX-HUITIÈME. 


»  d'Antioche.  El  nos  te  prometons  bien  que  tele  des  deus  que  tu 
«  nos  esliras  espouserons  sanz  contredit  et  recevrons  à  com- 
«  paigne  de  tele  enneur  que  nules  si  granz  n'est  en  terre.  »  Quant 
ti  Rois  ot  oies  ces  paroles  des  letres  et  des  messages,  grant  joie  en 
ot  et  mercia  l'Empereur  moût  doucement  de  ce  qu'il  li  fesoit  si 
grant  enneur  en  deus  choses  :  l'une  estoit  que  il  vouloit  avoir 
femme  de  son  lignage,  l'autre  quêtant  se  fioit  en  lui  que  il  metoit 
en  son  chois  de  prendre  cele  qu'il  li  voudroit  doner.  Aus  messages 
fist  bêle  chiere  et  bien  dist  que  en  ceste  chose  et  en  toutes  autres 
se  contendroit-il  lotaument  vers  l'Empereur. 


XXX!.  —  Du  grant  atiremenC  que  li  cuens  de  Triple  fist  por  sa  sereur. 

A  ses  plus  privez  amis  II  Rois  prist  conseil,  laquele  de  ces  deus 
damoiseles  il  cnvoieroit  à  l'Empereur.  Tuit  s'acorderent  à  l'une. 
Lors  fist  apeler  les  messages  et  leur  dist  que  sa  volentez  et  ses 
consaus  estoit  que  il  preissent,  por  femme  à  leur  seigneur,  Me- 
lisscnt,  la  sereur  le  conte  de  Triple,  qui  moût  estoit  sage  pucele 
et  de  grant  biauté.  Cil  mercierent  le  Roi  tant  com  il  purent  et 
receurent  cele  parole  à  moût  grant  joie  par  semblant.  Nequedent, 
il  distrent  bien  que  il  leur  covenoît  envoier  messages  et  letres  à 
leur  seigneur,  por  mander  ce  que  li  Rois  leur  avoit  dit.  Lors  fu 
li  cuens  de  Triple  moût  liez  et  sa  femme;  granz  ators  et  riches 
aornemenz  apareillerent  à  cele  pucele  ;  li  Rois  meismes  et  tuit  cil 
du  lignage  i  mistrent  du  leur  efforcieement,  si  neis  que  l'en  leur 
tenoit  à  outrage.  Robes  de  riches  dras  de  soie  de  maintes  ma- 
nières i  ot  moût;  escarlates,  pers,  verz  et  brunetes  qulstrent  à 
trop  grant  planté  ;  coronnes  d'or  et  de  pierres,  ceintures,  nouches, 
fermauz  et  aneaus  apareillerent  moût  richement'.  Une  autre 
manière  de  joiaus  i  ot  que  les  dames  pendent  à  leur  oreilles, 

(        iMIfl  quoqHe  argcnlta   immensi  ponjcri's  ni 

1        magniludinis  inaadilir,adasam  caquina,  es- 

earum  ri  poluiint  el  lavacroram  obse^uiaia 

prtrparanlur,  exceptis  franis,  selUs,  el  ul 

breviUr  dicalur,  omnlmoda  tupelleclilt.  > 
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cil  i  furent  riche  et  de  grant  coust;  poz  d'or  et  d'argent,  escueles 
granz  et  riches  apareillerent  moût;  chaudières,  paeles  et  touz 
outilz  de  cuisine  firent  granz  et  larges  de  fin  argent  ;  des  lorains, 
des  selles  et  des  riches  sambues  n'estuet  mie  à  parler  ;  car  trop 
î  ot  outraige  grant  et  cousteus.  Plus  atomerent  ces  choses  riche- 
ment que  il  n'avoient  onques  mes  oïes  ne  veues  faire  por  nules 
roines;  mes  c'estoit  por  ce  qu'ele  devoit  aler  en  si  noble  pais 
com  estoit  li  païs  de  Costantinoble.  Li  message  de  Grèce  re- 
mestrent  en  la  terre  et  comencierent  à  enquerre  ententivement 
des  meurs  et  de  la  contenance  à  celé  pucele  *  qui  devoit  estre  leur 
dame.  [Sovent  la  vouloîent  oïr  parler  et  la  fesoient  aler  toute  defu- 
blée.]  Messages  envoioient  à  leur  seigneur,  et  maintes  foiz  re- 
ceurent  letres  de  lui  tout  ccleement.  Tant  demorerent  en  tel 
chose  que  uns  anz  passa  touz  entiers  que  li  Rois  et  li  Cuens  ne 
se  savoient  à  que  tenir  de  ce  mariage.  Lors  firent  venir  devant 
eus  les  messages  et  si  i  furent  assemblé  li  autre  baron  du  lignage 
à  la  damoisele.  Li  Cuens  leur  dit,  oiant  touz,  qu'il  ne  vouloitplus 
estre  entre  deus  décelé  chose  ;  ainçois  leur  disoit  bien  outreemcnt 
que  il  lessassent  la  parole  qui  comenciée  estoit  de  ce  mariage  et  li 
rendissent  ses  despens  qu'il  avoit  fet  par  eus;  ou  il  enmenassent 
sa  sereurporespouser  à  l'Empereur,  si  com  il  avoient promis.  Sanz 
faille,  li  Cuens  ne  pooit  plus  atendre,  car  li  greigneur  baron  du 
roiaume  et  de  la  prince  d'Antioche  s'estoient  sejorné  à  Triple 
grant  pièce  du  tens,  por  estre  à  la  muete  de  celé  pucele.  Cil  avoient 
du  Conte  leur  despens,  touz  ou  grant  partie.  Li  Cuens  meismes 
avoit  fet  faire  .xii.  galies  moût  bêles  et  les  avoit  garnies  de  toutes 
choses;  si  avoit  tenuz  longuement  touz  les  galioz  au  suen,  car  il 
avoit  en  talent  d'entrer  en  ces  galies  et  convoier  sa  sereur  jusqu'en 
Costantinoble.  Li  message  respondirent  au  Conte,  por  delaier 
si  com  il  soloient,  paroles  douteuses  où  il  n'avoit  point  de  cer- 
teinneté.  Li  Rois  vit  que  il  n'en  porroit  plus  trere;  si  ne  vout 
plus  atendre  en  ceste  manière,  ainçois  envoia  celeement  à  l'Em- 
pereur un  suen   chevalier  sage  et  bien  parlant  et  viste  '  ;  et  li 

*  De  occullarum  corporis  partium  disposi-  ■  Dominum  Othonem  de  Risbergis;  non 

Vone.  mentionné  dans  les  Familles  d'outremer» 


LIVRE  DIX-HUITIÈME. 


manda  que  sa  volenté  li  féist  asavoir  tout  apertement  de  ce  ma- 
riage. Au  chevalier  comanda  que  tost  revenist.  Cil  s'en  ala  et  fist 
bien  lemessage;  puis  s'en  retorna  au  Roi  assez  plus  tost  que  l'en 
ne  cuidoit;  letres  aporta  de  l'Empereur  et  paroles  par  que  il 
manda  bien,  que  celé  chose  qui  avoit  esté  porparlée  de  lui  et  de 
celé  damoisele  ne  li  plaisoit  pas,  ne  jà  ne  s'i  acorderoit  '.  Quant  li 
Rois  oi  ce,  moût  fu  corociez  et  honteus  de  ce  que  cil  aferes  estolt 
einsi  remés  de  que  la  novele  estoit  coreue  par  toutes  les  terres; 
bien  entendi  quePEmpereresne  l'en  avoit  fet  point  d'enneur,mès 
il  ne  le  pooit  mie  amender  à  sa  volenté.  Li  message  l'Empereur 
entendirent  bien  qu'il  n'avoient  mie  la  grâce  au  conte  de  Triple, 
et  doutèrent  qu'il  ne  leur  feist  ennui.  Si  eust-il  fet  sanz  faille,  se 
por  le  Roi  ne  fust  ;  mes  cil  se  mistrent  en  une  nef  assez  petite  ; 
tout  repostement  s'en  passèrent  en  Chipre.  Li  haut  home  qui 
assemblé  estoient  s'en  départirent  tuit  honteus. 

Li  Rois  meismes  qui  avoit  grant  pièce  demoré  por  cele  chose, 
sot  bien  que  l'en  avoit  grant  mesuer  de  lui  en  la  terre  d'Antioche; 
si  atorna  son  afere  et  s'en  ala  vers  ces  parties.  Quant  il  vint  de- 
denz  la  cité  d'Antioche,  il  trova  îluec  les  messages  l'Empereur 
qui  de  Triple  s'en  estoient  parti.  Il  tenoieni  iluec  paroles  privées 
à  la  Princesse  de  marier  sa  fille  mainz  née  qui  avoit  non  Marie  à 
leur  seigneur,  et  mostroient  ses  letres  saelées  en  or,  que  il  avoit 
ferme  et  estable  ce  que  li  message  en  feroient.  La  parole  estoit 
jà  tant  alée  avant  que  la  mère  s'i  acordoit  bien.  Quant  li  Rois  fu 
venuz,  ne  fu  pas  droiz  que  l'en  tenist  cele  parole  sans  lui.  Au 
Roi  descouvrirent  tout  leur  afere.  Une  selooit  mie  de  l'Empereur 
d'endroit  cele  besoigne,  si  avoit  droit;  mes  por  ce  que  la  damoi- 
sele estoit  sa  cousir  e  et  n'avoit  point  de  père,  ne  li  vout  pas  des- 
torber  si  haut  assenement  com  de  l'Empereur.  Por  ce,  s'i  acorda 
et  fist  la  chose  moût  bien  asseurer;  si  queli  message  l'Empereur 
s'en  loerent  moût.  Lors  ne  demora  guères  après  que  les  galles 
furent  apareillées  au  port  Saint  Sj'méon,  là  où  li  fluns  du  Fer 
chiet  en  mer.  La  pucele  leur  fut  bailliée  à  teus  ators  come  l'en  pot 
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faire  en  si  grant  haste.  L'enenvoia  avec  li  des  plus  hauz  homes 
et  des  plus  sages  de  la  terre  d'Antioche,  por  li  mener  et  prendre 
la  seurté  de  son  doaire,  qui  devisez  estoit  par  les  messages  ^ 


XXXII.  —  De  la  mort  la  roine  Melissent. 

Quant  li  Rois  se  demoroit  en  la  terre  d'Antîoche,  il  ne  vout 
mie  estre  oiseus,  ainz  desirroit  moût  à  amender  Tafere  du  païs  :  por 
ce,  fist  refermer  un  chastel  qui  est  prèsd'Antiocheentor  .vil  miles, 
en  un  leu  qui  a  non  le  pont  du  Fer.  Celé  forterece  tint  grant  leu 
au  païs,  por  ce  que  li  coreeur  des  Turs  n^oserent  plus  aprochier 
celé  part  *.  Tandis  com  li  Rois  s'entendoit  à  celé  besoigne,la  bone 
roine  Melissent  sa  mère,  qui  longuement  ot  esté  en  langueur  et 
fu  trop  amegrie  et  atenuoiée  de  son  cors,  morut,  .m.  jorz 
après  la  feste  Nostre  Dame  de  septembre  '•  La  novele  en  vint  au 
Roi  qui  mostra  bien  coment  il  Tavoit  amée  à  sa  vie  ;  car  il  en  fist 
si  grant  duel  par  pluseurs  jorz  que  riens  ne  Ten  pooit  reconforter. 
[Li  Baron  s'en  merveilloient  trop;  car  la  bone  dame  avoit  esté 
si  longuement  en  ceste  enfermeté  dont  ele  ne  pooit  guérir,  que 
dès  pieça  la  tenoient-il  einsi  come  por  morte.  Mes  li  Rois  laplo- 
roit  ausi  freschement  com  s'il  Teust  lessiée  toute  saine].  Bien 
cuidierent  cil  qui  la  cognoissoient  que  par  les  bones  oevres  que  ele 
avoit  touzjorz  fêtes,  Nostre  Sires  eust  mestier  de  s'ame.  Ele  fu 
enterrée  au  val  de  Josaphat,  si  com  Ten  descent  au  sepuchre  de 
la  Vierge  qui  le  fil  Dieu  porta,  à  destre ,  en  une  croûte  de  pierre 
qui  est  aceinte  par  devant  de  verges  de  fer'.  Près  d'iluec  a  un  autel 
qui  fu  establiz  por  s'ame,  où  Ten  chante  touz  les  jorz  messe  des 
féeus  Dieu,  por  li  nomeement*. 

*  Marie  d*Antioche,  seconde  fille  du  prince  dernc  des  Croisades. 
Ilaymond  de  Poitiers,  fut  en  effet  mariée  à  ■  Utiliter  satis  ad  cohibendoS  hostium  dis* 

l'empereur  Manuel  Comnène.  Elle  est  désignée  cursus  et  latrocinantiutn  introitus  occultos* 
dans  ]cs^  Lignages  d'outremer  fious  le  nom  de  *  Le  11  septembre  ii6t. 

Marguerite,  et,  dans  le  continuateur  de  Sige-  '  Januis  fer  rets  prœsepta, 

bert,  sous  celui  de  Constance.  —  Ce  curieux  *  Tant  pro  remedio  anima  suœ  quam  prO 

épisode  est  encore  oublié  dans  l'Histoire  mo-  cpiritibus  omnium  fidelium  defunctorum,,. 
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XXXIII.  —  Cotnem  lî  cuens  d;  Triple  greva  les  terres  de  l'umiiire. 

Li  cuens  de  Triple  ot  moût  son  cuer  dolent  et  enflé  de  la  honte 
querEmpereresliavoit  fête,  de  cequeilavoiteinsi  refusée  sa  sereur 
sanz  raison,  après  les  granz  despens  qu'il  avoit  fet  por  li;  si,  ne 
finoit  de  penser  en  quele  manière  il  s'en  porroil  vengier  et  grever 
sagcnt  et  sa  terre.  Mes  il  sentoitbien  que  cil  estoitpluspuissanz 
de  lui  et  que  la  guerre  d'eus  deus  n'estoit  pas  bien  partie,  si  l'en 
doutoit  plus  à  coroucier.  Nequedent,  porce  qu'il  lî  vouloir  mostrer 
qu'il  li  pesoit  de  ce  que  l'en  li  avoit  meffet  et  qu'il  l'amendast 
crueument  s'il  poïst,  il  prist  les  [douze]  galies  qu'il  avoit  fêtes  : 
mes  ilcuida,  teleeure  fu,  qu'elesli  deussent  servir  d'autre  chose; 
et  les  empli  toutes  de  galioz  bien  armez  ',  et  leur  comanda ,  au 
corouz  qu'il  avoit,  qu'il  s'en  alassent  en  la  terre  l'Empereur,  sor 
la  marine  ;  et  tant  com  il  troveroient  de  sa  gent  océissent  sanz  es- 
pargner  femmes  et  enfanz,vieuz  ne  juenes,  moines  ne  provoires; 
les  villes  robassent  toutes,  puis  boutassent  le  feu  partout,  neis  es 
moustiers;  car  il  disoit  que  tant  li  avoit-l'en  fet  de  honte  qu'il 
n'en  pooit  encontre  faire  preu  de  mal.  Li  galiot  s'en  partirent  tuit 
lié,  por  ce  qu'il  avoient  congié  de  rober  et  de  malfaire.  Plus  en 
firent  assez  qu'en  ne  leur  avoit  comandé;  trop  ocistrent  genz, 
ardirent  abaïes  et  autres  sainz  leus  ;  les  pèlerins  meismes  et  les 
marcheanz  qui  venoient  par  la  mer  assaiUoient-il  et  leur  toloient 
toutes  leur  choses,  si  que  mainz  en  i  ot  morz  de  mesaise,  ainz 
qu'il  poissent  retorner  en  leur  païs. 

XXXIV.  —  De  la  mort  le  roi  Baudoin  le  liers. 

Si  com  vos  avez  ol,  li  cuens  de  Triple  fesoit  faire  granz  maus  et 
outrageus  grevemenz  en  la  terre  l'Empereur.  Li  Rois  qui  estoit 
en  Antioche  avoit  en  costume  que  touzjorz  encontre  l'iver  il 
prenoit  poisons';  car  li  baron  de  celé  terre  d'outre  mer  soulolent 
einsi  leur  nature  descombrer.   Mes,    par  le    conseil  de  leur 
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femmes  %  avoîent  acostumeement  emprise  une  chose  qui  moût 

estoit  périlleuse  ;  car  il  ne  parlassent  jà  de  leur  espurgement  aus 

fisicîens,  ainçoîs  î  avoît  Juis  et  Sarrazins,  Samarîtans  et  Suriens 

qui  riens  ne  savoient  de  fisique,  et  si  donnoient  poisons  à  touz  les 

hauz  homes  de  la  contrée,  Li  Rois  meismes,  qui  partir  se  vouloit 

du  pais,  prist  à  celé  foiz  piles  de  la  main  à  un  mire  le  conte  de 

Triple,  qui  avoit  non  Barac.  L^une  partie  en  devoit  porter  por 

prendre  après,  et  l'autre  partie  devoit  recevoir  présentement. 

L'en  cuide  qu'il  eust  venin  dedenz  ces  piles  ;  car  la  partie  que  il 

devoit  après  prendre,  quant  li  Rois  fii  venuz  à  Triple  et  il  fu 

malades,  l'en  la  dona  à  mengier  dedenz  une  pièce  de  pain  à  une 

lisse  qui  ne  menja  onques  puis,  ainçois  fu  morte  dedenz  le  tîerz 

jor.  Li  Rois,  dès  lors  que  il  ot  prise  celé  poison ,  tantost  chéi  en 

une  fièvre,  et  ot  avec  ce  une  manière  de  menoison  que  l'en  apele 

dissîntere;  par  ce  fu  si  atenuoiez  qu'il  chéi  en  etique  de  que  il  ne 

pot  onques  guérir,  ainz  li  dura  jusqu'à  la  mort.  Quant  il  senti 

que  la  maladie  le  grevoit,  il  se  parti  d'Antioche  et  vint  à  Triple; 

iluec  fu  malades  plus  de  deus  mois.  Chascun  jor  avoit  espérance 

de  son  alegement,  mes  quant  il  vit  que  la  maladie  croissoit  et  li 

cors  li  afebloioit  encontre,  de  là  se  fist  porter  jusqu'à  Baruth,  et 

manda  les  prelaz  du  païs  et  touz  les  barons  qu'il  pot  avoir.  [A 

touz  pria  que  se  il  leur  avoit  meffet,  qu'il  li  pardonnassent  por 

Dieu],  et  que,  il  priassent  Nostre  Seigneur  qu'il  eust  merci  de 

s'ame.  Devant  touz  dist  apertement  qu'il  moroiten  la  foi  Jhesucrist 

come  bon  crestien  ;  touz  les  poinz  et  les  articles  si  com  il  les  creoit 

dist  iluec,  moût  bien  et   moût  sainement.  Ne  demora  guères 

après  ce,  que  l'ame  s'en  parti.  En  ceste  manière  trespassa  de  cest 

siècle  li  rois  Baudoins,  l'an  de  l'Incarnacion  Jhesucrist  m.  etc.  lxii. 

au  vintiesme  an  de  son  reigne,  de  son  aage  au  trente  troisiesme 

an.  Ce  fu  au  mois  de  février,  l'endemain  de  feste  sainte  Agathe  *. 

Il  n' avoit  nul  oir  de  son  cors  :  li  baronet  li  clergîez  l'emportèrent 

d'iluec  en  Jherusalemmoutennorablement.  De  toutes  les  citez  qui 

"  Maxime U e/ficientibus  mulieribuSySpreta  -*  11 63,  nouveau  style.  La  plupart  des  Mss. 

nostrorum  Latinorum  physica   et   medendi       portent  :   le  34«  an  de  ton   règne  et  le  27» 
modo.,,  de  son  âge.  Cette  leçon  est  inexacte.  Baudouin 
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près  estoient,  des  chastiaus  et  des  villes,  acoroit  touz  li  pueples 
por  faire  duel  ;  ne  le  pooient  porter  plus  de  .111.  miles  que  la 
douleurs  ne  refreschist  toute,  por  les  noveles  genz  qui  1  acoroient. 
Li  criz  et  li  pleurs  estoit  si  granz  par  toute  la  voie  que  l'en  le 
pooît  oïr  de  moût  loing.  L'en  ne  trueve  en  nule  estoire  que  nus 
si  granz  deus  fust  onques  fez  d'un  prince  en  sa  terre  ;  car  il  mis- 
trent  huit  jorz  à  aler  de  Baruth  en  Jherusalem.  Touz  les  jorz 
estoit  la  terre  toute  coverte  des  genz  qui  s'escrioient  quant  il 
passoit;  des  montaignes  meismes  descendoient  les  granz  routes 
des  Turs  qui  se  metoient  en  la  route  des  noz  gens  et  fesoient 
greigneur  duel  que  il  sanz  faintise.  Quant  il  parvint  en  la  sainte 
cité,  riens  ne  porroit  penser  la  doleur  qui  i  fu.  Enterrez  fu  en 
l'église  du  Sepuchre  au  devant  Monte  Calvaire,  entre  ses  an- 
cesseurs,  où  Nostre  Sires  Jhesucrist  soffri  mort  por  nous  sauver. 
Assez  fu  ennorez  lî  cors  à  la  mon;  et  bien  devons  croire  que 
l'ame  fu  ennorée  devant  son  créateur.  Tandis  com  li  paîs  estoit  si 
troublez  par  la  mort  à  si  bon  prince,  aucun  des  Turs  vindrent  à 
Noradin  qui  estoit  près  d'iluec  et  li  distrent  que  li  roiaumes  n'avoit 
or  point  de  chevetaine;  et  li  Baron  estoient  si  ententif  à  fere  duel 
que  se  il  vouloit  entrer  dedenz  la  terre,  moût  i  porroit  fere  grant 
gaaing:  que  jà  n'î  troveroit  point  de  contredit.  Il  respondi  '  que 
ce  ne  feroit-il  en  nule  manière;  car  toutes  genz  dévoient  avoir 
grant  pitié  des  Crestiens  qui  ploroient  leur  seigneur  qu'il  avoient 
perdu,  et  bien  le  dévoient  faire;  camus  si  bons  princes  n'estoit 
remés  en  terre. 

■jinl  tté  couraoat  en  1 143,  àl'igï  de  treize       dauin,  u  qui  nous  renvoie  au  \o  ti!vrier. 

•ns.  L«  Sainle-Agaihe  tombe  le  S  «ïrier  _     .  .    _ 

Guillaume  dit  :  quarto  idus  Februarii,  c' 

t-dire  le  10,  et  non  pas  le  6  fiivrier,  qui  m 

'\ti  dei  ides.  Dans  le  chap.  1"  du  livre  1 

Yant.  il  due  le  eouronnemenl  d'Anmiry 

iS  «Trier,  bail  Jours  apris  la  mort  deB. 
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f.  —  Du  coronement  le  roi  Amauri. 

lEiviÈs  estoit  uns  frères  le  roi  Baudoin  qui  avoit  non 
Amauris,  dont  vos  oïstes  parler  desus  :  il  estoit  cuens 
de  Japhe  et  d'Escalonne.  Il  n'avoit  autre  oir  en  la 
terre,  car  li  rois  ses  frères  n'ot  onques  nul  enfant  de  sa  femme. 
Grant  descorde  comença  à  sordre  entre  les  barons  de  la  terre  ;  car 
il  en  i  avoit  de  teus  qui  disoient  que  cil  Amauris  ne  devoit  mie 
estre  oirs;  li  autre  se  tenoient  à  lui,  et  leur  sembloit  que  ce 
estoit  sa  droiture.  Granz  troubles  dut  venir  entr'eus  par  ceste 
achoison;  mes  Nostre  Sires  regarda  le  pueple  par. sa  pitié,  et 
moût  s'entraveillerent  li  prélat  du  païs  coment  la  pais  i  fust  mise. 
Et  fu  cil  Amauris  coronez  en  Teglise  du  Sepuchre,  par  la  main 
Amauri  le  patriarche,  qui  le  corona  moût  ennorablement,  par 
accort  d'arcevesques  et  d'evesques  et  de  tout  le  clergié.  Bien  le 
voudrent  li  plus  des  barons,  maugré  aus  autres  cui  il  ne  plot 
mie.  Ce  fu  fet  Tan  de  Tlncarnacion  Nostre  Seigneur  m.  et  c.  et 
.Lxiii.  ^  eu  mois  de  février,  quatre  jorz  devant  la  feste  mon- 
seigneur saint  Père,  quant  li  tens  de  ver  comence.  Li  anz  estoit 
seîssante  deusiesmes  que%Ja  citez  de  Jherusalem  avoit  esté  con- 
quise de  nostre  gent.  Lors  estoit  Alixandres  apostoiles;  Amauris 
patriarches  de  Jherusalem;  Aimeris  patriarches  d'Antioche;  Pier- 
res arcevesques  de  Sur.  .Xxvrr.  anz  avoit  li  rois  Amauris  quant 
il  fu  coronez.  Dès  lors  que  il  fu  chevaliers  noviaus  ot-il  la  conté 

*  Le  i8  février  1 163.  Cette  date  est  exacte;  mençait  l'aonée  en  janvier,  t  Quant  comence 

les  éditeurs  précédents,  qui    y  substituent  li  tems  de  ver»,  et  non  d'f>er,  comme  on  avait 

Tannée   1162,  ont  oublié  que  Guillaume  ne  lu.  Afais  Jérusalem  ayant  été  pris  le  1 5  juillet 

suivait  plus  ici  le  vieux  style  comme  pour  la  1099,  la  $oixante~deuxième  année  de  Toccu- 

date  de  la  mort  de  Baudoin  III,  et  qu'il  com-  pation  était  écoulée  en  février  1 163. 
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de  Japhe;  après  H  donna  ses  frères  li  rois  Baiidoins  celé  noble 
cité  d'Escalonne,  quant  ele  vint  au  pooir  de  la  Crestienté. 

II.  De  la  manière  le  roi  Amauri. 

Amauris  li  rois  fu  sages  hom  et  bien  porvéanz  es  choses  du 
siècle.  Un  petit  avoit  la  tangue  empeeschiée,  si  qu'il  bauboit  aucun 
pou,  mes  ne  li  mesavenoit  mie.  Mieuz  savoit  doner  un  bon  conseil 
qu'il  ne  contast  une  parole.  Des  costumes  par  que  li  roiaumes 
estoit  governez'  savoit  plus  que  nus  des  autres  barons.  Les  plez 
qui  venoient  devant  lui  savoit  si  bien  finer,  par  droit  et  par  raison, 
que  tuit  s'en  merveilloïent.  Maintes  foiz  fu  en  granz  besoinz  et 
en  granz  perilz  de  son  cors,  par  les  guerres  qu'il  maintenoit  por 
acroistre  le  pooir  de  son  roiaume  sur  les  anemis  Nostre  Seigneur; 
mes  touzjorz  estoit  sages  et  apensez  sanz  peor  et  sanz  effroi  ;  si 
que  il  semonoit  ses  genz  de  bien  fere  par  oevre  et  par  parole. 
Leires  savoit  ',  mes  ne  mie  tant  com  en  sot  li  rois  Baudoins  ses 
frères.  Moût  avoit  bon  sens  et  longue  remembrance;  toutes  les 
foiz  qu'il  avoit  loisir  ne  finast  jâ  de  faire  demandes  à  ceus  qui 
savoient  de  clergie;  en  livres  regardoit  moût  volentiers,  esioires 
amoit  à  lire  et  à  oir  plus  que  autres  escriptures.  Ce  qu'il  savoit 
une  foiz  retenoit  touzjorz.  Meurement  se  contenoit;  n'avoit  cure 
de  la  vanité  de  jugleeurs  ne  d'autres  menestereus  qui  les  vanitez 
content*;  jeus  de  tables  ne  11  plaisoit  point  :  merveilles  se  delitoit 
à  veoir  voler  ostoirs,  faucons  et  espreviers.  Gras  estoit  un  pou 
trop;  mes  ne  lui  grevoit  guères  soffrir  chaut  ne  froit.  Les  dismes 
de  ses  terres  rendoit  volentiers  et  entérinement,  et  les  fesoit  rendre 
par  sa  terre,  si  com  l'Evangile  le  comande.  La  messe  et  le  servise 
Nostre  Seigneur  ooit  touzjorz,  et  bien  î  entendoit  se  il  n'estoit 
destourbez  par  maladie,  ou  tresgrant  besoîng  ne  le  hastast.  Mau- 
dirons et  mesdiz  que  l'en  disott  maintes  forz  de  lui,  [car  ce  ne 

alor*  •  grammaliciile  ■,  i  t'cxclutlon  de 
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pueent  mie  legierement  eschiver  ceus  qui  tiennent  les  granz  leus], 
il  les  passoit  moût  legierement;  mes  maintes  foiz  les  ooit-il  à 
basses  genz  dire  que  jà  n'en  feist  semblant.  En  boivre  et  en  men- 
gier  estoit  si  temprez  et  si  mesurables  que  nule  foiz  n'en  fesoit 
trop.  Ses  bailliz  et  ceus  qui  s'entremetoient  de  faire  son  despens 
créoit  tant,  que  nules  foiz  ne  vouloit  oïr  ses  contes;  et  se  l'en  li 
disoitquecil  n'estoient  mieloial  gent,n'en  vouloit  nului  escouter. 
Nequedent,  aucunes  genz  li  tenoient  ceste  chose  à  mal  et  à  folie  ; 
li  autre  disoient  qu'il  le  fesoit  de  gentil  cuer  et  de  loial.  En  lui 
a  voit  de  teus  costumes  qui  ces  bonnes  teches  oscurcisoient;  car  il 
se  teisoit  plus  qu'il  ne  li  avenist;  si  que  la  cortoisie  que  ses 
frères  avoit  eue  de  bel  aresnier  la  gent  n'estoit  mie  en  lui.  Jà 
n'aresnast  nului  se  par  force  ne  li  convenist  à  fere;  si  en  fu  plus 
blasmez  por  ce  que  ses  frères  en  avoit  esté  moût  loez  de  bel  parler 
à  la  gent.  Du  pechié  de  son  cors  fu  trop  lasches  et  trop  abando- 
nez;  si  que  maintes  foiz,  selonc  ce  que  l'en  disoit,  pechoit  en 
femmes  mariées  *.  Contre  la  franchise  de  clers  et  de  Sainte  église 
mesprenoit  pluseurs  fois;  carilprenoit  de  leur  choses  sanz  raison 
et  contre  droit;  si  que  desouz  lui  furent  en  maintes  granz  sof- 
fretes.  Gonvoiteus  estoit  plus  qu'il  n'aferoit  à  roi,  et  volentiers 
prenoit  services  de  ceus  qui  devant  lui  avoient  afere  ;  sovent  en 
delaioit  la  droiture  por  les  dons  qu'il  en  avoit.  Nequedent,  quant 
il  estoit  blasmez  de  ces  choses,  il  s'en  escusoit  en  ceste  manière  : 
car  il  disoit*  que  chascuns  princes,  meesmement  rois,  se  doit 
touzjorz  tenir  au  dessus,  si  que  il  ait  assez  richeces  pour  deus 
choses.  Car  tuit  cil  qui  sont  en  son  pooir  sont  en  greigneur  seurté 
quant  leur  sires  est  riches,  por  ce  que  si  anemi  ne  li  osent  mo- 
voir  contens;  et  se  besoinz  li  sourt,  il  a  bien  dont  il  se  puisse 
aidier  et  deffendre  :  car  quanqu'il  a  espargné  doit  estre  mis  es 
preuz  du  roiaume.  Ceste  chose  fu  bien  en  lui  que  nus  hom  ne  fu 


*  Lubrico  etiam  carnis  ut  dicitur  impa-  Ici,  la  façon  dont  il  s'exprime  ne  scmble-t-elle 

tienter  laborans,  {quod  ei  clementer  indul-  pas  prouver  que  l'adultère  était  dès  lors  un  grand 

geat  Dominus  /)  aliéna  attentare  matrimonia  sujet  de  scandale.  Ajoutons  que  son  peu  desoin 

dicebatur.  Guillaume  de  Tyr  avait  déjà  fait  &  de  vérifier  ses  comptes  de  dépense  ne  jusiifie 

Baudoin  le  reproche  d'une  certaine  inconti-  pas  le  reproche  d'avarice  qu'on  lui  a  fait, 

nence,  mais  seulement   avant  son  mariage.  '^  Mihi  etiam  familiarius  colloquenti... 
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oncquesplus  larges  de  faire  granz  despcns,  quant  il  le  covenoit 
à  faire.  Mes  après  ce  qu'il  avoll  despendu  largement,  bien  s'en 
revenoitpar  ceus  de  sa  terre;  se  il  trovoit  achojson  par  que  il 
preîst  assez  du  leur  '. 


III.  —  Cornent  l'arcevesques  Guillautnes  de  Sur  mostra  par  raison 
qu'il  seroit  autres  siccks. 

De  cors  fu  assez  granz  par  raison,  car  il  estoit  mendres  des 
tresgranz  et  plus  hauz  de  ceus  qui  meien  estoient.  Visage  ot  der 
et  bien  fet,  parque  bien  sembla  haut  home.  Maintes  foiz  en  fu 
coneuz  à  roi,  de  ceus  qui  onques  mes  veu  ne  l'avoient.  Les  euz 
ot  biaus  et  auques  gros,  le  nés  grandei  ausl  corne  ses  frères  '.  Les 
joes  et  le  menton  ot  bien  vestues  de  barbe  [à  la  costume  qui  lors 
coroit].  Quant  messages  li  venoient  d'estranges  terres  et  de  loin- 
'  taing  païs,  volentiers  parloît  à  eus  et  leur  demandoit  les  us  et  les 
contenances  de  leur  gens.  A  demander  ce  qu'il  ne  savoit  des  ju- 
gemenz  Nostre  Seigneur  metoit  volentiers  entente  grant,  quant 
il  avoit  clers  qui  dire  li  seussent.  Dont  il  avint  une  foiz  que  il 
avoit  une  âevre  tîerceïne  feblete,  et  demoroit  au  chastel  de  Sur. 
Au  jor  qu'elle  ne  li  tint  mie,  il  fîst  venir  devant  soi  Guillaume 
[qui  fu  arcevesques  de  Sur  et  ceste  estoire  mist  en  latin  et  bien 
s'enlendoit  en  clergle].  A  celui  fist  maintes  demandes  de 
choses  qui  à  la  divinité  apartenoient  *.  Entres  les  autres  li 
demanda  ceste:  ■  Je  croi  bien,  fist-il,  certeinnement  touz 
■  les  articles  de  nostre  foi,  si  corne  l'en  dist  en  la  Credo;  et 
«  bien  croi  que  après  ceste  vie  qui  faut  en  cest  siècle,  en  sera 

•  Sid  non  erat  lula  omaino  tubjectorum  lolaliona.    Maltum  enim  nosira  collatiost 

opulcKtia;  ad quoram  txhauriaida  palrimo-  ricrtebalar.  Mtr  qaat  vnam  aoiis  obialit 

nia,  lumpla  qualibct  tni  occJSio«e,/reqaeii~  quasitonem,  unie  mt  muUam  morit  iateriut  : 

tiui  recarrebat.  tune  quia  inusilalam  erat  illiti  qaari  quoi 

'  DtpiM:CapilloJlaro,rffagoquepHsil!um.  fiies  anireriallt  edocebat  et  Jirmiaitae  Ira- 

—  Ritam  habtbat  incomposilam  et  qao  lotut  diderat  creJendum  tum  quia  animo  gratiler 

ÏH  ridendo  amealiebatar.  yulnus  imprimebat,  ti  princepi  orlhodoxas  et 

'  McmiMi  me  lemel,  ab  eo  familiariter  ero-  OTlhodoxorvm  filial,  in  re  tam  wij  palere- 

ealam...  tecretiat  cun  eo  mulla  contulisfe,  fur  serapala^  et  in  conscieatia  dabitaret. 
et  ad  qnatdam  ejai  qajettionct...  adhibaisie 
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a  une  qui  durra  touzjorz  en  l'autre  sîecle,  si  come  nostrefoi 
«  le  dist  :  mes  moût  sauroie  volentiers  raison  parque  Ten 
«  puisse  ce  prover  que  il  soit  einsi.  1^  Cil  [qui  estoit  bons  cleFs  et 
maintes  escriptures  avoit  entendues,]  li  respondi  que  Nostre 
Sires  dist  en  l'Evangile  que  il  vendra  jugîer  les  vis  et  les  morz,et 
dira  aus  bons  :  «  Vene{  et  prenez  le  roiaume  qui  vos  est  apareil- 
liei  dès  que  li  mondes  fu  fe^;  aus  pécheurs  dira  :  ale^  au  feu 
perdurable  qui  est  apareillie\  au  deable  et  à  ses  compaignons. 
Et  messires  saint  Pères  dist,  en  sa  seconde  Epistre,  que  Nostres 
Sires  estoie  les  maus  homes  à  tormenter  au  jor  du  Jugement. 
A  ce  li  respondi  li  Rois,  qui  moût  estoit  de  bon  sens  :  «  Je  sai 
«  bien  que  l'Evangile  en  parole  certeinnement  en  mainz  leus,  et 
€  li  saint  home  qui  firent  les  Escriptures  de  nostre  foi  dient  aper- 
«  tement  que  li  bon  auront  après  ceste  vie  joie  perdurable;  li 
«  mal  seront  sanz  fin  en  peine  et  en  torment  :  mes  se  je  parloie 
«  à  genz  mescréanz  qui  ne  reçoivent  mie  ne  ne  croient  nos  Es- 
«  captures,  je  sauroie  volentiers  raison  bone  parque  je  leur  * 
«  poisse  mostrer,  sanz  tesmoing  d'Escripture,  que  une  autre  vie 
«  sera  et  un  autre  siècle  après  cestui.  »  Li  preudom  li  respon- 
«  dist  :  «  Ce  vos  mosterrai-je  bien,  se  vos  voulez  à  droit  respon- 
<c  dre.  Or,  soiez  en  leu  à- un  de  ces  mescréanz,  et  me  respondez 
«  si  com  il  feroit  :  Vos  savez  bien  que  Dieus  est.  —  C'est  bien 
«  voirs,  dist  li  Rois.  —  Il  a  touz  les  biens  en  lui  :  autrement  ne 
«  seroit-il  mie  dieus,  se  il  failloit  en  lui  aucuns  biens;  car  de  lui 
«  viennent  li  bien  :  donques  est-il  droituriers,  donques  rent-il 
«  bien  por  bien  et  mal  por  mal  ;  autrement  ne  feroit-il  mie  droit», 
Li  Rois  li  dist  :  «  De  ce  ne  dout-je  mie,  que  il  est  einsi.  »  Cil 
Guillaumes  ala  avant  :  «  Vos  véez  bien,  fist-il,  que  ce  ne  fet-il 
«  mie  par  tout^en  cest  siècle  ;  car  li  preudome  suefrent  en  ceste 
a  vie  maintes  povretez,  et  torz  et  mesaises  que  l'en  leur  fet  sovent. 
«  Li  mal  home  sont  riche  et  poissant;  aises  ont  et  deliz  en 
a  maintes  manières.  Moût  leur  plaist  à  faire  mal,  et  leur  en  cheit 
«  bien  des  mauvaises  oevres  faire  en  cest  monde  :  donques  veez- 
«  vos  bien  que  Nostre  Sires  ne  fet  mie  en  ceste  siècle  son  droit 
«  jugement.  Or  sachiez  donc  que  il  le  fera  en  l'autre,  car  autre- 
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«  ment  remendroit  li  biens  sur  les  maus  homes  et  lï  maus  sur 
«  les  bons  ;  donques  sera-il  uns  autres  siècles  où  cil  qui  bien 
«  auront  fet  recevront  bon  loier,  et  U  autre  comparront  leur 
<  maies  oevres  de  cestui  siècle  *.  »  Quant  li  Rois  oi  ce,  si  et  moût 
grant  joie,  et  dist  que,  contre  ce,  ne  se  porroït  nus  deffendre  que  il 
ne  soit  après  ceste  vie  un  autre  siècle,  sî  com  les  Escriptures  le 
dient.  Or  leissons  à  parler  de  ceste  chose,  por  deviser  de  quele 
manière  cist  rois  estoit.  Si  com  je  vos  ai  dit,  il  estoit  cras  si  neis 
que  les  mameles  li  pendoient  jusque  vers  la  ceinture,  ausi  corne 
à  une  femme*.  [Mes  il  n'avoit  mie  celle  gresse  de  trop  grant 
viande  prendre];  car  en  boivre  et  en  mengier  estoit-il  moût 
temprez  et  de  grant  astenance. 


)V.  —  Cornent  li  roU  Amauns  fu  premièrement  mariez. 

Tandis,  com  ses  frères  vivoit  encore  et  governoit  le  roiaume 
et  bien  et  bel,  Amaurïs  espousa  femme  Agnès,  la  fille  Jocelin  le 
juene,  conte  de  Rohés.  Il  en  avoit  .11.  enfanz  :  Baudoins  que 
li  Rois  ses  oncles  leva  de  fonz,  et  Sébile  qui  estoit  ainz  née,  qui 
einsi  ot  non  por  la  contesse  de  Flandres  qui  estoit  leur  suer'. 
Nequedent,  iceste  femme  li  fist-l'en  forsjurer,  tandis  com  il  de- 
mandoit  par  héritage  le  roiaume  de  Jherusalem.  Car  dès  le  co- 
mencement  quant  il  la  prist,  fu-ce  bien  contredit  de  par  le 
patriarche  Fouchier,  por  ce  qu'il  s'entrapartenoient  en  quart',  si 
come  li  preudome  du  lignaige  le  jurèrent  puis  :  car,  devant 
la  présence  le  patriarche  Amauri,  et  si  estoit  là  Jehanz  li  prestres 
cardonaus  de  Saint-Jehan  et  de  Saint-Pol,  legaz  TApostoile, 
cil  mariages  fu  acusez,  et  prouvez  U  lignages,  et  par  jugement 

'  L«  dimonilMtion  dt  Guiltaume  de  Tyresl  aalKra  txIioT  benigniùre,  uf  non  sotam  me- 

prtcï»*ineQl  «Ile  qui  sTtil  le  mieuï  convaincu  diam  praleHdertnt  vCBasialem,  vertim  qua- 

Jcio-Jacqnea   Bouoean   de   l'immorlalité   dt  dan  gaadertal  forma  prarogativa. 

l'ime.  ■  Quand  je  n'iarait  d'autre  preuve  de  ■   Sibile,   mariée  depuis   à  Çiailliume  de 

rimmortaliU  de  lime  que  le  triomphe  des  Manlfernit  aurnommé  Longue-Hpée,  cl  niècg 

mèchanli  dans  ce  monde,  cala  >eu1  m'cinpj*  de  Sibile    litlc  du  roi    Foulques  d'Anjou   ai 

eherait  d'en  donier  •,  etc.  femme  de  ThierTï  d'.Msacc,  comlc  de  Flan- 

•  Slamllai  cinguto  tenus  promincnles.  Cit-  dres. 

lerai  aulem  corporU  partes  nnxKU  traxerat  '  Qaarto  coaianguiailalls  grada.. 
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furent  desevré.  Nequedent,  bien  fu  dit  devant  le  sepuchre  Nostre 
Seigneur  que  li  enfant  qui  d'eus  deus  estoient  né  seroient  droit 
oir  et  loial  en  Theritage'.  Une  preudefemme  estoit  abaesse  de 
Teglise  Sainte-Marie-ia-Majeur,  qui  est  en  Jherusalem  devant  le 
Sepuchre  Nostre  Seigneur;  celé  avoit  non  Tiefaine  et  fu  fille  le 
viez  conte  Jocelin  de  Rohés,  de  la  sereur  Rogier  le  fil  Richard, 
qui  fu  princes  d'Antioche.  Ele  estoit  jà  de  grant  aage,  mes  bien 
sot  conter  *  cornent  li  rois  Amauris  et  celé  Agnes  s'entraparte- 
noient,  et  lecontoit  einsi  :  Baudoins  de  Bore,  li  seconz  rois  de 
Jherusalem,  de  cui  bonté  je  vos  dis  desus,  et  Jocelins  li  vieus 
qui  assez  fu  preudom,  furent  fil  de  .11.  sereurs.  De  Baudoin 
fu  née  la  roine  Milessent,  de  Milessent  nasqui  cist  Amauris;  de 
Tautre  part,  de  Jocelin  le  viel  issi  Jocelins  li  juenes,  et  de  celui 
ceste  contesse  Agnès;  porqiie  li  mariages  ne  pot  estre  d'eus 
.11.  '.  Quant  il  furent  desevré,  ainçois  que  li  rois  Amauris  eust 
prise  autre  femme,  la  dame  se  maria  à  un  moût  vaillant  home, 
Hues  d'Ibelin  ot  non,  et  fu  filz  Balien  le  viel;  et  quant  cil  fu 
morz  à  la  vie  le  roi  Amauri,  ele  prist  autre  seigneur,  Renaut 
de  Saiete,  le  fil  Girart;  mes  ne  fu  mie  li  mariages  loiaus,  car  cil 
Girarz  jura  le  parenté  puis,  si  com  il  Tavoit  oï  dire  à  ses  ances- 
seurs,  et  furent  desevré. 


V.  —  Cornent  li  rois  Amauris  guerroia  premiers  en  Egypte. 

Quant  li  roiaumes  fu  otroiez  et  confermez  de  touz  les  barons 
au  roi  Amauri,  au  premerain  an,  li  Tur  d'Egypte  ne  li  voudrent 


*  Il  faut  transcrire  ici  les  phrases  person- 
nelles omises  par  le  traducteur  :  «  Quœsivi- 
mus  sane  nos  postea  diligenter,  tanquam 
circa  talia  curiosi^  quoto  consanguinitatis 
gradu  se  conlingerenty  quia  nondum  de  scho- 
lis  redieramus;  sed  transmare  adhuc,  circa 
liberalium  artium  dctinebamur  sludia, 
quando  Hierosolymis  hcecfacta  sunt.  FA  tan- 
dem invenimus  per  dominant  Stephanîam...  » 
Agnes  de  Courtenay  avait  épousé  'Amauri 
vers  I  i6o  et  fiit  séparée  vers  1 163.  Guillaume 


de  Tyr  était  donc  alors  assez  jeune  encore 
pour  n'avoir  pas  achevé  ses  études  scolaires, 
sinon  universitaires. 

*  Scd  memoriter  hœc  tenentem,  quod  eorum 
generatio  sic  erat. 

*  Joscclinus  junior  ex  quo  prœdicta  Agnes 
comilissa,  domini  Amalrici  de  facto  non  de 
jure  uxor;  et  tertius  Joscelinus,  nunc  regni 
senescalcus.  Joscclin  III  vivait  encore  en  1 190 
et  conservait  le  titre  de  sénéchal. 
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paier  un  treu  de  grant  some  *  d'avoir  qu'il  avoient  promis  au  tens 
son  frère;  por  ce  covint  que  il  assemblast  genz  assez.  Et  vint 
efforcieement  en  Egypte  au  comencement  de  septembre  *  :  ce  fu 
ses  premiers  oz;  por  ce,  se  pena  de  faire  son  pooir  de  bien  guer- 
roier.  Li  soudans  d'Egypte,  qui  avoit  non  Dargan,  assembla 
grant  planté  de  gent  à  armes  et  s'en  issi  contre  le  Roi  jusque  es 
deserz  par  où  il  venoit  :  les  batailles  assemblèrent,  mes  ne  dura 
guères  li  contenz  ne  la  mellée;  car  li  Tur  furent  desconfit  et  se 
partirent  du  champ  honteusement.  Des  leur  perdirent  assez  qui 
furent  ou  mort  ou  pris;  li  remenanz  se  feri  en  une  cité  qui  près 
estoit,  qu'on  apele  Belbés*  :  iluec  se  receut  li  Soudans.  Cil 
d'Egypte  orent  grant  doute  que  li  Rois,  qui  desconfiz  les  avoit, 
ne  vousist  entrer  en  la  terre  bien  en  parfont,  et  fere  de  tout  le 
roiaume  sa  volenté  :  si  ne  virent  autre  conseil  que  ce  :  tantost 
corurent  aus  terraus  et  aus  rives  qui  tenoient  le  flun  du  Nil,  et  les 
depecierent.  Li  fluns  estoit  jà  creuz,  si  com  est  sa  costume,  si 
s'espandi  par  les  leus  où  li  Rois  devoit  passer,  en  tel  manière 
que  la  terre  d'Egypte  fu  close  et  garantie.  Quant  li  Rois  vit  ce, 
qui  bien  ot  fête  sa  besoigne  en  sa  première  emprise,  sa  gent  fist 
mètre  au  retour  et  s'en  revint  en  son  roiaume.  Icist  Dargan, 
dont  je  vos  ai  parlé,  estoit  baillis  au  Calife  des  terres  d'Egypte  et  le 
clamoit-l'en  soudan;  mes  n'avoit  guères  de  tens  passé  que  il  avoit 
un  autre  puissant  home  de  sa  loi,  qui  avoit  non  Savar*,  gité  de 
celé  baillie,  que  par  force  que  par  barat.  Cist  en  estoit  moût  corou- 
ciez  et  s'en  estoit  alez  en  Arabe  dont  il  estoit  nez,  por  demander 
aide  et  conseil  à  ses  parenz.  Icil  avoit  atendu  la  fin  de  la  bataille 
entre  le  roi  et  Dargan  son  adversaire;  et  quant  il  oï  que  li  Rois 
s'en  estoit  venuz  por  ce  qu'il  ne  pot  passer  en  Eg}'pte,  bien  apa- 
rut  que  Dargan  li  soudans  estoit  plus  orgueilleus  qu'il  ne 
soloit  de  ce  qu'il  avoit  einsi  sauvée  la  terre  contre  si  grant  prince. 
Bien  vit  que  ne  seroit  mie  legiere  chose  de  lui  tolir  son  grant 
pooir.  Lors  s'en  ala  à  Noradin,  le  roi  de  Damas,  qui  pooit  plus 

*  Annuam  tributi  pensianem  solvere.  rice  de  Mahomet.  Il  occupa  la  place  de  grand 

*  Kalendis  septembris.  vizir  du  calife  Adhed-Lidin-Allah  ,  ju««qu'cn 

*  BelbeiSf  assez  près  de  l'antique  Peluse.  1 164. 

*  Ou  Schaver,  de  la  famille  d'Atzyma,  nour- 
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avoir  genz  que  nus  de  ses  voisins.  A  celui  pria  qu'il  li  aidast 
encontre  Dargan  ;  granz  dojis  li  dona  el  greigneurs  li  promist, 
se  il  pooit  recovrer  la  seigneurie  d'Egypte.  Noradins,  qui  sages 
estoit  et  clairvéanz  en  granz  aferes,  se  pensa  que  se  li  oz  de  sa 
gent  pooit  entrer  une  foiz  en  Egypte,  n'en  seroit  mie  legiers  à 
gîter  hors,  ainçois  porroit  bien  conquerre  tout  le  païs  à  son  oes. 
Por  ce  s'acorda  legierement  à  ce  que  Savar  li  requeroit;  les  dons 
prist  que  cil  li  aporta,  des  covenances  et  des  promesses  le  lia  bien; 
genz  li  bailla  assez  preuzet  bien  armées;*  son  connestable  li  bailla 
por  chevetaine  qui  moût  estoit  preuz  chevaliers  et  esprouvez  en 
maintes  besoignes,  desirranz  d'aquerre  los  et  pris;  larges  estoit 
sur  touz  homes,  amez  de  chevaliers  plus  que  hom  qui  lors 
vesquist,  Syracons  avoit  non.  Jà  estoit  tous  viellez,  petiz  de  cors 
et  moût  gras  :  cist  fu  nez  de  basses  genz  qui  estoient  home  de 
cors*;  mes  par  son  sens  et  par  sa  proesce  monta  tant  qu'il  fu 
granz  princes  en  Turquie.  En  l'un  des  euz  avoit  une  maille.  Soif 
et  fain,  froit  et  chaut  et  toutes  manières  de  travaus  soffroît  plus 
que  nus  autres  chevaliers.  Dargan  01  la  novele  que  ses  anemis 
venoit  sur  lui  atout  grant  plenté  de  Turs  ;  si  ot  peor  que  il  ne  re- 
covrast  le  pooir  dont  il  Tavoit  gité,  car  il  n'avoit  mie  grant 
fiance  en  la  gent  d'Egypte  qui  trop  estoient  mol  et  mauvais  en 
armes.  Ses  messages  envoia  au  roi  Amauri  et  li  pria  moût  douce- 
ment qu'il  li  aidast  à  deffendre  la  terre  d'Egypte  contre  ces  genz  qui 
venoient  sur  lui.  Treuz  li  promist,  ne  mie  seulement  celui  que  li 
rois  Baudoins  ses  frères  soloit  recevoir  de  la  terre,  mes  trop  grei- 
gneur,  et  bien  le  voloit  asseurer  par  bons  ostages  que  li  roiaumes 
d'Egypte  li  seroit  mes  touzjorz  songiez  et  obeissanz  à  fere  sa 
volenté. 

*  Ex  servili  conditione.  Sîracon  ou  Chirkou. 
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-  Cornent  Pierri»,  l'arcevesque  de  Sur,  n 


Pierres,  li  arcevesques  de  Sur,  qui  avoit  esté  bons  preiaz  et 
loiaus,  morut  en  celé  seison,  le  premier  jor  de  marz.  Ne  demora 
guères  après  ce,  que  par  la  volenté  et  par  la  prière  le  roi  Amauri,  , 
fia  mis  en  son  leu  TevesquesPerris  d'Acres  quiestoitnezde  Lohe- 
raine^  moutgentius  hom,  granz  de  cors,  bien  amez  de  cheva- 
liers :  letres  savoil  petit',  Li  messages  Dargan  parlèrent  au  Roi 
si  com  je  vos  ai  dit.  Li  Rois  s'estoit  auques  acordez  àferece  qu'il 
requeroient,por  cequene  lidesplesoltmîes'ilpooit  aidier  à  grever 
les  uns  de  ses  anemis  par  les  autres.  Mes  ainçois  que  li  message 
s'en  poissent  retorner  à  leur  seigneur,  Savar  et  Siracons  furent 
descendu  en  la  terre  d'Egypte  et  leur  gent  furent  espandues 
par  le  paîs.  Dargan  leur  vint  encontre  à  tant  de  chevaliers 
com  il  pot  avoir.  Il  trova  cens  qui  par  orgueil  et  par  bobanz 
ne  deignoient  mener  leur  genz  en  conroi.  Il  assembla  à  eus  et  en 
ot  le  meilleur.  Grant  domage  leur  fist  de  genz  et  de  chevaus,  puis 
se  retrest  arriers.  Cil  virent  qu'il  orent  perdu  par  leur  folie;  si 
ralierent  leur  genz  et  les  mistrent  en  bataille  por  combatre  de 
rechief;  mes  il  avint,  quant  Dargan  chevauchoit  par  l'est,  que  ne 
sai  liqueus  de  sa  gent  treist  une  saiete  et  le  ferl  parmi  le  cors; 
si  fu  mors  tantost,  mes  l'en  ne  sot  onques  qui  l'ocist.  Lors  fu 
Savar  touz  sires,  car  il  ne  trova  qui  contenz  li  meist  à  fere  sa  vo- 
lenté, Tantost  s'en  vint  au  Cahere.  Touz  ceus  que  il  trova  du 
lignage  et  de  la  partie  Dargan  fist  ocirre,  et  fu  soudans  de  rechief, 
si  com  il  avoit  esté.  Bien  est  voirs  que  li  granz  sires  d'Egypte 
c'est  li  califes,  et  que  desouz  lui  est  li  soudans  qui  que  il  soit  ; 
mes  à  celui'  ne  chaut  guères  qui  ait  celé  baillie,  porque  il  li 
obéisse  du  tout,  et  cil  remaigne  en  ses  deliz  et  en  ses  eises  hors 
de  noise.  Siracons  mena  tout  droit  le  suen  ost  à  la  cité  de  Belbés*  ; 


'  MoJice  Uteratus,  sed  milil 

ris  ultra  mo- 

onl  dea  lignes  q 

dum.  Frtd*ric  «»it  fil»  de  Ho 

ry  comw  de 

précèdent  un  chapitre  enti 

r.  I)«D>  la  traduc 

l.Roch£.  en  ArdemiM.etneve 

n  de  Godefroi 

ion  de  Bernard,  le  chapilr 

Vr  mnlinne. 

comte  de  Ntmur.  Il  ufïll  éxt 

'■bord  irchi- 

•  Ce»l-à-dire  eu  Calife. 

diacre  de  Ssial-I.imbcrt  de 

.iège.  -  ,I.ei 

'  U  chUale  Betbeis. 
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il  Tassist  et  comença  fièrement  à  assaillir.  Bien  fist  semblant  et 
d'uevre  et  de  parole  que  se  il  pooit  prendre  celé  cité  ne  les  autres 
d'Egypte,  volentiers  les  conquerroit  à  son  seigneur,  maugré  le 
Soudan  et  sur  le  pois  au  Calife.  Savar  se  comença  à  apercevoir 
de  ce,  et  douta  moût  que  ses  ostes  que  il  avoit  amené  en  sa  terre 
ne  lifeist  ennui  *,  ainçois  qu'il  se  vousist  partir  du  païs.  Pour  ce, 
sitost  com  il  pot,  envoia  ses  messages  au  roi  Amauri  et  li 
manda  que  li  venist  aidier,  car  il  estoit  prez  de  tenir  les  cove- 
nances  que  Dargan  qui  morz  estoit  li  avoit  promises,  et  pardesus 
cez,  li  donroit  encore  graindres  choses.  Li  message  Tasseurerent 
bien  de  ces  promesses,  si  que  li  Rois  se  conseilla  aus  barons  et 
tantost  assembla  ses  oz.  Au  secont  an  de  son  règne  s'esmut  por 
aler  en  Egypte.  Savar  li  vint  à  rencontre  o  toute  la  seue  gent  et 
s'en  alerent  tuit  ensemble  tout  droit  à  la  cité  de  Belbés  que  Sira- 
cons  avoit  jà  prise  et  se  demoroit  dedenz  come  en  la  seue.  Iluec 
Tasistrent;  cil  se  deffendi  moût  bien,  mes  tant  fu  Ions  li  sièges 
que  viandes  faillirent  à  ceus  dedenz;  lors  envoia  messages  à  ceus 
dehors,  et  firent  teus  covenances  entr'eusque  cil  qui  assis  estoicnt 
leur  rendirent  la  ville  et  s'en  alerent  tout  sauvement  par  la  voie 
des  deserz,  jusqu'à  la  cité  de  Damas  *. 


VIL  —  Cornent  li  Crestien  firent  grant  domage  à  Noradin. 


Noradins  se  demoroit  es  parties  de  Triple,  au  leu  que  l'en 
apele  la  Bouchie  *  ;  en  si  grant  orgueil  estoit  montez  des  bêles 
aventures  qui  avenues  li  estoient,  que  bien  li  sembloit  que  riens 
ne  li  poïst  nuire;  por  ce  se  gardoit  mauvaisement,  si  en  receut 
grant  domage;  car  en  celé  seison  estoient  venu  por  pèlerinage 


*  Neve  talem  suscepisset,  qui  tanquam  mus 
in  pera  et  serpens  in  gremio,  maie  remune- 
rant  hospites  suos.  —  Mus  in  pera  est  préci- 
sément notre  chat  en  sac  ou  rat.  en  poche. 

*  L'historien  moderne  des  Croisades,  trop 
souvent  prévenu  contre  ceux  dont  il  écrit 
riiistoire,  se  contente  de  dire  que  les  propo- 
sitions de  paix  vinrent  d'Amaury,  et  que  Si- 
racon  ne  consentit  à  sortir  de  Balbec  qu'en 


exigeant  «  en  vainqueur  »  le  paiement  de  tous 
les  frais  de  la  guerre;  et  il  aurait  reconduit  i 
Damas  «  son  armée  chargée  des  dépouilles  de 
ses  ennemis.  >•  Mais,  obligé  d'évacuer  l'Egypte 
qu'il  n'avait  pu  conquérir,  Si racon  s'éloignait 
vaincu,  grâce  à  l'intervention  d'Amaury. 

*  Qui  vulgo  appellatur  La  Bochea.  Proba- 
blement Bolbec  ou  Balbec,  à  distance  à  peu 
près  égale  de  Damas  et  de  Tripoli. 
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en  Jherusalem  dui  haut  home  du  roiaume  de  France,  de  la  terre 
d'Aquitaine  :  li  uns  avoit  non  Gefroiz  Marteaus,  frères  estoit  le 
conte  d'Angolesme*;  l'autre  clamoit-ren  Hugo  de  Lezignan,  en 
surnon  estoit  apelez  li  Bruns.  Quant  cist  dui  grant  seigneur 
orent  esté  en  celé  sainte  cité  à  sejor,  et  visité  les  Sainz  leus  por- 
que  il  estoient  issu  de  leur  païs  et  avoient  la  mer  passée ,  ne  de- 
morerent  guères  puis,  ainz  s'en  alerent  vers  Antioche.  Bien 
sorent  le  covine  que  Noradins  sejornoit  entor  les  parties  de  Triple, 
au  leu  que  je  vos  ai  nomé;  là  tenoit  son  ost  en  si  grant  seurté 
que  il  ne  se  gardoit  de  rien.  Cil  dui  preudome  que  là  estoient 
venu  et  autre  chevetaine  de  la  Crestienté  qui  estoient  en  Antioche, 
assemblèrent  tant  de  gent  com  il  porent  avoir  celeement.  Tandis, 
com  li  Tur  ne  s'en  prenoient  garde,  il  leur  corurent  sus  et  tant 
en  ocistrent  que  touz  li  païs  fu  jonchiez  des  morz^  de  si  grant  ost 
com  estoit  là  assemblez  en  eschaperent  moût  pou.  Noradins 
meismes,  qui  si  estoit  orgueilleus,  s'en  eschapa  à  grant  peine  sur 
une  jument,  un  pié  deschaucié;  honteusement  s'enfoi  par  grant 
péril.  Li  nostre  gaalgnierent  tantchevaus  et  richeces  de  maintes 
manières  que  li  plus  povres  en  ot  assez.  Lors  s'en  retornerent  à 
grant  joie  vers  la  terre  d'Antioche.  Avec  ces  deus  barons  que  je 
vos  ai  nomez  furent  chevetaine  de  cele  chevauchiée  li  comanderres 
du  Temple  en  ces  parties'  :  Gileberz  de  Lacï  avoit  non,  [nez  d'An- 
gleterre] ;  hauz  hom  et  bons  chevaliers,  et  Roberz  Manseaus  qui 
menoit  la  route  des  Galois*,  et  autre  chevalier  du  païs  [qui  n'es- 
toient  pas  si  renomé]. 


VIII.  —  Cornent  Noradins  desconfisl  les  Crestiens. 

Partiz  s'estoit  Noradins  de  ceste  terre  moût  desjugiez'  et 
grant  corrouz  en  avoit  en  son  cuer;  et  por  ce  qu'il  ot  grant 
talent  de  soi  vengier,  envoia  messages  à  ses  voisins,  sitost  com 

'   L'^diiîoD   piicéitMe ,   d'après    un   tcxlc  '  Qui*  Galenslias    in  eadem    expeditloiu 

CCI  d'Anjou.  1  ■  Conslernalas. 

■'  Praceplor  fratrum  milUia  Ttmpti. 
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il  pot;  touz  ses  amis  requist  qu'il  ii  aidassent.  N'ot  guères 
puissant  home  en  toute  la  terre  que  Ten  apele  le  Levant  qui  ne 
fust  requis  de  par  lui  par  loier  ou  par  prière.  Ne  demora  pas 
que  il  ot  assemblé  trop  grant  pueple  de  genz  à  cheval  et  à  pié,  et 
s'en  vint  au  chastel  de  Harenc  que  nostre  gent  tenoient,  en  la 
terre  d' Antioche.  Tantost  Tassist  de  toutes  parz  ;  ses  engins  fist 
giter  et  sa  gent  assaillir  moût  efforcieement,  si  que  cil  dedenz  ne 
pooient  avoir  repos  de  jorz  ne  de  nuiz,  Nostre  baron  quant  il 
oïrent  ce,  s'assemblèrent  tuit.  Il  i  fu  Buiemonz  li  tierz,  filz  Rai- 
mon,  et  princes  d'Antioche;  Raimonz  li  juenes,  cuens  dç 
Triple,  filz  le  conte  Raimon;  et  Galamanz%  cousins  l'em- 
pereur Manuel  et  ses  baillis  en  la  terre  de  Gilice;  et  Toros 
li  puissanz  princes  des  Ermins.  Icist  concueillirent  toute  la  gent 
qu'il  porent  avoir  et  mistrent  toutes  leur  batailles  en  conroi;  si 
s'adrecierent  por  aler  là  où  Noradins  estoit,  car  il  le  vouloient  le- 
ver du  siège.  Noradins  01  bien  la  novele  par  bones  espies  qu'il 
avoit  ;  lors  prist  conseil  aus  autres  barons  de  Turquie  qui  avec 
lui  estoient  ;  tuit  s'acorderent  à  ce  qu'il  n'estoît  pas  seure  chose  de 
combatre  à  ceus  qui  venoient  ;  por  ce  se  deslogierent  et  se  par- 
tirent du  siège.  Li  nostre  qui  virent  que  leur  anemi  les  doutoient 
tant,  s'enorgueillirent  trop.  Grant  chose  avoient  fête  de  leur 
chastel  délivrer  du  pooir  à  si  puissant  home  ;  mes  ne  se  tindrent 
mie  apaiez,  ainçois  comencierent  à  porsivre  folement  ceus  qui 
s'en  aloient  devant  eus.  Près  estoient  de  leur  anemis  et  ne  se  dei- 
gnerent  tenir  en  conroi;  aînznefinoientdecorreetrecorreparmi 
les  plains.  Li  Tur  s'en  pristrent  bien  garde,  et  tant  atendirent  que 
li  nostre  se  mistrent  en  un  pas  moût  estroit;  car  il  avoit  granz 
paluz  et  mareschieres  deçà  et  delà  :  lors  firent  soner  trompes  et 
tabors,  et  se  ralierent  moût  isnellement  tuit  ensemble,  et  puis 
corurent  sus  à  ceus  qui  s'estoient  là  folement  embatu;  tantost  les 
desconfirent.  Doutez  les  avoient  moût  premièrement;  mes  après 
les  tindrent  por  fous  et  les  escharnirent.  N'i  ot  onques  celui  des 
noz  qui  rien  feist  d'armes,  ne  qui  se  deffendist;  ainçois  comen- 

*  Calaman,  fils  du  Hongrois  Boris.  Prceses       pro:uralor  negrotiorum. 
Ciliciœf   et  Imperialium  in   illa  provincia 
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cierent  tantost  à  giter  les  espées  jus  et  tendre  les  mains  et  crier 

ijiercî,  que  Ten  ne  les  océist  pas.  Trop  se  contindrent  en  ce  leu 

chetivement  et  sanz  enneur.  Toros,  li  Ermins,  ne  s'estoit  mie 

acordez  que  il  les  sivissent,  ainz  avoit  moût  loé  touzjorz  que  il  s'en 

retornassent.  Et  quant  il  vit  que  li  nostre  estoient  desconfit  à  tel 

meschief,  il  feri  des  espérons  arriers  et  s'en  eschapa  du  péril.  Tuit 

cil  qui  remestrent  en  la  place  furent  mort  ou  pris.  Buiemonz  li 

princes  d'Antioche,  Raimonz  li  cuens  de  Triple,  Galamanz  li 

baillis  de  Cilice,  Hues  de  Lezignan,  li  tierz  Jocelins  filz  Jocelin 

le  secont  qui  fu  cuens  de  Rohés,  et  assez  des  autres  gentius  homes 

rendirent  jointes  mains  à  leur  anemis.  Il  orent  les  mains  liées 

les  dos  et  en  furent  mené  moût  honteusement  en  la  cité 

e  où  li  pueples  des  mescréanz  les  escharni  moût  et  fist 

nte.  Là  furent  mis  en  moût  cruel  chartre.  Noradins,  qui 

u  reconfortez  de  nostre  mésaventure,  vit  bien  que  il  avoit 

tout  le  pooîr  de  celé  terre  et  qu'il  n'i  avoit  remés  nului  cui  il 

t  douter  :  por  ce  s'en  revint  au  chastel  de  Harenc  qu'il  avoit 

mierement  assis  :  de  sa  gent  l'aceint  de  toutes  parz,  et  fist 

'ssaillir  si  asprement  en  maintes  manières  que  il  le  prist  dedenz 

rief  tens.  Cette  chose  avint  tandis  com  li  rois  Amauris  demoroit 

en  Egypte,  l'an  de  l'Incarnacion  Nostre  Seigneur  Jhesucrit  m.  et  c. 

et  Lxv  le  jor  de  la  feste  saint  Lorent  ^ 


derrii 
de 
ass< 
m 


IX.  —  Cornent  li  cuens  Tierris  de  Flandres  s'en  ala  en  la  Sainte  terre. 

En  tele  manière  estoit  li  estaz  de  la  terre  d'outre  mer  descon- 
fortez à  ce  tens,  que  il  ne  pooient  veoir  chose  en  que  il  eussent 
point  d'espérance;  aînçois  doutoîent  que  pis  ne  leur  avenist  de  jor 
en  jor,  por  ce  que  leur  anemi  qui  près  estoient  d'eus  avoient 
grant  pooir  et  il  estoient  foible  et  desgarni.  Mes  ne  demora  guères, 
après  ce,  que  une  novele  leur  vint  qui  grant  joie  leur  mist  es 
cuers  :  car  li  cuens  Tierris  de  Flandres,  serorges  le  Roi,  et  sa 


*  Le  10  août  1164,  et  non  ii65.  Guillaume 
de  Tyr  est  souvent  dans  5cs  dates  en  avance 

T.    II. 


ou  en  arrière  d'une  année. 
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femme  *  qui  moût  es.toit  bone  dame  et  religieuse,  arrivèrent  en  la 
terre  et  amenèrent  assez  de  bones  genz  avec  eus.  Moût  en  furent 
lié  par  la  terre,  por  ce  que  il  orent  ferme  espérance  que,  par 
Taide  de  ceus  qui  venu  estoient,  se  poissent  deffendre  et  contre- 
tenir,  jusque  li  Rois  fust  retornez  d'Egypte  où  il  estoit.  Mes  la 
joie  qu'il  en  orent  leur  torna  en  moût  pou  de  preu;  car  Nora- 
dins  qui  bien  ot  fête  sa  volenté  de  noz  barons  et  fu  montez  en 
grant  fierté,  vit  bien  que  toute  la  terre  de  Surie  estoit  en  ce  tens 
sanz  conseil  et  sanz  aide  ;  car  li  Baron  estoient  en  sa  prison  et  li 
Rois  demoroit  en  Egypte  atoutes  les  meilleurs  genz  de  la  terre. 
Por  ce  se  pensa  que  il  ne  seroit  mie  oiseus.  Tandis  come  les  choses 
estoient  en  tel  point,  si  emprist  en  son  cuer  qu'il  asserroit  la  cité 
de  Belinas  :  c'est  une  moût  ancienne  citez  qui  siet  au  pié  de  celé 
renomée  montaigne  que  l'en  apelle  Libane.  Eu  tens  que  li  fil 
Israël  vindrent  en  la  terre,  ele  estoit  apelée  Dan,  et  estoit  la  bone 
de  leur  héritage  en  la  partie  devers  Bise,  einsi  come  Bersabée 
estoit  l'autre  bone  devers  Midi.  Por  ce,  dist  l'Escripture  quant 
ele  vuet  deviser  le  lonc  de  la  terre  de  promission,  qu'ele  duroit  de 
Dan  jusqu'à  Bersabée.  Après  ce,  au  tens  Phelippe,  li  ainz  nez 
filz  Herode,  qui  fu  rois  de  Yture  et  de  la  région  de  Traconite,  si 
come  sainz Luques dist  en  TEvangile,  il  amenda  moût  celé  citéet 
la  fist  croistre.  Lors  li  chanja  son  non  et  la  fist  apeler  la  Cesaire 
Phelippe,  por  enneur  et  remembrance  que  Tiberes  César  estoit 
lors  empereres  du  monde.  Li  droiz  nons  qu'ele  a  ore  si  est  Pa- 
neas;  mes  nostre  François*  qui  ne  sevent  nomer  les  choses  à 
droit  selonc  le  latin,  l'apelerent  par  mesprison  Belinas;  si  li  est 
cist  nons  remés.   Devers  sa  partie  d^Orient  l'i  siet  la  terre  de 
Damas.  Près  d'iluec  sont  .11.  fontaines  :  l'une  a  non  Jor  et  l'autre 
Dan,  dont  sourt  li  fluns  Jordain.  Cette  cité  vint  asseoir  Nora- 
dins  et  la  trova  bien  garnie  de  touz  estovoirs  [fors  que  de  gent.] 
Onfroiz  du  Toron  liconnestables,  qui  sires  en  estoit  par  héritage', 
demoroit  avec  le  Roi  en  Egypte  ;  l'evesques  meismes  de  la  ville 


*  Sibile,  SGcur  consanguine  d'Amaury.  *  «>  Par  héritage  •  répond  à  :  •  Titre  licré- 

*  Nosiri  Latini,  corrumpentes  nomen,  sicut       ditaire.  n 
pêne  omnium  aliarum  urbiiim... 
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estoit  hors.  Une  grant  pestilence  et  mortalïtez  avoit  esté  en  la 
terre  qui  moût  avoit  je  pueple  amenuisié.  Noradins  fist  perrieres 
er  mangoniaus  drecïer  entor,  qui  gitoient  de  jorz  et  de  nuiz  aus 
tors  et  dedenz  la  ville.  Après,  quant  il  vit  la  mauvese  contenance 
des  citeiens,  il  fist  conduire  les  mineeurs  jusqu'au  mur  :  cil  qui 
dedenz  estoient  s'esmaierent  moût  et  firent  tant  que  Ten  parla  de 
pais  :  la  covenance  fu  tele  que  il  s'en  alerent  à  sauveté  et  toutes 
leur  choses  emportèrent.  Noradins  receut  la  cité  sanz  plus  de  con- 
tredit :  ce  fu  fel  l'an  de  l'Incarnacion  Jhesucrist  m.  et  c  et  lxvi  ',  le 
secont  an  du  règne  Amauri,  au  mois  d'octoivre,  le  jor  de  la  feste 
saint  Luc  l'evangeliste  '.  Quant  li  Conestables  se  parti  de  sa  cité 
por  aler  en  Egypte,  il  bailla  sa  cité  à  garder  à  un  suen  chevalier 
qui  estoit  ses  hom  liges,  Gautiers  du  Quesnoi  '  avoit  non.  L'en 
dit  que  cil  ne  mist  mie  tel  peine  en  deffendre  la  ville  corne  il 
deust.  Ce  ne  sai-je  se  il  le  fist  de  mauvestié  ou  de  malice,  car  l'en 
fist  entendant  au  Conestable  que  cil  et  uns  prestres  qui  avoit  non 
Rogier,  chanoines  de  la  cité,  avoient  fet  plet  aus  Turs  et  leur 
rendirent  la  ville  por  avoir.  La  sospeçon  de  ce  crut  moût,  car 
quant  Onfrois  du  Toron  revenoit  de  l'ost,  cil  dui  ne  l'osèrent 
atendre,  ainz  s'enfoîrent.  Nequedent,  la  certeinetez  ne  fu  mie 
tresbien  seue;  mes  voirs  fu  toutes  voies  que  li  Tur  orent  la  cité 
de  Belinas. 


X.  —  De  la  délivrance  le  prince  d'Aniiochc. 

La  chose  aloit'einsi  mauvesement  en  la  terre  de  Surie.  Li  rois 
Amauris,  qui  avoit  Siracon  chacié  fors  d'Egypte  et  Savar  con- 
fermé  en  sa  baillie  et  en  son  pooïr,  s'en  retornoit  en  son  roiaume 
atome  sa  gent  qui  s'estoit  bien  contenue  en  cette  besoigne.  Bien 
avoit  o!  les  noveles  de  ces  granz  meschéances  qui  avenues  estoient 
au  pais,  tandis  com  il  estoit  hors.  Cil  d'Antioche  orent  envoiez 

*  Il  temblc  qu'il  y  «il  ici  erreur  de  deux  au-  '  QainJicim  calendarum  novtmbT.s,  lË  0;- 

n^et.  que  j'atlribuer>l<  aux  ancien!  copiit»       lobre. 
pluidi  qu't  Guillaume  de  Tyr.  Us  auront  écrit  •  Gaalleyius  de  Q^jaiimlo. 
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leur  messages  à  lui  qui  moût  piteusement  li  prièrent  que  il  s'en 
alast  vers  eus  hastivement;  car  si  cstoient  à  grant  n^eschief  que 
bien  avoient  mestier  de  conseil.  Li  Rois  prist  avec  lui  le  conte 
de  Flandres,  et  s'en  alerent  là  tout  droit  por  reconforter  ceus  de 
la  terre  qui  trop  estoient  en  grant  esmoi.  Tant  demora  au  païs 
que  les  besoignes  de  la  prince  devisa  moût  bien  et  atorna  sage- 
ment; toutes  les  bones  villes  fist  garder  là  où  il  avoit  fortereces^ 
et  loiaus  baillis  mist  par  la  terre  por  garder  les  rentes  et  por  rece- 
voir; greigneur  entente  mist  à  ce  que  ces  choses  alassenten  preu 
que  il  ne  fesolt  en  la  seue  terre.  Aus  amis  le  Prince  parla  qu'il  se 
traveillassent  vers  Noradin  coment  il  fust  mis  à  raençon ,  et  fist 
tant  qu'en  cel  esté  de  cel  an  meismes,  il  fu  raens  par  grant  avoir 
qui  donez  en  fu  \  si  que  il  ne  demora  pas  plus  d'un  an  en  la  pri- 
son. Li  Princes,  quant  il  fu  retornez  en  Antioche,  ne  fu  mie 
pareceus  de  sa  besoigne  fere.  Il  avoit  bailliez  aus  Turs  bons 
ostages  por  sa  raençon  :  moutfu  angoisseus  coment  il  les  porroit 
délivrer.  Tantost  s'apareilla  et  mut  por  alcr  à  l'empereur  de 
Costantinoble  qui  avoit  novelment  prise  à  femme  Marie  sa 
sereur.  Cil  le  receut  moût  bel  et  grant  joie  li  fist;  de  son  avoir 
li.dona  largement,  si  que  li  Princes  n'i  demora  guères,  ainz  s'en 
revint  touz  riches  en  Antioche.  Maintes  genz  s'émerveillèrent  de 
Noradin  qui  estoit  si  sages  et  si  porvéanz  de  son  afere  et  moût 
avoit  grant  gloire  de  tenir  noz  riches  homes  en  sa  prison,  coment 
il  leissa  sitost  aler  le  prince  d' Antioche.  11  le  fist  por  deus  raisons  : 
l'une  fu  que  il  dotoit  moût  à  corocier  l'empereur  Manuel  qui 
estoit  ses  voisins  riches  et  puissanz;  si  cremoit  que  cil  ne  li  de- 
mandast  en  don  ce  prison  qui  ses  serorges  estoit,  et  il  ne  li  osast 
véer,  ainçois  le  delivrast  lors  por  néant;  por  ce  le  leissa  finer, 
qu'il  ne  vouloit  mie  que  cil  granz  hom  l'en  priast.  L'autre  raison 
fu  que  cil  princes  estoit  juenes  hom  qui  moût  ne  savoit  pas  encore 
de  ses  aferes  atirier,  ne  en  pais  ne  en  guerre;  si  douta  que  s'il  le 
tenist  longuement  en  prison,  cil  d'Antioche,  par  le  conseil  Amauri 
le  roi,  méissent  en  son  leu  un  preudome  sage  et  bon  guerrier  qui 
grevast  les  Turs  en  ses  marches.  Por  ce  vout  mieuzcestui  lessier 
aler  qui  de  sa  terre  ne  li  seust  mie  fere  tant  de  mal  com  cil  feist. 
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En  cele  seison  qui  lors  estoit,  Siracons,  dont  je  vos  ai  parlé  maintes 
foiz,  qui  moût  estoit  preuz  et  esveillez  de  porchacier  le  mal  à  la 
Crestienté,  s'en  vint  en  la  terre  de  Saiete.  Iluec  assist  un  chastel 
trop  fort  qui  n'estoit  pas  prenables,  l'en  Tappeloit  la  Cave  de 
Tiron.  Si  com  il  estoit  sages  et  mal  veziez,  l'en  cuide  qu'il  feist 
parler  à  ceus  dedenz  et  leur  dotiast  de  son  avoir  ;  car  il  li  bailUerent 
tantost  le  chastel,  que  nule  force  n'i  soffrirent.  Bien  sembla  que  il 
le  feissent  par  traïson,  por  ce  que  sitost  com  il  issirent  d'iluec, 
tuit  s'en  alerent  devers  les  Turs,  fors  seulement  le  chevetaine 
qui  fu  trovez  au  pais;  ne  demora  guères  après  ce,  que  il  en  fu 
menez  à  Saiete  et  tantost  fu  penduz.  En  cel  an  meismes  li  rois 
Guillaumes  de  Sezile  fu  morz  qui  moût  avoit  esté  preudom  :  il 
•fu  filz  le  roi  Rogier'. 

Siracons,  qui  bien  ot  fête  sa  besoigne  de  la  Cave  de  Tiron,  s'en 
ala  à  un  autre  chastel  qui  ne  pooit  estre  pris  par  force  :  il 
séoit  outre  le  flun  Jordain  en  la  marche  d'Arabe.  Siracons  l'assist  ; 
li  Rois,  qui  Toi  dire,  assembla  genz  assez  por  le  secorre.  Jà 
s'estoit  logiez  outre  le  flun  à  tout  son  ost,  mes  iluec  li  vlndrent 
noveles  que  li  Templier  qui  H  chastel  avoient  en  leur  garde  t'a- 
voient  jàrenduausTurs,  [sanzcequeà  nul  meschief  îln'estoient, 
ne  point  de  mesese  il  n'avoient  sofferte].  Quant  li  Rois  l'oï  dire, 
trop  en  fu  corociez  et  doulereus,  si  neis  que  il  en  estoit  einsî 
corne  touz  hors  du  sens.  Tant  fist  cerchier  que  il  trova  douze  des 
templiers  qui  ce  chastel  avoient  rendu;  tantost  les  fist  pendre. 
En  si  grief  estât,  con>  je  vos  ai  dit,  estoit  la  terre  de  Surie  en  cel 
tens  qui  estoit  li  tierz  anz  du  règne  le  roi  Amauri.  De  toutes  parz 
estoit  la  terre  en  péril,  car  li  Tur  estoient  entor  eus  enforcié  et 
puissant.  La  Crestienté  estoit  afebloîée  et  grevée  en  maintes  ma- 


XI.  —  Describitur  composiloris  hujus  historié  in  palriam  redîlus,  et  de 
ejus processu  aperiuntur  noitnulla'. 


lené  qae  le  sommaire  de  ce  chapitre.  Oi 
d'autant  plus   le  rcgreller  que  Guillaut 
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XIL  —  Cornent  li  califes  de  Baudas  envoia  tuer  le  calife  d'Egypte. 

Une  novele  corut  lors  par  tout  le  païs  que  cil  maus  adversaires 
de  la  Crestienté,  Siracons,  avoit  assemblé  si  grant  planté  de  Turs 
que  Ten  n^avoit  mes  pieça  veu  greigneur  ost.  Touz  lî  pooirs  de 
la  terre  du  Levant  et  de  la.paienime  qui  est  en  la  partie  devers 
Bise  estoient  avec  lui.  Il  s'en  youloit  atoute  celé  gent  descendre 
au  roiaume  d'Egypte.  Il  estoit  voirs,  einsi  com  la  renomée  le 
disoit  :  car  Siracons,  qui  trop  savoit  de  mal,  estoit  alez  novelle- 
ment  au  souverain  prince  de  touz  les  Sarrazins,  c'est  li  califes 
de  Baudas.  Quant  il  fu  là  venuz,  il  Taora  moût  longuement, 
si  com  est  leur  costume;  puis  beisa  la  terre  desouz  ses  piez,et  le" 
salua  moût  humblement.  Après  li  comença  à  dire  de  la  terre 
d'Egypte  que  moût  estoit  riche  et  plantéive  de.  toutes  manières 
d'aises  et  de  deliz;  rentes  i  avoit  trop  granz  des  paages  et  des 
treuz  que  l'en  cueilloit  de  diverses  marcheandises  qui  venoîent 
par  la  mer  et  par  la  terre  :  les  genz  du  païs  ne  savoient  rien 
d'armes,  ainçois  estoient  norri  si  délicieusement  qu'il  ne  povoient 
sofFrir  nul  travail ,  ainçois  les  troveroit-l'en  en  toutes  besoignes 
mous  et  lasches.  Si  disoit  que  moût  estoit  granz  hontes  de  si 
mauvais  pueple  qui  si  longuement  avoit  esté  encontre  lui  et  en- 
contre ses  anceseurs,  en  tel  manière  que  il  avoient  fet  en  despit 
de  lui  autre  calife  de  cui  il  ne  disoient  mie  seulement  qu'il  fust 

« 

ses  pareus,  ainçois  afermoient  tout  apertement  que  il  valoit  assez 
mieuz  et  greigneur  pooir  avoit  en  ciel  et  en  terre.  Es  poinz  meis- 
mes  de  la  loi  se  descordoient-il  d'eus  ettenoient  à  mescréant  ceus 
qui  li  obéissoient.  Après  li  dist  que  se  il  deignoit  comander, 
bien  estoit  li  tens  que  legierement  seroit  vengiez  de  son  adversaire, 
et  que  touz  cist  roiaumes  vendroit  à  son  comandement,  se  il  li 
vouloit  baillier  genz  par  que  il  les  poïst  douter.  En  iteles  ma- 

Tyr  y  parlait,  comme  on  voit,  de  lui-même.  '   il  faut  supposer  qu'il  avait  entre  les  mains  le 

Cette  lacune  semble  être  le  fait  de  notre  tra-  premier  manuscrit  du  texte  original,  sur  le- 

ducteur,  qui  aura  regardé  comme  un   hors-  quel  auront  été  faites  toutes  les  copies  po>té- 

d'œuvre  tout  ce  qui  ne  se  rapportait  pas  ex-  Heures,  toutes  étant  également  privées  de  ce 

clusivement  à  l'histoire  des  Croi<«ades.  Mais  précieux  chapitre. 
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nieres  de  paroles  fu  li  Califes  esMeuz  moût  durement  et  bien 
s'acorda  à  fere  ce  que  Siracons  requeroit.  Tantost  envola  letres 
à  touz  les  barons  qui  li  obéissoient,  et  leur  manda  qu'il  venissent 
efforciement  à  armes  por  sivre  Siracon,  là  où  il  les  menroit.  Li 
apareiUemenz  fu  si  granz  en  la  paiennime  que  H  rois  Amauris 
enoïla  novele  certaine;  bien  sot  que  se  li  Tur  poissent  celé 
chose  trere  à  chief  si  com  il  pensoient,  ce  seroit  granz  domages  à 
la  Crestienté  :  et  por  ce  que  il  vout  ce  destorber  se  il  poîst,  tantost 
manda  un  parlement  à  Naples  où  furent  assemblé  li  baron  et  li 
prélat  de  la  terre.  Li  Rois  leur  mostra  à  touz  les  granz  perilz  et  les 
granz  maus  qui  porroient  avenir  se  li  roiaumes  d'Egypte  venoit 
en  la  main  de  Syracon  ne  du  calife  de  Baudas  ;  après,  leur  requist 
moût  humblement  que  chascuns  s'efforçast  de  lui  aidier.  Tuit  cil 
qui  là  estoient  assemblé  savoient  bien  que  li  Rois  disoit  voir,  et 
fu  acordé  que  tuit  cil  qui  n'iroient  avec  lui  en  l'est  11  donroient 
la  disme  de  touz  leur  muebles  qu'il  avoient,  où  qu'il  fussent  :  ce 
promistrent  et  clerc  et  lai,  et  le  tindrent  bien.  Lors  revint  une 
autre  no  vêle  que  Siracons  avoit  fet  trousser  viandes  à  grant  tenset 
fesoit  porter  eaue  en  bouz  granz  '  sur  chamaus],  qui  pooit  soffire 
aus  homes  et  aus  chevaus  par  mainz  jorz,  et  vouloit  passer  par  les 
deserz  où  li  fil  Israël  furent,  quant  il  venoient  à  la  terre  de  pro- 
mission. Li  Rois,  quant  il  01  ce,  prist  isnelement  chevaliers  et 
genzcequ'ilen  potavoir;sis'en  ala  hastivement  por  lui  destorber 
es  deserz;  £t  tant  chevaucha  qu'il  vint  en  un  leu  qui  a  non  Ca- 
desbarne*;  mes  ne  trova  mie  Siracon.  Si  s'en  retorna  isnele- 
ment, por  ce  que  ce  n'estoit  mie  pais  où  il  féist  bon  sejorner. 


XIII.  —  Cornent  H  rois  Amauris  ala  secorrc  le  calife  d'Egypte. 

Lors  fist  li  Rois  fere  une  grant  semonse  par  toute  sa  terre  de 
gent  à  cheval  et  à  plé.  Moût  ot  grant  assemblée  à  Escalonne  où  il 
vindrent  tuit  et  furent  là  le  tierz  jorz  devant  laChandeleur.  Lors 
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s'en  esmut  li  Rois  et  prist  ce  que  mestiers  li  fu  de  genz  et  de  viandes 
avec  lui,  puis  s'en  entra  par  la  voie  du  désert  qui  est  entre  Gaze, 
la  darreaine  cité  du  roiaume  de  Jherusalem  et  la  terre  d'Egypte. 
Lors  atendi  toutes  ses  genz,  puis  vindrent  à  un  chastel  ancien  du 
désert  qui  a  non  Lars  *,  puis  aierent  outre  jusqu'à  la  cité  dont  je 
vos  ai  parlé  desus  qui  est  ore  apelée  Belbés  ;  mes  ele  fu  jadis 
nomée  Peluse,  de  que  parolent  sovent  les  Escriptures  des  Pro- 
fetes*.  Savar  li  soudans  d'Egypte  oï  dire  que  li  Rois  venoit 
atout  son  ost  hastivement;  si  ot  grant  peor,  car  il  ne  pooit  croire 
qu'il  venist  por  lui  aidier,  ainçois  cuidoit  certainement  que  il  li  , 
vousist  movoir  guerre  ;  si  que  près  qu'il  ne  demora  trop  à  ses 
espies  envoier,  por  savoir  le  covine  Siracon.  Mes  quant  il  ot  en- 
voie et  sot  que  li  granz  oz  des  Turs  estoit  en  un  leu  qui  a  non 
Actafi*  de  l'autre  part,  il  fu  touz  certains  que  nostre  gent  li  ve- 
noient  aidier  en  bone  foi;  moût  en  ot  grant  joie.  Sanz  faille 
il  estoit  sages  et  bien  apercevanz  en  autres  choses,  mes  iceste  ne 
dut-il  jà  croire  que  li  Chrestien  li  venissent  aidier  à  tel  meschief 
si  efforciement;  et  quant  il  le  sot,  ne  fina  de  loer  la  proesce  de 
nostre  gent  et  leur  loiauté.  Dont  il  avint  que  dès  ce  jor  en  avant, 
il  s'abandona  à  faire  touz  les  comandemenz  le  Roi  en  toutes  choses. 
Des  richesces  le  calife  d'Egypte  dona  largement  au  Roi  et  à 
touz  ses  barons;  et  aus  chevaliers  meismes  en  departi-il  assez,  à 
chascun  selonc  ce  qu'il  estoit  :  si  que  tuit  s'en  loerent. 


XIV.  —  De  Babiloine  et  du  Cahere. 


Il  se  mistrent  à  la  voie  tuit  ensemble  et  trespasserent  Peluse  et 
le  Cahere,  qui  est  li  mestres  sièges  du  roiaume  d'Egypte  et  est 
meisonez  plus  noblement  *  ;  à  senestre  lessierent  la  noble  cité  que 


*  EUArish.  *  Ad  eum  locum  qui  dicitur  Act^.  Ce  doit 

*  Guillaume  de  Tyr  paraît  s'être  trompé  en  être  la  ville  d'Athfield,  sur  la  rive  droite  au 
reconnaissant  l'ancienne  Peluse,  aujourd'hui  Nil,  au  midi  du  Caire,  et  à  la  même  dis- 
Pharamie,   dans  la  ville  encore  aujourd'hui  tance  de  cette  ville  que  Baibeis  au  nord, 
nommée  Dalbeis,  et  qui  est  dans  le  cœur  de  *  Magn\ficis  decoratum  œdijiciis.  Il  s'agit 
l'Egypte.  ici  du  vieux  Caire,  qui  s'était  élevé  sur  une 
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Ten  apele  Babyloine  en  nostre  langage  :  car  au  langage  arabic  a- 
ele  non  Macer';  il  selogierent  près  d'iluec  sur  la  rive  du  flun.  Le 
non  de  ceste  cité  que  l'en  claime  Babiloine  ne  po-je  onques  trover 
es  ancienes  escriptures,  car  ce  n'est  mie  icele  Babyloine  de  que  les 
Escritures  parolent,  la  tresanciene  citez  qui  fu  en  Orient;  car  celé 
est  ore  apelée  Babyloine  la  déserte.  Et  qui  bien  cerche  toutes  les 
citez  d'Egypte  de  que  les  vielles  escritures  •  parolent,  jà  n'i  orra- 
l'en  nommer  Babyloine*.  Por  ce  cuit- je  certainement  que  après 
le  tens  des  primerains  rois  d'Egypte  qui  furent  apelé  Pharaon,  et 
après  le  tens  des  seconz  qui  orent  non  Tolomé,  après  le  tierz  tens 
meismesque  li  Romain  despecerent  le  roiaume d'Egypte  et  tindrent 
la  terre  come  les  gaaigniages,  furent  fêtes  novelement  ces  .11.  citez, 
li  Caheres  et  Babyloine.  Car  l'en  trueve  lisant  que  Johar  fut  con- 
nestablesde  l'ostà  un  trop  puissant  roi  qui  regnoit  en  Afrique, 
qui  estoit  apelez  Mehezedinalla;  et  cil  Johar  enmena  l'ost  son 
seigneur  en  Egypte  et  conquist  toute  la  terre  à  la  volenté  ce  puis- 
sant roi,  et  fonda  ces  deus  citez.  Nequedent,  aucunes  genz  dient 
que  celé  Babyloine  fu  la  tresnomée  citez  d'Egypte  qui  ot  non 
Memphis,  et  estoit  chiés  de  toute  la  terre  entor;  mes  ne  semble 
mie  que  ce  soit  voirs.  Car  outre  le  flun  du  Nil  qui  cort  delez  ceste 
Babyloine  dont  je  vos  parole,  loing  d'iluec  bien  à  .x.  miles 
aperent  les  ruines  et  les  murailles  d'une  trop  anciene  cité  qui 
bien  demonstrent  que  ce  fu  trop  grant  chose.  Li  vilain  gaaigneeur 
du  païs  dient  que  ce  fu  Memphis.  Si  pot  bien  estre  que  la  genz  de 

partie  des  ruines  des  anciennes  Babylone  et  a  Egypte.  Pour  se  maintenir  dans  une  sorte 

Memphis.  «  d'indépendance,  ils  avaient  occupé  un  ou- 

*  Var.  «  Marcer.  »  Les  anciens  Arabes  nom-  «  vrage  fortifié  sur  le  bord  du  fleuve,  d'oit  ils 
maient  ces  ruines  Meshr;  sans  doute  Mcm-  ■  faisaient  des  sorties  dans  le  voisinage.  Ayant 
phis.  «  obtenu  l'impunité  de  leurs  brigandages,  on 

'  Veteres  et  vetustissimas  historias...  *  leur  avait  permis  de  séjourner  dans  cette 

*  ■  Gaillaurac  de  Tyr  se  trompe  ;  on  trouve  <  forteresse  qu'ils  appelèrent  Babylone.  Les 
«  la  mention  de  cette  ville  dans  Vltinér.  de  «  ruines  s'en  reconnaissent  encore  non  loin  du 
*  Ptolémée  (IV,  f  5),  dans  Strabon  (liv.  XVI),  «  vieux  Caire,  et  on  les  nomme  aujourd'hui 
«  dans  Diodore  de  Sicile  (I,  56),  que  notre  ar-  •  Baboul.  Sous  la  domination  romaine,  c'était 
■  cbcv^qae  a  pane  pas  connaître;  mais  aussi  «  le  siège  d'une  des  trois  légions  qui  gar- 
«  dans  Josèphe  (Antiq.^  liv.  IT,  5),  qu'il  con-  «  daient  l'Egypte.  »  {Note  de  Véd.  acad.)  — 
<  naissait  assurément.  C'était  alors  une  forte-  Au  reste,  le  nom  de  la  Babylone  d'Egypte  se 
«  rcssc  du  nome  Héliopolitain ,  sur  la  rive  retrouvait  déjà  dans  un  grand  nombre  d'an- 
«  orientale  du  Nil.  Si  l'on  en  croit  Diodore,  ciennes  chansons  de  geste  populaires,  dès  le 
a  le  nom  lui  venait  de  certains  auxiliaires  temps  de  Guillaume  de  Tyr.  (Voy.  Hist,  lit- 
«  babyloniens  que  Sésostris  avait  ramenés  en  téraire  de  la  France^  tomes  XXII  et  XXIII.) 
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cele  cité  s'en  alerent  tuit  ensemble  et  tresporterent  leur  siège  sur 
le  flun,  par  que  li  nonsde  leur  ville  fu  changiez,  ou  lors  otipuis. 
Mes  iceste  chose  est  bien  certaine  que  Johar  de  que  je  vos  ai  parlé, 
qui  estoit  connestables  au  puissant  prince  Mehezedinalla,  fu  en- 
volez d'Afrique  en  Egypte,  et  conquist  tout  le  païs.  Lors  assist 
rentes  et  treuz  sur  le  pueple.  Puis  fist  et  establi  le  Cahere  et  devisa 
que  ce  seroit  li  plus  ennorables  sièges  à  son  seigneur  ^  Le  ticrzan 
après,  vint  Mehezedinalla  en  la  terre  ;  et  quant  il  vit  le  leu  si  bel 
et  si  delitable,  du  tout  leissa  son  mestre  palais  qu'il  avoit  en 
Afrique  en  la  cité  de  Caroée  •  et  eslut  le  Cahere  por  sejorner  déli- 
cieusement. Ce  fu  .CGC.  et  .Lxr.  après  Mahomet,  au  vintiesmean 
du  reigne  Mehezedinalla  :  ce  trueve  l'en  en  un  livre  qui  fufez  des 
princes  d'Orient  \ 


XV.  —  Du  grant  péril  de  vent  que  li  rois  Siracons  ot  c's  dcserz. 

Nostre  gent  furent  logié  sur  le  flun,  si  com  vos  avez  oï,  à  mains 
de  demie  leue  de  la  cité.  Lors  pristrent  conseil  ensemble  li  Cres- 
tien  et  li  Tur;  et  quand  il  orent  tout  regardé,  à  ce  s'acorderent 
que  mieuz  estoit  que  il  alassent  encontre  Siracon  efforcieement 
ainçois  qu'il  passast  le  flun,  et  se  combatissent  à  lui  à  l'entrée  de 
leur  terre.  Car  se  il  atendoient  que  il  passast  le  flun,  plus  en  tro- 
veroient  lui  et  les  suens  aspres  en  bataille,  porce  qu'il  n'auroient 
où  foïr;  car  li  repassers  Teaue  leur  seroit  trop  greveuse  chose. 
Quant  il  orent  ce  conseil  pris,  tantost  se  deslogierent  et  se  haste- 
rent  d'aler  là  où  il  cuidoient  trover  leur  anemis.  Et  quand  il  vin- 
drent  à  ce  leu,  ne  les  trôverent  pas  :  car  Siracons,  qui  moût  estoit 
preuz  et  esveilliez,  s'en  estpit  jà  partiz  et  venuz  au  flun;  passez 
estoit  outre  et  toute  sa  gent,  hors  ne  sai  quanz  Turs  qui  encore 
estoient  remés.  Li  nostre  vindrent  là  poignant  et  les  pristrent; 
quant  il  les  orent  liez,  la  vérité  leur  demandèrent  et  du  nombre 

'  Anno  a  regno  Mehemel  treccntesimo  quin-  ^  Sicut  alibi  in  historia  quam  de  princi^ 

quagesimo  octavo.  pibus  orientalibus  contexuimus,  diligentius 

•  Kairoanou  Kervan,  à  23  lieues  sud  de  Tu-  est  digestum. 
nis.  (Note  de  Uéd.  acad.) 


r 
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des  chevaliers  que  Siracons  menoit,  et  cornent  il  se  porpensoit 
à  contenir  de  la  guerre.  Cil  leur  en  distrcnt  quanque  il  en  sa- 
voient.  Après  leur  contèrent  une  novele  de  que  nostre  gent  se 
merveillerent  moût;  car  il  leur  distrent  que  quant  leur  oz  ot 
trespassée  la  Surie-Sobal  et  furent  entré  es  deserz  bien  avant, 
une  tempeste  leur  sordi  si  granz  que  li  sablons  voloît  si  espés 
par  l'air  que  nus  ne  pooit  ovrir  la  bouche  por  parler,  ne  les  euz 
por  regarder  çà  ne  là;  H  venz  meismes  estoit  si  forz  que  tuit  do- 
toient  que  il  ne  les  enponast  :  por  ce  descendirent  des  chevaus  et 
s;tenoient  à  terre  tout  estc.idu,  que  11  venz  ns  les  cueillist.  Mes, 
aucune  foîz  revenoit  si  grant  plenté  de  sablon  sur  eus  que  cil  re- 
menoient  desouz  tuit  enterré.  Force  ne  se  savoient  en  quel  manière 
contenir.  Ce  est  bien  veritez  qu'en  icez  deserz  sourt,  tele  eurc  est, 
ausi  grant  tempeste  com  en  la  mer,  et  les  ondes  du  sablon  vont 
si  hautes  com  li  floz  de  mer;  dont  il  i  a  moût  grant  péril  en  ce 
passage.  Par  ceste  aventure  perdi  Siracons  moût  de  sa  gent  et  de 
ses  chamaus  et  de  l'autre  voiture,  à  grant  plenté.  Mes  quant  li 
venz  cessa  et  li  sablons  refu  assis,  il  reconcueilli  sa  gent  et  ralia 
ensemble,  puis  s'en  vindrent  en  Egypte  '.  Quant  nos  gens  oirent 
ces  noveles,  il  s'en  retornerent  arrières  et  se  logierent  sur  la  rive 
oij  il  avoient  avant  esté  logié. 


XVI.  —  Des  covenances  que  li  rois  Amauris  et  Sarar  firent  ensemble. 

Savar,  li  soudans,  vit  que  ses  anemis  [puissanz  et  sages  et  ma- 
licieus]  estoit  entrez  dedenz  le  roiaume  d'Egypte  et  que  il,  par  la 
force  de  sa  gent,  ne  les  porroit  mie  giter  hors  de  sa  terre,  ne  soi 
deffendre  de  lui  dedenz  son  pais.  Si  comença  moût  à  penser  et  à 
mètre  grant  peine  coment  il  porroit  tant  faire  vers  le  roi  Amauri 
que  il  se  demorast  avec  lui  au  roiaume  d'Egypte;  car  it  savoït 
bien  certainement  que  Siracons  n'estoit  mie  là  venuz  por  tost 
retorner,  alnçois  U  feroit  longue  guerre  et  grant  riote  ;  et  il  se  dou- 
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toit  que  il  n'enuiast  au  Roi  de  tant  demorer  hors  de  son  roïaume 
et  que  il  ne  s'en  vousist  retorner  par  tens  enSurie.  Bien  vît  clere- 
ment  que  il  ne  porroit  lui  retenir  en  nule  manière  se  il  ne  li  crois- 
soit  le  treu  qu'il  avoit  de  la  terre,  et  se  li  baron  meismes  du  païs 
le  Roi  n'a  voient  leur  despens  si  largement  que  il  s'en  poissent 
bien  fornir.  Lors  vint  au  Roi  et  à  son  conseil  et  leur  dist  que  il 
seroit  bien  de  renoveler  les  covenances  qui  estoient  entr'eus  et  le 
Calife.  Et,  por  le  grant  servise  que  li  Rois  li  fesoit,  devoît  bien 
estre  la  some  du  treu  graindre  qu'ele  n'avoit  esté;  car  bien  estoit 
semblanz  que  la  besoigne  qui  leur  sordoît  ne  fust  mie  tost  finée. 
Lors  i  ot  preudomes  qui  parlèrent  entredeus,  tant  deçà  et  delà, 
que  il  s'acorderent  aus  covenances  en  ceste  manière  :  li  Rois  au- 
roit  .cccc.  M.  besanz  :  les  ce.  m.  l'en  seroient  paiez  présentement; 
les  autres  ce.  m.  recevroit  par  termes  avenables  qui  nomé  furent, 
et  bien  en  seroit  seurs  par  covenant  qu'il  créanteroit  loiaument, 
come  rois  et  fianceroit  de  sa  main  nue  sanz  mal  engin,  que  il 
n'istroit  du  roiaume  d'Egypte  jusque  Siracons  et  touz  ses  oz  en 
fust  gitez  hors;'  ou  que  il  fussent  si  desconfit  qu'il  n'eussent  point 
de  pooir  en  la  terre.  Cist  atiremenz  plot  bien  au  Roi  et  à  ses  ba- 
rons et  le  fiança  volentiers  à  tenir.  L'en  eslut  messages  de  par  le 
Roi  por  envoier  au  Calife  qui  veissent  de  par  lui  l'asseurement 
que  il  en  feist.  Envolez  i  fu  por  ceste  chose  uns  juenes  hom  sages 
et  bien  parlanz.  Hues  de  Cesaire  avoit  non,  et  li  bailla-l'en  autres 
chevaliers  avec  lui  por  compaignie,  car  ne  sembloit  mie  assez  à 
la  nostre  gent  que  li  Soudans  asseurast  si  granz  covenances, 
ainçois  vouloient  que  li  Califes  le  fiançast  ausi  com  li  Rois  avoit 
fet. 


XVIL  —  Des  granz  richcsces  et  des  granz  biautez  et  des  granz  délices 

qui  estoient  au  Cahere. 

Force  que  les  genz  des  autres  terres  ne  cognoissent  mie  la 
contenance  ne  la  manière  des  heberjages  ne  de  la  mesniée  à  ce 
haut  prince  que  l'on  apele  calife,  cil  qui  ceste  estoire  mist  en 
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latin  demanda  moût  ententivement  à  noz  messages,  qui  là  furent 
envoie  \  les  noveles  de  son  estre  et  des  genz  qui  entor  lui  estoient, 
et  cornent  il  avoient  esté  conduit  jusqu'à  lui.  Si  com  je  vos  ai  dit, 
Hues  de  Cesaire  i  ala,  avec  lui  Jefroiz  Fouchiers  qui  estoit 
mestres  du  Temple.  Savar  li  soudans  les  conduisoit.  Première- 
ment vindrent  au  Cahere  en  un  palais  qui  a  non  en  leur  langage 
Cascere,  qui  moût  estoit  biaus  et  riches  '.  Là  furent  apareillié 
sergent  assez  qui  tenoient  les  espées  toutes  nues.  Cil  se  mistrent 
avant  eus  et  les  menèrent  par  unes  alées  longues  où  l'en  ne  véoit 
gote.  Quant  il  furent  venu  à  la  clarté,  il  troverent  huis  trois  ou 
quatre,  les  uns  devant  les  autres,  à  pou  d'espace  entredeus.  A 
chascune  de  ces  entrées  avoit  grant  plenté  de  Mors  touz  armez, 
qui  se  levoient  contre  le  soudan  et  le  saluoient.  Quant  il  vindrent 
bien  avant,  si  entrèrent  en  une  court  large,  toute  pavée  de  marbre 
de  diverses  couleurs,  à  trop  riches  peintures  d*or  musique  ;  loges 
i  avoit  qui  séoient  sur  colombes  de  marbre  moût  bêles  :  li  che- 
vit>n  et  li  tref  estoient  tuit  couvert  d'or;  oevres  i  avoit  si  delita- 
bles  que  nus  n'es  veist  qui  n'i  demorast  volentiers,  jà  tant  n'eust 
à  faire.  En  pluseurs  leus  de  celé  cort  avoit  fontaines  qui  sordoient 
par  tuiaus  d'or  et  d'argent,  et  fesoient  unes  noes  en  fosses  trop 
bêles  que  l'en  leur  avoit  fêtes,  et  pavées  de  marbre.  Ces  eaues 
estoient  si  cleres  qu'eles  ne  pooient  estre  plus.  Iluec  avoit  tant 
d'oiseaus  de  diverses  façons  et  de  diverses  couleurs  qui  estoient 


*yida  ratione  eorum  qui  ad  illum  tantum 
principem  sunt  ingressi...  comperimus, 

*  On  ne  sera  pas  fâché  de  trouver  ici  le  texte 
original  :  Ad  palatium,  quod  lingua  eorum 
Cascere  dicitury  accedentes  cum  apparitorum 
numerositate  maxima^  qui  cum  gladiis  et 
slrepitu  prcecedebant.per  angiportus  et  loca 
luminibusegentia  ducti,ad  iingulos  introitus 
armatorum  JEthiopium  cohortes  crebrce  sa- 
lutûtiottis  officium  certatim  Soldano  exhi- 
bentes,  repererunt.  Transeuntes  autem  pri- 
mam  et  secundam  custodiam  ad  qucedam 
diffusa  et  magis  spatiosa  loca,  soli  pervia  et 
divo  exposita  inlromissi,  deambulatoria  in-, 
veniunt,  columnis  subnixa  marmoreis,  auratis 
laquearibus  et  prominentibus  celata  operibus, 
pavimento  strata  vario...  Tanta  inerat  ma» 
teriœ  et  operis  elegantia,  ut  transeuntium 


etiam  invitos  detinerent  oculos,.,  Erant  ibi 
piscirue  marmoreof,  aquis  redundantet  lim- 
pidioribus;  erant  avium  multimodarum,  quas 
nos  ter  non  novitorbis,  varii  garritus,  forma 
incognito  et  coloris  peregrini...  Inde  ad  ultC' 
riora,  profviis  Eunuchorum  principibus  ad' 
missiy  ideo  œdificia  tanto  prioribus  elegan» 
tiora  inveniunt  quanto  quœ  prias  viderant 
vulgaribus  et  usitatis  prœstantiora  videban» 
tur.  Hic  quadrupedum  stupenda  varietas, 
qualem  piclorum  solet  manus  lasciva  depin- 
gere^quaîem  licentia  solet  poetica  mentiri^ac 
somniantis  animus  visionibus  imaginari  noc' 
turnis;  qualem  Orientis  et  Austri  soient 
diœceses  ministrare;  Occidens  autem  vider e 
nunquam,  audire  rarius  consuevit.  Videbatur 
procul  dubiOf  quod  ex  iis  locis  Solinus  noster 
Polyhistoris  sui  deduxerit  historiam. 
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venu  des  diverses  parties  d'Orient,  que  nus  ne  les  véist  qui  ne 
s'en  merveiilast  et  qui  bien  ne  déist  que  voirement  se  jooit  Nature 
quant  eie  les  fist.  Li  un  des  oiseaus  se  tenoient  près  des  fontai- 
nes, li  autre  loing,  chascuns  selonc  sa  nature  :  viandes  avoient 
diverses,  teles  corne  il  leur  covenoit.  Là  remestrent  li  sergent  qui 
premièrement  les  conduisoient,  et  les  empristrent  à  conduire 
greigneur  gent  et  plus  privé  du  Calife,  que  l'en  apeloit  les 
amirauz  des  châtrez.  Cil  les  menèrent  en  une  autre  court  et  en 
uns  autres  heberjages  qui  estoient  si  riche  et  si  delicieus  que  li 
autre  qu'il  virent  avant  ne  leur  semblèrent  rien  avers  cez.  Iluec 
virent  bestes  de  tantes  manières  diverses  et  si  desguisées  que  qui 
deviseroît  leur  façons  il  sembleroit  mençonge.  Nule  mains  de 
peinteur  quant  il  se  jeue,  ne  songes  après  matines,  ne  porroit 
façonner  si  estranges  choses.  Solins  qui  devisoit  les  manières  des 
bestes  ne  semble  mie  menteeur  à  ceus  qui  ce  virent*. 


XVIII.  —  De  ce  meismes  et  cornent  li  Califes  estoit  noblement. 

Quant  il  furent  venu  par  pluseurs  portes  et  par  mainz  destours 
où  il  orent  touzjorz  trové  noveles  choses,  tant  que  il  s'en  esba- 
hissoient  tuit,  à  la  an  vindrent  au  grant  palais.  La  richece  ne  la 
façons  ne  fet  mie  à  deviser,  car  trop  i  demorroit-l'en.  Iluec  virent 
granz  routes  de  genz  bien  armées  et  si  bel  qu'il  reluisoient  tuit 
d'or  et  d'argent.  Bien  sembloit  à  leur  contenance  qu'il  fussent 
iluec  por  garder  grant  chose.  Puis  entrèrent  en  une  chambre  et 
virent  du  travers  une  grant  cortine  de  l'une  paroi  jusqu'à  l'autre, 
teissue  de  fil  d'or  et  de  soie  de  toutes  couleurs,  [à  bestes  et  à  oi- 
seaus et  à  diverses  estoires  de  genz]  ;  ele  flambeoit  toute  de  rubiz 
et  d'esmeraudes  et  de  toutes  autres  riches  pierres.  Léanz  ne  tro- 
verent  nului.  Li  Soudans,  quant  il  i  fu  entrez,  se  leissa  cheoir  à 
terre,  et  aoura  à  sa  guise,  puis  se  releva  et  refist  ausi  la  se- 


*  Ce  passage  nous  fora  penser,  sans  doute,  des  chansons  de  geste  de  la  seconde  époque, 
avec  Guillaume  de  Tyr,  aux  vignettes  des  an-  Il  prouve  aussi  qu'on  ne  prenait  déjà  plus  au 
ciens  manuscrits  et  aux  descriptions  féeriques       sérieux  les  récits  de  SoHne. 
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conde  foiz.  Quant  il  se  fu  la  tierce  foiz  lessiez  cheoir  à  terre, 
tantost  mist  jus  s'espée  qu'il  avoit  pendue  à  son  col;  lors  trest- 
l'en  à  une  part,  par  cordes  de  soie  qui  estoient  là  moût  soutilment 
afaitieés,  la  cortine  qui  là  pendoît  ausi  com  une  voile,  si  qu'ele 
fu  toute  pllée  lez  une  des  paroiz.  Li  Califes  aparut  qui  se  séoit 
sur  un  siège  moût  precieus  d'or  et  de  pierres;  entor  lui  avoit 
moût  pou  de  ses  privez  conseillers  qui  estoient  tuit  chastrez.  Li 
Soudans  s'aproucha  moût  humblement  et  li  beisa  le  pié,  puis 
s'assist  en  bas  à  ses  piez.  Lors  li  comença  à  conter  cornent  la 
terre  d'Egypte  estoit  livrée  à  grant  destruiement,  se  il  n'i  metoit 
conseil;  car  Siracons  estoit  là  venuz  o  grant  plenté  de  genz  à 
armes  que  U  califes  de  Baudas  li  avoit  bailHées  por  haine  dé 
lui,  et  ne  seroient  mie  legier  à  giter  hors  de  la  terre  se  l'en  n'i 
metoit  grant  peine  et  grant  consternent;  por  ce  avoient  fêtes  teus 
covenances  au  roi  de  Surie  qu'il  leur  estoit  venuz  aidier,  [et 
moût  estoit  vaillanz  hom;  les  genz  qu'il  avoit  amenées  estoient 
plus  preu  en  bataille  que  nules  autres  genz  que  l'en  poist  trou- 
ver.] Les  poinz  des  covenances  li  devisa  touz,  et  li  dist  que  s'il 
li  plaisoit  il  les  devoit  asseurer.  Quant  li  Califes  ot  bien  toutes 
ces  choses  entendues,  debonairement  et  à  bêle  chiere  otroia  les 
covenances,  et  respondit  que  moût  li  plesoit,  si  que  au  roi  Amauri, 
qui  ses  amis  estoit,  feroit  paier  moût  certainement  l'avoir,  que 
l'en  li  avoit  promis,  et  plus  encore  par  dessus.  Nostre  message 
distrent  que  il  le  fiançast  ausi  corne  li  Rois  l'avoit  fet.  Si  baron 
qui  entor  lui  estoient  se  merveillerent  trop  que  l'en  demandoit 
si  grant  outrage  à  si  très-haut  home,  et  distrent  que  ce  n'avoit 
onques  esté  fet,  ne  jà  ne  seroit,  Granz  paroles  ot  iluec  sur  ce, 
et  moût  i  demora-l'en.  Li  Soudans  leur  mostroit  par  humbles 
paroles,  si  com  il  l'osoit  dire,  le  péril  en  que  la  terre  estoit.  Li 
nostre  message  ne  se  vouloient  por  nule  chose  remuer  de  ce  qu'il 
requeroient  :  au  darrenier,  par  moût  grant  angoisse  et  à  grant 
desdaing,  (nequedent  il  sozrioit),  tendi  sa  main  coverte  d'une 
toaille  de  soie.  HuesdeCesaire,  qui  moût  estoit  aguzet  sages  et 
bien  parlanz,  dist  devant  touz  :  i  Sire,  fist-il,  loiautez  n'a  point  de 
«  coverture.  Se  vos  voulez  ceste  chose  tenir  et  garder  entérine- 
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«  ment,  si  com  elle  est  devisée,  vous  le  fiancerez  de  vostre 
«  maîn  nue;  car  einsi  Ta  fiancié  li  rois  mes  sires.  Se  vos  ne 
«  voulez  oster  lacoverture  desus  vostre  main,  nos,  simples  genz, 
«  [qui  n'avons  mie  acostumé  de  veoir  tel  chose  faire  aus  nozprin- 
«  ces],  aurions  grant  sospeçon  que  en  ceste  chose  n'eust  aucun 
«  decevement.  »  Quant  li  amiraus  qui  là  estoient  oïrent  ceste 
chose,  tuit  furent  ausi  come  desvé,  et  distrent  que  trop  avoit  ci 
grant  avilement,  quant  cil  crestien  parloîent  à  leur  seigneur  ausi 
baudement  et  ausi  come  per  à  per,  et  li  requeroient  chose  qu'il 
ne  pooit  faire  sanz  soi  trop  abessier.  Li  Califes  vit  toutesvoies 
que  la  chose  ne  pooit  autrement  aler,  trop  en  fu  dolenz;  mes, 
por  covrîr  son  corrouz,  comença  à  sozrire  ausi  come  se  il  tenist 
à  folie  ce  que  lî  message  disoient.  Lors  tendi  la  main  toute  nue  et 
fiança  en  la  main  Huon  de  Cesaire  la  covenance  mot  à  mot,  si 
com  cil  la  devisa.  Cil  qui  le  virent  racontèrent*  que  li  Califes 
estoit  uns  juenes  hom  cui  barbe  venoit  lors  aprimes,  moût  biaus 
bachelers,  bruns  et  granz  de  cors;  larges  sur  touz  homes. 
Femmes  avoit  plus  de  set-vinz  *  :  il  avoit  non  Elhadech,  li  filz 
Elfeys'.  Quant  li  message  se  furent  parti  de  lui,  il  leur  envoia 
aus  osteus  granz  presenz  de  viandes  et  de  riches  dons  precieus  et 
larges. 


XIX.  —  Du  calife  de  Baudas  et  de  celui  d'Egypte. 

Force  que  vos  avez  01  parler  de  ce  grant  prince  et  de  l'autre 
calife  qui  est  à  Baudas,  je  vos  dirai,  si  com  la  vérité  est,  dont 
il  comencierent  :  aucunes  genz  porront  estre  qui  savoir  le  vou- 
ront.  [Cil  cui  il  desplaira  à  escouter  porront  trespasser  ce  et  lire 
ce  qui  vient  après  de  Testoire.]  Li  princes  qui  est  en  Egypte  est 
apelez  par  deus  nons  :  l'en  le  claime  calife,  qui  sonne  autant 
come  hoirs,  porce  qu'il  tient  le  leu  et  le  droit  héritage  à  leur 

*  Sicut  dominus  Hugo  nobis  retulit,  de  la  religion  de  Dieu),  fils  d*Alfayz-bi-Nash- 
'  Liberalis  pluritnum^  innumeras  habens       Allah  (muni  de  la  protection  divine),  mort  en 

uxores.  1160.  Il  régna  quinze  ans,  de  ii53  à  1160. 

*  Aladhed-li-din-Allah,  c'est-  à  -  dire  (éclair       (Note  de  l'éd.  acad.)  « 
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grant  prophète  Mahomet  '.  L'en  le  renome  Muleine,  c'est  à  dire 
nostre  sires;  et  semble  que  il  tiegne  ce,  non  por  la  terre  d'Egypte  ; 
car,  dès  le  tens  que  Joseph  governoit  ce  roïaume  desouz  le  rûi 
Pharaon,  la  famine  fu  si  granz  que  li  Egyptien  vendirent  pre- 
mièrement leur  teneures  au  Roi,  por  avoir  du  forment  à  men- 
gier;  après,  vendirent  eus-meïsmes  et  furent  serf  à  leur  seigneur 
por  eschaper  du  chier  tens.  Lors  dist  Joseph  aus  gaaigneeurs  des 
terres  :  <  Vos  donnez  la  quinte  partie  de  voz  blez  au  Roi,  et  nos 
•  vos  leissons  les  quatre  parz  por  semence  aus  terres  et  por 
«  viandes  à  vous  et  à  vos  mesnîées  '.  »  Por  celé  raison  sont  plus 
li  Egyptien  songiez  touzjorz  à  leur  seigneurs  que  les  genz  des 
autres  terres;  car  cil  acheta  eus  et  leur  teneures  por  son  blé.  Et 
encore  tient  celé  costume;  car  il  i  a  un  bailli  qui  est  sires  et  por- 
veerres  de  toute  la  terre,  ausi  com  Joseph  estoit.  Quant  li  rois 
Pharaons  dist  à  son  pueple  qui  aloit  criant  après  lui  por  la  fa- 
mine :  «  Alez,  fist-il,  à  Joseph  et  fêtes  quanqu'il  vos  dira.  »  Tant 
com  il  i  a  euz  rois,  il  '  ne  pensoient  à  nule  rien  que  estre  en  repos 
et  en  délices.  Li  baillis  qui  par  desoz  estoit  s'entremetoit  touzjorz 
des  guerres  et  des  plez  et  des  autres  choses  du  roiaume.  Encore 
cstoit-il  einsi  à  ce  tens;  car  li  Califes  estoit  eu  leu  de  Pharaon, 
et  Savar  li  soudans  en  la  baillie  Joseph  *. 


-  Cornent  li  Mescréaat  se  descorderent  de  la  loi  Mahomet. 


La  raisons  du  primerain  non  par  que  l'en  l'apele  calife  lu 
ceste  :  Mahomez  qu'il  tiennent  à  prophète,  qui  le  pueple  d'Oriem 
mist  en  la  desloiauté  et  en  l'erreur  où  il  est  encore,  ot  après  lui 
un  de  ses  deciples  qui  fu  ses  oirs  d'enseigner  et  de  comander  à 

'  Quod  interpretatumcctssor  vtt  hares.       moinfl  rigoureuses,  cl  qu'ils  ne  rcgardaijiu 
*  Gcnisc,  ch.  ilvii,  f  30-16.  pai  les  (erres  dont  ils  faisaient  hommage  ou 

'  Lt»  califes,  qu'ils  culli»alenl,  comme  la  propriiié  du  roi 

■  Cetic  eiplicalion  a  pour  k  moins  l'uvan-       ou  Je  I eu r>  seigneurs.  Vndc  al,  quod  arctiore 
lige  de  nous  prouver  que  les  Rens  dn  commun,       vincala  teucKlur  jEgyptii   domino  suo,  «i 
ampUasmul  obligati  quam  aliorum  haUlJ- 
lore!  rtglonum  magiilralitus  laii. 
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tenir  cele  mescréandise.  Cist  ot  non  Bebecre*.  Après  lui,  tint  le 
roiaume  et  le  comandement  de  la  mauvaise  loi  Homar  li  filz 
Catap*.  Après  vint  Oteman'  et  puis  Haly  le  filz  Bitaleb*.  Tuit 
cist  furent  apelé  calife,  por  ce  qu^il  estoient  hoir  et  successeur 
de  Mahomet  que  il  tiennent  à  leur  grant  mestre.  Nequedent, 
Haly  qui  fu  li  quinz,  fu  mieudres  chevaliers  et  plus  esprovez,  de 
greigneur  cuer  et  de  plus  grant  malice  que  li  autre  n'avoient  esté; 
et  avoit  esté  oncles  Mahomet.  Si  comença  à  avoir  moût  grant 
desdaing  et  tenir  à  despit  que  Ten  Tapelast  hoir  de  Mahomet,  et 
ne  mie  chevetaine  ne  prophète,  si  com  cil  avoit  esté.  Por  ce,  co- 
mença à  dire,  premièrement  à  privé,  après  le  dist  apertement  et 
le  pfeescha  au  pueple,  que  Gabriel,  li  anges  que  Dame-Dieus 
envoioit  pôr  enseigner  la  loi  deâ  Sarrazins,  fu  envolez  tout  droit 
à  lui;  mes  il  fu  deceuz*.  Si  s'en  torna  à  Mahom,  et  li  enseigna 
en  quel  loi  li  Tur  sauveroîent  leur  âmes.  Et  quant  il  s'en  retorna 
à  Nostre  Seigneur,  il  *  le  blasma  moût  pofce  qu'il  estoit  alez  à 
celui,  contre  son  comandement.  Par  çeste  raison  disoit  qu'il 
devoit  estre  li  granz  prophètes  et  ne  mie  Mahom.  Geste  chose 
ne  sembloit  pas  moût  bien  vérité,  mes  il  trova  toutevoies  en 
cele  gent  deceue  aucuns  qui  le  crurent  ',  et  sourdi  li  contenz  et  la 
descorde  entr'cus  qui  encore  dure.  Gar  li  un  dient  que  Mahomez 
fu  messages  de  Dieu,  et  cil  sont  apelé  en  leur  langage  Sompni^\ 
li  autre  se  tiennent  à  ce  que  Haly  soit  li  droiz  prophètes,  et  ceus 
claime-l'en  Sjha*.  Or  avint  que  Haly  fu  ocis,  et  lors  vindrent 
audesus  cil  qui  contre  lui  se  tenoient,  si  que  par  toute  la  terre 
d'Orient  se  tenoient  tuit  à  ce  queMahomez  fust  leur  granz  mestres. 
Touz  ceus  qui  se  vouloient  tenir  à  Haly  ocioit-l'en  oU  chaçoit 
hors  de  la  terre.  Lonc  tens  après,  en  l'an  qui  fu,  puis  que  Ma- 
homez ot  régné,  .ce.  et  .iiii.xx.  et  .vin.  anz",  fu  uns  moût  hauz 
hom  puissanz  et  sages  '^  qui  estoit  descenduz  du  lignage  Haly. 

'  Abou-Bekr  (père  de  la  vierge).  *  Dicuntur  Suni, 

•  Omar,  fils  d'AIkattah.  •  Scia, 

»  Othman.  *•  Var,  «  286  »  et,  suivant  Y  Art  de  vérifier 

•  Ali,  fils  d'Abou-Thaleb.  les  dates,  896. 

"  Mais  l'ange  fut  déçu.  "  Xomine  Abdallah,  filius  Mehemeth , /lit 

•  Notre-Seigneur.  Japhar,  filii  Mehemethjilii  Hali.filii  Hussen, 
^  Invenit  tamen  populum  qui  sibi  creJerct»       filii  Hali  majoris  de  quo  pramiiimus.  Notre 
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Icist  s'en  issi  de  la  cité  qu'a  nom  Semelie"  et  s'en  passa  en 
Afrique  atouz  genz  assez  qu'il  ot  a  compaigniées  avec  lut;  il 
conquis!  toute  celé  terre,  et  lors  se  fîst  apeler  Mehedi  ",  qui  sone 
autant  corne  aivanz,  porce  qu'il  aivoit  les  boces  des  orgueilleus 
et  les  contenz  de  cez  qui  contre  lui  estoient,  et  fesoit  les  voies 
pleines,  porce  que  la  seue  gent  poissent  aler  sanz  contredit  et 
estre  à  repos.  Cist  fist  une  cité  meut  riche  que  il  apela  de 
son  non  Mehedemie  '*  et  vout  que  ele  fust  H  chiés  et  li  sièges 
de  tout  le  roiaume.  Après  ce,  il  apareilla  une  grant  navie  et 
passa  en  la  terre  de  Sezîle  et  la  conquîst  toute.  De  là  meismes 
ala-il  en  Ytale  et  grant  partie  en  gasta.  Il  fu  li  premerains, 
après  Hâly  son  beseel,  qui  se  fist  nomer  calife;  ne  mie 
porce  qu'il  se  coneust  à  hoir  Mahomet  que  il  haoit  moût  et  en 
mesdisoit  apertement,  mes  porce  que  il  estoit  venuz  après 
Haly  que  il  tenoit  à  vrai  prophète  et  à  message  de  Dieu.  Icist  osa 
changier  les  manières  de  orer  et  les  comandemenz  que  Mahomez 
avo  it  establtz  ;  et  le  maudisoit  corne  desloial  deceveeur  du  pueple. 
De  «;estuî  descend!  uns  suens  niés  qui  ot  non  Ebuthemyn  '*,  en 
seurnon  Mehezedînalla,  qui  conquist  Egypte,  si  corn  je  vos  dis, 
par  Johar'*  son  connestable  qui  fist  le  Cahere,  en  que  cil  mist 
son  mestre  siège,  quant  il  issî  de  son  palais  qui  estoit  en  Caroee  la 
cité  d'Afrique,  et  fist  apeler  le  leu  Cahere,  qui  vaat  autant  corne 
vatncanz,  porce  que  c'estoit  sièges  de  celui  qui  tout  vaincroit. 
Dès  celui  tens  à  touzjorz  dure  li  contenz  et  la  descorde  entre  le 
calife  de  Baudas  et  celui  d'Egypte,  que  chascuns  d'eus  trueve 
qui  li  obeist  (estre)  en  la  loi,  et  en  ce  cuide  s'ame  sauver". 

traducteur  *  craial  àt  te  fourvojer  dans  citte  '•  Djïuher,  ou  Giauhar,  Grec  d'origine, 

géntttogie.  "  Guillaume  de  Tyr  «joule  :  Hai:  si  quis 

"Sclemiaqaatttia  Oriente.  Salimia,  ville  plenius  Scire  volucril,  illam  ligat  kitloriam 

deSjTie,  entreHamithct  l'Euphraie.(Ed.ac.)  quam  de  OHentalitus  frincifibas  et  eorum 

■>  Al-Mobadi. —  Aivant  :  c'cil-ù.dirc  «galî-  aclibas,  lentforibui  preeJlcIi  isJutlorll  Ue- 

tant,  oivetanl.  Quad  inlerpreialur  compta-  Afmel,   yidelicei  pcr   nnnoi  577   usqae     ta 

naiu,  quasi  qui  uslrerii  ad  quielem  dirigil.  prasentem  dlem  qui  est  mutui  ab  incars. 

Notre  traducteur  a  singulièrement  rendu  ce  l>om.  1181,  euMmMUaseripsimHtdiligcntia. 

païugc.  —  Var.  :  >  Por  ce  que  il   metoit  au  installe  el  régnante  domino  Àmxirico  inelj-lir 

deui  lu  orgue  il  loua,  •  memoriir,  et  excmplaria  arables  misistranl-: 

"  Mahadia,  non  loin  de  Kairoan.  On  peut  coDi'ecIurer  de  11  que  notre  historien 

■*  Abon-Temyni.  itait  familiarisa  avec  la  langue  arabe. 
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XX ï.  —  Cornent  la  gens  Siracon  furent  desconfit  en  une  isle. 

Or  retornerons  à  ce  que  nos  avions  comencié  à  dire  de  Tes- 
toîre.  Lî  message  qui  orent  prise  la  seurté  du  Calife  furent  re- 
torné  en  Tost  au  Roi  et  aus  Barons,  et  distrent  que  les  covenan- 
ces  estoient  bien  confermées.  Lors  empristrent  la  besoîgne 
corageusement  de  chevauchier  contre  Siracon  por  lui  giter  hors 
de  la  terre.  Quant  il  se  furent  esmeu,  sur  le  flun  se  logierent  et 
demorerent  celé  nuit.  Au  matin  virent  que  Siracons  et  toutes  ses 
genz  s'estoient  tret  encontre  eus  sur  l'autre  rive  du  flun  et  s'estoient 
iluec  logîé  por  à  eus  deffendre  le  passage.  Quant  li  Rois  vit 
ce,  tantost  fist  querre  nés  et  comanda  que  Ten  feist  un  pont.  Les 
nés  estoient  jointes  deus  à  deus,  et  bien  aencrées  fermement  deçà 
et  delà.  Par  dessus  metoit-l'en  granz  très  de  paumiers  que  Pen 
avoît  coupez  et  les  couvroit-l'en  de  terre  espessement,  si  que 
cheval  i  poissent  aler  :  ne  sai  quanz  jorz  i  mist-l'en  à  ce  faire;  et 
fesoit-l'en  lever  bones  bretesches  hautes,  de  leus  en  leus,  par- 
desus  le  pont.  Quant  il  orent  einsi  fet  jusque  au  milieu  de  Teaue, 
et  se  comencierent  à  aprochier  de  la  rive,  les  genz  Syracon 
trestrent  et  fondeerent  à  eus  espessement,  si  que  cil  n'en  osèrent 
plus  faire.  En  ceste  manière  demorerent  iluec  un  mois  tout  entier, 
que  li  nostre  n'avoient  pooir  de  passer  le  flun,  li  autre  ne  s'osoient 
esloignier  de  la  rive  ne  plus  entrer  en  la  terre,  por  ce  qu'il  do- 
toient  le  passage  des  noz.  Tandis  com  cil  se  contenoient  entor  le 
Cahere,  Syracons  envoia  de  sa  gent  assez  por  essaier  se  il  pois- 
sent prendre  une  isle  qui  estoit  près  d'iluec,  moût  plantéive  de 
viandes,  et  vout  que  li  suen  s'avançassent  ainz  que  li  nostre  i 
venissent.  Cil  firent  bien  le  comandement  leur  seigneur,  et  gaai- 
gnerent  ceste  isle  tout  delivrement.  Quant  li  Rois  l'oï  dire,  sans 
demeure  envoia  là  un  suen  baron  qui  avoit  non  Miles  de  Planci* 
et  le  fil  Savar  le  soudan,  que  l'en  apeloit  Chemel;  à  ces  deus  bailla 


*  Delà  province  de  Champagne,  fils  de  Milly,  qui  lui  apporta  le  château  fort  de  Mont- 
Hugues  seigneur  de  Plancy.  Amiuri,  qui  l'ai-  roial.  On  reparlera  souvent  de  lui.  fi  mourut, 
malt  beaucoup,  lui  fit  épouser  Htiennettc  de       assassiné  dan-^  Acre,  en  1177. 
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grant  partie  de  leur  chevaliers  crestiens  et  turs.  Quant  il  vin- 
drent  en  l'isle,  là  troverent  la  gent  Siracon  qui  trop  malement 
menoient  les  païsanz  de  ce  leu.  Quant  li  un  virent  les  autres, 
lanlost  s'apareillerent  decombatre;  puis  assemblèrent  si  aspre- 
ment  que  li  poignélz  fu  bons  et  fiers;  n'i  ot  onques  déport  entre 
les  Turs,  ainçois  s'entrecoroient  sus  plus  cruelment  que  il  ne  fe- 
soient  aus  noz.  Longuement  dura  la  bataille;  assez  î  firent  bêles 
proesces  et  granz  hardemenz;  mes  au  darrenier,  par  la  grâce 
Nostre  Seigneur,  li  mieudres  en  fu  à  noz  genz  ;  li  autre  furent  si 
desconfit  que  granz  partie  d'eus  se  ferirent  au  flun,  si  furent 
noie;  li  autre  morurent  d'armes,  si  que  bien  i  perdi  Siracons 
de  ses  chevaliers  jusqu'à  cinq  cenz.  Quant  il  en  01  la  novele, 
moût  en  fu  esbahiz,  et  se  comenca  jà  à  désespérer  que  il  ne  poïst 
bien  s'emprise  trere  à  chief.  De  l'autre  part,  li  nostre  en  furent 
reconforté  et  plus  encouragié.  Dui  des  barons  le  Roi,  Onfroi  du 
Toron  li  connestables,  et  Phelipe  de  Naples  qui  estoient  remés 
en  leur  païs  après  les  autres,  por  afere  qu'il  avoient,  se  hasterent 
moût  après,  si  qu'il  vindrent  lors  en  l'ost.  De  leur  venue  furent 
moût  lié  li  Baron  et  touz  li  pueples,  car  il  estoient  chevalier  bon 
et  seur,bien  esprové  en  granz  besoignes;  pardesus  ce,  loial  et 
sage  et  de  grant  conseil.  Li  Rois  et  li  Soudans  s'assemblèrent  et 
orent  leur  barons  deçà  et  delà,  por  deviser  que  il  feroïent.  Acordé 
fu  de  touz  que  sitost  com  ïl  seroit  anuttlé,  il  envoieroient  contre- 
val  le  flun  toute  leur  navie  jusqu'à  une  isle  qui  est  loing  d'iluec  à 
.VI  ir,  miles,  et  li  oz  s'en  iroit  après  tout  bêlement,  que  Siracons  ne 
s'en  aperceust.  Lors  passeroient  par  leur  nés  en  l'isle  et  d'iluec  en 
l'autre  rive  devers  leur  anemis.  En  ceste  manière  les  porroient 
surprendre  ainçois  que  cil  s'en  aperceussent.  Si  com  il  fu  devisé 
einsi  fu  fet  en  partie  :  car  touz  li  oz  passa  en  l'isle  moût  celee- 
ment,  et  quant  il  cuiderent  aler  outre  devers  l'ost  Syracon,  uns 
granz  venz  leva  si  forz  qui  venoit  encontre  eus,  que  leur  nés  ne 
porent  onques  venir  à  la  rive.  Assez  s'en  travaillèrent,  mes  ne 
leur  valut  rien.  Par  force  les  estut  à  logier  en  celé  isle.  Neque- 
dent,  ne  lessîerent  mie  le  pont  desgarni  qu'il  avoient  comencié, 
ainz  i  firent  remanolr  une  partie  de  leur  gent  et  leur  baillèrent 
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chevetaine  Huon  d'Ibelin  por  le  pont  garder.  Cil  estoît  chevaliers 
forz  et  puissanz;  et  avoit  prise  à  femme,  si  com  vos  oîstcs,  la 
dame  qui  du  Roi  fu  desevrée. 


XXII.  —  Cornent  H  rois  Amaurîs  chaçoit  Siracon  par  Egypte. 

Geste  isle  dont  je  vos  ai  parlé  estoit  apelée  Mahalet*,  plantéive 
de  bones  terres  gaaignables,  de  pastures  et  d'arbres  qui  portoient 
fruit.  Ele  estoit  entre  deus  braz  du  Nil  qui  se  départent  iluec 
et  s'en  vont  droit  en  la  mer.  Car,  si  com  il  est  aperte  chose  au 
paîs,  icil  fluns  que  l'en  apele  le  Nil  se  part  en  quatre  braz.  Li 
premerains  qui  regarde  vers  Surie  s'en  passe  par  entre  deus  citez 
de  la  marine;  l'une  a  non  Tanis  et  l'autre  Pharamie;  li  seconz 
braz  s'en  vet  par  devant  celé  noble  cité  de  Damiete  qui  moût  est 
anciene;  litierz  s'en  vet  à  Sturion  *  ;  liquarz  passe  à  .un.  miles 
d'Alixandre  %  par  un  leu  qui  a  non  Ressith,  et  là  chîet  en  mer. 
Cil  qui  fist  ceste  estoire  mist  moût  grant  peine  à  enquerre  et  en- 
cerchier,  savoir  si  li  fluns  du  Nil  se  part  en  plus  de  bras  que  en 
ces  quatre  :  onques  nus  autres  n'en  pot  trover;  et  si  dient  li 
ancien  et  en  aucunes  escritures  est-il  trouvé  que  il  chiet  en  mer 
en  .VII.  parties.  Si  est  merveilles  porque  ce  fu  dit;  mes  espoir 
li  ancien  ne  sorent  mie  bien  la  vérité;  ou,  par  aventure,  par  tieus 
leus  soloit  corre  l'eaue  qu'ele  n'i  cueurt  ore  mie,  si  come  il  avient 
d'aucunes  eaues  coranz.  La  tierce  raison  si  repuet  estre  quant  li 
fluns  est  parcreuz,  si  qu'il  est  bien  gros,  il  ne  se  tient  mie  en 
chenel  en  ces  .iiii.  leus,  ainçois  s'en  vet  en  mer  par  pluseurs 
braz;  si  porent  regarder  à  ce  que  il  corut  lors  en  .vu.  leus  ou  en 
plus;  mes  cez  ne  tien-je  mie  à  braz  qui  touzjorz  ne  corent.  Quant 
les  noz  genz  orent  prise  celé  isle  et  n'avoient  mes  à  passer  que 
la  meneur  partie  de  l'eaue,  il  ajorna  ;  si  que  les  genz  Siracon  virent 
clerement  que  li  nostre  s'estoient  parti  du  leu  où  il  soloient  estre, 


<  C'est  la  partie  de  l'Egypte  que  les  anciens       Pharescour,  entre  Damiette  et  Rosette  (Kessith). 
nommaient  Delta,  de  sa  forme  triangulaire.  *  Non  pa^  Rosette,  mais   l'Âboukir  d'au- 

*  Sturion  paraît  devoir  être  sur  la  ligne  de       jourd'hui.  Voyez  plus  loin,  chap.  xxv. 
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et  grant  partie  de  leur  nés  en  avoient  menées;  moui  furent  effréé 
et  tantost  corurent  ans  armes  ;  car  il  doutoient  que  li  nostre  ne 
fussent  passé  outre  et  que  il  ne  venissent  sur  eus  sodeinnement. 
Après,  se  trestrent  contreval  selonc  Teaue,  jusque  il  virent  les  noz 
genz  dedenz  l'isle  ;  lors  se  logierent  encontre,  auqucs  loing  de  la 
rive;  si  que  il  n'osoient  mie  bien  leurchevaus  abuvrer  endroit  les 
noz  genz,  ainçois  passoient  bien  aval.  Li  nostre  orent  conseil 
entor  l'eure  de  vespres  et  fu  acordé  que  au  matin  passeroient 
devers  leuranemis  et  se  combatroient  à  eus,  se  cil  les  vouloient 
atendre.  Au  matin  quant  H  jorz  fu  esclarciz,  il  virent  que  Sira- 
cens  et  sa  gent  s'en  estoient  aie;  lors  se  hasterent  de  passer  de 
risie  à  la  terre.  Li  Rois,  por  ce  qu'il  poïst  plustost  chevauchier, 
leissa  toutes  ses  genz  à  pié  et  mena  touz  ceus  à  cheval  ;  nequedent, 
il  leissa  Huon  d'Ibelin  et  Chemel  le  fil  au  Soudan  atout  grant 
plenté  de  gent  et  des  noz  et  de  ceus  d'Egypte,  por  garder  le 
Caherequi  estoit  près  d'iluec  et  le  pont  que  li  nostre  avoient  jà 
parfet  ;  car  il  doutoient  que  Siracons  ne  s'en  retornast  là,  et  sur- 
preist  ces  leus,  se  il  ne  fussent  gardé.  Lors  furent  bailUées  toutes 
les  tors  et  les  garnisons  de  celé  noble  cité  du  Cahere  à  noz  cheva- 
liers. Li  palais  meismes,  et  les  autres  meisons  du  Calife  leur 
furent  toutes  abandonnées;  si  que  les  richeces,  li  délit  etli  autre 
grant  secré  qui  jusqu'à  ce  jor  avoient  esté  celé  et  covert,  furent 
moût  cerchié  et  regardé  de  nos  crestiens  et  des  Turs  meismes. 
Assez  virent  choses  dont  trop  se  merveiUierent.  Li  Rois  envoia  un 
suen  baron  qui  avoit  non  Girart  de  Pugi  *  et  un  autre  fil  Savar  le 
Soudan,  que  l'en  apeloit  Maadan,  et  leur  fist  passer  le  flun  de 
l'autre  part.  Genz  menèrent  assez  avec  eus,  Turs  et  crestiens, 
por  ce  que  se  Siracons  revousist  passer  Peaue  arrières,  cil  li 
fussent  à  l'encontre  et  H  défendissent  la  rive.  Li  Rois,  qui  otson 
bernois  lessié  avec  la  gent  à  pié,  comença  delivrement  à  por- 
sivre  ses  anemispar  la  terre.  Cil  s'en  aloient  ausi  com  encontre 
le  flun  du  Nil,  et  li  païs  d'Egypte  est  de  telc  manière  que  H  Rois 
le  porsivoit  par  trace  tout  apertement. 

*  GeradusJc  Pug,  martch»!  et  clumbrier  du  Roi, 
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XXilL  —  De  la  manière  du  pais  d*Egypte. 

Toute  la  contrée  d'Egypte,  qui  marchissoit  d'une  part  à  la  terre 
d'Ethiope,  siet  entre  deus  pères  de  deserz,  en  que  la  terre  est  si 
arse  et  si  brehaigne  que  nule  herbe  ne  nule  manière  d'arbre  n'i 
pueent  croistre,  se  tant  non  com  li  fluns  du  Nil  s'espant  par  la 
terre,  quant  il  est  granz  :  et  en  ces  parties  que  il  a  arosées  tant 
seulement  i  vient  grant  plenté  de  blé.  De  la  cité  du  Cahere  en  bas 
vers  la  mer,  trueve  cis  fluns,  es  terres  qui  sont  basses,  greigneurs 
planètes;  por  ce  rent  plus  iluec  de  la  terre  gaaîgnable  qu'en  nule 
autre  partie  d*Egypte.  Car  de  ce  chastel  que  l'en  apele  Facus*, 
qui  est  vers  Surie,  jusque  à  la  cité  d' Alixandre  qui  est  la  darreniere 
de  ce  roiaume  envers  la  terre  de  Libe,  a  bien  .c.  miles  et  plus 
de  terre  gaaîgnable,  qui  aporte  forment  à  grant  plenfé.  Mes  du 
Cahere  en  sus  jusqu'à  une  cité  qui  est  la  darreniere  d'Egypte 
envers  la  terre  d'Ethiope,  qui  est  apelée  Chuz",  li  fluns  est  si 
compressiez  de  hauz  tertres  sabloneusque  il  ne  se  puetmie  espan- 
dre  devers  ces  parties  moût  largement.  En  aucuns  leus  ist-il  bien 
de  rive  .viii.  miles  deçà  et  delà,  ou  .v.  ou  .nii.  ;  et  tel  partie  i  a  où 
il  n'ist  hors  que  d'une  des  rives  por  la  montaigne  qui  trop  li  est 
près  de  l'autre  part.  Là  où  li  fluns  ne  cort,  sont  li  champ  tuit 
ars  du  soleil,  si  que  riens  n'i  puet  croistre.  La  terre  qui  est  desus 
le  Cahere  est  apelée  en  langage  des  Turs  Setth  por  une  ancienne 
cité  qui  fu  là  fondée  et  estoit  apelée  Sej^s^,  Nequedent,  à  une 
jornée  du  Cahere,  si  come  l'en  vet  par  le  désert,  trueve-l'en  une 
cité  où  cort  une  partie  du  flun  par  ruissiaus,  par  que  li  païs  est 
plentéis  de  vignes  et  de  tresbones  terres  gaaignables.  Celé  citez 
est  apelée  Phyon.  Li  ancien  racontent  que  Joseph  qui  fu  li  tres- 
sages baillis  d'Egypte,  se  prist  garde  que  ces  terres  avoient  esté 


*   Phacusa    de    Ptolémée  ;    Phaccusa  de  prisais  temporibuSy  in  superioribus  Aigypli 

Strabon;  Phacussa    d'Etienne  de   Byzance;  .  partibus,  legitur  fuisse  civitas  una  antiquis- 

sur  la  rive  orientale  du  Heuve.  sima   Sais  nomine,  cujus  mentionem  Plato 

•  Cous,  près  de  Thèbe».  noster  in  Timœo,  siib  persona  Critia  disci- 

■  Aujourd'hui  Said.  —  Ctf/uj  nomin»  nullam  puli  sui,  Solonem,  prœcipuœ  auctoritalis  W- 

aliam  potuimus  invenire  rationem^  nisi  quod  rum  introducentis,  facit. 
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ares  et  désertes  dès  le  comencement  du  monde  :  si  fist  rompre 
terraus  à  grant  travail  qui  tenoient  le  flun,  et  fisi  faire  les  voies 
pleines  por  l'eaue  mener  jusque  en  ces  partiesiterraus  meismes 
refist-il  drecier  par  leus  por  retenir  l'eaue,  qu'ele  se  poîsi  reposer 
es  basses  places,  qui  moût  en  devindrent  plenteïves*.  L'en  cuide 
que  celé  citez  fut  apelée  ancienement  Thebée,  dont  messires 
sainz  Merises  et  si  compaignon  furent  né,  qui  furent  martirié 
[outre  le  lai  de  Losane  sur  le  Rodne,  au  leu  que  l'en  apele  Cha- 
bloi  '],  Iluec  croist,  ce  dist-1'en,  la  tresbone  opiate  que  li  phisi- 
cien  metent  es  médecines'.  Or  vos  ai  conté  du  siège  dç  la  terre 
d'Egypte,  por  ce  que  vos  entendissiez  mieuz  coment  li  rois 
Amauris  et  Savar  li  soudans  porsivoient  Siracon  qui  s'en  aloit 
devant  eus.  En  ceste  manière  l'avoient  jà  chacié  trois  jorz.  Au 
quart  jor  leur  vint  certain  message  que  leur  anemi  estoient  près 
d'eus  :  ce  fu  tout  droit  le  samedi  devant  le  dimanche  demî- 


XXIV '. 

Or  vos  dirai  d'un  seigneur  qui  fu  en  Ermenie  qui  ot  non 
Thoros(de  cui  je  vos  ai  parlé  devant).  Cil  ne  fu  mie  d'Ermenie  la 
grant,  là  où  l'arche  Noé  est;  ains  est  d'une  ermenie  qui  est 
entre  Antioche  et  le  Coine,  Cil  Thoros  se  croisa  et  ala  en  Jheru- 
salem.  Quant  li  Rois  oïdire  qu'il  vcnoit,  il  manda  par  toutes  ses 


•  Voytz  Fi«v.  Josiphe ,  Antiq.  Jadtrorum,  [)o»lnil«rsni  Riliti  et  udilnni  P»ri«, 

,  Vll.f  6.  EtS»lntUorlM*.i;h.b!Di.!.rorlcll«. 

'   UiiJr   SS.    Thtlm/iomm  legio  qua  sub  *  Optimum  opium  quod  usqaam  invenilnr, 

Dloeletiano  tt  Mjximlano  augaslii,    apud  qaodmediciTkehalcumrocant.Ui  natcilur. 

Agaitnam  marlyrio  carcnata  est,  die  sab-  •  Les  dcui  chapitres  suivant!  se  "irouveot 

teto  q»<f  illam  dominicam  pracedil  qaa  in  don»  le  manuscrit  A  de  M.  Didut,  it  se  r«p- 

Ecclesia   canlalur  :   L.ctARE    Hierusaleh.  portent  en   eflet  aux  ivinementi  des  ann6es 

Saint   Maurice  est    rrdquemmenl    surnommé  i  lûo  i  1167.  Ils  ne  seniblcal  pas  traduits  de 

■  de  Chabloii.  AgauHum.oi  la  ligioa  Thii-  Guillaume  de  Tyr,  mais  empruntés  par  le  tra- 

béinne   fui    immolée,  est  souvcil  appelé  au  ducteur  (apparemment  Bernard  le  Trésorier) 

moyen  âge  Saint-Maurice  de  Chablois.  Au  i  la  relation  qu'il  avait  priicédemment  mise  en 

début  de  Garin  le  I^herain  :  lumiire,  et  qui  eii  aujourd'hui  connue  sous  le 
nom  de  Chronique  d'Hraoul.  Ces  trois  cha- 

Cammeni  li  Vanitre  Tlodreni  en  ce  paii,  pitres  sonl  ici  mieux  à  leur  place.                    ' 
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citez  et  chastiaus  et  villes  que  ausi  grant  enneur  li  feist-Pen 
com  à  son  cors  meismes;  et  il  firent  bien  le  comandement  le 
Roi.  Quant  il  vint   en  Jherusalem ,  li   Rois  ala  encontre  et 
grant  enneur  li  fist  :  et  cil  Thoros  si  mercia  moût  le  Roi  de 
Tenneur  qu'il  li  avoit  fête  et  qu'en  li  avoit  fet  par  toute  sa  terre, 
por  Tenneur  de  lui.  Quant  il  ot  fet  tout  son  pèlerinage,  devant  ce 
qu'il  s'en  retournast  arrières  en  son  païs,  il  vint  au  Roi,  si  li 
dist  :  «  Sire,  Dieus  vous  rende  guerredon  de  l'enneur  que  vos 
«  m'avez  fête,  et  je  vos  en  rendrai  grant  guerredon  se  vos  voulez. 
«  Sire,  quant  je  ving  parmi  vostre  terre  et  demandoie  des  chas- 
«  tiaus  cui  c'estoient,  li  uns  me  disoit  :  C'est  du  Temple;  li 
«  autres  de  l'Ospital;  li  autres  de  Monte  Syon.  Si  que  je  ne 
«  trouvai  ne  chastiaus,  ne  citez,  ne  villes  qu'en  déist  qui  fust  vos- 
«  tre,  fors  seulement  trois;  mes  tout  a  religion.  N'en  tous  vos  vil- 
«  lois  n'a  se  Sarrasins  non,  fors  es  chastiaus.  Sire  »,  dist  Tho- 
ros au  Roi,  «  or  me  dites  où  vos  prenez  serjanz,  quant  Sar- 
«  rasin  viennent  sur  vous  ?  «  Li  Rois  li  respondi  qu'il  les  looit 
à  ses  deniers.  —  «  Et  où  prenez- vos  l'avoir?  »  fist  Thoros,  a  car 
a  je  ne  voi  que  vos  aiez  rentes  dont  vos  poissiez  ost  tenir.  »  Li 
Rois  dist  :  «  Je  les  emprunte,  tant  que  je  poisse  mieus  faire.  — 
«  Sire,  dist  Thoros,  j'ai  grant  pitié  de  vos  et  de  la  terre.  Car  vos 
«  n*estes  rois  se  tant  non  com  li  Sarrasin  voudront.  Vos  n'en 
«  estes  se  garde  non,  tant  com  il  voudront  ;  et  si  vos  dirai  cornent. 
«  Car  en  toutes  vos  villes  de  vostre  terre  mainent  Sarrasin  ;  si 
«  sevent  touz  les  destroiz  de  vostre  terre,  et  tout  l'afaire  ausi.  Se  ce 
«  avient  que  oz  de  Sarrasins  entre  en  vostre  terre,  il  ont  l'aide 
«  et  le  conseil  des  vilains  de  vostre  terre,  et  des  viandes  d'eus 
«  meismes.  Se  avient  chose  que  Sarrasin  soient  desconfit,  vos 
«  gens  meismes  les  conduiront  à  sauveté  ;  et  se  vos  estes  des- 
«  confiz,  ce  sont  cil  qui  noans  vos  feront,  voz  vilains  meismes. 
a  Por  ce,  vos  di-je  que  vos  n'estes  se  garde  non  de  la  terre,  tant 
«  com  li  Sarrasin  voudront.  Por  l'enneur  que  vos  m'avez  fet 
«  et  porce  que  je  voy  que  granz  mestiers  seroit  à  la  terre,  je  vos 
«  envolerai  .xxx.".   homes  de   ma  terre  armez  à   toutes  leur 
a  mesnies,  por  vostre  terre  peupler  de  crestiens,  et  en  ostassicz 
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«  les  Sarrasins.  Si  qu'en  cest  premier  an  vous  en  envolerai  ,xv.  ■». 
«  et  es  autres  deus  ans  après  les  autres  .xv.  ■.  Se  vos  einsi  avez 
<  vostre  terre  garnie  decrestiens,  einsi  porroiz  estre  sires  de  vostre 
•  terre  et  de  vostre  roiaume.  Se  Sarrasin  errent  en  vostre  terre, 
11  et  vos  feies  savoir  sur  nuit  par  vos  villes  que  les  .11.  parz  vie- 
«  gnent  à  vous  à  armes,  ne  vos  costeront  .1.  denier,  et  si  porroni 
«  les  destroiz  de  vostre  terre  demorer  garniz.  Du  remenant  des 
■  autres,  se  il  avient  chose  que  li  Sarrasin  soient  desconfit,  il  les 
«  covendra  passer  parmi  ceuz  qui  seront  demoré  por  la  terre 
«  garder.  Lors,  non  porront  li  Sarrasin  en  fuiant  eschaper, 
«  qu'il  ne  soient  retenu  et  ocis  aus  destroiz.  La  vostre  terre  ert 
a  einsi  garnie  de  crestiens,  et  jamès  ne  troverois  ost  de  Sarra- 
«  sins  qui  en  vostre  terre  entre.  Einsi  porroiz  estre  rois  et 
«  sires  de  vostre  terre.  » 

Li  Rois  le  mercïa  hautement  de  la  promesse  qu'il  li  avoit  fête. 
Or  vint  II  Rois,  si  manda  le  patriarche  et  les  arcevesques  et  les 
evesques  et  les  barons  de  sa  terre  en  Jherusalem,  por  mercier  le 
seigneur  d'Ermenie  de  la  promesse  qu'il  avoit  fête,  et  por 
atirier  les  us  et  les  costumes  par  coi  l'en  les  maintendroil.  Car  U 
sires  d'Ermenie  vouloit  savoir  coment  l'en  les  maintendroit,  ains 
qu'il  les  envoiast  hors  de  sa  terre.  Là  atira  li  Rois  et  li  baron  que 
aus  us  et  aus  costumes  que  li  Sarrasin  i  estoient  les  tendroit- 
l'en,  fors  tant  que  se  li  Rois  avoir  mestier  qu'il  les  nienast  en  ost, 
il  les  î  merroit.  Encontre  ce  fu  li  Glergiez;  et  distrentqu'il  vou- 
droient  avoir  les  dismes  d'eus,  por  ce  que  crestiens  estoient,  dont 
li  Sarrasin  ne  paioient  nus.  Quant  li  sires  d'Ermenie  01  ce,  il 
dist  que  par  tel  covent  ne  voudroient-il  mie  en  autres  terres 
estre  serf.  Mais  se  il,  aus  us  et  aus  costumes  que  li  baron  avoient 
atirié  que  li  Sarrasin  estoient,  les  vouloient  tenir,  il  les  i 
envoieroit  et  autrement  non.  N'onques  ne  le  pot-I'en  faire  au 
Clergié  otroier,  s'il  n'en  avoient  les  dismes.  Dont  vint  H  sires 
d'Ermenie,  si  prist  congié  au  Roi  et  s'en  retourna  en  sa  terre.  Il 
ne  vcsqui  puis  guères,  ains  fu  morz.  De  lui  demorerent  dui  til. 
Li  ainz  nez  ot  non  Rupins  et  li  autres  Lyons.  Celc  terre  tenoit- 
l'en  lors  du  prince  d'Antioche;  mes  ore  ne  la  tient-l'en  mie,  et  se 
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J'ai  tant  de  tens  et  de  leu,  je  vos  dirai  cornent  il  la  perdi  et  cornent 
il  i  ot  roi  coroné,  .qui  onques  n'i  avoit  esté  *. 


XXV. 


:  Or  dit  vos  avons  du  seigneur  d'Ermenie,  si  vos  dirons  du  prince 
Renaut.  En  ce  point  fu  la  princesse  sa  femme  morte*,  et  ses 
fiUastres  Buimonz  fu  princes  ;  si  li  covint  la  terre  lessier,  si  s^en 
ala  au  roi  de  Jherusalem  et  li  Rois  le  retint.  Ne  demora  guères 
après  que  li  sires  du  Crac  et  de  Montroial  fu  morz.  Et  por  ce 
que  li  princes  Renauz  avoit  bien  gardé  la  terre  d'Antioche,  et  que 
bons  chevaliers  estoit,  li  donna  la  dame  du  Crac  à  femme*.  La 
dame  du  Crac  avoit  .11.  enfanz  de  son  premier  baron,  un  filz  et 
une  fille,  et  du  prince  Renaut  n'en  ot  nulle.  La  fille'  fu  mariée  à 
Rupin  qui  sires  fu  d'Ermenie  et  fu  fils  Thoros.  Li  filz*  qui 
demôra  avec  la  mère  si  ot  non  Onfroiz.  De  cet  Onfroiz  vos  dirai- 
je,  se  j'ai  tans  et  heure,  qu'il  fistet  quel  vie  mena  et  ce  qu'il 
devint. 


XXVL  —  Cornent  li  rois  Amauris  et  Siracons  se  combatîrent. 

.  N'aVoîent  mie  grant  loisir  de  faire  longue  demeure;  pot  ce,  si 
pristrentbrief  conseil  :  tuit  s'accordèrent  à  ce  que  l'en  secomba- 
tist;  car  pôr  néant  fussent  tant  venu  après  eus,  se  il  lors  les  vousis- 
sent  eschiver.  Nequedent,  n'estoit  mie  li  jeus  ivelment  partis; 
car  Syracons  âvoit  largement  avec  lui  .xii.°.  Turs  de  son  païs,  de 


«  U  règne  line  grande  incertitude  sur  l'hi'^- 
toire  et  la  chronologie  de  ces  princes  d'Arménie. 
M.  Dulauricr  n'accorde  à  Thoros  (ou  Théo- 
dore) II,  dont  il  est  ici  parle,  qu'un  fils,  Hupin, 
et  une  fille,  mariée  à  Ayton  ou  Héthoum  II, 
prince  de  Lempron.  Thoros  mourut  en  décem- 
bre 1167  ou  1168,  ce  qui  s'accorde  assez  bien 
avec  notre  auteur. 

*  Constance  d'Antioche,  fille  de  Boémond  If, 


veuve  du  prince  Raimond  de  Poitiers ,  et  re- 
mariée à  Renaud  de  Châtillon,  en  it52. 

«  Étiennette  de  Montréal,  fille  de  Philippe 
de  Milly  et  alors  veuve  de  deux  maris, 
Honfroi  du  Toron  et  Miles  de  Plancy.  Re- 
naud ne  l'épousa  que  vers  1 1 77. 

^  Isabeau,  fille  de  Honfroi  du  Toron,  ma- 
riée en  1 181  à  Rupin  III,  mort  en  1 187. 

*  Honfroi  Ilï,  sire  du  Crac  et  de  Montréal; 
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que  li  .rx."*  avoienl  hauberz  ou  hauberjons',  etli  .m."-  estoient 
archier  trop  bon.  De  l'autre  part  avec  lui  estoient  plus  de 
.x.".  Tur  d'Arabe  [que  l'en  apele  Bedoins]  qui  tuït  avoient  bons 
glaives.  Li  rois  Amauris  n'avoit  des  suens  que  .ccclxxiv.  che- 
valiers. Avec  le  Soudan  estoient  cil  d'Egypte,  qui  sont  mol  et 
mauves  ;  et  plus  leur  firent  d'enconbrement  que  d'aide.  Ne  sai 
quel  nombre  1  ot  de  turcoples  :  ce  sont  sergent  à  cheval  legie- 
rement  armé  qui,  à  celé  besoigne,  ne  tindrent  mie  moût  grant 
preu.  Syracons*  sot  certeinement  que  nos  genz  se  vouloient 
combattre  à  lui  ;  ses  batailles  mist  en  conroi  à  sa  guise,  ses  genz 
amonesta  de  bien  faire  et  moût  les  asseura  de  la  victoire,  si  com 
il  estoit  sages  et  apensez.  [Li  nostre,qui  plus savoient  d'armes,  se 
trestrent  avant,  leur  genz  mistrent  en  conroi,  bons  chevetaines 
baillèrent  à  chascune  bataille.  Bien  leur  fu  dit  que  seurement  se 
nlaintenissent;  ne  se  dévoient  mie  esbahir  de  tel  plenté  de  gent 
quiriert  ne  valoient;  il  meïsmes  s'entrescacheroient  par  eus';  et 
se  li  nostre  fesoient  bel  semblant,  li  leur  coart  desconfiroient  les 
hardiz].  Li  leusen  que  la  bataille  devoit  estre  estoit  en  la  marche 
des  terres  gaaignables  et  du  désert  :  desaiviez  estoit  moût,  pleins 
de  tertres,  de  sablon  et  de  valées,  si  que  nus  ne  pooit  veoir  guè- 
res  loinz  devant  soi  :  li  leus  est  apelez  Beben*,  c'est  à  dire  por- 
tes, por  ce  que  ce  est  une  moût  estroite  entrée  dedenz  les  mon- 
taignes.  Aucunes  genz  apelerent  celé  bataille  la  bataille  de 
Lamonie  ';  mes  ce  n'est  mie  droiz,  car  Lamonie  est  loinz  d'iluec 
bien  .x.  miles.  Siracons,  qui  n'estoit  mie  pareceus  ne  esba- 
hiz  en  grant  besoing,  ot  sa  gent  fet  porprendre  les  montaignes  à 
destre  et  à  senestre.  La  seue  bataille  estoit  eu  milieu.  En  ce  se 
fioientque  nozgenz  ne  poïssentpaslegierementmonteràeus,por 
le  tertre  qui  estoit  roistes  et  li  sablons  estoit  mous.  Touiesvoies 
tant  s'aprochierent  les  noz  genz  que  il  ferirenl  des  espérons  et 
assemblèrent  à  leur  anemis.  Li  Rois  ot  bien  choisie  la  bataille 


LarkU  galtitqnc  ultbanlur. 

»  Cc«-à-dire 

.  cux-mSmea  ae  c 

librcmeni 

n'ctt  pM  Sincon.  mais  chicu 

•  Pris  des  rui 

et  d-Hermopolis. 

a>  fei  deui  irmfti,  qui  se  prépa 

la  rive  occident 

encourage  «»  homme». 

■  El  Moilih.  . 
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Siracon^et  comandaquecilquî  sesbanîeres  portoient  s'adreçassent 
celé  part.  Il  assembla  si  fièrement  que,  enz  enz  son  venir,  desaie- 
rent  touz  les  Turs*.  Lors  mistrent  main  aus  espées  et  leur  coru- 
rent  sus  si  fièrement  que  cil  furent  si  esbahi  que  onques  li  uns  ne 
regarda  Tautre.  N'orent  nul  leisir  d'eus  apenser;  ainçois,  quant 
il  virent  que  li  nostre  ne  finoient  d'ocire  et  d'abatre  les  uns,  li 
autre  se  mistrent  à  la  voie  et  s'enfoïrent  tuit  desconfit.  Sîracons 
meismes  ne  remest  mie  en  la  place,  ainz  s'en  parti  plus  tost 
qu'il  pot."  Hues  de  Cesaire  assembla  à  la  bataille  en  que  Saleha- 
dins  estoit,  li  niés  Siracon.  Granz  contenz  i  trova;  assez  i  ot  morz 
des  noz,  li  autre  furent  pris;  li  remenanz  s'en  foï,  et  lessierent 
celui  Huon  leur  chevetaine  qui  fu  pris.  Là  fu  morz  uns  moût  bons 
chevaliers,  Eustaces  Cholez;  nez  estoit  de  la  terre  de  Ponti\ 
Quant  li  Tur  orent  desconfite  celé  bataille,  moût  s'en  orgueilli- 
rent;  puis  se  ralierent  ensemble,  et  poindrent  vers  la  bataille  de 
noz  genz  qui  conduisoient  le  bernois.  II  furent  granl  plenté  de 
Turs,  si  les  avironerent  de  toutes  parz,  forment  les  assaillirent; 
cil  s'essaierent.une  pièce  à  deffendre,  mes  ne  se  porent  mie  lon- 
guement tenir,  ainçois  furent  desconfit.  Là  fu  morz  uns  moût 
hauz  hom  de  Sezile,  juenes,  biaus  et  preuz.  Hues  de  Creon  estoit 
apelez.  Pluseurs  en  i  reperdismes  des  autres.  Qui  foïr  s'en  pot 
il  s'en  ala.  Li  Sarrazin  gaaignierent  tout  le  bernois  et  l'enco- 
mencierent  à  mener  d'iluec.  Celé  bataille  estoit  moût  crueus; 
car  si  com  je  vos  ai  dit,  li  leus  estoit  pleins  de  montai- 
gnes  et  de  valées.  Cil  qui  assembloient  en  une  valée  ne  savoient 
que  l'en  fesoit  en  l'autre.  En  aucun  leu  li  nostre  desconfisoient 
ceuz  à  qui  il  estoient  assemblé,  en  autre  place  li  Tur  en  avoient 
le  meilleur.  Ne  li  un  ..ne  li  autre  ne  pooient  savoir  liquel  auroient 
la  victoire.  L'evesques  Raous  de  Bethléem,  qui  estoit  chanceliers 
le  Roi',  fu  navrez  moût  griefment  en  celé  mêlée  et  perdi  quan- 
qu'il  avoit.  En  ceste  manière  fu  la  chose  en  pendant  tout  le  jor, 
que  l'en  ne  pooit  savoir  queus  seroit  la  fins;  tant  que  li  jorz  torna 

•  Cohortem  eut  Siraconus  prœerat  viri'  tr enter, 

liter  prosternuntf  prostratos  gladiis  obtrun-  *  CanccUaritis,  cuipostmodum  nos iueodem 

cant.  officio  suecessimuf, 

''  Du  Gange  Ta  oublié  dans  ses  Familles  d'Où- 
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au  vespre.  Li  nostre  qui  hors  estoient  de  la  bataille,  se  comencie- 
rent  à  rassembler  et  firent  soner  les  buisines,  si  que  de  pluseurs 
parties  se  ralioient.  Moût  furent  angoisseus  de  trouver  le  Roi, 
mes  meut  bien  s'cstoit  contenuz  en  toutes  les  places  où  il  vint*; 
puis  monta  en  un  tertre  hautet  et  fist  lever  sa  baniere  por  recon- 
cueillir  sa  gent.  Il  vindrent  à  lui  cil  qui  venir  porent.  En  tcle 
manière  fu  toute  ïcele  jornée,  que  par  maintes  places  gaaignîerent 
li  nostre  et  furent  ^p-desus,  et  en  maintes  autres  perdirent  et 
furent  audesouz;  mes  entérinement  ne  l'une  partie  ne  l'autre 
n'orent  la  victoire.  Li  Rois  ot  pou  de  geni  avec  lui  et  regarda  sur 
deus  petiz  tertres,  et  vit  la  bataille  de  ceuz  qui  son  bernois 
avoient  gaaignié  qui  là  s'estoient  recueilli.  Li  Rois  ne  pooit  pas- 
ser se  par  eus  non,  et  quant  il  vit  qu'à  faire  le  covenoit,  cepetitde 
gcnt  qu'il  avoit  mist  en  bataille,  et  s'adreça  tout  droit  vers  eus  le 
petit  pas  ;  par  ses  anemis  s'en  ala  qui  estoient  moût  grant  plenté 
de  gent.  Onques  cil  ne  les  osèrent  assaillir  ne  destorber  de  nule 
rien;  ainçois  s'en  passèrent  li  nostre  jusqu'à  une  partie  du  flun 
où  il  mistrent  arrière  garde  après  eus  de  leur  genz  mieus  armées. 
Là  s'en  passèrent  à  gué  sanz  rien  perdre;  toute  celé  nuit  s'en 
retornerent  par  la  voie  que  il  estoient  venu.  Quant  li  Rois  vînt 
à  Lamonie,  Girarz  de  Pougi  li  fu  à  l'encontre  qui  estoit  remés 
outre  la  flun,  à  tout  .l  chevaliers  et  .c.  turcoples  :  avec  lui  estoit 
Maadan,  H  filz  au  Soudan.  Li  Rois  fu  liez  de  leur  venue,  car  il 
doutoit  moût  que  se  il  encontrassent  les  Turs  ou  deçà  le  flun  ou 
delà,  que  il  ne  se  vousissent  combatre  à  eus,  si  pou  corn  il 
estoient  :  de  ses  genz  meismes  à  pié  estoit-il  en  grant  effroi, 
por  ce  que  il  avoit  peor  que  si  anemi  ne  les  trovassent  et  les 
decopassent  touz.  Au  chastel  de  Lamonie  les  atendi  .ni.  jorz. 
Chevetaine  leur  avoit  lessié  un  sage  home  et  preudc  chevalier, 
Jocelinde  Samosate;  li  Rois  les  envola  querre,  tant  qu'il  vin- 
drent au  quart  jor.  En  ceste  manière  se  furent  rassemblées  les 
genz  le  Roi  entor  lui,  li  un  après  les  autres.  Lors  s'en  esmurent 
par  leur  jornées  por  aler  vers  le  Cahere.  Devant  Babyloine   se 
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logierent  près  du  pont.  Là  firent  conter  leur  gent  por  savoir  qui 
leur  falloit,  et  troverent  qu'il  avoient  perduz  en  celé  besoigne 
entour  .c.  chevaliers,  sans  plus.  Siracons  refist  nombrer  les 
suens,  et  s'en  faillirent  .m.  et  .v.  cenz  ". 


XXVI L  — Cornent  li  rois  Amauris  et  Siracons  assistrent  la  cité  d'Alixandre. 

^  Syracons  ot  raliée  la  seue  gent  après  la  bataille.  Lors  se  mistà 
la  voie  par  le  désert*  que  li  nostre  n'en  sorent  mot;  si  s'en  vint  à 
la  cité  d'Alixandre.  Cil  de  la  ville  cuidierent  qu'il  eust  tout 
vaincu,  tantost  li  rendirent  la  cité  sanz  cop  ferir.  Li  Rois  oî  la 
novele  qui  trop  en  fu  iriez.  Lors  envoia  querre  ses  barons  et 
Savar  le  soudan  et  ses  filz;  li  amiraut  meismes  d'Egypte  i  furent. 
Là  se  conseillèrent  qu'il  feroient.  Assez  î  ot  maintes  paroles,  si 
com  l'en  seut  dire  en  teles  besoignes;  au  derrenier  s'accordè- 
rent à  ce,  por  ce  que  Alixandre  ne  puet  avoir  vitaille,  se  tant  non 
come  par  mer  et  par  le  flun  leur  en  vient  et  des  parties  d'Egypte 
qui  dessus  sont*;  [là  seut-l'en  soingnier  de  blez  et  devins].  Devisé 
fu  que  l'en  metroit  au  flun  une  grant  navie  de  genz  armées,  qui 
garderoient  que  nus  ne  poïst  mètre  viande  dedenz  la  ville.  Quant 
ce  fu  bien  atirié,  li  Rois  mut  atout  son  ost  et  s*en  vint  jusque 


*<*  On  regrette  de  ne  rien  trouver  de  satisfai- 
sant sur  cette  bataille  dans  l'Histoire  des  Croi- 
sades de  M.  Michaud.  En  revanche,  ce  valeu- 
reux Amauri  est  accusé  d'avoir  voulu  prolon- 
ger son  séjour  en  Egypte  et  de  n'avoir  attaqué 
Siracon  (Cbirkou)  qu'à  la  dernière  extrémité. 
Bien  que  celui-ci  eût  perdu  presque  toute  son 
armée  dans  le  désert,  les  débris  de  cette  armée 
M  dispersée  par  la  tempête  avaient  suffi  pour 
jeter  l'effroi  dans  toutes  les  villes  d'Egypte  >. 
Ce  n'est  pas  tenir  assez  de  compte  des  récits 
contemporains.  En  traversant  le  désert  qui  sé- 
pare l'Egypte  de  la  Syrie,  Siracon  n'avait 
guère  perdu  que  ses  premiers  bagages  et  ses 
premières  provisions.  l\  avait  aisément  réparé 
ces  pertes  en  pénétrant  au-delà  du  Caire  avec 
une  armée  bien  supérieure  encore  à  celle  que 
pouvaient  lui  opposer  les  Turcomans  et  les 
chrétiens  auxiliaires.  Il  eût  assurément  sou- 


mis l'Egypte  au  joug  du  redoutable  sultan 
de  Damas,  sans  l'intervention  des  Chrétiens, 
qui  fit  échouer  ses  projets  de  conquête.  Dans 
toute  cette  partie  de  son  histoire,  M.  Michaud 
paraît  avoir  surtout  puisé  aux  sources  arabes, 
dont  rorientaliste  Reinaud  lui  fournissait  àes 
extraits.  Les  succès,  les  talents,  la  valeur,  la 
grandeur  d'âme,  tout  aurait  été  le  privilège 
des  Sarrasins,  qui  n'auraient  eu  en  face  que  des 
chrétiens  pauvres,  cupides  et  indisciplinés.  A 
force  de  vouloir  être  impartial,  l'éminent  écri- 
vain a  méconnu  le  caractère  de  ceux  dont  il 
racontait  les  gestes;  et  trop  souvent,  ,«ans  le 
vouloir,  il  a  passé  du  côté  de  l'ennemi. 

•  Sans  doute  par  Je  désert  de  Lybie,encô' 
toyant  la  rive  gauche  du  Nil  jusqu'à  Alexan- 
drie. 

«  De  superioribus  jEgypti  partibusnavigio 
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vers  Âlixandre,  et  âst  tendre  ses  paveillons  entre  un  leu  que 
l'en  apele  Toroge*,  et  un  autre  qui  a  nom  Demenehut*,  c'est 
près  d'Alixandre  à  .viu.  miles.  D'iluec  envoia  ses  coreeurs  par  la 
terre  por  garder  que  l'en  n'aportast  rien  dedenz  Alixandre,  et 
que  messages  ne  poist  issir  de  la  ville  por  aler  à  ceuz  de  hors.  En 
ceste  manière  fu  la  ville  destroite  et  enclose  par  eaue  et  par  terre. 
Quant  uns  mois  fu  passez,  viande  comença  â  faillir  dedenz  Âli- 
xandre.  Li  pueples  se  comença  à  plaindre  et  demander  à  Syra- 
con  qu'il  méist  conseil  en  ce,  car  il  n'avoient  mes  que  mangier. 
Syracons  et  sa  gent  entendirent  bien  que  il  et  sa  gent  porroient 
bien  estre  à  meschîef  de  soffrete  de  viande,  se  il  demoroit  plus 
en  celé  ville  assise;  por  ce  parla  premièrement  à-Salehadin  son 
neveu,  et  II  dist  qu'il  remainsist  en  la  ville  atout  .m.  chevaliers; 
car  la  garnisons  des  viandes  ne  porroit  mie  sofSre  à  eus  touz.  Cil 
le  H  otroia,  et  Siracons  s'en  issi  de  nuiz  de  la  ville  celeement  et  en- 
'  mena  le  remenant  de  ses  Turs.  Par  le  désert  s'en  vint  et  passa 
auques  près  de  l'ost  où  li  Rois  estoit  qui  ne  s'en  prenoit  garde. 
Au  matin,  quant  li  nostre  furent  certain  que  Syracons  s'en 
estoit  einsi  râlez  es  parties  d'Egypte  dont  il  estoit  venuz,  tuit 
s'esmurent  après  por  lui  aconsivre,  jusque  il  vindrent  en  Baby- 
loine.  Et  quant  il  s'apareilloient  de  chacier  encore  outre,  uns 
hauz  hom  d'Egypte  sages  et  puissanz  qui  avoit  non  Beneir- 
Carselle  vint  au  Roi  et  li  dist  que  la  citez  d'Alixandre  estoit  en 
trop  grant  soffrete  de  viandes,  si  que  il  ne  savoient  que  faire.  Il 
avoit  de  ses  cousins  en  la  ville  qui  grant  pooir  avoient  entre  les 
citeiens,  dont  il  cuidoit  bien  faire  par  iceus  que  li  pueples,  qui 
moroit  de  faim,  rendist  la  cité  en  la  main  le  Roi,  quant  il  ven- 
droit  i  et  li  bailleroient,  à  faire  sa  volenté,  Salehadin  et  touz  ceuz 
qui  avec  lui  estoient  remés  de  la  gent  Siracon.  Quant  li  Rois  oï 
ceste  parole,  bien  en  fu  esmeuz,  et  demanda  à  ses  barons  qu'il  lî 
looient  à  faire  :  tuit  s'acorderent  à  ce  qu'il  retornassent  en  Ali- 
xandre  ;  H  Soudans  le  vout  plus  que  tuit  li  autre  *.  En  ceste  ma- 

1  Teroodic.  *  Approbanlc  ctiam  Soldano. 
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nîere  se  partirent  d'iluec,  tant  vindrent  tuît  ensemble  que  il 
assistrent  Alixandre  à  deux  oz. 


XXVIII.  —  De  la  noblesse  de  la  cité  d' Alixandre. 

Alixandre  est  la  darreniere  citez  de  toute  Egypte,  envers  soleil 
couchant  et  regarde  vers  la  terre  de  Libe.  De  Tune  part  de  la  cité 
sont  les  terres  gaaignables  bones  et  plenteïves  ;  de  Tautre  part 
n^a  se  deserz  non  qui  sont  si  ars  de  la  chaleur  du  souleil  que 
riens  n'i  puet  croistre.  Si  corne  les  anciennes  estoires  dient,  li 
granz  Alixandres,  qui  fu  fîlz  le  roi  de  Macédoine,  fonda  celé  cité 
et  Tapela  einsi  de  son  nom.  Ele  siet  auquesprès  de  la  bouche  du 
Nil  et  seut  estre  apelée  ancienement  Canopicon;  mes  ele  a  ore 
non  comunement  Ressith*.  Li  fluns  est  bien  loinz  de  la  ville 
.v.  miles  ou  .vi.;  nequedcnt,  quant  il  est  si  parcréuz  que  les 
rives  sont  bien  pleines,  uns  granz  ruz  en  cort  parmi  la  ville. 
Les  genz  ont  apareilliées  leur  cisternes  larges  et  netes  qui  sont 
fêtes  à  ce  que  il  reçoivent  tant  de  celé  eaue  com  il  leur  en 
covient  atout  Tan.  Conduiz  meismes  i  a-il,  fez  par  desouz 
terre*,  par  que  li  ruissel  du  fiun  s'en  vienent  par  les  jardins  qui 
sont  hors  de  la  cité,  et  les  arosent  ;  si  qu'il  i  croist  assez  herbes  et 
fruit.  La  ville  est  moût  bien  assise  por  marcheandises  recevoir.  Il 
i  a  .11.  porz  de  mer.  Une  langue  de  terre  s'estent  jusqu'en  la  mer 
qui  desevre  ces  deus  porz.  Au  chief  de  celé  langue  a  une  torfort 
et  moût  haute  qui  est  apelée  Faros.  Julius  César  la  fist  faire,  et  fu 
establi  que  toute  la  terre  d'Egypte  seroit  gaaignage  aus  Ro- 
mains, et  que  il  n'i  auroit  point  de  roi.  Des  parties  d'Egypte  qui 
sont  desus  viennent  en  la  ville  par  le  fiun  granz  plentez  de  toutes 
viandes.  Des  terres  meismes  qui  sont  outre  la  mer  viennent  les 
nés  sovent  chargiées  de  toutes  marcheandises  qui  mestier  ont  en 
Alixandre;  par  itieus  choses  est  la  citez  moût  plenteïve.  Par  desus 
ce,  des  deus  terres  qui  ont  non  Ynde  et  Arabe,  des  deus  Ethio- 

'  Ce  «  Rcssith  *  n'est  doncjpas  Rosette,  mais  *  Occultis  traconibus, 
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pes,  de  Perse  et  des  autres  contrées  qui  sont  vers  le  Levant,  apor- 
tent  en  la  ville  le  poivre  et  toutes  manières  d'espices,  oignemenz 
et  lectuaires,  pierres  précieuses  et  dras  de  soie,  et  pluseurs  cho- 
ses qui  viennent  par  la  Mer  Rouge  jusqu'à  une  cité  que  l'en  apele 
Aideb  '  et  siet  sur  le  rivage  de  la  mer;  d'iluec  s'en  vient  tout  droit 
en  Alixandre.  Par  ceste  raison  icele  citez  est  ausi  corne  li  mar- 
chiez entre  Orient  et  Ocident,  si  que  tuit  li  marcheant  qui  en 
Alixandre  viennent  truevent  iluec  à  vendre  les  choses  de  que 
l'en  a  mestier  en  leur  païs,  et  se  délivrent  tantost  de  ce  qu'il  ont 
aporlé.  Iluec  fu  li  sièges  monseigneur  saint  Marc  l'evangeliste  qui 
là  fu  envolez  por  convertir  le  pueple  à  la  foi  Jhesucrist.  Patriar- 
che en  furent  après,  sainz  Athanaises  [qui  fist  Quicumque  vult  ']  et 
messires  sainz  Cirilles  :  encore  i  perent  leur  sepoutures.  Celé 
citez,  tient  le  secont  leu  entre  les  quatre  patriarchez;  et  li  doi- 
vent obéir  les  églises  d'Egypte,  de  Libe,  de  la  région  des  cinq 
citez  qui  est  apelée  Pentapolis,  et  des  autres  terres  qui  là  entor 
sont.  Noz  genz  firent  là  venir  grant  navie  et  firent  si  garder  de 
toutes  parz  les  entrées  et  les  issues  de  la  ville  que  l'en  n'i  pooit 
rien  mètre  ne  oster  sanz  leur  congié. 


XXIX.  —  Cornent  cil  d' Alixandre  estoicnt  apressé  de  cest  siège. 

Cil  qui  estoient  remés  en  Surie  oïrent  la  novele  que  li  Rots 
avoit  assise  Alixandre,  et  furent  bien  certain  que  l'en  i  pooit  aler 
par  mer  en  pou  de  tens.  Lors  se  comencierentà  entresemondre, 
et  garnir  nés  d'armes  et  de  viandes,  et  se  mïstrentdedenz.'L'arce- 
vesques  de  Sur  Ferris  fu  leurchevetaines,  qui  moût  amoit  le  Roi 
loiaument.  Il  s'en  vindrent  jusqu'en  l'ost  entor  Alixandre  :  là 
furent  receu  à  moût  grant  joie  de  touz.  Mes  ne  demora  guères 
que  par  achoison  des  eaues  d'Egypte  ',  l'Arcevesques  chéi  en  une  ■ 
maladie  que  l'en  apele  dissintere,  par  que  il  le  covint  à  retorner 
en  son  pais.  Li  Rois  comanda  à  prendre  les  maz  des  nés  qui 

<  Cest-i-dire  le  Symbole  de  Nicée. 
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mout  estoient  granz,  et  fist  assembler  touz  les  charpentiers  de 
que  il  i  avoit  grant  plenté.  Un  chastel  fist  lever  si  haut  que  l'en 
pooit  desus  veoir  par  toute  la  ville;  perrieresfist  drecier  assez 
entor  les  murs,  [chaables  et  turquoises  '],qui  gitoient  granz  plen- 
tez  de  pierres  aus  murs  et  dedenz  la  ville,  si  que  de  jor  et  de  nuit 
avoient  li  citeien  tel  peor  que  il  ne  se  sa  voient  où  garantir.  Entor 
la  ville  avoit  ausi  com  une  grant  forest  de  jardins  où  il  avoit 
arbres  hauz  et  espés  qui  portoient  toutes  manières  de  fruiz  bons 
et  delitables  :  desouz  estoient  les  herbes  soef  olanz,  et  bones 
niedecines,  si  que  cil  leus  estoit  pleins  de  toute  valeur  et  de 
grant  délit.  Léanz  se  mistrent  nostre  charpentier  et  les  autres 
genz  meismes  premièrement  por  abatre  merrîen  à  faire  leur 
engins.  Après  virent  que  il  fesoient  grant  domage  à  ceus  dedenz, 
si  comencierent  tout  à  trenchier  quanqu'il  avoit  es  jardins,  por 
grever  et  por  nuire  à  leur  anemis.  Ne  demora  guères  que  tout 
fu  ramené  à  plain,  et  cil  bel  arbre  qui  si  grant  preu  tenoient  à 
maintes  choses  jurent  tuit  contre  terre.  Li  citeien  de  la  ville, 
quant  il  virent  ce,  se  tindrent  trop  à  maubailliz  et  leur  païs  à  des- 
truit.  Li  nostre  se  penoient  en  toutes  manières  qu'il  pooient  de 
ceus  appresser  et  grever.  Sovent  leur  fesoient  de  granz  assauz 
dont  cil  estoient  mout  esbahi;  car  il  ne  s'estoient  mie  mout 
entremis  d'armes  ne  de  guerres ,  ainz  avoient  touzjorz  apris  à 
marcheandises  vendre  et  acheter.  Li  Tur  qui  estoient  remés  avec 
Salehadin  en  la  ville  savoient  plus  de  teles  choses  que  li  autre; 
mes  ne  s'osoient  abandonner  aus  assauz,  porce  qu'il  estoient 
pou,  et  ne  se  fioient  pas  bien  en  ceus  de  la  ville,  qui  avoient  jà 
touz  les  cuers  perduz  et  parloient  entr'eus  et  disoient  que  ce  ne 
porroient-il  mie  longuement  soffrir.  Chascun  jor  comencierent  à 
croistre  leur  desconvenue  ;  toutes  les  nuiz  veilloient  por  faire  les 
guez  ;  sovent  en  ocioit-l'en  des  mangoniaus  et  des  perrieres,  de 
carreaus  meismes  et  de  pilez.  Sur  toute  rien  les  grevoit  la  famine; 
car  viandes  estoient  près  que  partout  faillies.  Mout  se  comencie- 
rent à  esmaier  :  bien  disoient  que  l'en  devroit  ceuz  giter  de  la  ville 

*  Je  n'ai  pas  encore  rencontré  ce  nom  d'engin?,  turquoises. 
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qui  leanzestoientvenuz,  [por eus  mètre  contre  leurdroit  seigneu- 
rage,  souz  qui  il  avoïent  longuement  esté  enpals;  ore  estoient 
en  tel  point  qu'il  leur  covenoit  à  perdre  leur  femmes  et  leur 
enfanz  et  eus  meismes  à  grant  mesaîse,  se  l'en  n'i  metoit  autre 
conseil.]  Salehadins  senti  bien  le  murmure  et  le  mauves  covine 
de  la  ville;  si  prist  messages  et  les  envola  moût  celeement  à  Sira- 
con  son  oncle;  tout  entérinement  li  manda  cornent  il  estoit, 
cornent  viande  leur  estoit  faillie  et  qu'il  ne  gardoit  l'eure  que  cil 
de  la  ville  rendissent  lui  et  leur  cité  en  la  main  de  ses  anemis  :  por 
ce  ii  requeroit  que  hastif  conseil  i  melst.  Après,  envoia  querre 
devant  lui  les  hauz  homes  d'Alixandre  et  grantpartïedu  pueple; 
debonairement  parla  à  eus  com  cil  bien  le  savoit  faire;  douce- 
ment leur  pria  que  bien  se  gardassent  de  leur  anemis  et  se  con- 
tenissent  com  preudome  :  ne  s'esmaiassent  mie,  car  Siracons 
avoit  cerchiée  toute  Egypte  et  menoit  trop  grant  gent  avec  lui  : 
ne  demorroit  pas  qu'il  vendroït  lever  le  siège  efforcieement  et 
grant  enneur  feroit  à  ses  amis  qui  loiaument  se  seroient  à  lui 
tenu.  Li  Rois  sot  de  l'autre  part  que  cil  de  la  ville  estoient  en 
descort  et  que  il  avoient  assez  effroi  et  peor  :  por  ce  se  hasta 
tant  com  il  pot  d'eus  aprochier,  et  fist  assaillir  plus  asprement 
que  devant.  Les  engins  comandoit  à  faire  giter  sanz  repos;  les 
archiers  et  les  arbalestiers  fesoit  trere  avant.  Savar  li  soudans 
aloit  partout  l'ost  ;  largement  fesoit  paier  les  despens  des  engins 
et  des  autres  besoignes,  et  donnoit  par  dessus  ce,  por  haster,  de 
biaus  dons  aus  ouvriers.  Les  siens  amonestoit  de  bien  faire  et 
plus  encore  les  noz.  Nus  ne  fesoit  bel  cop  ne  proesce  nule  que 
li  guerredons  [granz  et  larges]  ne  li  fust  tantost  apareilliez  '. 


XXX.  —  Cornent  Siracons  parla  t  Huon  de  Ccsairc  de  faire  pais. 

Tandis  com  les  choses  aloient  einsi  entor  Alixandre,  Siracons 
cerchoit  les  parties  d'Egypte  qui  desus  estoient,  tant  qu'il  vint  à 
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la  cité  de  Chus.  Il  fist  assaillir  et  la  cuîda  prendre  par  force;  mes 
ne  le  pot  faire,  ainçois  vît  bien  que  greigneur  tens  i  covenistà 
mètre,  et  il  n'avoit  pas  leisir  de  faire  grant  demeure  là  endroit, 
por  le  besoing  de  son  neveu  qui  le  hastoit  moût.  Por  ce,  prist 
deniers  de  la  cité  por  soi  partir  d'iluec,  et  son  osten  remena  vers 
Babyloine.  Quant  il  vint  là  endroit,  si  trova  que  li  Rois  avoit  les- 
sié,  por  garder  le  Cahere  et  le  pont,  Huon  d'Ibelin  et  assez  de  sa 
bone  gent  :  par  que  il  apercent  bien  qu'il  n'i  porroit  faire  moût  de 
son  preu.  Lors  apela  Huon  de  Cesaire  qui  estoit  ses  prisons,  et  si 
com  il  estoit  sages  et  cortois,  moût  parla  à  lui  bel  et  debonaire* 
ment  :  «  Je  sai  bien  que  tu  es  hauz  hom  et  uns  des  granz  barons 
«  de  la  Crestienté,  loiaus  et  de  grant  sen  sur  touz  les  autres,  si 
a  com  moi  semble.  Se  j'eusse  touz  à  mon  chois  ceuz  de  ta  loi,  ne 
a  sai-je  nul  cui  je  deisse  plus  volentiers  mon  conseil  que  à  toi. 
«  Ore  est  einsi  avenu,  selonc  les  aventures  de  guerre,  que  je  t'ai 
«  trové  présentement  :  por  ce  te  vueil  descouvrir  tout  entérine- 
«  ment  ce  que  j'ai  en  mon  cuer.  Il  est  voirs,  et  bien  le  recognois, 
«  que  je,  por  moi  avancier  et  acroistre,  me  fie  tant  en  la  proesce 
«  de  mes  genz  et  en  la  mauvestié  et  en  la  molesce  de  ceus 
«  d'Egypte,  que  j'ai  eu  espérance  aucune  foiz  de  conquerre  cest 
«  roiaume  qui  moût  est  riches  et  delitables.  Por  ce  faire,  ai-je 
«  mis  grant  travail  et  trop  granz  despens;  des  gentius  homes  de 
«  ma  terre  j'ai  perduz,  dont  plus  me  poise.  Or,  voi  que  je  n'i  ai 
«  mie  fet  grant  esploit,  ainçois  me  semble  que  fortune  me  soit 
«  contraire  en  toutes  choses;  por  ce,  si  me  covient  autre  conseil 
a  à  prendre.  Bien  sai  que  tu  es  amis  et  privez  du  Roi,  car  il  te 
«  voit  haut  home,  sage  et  puissant;  je  vueil  que  tu  soies  mee- 
a  neurs  de  la  pais  entre  moi  et  lui.  Je  m'en  fierai  en  toi,  et  il 
«  t'escoutera  plus  volentiers  que  un  autre.  Di  le  Roi  que  nos  som- 
«  mes  oiseus  et  que,  sanz  faire  rien  de  noz  preuz  ne  de  noz 
a  enneurs,  gastons  le  tens  et  les  travauz.  Bien  sai  qu'il  eust  assez 
«  à  faire  des  seues  besoignes  en  sa  terre;  et  se  il  vuet  bien  regar- 
a  der  à  la  fin  de  ceste  besoigne,  il  trovera  que  quant  il  m'aura 
a  chacié  de  ceste  terre,  la  richece  de  cest  roiaume  remaindra  aus 
«  Egypciens  qui  sont  la  pire  gent  du  monde  et  la  pluschetive.Jà 
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a  por  itei  esploit  faire  ne  se  deust  si  preudom  corne  est  li  Rois 
a  tant  traveiller  contre  meilleurs  qu'il  ne  sont.  Por  ce  li  offer- 
u  ras  de  par  moi  que  se  il  se  vuet  partir  du  siège  d'Alixandre  et 
«  rendre  touz  les  prisons  qu'il  a  de  nos  genz,  je  li  rendrai  volen- 

■  tiers  toi  et  touz  les  autres  que  je  tîeng  des  suens,  et  m'en  istrai 
t  de  ceste  terre,  por  que  il  me  face  bien  seur  que  ses  genz  ne 

■  feront  nul  mal  à  moi  ne  aus  miens  en  nostre  partir.  * 


-  Cornent  Siracons  et  li  Rois  et  li  soudans  d'Egypte 
furent  acordé. 


Quant  Hues  de  Cesaire  oï  ceste  parole,  qui  moût  estoit  sages 
et  apensez,  moût  longuement  fu  sanz  respondre  et  contrepensa 
en  son  cuer  les  paroles  qu'il  avoit  oïes  :  après,  respondi  à  Siracon 
que  ne  li  sembloit  mie  que  ce  fust  s'enneur  que  il  començast  à 
porter  le  message  de  ceste  chose  ;  por  ce  que  se  la  parole  estoit 
refusée,  il  sembleroit,  et  le  porroient  dire  aucunes  genz,  que  il 
partast  celé  pais  plus  por  sa  délivrance  que  por  autre  chose;  mes 
il  looit  bien  que  uns  chevaliers  qui  avec  lui  estoit  en  prison  et  fu 
pris  avec  lui,  Arnoul  de  Torbessel  avoit  non,acointes  et  privez  du 
Roi,  portast  premièrement  ces  paroles  et  essaîast  quel  corage 
li  Rois  en  auroit;  et  lors,  selonc  ce  que  H  Rois  troveroit,  il 
s'en  entremetroit  volentiers.  Syracons  s'acorda  bien  à  ce  :  cil  i  fu 
envolez.  Quant  il  vint  devant  le  Roi,  li  baron  i  furent  tuit  et  li 
Soudans.  Cil  raconta  les  covenances  et  la  forme  de  pais  que  l'en 
offroit.  Riens  n'i  leîssa  de  ce  qui  li  fu  enchargié.  Quant  cele  chose 
fu  bien  entendue,  n'i  ot  celui  qui  ne  s'i  acordast;  car  bien  distrent 
que  li  Rois  auroit  bien  tenues  les  covenances,  par  ce  fesant,  qui 
estoient  entre  lui  et  le  Calife;  car  il  recovreroit  sa  cité  puis  que 
Siracons  et  sa  gent  s'en  seroient  parti,  et  recevroit  ses  prisons 
que  si  anemi  tenoîent.  Cil  s'en  istroit  de  la  terre  cui  li  Rois  en 
devoit  mètre  hors  par  leur  covenances.  Savar  li  soudans  s'i 
acorda  sur  touz  les  autres;  car  il  dist  que  bien  estoit  la  chose 
acomplie,  quant  cil  qui  si  estoit  cmbatuz  au  roiaume  en  remer- 
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roît  son  ost  hors  du  roiaume.  Quant  Arnous  fu  revenuz  qui  dist 
que  bien  s'i  acordoient,  Hues  de  Cesaire  i  fu  après  envoiez  qui 
parfist  et  asseura  la  chose. 


XXXIL  —  Cernent  cil  d'Alixandre  issirent  hors  por  esgarder  les  Crestiens. 

L^en  fist  crier  le  ban  en  Tost  que  nus  ne  fust  si  hardiz  que  il 
feist  nul  mal  à  ceuz  d'Alixandre,  ainçois  leissast-Pen  ceuz  dedenz 
venir  hors  tout  seurement,  se  il  vouloient.  Cil  qui  longuement 
avoient  esté  assis  orent  grant  desirrier  d'aler  esbatre  hors  de  la 
cité,  et  s'en  issirent  por  veoir  Tost.  Moût  regardoient  volentiers 
ceuz  qu'il  avoient  si  doutez  et  parloient  à  eus  de  leur  aventures 
qui  en  ce  siège  leur  estoient  avenues.  De  viandes  fresches  trove- 
rent  à  grant  plenté  dont  il  avoient  eu  moût  grant  soufrete  ;  volen- 
tiers en  pristrent  et  s'en  refreschirent  tuit.  La  nostre  gent  qui 
grant  peine  avoient  mise  à  prendre  la  cité  orent  bandon  dealer 
enz  sanz  force  faire.  Premièrement  regardoient  les  domages  des 
murs  et  des  meisons  que  leur  engin  avoient  fet.  Après  se  tres- 
trent  vers  la  marine  et  se  delitoient  de  veoir  les  porz  de  mer. 
Moût  cerchoicnt  ententivement  par  la  cité  touz  les  leus  de  quoi  il 
avoient  oï  parler  *.  Si  com  je  vos  ai  dit,  delez  la  ville  avoit  une 
tor  moût  haute  qui  avoit  non  Pharos;  desus  fesoit-Pen  souvent 
es  oscures  nuiz  cler  feu  de  brandons,  porce  que  les  nés  qui 
estoient  en  mer  se  seussent  adrecier  celé  part  :  car  la  mer  est 
moût  périlleuse  près  de  la  ville,  et  se  Ten  ne  savoit  bien  les  en- 
trées, bien  i  porroient  avoir  domagAil  qui  là  viennent.  Desus 
celé  haute  tor  fu  mise  la  baniere  le  Roi  por  signe  de  victoire. 
Quant  li  citeien  la  virent,  plus  s'asseurerent  de  parler  aus  nozqui 
avoient  esté  leur  anemi  mortel.  Iluec  demandèrent  noveles  de 
la  pais;  la  forme  leur  en  fu  contée  certainement  qui  ne  leur  des- 
plut mie.  Priveement  s'aprochierent  de  noz  paveillons  et  regar- 

«  Et^  liberis  discursibus,  vias,  por  tus,  mœ-  mos  gratis  confabulationibus  recrtart.  Ce 

nia  lustrantes,  diligenter  videndo  colligunt  passage  rappelle  le  mot  de  Joinville  :  •  Nous 

unde,  ad  propria  reversi,   suis  aliquando  en  parlerons  es  chambres  des  dames.  • 
texere  possint  historias^  et  audientium  ani- 
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doient  la  gent  qu'il  avoient  tant  doutée.  Sur  toute  rien  tenoient  à 
merveille  cornent  H  nostre,  qui  estoient  si  pou  de  gen/  fistranges, 
les  avoient  destroiz  si  angoisseusement  dedenz  leur  ville,  et  par 
force  les  avoient  contrainz  à  faire  pais  tel  com  il  vouloient;  car  li 
nostre  furent  lors  nombre,  l'en  n'i  trouva  de  genz  à  cheval  que 
seulement  entour  .v.  "■  Cil  à  pié  n'estoient  guères  plus  de  .iv.  ■■ 
Dedenz  la  ville,  tandis  come  li  sièges  duroit,  avoit  bien  l.  mille 
Turs  qui  pooient  porter  armes  '. 


XXXIII.  —  Cornent  li  Rois  s'en  revint  en  Surie. 

Salehadins  fu  issuz  hors  de  la  ville  et  tout  droit  fu  venuz  au 
Roi.  L'en  li  bailla  gardes  qui  ne  sofTrissent  que  l'en  li  deist  nule 
vilaine  parole  ne  à  lui  feist  se  bien  non  et  cortoisie.  N'avoit  cure 
de  retorner  en  la  ville  où  l'en  ne  i'amoit  pas;  ainçois  se  remest 
en  l'ost,  tant  que  il  ot  apareilliée  sa  muete  por  aler  après  son 
oncle.  Li  Soudans  fist  sonner  ses  trompes  et  ses  tabors,  et  prist 
grant  compaignie  de  genz  armées;  les  portes  de  la  ville  tîst  ovrir 
et  s'en  entra  enz  come  vainquerres  à  grant  bobant  et  à  grant 
solempnité.  Lors  s'assist  enmi  la  ville  sur  un  siège  encortiné  de 
pailes;  lesgranz  homes  de  la  cité  fist  venir  devant  lui.  Les  uns 
dampna  de  traïson,  les  autres  espargna;  moût  noblement  fist 
ses  justices  teles  com  lui  plot.  Après,  leva  une  grant  somme 
d'avoir  sur  le  comun  de  la  ville;  baillis  et  prevoz  i  leissa  de 
par  lui  por  recevoir  les  treuz  et  les  autres  rentes ,  et  por  faire 
droit  entre  les  genz.  De  ses  homes  leissa  les  plus  loiaus  por  gar- 

■  Voîli  des  ditaili  que  l'hiatorica  du  Croi-  >  gère  qu'ils  laisiBicDl  eux  Égynllcns.  ■  Eit-ca 

ode)  n'aurait  pas  dû  négliger.   Il  aurail  pu  lii  bien  apprécier  citle  campagne  dont  le  but 

dire  au  moins  que  Saladîn  ,  chargé  par  son  avait  tli  ilteint.  puisque  C^hirkou,  ou  Siracon, 

onde  de   défendre  Aleiandrie    assiégée  par  poursuivi  par  Amauri,  se  vojail  coniraint  de 

cinq  ou  six  mille  chrétiens,  avoit  iri  obligé  rebrousser   ctiemin  et  de  ramener  i  Damas 

de  capituler,  lui  el  cinquante  mille  Turcs  qui  les  d£bris  de  son  armée;  tandis  que  le  roi  de 

formaïenl  sa  garnison.  M.  Michaud  ne  nomme  Jérusalem  ne  rentrait  en  Syrie  qu'après  avûir 

pas   même  ici   Saladln,   et   >c   contente   de  obtenu  du  Calife  un  tribut  annuel  double  de 

*re  que   •  les  Turcs  se  retirèrent  en  oble-  celui  que  l'Egypte  lui  envoyait  dis  les  anaéea 

•  oant  nue  capitulation  honorable,  après  avoir  précédentes? 

•  (ail  pijrer  cliiremeat  la  Iranqaillilé  passa- 
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der  les  fortereces.  Quant  il  ot  einsi  devisées  ses  volentez,  si 

monta  sur  un  grant  destrier  et  s'en  vint  à  grant  feste  arrières  en 

Tost,  Li  nostre  desirroient  moût  à  revenir  en  leur  païs;  il  apa- 

reillierent  leur  nés  et  garnirent  de  viandes,  puis  se  recueillirent 

dedenz;  les  voiles  furent  levées  et  se  partirent  du  port  :  si  s'en 

revindrent  en  leur  terre.  Li  Ros  fist  délivrer  les  prisons  qu'il 

tenoit  et  receut  les  siens,  ainçois  qu'il  s'en  meust.  Lors  fist 

ardoir  ses  engins  et  se  parti  d' Alixandre  ;  tout  droit  vers  Baby- 

loine  s'en  ala.  Iluec  trova  Huon  d'Ibelin  et  ses  autres  genz  qu'il 

avoit  lessiées  por  garder  le  Cahere  et  le  pont  :  il  les  prist  avec  lui. 

Quant  il  ot  confermé  le  Soudan  en  sa  seigneurie  et  ses  anemis 

gitez  de  la  terre,  il  se  mist  au  repère,  si  que  la  veille  des  oitaves 

de  la  mi-aost*  vint  en  Escalone,  l'an  de  l'Incarnacion  Nostre 

Seigneur  .m.  et  .c.  et  .lxvii.  au  quart  an  de  son  règne. 


XXXIV  K 

Il  avint  qu'il  avoit  à  Damas  un  prevost  sarrasin  qui  moût 
riches  estoit  et  de  grant  mueble.  En  la  terre  d'Egypte  avoir  esté 
aus  solz*  à  la  Mulaine,  et  puis  i  avoit  esté  por  la  terre  conquerre 
quant  li  rois  Amauris  la  conquist.  Quant  li  rois  Amauris  fu  morz, 
il  se  pensa  que  il  iroit  la  terre  d'Egypte  conquerre.  Il  avoit  un 
sien  neveu  en  prison  au  Crac  de  Montroial  qui  pris  avoit  esté  au 
repère  qu'il  firent,  quant  li  rois  Amauris  les  enchaça  de  la  terre. 
Il  se  pensa  qu'il  le  rachateroit,  et  qu'il  l'enmerroit  avec  lui,  por 
ce  qu'il  estoit  larges  et  cortois  et  moût  amez  de  Sarrasins.  Il 
manda  au  seigneur  du  Crac  qu'il  le  meist  à  raençon  et  il  le  racha- 
teroit volentiers;  et  li  sires  du  Crac  si  fist  et  en  receut  l'avoir  que 
cil  li  envoia.  Quant  cil  fu  hors  de  prison,  si  pria  au  seigneur  du 
chastel  qu'il  lefeist  chevalier*.  Puis,  fu  li  Sarrasins  sires  du  chastel. 

*  Le  25  août.  *  A  la  solde  da  calife  d'Egypte. 

«  Les  trois  chapitres  suivants  ne  se  trouvent  «  C'est  là  ce  qu'un  trouvère  français  a  ra- 
que dans  le  manuscrit  Â.  Didot.  ils  ne  sont  pas  conté  dans  le  petit  poème  de  VOrd<iu  de 
traduits  de  Guillaume  de  Tyr,  mais  apparte-  chevalerie.  On  ne  voit  pas  ailleurs  que  Sala- 
naient  k  la  chronique  d'Ernoul.  din  se  soit  adressé  à  Hue  de  FauqaembeitJ, 
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Or  VOS  dirai  cornent  il  ot  nom  et  qui  il  fu  :  il  et  nom  Salehadin  ; 
ce  est  à  dire  en  françois  :  li  sires  ^ui  ovre  de  la  loi.  Cii  Sale- 
hadins  est  cil  dont  Ten  parla  tant  par  le  mont,  qui  conquist  Jhe- 
rusalem.  Mes  aînçoïs  que  je  vos  die  cornent  il  conquist  la  terre  de 
Jherusalem,  vos  dirai  coment  il  conquist  le  roiaume  d'Egypte 
et  .V.  réaumes  sur  Sarrasins  après;  et  coment  il  ocist  la  Mu- 
laine. 

Quant  Salehadins  fu  hors  de  prison,  et  il  fu  faiz  chevaliers,  il 
prist  congié  au  seigneur  du  Crac;  si  s'en  ata  à  Damas  à  son  oncle 
qui  rachaté  l'avoit  ;  et  ses  oncles  fïst  de  lui  grant  feste  quant  11  fu 
venuz.  Et  pristrent  conseil  d'aler  ensemble  en  la  terre  d'E- 
gypte, et  loerent  chevaliers  et  sergenz,  et  firent  ost  et  alerent  en  la 
terre  d'Egypte,  et  assegierent  la  Mulaine  en  son  chastel  du  Ca- 
here.  Ne  demora  guères,  puis  qu'il  l'orent  assegïé,  que  li  pre- 
voz  de  Damas  fu  morz,  qui  l'est  avoit  amenée.  Or  demora  ses 
avoirs  et  ce  qu'il  ot  à  Salehadin. 


Ainçois  que  je  plus  vos  die  de  Salehadin,  vos  dirai  d'une  pro- 
fecie  que  li  Sarrasin  avoient  au  chastel  du  Cahere.  II  avoit  de- 
vant le  chastel  à  la  porte  du  palais  la  Mulaine  .n.  destriez  enselez 
et  enfrenez  et  apareilliez  de  monter  sus.  Touzjorz  i  estoient  et 
par  jor  et  par  nuit.  Je  ne  di  mie  qu'il  i  fussent  par  reremuier 
non  ;  cil  qui  i  estoient  le  jor  n'i  estoient  mie  la  nuit.  Car  cil  qui 
là  estoient  le  jor,  covenoit  qu'il  menjassent  la  nuit,  et  cil  qui  par 
nuit  i  estoient,  menjoient  par  jor,  qu'il  ne  pooient  mie  mengier 
les  freins  es  bouches.  Or  vos  dirai  de  ces  chevaus  por  coi  il  i  es- 
toient. La  leur  profecie  disoit  que  uns  hom  istroit  de  terre  qui 
auroit  non  Alis,  et  monteroit  sur  ces  chevaus  et  seroit  sires  de 

plm  connu  lou)  le  nom  de  Hue  de  Tabsric,  aTiat  II  mort  de  «on  oncle  Nondin  ail  txi . 

pour  (tre  armé  chevalier.  Mais  notre  texte,  retenu  prisonnier  k  Moulroial  ou  au  Crak  de 

joiiiËi  par  un  irooïire  prejqne  contemporain,  Montroial.  c"eM  ce  qu'uni  reconnu  Icj  histo- 

doil  nous  garder  de  mettre  au  rang  dei  fables  riens  arabes,  et  ce  que  le  moderne  historien 

<xat  c ktralerU  de  Saladin,  Que  celui-ci.  des  Croisades  n'a 
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toute  paienime  et  de  partie  de  crestienté  ;  et  par  tout  le  mont 
iroit  sa  renomée. 


XXXVL 

Or  vos  lerons  atant  de  ce,  si  vos  dirons  de  Salehadin  qui 
le  Cahere  avoit  assegié.  Il  se  pensa  d'une  grant  voidie, 
cornent  il  porroit  ce  chastel  avoir.  Car  por  avoir  qu'il  eust  ne  por 
gent  nule  ne  le  pooit-il  mie  prendre  à  force.  Et  si  se  pensa  que 
se  il  ce  chastel  avoit,  il  auroit  toute  la  terre.  Lors  manda  jusqu'à 
•XL.  des  plus  preus  sergenz  et  des  meilleurs  qu'il  avoit,  et  si  leur 
dist  en  conseil  qu'il  s'armasssent  par  desouz  les  dras  et  eussent 
les  coutiaus  aus  cuisses  liez,  et  préist  chascuns  une  verge  en  sa 
main  por  aler  avec  lui.  Après,  si  manda  les  hauz  homes  de  son 
ost,  et  si  leur  dist  en  conseil  qu'il  s'armassent  coiement  et  feis- 
sent  armer  leur  gent.  Que  s'il  avoit  mestier  d'aide,  ne  il  ooient 
cri  ne  noise  eu  chastel,  ne  là  où  il  vouloit  aler,  qu'il  le  secoreus- 
sent.  Après,  si  prist  .r.  message  por  envoier  à  la  Mulaine,  si  dist 
au  messagier  :  «  Va,  si  di  à  la  Mulaine  que  ses  sers  Salehadins 
«  vient  à  lui  à  merci.  Et  s'il  te  demande  coment  vient-il,  sili  pues 
«  dire  que  je  vieng  com  asnes,  la  some  au  col  por  trousser  et 
«  por  chargier  sur  lui  quanque  vos  voudroiz.  Et  s'il  demande 
«  quel  gent  j'ameins  avec  moi,  si  li  pues  dire  que  je  n'i  ameing 
«  fors  seulement  sergenz  les  verges  es  mains,  por  moi  garder 
«  de  la  presse  des  genz.  »  Li  messagiers  s'en  ala  et  fist  son  mes- 
sage à  la  Mulaine.  Quant  la  Mulaine  l'oï,  si  en  fu  moût  liez  et 
moût  joianz,  et  or  fesoit-il  moût  bien,  or  l'amoit-il  et  estoit  ses 
bons  filz;  et  si  li  donroit  grant  partie  de  son  trésor.  Dont  vint 
la  Mulaine  et  fist  crier  parmi  la  cité  de  Babyloine  qu'il  estoit 
bone  pais  et  qu'il  fussent  tuit  coi,  et  que  Salehadins  venoit  à 
merci,  et  qu'il  venissent  esgarder  la  grant  merveille  et  coment  il 
i  venoit.  Lors  vint  Salehadins,  si  s'arma  desouz  ses  draz  et  le 
coutel  à  la  cuisse;  et  prist  une  some  d'asne,  si  la  porta  sur  ses 
espaules  et  se  mist  à  la  voie.  Si  s'en  ala  au  Cahere  entre  lui  et  ses 
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sergenz  à  la  Mulaine.  Quant  il  vint  à  la  porte  du  chastel,  Ten  li 
ovri  la  porte  et  il  entra  enz  il  et  si  home.  L'en  ferma  la  porte  du 
chastel,  et  il  se  mist  à  .1111.  piez  quant  il  fu  dedenz  le  chastel.  Et 
si  home  le  chaçoient  devant  eus  des  verges,  ausi  corn  l'en  chace 
l'asne.  Quant  li  chevalier  et  H  serjant  du  chastel  le  voient,  si  en 
orent  grant  risée  et  vindrent  à  la  Mulaine  qui  se  séoit  en  son  fau- 
destue,  et  li  contèrent  coment  il  venoit;  et  la  Mulaine  en  fu  moût 
liez.  Quant  Salehadins  vint  devant  le  palais  la  Mulaine  et  il  vit 
les  .ir.  chevausqui  apareillé  estoient  de  monter  sus;  si  se  pensa 
que  se  à  Dieu  venoit  à  plaisir,  qu'il  monteroit  sus,  et  seroit  Ali. 
Tout  si  com  il  se  pensa  si  fu.  Après  ce,  monta  eu  palais  à  .1111. 
piez  et  vint  devant  la  Mulaine,  por  son  pié  baisier;  et  la  Mu- 
laine dis:  qu'il  feroit  bien  et  que  J)on  gré  l'en  savoit  et  bon 
guerredon  en  auroït.  Quant  Salehadins  dut  le  pié  la  Mulaine 
baisier,  si  gita  jus  la  some  qu'il  avoit  sur  le  dos,  et  treist  le  cou- 
tel  qu'il  avoit  à  sa  cuisse,  si  feri  la  Mulaine  parmi  le  cors,  si 
l'ocist.  Et  li  sergent  que  Salehadins  avoit  avec  lui  menez  treist 
chascuns  son  coutel  et  feri  et  deçà  et  de  là,  et  ocistrent  chevaliers 
et  sergenz  quanqu'ïl  en  avoit  eu  chastel.  Einsi  fu  li  chastiaus 
pris.  Lors  mandèrent  en  l'ost  qu'il  se  meissent  en  la  cité  de  Ba- 
byloine,  et  ci  lï  entrèrent  et  pristrent  la  cité,  que  cil  de  la  cité  ne 
s'en  doncrent  garde.  Li  Gaheres  est  li  chastiaus  de  Babyloine,  et 
Babiloine  la  cité.  Lors  vint  Salehadins,  si  monta  sur  les  chevaus 
qui  atendoient  à  lui,  et  ala  criant  par  la  cité  qu'il  estoit  Ali  qui 
venuz  estoit.  Onques  puis  n'i  ot  cheval.  Après,  si  manda,  en  la 
terre  de  Damas  et  de  Hatape  et  par  toute  paienime,  sergenz  et 
chevaliers  qu'il  venissent  à  lui,  qu'il  leur  donroit  bons  solz  et 
feroit  riches  homes,  que  elnsï  avoit  Babyloine  et  le  Gahere 
conquis.  Et  il  en  ala  moût,  et  si  leur  dona  largement  de  l'avoir 
qu'il  trova  dedenz  le  Cahere.  Quant  cil  d'AlJxandre  et  de  Da- 
miete  et  de  la  terre  oient  dire  que  einsi  estoit  leur  sires  morz 
et  que  Salehadins  avoit  conquis  le  Cahere  et  Babyloine,  et  que  si 
grant  gent  avoit  assemblée,  il  se  pensèrent  qu'il  iroient  à  lui  à 
merci,  et  qu'il  ne  se  leiroient  mie  essillier,  et  qu'il  le  recevroient 
come  seigneur.  Il  i  alerent,  et  si  tindrent  la  terre.  Einsi  conquist 


GUILLAUME   DE   TYR. 


Salehadîns  la  terre  d'Egypte.  Quant  it  ot  la  terre,  si  garni  moût 
bien  les  chastlaus  '. 


[  romincsque  pour  fveil- 
:nlii)ue.  Miii  GnilliDine 
lUS  dire  d'anc  façon  plus 
me  fi]  tuf  l«  Cilife,  sinon 
s  SiLidin,  lu  moins  par 


pas  mention  d'untriit  aaul  déihoaoranl 
Baladin  >,  dit  M.  Michaad.  •  Mai*  les  at 
orientauï  sont  intant  de  panégjTiiles  d 
lilence  «ur  le  genre  de  mort  du  Calife  et 


LI  VINTIESMES  LIVRES. 


-  Cornent  li  Rots  fu  coroaez  et  prtst  à  femme  Marie. 

■ne  chose  ne  vueil-je  mie  lessier  à  dire  qui  lors  avint  : 
n  car  l'arcevesques  Ernays  de  Cesaire,  et  Hues  de 
Saint-Amant  qui  estoit  bouteillers  le  Roi,  avoîent  esté 
envoie  de  par  le  roi  Amaurï  à  l'empereur  Manuel  en 
Co3tantinobk,  por  querre  femme  à  son  oes.  II  avoient  bien  fet  le 
message,  mes  il  ne  revindrent  jusqu'au  chief  de  ,ii.  anz.  Lors 
amenèrent  une  âlle  Jehan  qui  estoit  senechaus  de  Grèce;  Marie 
estoit  apelée.  Il  ariverent  à  Sur  et  mandèrent  le  Roi  coment  il 
avoient  fet.  Quant  il  oî  ces  noveles,  hastivemeni  s'en  vint  à  Sur, 
et  manda  ses  barons  et  les  prelaz  de  la  terre  ce  qu'il  en  pot  avoir, 
à  brief  terme.  Le  jor  de  la  feste  monseigneur  saint  Jehan  decolace  ' 
fu  celé  dame  espousée  au  Roi  en  l'église  de  Sur  par  ia  main  le  pa- 
triarche Amauri,  et  portèrent  ambedui  coronne  li  Rois  et  ele  à 
grant  sotempnité;li  paistouzen  otgrantfoie.  Iceste  dame,  si  com 
je  vos  ai  dit,  estoit  fille  Jehan  que  l'en  apeloit  en  surnon  Proto- 
sevaste,  c'est  à  dire  senechaus.  Il  estoit  niés  l'Empereur,  de  son 
frère  aïnz  né'.  L'Empereres  avoit  avec  lui  envolez  .n.  granz  homes 
de  sa  terre  qui  moût  estoient  privé  de  lui,  li  uns  estoit  apelez  Pal- 
liologes,  li  autres  Manuel  Sevastos;  cousin  estoient  l'Empereur. 
Avec  eus  leur  bailla  grant  compaignie  de  meneurs  genz  qui  moût 
richement  se  contindrent*  et  granz  dons  départirent  au  pais  aus 
barons  de  la  terre.  Guillaumes,  uns  arcediacres  de  Sur,  fu  esleuz  à 
evesque  d'Acre.  Li  Rois  pria  l'arcevesque  Ferri  qu'il  donast  l'ar- 
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cediacré  de  s^eglise  à  un  autre  Guillaume  qui  mist  puis  ceste  estoire 
en  latin  \  Lors  a  vint  que  uns  des  puissanz  barons  de  Grèce,  An- 
droines  avoit  non,  cousins  Tempereur  Manuel,  vint  de  la  terre 
de  Cilice  en  Surie  o  grant  compaignie  de  chevaliers,  et  demora 
ne  sai  quanz  jorz  au  pais;  richement  se  maintenoit  et  fesoit  larges 
dépens;  mes  au  darrenier  mostra-il  en  soi  meismes  la  tricherie 
des  Grifons  '.  Car  li  Rois  demoroit  lors  en  Egypte,  et  sitost 
com  il  fu  venuz,  moût  ot  grant  talent  d'ennorer  Androine.  Si  li 
dona  la  cité  de  Baruth.  Cil  en  fist  moût  grant  joie  et  dist  que  il 
iroit  veoir  ce  que  li  Rois  li  avoit  doné.  Avec  lui  mena  madame 
Theodoire  •  qui  avoit  esté  femme  le  roi  Baudoin  et  estoit  fille  de 
son  neveu;  moût  Tavoit  ennoré  et  herbergîé  longuement  en  ses 
meisons,  car  ele  tenoit  par  doaire  la  cité  d'Acre.  Quant  cil  Tôt 
esloigniée  de  sa  terre,  par  force  la  prist  et  Tenmenaà  Damas; 
Noradins  li  consenti.  D'iluec  s'en  passa  en  Perse. 


IL  —  D'aucunes  choses  qui  avindrent  en  la  terre  à  ce  tens. 

En  cel  an  n'avint  guères  eu  roiaume  de  Surie  chose  qui  face  à 
reconter  en  estoire,  fors  tant  qu'entor  le  tens  de  caresme, 
.11.  églises  orent  evesques  qui  n'en  avoient  nul  eu  devant,  puis 
que  la  terre  vint  es  mains  des  Latins.  L'une  des  citez  avoit  non  La 
Pierre  *,  qui  siet  outre  le  flun  Jordain  et  est  la  mestre  citez  de  la 
seconde  Arabe  :  l'autre  a  non  Ebron,  qui  souloitestre  une  priorez, 
quant  li  Grezois  tenoient  la  terre,  ausi  come  l'église  de  Beth- 
léem estoit.  Mes  por  Tenneur  de  la  nativité  Jhesucrist,  sitost 
come  la  terre  fu  conquise,  au  tens  le  premerain  roi  Baudoin,  en 


*  Pratente  et  rogante  domino  rege,  et  aliis 
multis  honestis  viris,  archidiaconatum  ejus- 
dem  ecclesiœ  nobis  liberaliter  contulit. 
«  •  More  serpentis  in  gremiOj  mûris  in  pera, 
mile  remuneravit  hospites  suos.  C'est  la  se- 
conde fois  que  Guillaume  de  Tyr  cite  ces  deux 
locutions  proverbiales.  (V.  liv.  XIX,  c.  vu.) 
Mais  remarquons  que  Rat  en  poche  est  plus 
exact  que  notreChat  en  poche;  car  il  serait  bien 
difficile  &  un  chat  de  sMnsinuer  ou  d'£tre  en- 


fermé en  poche.  lien  est  de  mêmedecetaatre 
sentence:  N'éveille^ pas  le  chat  qui  dort.  C'est 
le  chien  qu'il  est  dangereux  d'éveiller,  et  que 
les  plus  anciens  textes  donnent,  au  liea  da 
chat. 

*  Théodora  Comnène,  fille  d'IsaacConiDène, 
Sébastocrator,  fils  de  l'empereur  Alexis  Com- 
nène. 

*  Petra. 
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cele  église  mist-ren  evesque.  Autres!,  porce  que  li  troi  grant  pa- 
triarche Abraham,  Ysaac,  Jacob,  gisoient  enseveli  en  Ebron,s'a- 
corda  It  Rois,  par  le  conseil  des  Prelaz  et  des  Barons,  que  l'en  en 
féist  eveschié.  En  l'egUse  de  la  Pierre  firent  arcevcsque  un  cha- 
noine riglé  du  temple  Nostre  Seigneur,  qui  avoit  non  Guerris. 
En  l'église  d'Ebron  fu  esleuz  à  evesque  Renauz,  uns  niés  le  pa- 
triarche Fouchier.  En  l'esté  qui  vint  après,  arriva  en  la  terre  de 
Surie  Estiennes,  li  chanceliers  le  roi  de  Sezile,  Hauz  hom  estoit 
de  lignage,  juenes,  de  moût  bones  meurs,  moût  biaus  bache- 
lers,  frères  le  conte  Rotrou  du  Perche.  Esliz  estoit  à  arcevesque 
de  Palerme,  mes  par  envie  li  baron  du  pais  avoient  emprise  si 
grant  haine  contre  lui,  que  malgré  le  Roi  qui  estoit  enfés  et  sur 
le  pois  sa  mère  la  roine,  l'avoient  chacié  hors  du  roîaume,  si  que 
cil  s^en  eschapa  à  grant  péril  ;  car  il  te  fesoient  guetier  en  pluseurs 
leus;  et  s^en  ala  outre  mer  à  pou  de  compaïgnie.  Mes  ne  vesqui 
pas  longuement  en  la  terre  ;  car  maladie  le  prist  dont  il  morut  et  fu 
enterrez  en  Jherusalem,  au  chapitre  du  temple  Nostre  Seigneur* 
moût  ennorablement.  En  cele  seison  meismes  vint  en  pèlerinage 
uns  des  plus  hauz  baroiis  du  roîaume  de  France,  puissanz  et  de 
grant  lignage,  li  cuens  Guillaumes  de  Nevers.  Avec  lui  amena 
moût  bele  compaignie  de  chevaliers  preuz  et  à  biaus  bernois. 
Proposement  avoit  de  longuement  demorer  en  la  terre  à  ses 
despens  au  servise  Jhesucrist,  contre  les  anemis  de  la  foi;  mes 
par  la  volenté  Nostre  Seigneur  fu  einsi  qu'il  chéï  en  une  grief 
maladie  qui  longuement  le  tint,  tant  qu'il  en  fu  morz'.  Juenes 
hom  estoit;  grant  duel  en  firent  tuit  cil  du  roiaume  qui  espérance 
avoient  que  il  tenist  grant  preu  en  la  terre. 


III.  —  Cornent  Manuel  l'empereres  et  li  rois  Amauris  s'acorderent 
d'aller  en  Egypte. 

Ne  demora  guères,  après  ce,  que  dui  haut  home  vindrent  de 
par  l'empereur  de  Costantinoble  au  Roi  ;  li  uns  fu  li  cuens  AU- 


<  la  lempli  DobiîmI  Mpilalo. 
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xandres  de  Gravine,  li  autres  estoit  apelez  Michiaus  d'Otrante. 
Cil  troverent  le  Roi  à  Sur  et  distrent  qu'il  vouloient  à  lui  parler 
priveement.   Li   Rois  retint  avec  lui  de  son  conseil  ceus  qui 
savoient  ses  granz  secrez;   lors  distrent  cil  dui  message,  por 
quoi  il  estoientvenii,  et  de  bouche  et  par  letres  saellées  en  or.  La 
somme  de  leur  paroles  estoit  tele  :  TEmpereres  avoit  aperceu 
que  li  roiaumes  d'Egypte  qui  avoit  esté  longuement  puissanzct 
riches  estoit  orè  venuz  en  la  main  et  au  gouvernement  de  mau- 
veses  genz  qui  par  leur  lascheté  ne  valoient  rien  à  porter  armes 
ne  à  terre  tenir.  Por  ce,  li  sembloit  que  longuement  ne  porroit 
mie  estre  cil  roiaumes  en  ce  point,  àinz  covendroit  que  autres 
genz  le  conqueisseht,  et  ce  ne  seroit  mie  grief  chose  à  faire.  Il  qui 
estoit  riches  et  puissanz  avoit  en  proposement  que  volentiers  en- 
tendroit  aus  anemis  de  nostre  foi  chacier  de  celé  terre,  se  li  Rois 
li  vouloit  à  ce  doner  s'aide;  et  si  requeroit  que  sa  volenté  Ten 
mandast  sanz  demeure.  Aucunes  genz  cuident,  et  bien  semble 
voir,  que  li  Rois  eust  maintes  foiz  l'Empereur  semons  et  requis 
de  ceste  chose,  et  mandé  par  letres  et  par  messages  que  se  il  li 
vouloit  envoler  chevaliers  par  terre  et  nàvie  par  mer  o  despens 
covenables,  il  li  cuidoit  bien,  à  Taide  de  Dieu,  conquerre  ce 
roiaume  qui  seroit  suens  et  à  ses  oirs  à  touzjorz  mes.  Por  ce 
estoient  venu  cist  message  qui  asseurerent  ces  covenances  de  par 
leur  seigneur.  Li  Rois  de  l'autre  parts'i  acorda  bien  ettouzscs 
consauz;  les  messages  en  renvoia  et  leur  bailla  de  par  soi  mestre 
Guillaume  qui  puis  fu  arcevesques  de  Sur*,  avec  autres  genz  por 
porter  letres  de  ces  covenances  à  l'Empereur.  Il  murent  tuit  en- 
semble de  Triple;  tant  chevauchierent  par  leur  jornées  qu'il 
vindrent  en  Costantinoble.  Li  empereres  Manuel  demoroit  lors 
en  une  contrée  qui  a  non  Servie  :  c'est  une  terre  qui  siet  entre 
Hongrie  et  Dalmace,  pleine  de  bois  et  de  hautes  montaignes. 
Les  entrées  en  sont  griés  et  estroites.  Par  ceste  fiance  que  l'en  ne 
poïst  avenir  à  eus,  s'estoient  les  genz  du  païs  révélées  et  emprises 
à  désobéir  à  l'empire  des  Grieus.  L'en  trueve  es  ancienes  estoires 

i 

*  Adjunctus  sum  ego  cornes,  de  regio  mandato. 
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que,  en  ce  tens  que  Rome  estoit  en  son  grant  pooir,  l'en  en- 
voioit  en  celé  terre  touz  les  «jâmpnez,  por  trenchier  le  marbre  et 
por  foir  les  minières  au  fer  et  aus  autres  metauz  que  Ten  envéoit 
à  Rome.  Et  perce  que  cil  estoîent  serf  à  touzjorz,  fu  celé  terre 
apelée  Servie.  C'est  uns  pueples  moût  desatirez';  ne  sevent  riens 
de  arer  ne  de  semer  ;  de  nul  gaaignage  ne  s'entremetent  :  à  bestes 
norrir  entendent  et  de  ce  se  vivent.  Assez  ont  char,  let,  fromage 
et  burre,  et  grant  plenté  de  miel  et  de  cire.  Chevetaines  ont  que 
il  claiment  Suppans  par  que  il  se  gouvernent.  Tele  heure  est 
que  il  servent  et  obéissent  à  l'Empereur;  aucunes  foiz,  si  corn  il 
sont  desloial,  hardi  et  acostumé  de  guerre,  îssent  hors  de  leur 
montaignes  et  gastent  tout  le  païs  de  Grèce  qui  est  entor  eus.  Por 
iceste  chose  qu'il  avoient  fête  si  longuement  que  l'en  ne  le  pooit 
plus  soffrir,  l'Empereres  estoit  entrez  à  force  dedenz  leur  terre  o 
grant  compaignie  de  sa  gent  :  touz  les  avoit  vaincuz  et  mis  à 
merci;  leur  grant  mestre  en  amenoit  pris.  Quant  il  s'en  retor- 
noit  moût  liez  de  celé  victoire,  si  message  qui  venoient  de  Surie 
et  li  message  le  Roî  H  vlndrent  à  rencontre,  en  la  contrée  qui  a 
non  Pelagoine,  à  la  cité  qui  a  non  Butelle;  c'est  près  d'une  cité 
qui  moût  fu  noble,  que  Justiniens,  li  bons  empereres  [qui  tant 
fist  des  lois],  apela  de  son  non  la  première  Justinienne;  mes  ele 
est  ore  nomée  communément  Acredç  '.  L'Empereres  receutmout 
bêlement  et  à  bêle  chiere  les  messages  le  roi  Amauri  '.  Quant  il 
oî  que  ces  covenances  estoiem  otroiées,  moût  li  plot.  Il,  en  droit 
soi,  fist  de  ces  choses  quanque  li  Rois  li  manda;  en  s'ame  fist 
jurer*,  ausi  com  li  Rois  avoit  fet,  que  toutes  les  devises  qui 
estoient  es  letres  que  mestres  Guillaumes  avoit  aportées,  ten- 
droit  et  garderoit  à  bonne  foi,  sanz  venir  encontre.  [Lors  amena 
les  messages  le  Roi  jusque  en   Costantinoble,  por  mostrer  le 

'  Est  aalem  populus  iacallus. 

'  Aujoard'hui  Ocrida  ou  Ochrida.  Quel- 
que! gtographu,  et  notamment  Bijchoff  et 
M\\et(VergieKhtndts  WOrterbuch  derallea 
mllIlereH  uiiif  neuea  Géographie),  voient  dan, 
lavilledeSca/if.aaiourd'hjl  (/Utu^  l'ancienne 
JuiliBiaua  prima.  Ces  mtmes  auteurs,  adop- 
tant l'opinion  de  Kruse  croient  qu'Achridx  ou 


Ochrida  est  l-ancienne  L/cniJiK.  Le 

tdnioi- 

guage  de  Guillaume  de  Tyr  jette  du  do 

ce»  conjectures.  [Noie  de  Yii.  awd.) 

•  Legationis  et  via  caasim,  fort 

amsur 

pacSorum  diligenler  exposuimas. 

'  Pr<rbitit  ergo  corporaliler  inJ 

Ma- 
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riche  pooir  et  la  grant  noblece  de  son  empire  ;  bel  semblant  leur 
fespit  touz  les  jorz]  ;  après,  leur  bailla  ses  letres  saellées  en  or,  si 
com  il  les  avoit  requises.  [De  Testât  le  Roi  les  enqueroit  sovent  et 
moût  volentiers  les  escoutoit].  Après  leur  dona  granz  dons  et 
riches  :  puis  pristrent  congié  et  se  partirent  de  lui  por  revenir  au 
Roi  le  premerain  jour  d'oitovre. 


IV.  —  Porquoi  li  rois  Amauris  veut  guerroier  ceus  d'Egypte. 

Ainçoisqueli  message  fussent  retorné  de  TEmpereuretqueii 
Rois  seust  que  sa  volenté  estoit  de  movoir  guerre  aus  Egyptiens, 
renomée  sordi  par  la  terre  de  Surie  que  Savar  li  soudans  en- 
voioit  sovent  messages  et  letres  à  Noradin  por  faire  aliance  à  lui; 
car  il  disoit  que  se  cil  li  vouloît  aidier,  volentiers  romproit  les 
covenances  quUl  avoit  au  roi  des  Crestiens;  car  moût  li  desplai- 
soit  de  ce  quUl  estoit  si  tenuz  à  ses  anemis  morteus.  Quant  li 
Rois  oî  ceste  novele,  grant  desdaing  ot  de  la  desloiauté  à  celui 
cui  il  avoit  eu  si  grant  mestier.  Tantost  fist  semondre  ses  genz  à 
cheval  et  à  pié  et  moût  efforcieement  apareilla  de  mener  son  ost 
en  Egypte.  Maintes  genz  distrent  que  toutes  ces  choses  estoient 
feintes  et  controvées,  et  que  Savar  li  soudans  n'avoit  talent  de  ce 
faire  que  Ten  li  metoit  sus;  mes  (que)  li  Rois  vouloit  guerroier 
ceus  qui  les  covenances  tenoient  bien  fermement,  et,  par  ceste 
achoison,  fist-il  avant  corre  par  le  païs  celé  parole  que  je  vos  ai 
dite.  Bien  sembla  que  ce  fust  voirs;  car  Nostre  Sires  soustreist 
si  sa  grâce  à  toutes  les  emprises  le  Roi  à  celé  besoigne,  que  il  n'i 
fist  guères  chose  dont  il  eust  enneur  ne  preu.  L'en  disoit  que  en 
cel  proposement  et  en  celé  mauvese  volenté  Tavoit  mis  sur  touz 
les  autres  uns  mestres  de  TOspital  de  Jherusalem  qui  avoit  non 
Girberz  Assailliz*,  uns  hom  sanz  faille  de  grant  cueret  larges 
sur  touz  homes,  mes  n'estoit  mie  bien  estables  ne  fins  en  loiauté. 
Cist  despendi  tout  le  trésor  de  sa  meison  et  par  desus  enprunta 
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grant  somme  d'avoir,  por  donner  à  chevaliers  en  soudées  que  il 
mena  en  cel  ost  avec  le  Roi.  La  meison  de  l'Ospital  en  fu  si  en- 
detée  que  l'en  cuida  qu'ele  ne  se  poîst  jamès  aquiter.  11  meismes 
par  désespérance  en  leissa  puis  sa  baillie  et  guerpi  la  mestrise.  De 
dete  remest  après  lui  .c.  '.  besanz  ou  plus.  Nequedent,  cil  qui 
escuser  le  vourent  distrent  que  ces  granz  despens  avoit-il  fez 
porce  que  li  Rois  lî  avoit  en  covenant,  se  l'en  pooit  conquerre  le 
roiaume  d'Egypte,  que  li  Ospitaus  auroit  la  cité  de  Belbés  *  à 
tenir  corne  seue  à  touzjorz.  Li  mesires  du  Temple  et  li  autre  frère 
ne  se  vourent  onques  .entremette  de  celé  besoigne,  et  distrent 
que  en  cele  guerre  ne  sivroient-il  jà  le  Roi;  por  ce,  espoir,  le 
firent  que  li  mestres  de  l'Ospital  avoit  emprise  cele  chose.  Car 
touzjorz  a  envie  entre  ces  deus  meisons.  Bien  repuet  estre  que  il 
s'aperceurent  que  li  Rois  n'avoir  pas  bone  raison  de  guerroier  les 
Egyptiens  encontre  les  covenances  qui  estoient  asseurées  par  son 
serement;  car  il  se  fioient  tant  de  la  nostre  gent  que  il  ne  se  dou- 
taient mie  que  maus  leur  venist  de  cele  part,  corne  cil  qui  de  riens 
ne  mesprenoient  contre  ce  qu'il  avoicnt  promis. 


V,  —  Cornent  lî  rois  Amauris  prîst  Belbés  à  force, 

Li  apareillemenz  fu  granz  d'alcr  en  Egypte  por  guerroier.  Au 
quint  an  de  son  règne,  au  mois  d'ottovre,  mut  li  Rois  de  sa  terre 
ettrespassa  en  .x.  jors  les  deserz  qui  sont  entre  deus.  Tout  droit 
s'en  vint  à  la  cité  de  Belbés  et  l'assist,  esforcieement  fist  asaiUir 
et  la  prist  sanz  demorance.  Ce  fu  li  tierz  jors  après  la  feste  Touz- 
Sainz.  Les  noz  genz  entrèrent  en  la  ville;  aus  espées  comencie- 
rent  à  detrenchier  ceus  qu'il  troverent,  homes  et  femmes,  vieuz 
et  juenes,  sanz  espargnier  nuluy;  après  en  lièrent  assez  pour  me- 
ner en  prison  qui  guères  ne  valut  mieuz  que  la  mort.  Entre  les 
autres  furent  pris  Maazan,  li  filz  Savar,  et  uns  suens  nies  :  à  ces 
deus  estoît  bailHée  la  citez  en  garde,  et  les  genz  qui  léanz  estoient. 


rj 
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Quant  la  ville  fu  einsi  prise  et  brisiée,  lors  véissiez  nostre  gent 
aler  par  la  ville  pecoier  osteus  et  huches,  trere  fors  robes  et  toutes 
manières  de  richeces.  Quant  il  trovoient  pucelles  ou  vieille  gent 
qui  s'estoient  dedenz  les  chambres  tapies,  à  Tespée  metoient 
tout,  fors  tant  que  aucunes  foiz  gardoient  ceus  de  qui  il  cuidoient 
avoir  grant  raençon.  Moût  barroierent  bien  et  destruistrent  celé 
cité  en  toutes  manières.  Nequedent,  bien  cuida-Pen  que  la  grei- 
gneur  achoîsons  por  coi  il  firent  ce  fust  convoitise.  Savar,  qui  de 
ce  ne  se  gardoit,  oi  la  no  vêle  de  celé  grant  destruction;  trop  en  fu 
esbahiz.  Ne  sot  pas  bien  cornent  il  se  poïst  contenir;  toutes 
voies,  selonc  Tangoisse  du  tens,  il  s^apensa  de  deus  choses  :  d^en* 
voier  messages  au  Roi  qui  par  bêles  paroles  asouajassent  son  cuer, 
et  li  promeissent  grant  somme  d'avoir,  par  covent  qu'il  se  partist 
du  pais  et  ne  feist  plus  mal  au  roiaume  d'Egypte.  Par  delez,  il 
envola  à  Noradin  qui  ses  voisins  estoit  du  roiaume  de  Damas,  et 
li  réquist  aide  contre  la  gent  qui  vouloit  leur  loi  destruire.  Cove- 
nances  li  offri  teles  que  cil  s'i  acorda.  Sanz  demorance  apela  son 
conesiable  Siracon,  de  qui  je  vos  parlai  desus  maintes  foiz,  et  li 
bailla  grant  partie  de  son  ost  et  de  ses  amirauz  por  aidier  à  soste- 
nir  le  fés  de  celé  besoigne.  Cil  firent  prendre  viandes  assez  sur 
chamaus  et  en  autres  veictures;  puis  se  mistrent  à  la  voie  tant 
que  il  vindrent  en  Egypte. 


VL  —  Cornent  le  rois  Amauris  assist  le  Cahere. 

Quant  li  Rois  ot  einsi  fête  sa  volenté  de  la  cité  de  Beibés,  il 
s'adreça  por  aler  vers  le  Cahere.  Mes  lentement  enmenoit  son  ost 
là  endroit,  car  il  mist  .x.  jorz  à  passer  une  jornée  de  terre.  Au 
darrenier  vint  devant  la  ville  et  Passist.  Lors  comença  à  faire 
drecier  perrieres  et  mangoniaus,  chaz  de  cloics  et  voies  couver- 
tes. Grant  semblant  fist  de  grever  la  cité  en  maintes  manières. 
[Cil  qui  dedenz estoient  n'orent  mie  sovent  apris à  veoir  tele  chose, 
et  moût  s'esmaierent.  Chascuns  cuidoit  jà  veoir  la  mort  devant 
ses  euz.J  Mes  la  nostre  gent  fesoient  à  tret  et  à  grant  demeure  le 
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leurafere  par  dehors'.  Cil  qui  plus  sorent  de  la  pensée  le  Roi 
distrent  que  il  aloit  einsi  demorant,  por  ce  qu'il  voloit  que  Savar 
li  soudans  eust  peor  de  lui  et  de  la  gent  qu'il  menoit,  si  que  il 
poïsl  avoir  leisir  de  finer  à  lui  et  doner  grant  avoir  par  que  il 
fussent  apaisié  ;  car  à  ce  tendoit  toute  l'entencion  le  Roi,  cornent 
il  poist  trere  grant  somme  d'or  que  il  enporta^t  :  por  ce  que  il  se 
pensoit  bien  que  se  il  alast  einsi  dépeçant  les  citez  et  prenant  par 
force,  come  il  avoit  fet  Belbés,  la  menue  gent  gasteroient  toutes 
les  richeces  du  pais,  si  que  il  n'i  auroit  guères  de  preu.  Li  Sou- 
dans cognoissoit  une  partie  des  barons  qui  plus  estoient  privé  du 
Roi  ;  à  ceus  envola  ses  messages  et  par  eus  fist  essaier  cornent  il 
s'acorderoit  à  lui.  Bien  senti  que  toute  la  chose  tenoit  à  doner 
avoir  :  il  Ven  promist  tant  que,  se  il  et  tuit  cil  du  roiaume  l'eus- 
sent juré,  à  peines  poist  estre  treîz  de  la  terre  :  car  il  fist  tel  cove* 
nance  que  il  lui  donroît  par  .xx.  foiz  .c.  m.  besanz,  por  que  li 
Rois  li  rendist  son  fil  et  son  neveu  qu'il  avoit  pris  à  Belbés;  et 
tantost  en  remenast  ses  oz  en  Surie,  si  que  il  ne  revenissent  plus 
en  Egypte  por  mal  faire.  Geste  grant  somme  de  besanz  fist-il  offrir, 
non  mie  porce  que  il  cuidast  que  l'en  la  poist  paier,  mes  por  ce, 
sanz  plus,  qu'il  poist  le  Roi  destorber  de  prendre  la  cité  du  Ca- 
hère;  car  ele  n'estoit  mie  bien  garnie  de  genz  ne  de  toutes  autres 
choses  qui  mestier  ont  à  défendre  la  ville.  Certeinement,  dient 
cil  qui  là  furent  avec  le  Roi,  que  se  il  se  fust  hastez  après  la  prise 
de  Belbés  de  venir  au  Cahere,  tandis  com  li  cuerdes  genz  estoient 
en  peor  et  en  effroi,  legierement  eust  prise  la  ville  ;  et  après,  ce  ne 
trovast-il  en  toute  la  terre  qui  contre  lui  se  meist  en  forterece. 
En  ceste  manière  poïst  avoir  ausi  come  trové  le  roiaume  d'E- 
gypte :  car  nus  ne  porroit  penser  la  molece  ne  la  grant  mauvestié 
des  genz  qui  lors  i  estoient.  Mes  H  proposemenz  et  toute  l'en- 
tencion du  Roi  et  des  suens  estoient  fondés  sur  covoitise  ;  par 
quoi  ne  fu  merveille  se  il  n'en  vindrent  à  grant  chose. 

<  Celte  phrisï  obscure  ne  reproduit 
texte  :  ViJealiir  quee  forit  struanlai 
rw  promitltre  proxinie/utiirot,  et  1 
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VIL  —  Cornent  li  rois  Amauris  se  parti  d'Egypte. 


Tandis,  corne  la  contenance  le  Roi  estoit  tele  entor  le  Cahere, 
la  navie  de  que  li  Rois  avoit  comandé  que  le  sivist  par  mer  ot  eu 
bon  vent  et  fu  venue  en  Egypte.  Par  un  braz  du  flun  du  Nil  que 
Pen  apele  Carabes  s^en  ala  contremont,  jusqu'à  une  cité  ancienne 
que  l'en  apele  Tanis.  Nos  genz  Tassaillirent  et  la  pristrent  par 
force;  homes  et  femmes  qu'il  troverent  dedenz  ocistrent  touz  ou 
tindrent  en  prison.  Toutes  les  richeces  de  que  il  i  avoit  assez 
enporterent  chascuns  ce  qu'il  gaaîgna*.  Après  s'en  comencierent 
à  aler  vers  le  Roi  par  flun;  mes  cil  d'Egypte  se  mîstrent  entre 
.IL  o  grant  plenté  de  nés,  et  gardèrent  si  l'eaue  que  cil  n'i  porent 
passer.  Quant  li  Rois  oï  ce,  encontr'eus  envoia  son  connestabie 
Onfroi  du  Toron  atout  grant  part  de  ses  meilleurs  chevaliers, 
et  li  commanda  que  au  mains  l'une  des  rives  gaaignast  sur  les 
Turs,  si  que  l'en  poîst  passer  au  Roi  par  icele  partie.  Cepoîst 
avoir  esté  legierement  fet,  mes  une  novele  vint  qui  fist  changier 
le  conseil  ;  car  li  Rois  sot  par  certains  messages  que  Siracons 
venoit  en  l'aide  Savar  le  soudan ,  à  grant  compaignie  de  Turs. 
Por  ce,  comanda  li  Rois  à  sa  navie  qu'elle  descendist  isnelement 
jusqu'à  la  mer,  et  d'iluec  s'en  retornast  en  Surie.  Cil  le  firent  einsi. 
Nequedent,  il  perdirent  à  leur  partir  une  de  leur  galies.  Savar  et 
li  sien  ne  finoient  d'estre  en  porpens  coment  il  poissent  le  Roi 
esloigner  d'eus  ;  plus  tendoient  à  faire  ce  par  barat  que  par  force. 
Cil  granz  avoirs  que  je  vos  ai  dit  fu  promis;  mes  il  distrent,  et 
voirs  estoit,  que  il  n'estoit  pas  touz  en  un  leu  ;  por  ce  demandè- 
rent un  pou  de  respit  au  cueillir  par  la  terre.  Nequedent,  il 
distrent  que  présentement  li  paieroient  .c.  "•  besanz  por  qu'il 


*  De  ces  captare^  de  villes  le  profit  était  tout 
&  l'armée,  le  Roi  n'en  obtenait  rien  ou  peu  de 
chose  :  ainsi,  toutes  les  richesses  que  contenait 
le  Caire  seraient  devenues  la  proie  des  cheva- 
liers et  soldats.  Amaury,  ou  plutôt  son  conseil, 
aima  mieux  composer  avec  le  Soudan.  Qu'au- 
rait-il fait  de  l'Egypte  avec  une  aussi  faible 
armée  ?  Noradin,  dont  il  ne  pouvait  ignorer  l'ap- 
proche avant  mSme  d'avoir  assiégé  la  ville,  lui 


eût  interdit  tout  moyen  de  retour.  Voili  peut- 
être  le  secret  de  la  conduite  d*Amaury.  Il  est 
pourtant  malaisé  de  justifier  entièrement  ses 
lenteurs  ;  car  la  possession  de  l'Egypte  était 
la  condition  de  la  pleine  sécurité  de  la  Syrie; 
elle  ouvrait  aux  Chrétiens  un  glorieux  hori- 
zon qu'ils  ne  devaient  plus  désorosais  entre- 
voir. 
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rendist  au  Soudan  son  fil  ei  son  neveu.  Li  Rois  qui  fu  covoiteus 
de  l'avoir  le  fist  einsi;  mes  por  le  remenant  pristostages  .ii.  petix 
enfanz,  neveuz  au  Soudan.  Lors  se  parti  du  siège  et  s'esloigna 
d'iluec  enter  une  mile.  Là  fist  tendre  ses  paveillons  assez  près  du 
leu  où  li  baumes  croist  '.  Iluec  demora  .viii.  jorz  touz  entiers.  Sou- 
vent recevoit  messages  de  par  le  Soudan  qui  fesoient  semblant 
que  la  pais  deust  venir  de  jor  en  jor.  Après,  se  loja  li  Rois  outre, 
en  un  leu  que  l'en  apele  Syriac'.  Savar  endementres  ne  fu  mie 
oiseus,  ainçois  aloit  par  la  terre  por  amener  genz  au  Cahere. 
Armes  i  mist  assez  et  viandes;  barbacanes  fist  entor  la  ville. 
Les  foibles  leus  des  murs  fesoit  enforcïeri  les  plus  preuz  de  ses 
chevaliers  leissa  léanz  et  les  amonestoit  par  beles  paroles  de  bien 
faire.  Sovent  leur  disoit  que  viguereusement  se  contenissent  ;  car 
il  secombatoient  [contre  les  anemis  Dame  Dieu],  por  leur  vies, 
por  leur  pais  et  por  leur  franchises  :  ne  feroient  pas  que  preu- 
dome,  se  il  ne  detfendoient  à  bone  foi  leur  femmes  et  leurpetiz 
enfanz  que  cil  chien  desloial  decopperoient  touz,  se  il  en  venoient 
audessus,  ausi  com  il  firent  en  la  cité  de  Belbés. 


VIII.  —  Cornent  li  rois  AmaurU  leissa  le  siège  du  Cahaire. 

En  l'ost  le  Roi  estoit  uns  chevaliers  hauz  hom  de  lignage,  mes 
tropestoit  mal  entechiez  de  pluseurs choses  :  ne  doutoit  mie  assez 
Nostre  Seigneur,  ventierres  estoit  et  bobanclers,  mesdisanz 
trop,  envieus  et  meslis;  ne  prisoit  rien  autrui  que  soi  ;  Miles  de 
Planci  avoit  non.  Gist  aperceut  la  volenté  le  Roi,  que  ele  estoit 
toute  en  avarice  et  que  il  ne  fesoit  ces  semblans  se  por  irere  avoir 
non  :  si  s'acorda  à  lui.  Dès  le  comencement,  li  avoit-il  moût  loée 
cele  emprise  et  encores  li  donnoit  conseil  qu'il  feist  pals  au  Calife 
et  au  Soudan  ;  car  mieuz  li  venoit  prendre  l'avoir  qui  seroit  suens 
que  pecoier  par  force  le  Cahere  ou  Babyloine  ;  si  enporteroit  lors 
chascunssa  part,  et  il,  qui  le  grantdespens  i  aroit  fet,  n'en  treiroit 

•  Circa  horlum Baliarni.  CeM  Alnuliryeh.  •  Seriakous. 
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guères  à  son  preu.  Ce  disoit  cil  Miles  plus  por  la  volenté  le  Roi 
que  il  cognoissoit  à  tele,  et  por  la  haine  des  chevaliers  qu'il  ne 
vouloit  que  rièn  gaaignassent,  que  por  Tavancement  de  la  Cres- 
tienté  ne  por  Tenneur  le  Roi.  Nequedent,  li  autre  baron  qui 
estoient  home  lige  le  Roi  ne  s'acordoient  mie  à  ce  conseil,  ain- 
çois  disoient  que,  se  li  Rois  vouloit  suire  sa  main,  il  gaaigneroit 
legierement  les  citez  et  la  terre  d'Egypte  ;  et  si  home,  du  gaaing 
qu'il  feroient  es  villes,  seroient  riche  et  puissant  de  lui  servir. 
En  ceste  manière  contençoient  entr'eus  li  baron  qui  là  estoient. 
Li  Rois  qui  pardessus  estoit,  s'acorda  là  où  li  plot,  et  dist  que  la  pais 
li  plaisoit  mieuz,  se  cil  d'Egypte  li  vouloient  offrir  assez  raison. 
En  ceste  manière  demora  li  oz  au  leu  que  je  vos  ai  dit,  qui  est 
loing  du  Cahere  .vi.  miles  ou  plus.  Messages  ne  finoient  dealer 
toute  jor  du  Soudan  au  Roi  qui  li  disoient  fermement  que  l'en 
concueilloît  l'avoir  à  son  oes  par  tout  Egypte,  et  li  crioient 
merci  qu'il  ne  se  corrouçast  pas  de  la  demeure  ne  n'aprochast  mes 
plus  vers  le  Calife  ;  car  il  et  ses  pueples  en  seroient  tost  effréé, 
qui  lors  estoient  tout  asseur,  por  les  aliances  qu'il  avoient  fer- 
mées entr'eus  et  le  Roi  ;  et  bien  leur  disoient  que  ne  demorroit 
pas  que  tuit  s'en  iroîent  chargié  des  besanz  que  l'en  leur  aporte- 
roit.  Tandis  com  li  Rois  estoit  einsi  delaiez  par  fausses  promesses 
et  ne  vouloit  croire  ceus  qui  meilleur  conseil  li  donoient,  une 
novele  vint  soudennement  qui  corut  par  le  pais,  que  Syracons 
venoit  à  moût  grant  gent  de  Turs  qui  avoit  proposement  de 
secorre  à  ceus  d'Egypte.  Quant  li  Rois  oi  ce,  moût  fu  esbahiz  et 
tantost  se  desloja  et  fist  trosser  son  bernois,  si  s'en  retorna  à 
Belbés  :  iluec  prist  viandes  et  ce  que  mestier  li  avoit  à  la  voie;  de 
sa  gent  leissa  à  cheval  et  à  pié  qui  poissent  garder  et  deffendre  la 
cité,  puis  enmena  son  ost  et  s'en  entra  au  deserz,  por  ce  qu'il  vou- 
loit venir  à  l'encontre  à  Syracon.  Quant  il  fu  une  grant  pièce  alez 
avant,  ses  espies  qu'il  avoit  avant  envoiées  por  savoir  le  covine, 
revindrent  à  lui  et  li  distrent  que  Syracons  avoit  jà  passé  le  désert 
à  grant  plenté  de  Turs,  et  s'en  estoit  entrez  au  roiaume  d'Egypte. 
Lors  fu  mestiers  que  l'en  preist  novel  conseil,  car,  puis  que  la 
force  fu  si  doblée  aus  Egyptiens,  n'estoit  pas  seure  chose  au  Roi 


LIVRE  VINGTIÈME. 


ne  à  sa  gent  H  demorers  près  d'iluec;  car  trop  poissent  estre  en 
grant  péril.  Il  n'avoient  mie  pooir  de  la  bataille  contre  touz  ceus 
qui  assemblé  estoient.Savarlisoudansnevouloit  rendre  au  Roi  ta 
somme  d'avoir  qu'il  li  avoit  promise,  et  li  nostre  ne  le  pooïent 
forçoier  à  ce  faire,  car  par  iceste  entencion  les  avoit-il  delaiez  lon- 
guement, que  il  atendoit  le  secors  des  granz  genz  qui  ores  li 
estoit  venuz.  Li  nostre  ne  sorent  autre  chose  faire  fors  tant  que  il 
s'en  retornerent  à  Belbés  ;  ileuc  pristrent  avec  eus  ceus  qui  remés 
estoicnt  en  garnison  dedenz  la  ville,  et  mistrent  leurs  batailles  en 
conroi;  puis  s'en  retornerent  tout  droit  vers  Surie,  Tendemain  de 
la  Circoncision  Nostre  Seigneur. 


IX.  —  Cornent  Syracons  ocist  le  Soudan  er  morut. 

Syracons  vit  quelitens  estoit  bons  etcovenablesàfairece  qu'il 
avoit  pensé  longuement.  Car  li  rois  Amauris  s'en  estoit  partiz  de 
la  terre  et  nus  n'i  estoit  remés  qui  empeeschier  li  poîst  son  pro- 
posement.  Por  ce  fist  semblant  qu'il  ne  pensast  se  bien  non.  Près 
du  Cahere  loja  soi  et  son  est  :  ne  sai  quanz  jorz  demora  iluec 
moût  enpais,  com  cil  qui  moût  estoit  sages  et  bien  celoit  sa  pen- 
sée. Savar  H  soudans  le  venoit  chascun  jor  veoir  à  moût  granz 
bobanz;  car  il  amenoit  avec  lui  grant  plenté  des  amirauz  de  la 
terre.  Bêle  chiere  li  fesoit  moût,  puis  se  partoit  de  lui  moût  bel. 
Biaus  presenz  et  granz  dons  li  envéoît  sovent,  si  que  moût  s'i 
estoit  asseurez  jque  nus  maus  ne  H  venist  de  celé  part.  Quant 
Siracons  vit  ce,  que  cil  ne  se  doutoit  de  rien,  si  li  mostra  bien 
qu'il  nel'amoitmie;  car  un  jor,  quant  il  venoit,  selonc  sa  cou- 
tume au  matin,  por  lui  veoir  et  saluer,  ne  sai  quant  Tur  qui  bien 
estoient  armé  li  saillirent  au  devant',  H  un  le  pristrent  par  le 
frein,  à  terre  l'abatirent,  les  espées  li  fichierent  en  mainz  leus 
parmi  le  cors,  puis  li  coperent  la  teste.  Si  dui  fil,  qui  estoient 
présent,  ferireni  des  espérons  et  s'enfoïrent  dedenz  IeCahere;tuit 

*  Dum,  quasi  dtambulaturus  ad  aqjias  tgredilar. 


324  GUILLAUME    DE   TYR.  A-  1169. 


effréé  s'en  vindrent  devant  le  Calife  et  se  lessierent  cheoir  à  ses 
piez;  Taventare  li  contèrent  de  la  mort  leur  père,  merci  li  criè- 
rent moût  en  plorant  que  il  lesgarantist  de  mort.  Il  leur  respondi 
que  se  il  se  vouloient  tenir  loiaument  à  lui,  si  que  nule  parole 
de  pais  n'eussent  à  Syracon  ne  à  ses  Turs  qui  venu  estoient  avec 
lui,  bien  les  garantiroitde  touz  maus;  mes  autrement  ne  se  fias- 
sent pas  en  lui.  Cil  li  promistrent  que  einsi  le  feroient-il,  puis 
s'en  partirent.  Mes  ne  li  tindrent  mie  bien  covent,  car  ne  demora 
guères  après  ce,  qu'il  envolèrent  à  Syracon  et  li  prièrent  par 
messages  que  il  feist  pais  à  eus  et  les  asseurast.  Li  Califes  l'oi 
dire,  si  les  fist  prendre  ambedeus  et  leur  fist  trenchier  les  testes. 
Lors  vit  bien  Syracons  que  la  saison  estoit  venue  d'acomplir  son 
desirrier.  Il  s'en  ala  par  la  terre  et  la  prist  toute.  Par  les  citez  et 
par  les  chastiaus  mist  ses  gardes  et  ses  baillis;  n'i  fu  nus  qui  de 
riens  li  contredeist  sa  volenté;  puis  s'en  retorna  au  Cahere  et  vint 
devant  le  Calife;  lors  s'agenoilla  et  beisa  la  terre,  grant  révé- 
rence li  porta,  si  com  estoit  leur  costume.  Li  Califes  le  receut 
moût  bel  et  grant  enneur  li  fist.  Par  une  espée  le  revesti  de  toute 
la  baillie  d'Egypte  et  le  fist  apeler  soudan.  En  ceste  chose  puet- 
l'en  bien  veoir  coment  ardure  de  covoitise  fet  mal,  quant  ele  est 
enracinée  en  cuer  de  haut  prince.  Ainçois  que  li  Rois  alast  à  ceste 
darreniere  foiz  en  Egypte,  ses  roiaumes  estoit  en  pais  et  asseur  de 
celé  part;  granz  richeces  li  venoient  chascun  an  de  celé  terre; 
ausi  li  obéissoient  li  Egypcien  com  cil  de  Surie  ;  devers  Midi 
estoit  bien  clos  nostre  roiaumes;  li  marcheant  de  noz  citez  aloient 
seurement  en  leur  pais  par  mer  et  par  terre,  li  leur  revenoient 
ausi  en  la  nostre  contrée;  marcheandises  de  njaintes  manières 
aloient  et  venoient  sovent  par  les  noz  terres,  si  que  li  Crestien  i 
avoient  moût  enneur  et  preu.  Mes  dès  lors  que  Syracons  fu  sires, 
fu  la  chose  moût  changiée ;  car  cil  estoit  puissanz  et  sages;  par 
mer  n'osoient  plus  noz  genz  aler  vers  la  terre  d'Egypte;  cil  avoit 
le  pooir  de  venir  en  noz  terres,  de  faire  siège  entor  nos  citez  par 
mer  et  par  terre;  de  toutes  parz  avoient  peor  et  sospeçon  de  lui. 
Li  autre  Tur  meismes,  quant  il  virent  nostre  roiaume  si  afebloié 
de  celé  part,  comencierent  à  movoir  guerre  et  contenz  contre  les 
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noz  qu'il  soloient  douter.  En  celé  grant  mésaventure  nos  mist  la 
covoitise  d'un  seul  home  :  que  Nostre  Sires  le  pardoint!  Quant 
Savar  et  si  fil  orent  einsi  esté  mort  par  achoison  de  la  guerre 
que  li  rois  Amauris  leur  mut,  Syracons  ot  touz  seus  le  pooir  du 
roiaume;  mes  ne  11  dura  pas  longuement  celé  bonne  aventure; 
car  il  acoucha  malades  et  fu  morz  dedenz  l'an.  En  sa  bailUe  vint 
après  lui  Salehadins,  ses  niés,  qui  fu  fîlz  Negemedin  son  frère'. 


X.  Cornent  Salehadins  ocist  le  Calife. 

Cil  Salehadins  fu  moût  de  grant  cuer,  de  tresjuste  sens,  preuz 
aus  armes  et  larges  sur  touz  homes.  Il  estrena  trop  bien  le  comen- 
cement  de  sa  dignité;  car  il  vint  premièrement,  devant  son 
seigneur  le  calife,  si  com  droiz  estoit,  ausi  come  por  faire  la  révé- 
rence et  recevoir  la  baillie  de  sa  main.  Quant  il  se  fu  aprochiez 
de  lui  moût  humblement,  il  leissa  corre  une  mace  qu'il  tenoit  en 
sa  main,  et  le  feri  tel  coup  en  la  temple  qu'il  le  gita  à  terre  tout 
escervelé;  lors  corutsus,  il  et  si  chevalier,  aus  filz  le  Calife  qui  là 
estoit  et  les  decoperent  touz.  Lors  fu  Salehadins  si  sires,  que  nus 
hom  ne  fu  surlui,  ainz  fu  calites  et  soudans.  Maintes  genz  dis- 
ireni  que  ce  fist-il  à  bon  droit  ;  car  li  Egyptien  avoient  jà  torné 
en  grant  haine  les  Turs  qui  leur  estoient  survenu,  si  que  lï  Cali- 
fes avait  atorné  que  l'en  devoit  murtrir  Salehadin  aucun 
jor,  si  com  il  vendroit  devant  lui.  Cil  qui  s'en  douta  se  vout 
mieuz  avancier  que  soi  lessier  ocirre'.  Quant  li  Califes 
fu  einsi  morz,  Salehadins  prist  tout  son  avoir  et  trestoul 
le  départi  à  ses  chevaliers  à  si  grant  largesce,  qu'il  ne  demora  guè- 
res  que  il  ne  li  remest  nule  rien  de  toutes  ces  granz  richeces;  aîn- 
çois  emprunta  pardessus  tant,  por  doner  largement,  que  il  fu 


is  lout  ce  qui  touche  à  Salidin,  le  m 
lïitorien  des  Croisidej  admet  sans  co 
récil  des  écrivains  artbei  dévauéM 
e  Immaculiie  da  plut  grand  ennemi  d 
11».  Ici,  Bcrntrd  le  trésorier,  se  et 
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trop  endetez.  Maintes  genz  distrent  que  li  Egyptien  repostrent  et 
sauvèrent  ne  sai  quanz  des  enfanz  au  Calife;  porceque  se  la 
terre  leur  venist  en  meilleur  point,  il  eussent  de  ce  haut  lignage 
tel  dont  il  poissent  faire  calife. 

XL  —  Des  messages  que  li  Crestien  eavoierent  por  querre  aide. 

Puis  que  H  Rois  fu  retornez  en  son  roiaume,au  comencemcnt 
de  cel  an,  n'avint  guères  chose  en  la  terre  qui  face  à  raconter,  se 
ce  non  que  lors  fu  morz  Reniers ,  Tevesques  de  Lide,  et  en  son 
leu  fu  esleuz  et  sacrez  Bernarz  Tabès  de  Monte-Tabor.  Après, 
quant  li  noviaus  tenz  fu  venuz,  ce  fu  au  comencemetit  du  sixte  an 
du  reigne  le  roi  Amauri,  li  baron  de  la  terre  de  Surie,  cil  qui  plus 
sage  estoient,  se  penserent'que  moût  estoit  en  grant  péril  toute  la 
crestientez  de  la  terre ,  parce  que  cil  puîssanz  hom  Noradins  qui 
assez  maus  leur  avoit  fet  par  maintes  foiz,  avoit  ore  à  sa  volenté 
le  roiaume  d'Egypte;  si  que  il  pooit  venir  sur  les  noz  par  mer  et 
par  terre,  et  destreindre  toute  la  terre  en  maintes  manières,  et 
faire  tant  que  par  mer  ne  porroit-Fen  venir  seurement  en  Jheru- 
salem,  qui  estoit  encore  li  graindres  perilz,  por  la  grant  plenté  de 
galies  et  de  nés  que  cil  avoit  sur  mer.  Por  ce,  devisèrent  li  preu- 
dome  que  bien  seroit  mestiers  que  l'en  envoiast  es  terres  devers 
Ocident  des  meilleurs  prelaz  du  païs  qui  bien  seussent  mostrer 
aus  princes  bons  crestiens  la  mesese  et  le  péril  de  la  Sainte  terre, 
et  leur  requeissent,  de  par  Nostre  Seigneur,  que  secorre  le  venis- 
sent  en  son  héritage;  car  par  leur  genz  avoit  esté  li  roiaumes  de 
Surie  maintes  foiz  aidez  et  maintenuz.  A  ce  message  faire  furent 
esleu  li  patriarches  de  Jherusalem  [Amauris],  li  arcevesques  de 
Cesaire  Herneis,  et  Guillaumes  l'evesques  d'Acre.  L'en  leur  en- 
charja  nomeement  que  il  s'en  alassent  por  mostrer  ceste  chose  à 
l'empereur  Feri  d'Alemaigne,  au  roi  Looys  de  France,  au  roi 
Henri  d'Engleterre,  au  roi  Guillaume  de  Sezile;  [et  leur  dist-l'en 
que  il  parlassent  de  ce  meismes  aus  meneurs*  barons],  au  conte 

*  Cest-à-dire  aux  barons  moins  puissants  qu'empereurs  ou  rois. 
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Phelippe  de  Flandres,  au  conte  Henri  de  Champaigne,  au  conte 
Tibautde  Bloïs',  etaus  autres  de  ces  terres.  Cil  atornerent  leur 
voies  et  montèrent  sur  mer  et  se  partirent  du  port.  Mes  la  se- 
conde nuit  sordi  une  tempeste  trop  grant,  si  que  leur  maz 
pecoia,  li  gouvernail  froissèrent,  la  nés  meismes  fendi,  si  que 
par  grant  péril  s'en  eschaperent  et  revindrent  au  tierz  jor  à 
port.  En  nule  guise  ne  poissent  puis  estre  mis  à  ce  qu'il  alassenl 
en  ce  message,  si  qu'il  covint  à  eslire  autre  genl.  Par  la  grant 
prière  le  Roi  et  des  autres  barons,  emprist  à  faire  ce  message 
l'arcevesques  Ferris  de  Sur;  et  mena  avec  lui  Jehan  l'evesque  de 
Belinas  qui  estoit  uns  de  ses  evesques.  Cil  orent  meilleur  vent  et 
passèrent  la  mer  sanz  encombrier;  mes  ne  firent  mie  grant  preu 
à  celé  besoigne,  car  puis  que  il  furent  venu  en  France,  ne  demora 
guÈres  que  l'evesques  Jehanz  de  Belinas  ',  morut  à  Paris  [et  fut 
enterrez  en  l'église  Saint  Victor,  à  senestre,  si  com  l'en  entre 
vers  le  cuer.]  Deus  anz  après,  l'Arcevesques  s'en  retorna  en  Surie 
[et  n'aporta  ne  secours  ne  espérance]. 


Li  estez  trespassa,  si  que  en  la  terre  n'avini  guères  chose  qui 
face  à  escrire;  mes  quant  vint  vers  la  fin  d'aoust,  l'empereres 
Manuel,  selonc  ce  quil  avoit  promis  au  Roi  et  bien  asseuré, 
envoia  la  navie  grant  et  garnie  tresbien;  si  que  plus  rendi  de 
secors  et  d'aide  qu'il  n'avoit  couvenancié;  car  en  celé  estoire  de 
nés  qui  de  par  lui  vint,  avoit  .c.  et  .l,  galies  forz  et  bien  fêtes  à 
.11.  pères  de  rains;  autres  nés  que  l'en  claime  huissiers  à  porter 
chevaus,  qui  avoient  les  portes  au  costé  de  la  nef  derrières,  et 
ponz  par  que  li  cheval  i  pooient  entrer  et  issir  i  avoit  jusqu'à 
.Lx.  Genz  armées  esioient  avecques  à  grant  plenté.  Une  autre 
manière  de  granz  nés  i  envola  que  l'en  apele  dromonz,  qui 

'  Tieobaldum  Curnoleiisem. 
'  L'idilioD    précédente  joint  au   nom   de 
l'i'ique  de  Pineas  ou  Billnas  celui  de  i  Hui- 
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estoient  chargiées  de  grant  plenté  de  viandes  et  de  maintes  ma- 
nières d'armeures;  engins  aportoient,  perriereset  mangoniaus, 
et  autres  qui  mestier  ont  à  tenir  siège  ;  de  teus  nés  en  vint  douze. 
Dedenz  celé  navie  vindrent  li  meilleur  chevalier  de  Grèce,  et 
chevetaines  leurdonarEmpereres.ii.  de  ses  granz barons.  Li  uns 
estoit  ses  cousins  qui  avoit  non  Megaducas*  :  cil  fu  desurtous; 
uns  autres  estoit  avec  lui  que  Ten  clamoit  Maurese,  privez  de 
r Empereur,  et  moût  se  fîoit  en  lui,  sicom  il  mostra  bien  puis;  car 
il  le  fîst  puis  baillif  de  tout  Tempire.  Avec  cez  estoit  li  cuens 
Alixandres  de  Conversans,  uns  hauz  hom  de  Puille  cui  TEmpere- 
res  amoit  moût  por  son  sens  et  por  sa  bonté.  A  ces  .in.  bailla 
son  ost  et  sa  navie.  Cil  orent  bon  vent,  si  que  entor  la  fin  de 
septembre  tuit  ensemble  ariverent  au  port  de  Sur;  d'iluec  s'en 
alerent  à  Acre  et  tindrent  leur  nés  tout  enpais  entre  le  flun  et  le 
port,  qui  moût  estoient  bêles  à  veoir. 


XIIL  —Cornent  li  rois  Amauris  ala  en  Egypte  par  terre  et  la  navie  par  mer. 

En  Tan  de  Tlncarnation  Nostre  Seigneur  .m.  et  .c.  lxix.,  au 
sisiesme  an  du  reigne  le  roi  Amauri,  la  veille  des  octaves  de  la 
festeSeint  Denise*,  li  Rois  ot  lessiez  chevaliers  assez  por  garder 
la  terre  encontre  Noradin,  se  il  venist  por  guerroier  devers 
Damas,  et  ot  assemblé  son  ost  des  Grieus  et  des  Latins  en  la  cité 
d^Escalone.  La  navie  s'en  fu  jà  partie  du  port  et  s'en  aloit  tout 
droit  vers  Egypte  ;  lors  se  parti  li  oz  de  la  ville,  et  s'en  alerent 
par  leur  jornées  resnables  *,  si  que  les  genz  à  pié  n'en  furent  pas 
grevées  et  que  l'en  trouvoit  touzjorz  eaue  là  où  il  se  lojoient.  Au 
nueviesme  jor'  vindrent  à  une  cité  moût  ancienne  qui  a  non  Para- 
mie.  La  voie  d'Escalone  jusqu'à  ceste  cité  souloit  estre  moût  plus 
corte,  mes  il  estoit  lors  einsi  avenu  que  la  mer  avoit  tant  féru  à 
uns  granz  murgiers  de  la  grève  que  l'en  claime  dunes,  qu'ele 

*  MegaducaSf  le  grand  conducteur,  titre  qui  *  Le  i5  octobre.  On  va  voir  qu'ils  partirent 

répondait  en  Grèce  à  celui  d'amiral.  Ce  mé-  d*Ascalon  dès  le  lendemain  16  octobre, 

gaduc  était  Ândronit  Contostépbane,  frère  de  *  Itineribus  moderaiis. 

Jean,  dont  il  est  parlé  liv.  xix,  f  28.  ^  Le  24  ou  25  octobre. 
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les  avoit  rompuz  et  s'en  estoit  alée  par  iluec  en  unes  basses  plai- 
netes  qui  souloient  estre  tout  à  sec.  Ore  i  a  ausi  com  un  grant 
estanc  en  qui  vient  si  grant  plenté  de  poissons  que  touz  U  paîs 
en  est  forniz  richement  jusque  bien  loing.  Por  ceste  chose  qui 
lors  estoit  avenue  ne  pot-l'en  mes  tout  droit  aler  la  voie  de  la 
marine  si  com  l'en  soloit,  ainçois  se  covient  tortre  .x.  miles  ou 
plus,  quant  l'en  vient  à  cel  estanc,  ainçois  que  l'en  puisse  reve- 
nir à  la  voie  du  rivage.  Ceste  chose  vos  ai-je  mise  en  l'estoire, 
porce  que  c'est  ausi  com  uns  miracles  ;  car  la  terre  qui  estoit  en 
désert  premièrement  et  arse  toute  du  soleil,  devint  pescherie 
grant  et  plenteïve  par  le  cours  de  celé  mer  qui  s'en  entre  par  un 
estroit  leu  et  moût  s'espant  largement  par  les  plains.  Faramie, 
celé  citez  dont  je  vos  ai  parlé,  est  ore  toute  déserte  ;  mes  ele  fu 
anciennement  moût  grant  chose,  et  granz  plentez  de  genz  i  abî- 
toient.  Ele  siet  sur  la  mer,  delez  le  premerain  braz  du  Nil  que 
l'en  apele  Carabes,  si  qu'elle  est  assise  entre  le  flun  et  la  mer  et 
le  désert.  Nequedent,  ele  est  loïngde  la  bouche  du  flun  près  de 
.111.  miles.  Quant  noz  genz  furent  là  venues  par  terre,  il  trove- 
rent  leur  naviequi  les  atendoit  iluec.  Lors  semistrent  es  nés  et 
passèrent  jusqu'à  l'autre  rive  du  flun.  Il  lessierent  Tanis  à  senes- 
tre,  qui  jadis  souloit  estre  noble  cité,  ore  est  ausi  com  uns  petiz 
chastiaus,  et  siet  près  d'un  marois,  entre  les  paluz  et  le  rivage  de 
mer.  Noz  genz  tindrent  la  voie  moienne,  si  alerent  bien  entor 
.X.  miles,  tant  que  il  vindrent  en  .iv.  jours  devant  Damiete. 


XIV.  —  Cornent  li  rois  Amauris  assist  la  cité  de  Damîete. 

Damiete  est  une  des  nobles  citez  d'Egypte,  ancienne  moût  et 
bien  assise  près  du  secont  bras  du  Nil,  là  où  il  chiet  en  mer. 
Nequedent,  ele  est  loing  de  mer  entor  une  mile.  Là  s'en  vindrent 
nos  genz  par  terre,  la  veille  de  la  feste  sainiSimonet  saint  Jude', 
et  selogierent  entre  la  mer  et  la  cité.  Iluec  atendirent  leur  nés  qui 
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avoient  le  vent  contraire  qui  ne  les  leissoît  venir  si  tost.  Mes  au 
tierz  Jor  fu  la  mer  apaisiée,  si  que  toute  la  navie  vint  avec  eus 
et  s'aresta  près  de  la  rive  du  Nil.  De  l'autre  part  du  flun  avoit 
une  tor  fort  et  haute,  bien  garnie  de  genz  armées  por  lui  def- 
fendre.  Dès  celé  tor  jusqu'à  la  cité  avoit  une  chaiene  de  fer 
tendue  moût  grosse,  qui  tenoit  noz  genz  que  il  ne  poissent  aler 
d'iluec  encontre  mont;  mes  de  Babyloine  et  du  Cahere  venoient 
noz  genz  tout  delivrement  en  la  cité.  Li  nostre,  quant  il  orent 
bien  atornée  leur  navie,  il  se  deslogerent  de  là  où  il  estoient  et 
trespasserent  les  jardins;  leur  pa veillons  tendirent  plus  près  de 
la  ville,  si  que  bien  se  poissent  aprochier  des  murs.  En  celé 
venue  ne  firent  riens;  ainçois  se  demorerent  .m.   jors.  Bien 
s'aperceurent  puis  que  mauvese  demorance  puet  nuire;  car  quant 
il  vindrent  iluec,  la  citez  estoit  vuide  et  desgarnie  de  genz  et  d'ar* 
mes,  si  que  se  li  nostre  vousissent  assaillir  tantost  en  leur  venue, 
bien  poissent  avoir  prise  la  ville,  tandis  com  ele  estoit  en  peor  et 
en  effroi.  Mes  ne  demora  mie  après  ce,  que  il  virent  venir  contre- 
val  le  flun,  grant  plenté  de  nés  chargiées  de  bones  genz  et  de 
toutes  manières  d'armes  qui  mestier  ont  à  ville  deffendre.  Noz 
genz  les  veoient  bien  arriver  en  la  cité  et  ne  leur  pooîent  deffcn- 
dre.  Bien  cognurent  que  la  citez  ne  porroit  mes  estre  prise  par 
assaut,  jusqu'ele  fust  frète  et  afebloiée  par  engins.  Lors  comence- 
rent  à  trere  hors  des  nés  perrieres  et  mangoniaus;  charpentier 
drecierent  .1.  chastel  de  fust  moût  haut  où  il  avoit  .vu.  estages. 
Cil  qui  desus  estoient  pooient  bien  veoir  ceus  de  la  ville.  Il  firent 
chaz  couverz   de   cuirs  et  voies  couvertes   por   conduire   les 
mineeurs  aus  murs.  Quant  ces  choses  furent  einsi  bien  atornées 
par  dehors,  il  firent  aïver  la  voie  devant  le  chastel  et  trestrent 
avant  si  près,  que  li  nostre  archier  et  nostre  chevalier  qui  desus 
estoient,  tréoient  dedenz  la  ville  d'ars  et  d'arbalestes,  et  gitoient 
pierres  poignauz  sur  ceuz  qui  se  deifendoient  aus  murs.  Cil  qui 
aus  engins  estoient  atirié,  les  fesoient  giter  souvent  grosses  pierres 
aus  tors  et  aus  meisons;  si  que  en  maintes  manières  comencie- 
rent  à  grever  la  ville  et  ceuz  dedenz.  Cil  qui  venu  estoient  du 
Cahere  et  de  Babyloine  resa voient  assez  de  teles  besoignes;  si 
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comencierent  encontre  les  noz  engins  à  faire  les  leur.  11  dredie- 
rent  un  chastel  moût  haut,  assez  près  du  nostre,  où  il  mistrent 
genz  années  assez  qui  ne  finoiem  de  trere  et  de  giier,  et  les  leur 
perrieres  gitoient  aus  noz  grosses  pierres  por  depecier.  Cil 
du  pais  qui  petit  savoient  avant  de  la  guerre,  se  coniencie- 
rent  à  entremetre  d'eus  deffendre  et  porpenser  en  maintes 
manières  par  que  il  se  garantissent  des  grevemenz  que  li  nos- 
tre leur  fesoient.  Cil  dehors  qui  pener  se  deussent  et  traveillier 
encontre  eus  coment  ils  venissent  à  chief  de  la  besoigne  qu'il 
avoient  emprise ,  devindrent  pareceus  et  nonchaiUant,  por  ce 
que  il  virent  que  li  autre  se  deffendoient  bien.  L'en  ne  set  pas 
bien  se  ce  fu  par  la  malice  des  chevetaines  de  l'ost  ou  par  leur 
parece,  mes  il  semble  qu'il  î  eust  de  l'un  et  de  l'autre;  car  H. 
chasttaus,  quant  il  fu  dreciez,  fu  menez  par  leur  comandement 
vers  la  plus  fort  partie  de  la  ville  en  que  il  avoit  greigneur  gar- 
nison, et  lessierent  les  leus  oîi  li  mur  estoient  plus  bas  et  foible; 
si  que  là  où  il  le  menèrent  ne  poolt  faire  nul  domage;  et  si  i  fu 
Irez  à  si  grant  peine  que  moût  en  furent  li  engigneeur  traveîUié 
et  les  autres  genz  grevées.  Il  fu  assis  tout  droit  encontre  une  église 
de  Nostre  Dame  qui  estoit  delez  les  murs,  en  que  li  crestîen  so- 
giet  oroient  et  recevoient  le  sacrement.  Coment  que  il  fust  du 
chastel,  ne  fu  mie  doute  que  la  demeure  qu'il  firent  en  leur  venir 
ne  fust  fête  par  grant  desloiauté;  car  il  n'avoient  lors  dedenz  la 
ville  se  genz  non  mauveses  et  esbahies,  qui  ne  se  seussent  deffen- 
dre, se  l'en  les  eust  assailliz.  Après,  vindrent  tant  des  Turs  que 
bien  poissent  les  noz  atendre  enmi  les  chans  par  que  la  citez- 
estoit  si  bien  deffendue'. 


Une  autre  chose  avint  en  nostre  osi  qui  fu  trop  graveuse  ;  car, 
li  Grec,  de  que  il   i  avoit  moût  grant  plenté,  comencierent  à 

'  Tradnelion  confuse,:  Ul  non  solum  iHtra       winpigne)  notlros  pottenl  impelui  suslinért. 
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avoir  trop  grant  sofFrete  de  viandes  ;  car  les  leur  estoient  du  tout 
faillies.  Lors  veissiez  que  il  abatoient  les  paumiers  qui  entor  la 
ville  estoient  ausi  espessement  com  une  grant  forest  *  ;  au  som- 
met queroient  un  tendron  [que  Ten  apele  le  fromage]  qui  assez 
est  de  bone  saveur,  et  en  ce  est  la.  vie  de  tout  Tarbre.  Cil  qui 
mouroientdefaimle  menjoient  moût  volentiers,  et  de  ce  vesqui- 
rent  ne  sai  quanz  jorz.  En  toutes  les  manières  qu'il  pooient  que- 
roient art  et  engin  encontre  la  famine  qui  cruelment  les  appres- 
soit.  Nequedent,  entr'eus  estoient  aucun  des  Grieus  qui  avoient 
noisetcs  de  coudres  que  l'en  claime  avellanesetchasteîgnes  sèches 
de  que  il  sostenoient  leur  vie  assez  à  grant  mesese.  La  nostre 
gent  de  Surie  ne  soifroient  pas  si  grant  meschief  de  pain  ne  d'au- 
tre vitaille;  ainz  en  avoient  assez  aporté;  mes  il  n'estoient  mie 
certain  combien  l'en  demorroit  à  ce  siège;  por  ce  n'avoient  cure 
d'eus  desgarnir,  ne  n'en  vouloient  aus  autres  point  donner  ne 
vendre.  Une  autre  mésaventure  leur  avint  par  que  il  furent  trop 
grevé  ;  car  si  granz  plentez  de  pluie  vint  sur  eus  qui  ne  fînoit  de 
jorz  ne  de  nuiz,  que  li  povre  ne  se  pooient  garantir  en  leur  loges, 
ne  li  riche  en  leur  paveillons;  ainçois  chéoit  si  grant  fés  d'eaue 
que  robes,  armeures  et  viandes  porrissoient  toutes.  Il  covenoit  à 
chascun  entor  sa  tente  faire  fosse  por  recevoir  la  pluie,  qu'ele 
n'entrast  dedenz  leur  Hz.  Cil  de  la  ville  se  porpenserent  d'une 
chose  qui  grant  mal  fist  à  la  nostre  gent  :  car  nos  galies  et  les  nés 
de  Grezois  qui  toutes  estoient  treites  fors  de  la  mer  encontremont 
leflun,  et  se  tenoient  auques  près  de  la  cité  tout  enpais  et  asseur, 
si  com  l'en  cuidoit;  liTur  atendirent  tant  que  il  virent  que  mous 
venz  venta  qui  venoit  avec  le  flun  contreval  :  lors  orent  appa- 
reillée une  nef  auques  grant,  toute  pleine  d'estoupes  et  de 
fuerre,  de  sèches  busches,  de  poiz  et  de  sain  *.  Lors  i  mîstrent  le 
feu  de  toutes  parz,  si  l'empeintrent  en  l'eaue  et  la  lessierent 
venir  selonc  ce  que  li  fluns  et  li  venz  la  menoient.  Ele  descendi 
einsi  esprise  et  alumée,  jusqu'à  la  nostre  navie  qui  avoit  toute 

*  Cadebatur  adusus  varias  sylvapalmarum,  teneritudinem,  unde  ramis  humor  vilalis  m- 

castris  contermina;  dejectisque  ad  terrant  nistratur  esui  quodammodo  habUem. 

arboribus,  in  summo  earum,  unde  rami  ha-  *  Pice  et  lignamine. 
béni  originem,    Graci  quœrebant  quandam 
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l'eaue  porprise.  Entre  noz  nés  s'aresta,  si  qu'ele  ardi  tantost 
.vi.de  nos  galies,  et  greigneur  domage  eust  encore  fet,  car  il 
estoit  au  matin  que  les  genz  se  dormoient;  mes  li  Rois  s'en 
aperceut  et  sailli  tantost  sur  un  cheval,  touz  nuz  piez,  si  corut 
celé  part.  Il  fist  esveilHer  les  notoniers  et  mena-autres  genz  de 
l'ost  por  secorre  les  nés.  II  esteindrent  celes  qui  estoient  espri- 
ses,  et  plungierent  en  Teaue  celé  qui  le  feu  aporloit  :  à  grant 
peine  furent  départies  les  saines  des  ardanz.  Einsi  se  porpen- 
soient  li  Tur  de  maintes  choses,  porque  les  noz  gens  eussent 
grevement  et  domage.  Touz  les  jorz  près,  avoit  poigneiz  devant 
les  murs  de  la  cité  entre  noz  genz  et  les  Turs;  une  eure  en 
avoient  li  nostre  le  meilleur,  autre  eure  leur  anemi,  si  corn  il 
avient  de  guerre.  Li  nostre  le  començoient  touzjorz,  car  cii 
dedenz  ne  fesolent  nule  saillie,  se  lors  non  que  l'en  les  atalnoit. 
Nequedeni,  il  avoit  une  porte  bastarde  devers  cele  part  où  li  Grec 
estoient  logié,  par  iluec  issoient-il  sovent  et  se  feroient  entre  les 
héberges  aus  Grieuz,  si  que  mainz  domages  leur  firent.  Espoir 
qu'il  leur  coroient  sus,  par  ceste  entencion  qu'il  les  sentoient  à 
plus  mous  et  à  mains hardiz  que  les  autres;  et  bien  resavoient 
que  cil  estoient  grevé  de  famine  et  afebloié  moût  des  cors.  Ne- 
quedent,  leur  chevetaine  Megaducas  et  li  autre  se  contenoient 
moût  bien  encontre  leur  anemis;  hardiemem  se  deffendoient 
et  leur  coroient  sus;  si  que  par  leur  essample  les  meneurs  genz 
devenoient  preu  et  hardi.  Sovent  entroient  en  la  ville  noveles 
genz  por  refreschir  les  garnisons;  si  que  bien  estoit  aperte  chose 
que  cil  dedenz  n'avoient  soffrete  de  rien  qui  mestier  leur  eust; 
car  par  eaue  et  par  terre  pooit-1'en  aler  delivrement  en  la  ville. 
Lors  se  comencierent  li  nostre  à  désespérer  de  la  besoigne  qu'il 
avoient  emprise,  et  disoient  tuit  li  plus  sage  que  ce  ne  porroit 
mie  estre  tret  à  chief,  et  que  mieudre  chose  estoit  que  il  s'en 
retornassent  en  leur  païs  que  il  perdissent  plus  le  tens,  les  dépen- 
ses et  leur  travauz;  meismement  qu'il  avoient  soffrete  de  viande; 
granz  perllz  et  granz  doute  pooit  estre  que  leur  anemi  qui 
estoient  si  granz  plentez  de  genz,  ne  venissent  aucun  jor  sur  eus 
et  les  decopassent  touz.  Por  icez  paroles,  firent  parler,  li  Grec 
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premièrement,  après,  li  notre  baron  meismes,  aus  amirauz  de 
léanz,  nomeement  à  un  vaillant  home  qui  avoit  non  Gevelins. 
Covenances  firent  entr^eus  repostement;  mes  ne  demora  mie  que 
li  bans  fu  criez  en  Tost"  [de  par  le  Roi  et  de  par  les  barons,  li 
Tur  le  firent  ausi  crier  en  la  ville,  que  li  .1.  ne  feissent  mal  aus 
autres  ;  ainçois  alassent  seurement  et  en  bone  pais  cil  dedenz  en 
Fost  et  li  nostre  en  la  cité.] 


XVL  —  Cornent  li  Rois  se  parti  du  siège  de  Damiete. 

Lors  issirent  li  Tur  hors  de  la  ville,  et  regardoient  moût  volen- 
tiers  le  Roi  et  ses  barons,  les  tentes  et  les  armeures;  et  li  nostre 
s'en  aloient  par  la  ville  regardant  les  fortereces  et  les  meisons. 
Bien  aperceurent  qife  petit  de  domage  fesoient  à  ceus  dedenz  li 
leur  engin.  Chascuns  achatoit  ce  dont  il  avoit  mestier  et  chan- 
joient  leur  choses  li  uns  aus  autres  ausi  debonerement  com  il 
n'eust  onques  eu  entr'eus  contenz.  En  ceste  manière  demorerent 
iluec  .III.  jorz;  puis  ardirent  leur  engins.  Cil  qui  avec  leRoies- 
toient  venu  par  terre  s'en  retornerent  avec  lui  en  Surie  ;  si  que  le  jor 
de  la  feste  saint  Thomas  Tapostre*,  vindrent  à  Escalone.  Por  ce 
que  la  feste  de  la  Nativité  Nostre  Seigneur  estoit  près,  li  Rois  se 
hasta,  si  qu'il  vint  à  Acre  la  veille  de  Noël.  Li  Grieu  qui  par 


'  Et  mox  voce  praconia  pax  indicitur,  — 
Le  Beau,  qui  s'en  est  ici  trop  rapporté  aux  re- 
lations emphatiques  des  Grecs  Nicétas  et  Gin- 
name,  rejette  tout  le  mauvais  succès  du  siège 
deDamiette  sur  Amaury;  il  oppose  au  peu  d'ar- 
deur de  l'armée  syrienne  le  bouillant  courage 
du  brave  Gontostéphane,  le  commandant  de  la 
flotte  grecque.  Les  Grecs  allaient  enfin  donner 
un  assaut  décisif,  quand  les  Latins  les  au- 
raient arrêtés  en  annonçant  la  conclusion  de 
la  paix.  Le  récit  de  Guillaume  de  Tyr  sem- 
ble plus  .vraisemblable  et  plus  digne  de  foi. 
La  paix  fut  accordée  aux  assiégés  du  com- 
mun accord  des  Grecs  et  des  Latins.  Jamais, 
au  temps  des  Croisades,  les  Grecs  efféminés 
n'osèrent  disputer  la  supériorité  du  courage 
militaire  à  nos  Français  de  Syrie.  (Voyez  Le 
Beau,  HisL  du  Bas-Empire,  liv.  LXXXIX.) 


M .  Michaad  ne  s'est  pas  montré  moins  prévenu 
contre  le  roi  Amaury  ;  c'est  le  souvenir  des 
trésors  que  lui  avait  laissé  voir  le  calife  d'E- 
gypte qui  préoccupait  sa  cupide  imagination  ;  et 
l'historien  n'admet  pas  que  le  plus  sûr  moyen 
de  conserver  la  Syrie  fût  de  conquérir  l'Egypte. 
Sans  doute  Amaury  eût  pu  mieux  profiter  de 
ses  premiers  succès;  mais  le  but  qu'il  se  pro- 
posait en  prenant  l'Egypte  pour  point  de  mire, 
était  le  même  que  devait  atteindre,  quelques 
années  plus  lard,  le  terrible  Baladin.  Plus  tard 
encore,  nous  verrons  saint  Louis  persuadé  que 
la  Syrie  devait  appartenir  à  celui  qui  se  ren- 
drait maître  de  l'Egypte.  Les  vues  d' Amaury 
étaient  donc  plus  hautes  que  ne  l'avait  sup- 
posé M.  Michand. 
*  Le  31  décembre  1169. 
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navie  estoîent  venu,  montèrent  sur  mer,  mes  trop  leur  meschéi 
dolereusement  j  carsitost  com  il  se  furent  esquippé  un  pou  loing, 
une  tempeste  sordi  si  granz  et  si  forz  qu'ele  heurtoit  les  nés  aus 
roches  et  aus  rivages,  si  que  presque  toutes,  et  les  petites  et  tes 
granz,  forent  perillées.  De  celé  bêle  navie  qui  estoït  là  venue,  de 
dromonz,  de  huissiers  et  de  galies,  n'en  remest  que  un  pou  qui 
me^tier  eussent  mes  à  mètre  en  mer.  Einsi  furent  noie  li  home 
qui  dedenz  estoiert  près  que  tuit.  En  tele  manière  se  départi  cil 
oz  qui  avoit  esté  assemblez  si  granz  que  bien  sembloit  qu'il 
deussent  faire  une  grant  chose.  Lî  Grezoïs  furent  domagié  par 
maintes  manières  que  il  ne  porent  eschiver;  et  nequedent,  cil 
qui  eschaperent  orent  grant  peor  que  leur  sires,  Tempereres 
Manuel,  ne  se  preist  à  eus  et  leur  meist  sus  que,  par  leur  des- 
loiauté  et  par  leurmauvesdé,  fust  einsi  avenu.  Aucunes  genz* 
demandèrent  au  Rot  et  aus  autres  barons  de  Surie  par  quele  rai; 
son  celé  grant  assemblée  de  genz  s'estoit  einsi  contenue  que  de 
riens  n'avoient  grevez  leur  anemis.  Ne  pot-l'en  trover  en  eus 
autre  chose  fors  tant,  que  parece  et  désespérance  se  mistrent 
es  cuers  de  noz  genz,  que  nus  ne  vouloit  fere  son  pooir,  ainçois 
tenoient  à  perdu  la  peine  et  les  despens  que  Ten  metolt  en  celé 
besoigne.  Nequedent,  cïl  qui  la  vérité  savoient  mistrent  moût  du 
blasme  sur  TEmpereur  et  sur  les  Grieus  :  car  li  Empereres 
avoit  promis  fermement  que  il  envoieroit  avec  sa  navie  tant 
d'avoir  que  touz  li  oz  en  seroit  longuement  sostenuz.  Mes  de 
ceste  chose  ne  trova-l'en  mie  bien  vérité  en  sa  promesse;  ainçois 
avint,  sitost  come  les  genz  de  Grèce  et  de  Surie  furent  assemblées, 
li  despensier  TEm^reur  qui  dévoient  maintenir  les  soffreteus, 
comencierent  tout  premerain  à  avoir  soffrete  et  querre  emprunz 


'  CMl-i-direGailliumedt  Tyr  qui  donnait  versi  autim ,  prKJklx  qu^ttiouls  solalienti» 

ki  uD  précieux  rcuieigiuinBnl  sur  lui-mtins  :  qiaireHlft...Qiiiaaoilraiolltciludiiienoitra- 

Meminimiu  {p«sl  reiUum  noslrtim],  tant  a  heaSe,  kac  oainia  icriplo taanJare  jam  can- 

Aaina  rtgt  quan  a  qalhasdam  regni  pria-  ceperamai.  Ainsi  Cuilliumourail,  ven  1170, 

eiflbiii  lollicile  et  Mligeattr  qimtiisie  qiue-  fiiit  un  premier  voyage  en    Italie,  quand  il 

■Tiiia  «MU...  fNam  nos  to  anno,  familiaribiis  a'ilail  encore  qu'arcbidiicre,  pour  ae  jusliSer 

Iracli  Kfgotiit,  tt  domini  architpiscopi  nostri  (Tavotr  encouru  l'indignation  de  ion  arche- 

^Unanlet  iadigtialionem  immerilam,  ad  vfquc,  et  y  aeraii  relourni  «en  iiS5  pQur  ré- 

tcclttiam  nos  conluleramm  RoMaiiaia)i  re-  pondre  i  d'autres  impulalioni. 
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por  faire  le  despens  à  la  leur  gent  ;  mes  ne  troverent  mie  là  qui  si 
grant  chose  leur  pretast. 


XVII.  —  Du  grant  crolle  qui  avint  au  tens  le  roi  Amaurî. 

En  Testé  qui  vint  après  de  cel  an  meismes ,  eu  mois  de  juing, 
uns  si  granz  crolles  avint  en  ces  parties  de  la  terre  de  Surie  que 
Fen  n^avoit  onques  mes  à  ce  tens  oï  parler  de  si  grant;  car  il  abati 
par  tout  le  pals  grant  partie  des  anciennes  citez  et  les  fortereces 
de  mainz  chastiaus;  les  abiteeurs  escachoit  des  ruines,  si  que 
moût  fu  li  nombres  apeticiez  en  la  terre  de  toutes  manières  de 
genz.  En  la  contrée  que  l'en  apele  Celessurie  fut  fondue,  jus- 
qu'enz  enz  terre,  la  graindre  partie  des  .murs  et  des  maisons  de  la 
noble  cité  d'Antioche  ;  des  églises  meismes  cheirent  pluseurs  qui 
ù  peine  porent  puis  estre  remises  en  tel  point  com  a  voient  esté 
devant*.  En  ces  parties  meismes  cheirent  deus  bones  citez  sur  la 
marine,  Gibel  et  Lalische.  Des  autres,  qui  sont  enmi  la  terre  là 
endroit,  fondirent  Halape,  Cesaire  et  Haman*.  Des  chas- 
tiaus qui  einsi  perîllerent  estoit  li  nombres  trop  granz  en  la 
terre  de  Fenice.  Le  jor  de  la  feste  aus  deus  glorieus  apostres  saint 
Père  et  saint  Pol,  entor  eure  de  prime,  crolla  sodeinnement  la 
terre  dedenz  la  cité  de  Triple  si  durement  que  petit  en  remest 
qu'ele  ne  fondist  toute.  Si  doulereusement  fu  la  ville  depeciée 
qu^ele  ne  sembloit  que  .1.  murgier  de  pierre,  et  estoit  uns  granz 
sepuchres  de  genz  qui  desouz  gisoient  escachiées.  En  la  cité  de 
Sur  qui  si  est  renomée  fu  li  crolles  :  là  i^ot  mie  moût  grant 
plenté  de  genz  perilliées;  mes  des  greigneurs  tors  qui  en  la  ville 
fussent  cheirent  à  terre  sur  meisons  et  sur  mostiers.  L'en  trovoit 
lors  par  la  terre  assez  fortereces  descloses  et  desconfites.  Lors 
estoit  legiere  chose  aus  Turs  de  conquerre  sur  nous  citez  et  chas- 
tiaus à  grant  plenté,  mes  il  meismes  avoient  tel  peor  de  celé 
vengence  qui  de  Nostre  Seigneur  venoit,  que  il  n'avoient  nul 

•  Tanto  subvertit  impetu  quody  usque  hodie,       tem  possunt  ad  statum  mediocrem  rcparari, 
multis  laboribus  et  sumptibus  immensis^  sal"  *  L'ancienne  Emèse. 
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talent  de  movoir  guerre.  Einsî  estolt-il  de  nos  crestiens;  car 
chascuns  pensoit  à  soi  faire  cotifés  et  repentir  de  ses  péchiez,  por 
atendre  la  mort  qui  leur  estoit  devant  les  euz  :  ne  leur  sovenoii  à 
ce  point  de  porter  armes.  Icele  tempeste  qui  einsi  courut  par  la 
terre  ne  fu  mie  toute  tînée,  car  ele  dura  près  de  quatre  mois,  si 
que,  trois  foiz  ou  quatre  entre  jor  et  nuît,  sentoit-l'en  le  croUe  en 
une  ville.  Tuit  estoient  en  tel  effroi  que  Ten  n^oist  jà  si  petite 
noise  que  chascuns  ne  cuidast  morir  tantost  :  tel  peor  avoient, 
ceus  qui  vivoient,  d'eus  meismes  que  il  ne  pooient  entendre  à 
plorer  les  morz;  en  dormant  n'avoient-il  point  de  repos,  ne 
finoient  de  tressaillir,  et  leur  sembloit  que  leur  meisons  fondoient 
souz  eus.  Par  la  grâce  Nostre  Seigneur,  en  la  terre  de  Palestine 
qui  est  versJherusalem,  ne  courut  mie  ctst  granzdomages  de  per- 
dre les  villes  ne  les  genz. 

XVIIl.  —  Cornent  Salehadins  assist  le  chastel  de  Daron. 

Quant  vint  li  mois  de  deloir',  novele  courut  par  la  terre  moût 
espessement  que  Salehadins  avoit  assemblé  de  la  terre  d'Egypte 
et  du  roiaume  de  Damas  chevaliers  et  autres  genz  assez,  et  sVn 
vouloit  venir  moût  efforcieement  eu  roiaume  de  Jherusalem,  por 
faire  du  pis  qu'il  poïst.  Quant  li  Rois  oï  la  renomée  de  ceste  chose, 
si  se  hasta  tant  com  il  pot,  et  s'en  vint  à  Escalonne  por  aprendre 
la  certaineté  de  ce  que  l'en  disoit.  Quant  il  fu  là,  sanz  doutance 
li  dist-l'en,  et  voirs  estoit,  que  Salehadins  avoit  assis  le  chastel 
que  l'en  apelc  le  Daron,  et  avoit  amené  un  des  granz  oz  que  l'en 
véist  onques  mes.  Cil  sièges  avoit  jà  duré  .11.  jorz;  de  toutes  parz 
assailloient  li  Tur  à  celé  forterece,  si  fièrement  qut  cil  dedenz 
ne  pooient  avoir  point  de  repos  de  jorz  ne  de  nuiz.  Li  plus  d'eus 
estoient  jà  si  navré  que  il  ne  portoient  mes  armes,  ne  ne  a'apa- 
roient  aus  deffenses.  Li  mineeur  avoient  jà  abatue  une  grant 
partie  du  mur,  si  que  li  Tur  avoient  jà  pris  le  baile,  et  par  force 

■  Ahho  yidelicei  domini  Amalrici  uplimo.  EMctmbrc  11 5g. 
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avoient  noz  crestiens  touz  fez  flatir  en  unetor;  de  celé  meis- 
mes  estoit  jà  touz  li  huis  ars  et  dépeciez  :  en  ceste  manière  le  con- 
toit-Fen  le  Roi.  Li  chevetaines  de  celé  garnison  estoit  chevaliers 
bons,  loiaus  hom  et  moût  doutoit  Nostre  Seigneur,  Anseaus  de 
Pas  avoit  non*.  Se  il  ne  se  fust  le  jor  si  bien  entremis  de  deffen- 
dre,  sans  faille  li  chastiaus  eust  esté  perduz.  Et  quant  li  Rois  sot 
que  li  covines  de  noz  genz  estoit  si  foibles ,  merveilles  fu  corrou- 
ciez  et  angoisseus  ;  si  tost  com  il  pot,  envoia  querre  genz  à  cheval 
et  à  pié  tant  com  il  en  pot  avoir  en  si  petit  de  tens.  D'Escalone 
s'en  issit  le  disehuitiesme  jor  de  ce  mois,  et  vint  en  la  cité  de  Gaze. 
Avec  lui  estoit  li  Patriarches  qui  porta  la  vraie  croiz,  et  Teves- 
ques  Raous  de  Bethléem  qui  estoit  chanceliers  le  Roi,  et  Bernars 
Tevesques  de  Lidde.  Des  barons  n'i  avoit  guères.  Il  firent  îiom- 
brer  leur  genz  :  de  ceus  à  cheval  ne  troverent  que  .u.c.  et  .l., 
mes  entor  .ii.™-  i  avoit  de  genz  à  pié.  N'ot  onques  dormi  en  leur 
ost  toute  celé  nuit,  car  il  doutoient  la  jornée  de  Tendemain. 
Maintes  devises  firent,  come  cil  qui  assez  avoient  à  faire.  Avec 
eus  pristrent  des  frères  du  Temple  ne  sai  quanz,  qui  là  s'estoient 
assemblé*.  Au  matin,  quant  li  soleuz  fu  levez,  il  se  mistrent 
tuit  ensemble  à  la  voie  tout  droit  vers  le  Daron.  Cist  chastiaus  sîet 
en  la  terre  de  Ydumée,  outre  le  ruissel  qui  est  bone  et  devise  de 
la  terre  d'Egypte  et  de  Palestine.  Li  rois  Amauris  avoit  iluec 
fête  une  forterece*  ne  sai  quanz  anz  devant  ce',  en  un  tertre  un 
pou  hautet,  par  achoison  des  murailles  ancienes  qui  i  paroient 
encore.  Les  ancienes  genz  du  païs  dient  que  jadis  fu  en  ce  leu 
une  abaïe  de  Grieuz.  Por  ce  Tapele-Fon  Daron,  qui  sone  autant 

*  La  maison  de  Pas  était  une  des  plus  an-  suivant  M.  Guérin,  Palestine,  t.  II,  p.  323. 
ciennes  de  la  province  de  Picardie.  La  terre  Dans  une  très-belle  lettre  de  la  Correspon- 
dit ce  nom  était  dans  le  comté  de  Saint-Pol.  dance  d'Orient  t.  V,  M.  Poujoulat  a  cru 
On  s'étonne  de  ne  pas  retrouver  ce  preux,  An-  plutôt  reconnaître  les  ruines  du  Daron 
scauou  Ancel  de  Pas,  dansles  Fâmf7/f5^'Ou-  dans  celles  à'Younès  (Khan  Younès),  qu'il 
trc-mer  du  Picard  Du  Gange.  C'était  le  vrai  estime  à  quatre  heures  de  Gaza.  Mais  Daron 
nom  des  FeuquièreA,  dont,  je  crois,  la  dernière  n'était  qu'à  quatre  milles  de  Gaza,  tout  près 
descendante  était  M"*  la  duchesse  douairière  du  ruisseau  ou  torrent  [torrentem  illum,  ter- 
Decazes,  morte  il  y  a  quelques  années.  minus  Pa lest inœ)  y  Aujourd'hui   nommé  Nafar 

'  Qui  illuc  pro  luitione  illius  loci  (Ga\a)  Rhazzch.  C'est  donc  Topinion  de  M.  Guérin 

convenerant.  qui  semble  préférable.  ~  M.  Michaud  n'avait 

*  Au-delà  de  Gaza.  pas  dit  un  mot  de  cet  échec  de  Saladin  devant 

*  Paucis  ante  annis.  —  Daron,  Danaorum;  Daron. 
aujourd'hui  Deir  el   Bclaht  et  Khan  Dmeti^ 
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corne  meisons  de  Grieus.  Li  Roîs  avoît  iluec  fermé  un  chastel 
petitet;  ne  tenoit  mie  plus  du  giet  d'une  pierre;  fez  estoit  en 
carreure;  es  quatre  angles  avoit  quatre  torz  de  que  l'une  estoit 
plus  grosse  et  plus  haute  que  les  autres;  mes  il  n'i  avoit  fosscz 
ne  barbacanes;  près  estoit  de  la  mer  au  quart  d'un  liue.  D'ilucc 
n'avoit  jusqu'à  la  cité  de  Gaze  que  quatre  miles.  Entor  ce]e  for- 
tereçe  s'estoieni  herbergié  gaaigneeur  de  terres  et  aucun  mar- 
cheant.  Une  ville  i  avoient  fête  et  une  église.  La  povre  getii  i 
demoroient  plus  volentiers  que  dedenz  les  citez.  Li  Rois  Tavoit 
fermé  por  sa  jostîse  croistre  et  bouter  avant,  et  por  garantir  les 
villes  que  Ten  claime  casiaus,  qui,  chascun  an,  li  rendoient  cer- 
taines rentes;  et  porce  que  l'en  conduisoit  iluec  les  trespassanz, 
li  marcheant  i  dévoient  paage. 


XIX.  —  Cornent  li  rois  Amauris  rcsqueist  te  Daroa. 

Quant  li  oz  fu  touz  issuz  de  Gaze,  il  montèrent  sur  un  tertrct 
qui  estoit  en  la  voie,  tant  de  gent  corn  il  estoient;  et  virent  Toat 
des  Turs  dont  li  pais  estoit  touz  coverz.  Se  il  se  doutèrent  ne  fu 
merveille.  Lors  se  comencerent  à  astreindre  et  tenir  tuît  serré  : 
toutesvoies  s'en  aloient  vers  eus.  Quant  li  Tur  les  virent  venir 
ne  les  prisierent  guères,  porce  que  pou  estoient.  Tantosï  leur 
corurent  susàdesroi;  de  maintes  parz  les  assaillirent,  porce  qu'il 
les  vouloient  desjoindre  et  entrer  en  eus  ;  mes  cil  se  tindrent  toutes- 
voies  tait  ensemble  et  se  venoient  deffendant  jusqu'il  furent  au 
leu  qu'il  venoient  rescorre.  Iluec  se  logierent  malgré  leur  anemis. 
Li  Patriarches  monta  en  la  tour,  tuit  li  autre  tendirent  leur 
paveillons  dehors;  lors  vindrent  assez  des  Turs  devant  les  noz, 
por  querre  joustes.  Li  nostre  montoient  par  tropïaus  et  maintes 
foiz  asembloient  à  leur  anemis  en  pluseurs  leus.  Assez  i  ot  fet 
de  biaus  copsetde  bêles  joustes;  mes  li  nostre  en  avoient  le  meil- 
leur près  que  touzjorz.  Geste  chose  leur  dura  jusque  la  nuit  vint; 
mes  sitost  com  il  fu  anuitié,  Salehadins  mist  ses  batailles  en 
conroi  et  se  parti  d'iluec.  Toute  nuit  chevauchèrent  tant  qu'il  vin- 
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drent  au  ruissel,  là  se  logierent;  au  matin  virent  qu'il  estoient 
près  de  la  cité  de  Gaze;  lors  s'adrecierent  celé  part.  Gaze  fu 
une  tresnoble  citez  des  Philisteiens,  moût  anciene,  de  que  Ten 
trueve  maintes  paroles  es  vielles  estoires.  Aus  ruines  des  mu- 
railles qui  encores  i  aperent  semble  bien  que  ce  fu  jadis  grant 
chose*.  Lonc  tens  fu  qu'ele  estoit  si  déserte  que  nus  n'y  abitoit, 
jusque  li  rois  Baudoins,  qui  fu  li  quarz  rois,  fist  fermer  un 
chastel  à  force  en  une  partie  de  celé  anciene  cité  :  ce  fu  ainçois 
que  Escalonne  fust  prise.  L'en  le  donna  aus  Templiers  por  gar- 
der et  tenir  à  touzjorz.  Gelé  forterece  ne  pot  mie  porprendre 
tout  le  tertre  sur  que  la  citez  avoit  esté;  mes  povres  genz  gaai- 
gneeur  et  marcheant  vindrent  après  qui  se  herbergerent  entor 
ce  chastel  et  clostrent  ce  leu  où  il  estoient  de  mur  bas  et  de 
portes.  Quant  celé  gent  oïrent  que  li  Tur  s'en  venoient  sur  eus, 
il  s'en  entrèrent  dedenz  la  forterece,  et  mistrent  dedenz  leur  fem- 
mes et  leur  enfanz.  Il  estoient  gent  désarmées  qui  ne  savoient 
rien  de  guerre  :  les  meisons  et  les  clostures  qu'il  avoient  fêtes 
lessierent  toutes  desgarnies  ;  mes  cil  Miles  de  Planci  dont  je  vos 
ai  parlé,  qui  moût  estoit  fel  et  pou  piteus,  mist  dedenz  celé 
povre  enceinte  des  genz  de  nostre  ost,  et  dist  que  ce  seroit  granz 
mauvestiez  de  lessîer  si  tost  perdre  ce  bore.  Avec  les  autres  se 
mistrent  là  dedenz  bacheler  juene,  preu  et  hardi,  qui  estoient  né 
de  Jherusalem,  de  la  rue^que  l'en  apele  la  Mahomerie;  entour 
.Lxv.  estoient  que  cil  Miles  en  envoia  de  l'ost  par  nuit,  et  s'en 
entrèrent  en  celé  mauvese  fermeté  qui  entor  le  chastel  estoit. 
Iluec  se  deffendirent  moût  bien  à  une  partie  du  mur,  mes  l'a- 
ceinte.fu  granz  et  cil  furent  pou,  par  que  li  Tur  s'en  entrèrent 
eu  bore  de  l'autre  part  et  forclostrent  cez ,  si  les  pristrent  par 
derriers,  là  où  il  se  combatoient  moût  bien  aus  deffenses.  Quant 
cil  se  virent  aceinz  de  leur  anemis,  il  se  retornerent  vers  eus  et 
mainz  en  ocistrent,  si  que  bien  se  vendirent  chier  ;  mes  toutes- 
voies  fure^nt  iluec  tuit  découpé  et  assez  des  autres  genz  de  la  ville. 


*  On  ne  troave  plus  dans  la  ville  moderne 
de  Rhazzch  (Gaza),  ni  ruines  de  la  haute  an- 
tiquité, ni  ruines  de  la  domination  chrétienne. 


Voyez  la  lettce  de  M.  Poujoalat  sur  Gaza, 
dans  la  Correspondance  cT Orient  (t.  V,  p.  390, 
lett.  CXXXI). 
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Les  femmes  qu'il  troverent  là  tuèrent  toutes,  les  petiz  enfanz 
flatissoient  par  les  piez  aus roches;  trop cruelment  secontindrent 
iiuec*.  Cil  qui  dedenz-  la  forterece  s'estoïent  mis  giterent  pierres  et 
trestreot  saietes  espessemetit,  si  que  bien  deffendîrent  ce  petit 
chastel  contre  leur  anemis.  Li  Tur  qui  orent  prise  la  cite  et  ocis 
les  noz  qui  dedenz  estoient,  se  partirent  d'iluec  por  retorner  vers 
le  Daron.  De  noz  genz  à  pié  troverent  entor  .l.  qui  s'estoient 
folement  esloignié  de  l'est;  il  leur  corurent  sus;  cil  se  deffendi- 
renttantcom  il  porent,  mes  au  darrenïer  furent  tuit  mis  à  Tespée. 


XX.  —  Cornent  .Salehadins  ala  en  Egypte. 

De  là  se  partirent  li  Tur  et  conraerent  leur  batailles  de  quoi 
il  firent  .xlii.  Les  .xxii.  s'en  alerent  la  voie  de  la  marine,  por 
passer  entre  la  mer  et  le  Daron  ;  les  autres  tindrent  la  voie  desus 
parmi  la  terre,  jusque  il  eussent  passé  le  chastel,  et  fu  comandé 
que  dès  lors  revenlssent  toutes  ensemble.  Li  nostre  virent  que 
leur  anemis  s'en  venoient  tuit  en  conroi  vers  eus,  si  se  raiorne- 
rent  au  mieuz  qu'il  porent  por  combatre.  Moût  estoient  pou  de 
gent  avers  cez,  mes  Nostre  Sires  leur  dona  cuer  et  hardement, 
por  que  il  avoient  ferme  espérance  du  venir  au  desus.  De  ce  ne 
cuidoient-il  mie  douter  que  il  n'eussent  la  bataille  et  que  li  Tur 
ne  venissent  vers  eus  por  autre  chose  ;  mes  cil  avoient  autre  pen- 
sée, car  il  estoit  devisé  entr'eus  que  il  ne  guenchiroient  ne  à 
destre  ne  à  senestre,  ainçois  s'en  iroient  toute  leur  droite  voie  en 
Egypte.  Quant  li  Rois  les  vit  passer  outre,  et  sot  certainement 
par  ses  espies  qui  avoient  encerchié  leur  covine  que  tele  estoit 
leur  entendons  que  il  s'en  partissent  sanz  retorner,  il  leïssa  genz 
por  refaire  le  chastel  qui  estoit  par  leus  deshoisiez  et  desclos,  et 


•  Le  tndactcur  omet  ici  une  phrase  qui  mlisam;neç  ulla  alla  salalis  oceurrebal  ria. 

témoigne  de    l'inhainiiiité   de   ce    Milan  de  ~  Milon    de  Plancy,    lili    de    Huguei,   aei- 

Planey.     Volenlei   autem  loci    haiitatares  gneur  de  Plancy   en  Champagne,  ttiil  iiji 

iltraii  ifl  pratidiam  latroire,  receptiî  jam  iiaicht}  du  royaume.   En    1173,  il   tpousi 

hoslibai  intra  nurnin,  ((  eot  passim  tl  sine  Etiennettc  de  Nipies,  vtait  de  Honfroi  de 

deltclu  Keci  tradtnlibaiiiHgreil non  eit per-  Toron. 
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comandâ,  quant  il  seroit  bien  rapareiilez,  que  granz  partie  d'eus 
se  remansist  dedenz  en  garnison  \  Il  enmena  le  remenant  de  sa 
gent  à  Escalone.  Trop  se  merveillerent  tuit  de  ce  que  li  Tur 
avoient  eschivée  la  bataille,  qui  avoient  si  grant  nombre  de  gent. 
Li  baron  du  roiaume  de  Surie  qui  là  estoient  distrent  que  on- 
ques  mes  n'avoient  veu  d'eus  tant  ensemble;  car  il  fu  bien  seu 
que  il  i  avoit  plus  de  .xl."-  Turs  à  cheval".  [Eu  tens  de  lors, 
Tendemain  de  la  feste  aus  Ynnocenz',  fu  martiriez  messires  saint 
Thomas  li  arcevesques  de  Cantorbire  en  celé  cité  meismes,  de* 
denz  la  mestre  église.  Ilfu  nez  de  Londres  ;  Tarcevesques  Tiebauz 
li  avoit  doné  avant  Tarcediacré  de  Cantorbire.  Li  rois  Henris 
cognut  son  sens  et  sa  loiauté;  si  le  fist  son  chancelier  et  moût  le 
créoit  des  aferes  d'Angleterre.  Après,  por  sa  bonté  îl  fu  esleuz 
à  arcevesque  quant  cil  Tiebauz  fu  morz.  Lors  comenca  à  main- 
tenir les  droitures  de  Sainte  église  que  l'en  grevoit  moût  lede- 
ment,  [au  tens  de  lors  en  celé  terre].  Li  Rois  qui  bien  li  avoit  fet 
et  Tavoit  tenu  entre  ses  plus  privez  conseillers,  se  corrouça  plus 
de  lui  que  d'un  autre,  dont  il  li  contredisoit  sa  volenté.  Por  ce  li 
deffendi  sa  terre.  Li  preudom  s'en  vint  com  essilliez  eu  roiaume 
de  France  [qui  maintes  foiz  a  secoru  aus  besoigneus]  ;  .vu.  anz 
demora  en  cel  essil,  près  que  touzjorz  fu  en  la  cité  de  Senz  et  à 
Pontegni.  Après,  li  rois  Loys  de  France  li  fist  sa  pais  au  roi  d'An- 
gleterre, si  que  par  son  congié  s'en  retorna  en  s'arceveschié.  Ne 
demora  guères  que  il  qui  moût  en  grant  pacience  avoit  sofferz 
les  torz  et  les  grevemenz  que  l'en  li  avoit  fet,  porce  qu'il  deffen- 
doit  la  droiture  de  Sainte  église,  fu  martiriez  dedenz  l'église 
[devant  un  autel  qui  est  si  com  l'en  vet  du  cloistre  vers  le  cuer]. 
Nostre  Sires,  par  sa  grâce  et  por  la  déserte  de  ce  saint  home,  a 
puis  fez  mainz  biaus  miracles  en  ce  saint  leu*  [por  refreschir  la 
vigueur  des  prelaz  et  por  mostrer,  par  Tessample  de  celui,  qu'il 
ne  doivent  mie  lessier  périr  Sainte  église  entre  leur  mains]. 

*  Saladin  échoua  donc  cette  année  contre  le  *  In  quitus  non  nisi  équités  erant. 

Daronetmême  contre  le  château  de  Gaza.  C'est  >  Quarto  Kalendas  JanuariûS.Lt  2g  décem- 

à  tort  que  M.  Schiumberger  les  lui  fait  pren-  brc. 

dre.  {Numismatique  de  l'Orient  latin,  1878,  *  Ut  Apostolorum  videantur  innovata  tem- 

p.  71.)  pora. 
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XX[.  —  Cornent  li  rois  Amauris  s'en  ala  en  Costa ntj noble.  Cornent 
H  Empereres  receut  le  Roi  ennorabkment. 

En  l'an  qui  vint  après,  li  rois  Amauris  vit  que  la  terre  de  Surie 
estoit  grevée  des  anemis  de  la  foi  en  pluseurs  leus  et  en  maintes 
manières;  si  douta  moût  que  la  chose  ne  venïst  en  greigneur  pé- 
ril; car  li  grant  baron  et  H  preudome  de  la  terre  esioient  presque 
tuit  mort.  Les  héritages  tenoient  leur  fil  qui  estoient  juene  et  fol; 
en  mauves  us  despendoient  leur  richeces,  ne  queroient  que  les 
aises  des  cors,  ne  n'apercevoient  mie  bien  en  quel  point  et  en 
quele  aventure  touz  li  roiaumes  estoit.  Por  ce,  fist  assembler  un 
jor  li  Rois  les  prelaz  de  la  terre  et  touz  les  barons,  juenes  et 
vieuz;  par  bel  langage  leur  mostra  la  foiblece  de  la  terre  et 
du  pueple,  sî  que  tuit  lacognurent;  conseil  leur  demanda  co- 
ment  il  se  porroit  contenir,  en  manière  que  la  crestientez  du  pais 
ne  perillast  du  tout.  Il  respondirent  tuit  à  une  voiz  que  par  leur 
péchiez  les  tenoit  Nostre  Sires  si  audesouz,  que  il  n'avoient  pooir 
d'assaillir  leur  anemis  ne  d'eus deffendre,  se  il  les  venoient  assail- 
lir. Il  ne  savoient  autre  voie  de  leur  garantise,  forz  tant  que  l'en 
envoiast  bons  messages  et  bien  parlanz  aus  princes  des  terres 
devers  Ocident  dont  granz  secors  leur  estoit  maintes  foiz  venuz. 
Longuement  fu  tenue  la  parole  sur  ce  ;  au  darrenier  fu  de  touz 
acordé  communément  que  l'en  mostrast  le  perilleus  estât 
de  la  Sainte  terre  aus  barons  d'outre  la  mer,  et  que  granz 
genz  i  alassent  por  ce  dire  premièrement  à  l'apostoile  de  Rome, 
à  l'empereur  d'Alemaigne,  au  roi  de  France,  au  roi  d'Angle- 
terre, au  roi  de  Sezile,  et  à  touz  les  rois  d'Espalgne;  et  bien 
fu  dit  que  l'en  parlast  de  ceste  chose  à  touz  les  meneurs  barons 
qui  desouz  les  granz  seigneurs  estoient.  Et  por  ce  que  ceste 
chose  demourroit  moût,  car  les  terres  estoient  bien  loing  où  cil 
message  dévoient  aler,  tuit  s'acorderent  à  ce  que  l'en  envoiast 
hastivement  à  l'empereur  de  Costantinoble  por  demander  aide; 
car  il  estoit  plus  près  que  li  autre  et  moût  avoit  grant  pooir  d'eus 
aidier  de  genz  et  de  richeces.  Bien  leur  sembloit  que  à  lui  ne 
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plairoit  mie  que  li  mescréant  conqueissent  la  Sainte  terre  et  mar- 
chississent  à  lui  au  leu  des  Crestiens.  Il  distrent  tuit  que  por  si 
grant  home  requerre,  covenoit  envoier  grant  message  qui  bien  le 
seust  esmouvoir  de  metre  conseil  en  celé  besoigne.  Quant  il  orent 
einsi  parlé  longuement,  li  Rois  se  leva  et  se  trest  à  une  part,  son 
privé  conseil  apela  où  il  ot  pou  de  gent,  puis  retorna  arrières  et 
parla  devant  touz  en  ceste  manière  :  «  Biau  seigneur,  je  voi  que 
<  nostres  afaires  est  perilleus  et  en  grief  point.  Vos  ne  vos  poez 
«  acorder  de  trover  messages  à  fornir  ceste  besoigne  dont  vos 
c  avons  parlé.  Je  douteroie  que  Nostre  Sires  ne  m^en  seust  mau 
«  gré  se  je  me  traioie  arrières,  car  la  besoigne  est  seue.  Por  ce 
«  je  vos  offre  bien  que  je  sui  prez  d'aler  à  l'empereur  de  Costan- 
«  tinoble;  car  je  ai  bone  espérance  en  Dame- Dieu  qu'il  fera  plus 
a  por  moi  que  por  nul  de  vous;  car  il  me  crerra  de  vostre  mesaîse 
«  que  je  li  dirai  et  il  i  metra  conseil  por  Dieu  et  por  moi;  et  je 
«  vos  pri  que  vos  m'envoiez  à  lui,  car  contre  cest  besoing,  ne 
«  regarderai-je  jà  à  peine  ne  à  péril  de  mon  cors.  »  A  ceste  parole 
tuit  cil  qui  Toirent  furent  esbahi  et  comencerent  à  plorer  et  à  dire 
que  trop  seroit  dure  chose  et  greveuse  que  li  roiaumes  remansist 
sanz  le  Roi.  Moût  s'en  voudrent  descorder,  mes  il  leur  rompi 
tantost  la  parole  et  dist  en  apert  :  «  Nostre  Sires  gart  et  sauve  son 
<r  roiaume,  que  je  en  sui  sergenz;  car  je  ai  afichié  en  mon  cuer  de 
«  fornir  ce  message,  se  la  volenté  Nostre  Seigneur  i  est,  et  je  nel 
«  leiroie,  por  riens  que  Ten  me  déist.  »  A  tant  remest  li  contenz. 
Sur  ce,  li  Rois  appareilla  son  oirre;  il  prist  avecques  lui  Tevesque 
Guillaume  d'Acre,  et  des  barons  de  la  terre,  Guermont  de  Tabarie, 
Jehan  d'Arsur*,  Girart  de  Pougi*  qui  estoit  mareschaus,  Rohart 
le  chastelain  de  Jherusalem',  Renart  de  Nephins*;  car  Phelippe 
de  Naples,  qui  avoit  jà  lessiée  la  mestrise  du  Temple,  envoia-il 
avant  par  terre.  Il  ot  fet  appareîUier  .x.  galies  en  que  il  entra  atout 
bêle  compaignie.  Tant  nagierent  que  il  vindrent  sanz  encom- 

*  Jean,  seigneur  d' Arsur,  marici  à  Hcivis,  fîlle  *  Ou  Renouard.  Reinoardus,  marié  à  Dôme, 
d'Anselme  de  Brie.                                                  Bile  de  Renaut  Porcelet,  chevalier  proven- 

*  Ou  de  Pugy  (de  Pugeio],  çal.  Dôme,  après  la  mort  de  Renouait,  épousa 

*  Rohart  le  jeune ,  qui  souscrit  encore  en       Gautier  de  Béthune. 
cette  qualité  plusieurs  actes  de  l'année  1 177. 
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brieren  la  mer  que  l'en  apele  le  bras  Saint-Jorge'.  Li  Empereres 
qui  estoit  sages  et  de  grant  cuer,  cortois  et  larges,  si  com  il  aferoit 
à  tel  prince,  01  la  novele  que  lî  rois  Âmauris  estoit  arrivez  en  sa 
terre.  Premièrement  se  merveilla  moût  porquoi  si  hauz  hom  com 
il  estoit  et  sires  de  si  ennoré  roiaume,  estoit  venuz  à  lui  par  granz 
travauz  et  par  mainz  perilleus  passages  :  après  s'apensa  que  ce 
estoit  granz  enneurs  à  son  empire  et  granz  acroissemenz  à  sa  hau- 
tece  dont  si  puissanz  princes  estoit  venuz  à  lui,  que  Ten  ne  tro- 
voit  pas,  lisant  en  nule  estoire  que  au  tens  à  ses  ancesseurs,  rois 
de  Jherusalem  fust  onques  mes  venuz  aus  empereurs  de  Costan- 
tinoble.  Por  ce,  tint  à  trop  grant  chose  que  cil  qui  estoit  garde 
et  deffenderres  des  Sainz  leus  en  que  nostre  foi  commença,  s^ estoit 
traveilliez  de  venir  jusqu'à  lui.  Lors  fu  moût  liez  en  son  corage 
et  le  vout  ennorer  en  maintes  manières.  Tantost  apela  Jehan 
qui  estoit  ses  niés  et  ti  plus  hauz  des  princes  du  palais;  il  estoit 
protosevasto,  c'est  à  dire  senechaus.  Li  rois  Amaurisavoitsafilleà 
femme.  Celui  envoia  encontre  son  gendre  et  li  comanda  que  sur 
toute  rien  se  penast  de  lui  ennorer  et  noblement  le  feist  rec^oir 
par  les  citez  où  il  passeroit.  Après  li  dist  que  quant  il  s'aproche- 
roit  de  la  cité  de  Costantinoble,  n'entrast  mie  dedenz,  jusqu'il 
eust  receuz  les  messages  l'Empereur,  Quant  cil  ot  fet  moût  bien 
ce  que  ses  sires  li  comanda  et  ot  amené  le  Roi  jusque  près  de 
Costantinoble  à  une  cité  qui  a  non  Galipople,  qui  siet  près  là 
où  lî  bras  Saint-Jorge  chieten  la  grant  mer,  ilueclivindrent  autre 
baron  à  l'encontre  ;  et  porce  que  li  venz  n'estoit  mie  bons  por 
nagier  en  Costantinoble,  li'Rois  descendi  iluec  de  ses  galles  et  vint 
à  cheval  jusqu'à  une  cité  que  l'en  apele  Eraclée,  qui  est  en  ce 
rivage  meismesde  la  mer.  Iluec  trova  que  li  venz  fu 'changiez  et  ses 
galies  i  refurent  venues.  Il  entra  dedenz  et  s'en  ala  sanz  nul  en- 
combrier  jusque  en  Costantinoble. 

e  XXI       l'fditioQ  pr&idcnlc. 
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XXn.  —  Des  granz  richeces  que  li  Rois  vit  en  Costantinoble. 

Sur  le  rivage  de  la  mer,  dedenz  la  cité  de  Costantinoble,  siet  un 
palais  l'Empereur  qui  est  apelezCostantiniens,  devers  soleil  levant. 
De  là  descent  à  la  mer  uns  granz  degrez  larges,  fez  moût  riche- 
ment à  tables  de  marbre ,  et  si  i  a  lions  et  colombes  hautes  de 
marbre  de  maintes  coleurs.  Par  là  ne  monte  nus  eu  palais  se 
TEmpereres  non  et  li  haut  hom  qui  avec  lui  sont,  quant  il  vient 
par  mer.  Por  ennorer  le  Roi,  vout  encontre  la  costume  qui 
estre  soloit,  que  li  Rois  entrast  par  iluec.  Et  quant  il  fu  là  arrivez, 
grant  compaignie  des  barons  du  palais  li  fu  à  rencontre  qui  en- 
norablement  le  receurent  et  le  menèrent  jusqu'en  la  sale  en  haut, 
par  voies  richement  atornées;  et  portes  i  avoit  nobles  et  de  si 
riches  oevres  que  tuit  s'en  merveilloient  cil  qui  n'es  avoient  onques 
mes  regardées.  Lors  vint  là  où  l'Empereres  séoit  avec  ceus  qui 
estoient  plus  haut  et  plus  ennoré  au  palais.  Devant  le  siège  l'Em- 
perétir  en  la  sale  pendoit  une  cortine  large  et  haute,  de  soie  trop 
richement  ouvrée  [d'or  et  de  pierres  précieuses].  Cil  qui  estoient 
plus  privé  de  l'Empereur  menèrent  le  Roi  dedenz  celé  cortine  où 
l'Empereres  se  séoit, et  ce  fu  fet  tout  à  escient  por  lui  ennorer;  car, 
quant  il  n'i  ot  se  ses  genz  privées  non,  l'Empereres  se  leva  contre 
lui.  Ce  ne  féist-il  mie  legierement  se  la  cour  fust  pleniere;  car 
trop  despleust  aus  Grieus  se  il  l'eussent  veu,et  deissentque  moût 
fust  abessiée  la  hautece  de  l'empire.  Quant  li  Rois  fu  assis,  l'en 
trest  la  cortine  moût  soutilment  par  cordes  à  une  part,  lors  aparut 
l'Empereres  qui  séoit  sur  un  faudestuef  d'or,  moût  richement 
vestuz  de  dra^  emperiaus,  si  que  tuit  le  virent  cil  du  palais.  Li 
Rois  seoitdejoste  lui,  sur  un  trop  riche  siège  covert  de  drap  batu 
à  or;  mes  plus  estoitbas  que  li  suens.  L'Empereres  apela  les  ba- 
rons de  Surie,  chascun  par  non,  touz  les  salua  et  beisa  Tun  après 
l'autre.  Quant  il  furent  assis  debonnerement,  les  enquist  de  leur 
estres  et  parloit  à  eus  de  maintes  choses  cortoisement,  si  que  tuit 
s'aperceurent  qu'il  avoit  grant  joie  en  son  cuer  de  leur  venue.  Il 
avoit  comandé  à  ses  privez  chamberlans  que  il  appareillassent  au 
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Roi  et  à  sa  privée  mesnîe,  dedenz  le  palais  meismes,  sales  et 
chambres  si  delitables  et  si  riches  que  trop  estoit  grant  merveille 
de  veoir  les  diversitez  qui  ià  estoient.  Chascuns  des  barons  ot  eo 
la  cité,  près  d'iluec,  ostel  assez  plus  richement  que  mesliers  ne  U 
estoit.  Quant  li  tens  fu,  il  pristrent  congié  à  l'Empereur  et  s'en 
ala  li  Rois  et  chascuns  des  barons  là  où  li  Grieu  les  avoient  héber- 
giez. L'endemain  et  par  maînz  autres  jorz  après,  li  Rois  et  li  haut 
home  de  sa  terre  aloient  à  l'Empereur  par  certaines  eures,  et  par- 
loient  à  lui  à  grant  loisir  de  la  besoigne  por  que  il  estoient  venu. 
Par  maintes  raisons  li  mostroient  que  il  i  devoit  mètre  grant  con- 
seil ,  et  sur  toutes  riens  le  prioient  d'une  chose,  que  il  par  tens  les 
delivrast,  si  que  il  s'en  poissent  retorner  en  leur  terre  ;  porce  que 
n'estoit  mie  sanz  grant  péril  li  roiaumes  sanz  le  Roi.  Priveement 
parla  li  Rois  à  l'Empereur  seul  à  seul  et  li  mostra  que  legîere 
chose  li  seroit,  plus  que  onques  mes  n'avoit  esté,  de  conquerre 
tout  le  roiaume  d'Egypte.  L'Empereres  H  respondlt  debonnere- 
ment,  et  moût  s'acorda  aus  raisons  que  cil  li  mostroit.  Grant  aide 
li  promist  et  tel  conseil  à  mètre  que  il  treroit  bien  à  chief  l'em- 
prise qu'il  li  looit.  Lors  dona  au  Roi  granz  dons  et  riches;  touz 
ses  barons  ennora  des  granz  richeces  et  des  estranges  dons  qu'il 
leur  départi.  Sovent  les  fesoît  venir  devant  lui  por  ennorer  et  por 
savoir  le  covine  de  chascun.  Lors  fist  une  chose  de  que  si  Grieu 
se  merveillierent  moût;  car  il  mostra  au  Roi  et  à  ses  barons  les 
granz  tresorz  que  si  ancesseur  avoient  assemblez  :  chapeles  an- 
ciennes et  voûtes  secrées  '  pleines  de  pierres  précieuses,  de  riches 
dras,  de  reliques  et  de  cors  sainz.  Toutes  furent  ouvertes  et  mos- 
trées  au  Roi;  par  desus  ce,  le  mena  l'Empereres  là  où  grant 
partie  de  la  vraie  croiz  estoit,  et  li  mostra  les  clous,  la  lance,  l'es- 
ponge,  la  coronne  d'espines  qui  furent  au  crucefiement  Nostre 
Seigneur;  le  drap  que  l'en  apele  synne*  où  il  fu  envelopez,  et  les 
sandales  de  que  il  fu  chauciez  fist  aporter  devant  lui.  Nules  granz 
privetez  n'avoit  esté  mise  es  trésors  de  l'empire,  dès  le  tens  Cos- 
tantin,  Theodoise  et  Justinien  qui  furent  haut  empereur,  que 
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nostre  gent  ne  véist  toute.  Après  ce,  TEmpereres  por  déliter  le 
Roi  fist  venir  devant  lui  diverses  manières  de  jeus,  si  estranges 
que  tuit  s'en  merveilloient;  estrumenz  de  maintes  guises  li  fist 
oïr  %  queroles  de  puceles  qui  estoient  merveilles  à  veoir,  menes- 
tereus  qui  jooient  en  maintes  guises;  batailles,  cours  à  chevaus 
et  en  curres.  Toutes  ces  choses  vindrent  devant  eus.  [Nez  genz  les 
regardoient  à  teus  merveilles  que  tuit  en  estoient  esbahi.] 


XXin.  —  De  ce  meismes. 

Quant  il  orent  einsi  demoré  ne  saî  quanz  jorz  au  palais  Constan- 
tinien,  por  esbatre  et  por  ce  que  li  sejor  en  un  leu  ne  leur  ennuiast, 
TEmpereres  mena  le  Roi  en  un  palais  novel  que  Ten  apele  Bla- 
querne;  iluec  furent  hebergié  ambedui.  A  peines  porroit-Pen 
deviser  coment  li  Rois  ot  riches  sales  et  chambres  où  il  avoit 
[bainz,  estuves  et]  toutes  manières  d'aises  et  de  deliz.  Si  baron 
furent  hebergié  en  biaus  osteus  près  d'iluec.  Là  recomencerent  les 
genz  à  l'Empereur  ennorer  en  maintes  manières  et  à  granz  des- 
pens  le  Roi  et  la  seue  gent.  Après,  les  menèrent  par  la  cité  de 
Costantinoble  qui  moût  est  granz.  Les  églises  leur  mostroient  de 
coi  il  i  a  moût  grant  nombre;  coulombes  de  coivre  et  de  marbre 
trovoient  par  mainz  leus  ovrées  à  ymages  ;  ars  de  pierre  que  Ten 
apele  les  ars  triumphaus,  entaillez  à  diverses  estoires,  regardoient 
nozgenz  à  granz  merveilles.  Li  haut  home  de  la  cité  qui  estoient 
sage  et  ancien  conduisoient  le  Roi  par  la  ville  et  de  toutes  choses 
le  fesoient  sage  par  queus  raisons  eles  estoient  fêtes  et  queus 
scnefiances  eles  avoient.  Li  Rois  leur  demandoit  de  tout  et  les 
escoutoit  moût  volentiers.  Après  ce,  por  ce  que  li  Rois  se  mer- 
veilloît  moût  de  celé  mer  que  Ten  apele  le  braz  Saint-Jorge  dont 
ele  venoit,  il  entrèrent  en  galies  et  s'en  alerent  najant  jusqu'à 
l'entrée  de  la  grant  mer,  là  où  cil  braz  se  part  du  pelagre  por  venir 

'  Cantus  admirandof  suavitatis,  consonan-  ciplina..,  Sed  et  spectacula  quoque  publica, 

tiis  distinctos  artificialibus^  choreas  quoque  quœ  nos  ludos  théâtrales  vel  circenses  com- 

virginum,  et  histrionum  gesticulationes  ad-  suevimus  appellare...  pratcipit  exhiberi. 
miratione  dignas,  servata  tamen  morum  dis- 
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vers  Costantinoble.  Li  Rois  estoit  uns  teus  hom  qui  moût  se 
delitoit  en  veoir  ces  estranges  choses;  et  demartdoit  trop  volen- 
tiers  les  ancienetez  et  les  raisons  de  tout.  Por  ce  cerchoit  ces  leus 
où  il  trovoit  les  diversitez.  Quant  il  ot  bien  enquîs  toutes  les  mer- 
veilles de  Costantinoble,  lors  s'en  revint  à  l'Empereur  et  parla  à 
lui  de  ceie  afaire  qu'il  estoit  venu  querre,  et  bien  s'acorderent 
entr'eus  deus  aus  covenances  qui  devisées  furent,  Letres  en  furent 
faites  et  saelées  en  or  de  leur  deus  seaus.  Lors  prist  congié  li  Rois 
por  soi  partir  et  retorner  en  son  paîs.  II  apareilla  son  oirre 
richement.  Lors,  aprimes,  aparut  vers  lui  la  grant  largece  l'em- 
pereur Manuel  ;  car  il  donna  au  Roi  si  abandonecment  granz  fés 
de  perpres  d'or ,  de  pierres  précieuses  et  de  dras  de  soie ,  à  touz 
ses  barons  ausi  et  aus  sergenz  de  son  hostel,  tant  que  tuit  en 
orent  assez.  Après  vint  Jehans  protosevasto  qui  fille  le  roi  avoit, 
si  redona  au  Roi  et  à  ses  hauz  homes  tant  de  riches  dons  que  se 
TEmpereres  les  eust  donnez,  si  le  tenist-1'en  à  grant  chose.  Li 
communs  des  autres  granz  homes  de  Grèce  vint  après,  ausi  corne 
s'il  en  eust  entr'eus  contenz  et  aatine'.  Tuit  donerent  au  Roi 
dons  et  joîaus  riches  et  divers  et  à  touz  cens  qui  avec  lui  estoient. 
Quant  la  muete  le  Roi  fu  appareilliée,  il  entra  en  ses  galies  et  se 
parti  de  l'Empereur  et  des  autres,  à  bon  gré  et  à  grant  amor  de 
touz.  Bien  passa  .ce.  miles  de  celé  petite  mer  qui  a  non  le  braz 
Saint-Jorge,  et  vit  ces  deus  anciennes  citez  Sexton  et  Abidon* 
qui  sont  deçà  et  delà.  Lors  entra  en  la  grant  mer  qui  vet  parmi  la 
terre.  II  orent  bon  vertt  et  vlndrent  tout  sanz  contrere;  si  qu'il 
arrivèrent,  tout  droit  en  mi  juing  ',  en  la  cité  de  Saïete, 


historien  dans  le  portrait  qu'il  trace  de  ce 

rait.  Od  Mirait  tort,  je  crois, de  l'itonnerde 

prince  ta  dtbat  de  ce  livre;  el  les  icrivdns 

us  «s  duns  «cceplSi  et  peat-Jtre  proïoquij 

modernes  qui  Tont  accusé  d^une  «varice  inio- 

r  le  roi  Aroiuri.  Il  ne  lei  recevail  que  pour 

tiible  oublienl   trop   l'usage  qu'il  «pérait  et 

1  employer  t  U  d^feiiM  DU  i  l'accroisumenl 

qu'il  ne  cesia  d'en  faire. 

soD   roytume.  Comment,  uni  de  telles 

•  LeanJri  Heroiue  domicilia. 

iiourcM  louTeDt  renonvelies,  aumit-il  pu 

>  D^littO  scptimo  KateBdatJuaiiÇltiyiala). 

C'est  là  ce  qo«  fait  bien  comprendre  notre  «âge 
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XXIV.  —  De  ce  meismes. 

Grant  joie  firent  en  la  terre  quant  li  Rois  fu  retornez.  Il  oïrent 
tantost  la  novele  que  Noradins  estoit  vers  la  contrée  de  Belinas 
et  tenoit  avec  lui  grant  gent.  Lors  douta  li  Rois  que  il  ne  vousist 
entrer  en  sa  terre  et  faire  siège  ou  gaster  le  pais  :  por  ce,  s'en  ala 
hastivement  en  Galilée  et  manda  touz  les  barons  du  roiaume, 
delez  une  fontaine  moût  renomée  qui  est  entre  Nazareth  et  Se- 
phorin,  por  estre  ausi  com  eu  milieu  de  tout  le  roiaume;  si  que 
il  poissent  tost  corre  là  où  li  besoinz  sordist.  Por  ceste  raison 
suelent  li  roi  de  Surie  maintes  foiz  assembler  leur  ost  à  celé  fon- 
taine*. En  ce  tens  fu  retornez  Tarcevesques  Ferris  de  Sur  qui 
avoit  esté  envolez  en  France  et  es  autres  terres  por  demander 
secors,  et  riens  n'amena  avec  lui,  ne  promesse  ne  li  fist-fen  du 
venir.  Nequedent,  li  cuens  Estienes  qui  fu  filz  le  vieil  conte  Tie- 
baut  de  Champaigne,  de  Chartres  et  de  Blois,  estoit  venuz  un  pou 
devant  lui;  car  li  Rois  Tavoit  envoie  querre  par  TArcevesque, 
qu'il  li  voloit  donner  sa  fille  à  femme.  Mes  quant  il  fu  en  la  terre 
de  Surie,  il  qui  estoit  hauz  hom  et  juenes  se  contint  plus  jolive- 
ment  et  plus  legierement  eu  païs  qu'il  ne  deust*.  Il  refusa  les 
covenances  et  le  mariage  que  li  Rois  li  ofroit,  et  si  avoit  TArce- 
vesques  mandé  par  ses  letres  qu'il  s'i  estoit  acordez  en  France; 
mes  li  estres  de  la  terre  ne  li  plut  mie,  par  que  cil  du  païs  meismes 
ne  se  racorderent  mie  bien  à  lui.  Il  se  parti  et  atoma  son  oirre  corne 
por  retorner  en  son  païs  par  terre  ;  il  vint  en  Antioche,  après  s'en 
entra  en  Cilice;  messages  ot  envolez  au  soudan  du  Coine  qu'il  l'i 
envoiast  conduit  por  passer  par  sa  terre  jusque  en  Costantinoble  ; 
mes  quant  il  fu  venuz  jusque  delez  une  cité  de  Cilice  que  l'en 
apele  Mamiste,  uns  des  puissanz  barons  d'Ermenie  qui  estoit 


«  «  Au  sud-ouest  de  Saphoureh,  on  voit  «  roulant  en  tous  sens  entre  deux  rives  fleo- 

«  jaillir  à   gros  iiots  une  fontaine  dont  on  «  ries.  »  (Poujoulat,  Correspondance  tTOrient, 

•  entend  murmurer  sourdement  les  eaux  lim-  t.  V,  p.  444.) 

«  pides...  Cette  source  abondante  arrose  une  «  Turpiier  et  immunde  in  regno  convet' 

«  plaine  assez  étendue;  les  eaux  qui  s'y  divi-  satus per  mentes  aliquot, 
«  sent  forment  plusieurs  ruisseaux  paisibles. 


j 
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frères  Toros,  Miles  avoit  non,  Tôt  fet  espier  et  mist  son  guet  là 
où  il  devoit  passer.  Lors  corut  sus  à  lui  et  à  ses  genz,  tout  le  dça- 
roba  et  li  toli  de  moût  riches  joiaus  de  maintes  manières  qu'il 

i  enportoit  en  son  païs  :  à  peines  li  rendirent  à  grant  prière  un 

povre  roncin  sur  que  il  monta  et  vînt  jusqu'en  Costantinobic  par 
grant  péril  et  à  grant  travail;  et  mena  avec  lui  ce  qu'il  pot  recon- 
cueillir  de  sa  gent.  Là  trova-il  assez  chevance.  En  ce  tens  meismes 
vint  en  la  terre  d'outre  mer  uns  autres  cuens  Estienes,  vaillanz 
bom,  sages  et  paisibles  et  de  bêle  contenance,  âlz  le  conte  Guil- 
laume d'outre  Seone  :  et  vint  là  ausi  Henris  li  juenes ,  dux  de 

I  Borgoigne,  niés  à  celui  conte  Estiene  dont  je  vos  parlai  dessus, 

filz  de  sa  sereur.  Cil  vindrent  en  pèlerinage  au  Sepuchre,  mes  ne 
demorerent  guères  eu  pals,  ainçois  s'en  retornerent  par  l'empe- 
reur de  Costantinoble  qui  moût  les  ennora  et  leur  donna  de  riches 

[  dons.  Puis  vindrent  en  leur  terres  sanz  encombrier.  En  l'an  qui 

vint  après,  qui  estoît  huitiesmes  du  règne  le  roi  Amauri,  li 
evesquesGuillaumesd'Acrequeli  Rois  ot  envoie  de  Costantinoble 

i  en  Ytale  por  demander  aide,  ot  bien  et  loiaument,  par  grant  sens, 

acompli  son  message.   Comandé  li  estoît  qu'il  s'en  revenist  par 

{  l'Empereur,  por  lui  dire  qu'il  avoît  fet.  Si  com  il  s'en  retornoit 

tout  droit  vers  lui  et  jà  estoit  venuz  à  la  cité  d'Andrenople  qui 

I  siet  en  lasecondeTrace,iluecfu  morzpar  trop  grant  mésaventure, 

[  et  vos  dirai  cornent.  Li  bons  hom  estoit  las  de  la  voie  longue  et 

traveilleuse  :  quant  il  ot  mengîé,  st  se  coucha  dormir  à  meriene, 
devant  lui  gisoit  uns  chapelains  que  il  avoît  ordcné  à  provoire  et 
moût  estoit  ses  privez,  Robert  le  clamoît-l'en.  Cil  avoit  eu  une 

i  longue  maladie  dont  il  estoit  gueriz.  Mes,  si  corne  l'en  cutdc, 

I  sodeinement  rechéi  en  frénésie  et  corut  à  une  espée  qui  estoit 

en  la  chambre  :  l'Evesque  qu'il  trova  dormant  feri  d'estoc  parmi 
le  cors  en  pluseurs  leus,  et  à  coup  parmi  la  teste,  tant  qu'il  le 
navra  à  mort  trop  cruelment.  Li  bons  hom  crioit  tant  que  cil  qui 
dehors  estoient  l'oïrent  et  corurenl  celé  part.  Il  voudrent  entrer 
enz  i  mes  li  huis  estoit  fermez  par  dedenz.  Par  force  le  pecoierent 
et  troverent  leur  seigneur  einsi  atorné.  Il  voudrent  prendre  et 
ocire  le  provoire  qui  ce  avoit  fet,  mes  l'Evesques,  quant  il  les 
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entendi ,  si  com  il  pot  parler  leur  cria  merci  et  tendi  ses  mains 
jointes  qu'il  ne  li  feissent  point  de  mal  :  et  ce  leur  requist  por 
remission  de  ses  péchiez.  Sitost  com  ilôt  ce  dit,rame  s'en  parti,  le 
jor  de  feste  saint  Père  et  saint  Pol.  Maintes  genz  doutèrent  savoir 
se  celé  aventure  avint  itele  par  la  maladie  à  ce  provoire;  car  grant 
merveille  fut  se  h  frénésie  le  prist  si  soudeinement;  car  tuitcui- 
doient  qu'il  fust  touz  sainz.  Aucunes  genz  distrent  qu'il  Tavoit 
fet  tout  à  escient,  por  là  haine  d'un  chamberlenc  PEvesque  qui 
estoit  si  bien  de  son  seigneur  que  il  melloit  à  lui  ce  provoire  et  les 
autres,  quant  lui  plaisoit.  En  cel  an  meismes  fu  esleuz  à  evesque 
d'Acre  uns  chanoines  et  de  l'église  souzdiacres ,  Joces  avoit  non. 
Ce  fu  au  mois  de  novembre  [le  jor  de  feste  saint  Climent]  '. 


XXV.  —  De  la  grant  desloiauté  Melier  le  frere  Toros. 

Ne  demora  guères  après  ce,  que  cis  granz  hom  qui  estoit 
princes  des  Ermins,  dont  je  vos  ai  parlé  desus,  Toros  avoit  non, 
fu  morz  :  uns  suens  frères  qui  estoit  apelez  Melier,  hom  pleins 
de  grant  malice  et  trop  desloiaus,vout avoir  son  héritage.  Force, 
vintàNoradin  etli  requist  moût  par  covenances  qu'il  li  offroit, 
qu'il  li  prestast  de  sa  gent  et  li  feist  aide  tele  par  que  il  poïst  toute 
celé  terre  prendre  à  force;  car  uns  suens  niés,  filz  de  sa  sereur, 
Thomas  avoit  non,  si  tost  come  Toros  fu  morz  qui  estoit  ses  oncles, 
entra  en  celé  terre  par  la  volenté  de  touz  cens  du  païs  qui  Pi 
avoient  fet  venir,  et  la  tenoit  jà  toute  enpais  come  la  seue.  Cil 
estoit  latins,  mes  petit  avoit  de  sens  *.  Melier  fist  à  Noradin  seurté 
de  tenir  les  promesses  qu'il  li  avoit  fêtes,  si  que  cil  li  bailla  grant 
partie  de  ses  chevaliers,  par  que  il  vint  en  la  terre  que  Toros 
avait  tenue ,  et  fu  li  primerains  entre  ses  ancesseurs  qui  Sarrazins 
amena  en  celé  terre.  Lors  comença  à  faire  moût  granz  cruautez 
eu  païs,  si  que  cil  ne  le  porent  sofFrir,  ne  tenir  encontre  lui  la  terre. 
En  ceste  manière  enchaça  son  neveu  et  conquist  tout  le  païs. 

»  33  novembre  11 72.  rant  libsralem  se  et  conforment  exhibere. 

*  Sec  multum  prudens  eis  quise  vocave- 
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Tout  au  comencement  toli  aus  Templiers  quanqu'il  avoient  en 
ces  parties,  et  si  avoit-il  esté  frères  du  Temple.  Dès  iors  comença- 
il  à  estre  si  amis  et  allez  de  grant  amour  et  de  grant  priveté  à 
Noradin  et  aus  autres  Turs,  que  dui  frère  ne  se  poissent  mîe  plus 
entr'amer.  Encontre  ce,  il  qui  crestiens  estoit,avoil  touz  ceus  de 
nostre  foi  tornez  en  si  grant  despit  et  en  si  grant  haine  qu'il  leur 
porchaçoit  tout  le  mal  qu'il  pooit.  Quant  il  les  pooit  prendre 
en  bataille  ou  dedenz  tortereces,  meut  cruelment  les  menoit; 
sovent  les  envola  touz  liez  en  paiesnime,  por  vendre  aus  Sarra- 
zins.  Quant  H  princes  d'Antioche  et  li  autre  baron  qui  marchis- 
soient  à  ce  cruel  home  virent  que  il  ne  porroient  avoir  nul  peieur 
voisin,  ne  porent  plus  soffrir,  ainçois  s'assemblèrent  et  li  murent 
guerre.  Sanz  faille  n'estoit  mie  bons  essamples  aus  genz  de  la  loi 
crestienne,qui  estoient  einsi  aceintdes  mescréanz  de  toutes  parz, 
que  il  portassent  armes  li  un  contre  les  autres;  mes  cil  qui  deust 
estre  devers  eus  leur  estoit  si  deloiaus  anemis  que  par  force 
covint,  por  deffendre  leur  frères,  que  il  le  tenissent,  ausi  com 
un  Tur,  à  leur  malfeiteur.  La  novele  de  ceste  guerre  vint  au 
Roi  qui  estoit  en  Surie,  et  li  sembla  que  ce  seroit  grant  afoî- 
bloiement  de  la  gent  qu'il  avoit  à  governer,  se  cil  contenz  durcit 
longuement.  Por  ce,  s'en  vint  à  privée  compaignie  vers  Antioche  ; 
car  il  entendoit  à  parler  de  la  pais  cntr'eus.  Ses  messages  envola 
pluseurs  foiz  à  ce  deloial  ermin  qui  avoit  non  Melier,  et  II  pria 
qu'il  venist  à  lui  parler  tout  seurement  à  un  jor'et  un  leu  que  il 
li  noma;  car  il  li  diroit  son  preu  se  il  le  vouloit  croire.  Cil  fist 
semblant  que  la  parole  li  pleust  moût,  et  manda  au  Roi  que  il 
viendfoit  moût  volentiers;  mes  onques  n'en  ot  talent,  ainçoïs 
comença  à  trover  achoisons  et  esloignes  por  lui  détenir  à  paroles, 
si  que  li  Rois  apercent  au  darrenier  qu'il  ne  troveroit  en  celui  se 
barat  non  et  mençonges  et  deslolautez.  Lors  fist  semondre  ses  oz 
par  toute  la  contrée  et  s'en  entrèrent  efforcieement  en  la  pleine 
terre  deCilice  qui  obéissoit  à  ce  desloial  ermin;  car  il  ne  leur  estoit 
mie  legiere  chose  de  surprendre  les  monlaignes  où  li  fort  chastel 
estoient;  mes  il  s'en  alerent  parles  plains,  les  blez  ardircnt  et 
destruistrcnt  les  caseaus;  moût  li  fesoient  granz  domages.  Mes 


354  GUILLAUME   DE   TYR.  A*  1172. 

uns  messages  vint  au  Roi  hastivement  qui  entendant  li  fist,  si 

com  voirs  estoit,  que  Noradins  estoit  venuz  0  grant  plenté  de 

gent  en  la  seconde  Arabe,  et  avoit  assise  une  cité  que  Ten  apeloit 

ancienement  La  Pierre ,  mes  l'en  apele  ores  Le  Crac.  Quant  li 

Rois  oî  celé  no  vêle,  moût  en  fu  angoisseus  et  douta  le  péril  de 

perdre  celé  forterece.  Por  ce,  prist  congié  aus  princes  et  aus 

autres  barons  qui  avec  lui  estoient,  si  s'en  retorna  hastivement. 

Mes  ainçois  quUl  fust  venuz  dedenz  son  roiaume,  li  baron  du 

pais  s'estoient  assemblé  moût  viguereusement,  et  tant  de  gent 

concueillirent  com  il  porent  avoir  :  chevetaines  de  leur  est  estoit 

Onfroiz  li  conestables;  Tevesques  Raous  de  Bethléem  portoit  la 

vraie  croiz.  En  ceste  manière  s'adrecierent  tuit  en  conroi  celé 

part  où  Noradins  estoit,  por  lever  le  siège  par  force.  Ne  demora 

guères  que  leur  espies  qu'il  avoit  envolées  avant  por  savoir  le 

covine  des  Turs,  retornerent  à  eus  et  leur  distrent  la  vérité,  que 

Noradins  n'avoit  point  fet  de  niai  à  la  cité  du  Crac,  ainçois  s'en 

estoit  partiz  du  siège  et  retornez  en  son  païs.  Einsi  avint  que 

quant  li  Roisfu  retornez  en  sa  terre,  il  trova  Tafaire  en  bon  point 

et  en  greigneur  pais  qu'il  n'avoit  cuidié. 


XXVL  —  Cornent  Salehadins  corut  par  la  terre  des  Crestiens. 

Salehadins  vint  en  l'an  après,  qui  ot  assemblée  moût  grant 
chevauchiée  de  Turs  et  tout  le  pooir  d'Egypte,  por  entrer  eu 
roiaume  de  Surie.  Il  orent  jà  passé  le  désert  qui  estoit  entre  .11. 
et  furent  venu  jusqu'à  un  leu  que  l'en  claime  le  Cannoi  des 
Turs*.  LiRoîs,  qui  ot  seu  son  appareillement  ainçois  qu'il  venist, 
avoit  jà  semons  ses  oz  et  appareilliées  genz  assez.  Li  Patriarches 
i  fu  venuz  qui  portoit  la  vraie  croiz.  Il  murent  tuit  ensemble  et 
se  logierent  entor  le  leu  qui  a  non  Bersabée,  por  venir  au  devant 
de  leur  anemis,  se  il  venissent  celé  part.  Il  n'avoit  pas  entre  les 
deus  oz  plus  de  .xvi.  miles;  et  nequedent,  li  Rois  ne  savoit  pas 

*  Cannetum  Turcorum^  apparemment  sur  les  rives  du  Rbazzeh. 
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bien  la  certaineté  se  li  Tur  estoient  là  ou  non;  mes,  sans  faille, 
iluec  s'estoient  logié  por  avoir  l'aisance  de  l'eaue.  Lors  fist  venir 
li  Rois  ses  barons  devant  lui  por  demander  conseil  qu'il  feroient. 
Aucuns  en  î  avoit  de  cez  qui  bien  savoient  que  leur  anemi  n'es- 
toient  mie  loing;  mes  n'en  firent  onques  semblant,  aïnçois  don- 
nèrent conseil  que  l'en  s'en  retornast  vers  Escalone  ;  por  ce, 
espoir,  que  Salchadins  s'en  vendroit  celé  part.  En  tel  manière 
firent  semblant  que  il  le  quéissent  là  où  il  savoient  bien  que  il 
n'estoit  pas.  D'iluec  s'en  vindrent  au  Daron  et  puis  tornerent  en 
leur  pais  sanz  plus  faire;  si  que  il  orent  gasté  por  néant  leur 
peines  et  leur  despens.  Salehadins  ne  fu  mie  pereceus  de  la  seue 
besoigne,  ainçois  s'en  ala  par  les  plains  de  la  terre  que  l'en  apele 
Ydumée,  jusque  il  entra  en  ta  Surie  Sobal,  et  menoit  trop  grant 
route  de  Turs  avec  lui.  Il  assistunchastel  en  cel  paîzquiest  meut 
forz  et  garantissoit  touz  ceuz  de  la  terre;  sur  un  tertre  haut 
séoit*.  Cil  l'asailli  tantcom  il  pot  pargenz  et  par  engins;  mes  n'î 
profita  mie  granment,  car  la  forterece  estoit  bien  garnie  de  tors 
et  de  barbacanes.  Li  bors  de  la  ville  séoit  sur  un  pendant  si  haut 
que  perriere  ne  mangonel  n'i  pooit  forfaire.  Cil  dedenz  estoient 
tuit  crestien;  viandes  et  armeures  avoient  assez  et  metoient  grant 
peine  en  eus  deffendre.  Salehadins  sist  iluec  ne  sai  quanz  jors; 
mes  quant  ÎI  vit  que  li  despens  i  estoit  granz  et  de  proât  n'i  avoit 
point,  il  s'en  parti  d'iluec  et  se  mist  à  la  voie  par  le  désert  tout 
droit  en  Egypte  *. 


XXVII.  —  Cornent  Raimonz  cuens  de  Triple  issi  de  prison. 

Au  disiesme  an  du  règne  te  roi  Amauri,  Salehadins  se  recorda 
qu'il  n'avoit  riens  fet  en  l'an  qui  passez  estoit  de  son  preu  ne  du 
domage  aus  Crestiens  :  por  ce  se  pensa  que,  s'il  pooit,  il  les  gre- 
veroît  plus  asprement  à  celé  foiz  qu'il  n'avoit  fet  à  l'autre  em- 

•  CastrHm  quod  univeriJ!  regionis  cepttt  'Cctle  campigns  nialhsDrcuu  de  Siladio 

ttt.  Ce  dail  Ctrc  le  Daron  que  venait  de  quitter       n'cit  pas  indiquée  dans  YHUtoire  da  Croi- 
l'armée  chrétienne.  sa.ies  de  Michaud. 
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prise.  Lors  assembla  tout  le  pooir  d'Egypte  et  assez  autres  Turs 
por  venir  en  Surie.  Por  plus  seurement  passer,  se  mist  à  la  voie 
du  désert  et  vint  en  la  terre  où  il  avoit  esté  Tan  devant,  atout 
ses  oz;  ce  fu  au  mois  de  juignet.  Li  Rois  ot  seu  son  covine  dès 
avant,  et  ot  ses  genz  semonses.  Si  s'en  ala  atout  au  désert  en- 
contre Salehadin.  Mes  la  novele  li  vint  par  ses  espies  que  cil 
s'en  estoit  jà  entrez  en  la  Surie  Sobal  *,  si  com  il  avoit  fet  avant. 
Li  Rois  le  douta  à  sivre  en  ces  parties,  porceque,  s'il  oïst  la  venue 
le  Roi  après  lui,  il  se  tornast  en  l'autre  partie  du  roiaume  qu'il 
trovoit  toute  seule;  si  i  poïst  faire  grant  domage.  Lors  s'en  monta 
li  Rois  es  montaignes  et  se  loja  en  un  leu  covenable  por  ost;  ce 
fu  eu  mont  Carmel;  mes  deus  montaignes  sont  einsi  apelées  : 
l'une  siet  en  la  marine,  en  que  Helies  li  prophètes  souloit  jadis  re- 
perier  ;  l'autre  si  est  ceste,  où  il  a  une  petite  ville  où  fu  Nabal,  li 
fous  [qui  fu  morz  de  peor,  la  cui  femme  David  espousa  après  lui, 
si  com  l'en  trueve  lisant  eu  premerain  livre  des  Rois.  Celé  femme 
fu  apeléeAbygail].  Iluecsedemouroitli  rois  Amauris  atout  son  ost 
por  oïr  sovent  noveles  de  ses  anemis.  Tandis,  come  li  Rois  estoit  en 
celé  sospeçon  qu'il  ne  vouloit  mie  assembler  aus  Turs,  Salehadins 
s*en  corut  par  la  terre  pleine;  les  villes  ardist,  et  tout  gasta  quan- 
qu'il  pot  trouver  hors  des  fortereces;  vignes  estrepa,  et  coupa  les 
arbres;  toute  sa  volenté  fist  du  païs.  Après,  s'en  retorna  sanz 
rien  perdreau  roiaume  d'Egypte".  En  celui  tens,  Raimonz,  li 
juenes  cuéns  de  Triple,  qui  fu  filz  le  vieil  Raimoht,  avoit  esté  .vu. 
anz  en  la  prison  des  Turs,  à  grant  mesaise;  en  Tuitiesme  an  se 
raaint  .iiil^^-m.  besanz;  il  en  dona  ostages,  puis  issi  de  prison 
et  s'en  vint  en  sa  terre.  Li  Rois,  qui  avoit  tenue  la  contrée  et  gar- 
dée moût  bien,  la  li  rendi  tantost  sanz  nul  destorbier,  et  fist  grant 
joie  de  sa  venue.  Par  desus  ce,  li  dona  granz  dons  por  aidier  à 
sa  raençon,  et  de  parole  et  par  essample  pria  les  autres  barons 

*  C'est-à-dire  dans  la  contrée  située  à  Tex-  tiennes ,    restées    sans    défenseurs.    Baladin 

trémité   de    la   mer  Morte.   Amaury   s'était  craignait,  de  son  côté,  que  le  roi  Amaury,  pen- 

avancé  plus  avant  dans  le  désert  en  partant  dant  qu'il  avancerait  davantage  en  Syrie,  ne 

de  Gaza  ou  de  Bcrsabée.  Il  ne  voulut  pas  re-  s'emparât  de  l'Egypte  et  puis  ne  retournât 

venir  sur  ses  pas  pour  tenter  de  joindre  Sa-  vers  lui,  après  avoir  ravagé  les  terres  voisi- 

ladin  qui,  au  lieu  de  l'attendre,  aurait  alors  nés  de  la  mer  Morte. 

pénétré  plus  avant  dans  les  possessions  chré-  *  Circajinem  septembris. 
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et  les  prelaz  de  la  terre,  que  tuit  li  aidassent  à  ce  fés  porter,  et  il 
le  firent  volentiers. 


XXVIII.  —  Cornent  li  sires  des  Harzassis  se  vout 

Il  avint  en  cele  seison  meismes  une  chose  moût  périlleuse  au 
roiaume  de  Jherusalem  et  à  toute  sainte  Eglise,  dont  l'en  sent 
encore  le  domage  en  cesl  jour  d'hui.  Force  que  vous  l'entendiez 
mieuz,  je  vos  comencerai  un  pou  de  loing.  En  l'arceveschié  de 
Sur  est  la  terre  qui  a  non  Fenice,  qui  s'estent  outre  l'eveschié  de 
Tortose.  Iluec  habite  uns  pueples  qui  bien  tient  .x.  chastiaus  forz 
et  villes  assez;  entredeus,  ne  sont  mie  partout  guères  plus  de 
.Lx,"-  Il  n'ont  mie  seigneur  par  héritage,  ainçois  eslisent  à  escient 
le  meilleur  home  de  la  terre  por  eus  governer  et  deffendre  ;  ne  le 
vuelent  apeler  empereur  ne  roi  ne  conte  ;  sanz  plus,  le  noment  le 
Vieil.  Il  li  obéissent  si  et  le  doutent  et  enneurent  que  nule  chose 
n'est  si  dure  ne  si  périlleuse,  se  cil  leur  comande,  qu'il  ne  facent 
trop  volentiers;  et  dicnt  que  nul  si  granz  enneurs  n'est  en  ce 
siècle  corne  de  faire  les  comandemenz  son  seigneur;  et  en  ce  cui- 
dent  bien  leur  âmes  sauver.  Dont  il  avient  que  se  li  mestres  het 
aucuns  princes  qui  soit  ses  voisins,  ou  ailleurs  en  lointaignes 
terres,  il  apele  .1.  de  ses  homes,  le  quel  qu'il  veut,  et  li  baille 
un  coutel  ou  une  miséricorde',  si  li  comande  que  il  ocie  son 
anemi  de  cele  arme.  Cil  s'en  vet  à  trop  grant  joie;  jà  puis  ne 
finira  de  querre  le  tens  et  le  leu  Jusque  il  a  parfet  le  comande- 
ment  son  seigneur.  Les  genz  du  pais  et  li  Sarrazin  meismes  les 
apelent  Harsaxis'.  Je  ne  poi  onquestrover  bone  raison  porque  il 
sont  einsi  nomé.  Icist  pueples  tînt  la  loi  des  Sarrazins  bien  .cccc. 
anz  si  fermement  et  si  à  grant  religion  de  cele  erreur,  que  tuit  li 
autre  Tur  disoient  que  cil  seul  estoient  vrai  desciple  Mahomet. 
Après  avint  que  il  eslurent  à  leur  mestre  un  home  de  leur  gent 
qui  trop  estoit  de  bon  sens  et  de  cler  engin;  bien  parlant  sur 

*  Data  un/  de  suit  vel  pluribua  sica.  •  Assistsiata  vacant. 
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touz  autres  homes.  Cist,  quant  il  fu  en  celé  dignité  première- 
ment en  repost,  comenca  à  regarder  es  evengiles  et  sovent 
estudioit  es  epistres  saint  Pol*.  Et  quant  il  entendi  les  ensei- 
gnemenz  que  Nostre  Sires  fesoit  à  ses  apostres  et  à  son  pueple, 
et  les  bonnes  paroles  et  les  sainz  amonestemenz  que  messires 
saint  Pous  escrist;  de  Pautre  part  regardoit  renseignement  et  les 
decevances  que  li  desloiaus  Mahomez  avoit  comandées  por  atrere 
la  gent  à  leur  dampnacion  ;  il  ne  prisa  riens  la  mescréance  des 
Turs,  ainçois  s'aperceut  certainement  que  il  n'i  avoit  fors  barat 
et  guile.  Et  quant  il  fu  auques  bien  afermez  en  celé  vérité,  il  en 
comença  à  parler  aus  sages  homes  de  sa  terre  et  leur  descovri 
son  pensé.  Cil  s'i  acorderent  legierement;  après  il  preeschaà  son 
pueple  tout  en  apert  communément,  que  il  avoient  esté  deceu  et 
qu'il  ne  se  porroient  sauver  en  la  mescréandise  Mahomet  :  por 
ce  leur  deffendi  que  il  ne  tenissent  plus  celé  desloiauté.  Les  ma- 
homeries  où  il  soloient  orer  fist  abatre;  vin  leur  dona  à  boivre 
tout  en  apert,  et  leur  fist  mengier  char  de  porc  en  despit  de  Ma- 
homet et  de  sa  loi.  Lors  vout  que  la  Crestientez  fust  entérine- 
ment gardée  et  tenue  par  tout  son  pooir.  Por  ce  apela  un  suen 
ami  de  son  païs,  loial  home  et  de  grant  conseil  et  tresbien  par-  ^ 
lant,  Ten  Tapeloit  Boaldelle;  celui  envoia  privement  au  roi 
Amauri,  de  par  soi  et  de  par  tout  son  pueple,  et  li  manda  que  tuit 
estoient  prest  de  recevoir  et  tenir  loiaument  à  touzjorz  la  foi 
Jhesucrist,  par  covenances  que  il  demandoit  assez  resnables  et 
legieres.  Li  graindres  poinz  et  li  plus  forz  estoit  cist  :  se  li  frère 
du  Temple  qui  recevoient  chascun  an  par  tensement  de  ses 
chasteaus  qui  estoient  en  leur  marche  .n.".  besanz,  les  vouloient 
quiter  à  touzjorz  et  tenir  eus  en  bone  pais  et  en  bone  amor, 
come  leur  frères  en  la  foi,  il  estoient  prest  de  recevoir  le  bap- 
tesme  por  leur  âmes  sauver,  et  deflfendre  la  foi  crestiene  contre 
toutes  genz. 

*  Et  codicem  apostolicum. 
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XXIX.  —  Cornent  li  Templier  ocistrent  les  messE^es. 

Li  Rois  ot  moût  grant  joie  quant  il  oï  ce  message  parler,  et,  si 
com  il  estoit  bons  crestiens  et  sages  hom,  il  respondi  moût  de- 
bonnerement  que  jà  si  grant  chose  ne  si  haute  emprise  ne  remain- 
droit  por  la  rente  de  .ii.°.  besanz;  que  il  estoit  prest  que  il  de  ses 
propres  rentes  les  asséist  aus  Temphers  en  tel  leu  dont  il  se 
devroient  bien  tenir  apaié  *.  Après  ce,  retint  le  message  une  pièce 
de  tens  avec  lui  por  acomplir  les  covenances  qu^il  demandoit; 
moût  li  fesoit  bêle  chiere  et  grant  enneur;  après,  quant  il  fu 
acordé  entre  le  Roi  et  lui,  il  demanda  congié  et  s'en  parti  por 
amener  le  Vieil  et  ses  genz  à  faire  de  bon  cuer  ce  qu'il  avoient 
promis.  Li  Rois  11  bailla  conduit.  Quant  il  orent  passé  Triple  et 
cil  estoit  )à  près  de  son  pais,  ne  sai  quant  templier  saillirent  d'un 
guet  et  leur  corurent  sus  les  espées  tretes.  Ce  preudom  qui  jà 
estoit  ausi  come  crestiens  et  moût  se  fiott  en  la  loiauté  de  nostre 
gent  et  avoit  le  conduit  le  Roi,  ocistrent  et  decoperent  tout.  Quant 
liRoissot  cestenovele,  si  grant  duel  et  si  grant  corrouz  en  ot  qu'il 
sembloit  qu'il  fust  touz  hors  du  sens.  Tantost  envoîa  querre  ses 
barons  et  les  conjura  qu'il  li  donassent  conseil  :  la  chose  conta 
si  com  il  l'avoit  menée.  Il  respondirent  tuit  "à  une  voiz  que  ce 
ne  devoit-il  mie  lessier  qu'il  ne  fust  bien  amendé,  car  trop 
estoit  li  outrages  laiz  et  vilains  ;  et  grant  honte  avoit-l'en  fet  à  Dame 
Dieu  et  à  toute  Crestienté  et  nomeement  au  Roi.  Par  acort  de 
touz  furent  là  envoie  dui  haut  home,  li  uns  avoit  non  Sehers  de 
Mamedunc*,  li  autres  Godeschaus  de  Torout.  Cist  vindrent  au 
mestre  du  Temple  qui  avoit  non  Oedes  de  Saint-Amant,  et  H 
requistrent  de  par  le  Roi  et  de  par  les  barons,  que  celé  traïson 
et  ce  vilain  forfet  fist  amender  sanz  délai  au  Roi  et  au  roiaume. 
L'en  disoit  certainement  que  uns  templiers  qui  avoit  non  Gan- 
tiers du  Mesnil,  orgueilleus  et  fel,  jengleus  et  mellis,  et  n'avoit 

■  Vaîll  une  nouvelle  Jaitification  du  le-  rstrouve  duni  le  Codice  dipplomatico  del 

proclie  d'«ïariee  (»il«  an  »»ge  et  vaillanl  roi  lacro   ordine  militare  kierosolymilano ,  de 

Amiarjr.  Seb.  Paoll,  1733,  in-fol-,  n*  ig6,  p.  111,  ct£. 

*  tin  cbevalier  du  nom  de  Maimendon  se 
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que  un  oeil,  avoit  fête  celé  desloiauté  par  le  consentement  des 
autres  templiers  ;  dont  il  avint  que  li  Mestres  Ten  déporta  ce  qu^il 
pot,  et  respondi  au  message  le  Roi  que  il  en  avoit  enjointe  sa  pé- 
nitence au  frère  qui  ce  avoit  fet,  et  Tenvoieroit  à  Rome  à  toutes 
ses  letres  por  faire  le  comandement  TApostoile.  Porce  defifendoit- 
il  bien  au  Roi  et  aus  autres  barons,  de  par  Dieu  et  de  par  TApos- 
toile,  qu'il  ne  meisG:nt  main  aus  frères  ne  à  leur  choses.  Autres 
paroles  meismes  dit-il  assez,  de  que  il  n'est  mie  mestiers  à  recon- 
ter, car  eles  mouvoient  plus  d'orgueil  que  de  religion.  Li  Rois  vint 
por  ceste  besoigne  meismes  à  Saiete  et  trova  iluec  le  mestre  du 
Temple  et  des  autres  assez,  celui  meismes  maufeteur  qui  estoit 
avec  eus;  lors  se  conseilla  li  Rois  à  ses  homes  qu'il  avoit  avec 
lui  menez,  et  par  le  los  de  touz,  envoia  genz  d'armes  en  la  maison 
du  Temple  et  prist  par  force  ce  templier  qui  la  cruauté  avoit  fête, 
si  l'en  envoia  à  Sur  et  le  fist  mètre  en  la  chartre.  [Chascuns  se 
douta  au  roiaume  de  Surie  que  li  mestres  des  Harsaxis  ne  le  feist 
ocirre  por  achoison  de  son  message  qu'il  avoit  einsi  perdu'];  ne- 
quedent,  li  Rois  s'en  escusa  bien,  et  leur  fist  asavoir  que  ce  avoit 
esté  suc  son  pois*;  tant  que  il  l'en  crurent  bien.  Du  templier  que 
il  tenoit  en  prison  ne  vout  plus  faire,  por  ce  que  il  ne  corrouçast 
le  Temple  plus  que  il  avoit  fet],  mes  l'en  cuide  bien  que  seileusl 
plus  vescu,  qu'il  eust  envoie  letres  et  bons  messages  par  touz  les 
princes  de  Crestienté  [por  mostrer  le  grant  domage  que  li  Tem- 
plier avoient  fet  à  la  foi  crestienne,  et  nomeement  au  roiaume  de 
Surie;  si  les  cuidoit  bien  si  esmouvoir  contre  eus  que  chascuns 
les  chaçast  de  son  pooir*]. 

[Quant  li  noviaus  tens  fu  revenuz,  en  cel  an  meismes,  Raous  li 
cvesques  de  Bethléem  qui  estoit  chanceliers  le  Roi,  vaillanz  hom, 
larges  et  debonaires,  morut  et  fu  enterrez  au  chapitre  de  s'eglise. 
Li  chanoine  s'asemblerent  por  eslire  evesque  après  lui,  mes  ne 
se  porent  acorder;  ainçois  sordi  entr'eus  uns  granz  contenz  qui 
moût  dura  longuement  par  que  Teglise  fu  trop  domagiée. 

*  Guillaume  de  Tyr  dit  seulement  :  Tan-  *  De  sua  aîlegans  innocentia. 

dein  hujus  verbi  occasione  paulo  minus  uni'  "  Guillaume  avait  seulement  dit  :  quastiO' 

versum  regnum  habuit  ruinant  irreparabilem  n:m    illam  proposucrat  per   honestissimos 

sustinere.  nuntios  diligentius  pcrtractarè. 
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XXX.  —  De  la  mort  le  roi  Amauri. 

Noradins,  li  crueus  anemis  aus  Crestiens,  mes  selonc  sa  loi 
princes  droîturiers  et  religieus,  sages  e.  emprenanz,  morut  quant 
il  ot  régné  .xxix.  anz,  au  mois  de  may.  Quant  li  rois  Amauris  oî 
ceste  novele,  il  assembla  tout  son  pooir  et  chevaucha  devant  la 
cité  de  Belinas  et  l'assist.  La  femme  Noradin  estoit  dedenz,  qui 
ert  sage  et  viguereuse  plus  que  dame  que  Ten  véist  onques  de  sa 
loi  ;  ele  envola  tantost  ses  messages  au  Roi,  et  li  promist  grant 
avoir,  par  covent  qu'il  li  donast  trives  jusque  à  un  terme.  Li  Rois, 
qui  plus  en  vouloit  trere,  le  refusa  au  comencement  et  maintint 
son  siège  bien  quinze  jorz.  Ses  engins  fesoit  giter  efforciement  et 
ses  genz  assaillir  aus  murs  et  aus  barbacanes,  si  que  maint  do- 
mage  leur  fist.  Nequedent,  il  s'aperceut  bien  que  n'estoit  mie  le- 
giere  chose  de  prendre  la  ville  par  force;  car  cil  dedenz  se  def- 
fendoient  viguereusement  et  bien  avoient  de  quoi.  Lors  fist 
recomencier  les  paroles  de  trives.  Tant  parlèrent  qu'il  prist  l'avoir 
que  l'en  li  avoit  offert  et  par  desus  .xx,  de  ses  chevaliers  que  la 
dame  tenoit  en  prison.  Lors  s'en  parti  d'iluec,  et  pensoit  tel  chose 
à  enprendre  dont  il  feist  greigneur  domage  à  ses  anemis.  Ne- 
quedent, il  se  plaignoit  à  ses  privez  qu'il  n'estoii  mie  bien  sains  ; 
por  ce,  se  parti  de  l'ost  et  s'en  vint  à  pou  de  compaignons  jusque 
à  Tabarie.  Iluec  le  prist  une  fort  dissintere,  par  que  il  comença  à 
douter  du  péril  de  la  maladie;  et  ne  vouloit  mie  acouchier  iluec.  Si 
s'en  ala  louz  foibles;  mes  toutesvoies  chevauchoit-il  par  Naza- 
reth et  par  Naples,  jusque  il  vint  en  Jherusalem.  Iluec  li  enfonça 
la  maladie;  car  li  mire  li  osterent  la  dissintere,  mes  tantost  le 
prist  une  fièvre  qui  le  greva  moût  ne  sai  quanz  jorz.  Lors  fist 
venir  devant  lui  les  mires  grieus  et  surïens  qui  au  pals  estoient, 
et  leur  requist  qu'il  li  donassent  aucune  petite  poison  '  qui  le 
laschast  un  petit;  car  bien  li  semblolt  que  il  fust  tantost  gueriz, 
se  ce  estoit  fet.  Cil  li  respondirent  que  ce  ne  feroient-il  en  nule 
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manière,  car  il  estoil  trop  foibles,  et  bien  l'en  porroit  mesavenir. 
Après,  fîst  venir  devant  lui  les  lisiciens  latins  et  leur  requist 
ce  meismes,  et  bien  dist  que  se  il  i  avoit  péril,  sur  lui  fust  qui  le 
fesoit  faire,  et  ne  mie  sur  eus.  Cil  virent  son  desirrier,  por  ce  li 
donerent  un  pou  de  poison  qui,  sanz  plus,  le  mena  une  foiz 
sans  nui  grevement  à  chambre.  Lors  cuida-il  bien  estre  alegiez, 
mes  la  poisons  ot  afebloié  son  cors,  si  que  ainçois  qu'il  fust  ren- 
forciez par  mengier,  Taccessionsde  la  fièvre  vintqui  sî  le  destreïnt 
qu'il  en  fu  morz.  Ce  fu  Tan  de  l'Incarnation  Nostre  Seigneur 
M.  et  c.  et  .Lxxiii.  au  mois  de  juingnet,  aus  oictaves  de  la  Saint 
Martin  d'esté  '  .Xii.  anz  et  .v.  mois  avoit  tenu  le  roiaume  ;  de  son 
aage  estoit  li  anz  .xxxveii.  iesmes.  Enterrez  fu  entre  ses  ances- 
seurs,  delez  son  frère,  devant  le  leu  de  Monte  Calvaire.  Bons 
rois  fu,  sages  et  droituriers.  Dieus  ait  pitié  de  s'ame'I 


■  VIr  prudent  et  diicrelai,  et  ad  regxi  gK- 
bemactUa  proriui  idoneMs.  Jugcmeni  bien  plui 
«quidblc  qne  celui  d*  rbiïtoricn  moderne  de< 
CroiM(iej:«Am»uri,dil-il,mouralsini  prévoir 
■  1e<  progril  d'aae  puiasance,  ouvrag;  de  sa 
•  poliiii]ut  imprudenle  •.  Il  hllaii  dire  au  eon- 
iraire  qu'il  avait  prévu  c«s  prnBrèi,  al  qu'il 
avait  tout  fait  pour  le)  arrîier.  M.  Michaud, 
nom  le  dljon!  i  regrcl,  n't  pas  accord*  nn 
Kul  mol  d'iloge  à  ce  vaillani  prince,  el  noire 


iuSracoa,NoradiDi 


Salidin.  A»ee  de  lrt»-mini 


Tripoli  et  la  principxnif  d'Antiocbe  :  il  (ut 
plus  d'une  fols  déjouer  les  plans  de  Noridin, 
il  eui  mime  l'honneur  de  voir  fuir  le  jeune 
Saladin  devant  lui.  Il  avait  décide  l'archctè- 
quï  de  TjV  1  compowr  son  grand  ouvrage  : 
Cujtu  precibus  et  imlanlia,  gesln  tamprm- 
decessorum  stmrum  quant  sua  tcripto  mMt- 
dare  propoiuimut  pr^tenli. 


LI  VINT  ET  UNIESMES  LIVRES 


-  Du  coronement  Baudoio  qui  pub  fu  mesiaus. 

■ouT  fu  granz  li  deus  en  la  terre,  si  corn  droiz  estoit, 
n  delà  mort  le  Roi.  Unsfilzliestoît  remés  qui  avoitnoii 
Baudoins'.  Cil  estoit  nez  de  la  contesse  Agnès  qui  fu 
fille  Jocelin  le  jeune,  conte  de  Rohés,  dont  je  vos  parlai 
desus.  Et  vos  dis  que  quant  li  rois  Baudoins  fu  morz  et  ses  frères 
Amauris  demanda  le  roiaume,  li  patriarches  de  Jherusalem  le 
desevra  de  celé  dame,  por  ce  que  entr'eus  deus.avoit  lignage  bien 
prochain.  Icestui  enfant  qui  avoit  non  Baudoin  ama  moutli  pères. 
Quant  ilôt  .ix.  ans,voutque  il  seust  assez  letres,  et  le  bailla  àl'ar- 
cediacre  de  Sur  qui  avoit  non  Guillaumes  et  avoit  esté  en  France 
à  escole;  [bons  clers  estoit  et  preudom]  ;  moût  li  pria  qu'il  gardast 
son  fil  et  norrissist;  letres  li  apreist  tant  qu'il  entendist  bien  Escri- 
ture*.  Cil  i  mist  tel  peine  et  si  grant  entente  corn  l'en  doit  mètre 
en  fil  de  roi;  tant  que  il  profitoit  moût  enaprendre.  Lifilaushauz 
homes  de  la  terre  qui  estoient  enfant  reperoient  entor  cel  enfant  : 
Un  jor  avint  que  il  se  jooient  ensemble,  tant  qu'il  se  comencic- 
rent  à  esgratïner  les  mains  et  les  bras  par  jeu.  Li  autre  enfant 
crioient  quant  l'en  les  bleçoit,  Baudoins,  li  fîlz  le  Roi,  n'en  disoii 
mot.  Geste  chose  avint  par  pluseurs  foiz,  tant  que  ses,  mestres, 
li  arcediacres  Guillaumes,  s'en  prist  garde.  Premièrement  cuida 

■  Né  CD  1160,  couroBné  le  l5  juillel  1173.  tradidit  et  libtralibas  itudiit  intbueitdam. 

*  Le  tnW  «I  imparrailemcnl  rendu.  Hune  Dumque  apHd  nos  essel,  et  et  vigitem  curam, 

pnetam...  dum  no$  archldûtconalam  admi-  et  qaanlamregio  puera  convenit.tamiHino- 

willraremul  Tyrensem,  piler  KUltam  pro  rurn  disciplina,  «m  studio  lilltrarum  tol^i- 

ejus  enditione  sollicitui,  mullis  precibas  et  cilujiitem  impenderemiis.,, 
nb  obleatu  gralitc  suit,  nobll  erudieaduin 
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que  li  enfés  le  feist  de  vigueur  et  de  proesce,  que  il  ne  se  deignast 
mie  plaindre  de  ce  que  l'en  le  bleçast;  lors  en  parla  à  lui  et  li 
demanda  porquoi  il  sofFroitque  Ten  li  feist  mal  et  n'en  fesoit  autre 
chiere.  Il  li  respondi  qu'il  ne  le  bleçoient  pas  et  qu'il  ne  sentoit 
nul  mal  de  Tesgratineure.  Lors  regarda  son  mestre  sonbrazet 
sa  main,  et  apercent  bien  que  il  li  estoit  endormiz'.  Si  neis  quant 
il  le  mordoit  il  ne  le  bleçoit  mie.  Lors  ala  au  roi  son  père  et  li 
dist.  Li  Rois  i  fist  venir  ses  mires  qui  assez  i  mistrent  emplastres 
et  oignemenz;  poisons  li  donerent  et  autres  medicînes,  mes  rien 
ne  li  valurent;  car  il  estoit  au  comencement  de  la  maladie  qu'il 
ot  puis,  et  qui  moût  se  descovri  quant  il  comença  à  venir  en  aagc 
d'orne*;  de  que  les  genz  du  roiaume  avoient  grant  duel, quant 
il  le  regardoient.  Nequedent,  en  s'enfance  estoit-il  moût  biaus, 
vistes  et  aperz,  et  chevauchoit  tresbien,  mieuz  que  n'avoient  fet 
si  ancesseur.  De  tresbonne  remembrance  estoit;  letres  savoit 
assez,  estoires  retenoit  et  contoit  moût  volentiers.  James  n'obliast 
un  corrouz  s'en  li  feist,  et,  plus  à  enviz  encore,  les  bontezque  l'en 
li  fesoit.  Tenanz  estoit  et  avers* .  Son  père  sembloit  sur  toute 
rien  de  vis  et  de  cors,  d'aleure  et  de  parole.  Engin  avoit  et  sens 
isnel  et  cler,  mes  la  parole  avoit  un  pou  empeschiée. 


IL  —-  De  ce  meismes. 

Quant  ses  pères  fu  morz,  il  avoit  près  de  treize  anz.  De  son 
père  et  de  sa  mère  meismes  avoit  une  sereur  qui  avoit  non  Sé- 
bile; celé  fu  norrie  au  cloistre  Saint- Lazare  de  Betanie,  chiés  les 
nonains,  entor  l'abeesse  Yvete  qui  fu  antain  son  père.  Li  prélat  du 
roiaume  et  li  autre  baron  s'assemblèrent  tuit,  et  par  comun  acort 
li  patriarches  de  Jherusalem  Amauris  le  sacra  et  corona  en  Fe- 
glise  du  Sepuchre  à  grant  joie,  Tuitiesme  jor  *  de  juignet  qui  fu 

*  Tandem  comperi  brachium  ejus  dextrum       sissime  laborare» 

manumque,  pro  parte  dimidia,  obstupuisse.  "  Parcus  tamen,  sed  ben^ciorum  pariter 

*  Quodque  siccis  oculis  dicere  non  possu'       et  injuriarum  valde  recolens. 

mus,  cum  ad  pubertatis  annos  cœpit  exsur-  <  Idibus  Julii..Cesl  le  i5,  doo  le  8  juillet. 

gère,  morbo  elephantioso  visus  est  periculo- 
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à  un  dietnanche,  le  quart  jor  après  la  mort  son  père.  Apostoiles 
estoit  lors  à  Rome  Alixandres  litierz;  patriarches  d'Antioche, 
Aytncris;  patriarches  de  Jherusalem,  Amauris;  Feris,  arceves- 
ques  de  Sur;  empereresde  Costanti noble,  Manuel;  d'Alemaigne, 
Ferris;  rois  de  France,  Looys;  d'Engleterre,  Henris'.  En  Sezile 
regnoit  Guillaumes  li  seconz,  fllz  le  vieil  Guillaume;  princes  d'An- 
tioche  estoit  Buiemonz  *.  Eu  premier  an  que  li  rois  Baudotns  fu 
morz,  entor  le  comencement  d'aoust,  li  rois  Guillaumes  de  Sezile 
envoia  par  mer  une  grant  estoire  de  nés  où  il  avott  bien  .ce. 
nés,  por  asseoir  la  cité  d'Alixandre;  garnies  estoient  bien  de 
chevaliers  et  de  sergenz  bien  armez,  d'engins  et  d'autres 
choses  qui  mestîer  ont  à  guerre.  Celé  navie  descendi  en  Egypte, 
puis  assist  Allxandre  par  mer.  Une  partie  des  genz  issirent 
des  nés  et  tendirent  leur  paveillons  entor  la  ville,  por  asseoir  par 
terre,  Li  Tur  qui  estoient  dedenz,  etli  autre,  qui  dehors  s'estoient 
assemblé  por  eus  secorre,  virent  la  contenance  à  ces  genz  de 
Sezile;  bien  aperceurent  tantost  que  leur  chevetaine  ne  savoient 
rien  de  guerre,  car  toutes  leur  genz  s'abandonoient  à  touz  perilz 
et  de  rien  ne  se  gardoient.  Force,  pristrent  conseil  entr'eusliSar- 
razin  ;  galies  firent  venir  encontre  leur  nés  et  il  leur  corurent  sus 
par  terre;  si  les  desconfirent  si  malement  que  dedenz  les  .vt.  jorz 
que  la  ville  fu  assise,  en  orent  que  pris  que  morz  la  greigneur 
partie  et  gaaigné  quanqu'il  avoient  aporté,  fors  ne  sai  quantes 
nés  qui  s'en  eschaperent  par  force  de  vent.  Eu  roiaume  de  Surie 
maintenoit  toutes  les  besoignes  Miles  de  Planci,  dont  je  vos  ai 
parlé  desus,  et  touz  sens  s'estoit  fet  sires  du  Roi  et  de  sa  cort. 
Grant  desdaing  et  grant  envie  en  avoient  li  autre  baron  de  ce  que 
il  ne  deignoit  parler  à  eus  de  chose  que  li  Rois  eust  à  faire  et  ne 
prisoit  rien  sens  d'autre  home  que  le  suen.  Ne  demora  guères 
après  ce,  que  li  cuens  de  Triple  vint  à  la  cort  et  trova  une  partie 
des  barons  avec  le  Roi .  Devant  touz  requist  le  bail  du  roiaume, 
et  distqueille  devoit  avoir  jusque  li  Rois  venist  à  droit  aage. 
Trois  raisons  mist  avant  par  que  il  le  demandoit  :  Tune  fu  que 
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il  estoit  li  plus  prochains  de  son  lignage,  Tautre  que  il  estoit  li 
plus  puissanz  et  li  plus  riches  des  barons  de  la  terre  ;  la  tierce, 
que  il  avoit  bien  mostré  combien  il  amoit  le  Roi  et  le  roiaume. 
car,  tandis  com  il  estoit  en  prison,  manda-il  à  ses  barons  que  ses 
chastiaus  et  ses  fortereces  et  toute  sa  terre  baillassent  en  la  main 
le  roi  Amauri,  et  entérinement  li  obéissent  en  touz  ses  coman- 
demenz;  car  il  avoit  bien  cest  co rage  que  se  il  moreust  en  prison, 
li  Rois  fust  ses  oirs  de  toutes  les  choses  qui  à  lui  apartenoient, 
come  cil  qui  estoit  ses  cousins  li  plus  prochains.  Et  por  iceste 
bonté  requeroit-il  le  bail  du  roiaume,  ne  mie  por  preu  qu'il  i 
pensast  à  avoir,  mes  por  enneur  et  por  la  sauveté  du  pueple. 
Quant  li  Rois  ot  oîe  ceste  requeste,  il  fist  respondre  au  Conte 
que  tuit  si  baron  n'estoient  pas  iluec  ;  meismement  li  prélat  de 
qui  conseil  li  Rois  vouloit  moût  user;  mais  ne  demorroit  mie 
que  il  les  manderoit;  et  quant  il  les  auroit  oï  parler  de  ce,  tant 
respondroit  au  Conte  que  bien  s'en  devroit  tenir  apaié.  A  ce  sV 
corda  bien  li  Cuens  et  s^en  retorna  en  son  pais.  Li  communs  du 
pueple  desirroit  moût  que  li  Cuens  gouvernastrenfant  et  la  terre; 
à  ce  se  tenoient  tuit  li  evesque,  et  des  barons  Onfroiz  du  Toron 
li  connestables,  Baudoins  de  Rames,  Baliens  ses  frères,  Renaus 
de  Saiete. 


IIL  —  Cornent  Miles  de  Pianci  fu  ocis. 

Miles  de  Pianci  de  que  je  vos  parlai  desus,  qui  gentilhom  estoit 
de  Champaigne  *,  de  la  terre  le  Conte  Henri ,  avoit  esté  moût 
privez  du  roi  Amauri  et  ses  cousins  estoit-il.  Por  ce  Tavoit  fet  li 
Rois  seneschal  du  roiaume.  Après,  quant  Onfroiz  li  Juenes  fu 
morz,  qui  estoit  filz  au  vielOnfroi  du  Toron,  il  dona  à  Milon 
sa  femme  qui  avoit  non  Tiefaine  et  fu  fille  Phelippe  de  Na- 
ples.  Par  ceste  raison.  Miles  fu  sires,  de  par  sa  femme,  de  la 
Surie  Sobal,  c'est-à-dire  de  la  terre  qui  est  outre  le  flun  Jordain, 

*  De  Campania  ultra  montana.  Ce  dernier       la  Campanie  romainef  ce  qui  indique  encore 
mot  est  pour  distinguer  notre  Champagne  de       assez  que  Guillaume  était  Italien. 
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que  l'en  apele  le  paîs  de  Mont-Roial.  Nequedent,  la  dame  avoit 
de  son  premerain  seigneur  un  filet  une  fille  qui  estoient  droit  oir 
de  la  terre.  Icist  IVIiles,  porce  qu'il  avoit  si  bien  esté  du  père  le 
Roi,  vouloit  estre  sires  du  fil.  Ne  prisoit  rien  les  barons,  ceus 
neis  qui  estoient  plus  riche  et  mieuz  vaillant  de  lui;  car  il  estoit 
orgueilleus  et  bobanciers ',  pleins  de  paroles,  et  se  prisoit  plus 
qu'il  ne  deust.  Une  povre  guile  avoit  trovée;  mes  si  estoit 
aperte  que  trop  la  cognoissoii-l'en  ;  car  il  avoit  un  home  qui 
estoit  garde  de  la  tor  de  Jherusalem,  Rohars  avoit  non,  de  petit 
sens  et  de  povre  lignage*.  De  cestui  fesoit  Miles  entendant  qu'il 
estoit  mieuz  du  Roi  que  tuitliauire,  et  queil  li  obeissoit  et  fesoit 
ses  comandemenz.  En  ceste  manière  se  cuidoit  covrir  des  maies 
oevres  qu'il  fesoit,  porce  que  cil  Roharz  li  avoit  comandé,  ce 
disoît  :  mes  l'en  savoit  bien  qu'il  estoit  autrement  ;  car  des  be- 
soignes  du  roiaume  ne  deignast-il  parler  à  celui  ne  à  nul  autre. 
Maintes  genz  le  haïrent  par  ceste  reson ,  porce  que  il  les  grevoit 
maintes  foiz,  sanz  faire  droiture;  tant  que  il  parlèrent  ensemble 
et  distrent  que  il  l'ocirroient.  Ceste  chose  li  fu  descouverte,  et 
li  dist-1'en  qu'il  se  gardast  du  péril,  et  en  autre  manière  se  con- 
tenist,  por  apaisier  ceus  qui  si  anemi  estoient.  Il  tint  ceste  parole 
à  trop  grant  desdaing  et  respondi  que  se  il  le  trovoient  endormi 
ne  l'oseroient-il  pas  esveiller.  De  rien  ne  se  garda;  tant  qu'il 
avint,  un  jor  qu'il  sejornoit  à  Acre ,  après  vespres,  quant  il  asse- 
roit*,  cil  s'en  aloit  par  une  mestre  rue;  ne  sai  quantes  genz  li 
saillirent  au  devant  et  le  ferirent  de  coutiaus  par  le  cors  en  tant 
de  leus  que  il  remest  iluec  morz.  L'en  ne  sot  mie  bien  qui  ce  fist 
ne  consenti  ;  aucunes  genz  distrent  que  ce  II  estoit  avenu  por  sa 
léauté  et  porce  qu'il  se  metoit  encontre  les  barons  qui  vou- 
loient  faire  tort  à  leur  voisin  ;  li  autre  distrent  qu'il  vouloit  le 
roiaume  prendre  à  son  oes,  et,  por  avoir  aide  à  ce  faire,  avoit-il 
envoie  letres  et  messages  à  ses  parenz  et  à  ses  amis  en  France, 
por  lui  aidier  à  monter  en  celé  grant  enneur'  :  ce  n'est  mie 

■  Vertsriiia  iaalilïam  proiigut.  de  Ji!ruia1cm. 

■  Gregariwit  hominem,  C'élaîl  pouriant  le  *  Circa  primum  noclis  crepusculum, 
litre  dt  Bilieo  de  JaBa,  comme  on  va  voir,  a  '  Cam   regiis  epislolil  et  muneribus.  Ce 
il  mit  succéda  à  son  père  comme  châtelain  qui  est  un  peu  diflïrent  de  la  lr*ducIioa. 
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doute  que  Baliens  de  Japhe,  frères  à  celui  Rohart,  estoit  alez, 
grant  pièce  avant,  en  France,  par  le  comandement  celui  Miion, 
ce  ne  sai-je  porquoi  faire  ;  mes  il  desirroit  moût  sa  venue  et 
Tatendoit  de  jor  en  jor. 

L'arcevesques  Ferris  de  Sur*  de  que  vos  avez  oï  parler,  gentils- 
hom  de  lignage,  estoit  acouchiez  à  Naples  de  grant  maladie;  si 
fu  morz  la  surveille  de  la  Touz-Sainz.  Ses  cors  en  fu  portez 
moût  ennoreement  en  Jherusalem ,  enterrez  au  chapitre  du  Se- 
puchre  dont  il  avoit  esté  chanoines  riglez. 


IV.  —  Cornent  li  cuens  de  Triple  et  le  bail  le  Roi. 

Li  Rois  fist  semondre  à  un  jor  les  princes  et  les  prelaz  du  roiaume 
en  Jherusalem.  Li  cuens  de  Triple  vint  por  oîr  la  response,  de 
ce  qu'il  avoit  demandé  le  bail  du  roiaume.  Li  Rois  tint  son 
parlement  deus  jorz;  à  la  fin,  par  acort  de  touz,.  fist  apeler  le 
Conte  delez  Teglise  du  Sepuchre ,  dedenz  le  chapitre  ;  iluec  li 
otroia  li  Rois  et  bailla  la  garde  et  la  deffense  de  lui  et  du  roiaume  : 
touz  li  pueples  en  ot  grant  joie.  Force  que  voz  orroiz  parler  en 
mainz  leus  de  cestui  conte,  je  vos  vueil  à  leisir  dire  de  queus  genz 
il  fu  nez  et  queus  il  fu.  Voirs  est  qu'il  descendi  du  lignage  au 
conte  Raimont  de  Toulouse,  de  que  je  vos  parlai  assez  quant  vos 
oïstes  l'estoire  des  bons  princes  primerains  qui  conquistrent  la 
terre  sur  les  Turs.  Por  lui  estoit-il  apelez  Raimonz.  Icist  granz 
princes  Raimonz  de  Toulouse,  ot  un  fil  qui  ot  non  Bertranz  qui 
tint  la  conté  de  Triple  après  la  mort  son  père,  et  puis  que  Guil- 
laumes  Jordains  fu  morz,  qui  estoit  niés  à  ce  conte.  De  celui  Ber- 
tran  eissi  uns  filz  qui  ot  non  Poinces,  et  cil  ot  par  héritage  la 
conté  de  Triple,  quant  ses  pères  fu  morz,  et  prisi  à  femme  Cécile 
la  fille  le  roi  Phelippe  de  France,  qui  avoit  esté  premièrement 
espousée  à  Tancré.  De  cele  ot-îl  un  fil  qui  refu  apelez  Raimonz, 
et  tint  la  conté  de  Triple  après  lui.  Cist  prist  à  femme  Odierne, 

•  Pradecessor  noster. 
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la  fille  le  secont  roi  Baudoin  de  Jherusalem.  De  ces  deus  fu  nez 
icist  cuens  Raimonz  dont  je  vos  parole,  à  cui  vint  la  conté  de 
Triple  com  ses  droiz  héritages,  quant  ses  pères  fu  ocis  des  Har- 
saxis,  devant  la  porte  de  Triple.  En  ceste  manière  fu  icist  cuens 
Raimonz  cousins  au  roi  Amauri  et  au  roi  Baudoin  de  par  sa 
mère;  car  il  estoient  fil  de  .n.  sereurs.  De  par  son  père  leur 
apartenoit,  mains  un  degré;  car  s'aiole,  celé  Cécile  de  que  vos 
oistes  qui  fu  mère  son  père,  fu  suer  au  roi  Foucon  qui  fu  pères  à 
ces  deus  rois  ;  ele  fu  sa  suer  de  par  sa  mère  qui  fu  premièrement 
femme  le  vieil  conte  Foucon  d'Anjou ,  par  la  volenté  son  frère 
Amauri  de  Montfort'.  Quant  el  ot  jà  eu  de  lui  celui  Foucon  qui 
puis  fu  rois,  si  leissa  son  seigneur  et  s'en  ala  au  roi  Phelippe  de 
France  qui  por  amor  de  li  guerpi  sa  femme  et  en  ot  icele  Cécile 
et  autres  enfanz.  Par  tel  raison  com  je  vos  ai  dite  apartenoit  cïst 
cuens  de  Triple  aus  deus  rois  frères,  de  deus  parz. 

Il  estoit  megres  de  cors  et  grelles,  assez  de  bel,  grant,  bel 
visage  avoit,  et  un  poi  grant  nés;  cheveus  pendanz  et 
bruns;  biaus  euz  avoit,  et  assez  largetes  espaules*.  De  toutes 
choses  estoit  moût  amesurez,  meïsmement  de  boivre  et  de 
mengier,  et  de  parole  moût  resnables.  Sages  estoit  et  clervéanz 
en  granz  besoignes,  sanz  orgueil;  larges  plus  aus  estranges 
que  aus  suens.  En  la  prison  des  Turs  avojt  apris  un  pou  de 
'  letres.  Moût  volentiers  demandoit  des  escriptures,  quant  il  tro- 
voit  qui  l'en  seust  respondre.  En  cel  an  qu'il  fu  apelez  au  bail  du 
roiaume,  il  avoit  espousée  une  dame  qui  ot  non  Eschive  et  avoit 
esté  femme  Gautier,  le  prince  de  Galilée.  Celé  dame  estoit  moût 
riche;  enfanz  avoit  assez  de  son  premerain  seigneur;  mes  du 
Conte  n'en  ot-ele  onques  nul.  Nequedent,  il  Tamoit  ausi  tendre- 
ment com  se  tuit  si  enfant  fussent  de  lui.  Or  revendrons  à  nostre 
estoire.  Li  evesques  Raous  de  Bethléem  avoit  esté  morzen  l'esté 
devant.  Li  Rois,  par  le  conseil  de  ses  barons,  fist  chancelier 
Guillaume,  l'arcediacre  de  Sur  ',  [qui  ceste  estoire  mist  en  latin]. 

<  Guillaume  de  Tyr  ne  dît  pal  que  Bcnrade  t  Ereçlas  humeris. 

fut  mariée  au  comle  d'Anjou  par  la  volonW  »  Vt  essit  qui  rcgiarum  epistolarum  curant 
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V.  —  Cornent  Salehadins  ot  le  roîaume  de  Damas. 

Dedenz  cel  an  meismes,  li  Tur  du  roiautne  de  Damas  envolèrent 
celeement  leur  message  à  Salehadin  et  li  mandèrent  que  venist 
sanz  demeure  vers  eus;  car  il  li  bailleroient  toute  la  terre.  Leur 
droituriers  sires,  li  filz  Noradin,  qui  a  voit  non  Malehesalah  * 
estoit  encorespetiz  enfés  et  demoroit  à  Halape.  Quant  Salehadins 
01  ces  noveles,  qui  fu  filz  Negemedin  le  frère  Siracon  et  tenoit  la 
terre  d'Egypte  qui  li  estoit  escheoite  de  son  oncle,  il  bailla  à  un 
suen  frère  qui  avoit  non  Sephedins*  son  roiaume  à  garder,  puis 
se  mist  à  la  voie  par  le  désert  et  s'adreça  por  aler  à  Damas.  Grant 
plenté  de  genz  i  venoit  avec  lui.  Ne  demora  mie  granment,  puis 
qu'il  fu  là  venuz,  que  cil  du  païs  li  rendirent  la  cité  de  Damas. 
Lors  se  pensa-il  que  puis  qu'il  avoit  le  chief  de  ce  roiaume,  les 
meneurs  citez  ne  se  tendroient  mie  contre  lui.  Por  ce  s'en  ala 
vers  la  terre  qui  a  non  Celessurie.  Einsi  com  il  avoit  enpensé,  les 
genz  de  celé  contrée  li  rendirent  toutes  les  fortereces  et  la  terre, 
encontre  la  loiauté  qu'il  dévoient  à  leur  seigneur  cui  Salehadins 
devoit  estre  sers;  car  il  avoit  esté  sers  son  père.  En  ceste  manière 
prist  en  sa  main  la  cité  de  Maubec*  et  la  Chamele,  Haman  et 
celé  qui  a  non  la  grant  Cesaire.  Il  avoit  encore  plus  entesé*;  car, 
tant  avoit  fet  parler  aus  amirauz  de  la  terre  de   Halape,  que 
il  li  dévoient  rendre  la  cité  et  bailler  l'enfant  qui  ses  sires  deust 
estre.  Mes  icele  chose  ne  fu  mie  achevée  si  com  il  pensoit;  car  li 
rois  deJherusalem  ot  conseil  à  ses  barons  que  il  porroit  faire  en- 
contre ce  que  Salehadin  montoit  en  si  grant  pooir.  Il  s'acorde- 
rent  tuit  que  li  cuens  de  Triple  preist  genz  avec  lui  assez,  et  du 
roiaume  et  de  sa  conté,  et  se  tressist  vers  ces  parties  où  Saleha- 
dins estoit.  Bien  li  fu  comandé  que  en  toutes  les  manières  qu'il 


*  Ismaôl  Malek-as-Saleh,  sultan  de  1174  à  dicitur,  arabice  dictant  Baalbeth.  —  Emi^ 
1 181 .  s^ffi,  quœ  vulgo  Camela  dicitur... 

•  Abôu-behr,  surnommé  Sayf-eddin  (gla-  *  Entesé,  visé.  Expression  qui  répond  à 
dius  religionis) ,  et  plus  tard  Malek-Adel  celle-ci  ;  //  avoit  encore  tendu  vers  un  autre 
(rexjustus).  but. 

»   Hdiopolin  gra:cc,  quod  hoJic  Malbec 
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porroil  nuisist  à  Salehadin  et  destorbast  son  acroissement;  car 
bien  sembloit  à  touz  les  sages  homes  que  tant  plus  montoit  cil 
en  haut  tant  abessoit  li  pooirs  de  la  Grestîenté  eu  païs,  pbrce  que 
cil  estoit  sages  et  entendans  à  sa  besoigne  faire,  chevaliers  bons 
et  hardiz,  larges  sur  touz  les  princes  qui  lors  estoient.  C'estoit  la 
chose  que  noz  genz  doutoient  plus  en  lui,  car  il  n'est  riens  qui  si 
atraie  plus  les  cuers  de  privez  et  d'estranges  come  grant  largece 
de  prince.  Grant  sospeçon  avoient  doriques  qu'il  ne  montast  en 
tel  pooir  sur  les  genz  de  sa  loi  que  legiere  chose  li  fust  de  venir 
au  desus  de  noz  crestiens.  Li  Cuens  avoit  enpensé  que  il  aidast 
tant  com  il  polst  à  cet  enfant  qui  estoit  filz  Noradin,  ne  mie  por 
amor  qu'il  eust  à  lui  ne  à  sa  gent,  mes  por  acueillir  le  suen  pooir 
avec  son  est  por  détenir  Salehadin  en  cete  terre  :  car  tandis  com 
l'en  li  bailleroit  entente  iliiec%  ne  feroit-il  mie  grant  mal  au 
roiaume  de  Surie. 


VI.  —  Par  quel  raison  li  Cresticn  estoient  au  desouz. 

Un  petit  vueil  issir  de  conter  ceste  estoire,  por  parler  d'une 
chose  de  que  maintes  genz  se  merveillent  et  demandent  entr'eus 
porque  il  avint  einsi.  Bien  avez  oï  desus  en  mainz  leus  coment 
nostre  baron  et  li  autre  chevalier,  li  menuz  pueples  meismes,  se 
contenoit  contreles  anemis  de  nostre  foi  viguereusement.  Maintes 
fotzun  pou  de  la  nostre  gent  desconfisoient  si  granz  batailles  et  si 
espesses  routes  de  SarrazJns  que  tuit  lï  champ  en  estoient  cou- 
Tert,  et  bien  sembloit  aus  noz  que  cil  qui  n'avoient  créance  en  la 
foi  Jhesu-Crist  ne  dévoient  avoir  nule  deffense  ne  nul  pooir  en- 
contr'eus.  Dont  il  arvenoit  que  toutes  manières  de  genz,  neis  cil 
qui  onques  n'es  avoient  veuz,  redoutoient  le  non  des  Crestiens. 
Après  avint  que  les  noz  genz  refurent  si  audesouz  et  tant  doutè- 
rent les  mescréanz  que,  là  où  H  nostre  estoient  plus  assez,  s'en- 
fuioient-il  devant  les  Turs,  et  tant  avoient  espérance  perdue  que 

»  RcmoranU  ejat  propoHio... 
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bien  sembloit  que  Nostre  Sires  ne  leur  aidoit  en  chose  que  il 
enpreissent.  Qui  bien  vuet  à  la  raison  entendre,  ce  avenoit  porce 
que  li  ancien  preudome  furent  bon  crestien,  Nostre  Seigneur 
amoient ,  et  doutoient  pechié  ;  sanz  outrage  vi voient  et  sanz  des- 
loiauté.  Mes  cil  qui  après  vindrent  vesquirent  autrement;  car  du 
tout  estoient  ententif  aus  délices  du  cors,  à  pechié  et  à  toutes 
folies;  haines  ot  entr'eus,  envies  et  orgueuz*;  por  ce  ne  fu  mie 
merveille  se  Nostre  Sires  leur  aloigna  sa  grâce  et  son  deffende- 
ment  :  et  leur  pechié  meismes  qu'il  sentoient  en  eus  les  rendoient 
coarz  et  sanz  espérance.  L'autre  raison  est  ceste  :  Eu  tens  que  li 
bon  pèlerin  vindrent  premièrement  en  la  terre  d'Orient,  il  i  avoit 
chevaliers  bons  et  hardiz  et  bien  aùsez  en  armes,  li  Tur  avoient, 
devant  ce,  esté  en  pais  et  en  délit  longuement;  ne  s' estoient  de 
guerre  entremis  :  por  ce  n'en  savoient  rien  ;  si  ne  fu  pas  mer- 
veille se  il  mauvesement  se  deffendoient  encontre  la  nostre  gent. 
La  tierce  raison  est  bone  à  mostrer  ce  meismes  :  Eu  tens  que  je 
vos  ai  dit,  li  pooirs  desTurs  estoit  ausi  com  touz  departiz;  car 
près  en  chascune  cité  avoit  un  seigneur,  qui  ne  s'entramoient  mie. 
Quant  li  uns  avoit  afaire,  li  autres  ne  li  aidoit  pas  volentiers.  Por 
cefu  legiere  chose  de  mètre  cez  petiz  pooirs  audesouz,  Tun  après 
l'autre.  Mes  il  avint  après,  que  uns  desTurs  avoit  un  roiaumeou 
deus,  citez  et  fortereces  assez,  de  que  il  pooïst  trere  gent  à  grant 
plenté;  meismement  Sanguins  de  que  vos  oïstes  parler  desus,  li 
pères  Noradin  qui  la  cité  de  Rohés  conquist,  ci  com  vos  oïstes. 
Après  lui  ses  filz  qui  le  roi  de  Damas  gita  hors  plus  par  barat 
que  par  force,  si  crut  moût  son  pooir  quant  il  ot  ce  roiaume. 
Après,  par  le  sens  et  par  la  vigueur  Siracon ,  qui  estoit  ses  cones- 


*  L'original  latin  est  bien  plus  énergique  : 
Quod,..  nati  sunt  Jilii  perditissimi,  Jilii  scé- 
lérat i,  fidei  Christianœ  prœvaricatores  et 
sine  delectu  per  omnia  currcntes  illicita. 
Taies  sunt  pressentis  strculi  et  maxime  oricn- 
talis  tractus  homines,  quorum  mores,  imo 
vitiorum  monstra,  si  quis  diligentiori  stylo 
prosequi  tentcty  materiœ  immcnsitatc  suc- 
cumbat,  et  potius  satyram  movere  videatur 
quam  historiam  texere.  Mais  il  ne  faut  ja- 
mais oublier  que  les  historiens  ecclésiastiques 
ont  toujours  voulu  justifier  les  mauvais  suc- 


cès cl  les  revers  des  Chrétiens,  en  chargeant 
outre  mesure  le*lablcau  général  des  vices  et 
des  désordres.  Suivant  eux,  les  malheurs  pu- 
blics ont  toujours  été  mérités.  Jacques  de  Vi- 
try  surtout  s'est  abandonné  à  ce  genre  de  dia- 
tribes, et  on  Ta  trop  cru  sur  sa  parole.  Notre 
archevêque  de  Tyr  ne  s'est  pas  non  plus  assez 
gardé  de  ce  genre  systématique  d'exagération. 
Mais  les  hommes  n'étaient  pas  aussi  dégt'né- 
rés  de  leurs  ancêtres  qu'ils  se  complaisaient 
à  l'écrire. 
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tables,  conquist  le  roiaume  d'Egypte  qui  estoit  moût  anciens  et 
pleins  de  granz  richeces*.  Par  tel  manière  com  vos  oèz,  avint  que 
toutes  les  granz  terres  qui  entor  le  roiaume  de  Jherusalem  es- 
toient,  metoient  leur  pooirs  en  un,  por  guerroier  nostre 
crestienté.  Salehadins  qui  plus  fu  puissanz  que  11  autre,  estoit 
nez  de  vils  genz  et  de  serf  lignage  ;  mes  de  grant  emprise  fu  moût, 
et  bien  l'i  cheî  ;  richeces  ot  si  granz,  parce  que  il  les  donoit  vo- 
lentiers,  que  touz  les  riches  païs  en  conquist;  et  fu  nez,  ce  sem- 
bla ,  por  chastier  les  mefez  du  pueple  Nostre  Seigneur.  Mes  dès 
ore  nos  esiuet  retorner  à  nostre  estoire.  Il  fu  acordé,  si  com  je 
vos  ai  dit,  que  li  cuens  de  Triple  s'en  iroit  encontre  Salehadin, 
por  lui  encombrer  atout  son  poolr.  Barons  et  chevaliers  prist 
assez  avec  lui  et  se  parti  de  Triple  ;  si  se  loja  près  de  la  cité 
d'Arches  ',  en  un  païs  que  l'en  apele  la  terre  Galiphe. 


VII.  —  Cornent  Salehadins  conquist  presque  tout  l'eritaige  Noradin. 

Tandis,  corne  les  choses  côtoient  einsi  en  la  terre  de  Surie, 
uns  puissanz  Turs  qui  avoit  sa  terre  vers  Orient',  frères  fu 
Noradin  et  estoit  apelez  Cotebedi,  oï  la  nouveie  que  Sale- 
hadins avoit  einsi  oblié  de  queus  genz  il  estoit  nez  et  si  grant 
outrageavoitemprisqu'il  vouloit  à  tort  déshériter  l'enfant  qui  ses 
sires  estoit.  Por  ce,  se  pensa  qu'il  iroit  aidier  à  son  neveu  et  li 
metroit  audesouz  ses  traiteurs  se  il  pooit.  Cist  estoit  sires  de  celé 
ancienne  cité  qui  jadis  fu  apelée  Ninive,  et  se  converti  par  le 
preeschement  que  Jonas  li  prophètes  i  fist.  Moût  fu  jadis  granz, 
mes  ele  fu  puis  refete  des  ruines  et  des  murailles  en  ce  leu  meis- 
mes',  et  fu  apelée  Mousse'.  Cist  avoit  poolr  d'assembler  assez 
genz.  Il  mut  de  son  païs  et  passa  le  flun  d'Eufrate.  Tant  chevau- 
cha que  il  se  loja  es  plains  delez  Halape.  Salehadins  ne  leissa 

•  £1  Mgyplo  et  fisibiu  adjactBtibas  a 
primi  et  puristimi,  quod  obrïjum  dicit 
i»aslimabilem  kabens  copiam... 

>  Archii  ou  Arcs  en  Phénicie,  Vanciei 
AnUradoD. 
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mie  por  ce  à  faire  le  seue  besoigne.  Il  receut  sanz  coup  ferir  la 
cité  de  Bostre*  qui  est  la  graindre  de  la  première  Arabe,  et  puis 
celé  de  Maubec,  si  com  je  vos  ai  dit.  Mes  en  avoir  la  Chamele 
ot-il  un  pou  de  contenz;  car  il  Tavoit  assise,  et  cil  de  la  ville  li 
rendirent  toute  la  cité  si  com  ele  seoit  en  bas;  mes  eu  tertre 
desus  avoit  une  forterece  qui  estoit  chief  du  chastel,  bien  garnie 
d'armes  et  de  viandes;  dedenz  avoit  Turs  qui  estoient  home  lige  à 
l'enfant  de  Halape  :  cil  ne  se  voudrent  pas  rendre  à  Salehadin  et 
si  avoit-il  jà  conquise  près  que  toute  l'autre  terre  jusqu'à  Halape. 
Cil  qui  en  la  tor  estoient  envolèrent  leur  messages  au  conte  de 
Triple  et  à  noz  genz  qui  s'estoient  logié  non  pas  meut  loing  d'i- 
luec,  por  atendre  se  il  fussent  requis  d*aidierà  cel  enfant.  Cil  leur 
mandèrent  et  requistrent  qu'il  les  venissent  secorre  ;  car  il  i  au-  3 

roient  moût  grant  preu,  et  moût  grant  guerredon  en  recevroient, 
se  il  pooient  Salehadin  esloignier  d'eus.  Li  ostage  le  Conte  es- 
toient en  cete  forterece  qu'il  i  avoit  mis  por  sa  raençon,  et  les 
tenoit-l'en  encore  por  .xl.m.  besanz,  de  la  finance  qu'il  avoit  fête 
a  Noradin,  quant  il  issi  de  prison.  Aucuns  des  ostages  i  avoit-il 
por  Eustace  le  frère  Renaut  de  Saiete.  Il  orent  espérance  que  cil 
qui  gardoit  la  tor  leur  rendist  les  ostages  por  avoir  leur  aide; 
por  ce  s'en  alerent  celé  part  atout  leur  ost  au  plus  tost  qu'il 
porent.  Assez  alerent  et  vindrent  message  du  chastel  en  leur  ost. 
Maintes  paroles  aporterent,  mes  au  darrenier,  li  Cuens  s'aperceut 
bien  que  cil  de  la  tor  ne  le  fesoient  se  delaier  non,  por  ce  qu'il 
cuidoient  que  Salehadins  se  partist  du  siège  por  peor  d'eus.  Et 
bien  sorent  tuit  li  nostre  que  cil  n^avoient  talent  de  faire  ce  que  il 
leur  requeroient.  Por  ce,  si  en  orent  grant  desdaing,  et  se  par- 
tirent d'iluec  et  s'en  retornerent  en  la  place  dont  il  estoient  venu. 
Salehadins  vit  que  li  nostre  s'estoient  parti,  por  mal  de  ceus  de 
la  tor;  si  en  ot  moût  grant  joie,  et  prisa  petit  le  remenant  de  ses 
anemis.  Lors  s'en  ala  jus  Halape  et  tant  aprocha  l'ost  Cotebedi 
queilenvoioit  souvent  ses  hardeeurset  ses  archiefs  jusqu'enzenz 
les  tentes,  et  les  ataïnoit  entantes  manières  que  cil  riches  hom 
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ne  les  pot  plus  soffrir,  ainçois  comanda  ses  genz  à  armer 
et  les  fist  issir  en  conroi  por  combatre.  Salehadins  qui  n'aloit 
autre  chose  querant,  conréa  les  seues  batailles;  puis  assembla 
tnout  âerement  à  ceus  qui  aprochié  s^estoient  de  lui.  La  bataille 
comença  fiere  et  crueus;  assez  i  ot  morz  homes  et  chevaus,  mes 
en  la  fin  furent  desconfit  cil  de  Mousse  et  s'enfoirent.  Maintes 
genz  distrent  que  Salehadins  avoit  donez  granz  dons  aus  cheve- 
taines  et  à  eus  covenant  fet  qu'il  se  paniroient  de  la  place 
por  faire  les  leur  meismes  desconfire.  Quant  Salehadins  ot  eue 
celé  victoire,  moût  en  fu  plus  fiers  et  plus  seurs,  et  bien  li  fu 
avisque  pou  troveroit  de  contenz  en  faire  ce  qu'il  avoit  emprïs. 
Lors  s'en  retorna  à  la  Chamele,  Cil  de  la  forieresce  li  rendirent  le 
chief  du  chastel  et  eus  meismes,  sans  cop  ferir.  Il  prist  bons  mes- 
sages et  les  envoia  au  conte  de  Triple  et  li  pria  moût  douce- 
ment qu'il  ne  se  tenist  mie  contre  lui  et  ne  le  destorbast  pas  de  la 
guerre  achever  qu'il  avoit  encontre  le  fil  Noradin  ne  contre  ceus 
qui  li  estoient  venu  aider;  car  il  estoit  prez  de  lui  ennorer  et 
servir.  Et  por  ce  faire  qu'il  li  requeroit,  il  li  envoia  les  suens 
ostages  et  touz  ceus  qu'il  trova  leanz  de  par  les  noz.  Li  Cuens  s'a- 
corda  debonerement  à  ceste  parole,  et  receut  ses  ostages;  les 
covenanzli  asseura  teus  com  cil  demandoit.  Salehadins  envoia  par 
desus  ce  à  lui  et  â  tous  les  barons  de  l'ost  granz  dons  et  riches; 
puis  se  deslogierent  et  se  mistreni  au  repère  vers  leur  pais.  L'en 
dit  que  Onfroiz  du  Toron,  li  connestables,  fu  meeniers'  de  ces 
paroles,  qui  moui  estoit  blasmez  de  ce  qu'il  avoit  trop  grant 
acointance  et  trop  estoit  privez  à  Salehadin.  En  ceste  manière 
avint  que  li  nostre  qui  meu  estoient  por  ceste  entencion  que  il 
destorbasseni  le  preu  et  l'acroissement  Salehadin,  vouloient  ore 
son  bien  et  son  avancement  qui,  puis,  retorna  en  leur  granz  do- 
mages.  Il  estoient  issu  de  leur  terres  entor  le  comencement  de 
janvier  et  furent  retorné  arriers  à  l'entrée  de  mai. 
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Vin.  —  De  la  mort  Maînar  de  Baruth. 

Mainarz  qui  fu  evesques  de  Baruth  avoit  longuement  géu 
malades  en  la  cité  de  Sur  et  fu  morz  en  celé  saison,  eu  mois 
d'avril,  le  jor  de  feste  saint  Marc*.  Si  com  vos  oïstes  desus,  il 
n' avoit  point  d'arcevesque  à  Sur;  jà  avoit  esté  li  sièges  vuiz  .vu. 
mois.  A  la  fin  s'acorderent  tuit  li  cler  et  li  Rois  meismes,  si  com 
il  est  costume  en  Teglise,  et  fu  esleuz  à  arcevesque  Guillaumes 
li  arcediacres%  [cil  qui  ce  livre  fist  en  latin],  et  le  sacra  Amauris 
li  patriarches  de  Jherusalem  eu  mois  de  juing,  le  jor  de  la  feste 
saint  Jehan  et  saint  Pol  •. 

Tandis  com  Salehadins  estoit  en  la  terre  de  Halape  et  se  penoit 
moût  de  bien  faire  sa  besoigne,  noveles  vindrent  au  roi  Baudoin 
que  li  roiaumes  de  Damas  estoit  moût  desgarniz  de  chevaliers, 
si  que  legierement  i  porroit-Pen  faire  grant  gaaing  et  grever  do- 
mageusement  les  anemis  Nostre  Seigneur.  Quant  li  Rois  oï  ce,  il 
assembla  gent  à  cheval  et  à  pié ,  tantost  passa  le  flun  Jordain ,  et 
s'en  ala  parmi  la  forest  de  Belinas  :  le  mont  de  Libane  qui  moût 
est  renomez  leissa  à  senestre  et  s'en  entra  en  la  terre  de  Damas. 
Li  tens  de  moissons  estoit;  nos  genz  coururent  parmi  les  chans, 
touz  les  blez  ardirent  qu'il  troverent  hors,  et  ceus  meismes  qui 
par  les  casiausestoient  es  granches.  Les  genz  du  païs  avoientseu 
que  li  Rois  venoit,  il  s'en  estoient  foïes  es  fortereces;  femmes 
et  enfanz  et  bestes  avoient  mises  enz,  si  que  li  nostre  n'i  trovoient 
point  de  contredit,  ainçois  s'en  vindrent  jusqu'à  la  ville  qui  a 
non  Daire,  qui  est  près  de  Damas  à  .m.  miles  ;  d'iluec  s'en  alcrent 
à  un  chastel  qui  a  non  Bedegene  et  siet  au  pié  du  mont  Libane  : 
là  sordent  fontaines  cleres  et  douces;  por  ce  claime-l'en  le  leu  la 
Meison  de  Délit*.  Cil  du  païs  qui  s'estoient  mis  dedenz  voudrent 
deffendre  le  chastel,  mes  li  nostre  le  pristrent  par  force  et  gaigne- 
rent  dedenz  assez  prisons  et  proies,  robes,  avoir  et  armeures.  Si 


<  Septima  Kalendas  Maii,  Le  35  avril.  *  Sexto  idut  Junii,  le  7  juin. 

*  Dei  paticntia,  pot  tus  quant  meritis  nos-  *  Domus  voluptatis. 
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s'en  alerent riche  «troussé,  voïant  ceus  de  Damas,  qui  n'en  osè- 
rent plus  faire.  En  ceste  manière  s'en  retorna  H  Rois  en  sa  terre. 
En  celé  seison  fu  morz  li  arcevesques  Hernaîs  de  Cesaîre;  en 
son  leu  fu  esleuz  et  sacrez  Eracles,  li  arcediacres  de  Jherusalem. 


Eu  secont  an  du  reigne  Baudoin  le  quart,  Salehadtns  demoroit 
encore  près  de  Halape.  Li  Rois  ot  assemblez  les  barons  de  la 
terre  et  les  autres  chevaliers  et  touz  ceus  qu'il  pot  avoir  à  armes; 
si  s'en  mut  le  premerain  jor  d'aoust,  por  entrer  derechief  en  la 
terre  à  ses  anemis.  Il  passa  par  le  païs  de  Saiete,  puis  se  mist  es 
montaignes  qui  estoient  entre  lui  et  les  Turs,  et  descendi  en  une 
terre  moût  plenteïve  de  gaaignages,  de  pastures  et  de  rivières, 
qui  est  apelée  Messaara';  puis  s'en  ala  outre  en  la  valée  qui  a 
non  Bacar*;  c'est  une  terre  de  que  l'en  seultdire,  porce  qu'ele  est 
si  delitable,  qu'ele  decouroit  de  let  et  de  mîel.  L'en  cuide  qu'ele 
fust  jadis  apelée  Yture,  dont  saint  Luc  dist  en  l'Evangile,  que 
Phelippes,  li  filz  au  vieil  Herode,  fu  sires  de  Yture  et  de  la  région 
de  Traconite,  Anciennement,  au  tens  aus  rois  d'Israël,  l'en  la 
damoit  la  lande  de  Libane,  porce  que  celé  valée  s'estent  entor 
le  pié  de  cele  montaigne.  Iluec  a  moût  bon  pais,  bones  eaues  et 
saines,  prez  et  terres  granz,  villes  pleines  de  genz,  air  assez  sain 
et  tempre.  En  la  plus  haute  partie  de  cele  contrée  perent  les  mu- 
railles d'une  cité  qui  fut  moût  grant  chose ,  si  com  il  pert  encore 
aus  ruines.  Ele  est  apelée  ore  Amegara;  mes  aucunes  genz  dient 
que  ses  anciens  nons  fu  Palmurée  '.  Noz  genz  comcncierent  à 
cerchier  tout  ce  pais,  ardoir  et  gaster  à  leur  volenté.  Tuit  cil  de 
la  terre  s'en  estoient  foï  es  montaignes  qui  moût  estoient  aspres 

•  Snr  la  carte  de  la  Correspond.  d'Orient,  jamais  vu.  Ce  vallon  où  Us  sources  abonJcnt 
Maghtrid-Cham.  csl  de  plus  at>r«uvt  par  la  rivifre  d«  Kadicha.  ■ 

•  Apparcmmem   la    vaHi!e  de   Balbck,  qui        {Correspond.  d'Orient,  t.  VI,  p.  i63.) 

dans  le  ïoisinage  de  Becharra  se  nomme  en-  •   Paimyrc.   Palmurta,   cujus   mcmoriant 

tore  Behaa  t  Celte  ville .  icrtt  .M.  Pom'oulat,        fàcit  Ulplanus  Tj-rius  in  Disesto  noi/o,  titw 
«•1  dans  UQ  vallon  boi«é,  le  plut  riant,  le  plus       lo  de  Ctnabus. 
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et  roistes,  si  que  ne  fust  pas  legîere  chose  d'eus  prendre  là  sus. 
Les  bestes  avoient  toutes  assemblées  et  encloses  en  un  grant  ma- 
rois  qui  estoit  eu  milieu  du  val  en  que  eles  trovoient  pastures  à 
grant  plenté.  De  Fautre  part  li  cuens  de  Triple,  si  com  il  avoit 
esté  devisé,  s'en  ala  par  la  terre  de  Gibelet  et  passa  delez  un 
chastel  qui  a  non  Monetere,  et  s'en  vint  soudeinement  eu  paîs 
deMaubec.  Toute  celé  valée  ardi  et  gasta  si  com  lui  plot,  [Quant 
nos  genz  sorent  que  il  s'aprochoit  d'eus,  il  s'en  alerent  encontre 
lui.  Cil  revint   encontre  eus  et   s'assemblèrent  ausi    com   eu 
milieu  de  la  valée]  *.  Sansedoles  •,  uns  frères  Salehadin,  qui  estoit 
remés  por  garder  le  roiaume  de  Damas,  ot  veu  que  nos  genz 
aloient  einsi  à  bandon  par  celé  terre;  por  ce  fist  assembler  genz 
tant  com  il  en  pot  avoir,  et  les  mist  en  conroi.  Si  s'adreça  vers 
le  Roi  et  vers  sa  gent  por  combattre.  Li  nostre  se  raparellierent  et 
li  vindrent  à  l'encontre.  Au  plus  tost  que  il  porent  ferirent  des 
espérons  et  assemblèrent  à  eus.  Li  chapleiz  comença  aspres  et 
crueus.  Assez  i  ot  morz  des  Turs  et  aucuns  des  crestiens.  Lon- 
guement dura  la  mellée,  mes  au  darrenier  furent  desconfit  li 
Tur,  des  ocis  et  navrez  en  remest  assez  parmi  les  chans.  Sanse- 
doles s'enfoï  à  poi  de  gent  et  se  mistrent  dedenz  les  montaignes. 
Li  nostre  gaaignierent  chevaus  et  bestes  assez,  armeures,  or  et 
argent,  et  s'en  rctornerent  à  tout  leur  gaaing.  Nequedent,  un  pou 
de  foies  genz  des  noz  por  l'angoisse  de  gaaigner  se  mistrent  entre 
les  paluz  por  acueillir  les  bestes  qui  là  dedenz  estoient.  Cil  ne 
sorentmie  les  voiesnene  porent  mie  retorner;  si  furent  perdu.  Li 
Rois  fist  partir  le  gaaing,  si  que  li  cuens  de  Triple  et  ses  genz  en 
orent  grant  partie.  Li  Rois  en  remena  son  ost  à  grant  joie  jusqu'à 
Sur.  Li  Cuens  tint  sa  voie  par  là  où  il  estoit  venuz  et  revint  en 
la  seue  terre  \  En  cel  an  Renauz  de  Chasteillon,  qui  fu  princes 
d'Antioche  après  le  prince  Raimont  porce  qu'il  prist  à  femme 
la  princesse  Costance,  après  ce  qu'il  ot  esté  lonctens  en  dure 

*  Cette  phrase  rend  mal  le  latin  :  Illi  (in-  remporttic  sur  le  frère  de  Baladin  dans  les  en- 
colae)  nihilominus  occurrere  nobis  optantes,  virons  de  Damas.  Suivant  lui,  «  l'armée  chrc< 
convenerunt  quasi  in  vallis  medio.  •  tienne  revint  à  Tyr  chargée  de  butin,  sans 

*  Shamseddaulah  (Sol  imperii).  «  avoir  combattu  l'ennemi.  » 
^  M.  Michaud  ne  parle  pas  de  cette  victoire 
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prison  à  Halape,  fu  délivrez  par  la  prière  de  ses  amis  et  par 
grant  avoir  qui  en  fu  donez.  Avec  lui  fu  raens  Jocelins,  li  filz  au 
conte  Jocelin  de  Rohés  oncle  le  Roi.  Grant  aide  li  fist  à  ce  Agnès 
sa  seur,  la  mère  le  Roi,  qui  estoit  femme  Renaut  de  Saleté. 

En  cel  an,  le  secont  jor  de  mai,  furent  sacré  en  l'église  de 
Sur,  par  la  main  l'arcevesque  Guillaume,  Oedes  li  evesques  de 
Saiete,  qui  avoit  esté  chantres  de  Sur,  et  Raimonz  l'evesques  de 
Baruth. 


X.  —  Cornent  l'empercres  Manuel  fu  dcsconfis. 

En  cele  saison.  Manuel,  li  bons  empereres  de  Costantinoble, 
qui  fu  si  sages  et  si  cortois  que  touz  li  monz  en  doit  parler  en 
bien,  et  qui  vainqu!  de  largece  touz  les  princes  qui  onques  puis 
furent,  ot  assemblé  tout  son  pooir  de  gent  encontre  le  soudan  du 
Coioe,  por  croistre  le  pooir  de  la  Crestienté  et  por  eslargîr  les 
bones  de  son  empire.  Li  Tur  refurent  assemblé  encontre  en  si 
grant  nombre  que  touz  li  pais  en  estoit  couverz.  Tant  s'entr'apro- 
chierent  li  duî  ost  que  il  assemblèrent  en  bataille  li  un  contre  les 
autres.  Si  grant  fés  i  ot  de  gent  que  ne  puet-l'en  mie  legierement 
conter  liquel  le  firent  bien,  liquel  mauvesement;  por  ce  meis- 
mement  que  ne  fu  pas  longue  la  mellée  entre  eus,  aïnz  fu  cele 
besoigne  assez  tostfinée  par  grant  douleur;  car  l'Empereres  i  fu 
desconfiz  et  perdi  le  mîeuz  de  sa  gent  qui  furent  ocis  et  presque 
toutes  ses  autres  genz.  De  son  lignage,  i  perdi  moût:  entre  les 
autres,  Jehanz,  ci!  que  l'en  apeloit  Protosevasto,  niés  l'Empereur 
de  son  frère,  qui  estoit  larges  et  de  grant  cuer,  cui  estoit  fille  la 
reine  Marie,  que  li  rois  Amauris  prist  à  femme.  CisI  se  deffendi 
moût  viguereusement  une  grant  pièce,  et  assez  garanti  de  sa 
gent;  mes  porce  qu'il  ne  se  vout  partir  de  la  place  et  ses  genz  le 
lessierent,  iluec  fu  ociscomebonschevaliers.  L'Empereres  recueilli 
des  suens  ce  qu'il  en  pot  conduire  et  s'en  revint  en  sa  terre.  Son 
avoir  i  perdi  en  cele  desconfiture  de  que  il  i  avoit  tant  porté  que  à 
peines  crerroit-l'en  que  tant  en'poîst  estre  assemblé.  Geste  mesa- 
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vciiture  avint  plus  par  la  folie  de  ceus  qui  conduisoient  Tost  que 
par  proesce  ne  par  vigueur  des  Sarrazins.  Car  il  embatirent  Tost 
r Empereur,  le  charroi  et  les  somiers  dont  il  i  avoit  moût,  en 
unes  longues  voies  estroites  et  en  un  pas  si  grief  que  il  ne  s'en 
porent  aler,  ne  pooir  n'avoient  d'eus  deffendre  :  por  ce  furent 
presque  tuit  perdu.  L'en  dit  que  cîst  bons  empereres  en  ot  tel  duel 
et  si  grant  desdaing  que  onques  puis  ne  pot  avoir  joie  à  son  cuer. 
Il  souloit  estre  liez  et  de  bêles  paroles;  sains  fu  touz  jorz  de  son 
cors  jusqu'à  la  mort  :  mes  icele  doulereuse  mésaventure  li  fu  si 
enracinée  dedenz  son  cuer,  que  onques  puis  ne  fu  de  tel  sens  ne 
de  tel  cortoisie  dont  il  avoit  esté  avant.  [En  dormant  meismes  nV 
voit-il  mie  vrai  repos,  ainçois  tressailloit  moût  sovent  et  fcsoit 
petiz  somes.] 


XL  —  De  Guillaume  le  marchîs  de  Montferrat. 

Quant  li  tierz  anz  du  reigne  le  roi  Baudoin  fu  entrez,  enter  le 
comencement  d'octovre,  Guillaumes  li  marquis,  que  l'en  apeloit 
Longue-Espée ,  qui  fu  filz  Guillaume  le  vieil  marquis  de  Mont- 
ferrat, arriva  au  port  de  Saiete.  Li  rois  Baudoins,  par  le  conseil 
des  prelaz  et  des  barons  de  Surie,  l'avoit  envoie  querre.  Dedenz 
les  .XL.  jorz  qu'il  fu  venuz,  li  fist  espouser  sa  sereur  qui  estoit  ainz 
née  de  lui,  et  li  dona  en  mariage  Japhe  et  Escalone,  ces  .11. 
citez  de  la  marine,  et  toutes  les  apartenances.  Car  en  ceste  ma- 
nière Tavoit  li  Rois  juré  et  si  baron  l'an  devant,  quant  il  l'envoia 
querre.  Nequedent,  quant  il  fu  venuz,  aucuns  i  ot,  de  ceus  nieis- 
mes  qui  juré  l'avoient,  qui  le  voudrent  contredire,  et  disoient 
tout  en  apert  que  ce  n'estoit  pas  bien  à  faire;  mais  ne  remestmie 
por  eus.  Cist  Guillaumes  li  marquis  estoit  biaus  bachelers  et 
granz;  bien  fez  de  cors  et  de  visage.  Hardiz  fu  moût;  mes  ireus 
estoit  sur  touz  homes.  Larges  fu;  cheveus  avoit  blonz,ouverz 
hom  estoit;  quanqu'il  pensoit  en  son  cuer  mostroit  par  dehors  : 
volentiers  menjoit  et  buvoit  assez;  mes  n'estoit  ivres  nules  foiz. 
Aus  armes  estoit  preuz  et  vistes  et  bien  aiisez.  De  lignage  estoit 
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li  plus  hauz  hom  que  l'en  seust  eu  monde  '.  Car  ses  pères  estoit 
oncles  le  roi  Looys  de  France  *,  frères  sa  mère  ;  la  seue  mère  fu 
suerConrat,  l'empereur  d'Alemaigne,  tante  l'empereur  Ferri'. 
En  ceste  manière,  H  rois  de  France  et  l'empereur  d'AIlemaigne 
esioient  si  cousin  germain.  Quant  il  ot  prise  sa  femme,  à  peines 
fu  avec  lui  .m.  mois,  quant  il  chei  en  une  grant  enfermeté.  dont 
bien  malades  fu  à  Escalone  ,ir.  mois.  Li  Rois  metsmes  gisoit  en 
celé  ville  ausi  deshailiez  moût  griefment.  Quant  li  mois  de  juing 
vint,  li  Marquis  fu  morz.  Ses  cors  en  fu  portez  en  Jherusalem. 
L'arcevesques  Guillaumes  de  Sur  l'enterra  en  l'église  de  l'Os- 
pital,  à  senestre,  moût  ennoreement.  Sa  femme  remest  grosse 
de  lui.  En  celé  saison  meismes,  Onfroiz  du  Toron,  liconnestables, 
espousa  madame  Phelippe,  la  fille  au  prince  Raimont  d'Antioche, 
sereur  Buiemont  qui  puis  fu  princes  ',  et  sereur  ausi  l'empereris 
de  Costantinoble  Marie.  Celé  avoit  espousée  premièrement  An- 
droines,  li  cousins  l'Empereur;  après  la  leissa  et  prist  madame 
Teodore  qui  fut  femme  le  roi  Baudoin,  et  estoit  sa  nièce.  Mes 
onques  por  le  pechié  nel  leissa.  Cist  Onfroiz  dont  jo  vos  ai  parlé, 
sitost  com  il  en  ot  sa  femme  menée,  acoucha  malades  moût 
perilleusement,  La  dame  meismes  chéi  en  une  maladie  dont  ele 
fu  morte  dedenz  brief  tens. 


s  Phelippes  de  Flandres  se  contint  raauvesemem 
en  la  terre  d'outre  mer. 


Liquarz  anzdu  reigne  Baudoin  estoitentrez,entor  lecomencc- 
mentd'aoust';  licuensPhelippesde  Flandres  que  l'en  avoit  longue- 
ment atendu,  arriva  au  port  de  la  cité.  Li  Rois,  qui  s'estoit  fet  apor- 

'  Nobîlis  ïreBHduin  laculi  dignitatem,  ita       viaitoram  imperatoris  toror  farral,  domini 

lur  iabere  parem.  minittral  imperium,  amita. 

■Li  mère  de  Louis  VU,  Ad  1!  laide  de  Sa-  *  Domiai  Boamundi  tertii,  qui  niinc  eiindmi 

Toic,  itiit,  par  son  père  Humberl,  tante  de  regil  principaltim,  et  domijia  Maria  Impfr, 

Comiancc,  femme  de  notre  marquis  de  Mont-  Consl.  sororCTn. 

ferrai.  <  Ou  ta  lin  de  juillet,  circa  Kalead-u  Ak- 

'  Malrr  rero  domltii  Conradi,  iUastris  Ro-  gusiales. 
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ter  d'Escalone  en  Jherusalem  en  une  litière,  ot  moût  grant  joie  de 
sa  venue  quant  il  l'oï  dire.  Si  envoia  de  ses  barons  contre  lui  et  des 
prelaz,  por  lui  ennorer  moût  et  conduire  en  Jherusalem  oùli 
Rois  gisoit  encore  malades.  Quant  il  fu  venuz,  li  Rois  manda 
le  Patriarche,  ses  barons,  les  Prelaz  et  les  .il  mestres  du  Temple 
et  de  rOspital.  Par  le  conseil  de  touz  li  fist  requerre  et  prier  que 
il  preist  le  roiaume  de  Jherusalem  en  sa  garde  et  en  sa  deffense  : 
tuit  obeiroient  à  son  comandement  en  pais  et  en  guerre;  des 
rentes  et  des  esploiz  du  païs  feroit  toute  sa  volenté  ;  les  trésors 
departiroit  à  son  plaisir  quant  il  seroit  mestiers.  Li  Cuens  res- 
pondi  à  celé  parole  quMl  s'en  conseilleroit,  et  quant  il  ot  parlé  à 
ses  genz,  il  respondi  que  porce  n'estoit-il  pas  venuz  en  la  terre 
de  Surie  que  il  eust  iluec  baillie  ne  tel  jostice  come  de  governer 
le  roiaume  ;  ainçois  estoit  venuz  por  servir  Nostre  Seigneur  corne 
pèlerins  en  humilité,  ne  il  n'avoit  pas  talent  de  soi  lier  ne  em- 
prendre  chose  por  quoi  il  ne  s^en  poïst  retorner  en  son  païs,  quant 
lui  plairoit.  Mes  se  li  Rois  metoit  un  autre  bailli  por  garder  sa  terre 
et  ses  genz,  il  li  obéiroit  moût  volentiers,  tant  com  il  seroit  eu 
païs,  ausi  com  il  feroit  au  roi  de  France,  [qui  estoit  ses  sires  liges]. 
Quant  li  Rois  vit  quMl  n'en  porroit  plus  treire,  par  ses  barons 
li  fist  requerre  et  prier  moût  docement  que  porce  qu'entre  lui 
et  l'empereur  de  Costantinoble  avoient  empris  que  chascuns  d'eus 
envoieroit  son  pooir  efforciement  en  Egypte,  il,  qui  estoit  si  hauz 
princes  et  si  preudom,  vousist  estre  chevetaines  de  l'ost  le  Roi  et 
guerroier  les  Turs  en  celé  terre;  car  ce  seroit  faire  moût  bon  ser- 
vice à  Nostre  Seigneur  :  il  respondi  que  il  ne  seroit  jà  chief  de  cel 
ost,  porce  qu'il  n'avoit  guères  esté  au  païs  et  ne  cognoissoit  pas 
bien  la  manière  de  leur  guerres.  Li  Rois  ot  conseil  et,  par  acort 
de  touz  ses  barons,  bailla  le  pooir  et  le  governement  du  roiaume 
à  Renaut  de  Chasteillon  qui  avoit  esté  princes  d'Antioche.  Cil 
estoit  loiaus  hom  et  bons  chevaliers,  fers  et  estables  en  toutes 
boues  enprises.  A  celui  dist  li  Rois  qu'il  feist  en  pais  et  en  gré, 
par  tout  le  roiaume,  ce  que  il  cuideroit  que  bien  fust.  De  cel  ost 
qu'il  envoioit  en  Egypte  le  fist  chevetaine  et  li  comanda  qu'il 
feist  tout  par  le  conseil  le  conte  de  Flandres,  se  il,  qui  estoit 
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rois  et  sires,  ne  poottaleravec  eus.  Quant  liCuensoï  ceste  parole, 
il  dist  aus  barons  le  Roi  que  ne  lî  sembloit  pas  que  cil  fust  bons 
chevetainesj  ainçois  devroit  li  Rois  tel  mètre  sur  sa  gent  qui 
tenist  à  seue  chose  la  perte  et  le  gaalng  de  celé  guerre,  et  qui 
fust  bons  rois  en  la  terre  d'Egypte,  se  Dame  Dieu  la  metoit  en 
leur  mains.  A  ce  respondîrent  H  Baron'  que  tel  chevetaine  ne 
porroieni-il  mie  trover,  se  il  celui  ne  fesoient  roi  ;  et  de  ce  n'avoir 
talent  leur  sires  ne  il  meismes.  En  ceste  manière  ne  pooit-l'en 
savoir  que  li  cuens  de  Flandres  pensoit,  jusque  il  meismes  des- 
covri  une  partie  de  son  proposement;  et  dist  que  moût  se  mer- 
veilloit  de  ce  que  nus  ne  parloil  à  lui  du  mariage  de  sa  cousine. 
Li  baron  qui  ce  oïrent  furent  tuit  esbahi  de  la  grant  malice  qu'i  1 
pensoit,  car  li  Rois  estoit  ses  cousins  et  moût  Tavoit  biau  receu; 
Grant  enneur  H  portoit,  et  cil  avoit  entencîon  de  lui  forsclorrc 
de  son  reigne'. 

XIII.  —  De  ce  meismes. 

Por  ce  que  vos  entendiez  mieuz  la  chose  coment  U  Cuens  avoit 
félon  proposement,  si  com  il  apparut  bien  à  ses  paroles,  je  vos 
conterai  un  pou  à  loisir  que  ce  fu.  Uns  hauz  hom  de  Flandres 
estoit  venuz  en  pèlerinage  avec  le  conte  son  seigneur,  qui  estoit 
avoez  de  Bethune.  Cil  avoit  amenez  avec  lui  deus  granz  valiez  qui 
estoient  si  fil.  Cil  avoit  tant  fet  parler  au  Conte,  par  Guillaume: 
de  Mandeyile  '  qui  estoit  moût  bien  de  lui,  que  li  Cuens  s'estoit 
accordez  que  li  Avoez  U  quiteroit  ce  qu'il  avoit  en  Flandres,  qui 
estoit  granz  pooirs  et  bêle  terre,  à  tenir  à  touzjorz-mès  en  héritage, 
par  covent  qu'il  feist  faire  le  mariage  de  ses  deus  filz  et  des  deus 
filles  le  roi  Amauri,  de  que  l'une  avoit  esté  femme  au  Marquis, 
si  come  vos  oïstes,  l'autre  n'estoît  encore  d'aage,  ainçois  demo- 

'  Non  pas  l«»  Bwon!,  mais  pour  eux  Guil-  dire,  s'il  ne  lui  cidïit  lui-mïmc  la  couronnt. 

laumcdc  Tyr  lui-rnSme,  Ad  hoc  rcspoHtIîmiir,  ■  /u'  Sttpptantationem  deiaini  rvgis  kanc 

Hoi  qui  miai  a  rege  fueramiis  :  QuoJ  talem  inoliri  atlealaret. 

«on  potift  doniitiia  rex  constituere  prorura-  '  Sufragio  uins  comîtis  Willelmi  de  Mair- 

lorem,  niil  tumdem  regim  erf.irel.  Cesl-*-  davilia. 
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roit  avecques  sa  mère  à  Naples.  Li  Guens  estoit  merveilles  an- 
goisseus  de  ce  porchacier,  por  treire  à  soi  ce  grant  héritage  en  son 
païs.  Quant  li  baron  que  li  Rois  avoit  envolez  à  lui  entendirent 
ce  qu^il  en  pensoit,  si  respondirent  que  de  ce  covendroit  parler 
au  Roi  et  il  Pen  sauroient  Tendemain  à  respondre  ce  que  le  Roi 
en  plairoit.  Au  niatin  retornerent  à  lui  et  li  distrent,  par  conseil, 
qu'il  n'estoit  mie  costume  en  la  terre  que  nule  dame  veve  se 
mariast  dedenz  Pan  que  ele  eut  perdu  son  seigneur  [et  celle  ape- 
loit-Penle  tens  de  pleur*].  Meismement  celé  dame  qui  femme  avoit 
esté  le  Marquis,  estoit  grosse  de  vif  enfant;  et  n'avoit  guères  plus 
de  trois  mois  que  ses  sires  ert  morz.  Ne  mie  por  ce,  li  Rois  et 
li  baron  tuit  avoient  grant  volenté  de  lui  croire  et  faire  à  son  con- 
seil de  ceste  chose  et  des  autres  ;  et  se  il  vouloit  nomer  aucun  haut 
home  de  cui  il  li  semblast  que  la  dame  i  fust  bien  mariée,  il  re- 
porteroient  volentiers  au  Roi  la  parole  et  s'acorderoient  legiere- 
ment  à  sa  volenté.  Li  Guens  se  corrouça  un  pou  et  dist  que  ce  ne 
feroit-il  pas,  car  se  il  leur  nomoit  .l  baron  et  il  le  refusassent, 
cil  auroit  grant  honte  et  seroitausi  com  honiz.  Mes,  se  tuitli 
baron  de  la  terre  li  vouloient  jurer  tout  avant,  que  sans  contre- 
dit s'acorderoient  à  celui  quMl  leur  nomeroit,  il  estoit  prez  qu'il 
leur  nomast  tel  en  que  la  dame  seroit  bien  et  à  grant  enneur  ma- 
riée. Gil  respondirent  que  nus  loiaus  hom  ne  donroit  ce  conseil 
au  Roi,  que  il  donast  sa  sereur  en  mariage  à  home  qu'il  ne  co- 
gneust  pas  et  qu'il  ne  seust  nomer.  Quant  li  Guèns  entendi  qu'il 
ne  vendroit  mie  à  chief  de  ceste  emprise,  du  tout  en  leissa  la 
parole,  mes  grant  desdaing  en  ot  et  grant  corrouz  en  son  cuer. 


XIV.  —  Des  messages  Tempereur  Manuel. 

A  ce  tens  estoient  en  Jherusalem  li  message  l'empereur  Ma- 
nuel, haut  home  de  sa  terre  :  Androines,  qui  estoit  apelezli 
Angles,  niés  l'Empereur,  filz  de  sa  sereur  *  ;  Jehans,  uns  granz 

*  L'année  de  deuil.  mariée  à  Constantin  l'Ange. 

'  Non  de  sa  sœur,  mais  de  sa  fille  Théodora, 
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hom  du  palais  '  ;  li  cuensAlixandres  de  Puîlle  '  ;  Jorges  de  Synaï, 
Cil  estoient  moût  privé  de  leur  seigneur,  et  les  avoit  envoiez  au 
Roi  por  semondre  d'acomplir  les  covenances  que  l'Empereres  et 
li  rois  Amauris  avoient  fêtes  avant,  et  après,  cist  rois  meismes 
Baudoins  les  avoit  renovelées  à  l'Empereur,  de  guerroier  les 
anetnis  de  la  foi.  Et  bien  cuidoient  que  li  tens  en  fust  ore  cove- 
nables,  tandis  com  li  cuens  Phelippes,  qui  granz  hom  estoit  et 
moût  avoit  beles  genz  avec  lui,  demoroit  en  la  terre.  Li  Rois  fist 
mander  touz  ses  barons  et  les  prelaz,  à  un  jor  nomé,  en  Jheru- 
salem.  De  touz  estoit  l'espérance  comune  que,  par  l'aide  Nostre 
Seigneur  et  par  le  conte  de  Flandres,  deust  estre  moût  creuz  et 
essauciezli  pooirs  de  la  Crestienté;  mes  n'avint  mie  si  com  il 
cuidoient.  Nequedeiit,  li  message  l'Empereur  s'angoissoient  moût 
et  disoient  que  la  demorance  porroît  estre  périlleuse  :  la  volenté 
leur  seigneur  estoit  de  parfaire  ce  que  l'en  avoit  empris,  et  il 
estoient  prest  des  covenances  tenir  moût  largement,  et  faire  par 
desus  plus  qu'il  n'avoient  promis.  Quant  li  Baron  oïrent  ce, 
et  virent  que  li  cuens  de  Flandres  ne  respondoit  mie  à  ces  pa- 
roles, il  l'apelerent  à  une  part  et  treistrent  les  letres  l'Empereur 
bullées  d'or,  en  que  les  covenances  estoient  escriptes,  beles  et 
profitables;  toutes  les  firent  lire  devant  le  Conte,  puis  li  deman- 
dèrent que  l'en  sembloit  et  que  il  conseilloit  que  l'en  feist.  Il 
respondi  qu'il  estoit  uns  estranges  hom  et  riens  ne  savoît  de  la 
terre  d'Egypte,  qui  estoit,  si  com  il  avoit  oï  dire,  de  plus  diverse 
manière  et  de  plus  estrange  nature  que  toutes  les  autres  régions; 
car  aucune  foiz  estoit  coverte  d'eaue  en  pluseurs  leus,  après  estoit 
sèche  et  ardanz  ;  et  nequedent,  il  avoit  oï  dire  à  ceus  qui  en  la  terre 
avoient  esté,  qu'il  n'estoit  ore  mie  bone  seisons  d'aler  là,  por  le 
tens  d'iver  qui  estoit  près,  et  lors  i  suelent  venir  les  eaues.  D'autre 
part,  l'en  li  avoit  dit  que  jà  s'estoient  assemblé  à  merveilles 
grant  plenté  de  Turs  por  deffendre  la  terre;  pardesus  ce,  il  dotoit 
moût,  ce  disoit,  que  viande  ne  fausist  à  ceus  qui  là  iroient.  Il, 
endroit  soi,  cuideroit  faire  pechié  et  mal,  se  il  menoit  ses  homes 
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qui  avec  lui  estoient  venu  en  païs  où  il  morussent  de  fain.  Quant 
li  Barons  oïrent  ce  que  cil  sires  responnoit  einsi  mauvesement 
et  trovoit  achoisons  por  destorber  celé  grant  besoigne,  il  li  offri- 
rent .vi.^'  chamaus  que  il  li  querroient  por  porter  vitaille  et 
armeures  par  terre,  et  autres  choses  qui  mestîer  li  auroient;  des 
nés  li  présentèrent  tant  com  il  en  vouroit  avoir,  por  porter 
engins,  paveillons  et  autres  bernois.  Il  leur  respondî  que  de  ce 
n'avoit-il  cure,  et  bien  leur  estroussa  *  qu'en  nule  manière  n'iroit 
en  Egypte,  porce  que  ses  genz  n'avoîent  mie  apris  à  avoir  po- 
vretez  de  viandes,  ne  ne  sauroient  ce  soffrir;  mes  se  il  vouloient 
eslire  autres  parties  où  il  poissent  guerroier  et  grever  les  Turs,  il 
iroit  volentiers  avec  eus  et  leur  aideroit  à  son  pooir. 


pCV.  —  De  ce  meismes. 

Il  n'estoit  mie  bêle  chose  ne  seure  de  venir  encontre  les  cove- 
nances  que  l'en  avoit  fêtes  à  l'Empereur,  meismement  porce  que 
cist  grant  home  qui  estoient  si  message  avoient  portée  avec  eus 
moût  grant  somme  d'avoir,  et  semonoient  moût  efforcieement  le 
Roi  et  les  autres  barons  de  faire  ce  qu'il  avoient  promis.  Eu  port 
d'Acre  avoient  apareilliées  .lxx.  galies,  sanz  les  autres  nés  qui 
dévoient  porter  genz  et  autres  choses  par  la  mer  jusqu'en  Egypte. 
Asprement  semonoient  par  leur  serement  les  Barons  de  mo- 
voir  en  Tost.  Il  orent  conseil  entr'eus  devant  le  Roi  et  pensèrent 
que  grief  chose  seroit  et  domageuse  de  refuser  celé  grant  aide 
l'Empereur,  qui  estoit  toute  preste  et  apareîUie.  Por  ce  fu  de  touz 
acordé  que  il  atorneroient  leur  aferes  et  movroient  por  aler  en 
Egypte,  si  com  il  avoient,  grant  pièce  avant,  promis  et  afermé  par 
les  messages  à  l'Empereur.  Quant  li  cuensde  Flandres  oïceste 
chose,  si  fu  corociez  que  il  sembloit  estre  desvez,  et  disoit  partout 
que  ce  avoit-l'en  empris  por  mal  de  lui  et  pour  lui  faire  honte.  Li 
Baron  ne  sorent  que  faire  qui  trop  le  doutèrent  à  corroucier.  Si 

*  Var.  «  dist  tout  à  estrous  »,  c'est-à-dire  :  leur  dit  nettement. 
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parlèrent  tant  aus  Grieus  qui  avec  eus  estoient,  que  par  leur  vo- 
lenté  fu  cele  muete  respitiée  et  delaiée  jusqu'après  avril.  Quant  li 
Cuens  ot  après  ce  sejomé  en  Jherusalem  quinze  jorz,  et  ot  visitez 
les  sainz  leus  et  fêtes  ses  oroisons,  il  pendi  la  paume  à  son  col, 
qui  est  signes  que  li  pèlerinages  estoit  parfez,  ausi  come  s'il  en 
vousist  partir  du  tout.  Après  vint  jusqu'à  Naples;  lors  envoia 
Tavoé  de  Bethune  et  autres  granz  genz  avec  lui  en  Jherusalem,  au 
Roi  et  aus  Barons,  et  leur  manda  que  il  avoit  eu  conseil  et  apa- 
reilliez  estoit  d'aller  avec  eus  en  ost  sur  les  Turs  en  Egypte,  ou 
par  tout  les  leus  où  il  le  vouroient  mener.  Li  Baron  aperceurent 
bien  quele  entencion  il  avoit  ;  car  il  vouloit  oster  le  blasme  de  sur 
lui  et  sur  ceus  de  la  terre  mètre,  si  que  il  poïst  mander  aus  barons 
d'outre  les  monz  que  par  ceus  du  paîs  fust  remese  cele  granz 
emprise  qu'il  avoient  fête  à  l'Empereur.  Por  ce  ne  sorent  que 
faire,  car  il  leur  sembloit  que  ce  fust  ausi  com  un  gabois  tantes 
foiz  muer  leur  conseil  et  requerre  ces  hauz  homes  de  Grèce  une 
eure  de  remanoir,  autre  eure  de  Taler. 


XVI.  —  De  ce  meismes. 

A  grant  doute  parlèrent  au  message  l'Empereur  et  encerchie- 
rent  leur  courages,  se  il  vouroient  encore  movoJr  por  aler  en 
Egypte,  se  li  cuens  Phelippes  aloit  avec  eus.  Cil  respondi- 
rent  que,  sans  faille,  la  seisons  de  ce  emprendre  estoit  mes  moût 
corte  ;  nequedent,  se  li  Cuens  vouloit  jurer  sur  sainz,  de  sa  main, 
qu'il  iroit  avec  eus,  et,  se  il  acouchoït  malades  entre  voies,  porcene 
remaindroit  mie  qu'il  n'i  envoiast  de  ses  genz;  et  que  il  demorroit 
enl'ostàbone  foî,sanznulengin,por  lepreu  de  IaCrestienté,tant 
que  li  autre  baron  i  seroient;  et  qu'il  ne  seroit  ne  en  conseil  ne 
en  aide  por  que  les  covenances  qui  estoient  entre  le  Roi  et  l'Em- 
pereur fussent  rompues,  et  ce  meismes  feist  jurer  à  ses  barons, 
il  ne  regarderoient  mie  au  meschief  qui  estoit  granz  de  changier 
tantes  foiz  leur  conseil,  ainz  appareilleroient  leur  oirre  et  mo- 
vroient  por  faire  la  besoigne  Dame  Dieu  et  l'enneur  l'Empereur. 
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Li  Avoez,  qui  tout  ce  ot  entendu,  vout  jurer  por  le  Conte  que  il 
tendroit  tout  ce  :  nequedent,  aucun  de  ces  poinz  en  ostoit-il  et  ne 
vout  pas  promettre  que  li  Cuens  feist  saîrement  de  sa  main.  Li 
Grieu  qui  estoient  sage  home  ne  vourent  plus  demorer  en  paroles 
oiseuses  ',  ainçois  se  départirent  de  ce  parlement  ;  et  porce  que  la 
parole  estoit  delaiée  jusque  eu  tens  covenable,  si  com  vos  oïstes, 
il  pristrent  congié,  si  s'en  retornerent  en  leur  païs.  Après  ce, 
comencerent  à  demander  li  message  le  conte  de  Flandres,  puis 
que  celé  muete  d'Egypte  estoit  remese,  quele  besoigne  li  Cuens 
porroit  enprendre  porPaide  le  Roi  au  preu  de  la  Crestienté;  car 
ne  li  sembloit  mie  bêle  chose  qu'il  demorast  oiseus  eu  païs.  Cil 
à  qui  il  en  parlèrent  respondirent  que  s'il  aloit  en  la  terre  de 
Triple  ou  vers  Antioche,  là  porroit  grever  les  Turs  et  faire  Ten- 
neur  Dame  Dieu  et  la  seue.  Aucunes  genz  avoient  mescréu  *  le 
prince  d' Antioche  et  le  conte  de  Triple  qui  estoient  présent  de 
ce  que  il  eussent  destorbé  le  conte  de  Flandres  d'aler  en  Egypte, 
por  ce  que  chascuns  d'eus  le  vouloit  trere  vers  son  païs,  et  guer- 
roier  en  ses  marches  par  l'aide  des  Flamenz  :  mes  il  ni  gaaignierent 
m  ie  granment  ;  car  ne  çà  ne  là  li  Cuens  ne  fist  chose  de  que  l'en  puisse 
dire  moût  grant  bien.  Nequedent,  por  ce  qu'il  ne  poïst  mètre 
la  coupe  sur  ceus  du  païs,  et  fesoit  moût  semblant  qu'il  eust  grant 
talent  de  guerroier,  li  Rois  li  bailla  .c.  chevaliers  et  .n.™*  sergenz, 
et  li  promist  encore  greigneur  aide,  quant  il  verroit  por  quoi.  Il 
estoit  entor  le  comencement  d'oictovre  :  li  Cuens  prist  avec  lui 
l'aide  le  Roi  et  le  mestre  de  l'Ospital  et  chevaliers  assez  du  Temple; 
si  s'en  ala  vers  Triple,  de  que  li  cuens  de  Triple  l'avoit  moût  prié. 
En  celé  seison  meismes,  Baliens  d'Ibelin,  frères  Baudoin  de  Ra- 
mes, espousa  la  roine  Marie  qui  avoit  esté  femme  le  roi  Amauri, 
fille  Jehan  Protosevasto  de  que  vos  oïstes  parler  desus.  En  ceste 
manière  fu  sires  de  la  cité  de  Naples  que  la  dame  tenoit  en  doaire. 

*  Guillaume   de  Tyr,  sans  parler  ici  des  *  Dans  le  sens  de  blâmer,  accascr.  Erant 

Grecs,  se  contente  de  dire  :  Noluimus  amplius       qui.,,  imputabant... 
verbis  inutitibus  insistere. 


\ 
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XVII.  —  Cotncnt  li  Cresden  assiscrent  le  chastd  de  Harenc. 

Li  Cuens  vint  en  ces  parties  et  prist  avec  lui  le  conte  de  Triple 
et  sa  geni.  Il  atornerent  leur  muete  et  leur  gent  mistrent  en  conroi, 
et  s'en  entrèrent  en  la  terre  de  leur  anemis.  Près  de  La  Chamele 
chevauchierent  et  près  de  Haman;  là  se  demorerent  tant  qu'il 
orent  fet  grant  domage  aus  turs  du  païs ,  et  gasterent  la  terre 
pleine.  Salehadins  avoit  esté  en  celé  terre  et  garnies  les  fortereces 
à  sa  volenté;  au  fil  Noradin  s'estoit  apaisiez  à  grant  meschief  de 
celui',  puis  estoit  descenduz  en  Egypte;  car  il  avoit  doute  que  cil 
granz  appareillemenz  que  nostre  genz  avoient  atorné  avec  l'em- 
pereur de  Gostantinoble,  ne  venist  en  sa  terre.  Por  ce  avoit  menez 
avec  lui  touz  ceuz  qu'il  pot  avoir  de  quelque  terre,  por  venir  en- 
contre les  noz  et  por  delTendre  son  roiaume.  Par  ceste  raison  li 
cuens  de  Flandres  et  cil  qui  avec  lui  estoient,  chevauchèrent 
abandon  par  la  terre,  qui  estoit  vuide  de  chevaliers;  mes  les  for- 
tereces  des  citez  et  li  chastel  estoient  bien  garnies  de  viandes  et 
d'armeures,  et  bones  gardes  avoit  dedenz  assez.  Li  princes  d'An- 
tioche  sot  que  noz  genz  chevauchoient  sur  Sarrazins,  si  rassembla 
son  pooiretsemistavec  eus,sicom  il  avoit  en  covenant;  lors  dis- 
trentqueilestoient  assez  genz  por  faire  un  grant  fet;  si  s'acorderent 
tuit  que  il  aserroient  le  chastel  de  Harenc.  C'est  uns  leus  de  la 
terre  qui  est  delez  la  cité  qui  a  ores  non  Artaise';  jadis  fut  apelee 
Calcide  :  anciennement  fu  grant  chose,  mes  ele  est  ore  ausi  com  uns 
petiz  chastiaus,  et  celé  citez  et  cist  chastiaus  sont  près  d'Antioche 
à  .XII.  miles.  Quant  li  oz  de  noz  genz  fu  là  venuz,  il  se  logierent 
entor,  si  que  il  aceintrent  de  toutes  parz  la  forterece,  que  l'on 
ne  pooit  entrer  enz  ne  issir  hors  se  par  eus  non.  Après,  firent  leur 
engins  drecier  por  giter  grosses  pierres  aus  murs  ;  semblant  firent 
que  longuement  deussent  demorer  au  siège,  car  il  comencierent 
à  faire  meisons  de  fust  et  de  cloies,  puis  les  ceintrent  de  bons  fossez 
por  ce  que  U  ruissel  de  la  pluie  ne  poissent  entrer  dedenz.  De  la 

■  Facto  pTo  sao  arbilHo  pace,  '  In  lerritorio  Chaleldenil.  .  . 
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cité  d'Antioche  et  du  pais  entor  leur  aportoit-Fen  viandes  à 
grant  plenté.  Li  chastiaus  que  il  avoient  assis  estoit  au  fil  No- 
radin  :  Salehadins  ne  Ten  avoit  plus  leissez  en  la  terre.  Lors 
comencierent  nos  genz  à  faire  giter  leur  engins  efiForcieement,  si 
que  il  deshordoient  et  depeçoient  les  murs  en  pluseurs  leus.  Li 
chevalier  et  li  serjant  assaillirent  par  maintes  foiz  li  un  après  les 
autres.  En  tantes  manières  grevoient  ceus  dedenz  que  il  n'avoient 
point  de  repos. 


XVI IL  —  De  ce  meismes. 

Tandis  come  les  choses  aloient  einsi  es  parties  d'Antioche, 
Salehadins  ot  oïe  la  novele  que  li  cuens  de  Flandres  et  li  graindres 
pooirs  de  la  Chrestienté  que  il  atendoit  en  Egypte  estoient  aie  en 
la  terre  d'Antioche.  Lors  se  pensa  bien,  si  com  il  estoit  voirs, 
que  li  roiaumes  de  Surie  demorroit  auques  desgarniz  de  cheva- 
liers et  de  genz;  bien  li  fu  avis  que  se  il  chevauchoit  celé  part, 
de  deus  choses  li  avendroit  Tune  :  ou  il  feroit  partir  du  siège 
le  conte  de  Flandres  et  cil  qui  avec  lui  estoient,  por  venir  deffendre 
le  roiaume,  ou  se  il  ne  s'en  partoient,  il  feroit  auques  sa  volenté 
du  roiaume  de  Surie  et  de  celé  petite  gent  qui  remés  i  estoient.  Por 
ce,  prist  avec  lui  chevaliers  et  autres  genz  bien  armées,  tant  com 
il  en  pot  avoir;  charroiz  mena  assez  por  porter  quanque  puet 
avoir  mestier  en  ost;  du  roiaume  d'Egypte  s'en  issi,  parmi  le 
désert  passa  à  moût  grant  compaignie  de  gent,  tant  qu'il  vint  à 
celé  anciene  cité  qui  a  non  Lars*.  Iluec  leissa  son  charroi  et  sa  plus 
foible  gent,  et  mena  avec  lui  tout  à  eslite  les  meilleurs  de  son  ost 
et  qui  mieuz  estoient  monté.  Lors  se  mist  à  la  voie;  derriers  lui 
leissa  noz  deus  fortereces,  le  Daron  et  Gadre  :  ses  coreeurs  en- 
vola devant  Escalone;  après  il  meismes  amena  toute  sa  gent 
devant  celé  cité,  Li  rois  Baudoins  qui  avoit  aperceu,  ne  sai  quanz 
jorz  avant,  que  Salehadins  venoit  sur  lui,  ot  assemblez  touz  ceus 

*  Laris  nowtine. 
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qu'il  pot  avoir  de  la  terre,  et  s'estoit  mis  dedenz  Escalone.  Si 
corne  vos  avez  oï,  U  cuens  de  Flandres  '  avoit  .c.  de  noz  chevaliers 
des  plus  proisiez  :  li  mestres  de  l'Ospital  et  U  frère,  et  une  partie 
des  chevaliers  du  Temple  estoïent  avec  lui  ;  li  autre  templier  qui 
remés  estbient,  cuiderent  que  Salehadins  vousist  asseoir  en  sa 
venue  la  première  cité  qu'il  trovast,  et  ce  estoit  Gadre;  por  ce 
s'estoient  mis  dedenz.  Onfroiz  U connestabies  gisoit  malades  moût 
grtement.  Par  ces  choses  poez-vos  emendre  que  li  Rois  n'avoit 
guères  genz  avec  lui  ;  nequedent,  quam  il  vit  que  li  Tur  coroient 
par  la  terre  tout  à  leur  bandon,  il  fist  sa  gent  aiiner  et  leissa  tant 
com  mestiers  fu,  por  garder  la  ville',  chevaliers  et  sergenz,  puis 
s'en  issi  à  tout  le  remenant,  ses  batailles  mist  en  conroi,  por  com- 
battre à  ses  anemis.  Salehadins  tenoit  près  de  la  cité  toutes  ses 
genz  ensemble  :  quant  li  nostre  qui  plus  savoient  d'armes'  virent 
la  grant  plenté  de  gent  qui  contr'eus  estoit,  bien  se  pensèrent  et 
distrent  que  plus  estoit  seure  chose  d'eus  tenir  ensemble  près  de 
leur  murs  en  leur  detfenses,quealer  assaillir  plus  loingcele  grant 
merveille  de  pueple.  En  ceste  manière  se  tindrent  li  un  assez  près 
des  autres  jusques  après  vespres,  que  onques  ne  se  murent,  fors 
que  tant  qu'en  pluseurs  places  avoit  de  bons  poigneîz  de  pou  de 
genz.  Quant  il  comcnça  à  asserir,  bien  cognurcnt  li  nostre  que 
périlleuse  chose  seroit  de  noz  genz  logier  hors  de  la  ville,  si  près 
du  grant  pooir  à  leur  anemis;  por  ce  s'en  retornerent  et  se  re- 
ceurent  dedenz  leur  cité.  Quant  Salehadins  vit  ce,  si  en  ot  trop 
grant  joie  et  monta  en  si  grant  orgueil,  que  il  ne  li  chaloit  mes 
qu'il  feist,  et  ne  prisoit  riens  le  pooir  de  noz  genz.  Toute  nostre 
terre  tenoit  jà  à  conquise  et  la  departoït  à  ses  amîrauz  et  à  ses 
chevaliers.  Dès  lors  comencerent  ses  genz  à  corre  par  la  terre  et 
par  tropeaus,  sanz  tenir  conroi,  comecilqui  riens  ne  doutoient. 

*  L>  vjl1«  d'EscaloDe. 
'  Qui  lentui  habeiant  m- 
in  lalibus.  Il   eût  fallu   irad 
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XIX.  —  Cornent  Salehadins  barroia  le  paîs  d'Escalone. 

Bien  cuiderent  li  Rois  et  sa  gent  que  Salehadins  feist  logier 
son  ost  celé  nuit  là  où  ilavoient  esté  devant,  ou  plus  près  encore, 
por  asseoir  la  ville;  mes  il  estoient  en  si  grant  bobant  que  toute 
nuit  ne  finerent  de  cerchier  le  pais  par  tropeaus,  si  que  leur  cheval 
n'avoient  point  de  repos.  Entre  les  Turs  avoit  un  renoié  qui 
crestiens  avoit  esté,  nez  d'Ermenie,  I vélins  estoit  apelez;  cheva- 
liers trop  bons,  hardiz  et  emprenanz  de  toutes  granz  choses,  mes 
la  foi  crestienne  avoit  guerpie.  Cil  prist  une  grant  route  de  Turs 
avec  lui  et  cevaucha  jusqu'és  plains  de  Rames.  Quant  il  aprocha 
la  cité,  toute  la  trova  desgarnie  :  por  ce  i  fist  le  feu  bouter,  si  Pardi; 
car  li  citeien  de  la  ville,  porce  qu'ele  n'estoit  mie  bien  garnie,  s'en 
partirent  ;  li  un  alerent  en  Tost  d'Escalone  avec  Baudoin  de  Raihes; 
les  femmes  et  li  enfant  et  une  partie  des  homes  s'en  estoient  foi 
dedenz  Japhe;  aucun  d'eus  meismes  estoient  aie  en  un  chastelqui 
siet  es  montaignes  assez  bien  garni  que  l'en  apele  Mirabel.  Quant 
Yvelins  ot  einsî  arse  la  cité  de  Rames ,  tout  droit  s^en  ala  devant 
l'autre  cité  qui  a  non  Lidde  et  l'assist  de  toutes  parz.  Hardiement 
fist  assaillir  ses  gens  aus  murs  et  trere  si  grant  plenté  de  saietes 
que  cil  dedenz  orent  moût  grant  peor  et  se  comencerent  trop  à 
esmaier.  Pou  de  chevance  metoient  en  defifendre  la  cité,  ains  s'en 
estoit  tous  li  pueples  montez  sur  l'église  monseigneur  saint  Jorge 
le  martyr.  Li  effroiz  estoit  si  granz  par  toute  la  terre,  ne  mie 
seulement  sur  cens  qui  abitoient  es  plains,  mes  cil  meismes  qui 
estoient  es  forz  chastiaus  des  montaignes  se  desesperoient 
tuit.  Jusqu'en  la  cité  de  Jherusalem  vint  la  peors  moût  granz; 
car  cil  de  la  ville  doutoient  qu'il  ne  la  poissent  mie  bien  toute 
deffendre.  Por  ce  avoîent  en  proposement  que  sitost  corne 
li  oz  des  Turs  vendroit,  il  leur  guerpiroient  la  ville  et  se  re- 
cevroient  dedenz  la  forterece  que  l'en  apele  la  tor  David.  Li 
correeur  Salehadin  estoient  jà  venu  jusqu'à  un  leu  que  l'en 
claime  Galcaille,  si  avoient  tout  le  païs  si  gasté  qu'il  n'ï  avoit 
rien  lessié  fors  es  montaignes.  En  tele  manière  estoit  touz  li 
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roiaumes  desconfortez  que  li  anemî  de  la  foi  coroient  par  tout  à 
grant  bandon. 


XX.  —  Cornent  ti  Rois  mesiaus  descoofit  Salehadin  malement. 

Noveles  vindrent  au  Roi,  qui  estoit  dedenz  Escalone^que  U 
Tur  avoient  einsi  barroié  tout  le  paîs  et  ne  trovoient  qui  contenz 
méist  contre  leur  volentez;  porce,  s'en  issi  d'Escaloneà  tout  son 
ost,  car  il  li  sembla  mieuz  de  combatte  en  aventure  à  ses  anemts 
que  soffrir  que  il,  voiant  lui,  destruisissent  ses  genz  et  gastassent 
sa  terre.  U  chevauchierent  tout  celeement  la  voie  de  la  marine, 
perce  qu'ele  estoit  plus  couverte,  car  il  vouloient  sordre  tout  sou- 
deinement  es  plains  où  Salehadïns  estoit  logiez.  Quant  il  vin- 
drent en  la  large  place,  il  mistrent  toutes  leur  genz  en  conroif 
ceus  à  cheval  et  ceus  à  pié.  Li  frère  du  Temple  qui  s^estotent  mis 
dedenz  Gadre  îssirent  hors  et  chevauchierent  avec  eus.  Si  com  il 
s'en  aloient  tuît  en  bataille,  grant  volenté  avoient  de  vengier  les 
outrages  que  li  mescréant  avoient  fet  en  ce  pais.  Grant  corrouz  et 
grant  hardement  leur  metoient  es  cuers  li  feu  des  villes  qu'il 
esgardoient  de  toutes  parz;  n'i  avoit  celui  qui  moût  ne  desirrast 
que  celé  chose  fust  amendée.  N'orent  guères  aie  avant,  quant  il 
virent  l'ost  des  mescréanz  qui  estoit  logiez  assez  près  d'eus;  il 
estoit  près  eure  de  none'.  Salehadins  vit  noz  genz  venir  et  fu  cer- 
tains par  ses  espies  que  il  se  venoient  combatre  à  lui  ;  si  comença 
à  douter  leur  venue  assez  plus  qu'il  n'avoit  fet  avant.  Tantost 
envoia  messages  aus  correeurs  qui  s'estoient  espandu  par  la  terrci 
et  leur  manda  qu'il  vcnissent  isnelement.  Buisines  et  tabors  fîst 
soner  por  ralier  ceus  qui  près  estoient.  Il  conroia  ses  batailles  et 
chevauchoit  par  toutes.  Aus  chevetaines  parloit  et  les  amonestoît 
de  bien  faire,  corne  cil  qui  de  ce  s'entremetoit  moût  bien.  Avec  le 
Roi  estoit  Oedes  de  Saint-Amant  U  mestres  du  Temple,  qui 
avoit  avec  lui  quatre  vinz  frères  à  armes,  et  ti  princes  Renauz, 

'  Erat  autcnt  liora  4Ui  quati  ociava. 
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Baudoins  de  Rames  et  Baliens  ses  frères,  Renauz  de  Saiete,  li 
cuens  Jocelins,  oncles  le  Roi  et  senechaus.  Por  tout  ne  furent 
mie  plus  de  toutes  genz  .ccc.  et  .lxxv.  Cil  prièrent  Nostre  Sei- 
gneur que  por  essaucier  son  nom  et  por  ennorer  sa  foi,  leur 
envoiast  à  ce  besoing  son  conseil  et  s'aide.  Lors  s'adrecierent 
vers  les  Turs;  la  vraie  croiz  aloit  devant,  Tevesques  Auberzde 
Bethléem  la  portoit.  Si  com  il  s'aprochoient  de  Tost  Saleha- 
din,  il  regardoient  ceus  qui  venoient  de  bouter  les  feus  par  le 
païs  à  granz  routes,  et  moût  encroissoit  leur  pooirs.  Se  Nostre 
Sires  ne  les  reconfortast,  il  ne  fust  mie  merveille  se  il  se  doutassent 
d'aler  en  bataille  encontre  si  grant  gent  corne  Salehadins  condui- 
soit,  qui  moût  savoit  d'armes  et  moût  estoit  aventureus  de  toutes 
guerres.  Quant  il  vit  les  noz  aprochier,  si  se  trest  vers  sa  gent 
et  devisa  lesqueles  batailles  assembleroient  premereines  et  les- 
queles  leur  secourroient.  Bien  comanda  vers  lesquels  des  noz 
chascune  devoit  poindre. 


XXL  —  De  ce  meismes. 

Les  batailles  chevauchierent  les  unes  contre  les  autres.  Tant 
s'aprochierent  que  eles  hurterent  ensemble.  A  un  fés  assemblè- 
rent tuit,  si  que  li  Rois  et  tuit  li  sien  qui  estoient  pou  de  gent, 
furent  tantost  tuit  plungié  et  ausi  come  perdu  entre  celé  grant 
plenté  de  Turs.  De  toutes  parz  furent  avironé,  mes  Nostre  Sires 
leur  envoia  hardement  et  force,  si  que  il  ne  s'esmaïerent  point, 
ainçois  comencerent  aus  espées  faire  voie  parmi  les  plus  espesses 
batailles.  Bien  senti  chascuns  en  son  cuer  que  Nostre  Sires  leur 
envéoit  sa  grâce.  Si  estoient  reconforté  que  de  nulerien  n'a  voient 
peor  ne  doute.  Grant  essart  fesoient  de  leur  anemis ,  et  le  sanc 
fesoient  corre  à  granz  ruz  parmi  les  chans.  Premièrement  se  mer- 
veilloient  li  Tur  de  ce  que  li  nostre  cuidoient  eschaper  d'iluec; 
après,  quant  il  virent  leur  contenances,  si  grant  peor  orent  en  leur 
cuers  que  chascuns  d'eus  qui  trere  se  pooit  arriers  leur  fesoit 
voie.  En  ceste  guise  dura  la  bataille  une  grande  pièce;  mes  au 
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darrenier  H  anemi  delà  foi,  quant  il  orent  assez  de  leur  gent 
perdue,  ne  porent  les  noz  plus  soffrir,  ainçois  se  desconfirent  et 
tornerent  en  fuie.  Ce  fu  uns  des  plus  aperz  miracles  que  Nostres 
Sires  eust  fet  en  bataille,  grant  tens  avoit,  car  ce  sachiez  certein- 
nementque  li  Tur  estoient  à  cheval, bien apareillié  por combatre, 
,xxvi.  ■".,  sanz  ceus  qui  estoient  sur  les  somiers  et  sur  les  cha- 
maus,  de  que  il  i  avoit  trop  grant  plenté  *.  De  ces  ,xxvi.  ".  i  avoit 
bien  .viii.  ".  preuz  et  hardiz*,  ausi  corne  tuit  esleuz  entre  les 
autres,  que  il  apelent  en  leur  langage  Toussin  :  li  autre  .xvni.  ". 
estoient  communs  de  genz  à  cheval  et  à  armes  qte  il  claiment 
Coragolan.  Des  ,viii.  ".  qui  estoient  si  preu  devant  les  autres, 
en  avoit  bien  .m.  qui  portoient  les  armes  Salehadin,  c'est  à  dire 
qu'il  avoient  sur  les  hauberz  cotes  vestues  de  samit  jaune,  si  com 
il  avoit'.  Cil  se  tenoient  tuit  ensemble  entor  leur  seigneur  por 
garder  son  cors;  car  c'est  la  costume  en  Turquie  que  li  grant 
prince  et  ti  amiraut  de  ces  genz,  qui  en  la  langue  d'Arabie  sont 
apelé  Emir,  font  les  enfanz  que  il  achatent  et  ceus  que  il  gaignent 
en  bataille,  ceus  meismes  qui  sont  né  de  leur  femmes  de  cors,  norrir 
et  garder  ententîvement;  aprendre  les  font  et  auser  d'armes  en 
maintes  manières,  selonc  ce  qu'il  croissent  et  deviennent  plus  fort. 
Soudées  leur  donent  à  chascun  selon  ce  qu'il  est,  et  âteus  iagranz 
rentes  qui  plus  ont  les  grâces  au  seigneur.  A  ceus  apartient  de 
garder  leur  seigneurs  en  guerre  et  sostenir  les  greigneurs  fés 
des  batailles;  à  ceus  se  suelent  ralier  tuit  li  autre  et  par  ceus  re- 
covrer  la  victoire  maintes  foiz,  et  sont  apelé  en  leur  langage  Ma- 
meluc.  Iceste  manière  de  gent  se  tïndrent  entor  Salehadin  qui  ne 
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se  vourent  partir  du  champ  jusque  leur  sires  s'enfoïst.  Assez 
firent  d'armes  entor  lui,  mes  au  darrenier,  quant  li  autre  s'en- 
foïrent,  cil  remestrent,  dont  il  avint  que  furent  presque  tuit  ocis. 
Quant  li  Sarrazin  s'en  partirent  einsi  du  champ,  li  nostre  les 
sivirent,  tant  com  il  orent  point  de  jor,  dès  ce  leu  que  l'en  apele 
Montgisart  *,  jusques  au  marais  qui  a  non  li  cannois  des  Estor- 
nois.  De  l'un  de  ces  leus  à  l'autre  a  bien  .xn.  miles  ou  plus.  Onques 
les  noz  genz  ne  finerent  d'ocire  et  d'abatre  en  chaçant  quanqu'il 
aconsivoient  de  leur  anemis.  Jà  ne  fust  nus  d'eus  remés  qui  ne 
fust  ou  pris  ou  mors ,  se  la  nuit  ne  fust  venue  qui  les  noz  fist 
retorner.  Force  que  li  Tur  s'en  poissent  m ieuz  foïr,  il  gitoient 
jus  leur  armes,  ne  regardoient  somiers  ne  trousses.  Cil  qui  mieuz 
estoient  monté  leissoient  ceus  qui  aler  ne  pooient.  Assez  en  i  et 
-de  pris  et  de  perilliez  en  maintes  manières.  A  l'assembler  des 
batailles  en  ot  morz  des  noz  genz  à  cheval  .v.  sanz  plus;  nul  autre 
n'en  perdîmes,  fors  genz  à  piéde  que  il  i  ot  ne  sai  quanzperduz. 
Quant  li  Tur  vindrent  à  ce  marois  par  effort  de  chevaus,  il  gîtè- 
rent en  la  palu  les  hauberz  et  les  chauces  cil  qui  les  avoient;  li 
autre  chapiaus  de  fer,  roeles  et  tarquois;  car  il  n'avoient  cure 
que  li  nostre  les  trovassent  ne  que  il  les  enportassent  en  signe  de 
victoire.  Mes  il  fu  autrement;  car  les  noz  genz  vindrent  l'ende- 
main  à  ce  leu  et  cerchierent  les  rosiaus  à  perches  et  à  cros,  si  que 
il  troverent  toutes  les  repostailles.  Aucunes  genz  qui  bien  fe- 
soient  à  croire,  distrent  que  il  virent  en  ce  jor  treire  .c.  hauberz 
ou  plus,  sanz  les  menues  armeures  que  l'en  i  trova.  Geste  victoire 
dona  Nostre  Sires  à  sa  gent  par  son  plaisir  et  par  sa  grâce,  eu 
tierz  an  du  reigne  Baudoin  le  quart,  eu  mois  de  novembre,  le  jor 
de  feste  sainte  Catherine.  Li  Rois  s'en  retorna  en  la  cité  d'Esca- 
lone  et  atendi  ses  genz  qui  avoient  chacié  en  diverses  parties, 
qui  furent  toutes  retornées  à  lui  dedenz  le  quart  jor.  Quant  il 
revenoient,  l'en  poîst  veoir  les  chamaus  qu'il  amenoient  chargiez 
d'armeures,  de  robes  et  vesselementes  ;  chevaus,  autres  gaainz 
i  avoit  assez.  Li  nostre  fesoient  joie,  ce  n'estoit  mie  merveille, 

*  Ce  lieu  doit  répondre  à  Dlierza,  au-dessus       de  M.  Guérin,  t.  III.) 
du  fleuve  Ascolan.   (Carte  de  la  Palestine, 
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seloncla  parole  Ysaïe  le  prophète  :  «  Ausi  corne  H  veinqueeurquî 
ont  prise  la  proie  quant  il  départent  les  despueilles'. 


XXII.  —  Cornent  li  Bédouin  toUirent  ie  bernois  Salehadin. 

Une  autre  chose  avint  lors  par  que  il  fu  aperte  chose  que 
Nostre  Sires  [grevoit  ses  anemis  et]  vouloit  aidier  à  son  pueple. 
Car  sitost  corne  la  desconfiture  ot  esté  fête  .x.  jor  après,  ne  fina 
onques  de  plovoirsî  tresfondieumcnt  que  riens  ne  se  pooit  garantir 
hors  de  meisons,  et  que  l'en  n'avoit  mes,  grant  tens  avoit,  si 
grant  pluie  veue  en  cele  terre.  Li  Tur  qui  eschapé  estoient  per- 
dirent leur  chevaus  de  mesese,  à  ce  que  il  n'es  avoient  guères 
espargniez,  quant  il  cerchoient  le  païs.  Ainçois  que  la  bataille fust, 
robes  ne  viandes  nules  n'avoient  avec  eus.  Li  froiz  des  plaies  les 
destreignoit  moût;  ne  savoient  pas  la  voie,  et  ne  pooient  aler  à 
pié  por  le  fort  tens;  si  les  trovoit-l'en,  enmi  les  chans,  touz  es- 
garez  par  tropiaus;  ausi  legierement  les  enmenoit-l'en  come 
bestes.  Aucunes  foiz  cil  qui  s'en  cuîdoient  bien  foir  vers  leur  païs 
s'en  venoient  tout  droit  aus  noz  qui  les  aloient  querant.  Li  Tur 
d'Arabe  que  l'en  apele  Bedoins  virent  que  Salehadins  estoit 
einsi  desconfiz  et  qu'il  avoit  perdues  ses  genz;  si  s'en  alerent 
isnelement  à  ceus  qu'il  avoit  lessiez  à  tout  le  hernois  en  la  cité  de 
Lars,  si  com  je  vos  dis  desus.  Moût  effreement  leur  firent  asavoir 
la  desconfiture  de  leur  genz,  puis  leur  corurent  sus  et  leur  toU- 
rent  tout  le  hernois  qu'il  gardoient  ;  eus  meismes  enmenerem  pris 
touz  liez,  si  que  cele  gent  que  Salehadins  avoit  amenée  ne  porent 
trover  nul  garant.  Cele  manière  de  Turs  qui  ont  non  Bedoin  ont 
ceste  costume,  que  nule  foiz  n'assemblent  por  combatre,  tant 
com  il  le  puissent  eschiver;  mes  il  atendent  et  regardent  de  loing 
liquel  vaincront;  quant  li  un  sont  desconfit  de  quelque  leu  qu'il 
soient,  cil  leur  cueurent  sus  et  prennent  du  gaaing  ce  qu'il  en 
pueent  avoir.  Ne  sai  quanz  jorz  après,  li  nostre  ne  finoient  de  cer- 


398  GUILLAUME    DE   TYR.  A*  1177. 


chier  les  bois  et  les  montaignes,  et  tro voient  desTurs  qui  là  s'es- 
toient  repost.  Maintes  foiz  venoient-il  tout  de  leur  gré  à  noz  genz 
et  se  rendoient  à  eus,  por  ce  qu'il  vouloient  mieuz  estre  tenu  en 
prison  que  mourir  de  fain  et  de  mesese  parmi  les  chans.  Li  rois 
Baudoins,  qui  ot  demoré  un  pou  dedenz  Escalone  por  ses  genz 
reconcueillir,  départi  le  gaaing  à  ceus  qui  Tavoient  fet.  [Tant  en 
ot  chascuns  que  tuit  en  furent  riche.]  Salehadins  qui  venuz  estoit 
en  la  place  à  si  granz  bobanz  com  vos  oïstes,  et  départies  avoit  à 
ses  genz  les  citez  du  païs,  s'en  ala  moût  desjugiez  et  trop  hon- 
teus;  à  peines  en  pot-il  mener  .c.  chevaucheeurs  avec  lui;  il 
meismes  por  eschaper  monta  sur  un  chamel  corsier.  En  ceste 
chose  puet-l'en  bien  veoir  que  l'en  ne  doit  avoir  espérance  fors 
seulement  en  Nostre  Seigneur  :  quant  l'aide  des  homes  faut,  lors 
set-il  bien  envoler  la  seue.  Se  li  cuens  de  Flandres  et  li  cuens  de 
Triple  et  li  autre  bon  chevalier  qui  estoient  avec  eus  eussent  esté 
à  ceste  besoigne,  l'en  poïst  cuidier  que  force  d'omes  et  chevalerie 
eussent  gaaigniée  ceste  victoire;  mes  Nostre  Sires  veut  celé  chose 
acomplir  par  un  petit  de  gent,  por  mostrer  que  devant  touz  en 
doit-il  avoir  les  grez  et  les  grâces.  Li  Rois  s'en  ala  en  Jherusalem 
por  rendre  grâces  à  Nostre  Seigneur  en  l'église  du  Sepuchre  de 
la  grant  enneur  qu'il  avoit  fête  à  son  non  et  à  son  pueple. 


XXIII.  —  Cornent  li  cuens  de  Flandres  s'en  retorna  sanz  rien  faire. 

Tandis  come  la  besoigne  aloit  einsi  au  reigne  de  Surie,  li  cuens 
de  Flandres  et  li  autre  qui  avec  lui  estoient  demoroient  encore 
au  chastel  de  Harenc,  mes  n'i  fesoient  guères  de  leur  enneur  ne 
de  la  besoigne  Nostre  Seigneur  ;  car  il  n'entendoient  mie  à  grever 
leur  anemis  si  com  il  deussent,  ainçois  ne  fînoient  de  joer  aus 
tables  et  aus  esches  ;  en  robes  legieres  estoient ,  touz  nuz  piez, 
dedenz  leur  paveillons.  Sovent  s'en  aloient  en  Antioche  o  granz 
compaignies  por  estre  iluec  es  bainz  et  es  tavernes  et  es  mengiers  ; 
à  luxure  et  à  mauves  deliz  metoient  toutes  leur  ententes.  Cil  qui 
demoroient  au  siège  estoient  pareceus  et  non  challant  de  faire  ce 
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qu'à  eus  apartenoit.  Lî  cuens  de  Flandres  dîsoltchascun  jor  qu'il 
l'en  covenoit  à  aler  et  que  ce  estoii  sur  son  pois  qiianque  il  de- 
moroit  iluec.  Geste  parole  fesoit  moût  mal;  car  cil  de  l'ost  en 
estoient  desconforté  et  ne  leur  chaloit  que  il  fcissent  ;  cil  du  chastel 
en  avoieni  grant  confort,  et  quant  il  oïrent  que  li  sièges  devoit 
tost  faillir,  mieuz  vouloient  soffrir  mesese  en  eus  deffendre  que 
rendre  à  leur  anemis  la  forterece  que  leur  sires  leur  avoit  bailliée 
à  garder.  Li  chastiaus  séoit  sur  un  tertre  hautet  qui  avoit  esté  fez 
de  terre  aportéice  en  pluseurs  leus.  D'une  seule  part  i  pooit-1'en 
assaillir,  ailleurs  estoît  la  mote  trop  roiste.  Nequedent,  par  tout 
pooient  gîter  engîng.  Au  comencement  se  contindrent  li  nostre 
assez  bien,  car  il  firent  giter  perrieres  et  mangoniaus.  Il  metsmes 
assaillirent  et  blecierent  assez  de  ceus  qui  léanz  estoient.  Après, 
par  envie  et  par  vilainie  et  parece,  leisserent  tost  Tafaire  venir 
à  néant,  si  que  liTur,  qui  trop  estoient  avant  effréé  que  près  qu'il 
ne  se  rendoient,  se  rasseurerent  et  rafermerent  quant  il  conurent 
la  mauvese  contenance  des  noz  et  sorent  qu'il  parloient  chascun 
jour  de  partir  d'iluec.  Moût  doit-l'en  tenir  à  grant  merveille  ce 
que  si  preudom,  corne  fuli  cuens Phelippes  de  Flandres,  se  Jeissa 
einsi  aler  en  celé  besoigne  que  il  ne  11  chalut  que  l'en  déist  de  U. 
Quant  li  princes  d'Antioche  vit  que  li  afaires  estoit  atornez  à  ce 
que  il  ne  fesoient  nule  riens  fors  gaster  leur  tens ,  à  ceus  dedenz 
fist  parler  et  treist  d'eus  tant  d'avoir  com  il  pot,  por  le  siège 
lessier.  En  ceste  manière  se  partirent  tuit  de  là  assez  honteuse- 
ment. Li  cuens  de  Flandres  s'en  ala  en  Jherusalem  ;  iluec  fu  le  jor 
de  Pasques.  Après  fist  atorner  sa  muetc ,  nés  et  galles  apareillier 
tant  com  mestier  en  ot  ;  à  La  Liche  '  de  Surie  se  mist  en  mer  por 
aler  droit  en  son  pais  par  l'empereur  de  Costantinoble.  Ne  leissa 
guères  bone  remembrance  de  ses  fez  en  la  terre  d'outre  mer.  Eu 
tens  qui  lors  estoit,  li  empereres  d'Alemaigne  s'apaisa  au  pape 
Âlixandre  du  contenz  et  de  l'escomeniement  qui  avoit  jà  duré  près 
de.xx.anz;  et  celé  paisfu  fête  en  Venice.  Lors  meismes  avint  que 
li  baron  du  roiaume  de  Surie  et  li  prélat  des  églises  virent  que  H 
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mur  de  Jherusalem  estoit  si  viel  que  il  decheoient  en  pluseurs 
parties  ;  si  firent  entre  eus  une  taille  de  paier  chascun  an  certaine 
somme  d'avoir,  jusque  il  fussent  refet  et  mis  en  bon  point. 


XXIVL  —  Du  gênerai  Concile  qui  fu  à  Rome. 

En  l'an  de  Tlncarnation  Nostre  Seigneur  .m.  et  .c.  et  .lxxviii., 
ce  estoit  au  quint  an  du  reigne  Baudoin  le  quart,  li  generaus 
conciles  estoit  semons  par  toute   Crestîenté  por  assembler  à 
Rome.  Au  mois  d'oictovre  vindrent  li  prélat  de  Surie,  Guillaumes 
li  arcevesques  de  Sur,  Eracles  li  arcevesques  de  Cesaire,  Au- 
berz  lievesquesde  Bethléem,  Raous evesques  du  Sabbat,  Joces 
evesques  d'Acre,  Romains  evesques  de  Triple,  Pierres  prieus 
du  Sepuchre,  Renauz  abés  de  Teglise  de  Monte-Syon.  CilJoces 
aloit  au  concile  et  si  estoit  envolez  au  duc  Henri  de  Borgoigne 
por  lui  dire  que  li  rois  Baudoins  et  li  baron  de  sa  terre  *  s'estoient 
acordé  que  J'en  li  donast  à  femme  la  sereur  le  Roi,  qui  premiè- 
rement avoit  esté  espousée  au  Marquis.  Celé  parole  receut  li  Duc 
premièrement  moût  volentiers,  si  com  l'en  dit,  il  jura  ce  à  faire 
en  la  main  l'evesque  Joce  :  mes  quant  il  vint  après,  il  chanja  son 
courage,  je  ne  sai  pour  queus  raisons,  et  ne  vout  aler  là,  et  de  ce 
ne  regarda  son  serment.  En  ce  mois  que  li  prélat  d'outre-mer 
murent  por  aler  à  Rome,  li  rois  Baudoins  assembla  tout  le  pooir 
du  roiaume;  si  s'en  alerent  sur  la  rive  du  flun  Jordain,  eu  leu 
que  l'en  apele  le  Gué  Jacob.  Iluec  comencerent  à  fermer  un 
chastel.  Li  ancien  dient  que  ce  est  li  leus  où  Jacob  passa  le  flun 
quant  il  retornoit  de  Mésopotamie ,  et  envoia  messages  à  Esaii 
son  frère;  et  de  sa  gent  fist  .ii,  routes.  Por  ce  dist-il  iluec  :  Je  pas- 
sai à  mon  baston  cest  flun  Jordain  et  ore  m'en  retor  o  tout  deus 
routes  *.  Cist  leus  est  entre  la  terre  de  Neptalim  qui  a  non  Cades, 
et  la  cité  de  Belinas,  qui  sunt  en  Fenice,  desouz  l'arceveschié  de 
Sur.  D'iluec  a  bien  .x.  miles  jusque  en  Belinas.  Un  tertre  avoit  en 

*  Conveneramus  enim  unanimiter,..  XXII,  |  10.) 

■  Cum  duabus  turmis  regredior  (Gènes. 


A- 1179-  LIVRE   VINGT   ET   UNIÈME.  4OI 

ce  leu  auques  hautet,  sur  que  11  glterent  leur  fondement  et 
levèrent  un  mur  en  quarrié  moût  large  et  espés  et  de  fort  euvre; 
si  demorerent  bien  .vin.  mois  à  ce  faire.  Tandis,  com  il  enten- 
doient  à  fermer  ce  chastel,  robeeurs  issirent  des  parties  de  Damas 
qui  porpristrent  si  les  voies  entor  l'ost  que  nus  ne  pooit  aler  ne 
venir  là  endroit  qui  ne  fust  desrobez  et  pris.  Cil  qui  dcffendre  se 
vouloient  esloient  mort.  Icist  larron  estoient  premièrement  es 
montaignes  près  d'Acre,  en  un  chastel  que  l'en  apele  Boucael. 
Cist  leus  est  en  la  terre  de  Zabulon  moût  delitables,  et  ne  remaint 
mie  por  ce  se  il  siet  sur  treshauie  montaigne,  que  il  n'i  ait 
bêles  fontaines  et  douces,  d'arbres  portant  fruit  à  grant  plenté. 
Les  genz  de  ce  chastel  suelent  estre  par  costume  preu  et  hardi  et 
bien  alise  en  armes;  si  que  il  jostissoient  touz  leur  voisins,  et  les 
casiaus  d'entoreus  avoient  amenez  à  ce  que  tuit  leur  rendoient 
treu .  Tuit  cil  qui  forfet  avoient  et  qui  enportoient  l'autrui  chose  par 
force  ou  par  larrecin  se  recetoient  léanz,  porce  qu'il  en  donoicnt 
grant  partie  aus  chevetaines  de  la  forterece.  De  ce  avenoit  qu'il 
estoient  assez  gent  léanz.  Ausî  bien  coroient-il  sur  les  Crestiens 
come  sur  les  Sarrazins  quant  il  véoient  leur  aise;  porce,  estoient- 
il  haiz  deçà  et  delà,  et  s'en  pîaignoient  tuit  cil  qui  estoient  près 
d'eus,  car  leur  force  et  leur  outrage  crorssoit  chascun  jor.  Quant 
li  rois  Baudoins  ne  pot  plus  ce  soffrir,  il  s'en  ala  soudeinement 
à  ce  chastel  atout  grant  compaignie  de  ses  genz.  Ceus  qu'il  pot 
prendre  ocist  touz  et  le  chastel  prist  par  force;  mes  il  n'i  trova 
guères  de  gent;  car  li  plus  d'eus  avoient  seu  sa  venue  et  s'en 
estoient  foï  en  la  terrede  Damas,  atout  leur  femmes  et  leur  enfanz  ; 
d'iluec  n'avoient  mie  oubliée  leur  costume,  ainçois  venoient  en 
reposi  aus  chemins,  si  com  je  vos  ai  dit,  et  avoient  granz  com- 
paignies  ;  touz  ceus  qu'il  pooient  trover  de  noz  genz  enmenoîent 
pris  et  desroboient.  Quant  li  nostre  virent  qu'il  leur  fesoient  tant 
de  domages,  si  pristrent  entr' eus  conseil  coment  il  porroient  ceste 
chose  amender,  et  asseurer  les  voies  ;  à  la  fin  s'acorderent  à  ce 
que  il  metroient  de  leur  genz  par  repostailles  et  par  enbusche- 
menz  en  divers  leus,  si  que  cil  qui  ne  s'en  prendroient  garde 
porroient  venir  sur  eus,  et  leur  feroit-l'en  domage.  Dont  il  avint 
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une  nuit  que  cil  robeeur  orent  fet  grant  gaaing  et  s'en  retornoient 
moût  joieus  de  là  dont  il  estoient  venu,  et  tant  qu'il  passèrent 
près  d'un  de  noz  enbuschemenz;  cil  saillirent  fors  et  les  seur- 
pristrent;  neuf  d'eus  en  pristrent  vis,  mes  il  en  ocistrent  bien  .lxx. 
ou  plus.  Ce  fu  en  marz,  le  jor  de  la  feste  saint  Beneoit.  En  celui 
mois  meismes,  tint  li  apostoiles  Alixandres  son  concile  en  Teglise 
du  Latran  qui  fu  palais  Costantin  \  Là  ot  bien  assemblez  .ccc. 
que  evesques  que  arcevesques.  Là  ot  fet  mainz  bons  establisse- 
menz  qui  furent  mis  en  escrit  *. 


XXV.  —  Cornent  Onfroiz  du  Toron  fu  morz. 

Quant  cil  chastiaus  fu  fermez  sur  le  gué  Jacob,  noveles  vindrcnt 
au  Roi  que  li  Tur  avoient  menées  granz  plentez  de  toutes  bestes 
en  laforestqui  estdelez  Belinas,  et  les  gardoient  iluec  en  pastures. 
Ne  mie  porce,  il  n'i  avoit  pas  tant  genz  à  armes  que  il  poissent 
soffrir  le  Roi  ne  ceus  qui  avec  lui  estoient.  Li  nostre  cuidierent 
qu'il  les  poissent  sorprendre,  si  que  cil  ne  s'en  prissent  garde,  et 
faire  leur  gaaing  sanz  point  de  contredit.  Por  ce  s'esmurent  de 
nuit  à  l'enserir,  et  chevauchèrent  toute  nuit,  tant  qu'il  vindrent 
au  matin  à  leur  recet.  Tantost  corurent  li  nostre  en  diverses  par- 
ties por  acuillir  la  proie,  si  que  il  s'entreperdirent.  Aucunes  des 
batailles  chevauchoient  bêlement  et  ne  vindrent  mie  là  quant  li 
autre.  Icele  bataille  où  li  Rois  estoit  s'embati  folement  en  un 
estroit  leu  entre  roches.  Iluec  s'estoient  repost  une  grant  partie  des 
Turs  quant  il  oirent  venir  noz  genz  :  là  se  cuidoient  garantir;  mes 
quant  il  virent  la  route  le  Roi  venir  sur  eus,  bien  sorent  qu'il 
seroient  mort  s'il  ne  se  deffendoient.  Por  ce  saillirent  de  leur 
repostailles  et  corurent  sus  à  noz  genz  qui  s'estoient  folement 


3  /n  Basilica  Constantiniana,  quœ  dicitur  fuerunt,  con/ecimus  diligenter  :  quod  in  ar^ 

Laleranutn.  chivio  sanclœ  Tyrensis  ecclesiœ,  inter  cœle- 

*  Cujus  (Synodi)  si  quis  statuta  et  episco-  ros  quos  eidem  ecclesiœ  contulimus  libroSy 

porum  nominay  numerum  et  titulos  scire  de^  eut  jam  sex  annis  prœ/uimuSj  jussimus  col- 

siJerat,  relegat  scriptum  quod  nos,  ad  preces  locari. 
sanctorum  patrum  qui  eidem  s^nodo  inter- 
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empressié  en  ce  pas.  De  loïng  comencerént  à  trere  por  ocire 
leur  chevaus  premièrement,  après  s'aprochierent  à  nostrç  peut 
ausepées,  aus  glaives  et  aus  maces.  Onfrois  li  connestabies  vit 
que  il  estoient  iluec  àgrant  meschief  et  que  11  Roismelsmesestoit 
en  péril;  si  com  11  estolt  bons  chevaliers  et  apensez,  tantost  se 
mist  devant  et  comença  à  ferir  et  â  decoper  ses  anemis  et  reuser 
arrières  por  son  seigneur  garantir;  merveilles  1  fist  d'armes  et 
soffri  trop;  à  lui  se  ralierent  maint  des  autres  qui  jà  se  vouloient 
desconfire.  Li  Tur  feroient  sur  lui  de  loing  et  de  près,  ausi  com 
en  un  bersaut.  En  malnz  leus  fu  navrez  perilleusement  ;  au  darre- 
nier,  quant  si  anemi  furent  départi,  ses  genz  le  remontèrent  et 
le  trestrent  hors  de  la  presse.  En  ce  poigneiz  ot  U  Rois  grnnt 
domage  de  ses  genz.  Il  i  fu  ocis  uns  juenes  hom  qui  moût  estoit 
biaus  et  riches  et  de  grant  lignage  et  bien  entechlez,  Abraham  de 
Nazareth  avoit  non;  et  uns  autres  chevaliers  preuz  et  sages 
et  loiaus,  Godechaus  de  Torolt;  cil  refu  moût  plainz  en  son 
païs.  Assez  i  ot  des  autres  perduz  qui  n'estoïent  mie  de  tel 
pris.  Li  Rois  qui  fu  eschapez  à  grant  peine,  s^en  retorna  aus 
héberges  dont  îl  estoit  venuz  ;  après  revindrent  ses  genz,  li  un  après 
les  autres,  qui  folement  s'estoient  esparpeîllié.  Onfroiz  H  connes- 
tabies fu  moût  malades  de  ses  plaies,  et  s'en  fist  porter  au  Chastcl 
Neuf  que  il  fesoit  encore  faire.  Là  jut  bien  .x.  jorz  et  soffri  moût 
grant  douleur  des  cous  et  des  plaies  que  il  avoit  eues.  Après 
devisa  moût  bien  son  testament  et  ses  aumosnes  ;  puis  fu  morz 
le  jor  de  la  feste  saint  Jorge  le  martir.  Enterrez  fu  ennoreement 
en  l'église  de  Nostre  Dame  à  son  chastel  du  Toron  qui  moût 
est  nobles  et  renomez.  Dedenz  le  mois  que  li  Connestabies  fu 
morz,  Salehadins  vint  à  tout  son  ost  entor  le  chastel  que  no- 
velment  avait  esté  fez,  et  l'assist;  de  toutes  parz  fist  trere  et  iis- 
saillir.  Si  tenoit  courz  ceus  dedenz,  qu'il  ne  leur  lelssoit  point 
de  loisir  avoir  ne  de  repos,  tant  c'uns  chevaliers  qui  deden;^ 
estoit,  Reniers  de  Marun  avoit  non,  entesa  une  saiete  d'un  fort 
arc  et  feri  tresparmi  le  cuer  un  des  plus  riches  amirauz  qui  de- 
hors estoit.  Quant  H  autre  Tur  virent  celui  mort,  n'entendirent 
puis  à  rien  que  à  faire  duel.  [Leur  barbes  arrachoient,  et  co- 
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poient  les  queues  à  leur  chevaus.  Einsi]  s'en  partirent  d'iluec  sanz 
plus  faire  \ 


XXVI.  —  Cornent  li  rois  mesiaus  desconfît  les  correeurs  Salehadtn. 

Eu  mois  qui  vint  après,  Salehadins  estoit  jà  pluseurs  foiz  en- 
trez en  la  terre  de  Saiete  et  n'i  avoit  trové  nul  contredit  que  il 
ne  gastast  et  ardist  les  villes,  ocîsl  les  genz,  les  proies  en  ame- 
nast;  por  ce  se  pensa  qu'il  iroit  encores.  Devant  envoîa  correeurs 
qui  seurprissent  ceus  de  la  terre  et  tout  enmenassent  quanqu'il 
leur  estoit  eschapé  des  premeraînes  chevauchiées.  Il  chevaucha 
après  et  se  loja  entre  la  cité  de  Belinas  et  le  flun  Jordain.  La 
novele  vint  au  roi  Baudoin  que  Salehadins  estoit  einsi  entrez  en 
SA  terre  et  la  destruioit  sanz  contredit  toute  à  sa  volonté.  Li  Rois 
assembla  tant  de  gent  com  il  pot  avoir  en  si  pou  de  tens,  et  fist 
porter  la  vraie  croiz  devant  lui.  Tout  droit  s'en  ala  à  la  cité  de 
Tabarie.  Après ,  passa  par  le  chastel  de  Sephet  et  par  l'ancienne 
cité  de  Naason.  Tant  chevaucha  atoute  sa  gent  que  il  vint  au 
Toron.  Iluec  sot  certainement  par  ses  espies  que  Salehadins  de- 
moroit  encore  en  ce  leu  où  il  s'estoit  premièrement  logiez  etaten- 
doit  ses  correeurs  qui  toute  la  terre  aloient  ardant,  et  cerchoient 
partout  come  cilquiestoient  legierementarmé.  LiRois  otconseil 
et  fu  acordé  de  touz  qu'il  alassent  encontre  leur  anemis;  d'iluec 
murent,  et  s'adrecierent  vers  la  cité  de  Belinas  et  vindrent  à  une 
ville  qui  a  non  Mesaphar;  ele  siet  en  la  montaigne,  en  haut.  D'i- 
lueques  virent  touz  les  plains  desouz  *  ;  bien  cognurent  les  tentes 
Salehadin  qui  estoient  loing,  mes  près  d'eus  virent  les  correeurs 
et  les  villes  qui  ardoient;  les  proies  que  cil  avoient  acueillies  en 


*  M.  Michaud  ne  dit  pas  un  mot  des  non-  emporter  qu'après  une  seconde  attaque.  tSa- 

veaux  échecs  de  Salaiin  que  Guill.  de  Tyr  ladin,   ajoute    M.  Michaud,  battit   plusieurs 

rappelle  ici  et  dans  le  chapitre  suivant  :  «  Les  fois  ceux  qui  le  défendaient.  »    Il  fallait  au 

«  (Chrétiens  dit-il,  ne  profitèrent  point  de  leur  moins  ajouter  «  et  y  fut  plusieurs  fois  battu •. 

«  dernière  victoire  et  se  contentèrent  de  bâtir  II  falloit  aussi  mentionner  la  glorieux  mort 

a  une  forteresse  sur  le  bord  du  Jourdain  au  d'Honfroi  de  Thoron. 

a  gué  de  Jacob  ■.  Cest  cette  forteresse  juste-  *  Usque  ad  radiées  Libani, 
ment  nommée  Château-fort,  que  Saladin  ne  put 
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pluseurs  leus;  le  cri  des  genz  oirent  qu'il  enmenoient  pris.  Li 
nostre  ne  porent  plus  ce  soffrir,  ainçois  comencerent  tantost  à 
descendre  de  la  montaigne.  Ll  sergent  à  pié  qui  las  estoîent  ne  les 
porent  sivre;  car  il  se  hastoient  moût,  por  venir  au  devant  aus 
correeurs.  Nequedent,  un  pou  de  ceus  à  pié  qui  plus  estoient  pé- 
nible* se  mistrent  avec  eus.  Quant  il  furent  descendu  es  plains, 
en  un  leu  vindrent  que  l'en  apele  Mergion  :  iluec  s'aresterent  une 
pièce  por  prendre  conseil  qu'il  feroient,  Salehadins  sot  tantost  la 
venue  le  Roi;  moût  s'esbahi  de  ce  qu'il  estoit  si  soudeinement 
venuz.  Trop  otgrantpeorqueilneseurpreist  ses  correeurs  qui  le 
paîs  aloient  gastant.  D'autre  part ,  il  douta  que,  se  il  les  aloit 
secorre,  que  li  Rois  ne  se  ferist  en  ses  héberges  et  preist  quan- 
qu'il  i  auroit  lessié  ;  por  ce  fîst  porter  tout  le  bernois  de  l'ost  et 
mener  chamaus  et  somiers  entre  le  mur  et  la  barbacane  de  la 
cité,  por  garantir  ;  car  il  vouloit  estre  délivres  et  descombrez,  quel- 
que part  les  noz  genz  tornassent.  En  ceste  manière  s'aresta  et 
atendi  noveles  de  ses  forriers,  Li  correeur  orent  veu  que  li  Rois 
estoit  descenduz  des  montaignes  por  venir  contr'eus,  si  orent 
grand  peor  et  ne  tendirent  à  autre  chose  fors  cornent  il  poissent 
venir  à  leur  genz.  Tantost  passèrent  le  fiun  qui  départ  la  terre  de 
Saietedes  plains  où  il  estoient.  Li  nostre  furent  au  devant  et  se 
combatirent  à  eus,  mes  cil  ne  se  tindrent  guères,  ainz  furent  tan- 
tost desconfit.  Assez  en  i  ot  de  morz  et  mainz  en  abatirent  que  il 
retindrent  pris;  li  remenanz  s'enfoï  en  l'ost  Salehadin. 


XXV[[.  —  Cornent  Salehadins  desconlist  le  roi  mesel. 

Tandis,  com  cist  aferes  fu  einsi  fez,  Oedes,  H  mestres  du 
Temple,  et  li  cuens  de  Triple  ei  autres  genz  qui  avec  eus  estoient, 
montèrent  sus  en  un  tertre  qui  devant  eus  estoit  ;  à  senestre  lessie- 
rentle  flun,  à  destre  furent  liplainet  les  héberges  aus  Turs.  Sale- 
hadins qui  otoie  ia  novele  que  li  Rois  estoit  assemble?,  à  ses  cor- 

•  Qui  agitiores  invenli  tanl. 
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reeurs,  fu  meuz  por  eus  venir  secorre.  Tandis,  com  il  chevauchoit, 
il  encontra  ceus  qui  de  la  desconfiture  estoient  eschapé  ;  lors  fu 
moût  iriez  et  parla  à  ses  genz,  .moût  les  amonesta  et  pria  de  bien 
faire;  ceus  fist  retorner  qui  s'enfuioient.  Nostre  gent  à  pié,  qui 
avoient  esté  au  gaaing,  cuidierent  tout  avoir  desconfit  et  s'es- 
toient  jà  logié  sur  la  rive  du  flun,  tout  joieus  de  ce  qui  avenu  leur 
estoit.  Li  nostre  qui  à  cheval  estoient  avoient  longuement  chaciez 
les  desconfiz.  Mes  quant  il  les  virent  soudeinement  retorner,  et 
aperceurent  les  granz  routes  qui  chevauchoient  sur  eus,  trop 
furent  esbahi,  car  il  estoient  tuit  espandu  par  les  chans.  Il  n'orent 
pas  loisir  de  conraer  leur  batailles,  car  li  Tur  leur  corurent  tan- 
tost  sus.  Une  pièce  se  tindrent  li  nostre  et  deffendirent  moût 
bien;  mes,  après  ce,  ne  les  porent  sofifrir,  ainçoîs  se  desconfirent  et 
tornerent  en  fuie.  Bien  s'en  poïssent  aler  devant  eus  cil  qui  bons 
chevaus  eussent,  s'il  se  fussent  adrecié  vers  le  flun  ;  mes,  par  grant 
mésaventure,  furent  si  esbahi  que  il  s'embatirent  entre  roches 
roistes  et  espesses  par  où  il  ne  pooient  passer  ne  aler  guères 
avant,  ne  retorner  se  par  les  mains  non  à  leur  anemis.  Cil  qui 
vourent  passer  le  flun  s'en  eschaperent  delivrement  ;  li  un  d'eus 
se  ferirent  en  .1.  chastel  qui  près  estoit  que  l'en  apele  Biaufort,  li 
autre  s'en  alerent  droit  versSaiete  et  distrent  les  mauveses  no  vêles 
de  la  desconfiture.  Il  encontrerent  Renaut  de  Saiete  qui  menoit 
toutes  ses  genz  moût  efforcieement  en  l'ost  le  Roi  ;  il  le  firent  retor- 
ner et  li  distrent  que  secorsn'i  avoit  mes  mestiers,  ainçois  porroit- 
il  bien  perdre  soi  et  ceus  qui  avec  lui  estoient.  Sa  retornée  fist  à 
nos  gens  grant  domage  ;  car  se  il  fust  alez  jusqu'à  son  chastel  qui 
estoit  près  d'iluec,  li  Tur  n'osassent  mie  aler  si  cerchant  les  nez 
qui  s' estoient  repost  après  la  bataille  ;  ainçois  i  poïst  envoier  les 
chevaliers  et  les  vilains  du  chastel  por  querre  ceus  qui  tapi  s'es- 
toient  entre  les  roches ,  es  caves  et  buissons  ;  mes  il  avint  einsi 
que  li  Tur  qui  les  cerchierent  en  troverent  assez  que  il  enme- 
nerent  pris  et  liez.  Li  Rois  eschapa  par  l'aide  de  ses  homes  qui 
le  garentirent;  li  cuens  de  Triple  s'en  ala  à  pou  de  gent  jusqu'à 
Sur;  de.  nos^enz  i  ot  assez  perduz.  Prist  fu  Oedes  de  Saint- 
Amant,  li  mestres  du  Temple,  qui  moût  estoit  fel  etorgueilleus; 
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pou  doutoit  Dame  Dieu,  ce  disoit-ren,  et  à  nul  hcmie  ne  portoit 
enneur.  Par  son  conseil  et  par  son  aticement  avini  celé  mésa- 
venture ',  et  bien  en  ot  sa  déserte  ;  car  il  fu  morz  dedenz  l'an  en 
la  chartre.  Baudoins  de  Rames,  hauz  hom  et  puissanz,  Hues  de 
Tabarie  fiUastres,  le  conte  de  Triple,  i  furent  pris.  De  cestui 
furent  moût  dé  genz  courreciées,  car  il  estoit  juenes  hom,  sages  et 
cortois  et  moût  avoit  la  grâce  de  touz.  Assez  d'autres  en  i  ot 
perduz  qui  n'estoient  pas  si  riche  home. 


XXVIII.  —  Cornent  Salehadins  âst  abaire  le  gué  Jacob. 

Moût  estoit  li  roîaumes  de  Surie  desconfortez  de  celé  chose 
qui  avenue  estoit,  et  moût  avoient  grant  peor  de  Salehadin  qui 
si  montoit  en  grant  pooir  près  d'eus.  En  celé  saison  meismes, 
vint  à  Acre  li  cuens  Henris  de  Ghampalgne'  filz  le  viel  conte 
Tibaut,  qui  amena  bêle  compaignie  de  barons  et  de  chevaliers 
avec  lui  et  Pierres  de  Cortenai,  frères  le  roi  Looys  de  France,  et 
Phelipes  ses  niés  filz  le  conte  Robert,  esliz  de  Bîauvez.  De  leur 
venue  furent  moût  joieus  et  reconforté  au  pais,  car  il  avoient  es- 
pérance que  si  haut  home  com  il  estoient  vengeassent  les  outrages 
que  li  Tur  leur  avoient  fet,  et  les  garantissent  des  maus  qu'en 
leur  pensoit  à  faire.  Mes,  si  com  à  Nostre  Seigneur  plot,  ne  tîn- 
drent  mie  grant  leu  àlabesoignedu  roiaume;  car  Salehadins,  qui 
fu  montez  en  grant  orgueil,  ne  leissa  guères  reposer  nostre  gent, 
ainçois  amena  grant  plenté  de  Turs  et  assist  le  chastel  que  li  Rois 
avoit  fermé  novelement  au  mois  d'avril,  [que  l'en  apeloit  le  Gué 
Jacob].  Il  avoit  esté  bailliez  aus  Templiers  à  garder,  porce  que  il 
dtsoient  que  touz  li  païs  d'entor  devoit  estre  leur,  par  les  dons 
des  rois.  Quant  la  novele  vint  au  roi  Baudoin  que  Salehadins 
estoit  là  à  siège,  il  assembla  tout  son  pooir,  et  furent  avec  lui  cil 
haut  home  qui  estoient  venu  de  France.  Bon  talent  avoient  tuit 

'  Gulll.  de   Tyr,  giiniralement  difavonblc        occaiioafot  dicitur  dedisst. 
lux  deux  ordres  milllairei,  e»  pourtant  ici  ■  Cornes    Trcceajis...  gaem  nos  a  synodo 

iser-       reJeanles,  apitJ  Brtadusiuni  Appuliir  civi- 
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du  chastel  délivrer  ou  de  combatre  aus  Turs.  Mes  tandis  com  il 
appareilloient  leurmuete  et  metoient  Tafere  en  délai,  noveles  leur 
vindrent,  si  com  il  estott  voirs,  que  Salehadins,  qui  n'estoit  mie 
pareceusdesa  besoigne  faire,  avoit  jà  le  chastel  pris  et  fondu  tout 
à  terre  ;  touz  ceus  qu'il  trova  dedenz  avoit  ocis  et  menez  en  prison. 
Après  les  autres  mésaventures  fu  ceste  chose  qui  moût  descon- 
forta les  nos  genz  et  touz  ceus  de  la  terre ,  et  sembla  bien  que 
Nostre  Sires  haïst  son  pueple;  mes  queque  li  home  jugent  par 
dehors,  les  seues  oevres  sont  touzjorz  bones  et  droiturieres;  et  à 
ceus  qu'il  aime  fet-il  plus  sovent  comperer  leur  folies.  En  cel 
an  fu  recomenciée  la  parole  qui  avoit  esté  meue,  Tan  devant,  du 
duc  Henri  de  Borgoigne  que  il  preist  la  sereur  le  Roi;  car  li 
cuens  Henris  de  Champaigne  ses  oncles  s'i  acordoit  moût  et  cui- 
doit-I'en  bien  que  li  Dux  venist  en  la  terre  au  premier  passage 
qui  fust.  Mes,  si  com  il  apparut  après,  il  n'ï  vint  onques;  ce  ne 
set  l'en  por  quele  raison  il  le  leissa. 


LI  VINT  ET  DEUSIESMES  LIVRES. 

I-  —  Des  trives  queli  Crestien  pristrcnt  à  Salchadin. 

■uiEMONz  li  princes  d'Antioche,  etRaimonz  li  cuens  de  Tri- 
ple entrèrent  eu  roïaume  à  grant  compaignie  de  cheva- 
liers. Li  Rois  en  fu  moût  espoentez,  car  il  cuida  qu'il  le 
vousissent  trahir  et  chacier  de  la  terre,  por  retenir  le 
roiaumeà  leuroes;  car  la  maladie  le  Roi  sedescovToit,etapparoit 
la  lepre  tout  apertement.  Sa  suer,  qui  avoir  esté  femme  au  Marquis, 
estoit  encore  veve, car  ele  atendoit,  si  com  oistes  desus,la  venue  le 
duc  de  Borgoigne.  Li  Rois  qui  ot  sospeçoneus  raprouchemcnt  le 
Prince  et  le  Conte  quiestoientambeduî  sicosin,  se  hasta  de  marier 
sa  sereur.  Il  avoit  assez  plus  hauz  homes  en  la  terre,  plus  sages  et 
plus  liches,  et  de  ceus  qui  estoient  né  du  pais,  et  des  autres  qui  là 
estoient  venu  por  pèlerinage,  où  la  dame  poïst  estre  micuz  mariée 
qu'ele  ne  fu  :  mes  li  Rois  se  hasta,  si  la  maria  à  un  juenc  home  qui 
estoit  assez  hauz  hom,  Guizde  Lesignan  avoit  non,  filz  Hugon  le 
Brun,  de  l'eveschié  de  Poitiers.  Li  Roisfu  si  angoisseus  de  ce  faire, 
qu'il  nevout  atendre  le  tens  de  fairenoces,  ainçois  fisifairele  ma- 
riage dedenz  les  feriez  de  Pasques.  Quant  li  Princes  et  H  cuens  de 
Triple  sorentque  li  Rois  les  avoit  sospeçoneus,  il  firent  leur  oroi- 
sons  en  Jherusalem  et  visitèrent  les  sainz  leus,  puis  se  mistrent  au 
retour  por  aler  en  leur  pais.  Quant  il  furent  venu  àTabaric,  iluec 
demorerent  ne  sai  quanz  jorz.  Salehadins,  qui  ne  savoit  mot  qu'il 
fussent  léanz,  vint  soudcinement  devant  la  ville  atout  grant  plenté 
de  Turs.  Li  preudom  quiavoient  beie  compaignie  et  grant  s'ar- 
mèrent et  issirent  fors.  Quant  cil  les  aperceut,  tantost  s'en  retorna 
àBelinasque  onques  point  de  doniagc  ne  leur  fîst.  Iluccscdcmora 
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grant  pièce  de  tens  ;  car,  si  com  il  fu  après  chose  aparissant,  il 
atendoit  une  estoire  de  .l.  galies  qu^il  avoit  fet  apareillier  Tiver 
devant.  Li  Rois  se  pensa  que  Salehadins  ne  sejornoit  mie  por 
néant,  et  se  douta  moût  qu'il  ne  li  vousist  corre  sus;  por  ce  li 
envoia  ses  messages  et  le  requist  de  trives.  Cil  en  receut  la  pa- 
role volentiers  et  bien  s'i  acorda,  ne  mie  porce  qu'il  ne  seust 
bien  quMl  avoit  greigneur  pooir  que  li  Rois  de  guerroier,  et  la 
gent  qu'il  avoit  jà  desconfite,  ne  sai  quantes  foiz,  ne  doutoit  il  mie, 
mes  ilvoutles  trives,  porce  que  si  grant  secherece  avoit  esté  bien 
.V.  anz  en  la  terre  de  Damas,  que  onques  n'i  avoit  pieu  en  ce  tens 
se  petit  non,  et  toutes  manières  de  viandes  à  homes  et  à  chevaus 
leur  estoient  faillies.  Par  ceste  raison  furent  les  trives  jurées  et 
afermées,  par  mer  et  par  terre,  à  ceus  du  païs  et  aus  pèlerins  qui 
vendroient  :  isnelment  furent  prises  deçà  et  delà.  Au  Jor  de  lors 
n'avoient  onques  encore  trives  prises,  entre  les  Turs  et  les  Cres- 
tiens,  que  li  nostre  nU  retenissent  aucun  avantage  à  leur  oes  ;  mes 
lors  n'en  i  orent-il  point. 


H.  —  Cornent  Salehadins  dcstruioit  la  Sainte  terre  d'Outre  mer. 

Li  estez  fu  venuz  que  Ten  pot  guerroier.  Salehadins  vit  qu'il 
avoit  mis  à  seur  la  terre  de  Damas  et  la  cité  de  Bostre  :  si  assembla 
grant  plenté  de  chevaucheeurs  avec  lui  et  s'en  entra  en  la  terre 
de  Triple.  Uuecseloja,  mes  sescorreeurs  envoia  par  toute  la  terre 
por  gaster  le  païs.  Li  Cuens  et  ses  genz  s'en  estoient  aie  en  la  cité 
d'Arches;  iluec  atendoient  se  il  poissent  trover  point  et  aise  de 
combattre  à  leur  anemis,  sanz  trop  grant  meschief.  Li  Templier 
du  païs  se  tenoient  tuit  cloz  et  serré  dedenz  leur  fortereces,  porce 
que  il  cuidoient  estre  de  jor  en  Jor  assis  de  Salehadins;  por  ce, 
ne  s'osoient  abandoner  d'issir  hors  encontre  les  correeurs  qui 
domage  leur  fesoient.  Autretel  disoient  li  Ospitalier  :  il  enten- 
doient  à  garder  le  chastel  du  Crac  et  tuit  estoient  lié  se  l'en  ne 
venoit  sur  eus  à  siège.  Entre  l'ost  le  Conte  et  les  frères  de  l'Os- 
pital  et  du  Temple  estoit  Salehadins  logiez,  si  que  li  uns  ne  pooit 
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faire  secor  à  l'autre;  neis  messages  ne  s'entre  envoioient-il  pas  por 
les  forriers  qui  partout  coroient,  si  ne  savoient  mie  entre  eus  leur 
covines.  Salehadins,qui  netrovoit  point  de  contredit  en  la  terre, 
chevauchoit  à  petites  jornées  por  gaster  te  pais;  les  blez  de  que 
it  avoit  jà  une  partie  cueilliz  ardi  touz ,  ceus  des  granches  et  ceus 
qui  estoient  encore  par  les  chans.  Proies  enmena  assez  et  prisons. 
Les  villes  '  ardi  toutes  et  mist  en  cendre. 

Tandis  com  il  fesoil  cinsi  sa  volenté  en  ces  parties,  entor  te 
primerain  jor  de  juing,  la  navie  qu'il  avoit  apareillie  vint  devant 
la  citï  de  Baruth;  mes  li  chevetaine  qui  la  menoient  sorent  cer- 
teinemcnt  que  leur  sires  avoit  au  Roi  prises  trives  et  asseurées  ; 
por  ce  n'osèrent  faire  nul  mal  ne  à  la  terre  ne  à  la  cité.  Il  sorent 
que  Salehadins  demoroit  en  la  terre  de  Triple,  si  s'en  vourent 
aler  celé  part.  Passèrent  par  une  isle  qui  a  non  Arade,  qui  est 
près  d'une  cité  qui  a  non  Ântarados,  porce  que  ele  est  encontre 
celé  isle;  n'a  mie  plus  de  .m.  miles  de  l'une  à  l'autre.  Li  ancien 
dient  que  Aradin,  li  filz  Canaam  le  fil  Noe,  habita  iluec  premiè- 
rement et  de  son  non  fu-ele  einsi  àpelée.  Cele  citez,  que  je  vos  ai 
dite  Antarados,  ore  a  non  Tortose.  C'est  là  où  messires  sainz 
Pères  li  apostres,  quant  il  aloït  preeschant  par  la  terre  de  Fenice, 
fist  une  petite  église  en  l'enneur  de  la  Virge  qui  le  fil-Dieu  porta. 
Là  vont  maintes  genz  en  pèlerinage,  et  Nostre  Sires  i  a  fet  main^ 
btaus  miracles  por  ennorer  sa  mère.  Cele  citez  et  cele  de  l'isle,  et 
la  tierce  près  d'iluec  qui  a  non  Maraclée,  sont  obéissant  à  l'arce- 
vesque  de  Sur.  Quant  les  galies  furent  là  arrivées,  cil  qui  dedenz 
estoient  atendirent  le  comandement  leur  seigneur;  tandis,  ardi- 
rent  les  meisons  qu'il  troverent  sur  le  port.  A  la  cité  de  Tortose 
essaierent-il  à  faire  mal  se  il  poissent,  mes  cil  dedenz  [se  deffen- 
direntsi  bien  que]  riens  n'i  perdirent.  Ne  demora  mie  que  Sale- 
hadins prist  trives  au  conte  de  Triple  [qui  n'avoit  mie  esté  es 
trives  le  Roi],  Lors  manda  à  ses  galies  que  il  s'en  retornassent. 
Il  meismes  atout  son  ost  s'en  ala  au  roiaume  de  Damas. 
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in.  —  Par  queus  terres  li  arcevesques  Guillaumes  vint  du  Concile. 

[A  la  revenue  du  concile  qui  avoit  esté  à  Rome],  li  arcevesques 
Guillaumes  de  Sur  s'en  revint  par  Costantinoble.  Lî  empereres 
Manuel,  qui  fu  larges  sur  touz  homes,  le  receut  moût  ennoree- 
mentetle  retint  avec  lui  par  .vu.  mois*.  Le  mescredi  des  feriez  de 
Pasques,  il  li  otroia  congié  de  partir  de  lui*;  biaus  Joîaus  et 
riches  li  dona,  et  granz  dons  envoia  par  lui  à  s' église,  messages 
li  bailla  de  ses  hauz  homes  [por  mener  de  par  lui  au  roi  d'Outre 
mer  et  aus  autres  barons]  ;  et  quatre  galies  leur  fist  livrer.  Einsi 
entrèrent  en  mer  et  passèrent  Tenede,  Mitilene,  Ghios,  Samos, 
Rodes,  Ghypre,  qui  sont  isles  de  mer;  à  senestre  lessierent  ces 
terres,  Frige,  Aise  la  Meneur,  Lice,  Panphile,  Ysaure  et  Gilice. 
Tant  vindrentque  il  entrèrent'  en  la  bouche  du  Fer*,  que  Ten 
apele  le  port  Saint-Symeon.  Nequedent,  cil  arcevesques  [qui  ceste 
estoire  mist  en  latin],  raconte  que  tandis  com  il  demoroit  en 
Gostantinoble  por  la  saison  de  Tyver  et  por  la  volenté  l'Em- 
pereur, li  Empereres,  qui  moût  estoit  sages  homet  bons  crestiens, 
se  pensa  que  il  marieroit  ses  enfanz  tandis  com  Nostres  Sires  li 
donoit  espace  de  vie  *  :  11  avoit  un  fil  et  une  fille  :  au  fil  qui  n'a- 
yoit  mie  encore  treize  anz ,  et  estoit  Alexis  apelez  por  Taiol  son 
père ,  dona  la  fille  le  roi  Looys  de  France  qui  avoit  non  Agnès, 
et  n'avoit  mie  plus  de  .vin.  anz;  ambedeus  les  fist  vestir  de  drap 
d'empereur  et  de  coronnes,  le  jor  des  noces  ;  et  fu  la  feste  au  palais 
Gostantin  le  vieil,  en  celé  partie  qui  a  non  Trulles,  là  où  sist  jadis 
li  conciles',  au  tens  Gostantin  qui  fu  filz  à  Tautre  Gostantin  le  fil 
Eracle.  Por  sa  fille  marier,  envoia  querre  un  juene  hom,  fil 
Guillaume  le  viel,  marquis  de  Montferrat,  et  frère  à  l'autre  Guil- 
laume qui  ot  à  femme  la  sereur  le  roi  Baudoin.  Gist  avoit  non 

*  Il  est  à  présumer  que  Guillaume  racontait  '  Quarto  idus  mutas. 

dans  le   onzième   chapitre  du  livre  XIX  les  *  Seleuciœ  portum  qui  hodie  diciiur  S. 

détails.de  son  séjour  à  Constantinople.  Il  dit  Simeonis. 

ici  seulement  :  Cum  per  septem  menses  cum  *  Mente  quodammoJo  prctsaga  de  maturo 

domino  Manuele  moram  nobis  fecissemus..,  ex  hac  liice  exitu. 

■  Redeundi  ad  propria  obtinuimus  licen-  *  Universalis  Synodus  sexta, 

tiam. 
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Reniers  et  bien  avoit  entor  .xvii,  ànz.  Quant  il  ot  demoré  une 
pièce  en  Costantinoble  et  en  l'ost  avec  l'Empereur,  entor  la  feste 
de  Tiephaine,  il  fist  les  noces  de  celui  et  de  sa  fille  qui  avoit  non 
Marie'.LipatriarchesTheodoseslesespousa.LlEmperereschanja 
le  non  à  Renier  et  H  mist  le  non  son  père;  si  fu  apelez  Jehans. 
Geste  fille  fu  née  de  Tempereriz  Irène  qui  vint  de  Tiesche  terre; 
car  de  l'autre  empererizqu'il  prist  après,  qui  ot  non  Marie,  n'ot- 
i)  enfant  que  son  fil  Alexe'.  Qui  voudroit  parler  des  jeus  que  il 
firent,  es  téatres  de  la  ville,  que  il  apelent  ypodromes,  et  de  la 
rîchecequifu  le  jor  au  palais  deBlaquerne  en  que  les  noces  furent, 
moût  metroit  grant  tens  à  tout  ce  bien  raconter.  Les  robes  que 
orent  vestuez  li  espousez  et  l'espousée,  et  les  cortines  qui  pendirent 
eu  palais  et  par  les  rues  de  la  cité,  l'or  et  les  pierres  précieuses  qui 
le  jor  furent  mostrées,  vatoient  tant  que  qui  la  vérité  en  vouroit 
dire  à  peines  en  seroit  creuz.  Quant  li  message  l'Empereur 
orent  acomplics  les  besoignes  por  que  leur  sires  les  avoit  en- 
volez au  prince  et  au  patriarche d'Antioche,  il  se  partirent  d'iluec 
et  s'en  alerent  tout  droit  au  Roi  qu'il  troverent  en  la  cité  de  Ba- 
ruth.  D'iluec  s'en  alerent  avec  lui  à  Sur.  En  cel  an  qui  estoit 
septiesmes  du  règne  Baudoin  le  quart,  au  mois  de  septembre,  la 
surveille  de  ta  saint  Mathé  l'apostre,  morut  li  tresbons  crestiens, 
fers  en  la  foi  Jhesucrist,  bons  à  Dieu  et  au  siècle,  li  rois  Looys 
de  France*.  Uns  filz  remest  de  lui,  ce  fu  li  rois  Phelippes  [de  cui 

puis  rfsïsier  au  plaisir  d'ca  lilsr  qudquci 
lignes,  ptTce  qu'elles  prouvent  assez  bien  que 
nous  n'élions  pis  alors  en  France  si  malheu- 
reux que  le  supposent  nos  arrangeurs  d'his- 
loire  ;  Coatigil  vt  cun  Rege  moram  facirtm 
aliquandiu  Pariiiui,  aiteamfae  Iractaret 
deRegum  divitiis,  Inler  sermones  alios  dixit  ; 

•  Quia,  ijcul  sunt  divena  regum  opes,  ila 

>  mittlis  sunl  distiacla  varittatibui.  In  lapi- 
«  dibus  prelioiis,  leoaitas  et  pardis  el  cle- 

•  phaiitis,  divilla  refis  Indorum.  In  avro, 
'  pannisqae  sericis.  imperalar  Bijauciis  et 
"  rex  siculus  glorianlar;  std  hamines  «on 
'  liabtnl  qai  sciuni  aliud  quam   loqui,  TC' 

•  bas  aiilem  belticis  inepti  SuhI.  Impe- 
«  rator   Tomanas  qaem   dtcunt   Alemanno- 

>  rum  homines  babel  armis  aplos  el  eqaos 

•  bellicos;   non  aumm,   non  strieum,   non 
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bonté  se  sent  toute  la  Crestientez]  *^  Sa  mère  fu  la  roîne  Ale",fille 
le  viel  conte  Tibaut,  suer  le  conte  Henri  de  Champaîgne,  le  conte 
Tibaut  de  Chartres,  le  conte  Estienne  de  Sancerre,  Tarcevesque 
Guillaume  de  Reins.  Cil  rois  Looys  morut  au  cinquantiesme  an 
de  son  reigne,  au  soissantiesme  an  de  sa  vie.  Au  mois  qui  fu  après, 
ce  fu  en  oictovre,  morut  Amauris  li  patriarches  de  Jherusalem, 
uns  hom  qui  trop  estoit  simples  et  qui  guères  de  bien  ne  fist  en  sa 
prelation.  En  son  leu  fu  esleuz  dedenz  les  .x.  jorz  après,  Eracles 
Tarcevesques  de  Cesaire. 


IV.  —  Cornent  li  rois  Baudoins  maria  une  scue  sereur  à  Onfroiz. 

Ne  demora  guères,  après  ce,  que  li  rois  Baudoins  maria  une 
seue  sereur  qui  n'avoit  mie  .viii.  anz,  à  un  juene  home  qui  avoit 
non  Onfroiz.  Ce  fu  li  tierz  qui  einsi  fu  apelez  et  fu  filz  au  juene 
Onfroi,  de  Tiephaine  la  fille  Phelippe  de  Naples.Cist  seconzOn- 
frois  fu  filz  Onfroi  du  Toron ,  le  connestable  le  Roi ,  de  que  vos 
avez  oï  parler  maintes  foiz.  Ses  aieus  de  par  sa  mère  fu  sires  de  la 
seconde  Arabe  *,  c'est  la  terre  que  Ten  apele  ore  du  Crac,  et  de  la 
Surie  Sobal  qui  est  ore  clamée  deMoTit-Roial.  Eles  sont  ambedui 
outre  le  flun  Jordain.  Cil  se  rendi*  après,  et  puis  fu  mestres  du 
Temple.  Li  princes  Renauz  se  pena  moût  que  cis  mariages  fust 
fez,  dont  je  vos  ai  parlé;  car.  il  avoit  espousée  la  mère  au  vallet 
et  estoit  ses  tierz  mariz.  Uns  changes  fu  fet  de  son  patremoine 
qui  eschéus  li  estoit  en  la  terre  de  Sur  par  la  mort  son  aïol,  et 
bailla  tout  au  Roi  le  Toron,  Chastel-Nuef  et  la  droiture  de  Belinas, 
atoutes  ses  apartenances;  et  li  Rois  li  redona  autre  chose,  et  li 
fist  teus  covenances  '  qui  bien  plorent  à  lui  et  à  ses  amis. 

«  aliam  opulentiam.  Dominus  autem  tuus^  bien  qu'il  écrivait  sous  le  règne  de  Philippe- 

I  rex  Angliœ   eut    nihil    dcest,    homines,  Auguste, 

t  equos,  aurum  et  sericum,  gemmas  et  feras  «>  Ala  ou  Adela. 

H  et  omnia   possidet.  Nos  in  Francia  nihil  *  duœ  est  Petracensis. 

«  habemus,  nisi  panem  et  vinum  ET  G  AU-  «  Entra  en  religion. 

«  DWM.  »  Hoc  verbiim  notavi»  quia  comiter  3  Quarum  ténor  in,  archivis  regiis,  nabis 

et  vere  dictum.  dictantibus,  per  officium  nostrum  continetur 

1°  Cette  addition  du  traducteur  prouve  assez  introductus. 
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Li  tierz  jorz  de  ce  mois  meistnes,  avint  que  li  treslarges  princes, 
li  cortois,  li  sages,  li  bons  aventureus,  morut  ;  ce  fu  l'empereres 
Manuel  de  Gostantinoble*.  Cil  qui  cognoissoient  sa  vie  et  ses 
bones  oevres  orent  certaine  espérance  que  Nostres  Sires  reeust 
s'ame  en  son  paradis.  Il  fu  morz  au  quarantiesme  an  de  son 
empire;  n'avoit  vescu  guères  plus  de.LX,  anz.  II  avint  en  ce  tens' 
que  Buicmonz,  ti  princes  d'Antioche,  [fu  si  deceus  du  deable  et 
avuglez  de  pechié,  que  il]  leissa  madame  Théodore  qui  estoit  sa 
femme  loiaumentespousée  et  nièce  l'Empereur,  et  espousa, encon- 
tre Sainte  église,  une  femme  trop  malicieuse  qui  ne  vouloït  rien 
faire  se  parcharaiesnonet  parsorceries'.  Sébile  estoit  apelée.  Ace 
tens  demoroient  en  Gostantinoble  Jocelins,  ti  oncles  le  Roi,  sene- 
chaus  du  roiaume,  cui  li  Rois  i  avoit  envoie  por  ses  besoignes, 
et  Baudoins  de  Rames  qui  avoit  esté  pris  des  Turs  et  raens';  si 
estoit  alez  demander  aide  à  l'Empereur  :  mes  l'empereres  Manuel 
estoit  }à  morz.  Lors'  fu  descoverte  une  trop  granz  traïsons  que 
li  haut  home  de  Grèce  avoient  porpensée  contre  l'empereur  Alexe, 
filz  à  l'empereur  Manuel.  Il  les  fist  prendre  et  mètre  en  parfondes 
Chartres,  bien  liez  de  fer.  [Moût  se  contint  cil  enfés  viguereuse- 
ment;]  si  estoit-il  encore  au  bail  sa  mère,  si  com  ses  pères  l'avoit 
comandé.  Aucun  de  ces  traiteurs  estoient  si  cousin  bien  près. 
Entre  les  autres  avoit  esté  chevetaines  de  la  traïson  uns  filz  An- 
droine  de  qui  je  vos  ai  parlé  desus,  qui  avoit  non  Manuel;  et 
Alexes,  mestres  chamberlans  du  palais',  filz  de  la  nièce  l'Empe- 
reur'"; et  des  autres  granz  homes  ï  ot  tant  qu'il  furent  douze. 
Par  desus  ce,  Marie  la  suer  TEmpereur,  et  Jehans  ses  sires,  li 
filz  au  Marquis,  furent  parçonnier  de  celé  emprise;  mes,  quant  il 
s'aperçeurent  qu'il  estoient  descovert,  il  se  ferirent  andui  dedenz 
ie  moustier  Sainte  Sophie  por  eus  garantir.  Avec  eus  entrèrent 
assez  de  ceus  qui  contre  l'Empereur  se  vouloient  tenir,  et  garnirent 
bien  l'église  d'armes  et  de  chevaliers.  Li  patriarches  meismes  de 


■*  Tlicodorx  Calasinir  neptts  do:nini  impe- 
ratoris  filitti.  —  Ilem /rater  logothelce,  qui 
canaclmi  utebatur  ojficto... 
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Costantinoble  vouloit  leur  bien  ",  mes  TEmpereres  assembla 
gent  moût  esforcieement",  si  les  prist  touz  et  mist  en  prison.  Sa 
suer  ot  peor  qu'il  ne  la  vousist  ocire,  si  li  cria  merci.  Si  ami  l'en 
prièrent  et  il  li  pardona  son  corrouz. 


V.  —  Cornent  Buiemonz  menoit  mauvese  vie  à  la  Crestienté. 

Geste  chose  que  Je  vos  ai  dite  que  li  princes  Buiemonz  avoit 
lessiée  sa  femme  sanz  raison*  et  prise  une  autre  par  desloîauté, 
mist  en  grant  trouble  et  en  grant  péril  toute  la  crestienté  d'Orient, 
meismement  es  parties  d'Antioche  :  car  il  fu  amon^estez  pluseurs 
foiz  debonnerement  que  il  s'en  issist  de  cel  apert  avoutireen  que  il 
estoit,  et  repreist  sa  preude  femme  :  mes  il,  corne  pechierres  déses- 
pérez, n'en  voutpnques  oïrbone  parole  ne  croire  bon  conseil  ;  ne  ne 
responoit  s'outrage  non  à  ceus  qui  le  bien  li  mostroient.  Por  ce 
covint  que  il  fust  escomeniez.  Lors  parfu  il  si  fous  et  si  hors  du 
sens  qu'il  ne  doutoit  nule  manière  de  pcchié.  Le  Patriarche,  les 
evesques,  touz  les  provoires  et  touz  les  clers  comença  à  guerroier  ; 
batre  les  fesoit  et  navrer  et  ocire;  les  moutiers  fesoit  pecoier  et  les 
abaïes;  preadre  i  fesoit  dedenz  quanqu'il  trovoit,   reliques  et 
autres  choses.  Li  Patriarches  s'enfoï  en  un  chastel  de  s  église  qui 
estoit  forz  et  bien  garniz  de  chevaliers,  d'armes  et  de  viandes. 
Une  grant  partie  de  ses  clers  s'en  entra  avec  lui.  Li  Princes  corut 
après  o  grant  compaignie  de  genz  armées  et  les  assist   leanz. 
Assaillir  i  fesoit  et  trere  ausi  volcntiers  com  se  ce  fussent  Sar- 
razin.  Dont  il  avintque  aucuns  des  barons  du  pais,  quant  il  virent 
que  cil  estoit  si  desvoiez  de  tout  bien,  se  pensèrent  que  il  dévoient 
plus  obéir  à  Dieu  que  à  home;  porce,neli  vourent  mie  aîdieràces 
maies  oevres  faire.  Li  uns  de  ceus  fu  gentiuz  hom  et  puissanz, 

**  Favcnte  sibi  ejusdcm  civitatis  patriav-  de  Harciic;  la  seconde  fois  ave  j  Irène  ou  Thiio» 

cha.  dora  de  ConsUntinople,  qu'il  avait   renvoyée 

**  Tandem,  convales:eniibus   Imperatoris  à  l'empereur  son  oncle.  Du  Cange  croit  qu'il 

partibus,  Latinorum  maxime  frctis  auxilio.  finit  par  répudier  Sibylle  pour  lui  substituer 

■  Il  avait  été  marié  au  moins  deux  fois,  avant  une  Isabelle  dont  le  mari  vivait  encore.  Mais 

de   prendre  cette  Sibylle.  La  première  fois  peut-Otre  Isabelle  et  Sibylle  n'étaient-elles  que 

avec  Orgueilleuse,  Urgolosa,  fille  du  seigneur  la  même  personne. 
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Renaus  Mansiaus  *  avoït  non  ;  cil  fist  moût  bien  garnir  de  toutes 
choses  un  suen  chastel,  et  mist  leanz  avec  soi  de  ses  meilleurs 
amis.  Touz  les  evesques  et  les  autres  clers  qui  ne  s'osoient  mos- 
trer  par  la  terre  retenoit  leanz  et  garantissoit;  ne  soffroit  mie,  là 
où  il  avoir  pooîr,  que  l'en  leur  feist  honte  ne  domage  :  des  autres 
i  ot  assez  qui  du  Prince  se  partirent.  Par  cest  achoison  fu  puis 
li  païs  en  trop  grant  aventure;  car  bien  disoient  li  sage  home  de 
la  terre  que  se  Nostre  Sires  n'î  metoit  conseil  par  tens,  li  Tur, 
qui  estoient  entor  eus  riche  et  puissant,  s'apercevroient  du  mauves 
covinequiestoitentrelesCrestienset  se  porroient assembler;  se  il 
vouloient  entrer  en  la  terre,  toute  la  troveroient  desgarnie,  por 
la  descorde  qui  là  estoit  :  einsi  porroit  estre  la  citez  et  la  région 
perdue  qui,  par  grant  travail  de  prcudomes,  fu  conquise  à  la  foi 
crestienne.  Car,  si  com  dit  l'Evangile  :  tou{  reignes  en  soi  de- 
mifiî  sera  desconforle:{.  Li  rois  Baudoins  et  H  Patriarche  et  li 
baron  et  li  prélat  du  reigne  de  Surie,  quant  il  oirent  le  pcril 
en  que  la  terre  d'Antioche  estoit,  s'assemblèrent  et  pristrent 
conseil  entr'eus  que  l'en  porroit  faire  de  ce  grant  home  qui  estoit 
en  si  doloreus estât,  et  parquele  manière  l'en  porroit  le  païs  giter 
decegrantmeschief.  Il  virent  bien  que  li  Princes  avoit  deservi'  par 
sadesloial  contenance;  mes  il  se  doutèrent  que  se  l'en  alastàforce 
sur  lui  il  poist  faire  aliances  aus  Turs,  parque  il  les  poîst  melre 
dedenz  sa  terre  et  leur  bailkst  ses  fortereces,  de  que  il  meismes 
n'es  poîst  giter  quant  il  vousist.  D'autre  part  il  estoit  si  avuglez 
de  péchiez  et  enlaciez  de  sorceries,  si  com  l'en  cuidoit,  que  cer- 
teine  chose  estoit  que  il  ne  vousist  nului  escouter  qui  raison  li 
mostrast  encontre  sa  folie.  Et  por  ce  que  li  preudome  sorent  bien 
que  ce  seroit peine  perdue',  il  sesoffrirent  de  lui  amonester  et  de 
lui  faire  force.  Si  s'atendirent  de  son  amendement  à  Nostre  Sei- 
gneur qui  bien  set,  quant  lui  ptest,  visiter  les  cuers  des  pecheeurs, 
et  ceus  qui  ont  esté  en  parfont  enraciné  en  maus  et  en  outrages, 
met  par  sa  grâce  en  bone  voie  et  en  haute  contenance. 

'  MansBeriis  ou  Mansuelus.  butam.  C'esl  un  souvenir  du  ver»  d'Horscc, 

•  Comme  nom  dirioni  aujourd'hui  ;  avait        Epist.  lib.  Il,  ep.  i,  v.  iqçi  ; 

'  .Vijm  hoc  csset  surjo  asino  iiurrari:  Ja'  fntwJJDui  eurto. 
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VI.  —  Comcnt  li  princes  d'Antiochc  fu  escom meniez,  et  de  la  grant  traïson 

qui  fu  en  Costentinoble. 


Honteuse  vie  menoit  en  ceste  manière  li  princes  Buiemonz  en 
ce  tens,  et  tant  estoit  jà  la  chose  alée  avant  que  li  Princes  estoît 
escomeniez  et  toute  la  terre  entredite  por  les  sacrilèges  et  por  les 
torz  que  l'en  fesoit  aus  clers  et  aus  églises.  Par  tout  le  pais  ne 
tesoit-l'en  nul  sacrement,  fors  seulement  batizier  les  enfanz  [et 
confesser  les  malades].  A  la  fin,  virent  li  preudome  du  roiaume 
deSurie  que  cil  afaires  ne  pooit  pas  longuement  durer  sanz  grant 
péril,  si  envolèrent  là,  par  comun  acort,  le  patriarche  de  Jheru- 
salem ,  Renaut  de  Chasteillon  qui  avoit  esté  princes  d'Antioche 
et  parastres  à  celui  Buiemont,  le  mestre  du  Temple  frère  Her- 
naut  de  Toroge,  le  mestre  de  TOspital,  frère  Rogier  de  Molins. 
A  ceus  fu  comandé  que  il  essaiassent  en  toutes  manières  se  il 
porroient  apaisier  du  tout  ce  grant  trouble  qui  estoit  en  la  terre 
d'Antioche,  ou  au  mains  i  meissent  tel  conseil  que  cil  mal  ces- 
sassent une  pièce  du  tens.  Car  li  preudome  avoient  grant  peor 
que  la  parole  en  alast  outre  mer  à  TApostoile  ne  au  roiaume  de 
France  et  que  l'en  meist  sus  à  ceus  de  la  terre  que  il  consen- 
tissent les  maus  que  li  Princes  fesoit  :  por  ce,  voudrent  mostrer 
apertement  que  il  ne  s'acordoient  mie  à  lui,  ainçois  leur  desplai- 
soit  moût  sa  vie.  Li  Patriarches  prist  avec  lui  des  prelaz  de  Sainte 
église  les  plus  sages  et  les  plus  religieus  :  Aubert  Tevesque  de 
Bethléem,  Teslit  deCesaire  qui  avoit  non  Moines,  Renaut  Tabé 
de  Monte-Syon,  Perron  le  prieur  du  Sepuchre,  [et  Huitace  le 
déan  de  Charmentré]  *  ;  cil  s'en  alerent  tuit  ensemble  par  la  terre 
au  conte  de  Triple  et  le  menèrent  avec  eus,  porce  qu'il  estoit 
acointes  du  Prince  et  cuidoient  que  ses  paroles  le  deussent  esmo- 
voir  à  bien  faire.  Il  vindrent  vers  Antioche  et  troverent  le  Prince 
et  le  Patriarche  qu'il  orent  fet  venir  à  La  lische.  Ambedeus 


*  Voici  la  seconda  fois  qae  notre  traducteur  cette  addition  n'est  pas  dans  tous  les  manuv 
ajoute  à  la  liste  donnée  par  Guillaume  de  crits.  Charmantré  ouCharmentran  estun  vil- 
Tyf  ce  nom  de  doyen  de  Charmantré.   Mai^       lage  de  Bric,  à  deux  lieues  de  Mcaux. 
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parlèrent  à  chascun  par  soi,  puis  les  menèrent  ambedeus  dedenz 
la  cité  d'Antioche.  En  maintes  guises  essaierent  cornent  il  pois- 
sent faire  le  Prince  cognoistre  et  guerpir  sa  folie;  mes  nel  porent 
mie  du  tout  giter  hors;  porce  leurcovintàfaire  la  pais  à  une  pièce 
du  tens,  par  tel  atirement  que  H  Princes  rendroit  au  Patriarche, 
aus  évesques  et  à  tout  le  clergié,  quanque  il  avoient  perdu  par 
lui  ;  li  entrediz  seroit  ostez  de  la  terre,  si  que  l'en  chanteroit  par- 
tout :  mes  li  Princes  remaindroit  en  l'escomeniement,  porce  que 
il  ne  vouloit  issir  dupechié;  ou  se  il  vouloit  estreassouz,  il  guer- 
piroît  la  dame  qu'il  avoit  prise  et  reprendroît  celé  qu'il  avoit 
lessiée.  Quant  ce  fu  einsi  atorné  entr'eus,  bien  cuiderent  li  preu- 
dome  avoir  lessiée  la  chose  en  bon  point,  selonc  ce  qu'il  pooient 
faire,  et  s'en  retornerent  en  leur  pais.  Li  Princes'ne  garda  onques 
ne  ne  tint  chose  qu'il  leur  eust  promise,  ainçois  fist  pis  que  de- 
vant ;  et  une  chose  fist-il  moût  périlleuse  :  car  ne  saî  quanz  de  ses 
barons  qui  le  reprenojent  de  sa  folie  plus  que  li  autre,  gita  hors 
d'Antioche  et  de  tout  son  pooir,  et  seisi  leur  terres.  Ce  furent  ses 
connestables  et  ses  chamberlans  Guicharz  de  Liste  et  Bertranz, 
li  filz  au  conte  Gîlebert,  et  Garins  Gaynarz.  Cil  s'en  alerent 
corne  essillié  en  Ermenie  à  Rupin  de  la  Montaigne,  qui  les  receut 
moût  ennorablement  et  leur  dona  biaus  dons  et  granz;  à  soi 
les  retint  et  leur  assena  bons  solz  et  sot^sanz.  Eu  mois  d'aoust 
qui  vint  après,  le  septiesme  jor  après  la  saint  Bertelemïeu  ',  fu 
morz  li  bons  apostoiles  Alixandres  et  enterrez  en  l'egHse  du  La- 
tran.  Après  lui  fu  esleuz  et  sacrez  à  apostoile  Luces  li  tierz,  qui 
avant  estoit  apelez  Umbaus,  évesques  d'Oiste,  nez  de  Toscane 
de  la  cité  de  Luque;vieuzhom  estoit  et  de  petite  letreure.  Eu  mois 
de  septembre  qui  vint  après,  morut  li  évesques  de  Baruth  Rai- 
monz,  qui  estoit  preudom  et  sages.  En  son  leu  fu  mis,  paracort  de 
touz,  mestres  Oedes  l'arcediacres  de  Sur,  qui  estoit  bons  hom 
et  bons  clers  ;  aus  juenes  qui  vindrent  après  '  fu  ordenez  à  pro- 
voire  et  sacrez  à  evesque. 

•  Viceitma  ttptima  die,  et  non  \e  1"  »ep-  ' 

ttmbrc  comme  icrait  le  Mplîème  ioiir  apris  lo       lui 
Saini-Banhéltmy. 
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VII.  —  De  la  mort  le  fil  Noradin  roi  de  Damas. 

En  ce  tens  meismes  fu  morz  Mclechsala*,  li  filz  Noradin,  qui 
estoit  encores  juenes  valiez.  A  celui  n'avoit  lessié  Salehadins  de 
son  héritage  que  seulement  Halape  et  ne  sai  quantes  fortercccs 
entor.  Icil  fist  son  testament  à  sa  mort,  et  leissa  trestoute  sa  terre 
à  un  suen  cousin  germain  filz  Hezedin'  son  oncle,  et  il  avoit  non 
Tebeth,  sires  de  la  cité  de  Mousse.  Quant  cil  fu  enterrez,  li  amî- 
raus  du  païs  envoierent  à  celui  Tebeth  qui  moût  estoit  puissanz 
et  de  grant  afaire  entre  les  Turs;  il  li  mandèrent  qu'il  venîst 
hastivement  por  entrer  en  cel  héritage  que  leur  sires  li  avoît 
lessié.  Il  i  vint  sanz  demorance  et  prist  la  cité  et  toute  la  terre; 
car  il  doutoit  que  Salehadins  qui  avoit  deserité  en  grant  partie  son 
cousin,  à  son  revenir  d'Egypte,  vousist  prendre  par  force  Halape 
et  les  autres  chastiaus,  à  ce  que  une  partie  des  granz  homes  du 
païs  se  tenoient  à  lui.  Salehadins,  quant  il  ot  prise  la  trive  jusqu'où 
deus  anz  '  et  bien  asseurée,  s'en  fu  alez  en  Egypte  por  atorner 
ses  afaires.  Moût  estoit  en  grant  doutance  de  ce  qu'il  avoit  oïdire, 
et  voirs  estoit  que  li  rois  de  Secile  avoit  appareilliée  et  bien  armée 
une  grant  navie;  si  cremoit  Salehadins  qu'il  ne  vousist  arriver  en 
Egypte.  Mes  por  néant  en  avoit  peor,  car  celé  navie  mut  por 
aler  en  .n.  isles  qui  sont  près  d'Espaigne  :  l'une  est  apelée  Majo- 
rique,  et  l'autre  Minorique.  Icez  nés  périrent  presque  toutes  par 
tempeste  qui  les  tormenta  trop  malement  entor  Saones,  Alban- 
gucne  et  Vintemille  *,  qui  sont  citez  sur  la  marine.  Tandis,  corne 
ccle  trive  duroit,  si  come  je  vos  ai  dit,  entre  Salehadin  et  le  roi 
de  Surie,  une  manière  de  gent  que  l'en  apeloit  Suriens  qui  abitent 
en  la  terre  de  Fenice  entor  la  terre  de  Libane,  delez  la  cité  de 
Gibelet,  changierent  moût  leur  estât  et  comencierent  à  croire  en 
autre  manière  qu'il  n'avoient  fet  avant;  car  bien  avoit  .v.<=-  anz 
passez  que  uns  popeliquans  ^  fu  qui  avoit  non  Marons  :  de  cestui 


*  Le  4  décembre  1181.  *  Aujourd'hui  Savone,  Albienga  ou  Alben- 

*  Azeddyn-Masoud.  pue  et  Vintimiglia. 
»  La  irôve  avec  le  roi  Baudouin.  *  Hœrcsiar^ha. 
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estoient-il  apelé  Maronique,  porce  qu^il  le  sivoient  en  sa  mescréan- 
dise.  Desevré  estoîent  des  vrais  crestiens,  et  par  eus  fesoient  leur 
sacremenz.  Mes  lors  les  regarda  Nostre  Sires  et  se  perceurent  de 
Terreur  qu'il  tenoient;  au  patriarche  d'Antioche  Haimeri*  vin- 
drent  et  forjurerent  l'enseignement  Maron  que  il  avoient  longue- 
ment tenu  à  leur  dampnement,  et  receurent  la  foi  chrestJenne  si 
corne  l'église  de  Rome  la  tient,  à  cui  il  furent  apareillié  de  ce  jor 
en  avant  à  obéir  coma  leur  mère,  et  vrai  fil  li  furent.  En  cepuepic 
qui  einsi  fu  converti?,  avoit  bien  .xi.".  que  homes  que  femmes  qui 
abitoient  es  esveschiez  de  Gibelet,  de  Bostre  et  de  Triple;  il  es- 
toient  genz  moût  hardies  et  preuz  en  armes  et  mainz  granz  se- 
cors  avoient  fet  à  noz  crestiens  quant  il  se  combatoient  à  leur 
anemis.  Moût  en  orent  grant  joie  tuit  cil  du  roiaume  deSurie, 
quant  cil  se  tornerent  à  nostre  foi.  11  avoient  eu  patriarches  et 
evesques  de  leur  loi  qui  furent  premerain  converti,  et  ausi  com 
il  avoient  les  autres  ensegniez  et  maintenuz  en  folie  et  en  faus- 
seté, autresi  leur  mostrerent-il  la  bone  voie  de  vérité  et  les  amo- 
nesterent  que  il  issîssent  de  la  mauvese  créance'. 


Vni,  —  De  la  dcscordc  qui  sordisl  cniru  le  Roi  et  le  concc  de  Triple. 

La  trive  duroit  entre  le  Roi  et  les  Turs.  Mes  lors  furent  unes 
malicieuses  genz  qui  avoient  entencion  mauvese,  et  comcncierent 
à  semer  descordes  et  troublemenz  au  roiaume  de  Jherusalem. 
Car  li  cuens  de  Triple  avoit  esté  près  de  .ii.  anz  enpeeschiez  et 
detenuz  par  granz  besoignes  qu'il  avoit  en  son  pais;  si  que  il 
n'avoit  onques  entré  au  roiaume  '.  Mes  lors  avint  qu'il  i  avoit  à 
faire  por  la  cité  de  Tabarie,  et  por  ce  vouloit  aler  parler  au  Roi, 


eccl^sla. 

suit,  aJjecerunt. 

'  Ce*l-à-dire  dans  le*  domainM  du  Roî. 

ett  et  fuit,  sicat  ex  sexta  tynodo  Irgitur  qutr 

Il  élail   resté   dan]  son   comté  du  Tripoli, 

contra  eos  collecta  esse  dimscilur,  fluoJ  in 

Domino  noitro  Jcsu  Christo  iwa  iantum  sil 

du  refus  qu'on   avait  fail  de  lui  pour  rigenl. 

el/neril  J*  imiio  tt  voluntasel  operalio.  Cul 

artieulo  reproi-'alo  multa  alia  perniçias.t  ni- 

tammcnt  é\t  en  cent  nd  ici  ion  avec  le  conseil 
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car  ce  estoit  héritages  sa  femme.  Et  quant  il  ot  fet  tout  son  apa- 
reillement  por  aler  là,  et  fu  jà  venuz  jusques  à  Gibelet,  li  envieus 
qui  vourent  par  malice  destorber  la  pais  de  la  terre,  firent  en- 
tendant au  Roi  que  li  Cuens  venoit  là  por  son  mal  porchacier  et 
por  tenir  paroles  aus  barons  de  la  terre  cornent  il  se  partissent 
du  Roi  et  lui  tenissent  à  seigneur.  Li  Rois  crut  ces  paroles  plus 
que  mestiers  ne  li  fust,  et  si  com  il  estoit  corrouciez  de  ce  que 
Ten  li  fesoit  entendant,  tantost  envoia  ses  messages  au  Conte  qui 
li  deffendirent  de  par  lui  qu'il  ne  fust  si  hardiz  qu'il  entrasten  son 
roiaume.  Li  Cuens  fu  moût  honteus  et  moût  esbaubiz  quant  il  oî 
ce  mandement;  si  senti  bien  en  son  cuer  que  il  n'i  avoit  mie  bone 
raison  por  que  li  Rois  deust  estre  si  meuz  contre  lui;  les  coste- 
menz  ot  perduz  qu'il  ot  mis  en  appareillier  son  oirre  et  s'en  re- 
torna  jusqu'à  Triple.  Cil  qui  einsi  le  voudrent  meller  au  Roi  le 
fesoient  por  celé  entencion  :  car  tandis  com  il  estoit  loinz  de  la  cort 
et  li  Rois  qui  estoit  malades  ne  pooit  entendre  à  finer  les  besoignes 
du  reigne,  cil  en  fesoient  toute  leur  volenté,  et  les  esploiz  de  la 
terre  tornoient  à  leur  preu  ;  si  n'avoient  cure  de  la  compaignie 
aupreudomequice  leurdestorbast.  Devant  touz  les  autres  se  penoit 
de  ce  porchacier  la  mère  le  Roi,  qui  n*estoit  mie  preudefemme; 
ainçois  amoit  moût  la  seigneurie,  et  estoit  moût  angoisseuse 
de  prendre  deniers';  à  ce  H  aidoit  moût  ses  frères,  li  seneschaus 
du  païs,  et  ne  sai  quant  autre  baron  qui  à  ceus  se  tenoient  et 
moût  metoient  grant  peine  en  ataïner  le  Roi  encontre  ce  haut 
home.  Quant  li  autre  baron  de  la  terre  oïrent  dire  qu'en  avoit  fet 
au  conte  de  Triple  tel  outrage  come  de  veer  Tentrée  du  roiaume, 
et  que  li  Cuens  s'en  estoit  tornez  iriez  et  à  grant  desdaing,  meut 
leur  desplot  et  si  doutèrent  que  trop  grant  domage  n'en  venîst  à  la 
Crestienté,  se  leur  anemi  qui  entor  eus  estoient  pooient  savoir 
ledescort;  et  bien  aperceurent  que  par  desloiauté  avoit  ce  esté 
porchacié.  Car  li  Rois  estoit  jà  si  descoverz  de  sa  maladie  qu'il 
ne  pooit  entendre  à  nul  de  ses  afaires,  [ainçois  sembloit  que  il  fust 

da  Roi,  entre  autres,  pour  ce  qui  touchait  aux  pédition. 

plans  de  conquête  en  Egypte;  l'on  croyait  que  *  Mulier  plane  Deo  odibilis  et  in  extor- 

c'est  à  son  influence  qu'avait  cédé  le  comte  quendo  importuna, 

de  Flandre  en  refusant  de  conduire  cette  ex- 
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touz  porriz  et  que  li  membre  par  dehors  U  deussent  cheoirj. 
Pour  ce  s'assemblèrent  cil  qui  ne  tendoient  se  à  bien  non  et  à 
garder  loiauté  vers  leur  seigneur;  si  envoierent  au  Conte  bons 
messages  et  après  parlèrent  à  lui  ;  tant  firent  par  grant  peine  que 
il  apaisierent  son  corage  et  que  il  l'amenèrent  en  Jherusalem.  Li 
Rois  à  cui  il  en  avoîent  parlé  devant  ne  le  vout  pas  moût,  mes 
il  le  soffri  et  fu  fête  la  bone  pais  entr'eus  deus. 


-  De  la  grant  desloîaulé  que  li  Grifon  firent  : 
en  Costantinoble. 


Aq  tens  que  les  choses  aloient  einsi  au  roiaume  de  Surie,  granz 
troublemenz  et  granz  mésaventures  avîndrent  en  l'empire  de  Cos- 
tantinoble, et  tel  chose  qui  fut  granz  perilz  et  lais  doumages  à 
toute  la  crestientéV  Li  desloîal  Grezoîs  descovrirent  lors  la  grant 
desloiauté  que  JI  avoient  porpensée  longuement.  Quant  Tempé- 
reras Manuel  fu  morz,  qui  avoit  esté  li  plus  bons  et  aventureus 
princes  du  monde,  li  empires  eschéi,  par  droit  héritage  et  par  le 
testament  l'Empereur  qui  einsi  le  vout,  à  son  fil  Alexi  qui  estoît 
enfés;  mains  avoit  de  treize  anz.  II  remest  en  la  garde  sa  mère, 
si  com  li  pères  l'avoit  devisé  à  sa  mort.  Les  besoignes  de  tout 
l'empire  maintenoit,  par  la  volenté  à  la  dame,  Alexis  qui  estoit 
senechaus  de  la  terre,  et  por  ce  estoit  apelez  en  leur  langage  Pro- 
tosevaslo.  Cist  àvoit  esté  niés  l'empereur  Manuel  de  son  frère  ainz 
né.  Lors  se  pensèrent  li  grant  home  de  Grèce  que  li  tens  estoit 
venuz  en  que  il  se  poroient  vengier  des  Latins  que  il  n'amoient 
mie,  grant  tens  avoit;  car  tandis  com  li  empereres  Manuel  regnoit, 
il,  qui  estoit  sages  et  bien  apercevanz,  ot  bien  conneu  que  cil  de 
sa  terre  estoient  mol  et  mauves  et  lasche,  les  cuers  avoient  trai- 
teurs et  félons;  por  ce  ne  se  fioit  pas  moût  en  eus,  ainz  apeloit 
entor  lui  les  Latins  que  il  trovoit  preuz,  hardiz,  sages  et  loiaus. 
A  ceus  donoit  du  suen  si  largement  et  terres  et  avoirs  que  touz 
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les  fesoit  riches.  La  renomée  en  estoit  espandue  par  tout  le 
monde,  si  que  de  toutes  les  terres  où  Ten  parole  le  langage 
latin  venoient  à  lui  maintes  vaillanz  genz;  il  les  recevoit  touz  et 
se  fioit  en  eus  de  ses  greigneurs  besoignes.  Quant  li  Grifon 
virent  que  leur  sires  les  tréoit  arrières  por  ces  estranges  genz, 
grant  duel  en  a  voient  et  grant  despit;  à  chascun  d'eus  sembloit 
que  li  Empereres  li  tousist  ce  qu'il  donoit  aus  Latins.  Li  grant 
home  du  pais,  cil  qui  estoientdu  lignage  l'Empereur,  en  cueilli- 
rent si  grant  haine  dedenz  leur  cuers,  à  ce  qu'il  sont  naturelment 
orgueilleus,  que  riens  ne  lespooitapaisier  à  nos  genz.  Une  chose 
i  avoit  par  quoi  la  descorde  croissoit  moût  entr'eus,  car  encore 
deissent-il  qu'il  fussent  crestien,  si  ne  s'acordoient  mie  aus  Latins 
[en  la  manière  de  faire  le  sacrement  de  la  messe];  et  de  riens  ne 
vouloient  obéir  à  T Eglise  de  Rome*.  Touz  ceus  qui  ne  tenoientleur 
guises  de  servir  en  Sainte  église  apeloient  faus  crestiens  et  pope- 
licans.  Por  iteus  raison  estoit  la  haine  et  Tenvie  entre  lesGrieuset 
les  Latins,  et  dès  lonctens  avoient  enpensé  cil  du  païs  que  sitost 
com  il  verroient  leur  point,  ou  par  la  mort  l'Empereur  ou  par 
autre  manière,  il  les  destruiroient  si  trestouz,  que  jamès  nus  n'en 
demorroit  en  la  terre;  et  desirroient  moût  que  il  d'eus  faire  mal 
poissent  saouler  leur  volentez. 


X.  —  De  ce  mcismcs. 

.  Riens  ne  les  destorboit  à  faire  ce  qu'il  avoient  enpensé  de  cestc 
chose,  que  cil  qui  le  roiaume  gouvernoit;  ce  estoit  Alexis  Proto- 
sevasto;  car  cist  avoit  prise  essample  au  bon  empereur  qui  morz 
estoit,  et,  selonc  sa  costume,  amoit  et  tenoit  privez  de  lui  les  La- 
tins, porce  qu'il  s'en  aidoit  mieuz  et  plus  loiaument  que  il  ne 
fesoit  des  Grieus.  Mes  une  chose  avoit  en  lui  par  quoi  il  estoit 
haïz  des  noz  et  des  suens;  il  estoit  mous  et  lasches  du  cors  et 
moût  fesoit  la  volenté  de  sa  char  en  péchiez;  et  si  estoit  eschars 

* 

•  Arrogantes  cnim  supra  modum^  et  a  Romana  Ecclcsia  pcr  insolentiam  sefurati. 


A» 1182. 


LIVRE    VINGT-DEUXIEME. 


425 


du  trésor  TEmpereur  que  por  nul  besoing  n'en  vouloit  rien  dé- 
partir, ainz  le  gardoit  ausi  corne  s'il  les  eust  assemblez  par  son 
travail  :  dont  il  fist  maintes  foiz  le  grant  domage  de  Tempire. 
Pardessus  ce,  une  parole  couroit  moût  errament  par  la  terre,  que 
il  estoit  bien  de  TEmpereriz  en  mauvese  manière*  [et  par  ce 
perdi-il  touz  les  cuers  aus  preudesomes;  car  nus  loiaus  hom  ne 
poïst  amer  celui  qui  tel  honte  fesoit  à  leur  seigneur,  come  de 
honir  sa  mère.  Ele  s'en  contenoit  folementet  ne  regardoit  de  rien 
en  tel  uevre  à  sa  hautece  ne  à  son  veu;  car  ele  avoit  voé,  quant 
ses  sires  gisoit  du  mal  de  la  mort,  qu'ele  devendroit  none  et  touz- 
jorz  mes  menroit  chaste  vie].  Cil  Alexis  estoit  devenuz  trop 
orgueilleus  por  son  pechié,  ne  ne  prisoit  riens  les  autres  princes 
qui  estoient  ausi  haut  home  come  il  de  lignage  et  ausi  puissant. 
Il  ne  deignoit  parler  à  eus  de  nul  afaire  de  Tempire,  ainçois 
menoit  tout  à  sa  volenté.  Por  ce  avint  que  li  prince  du  païs  qui 
trop  estoient  corrocié  de  ce  qu'il  fesoit,  envolèrent  leur  message 
à  Androine  le  viel,  qui  estoit  baillis  en  la  terre  de  Ponte,  et  li 
mandèrent  qu'il  venist  sans  demeure  en  Costantinoble ,  por  . 
aidier  à  giter  hors  du  pooir  de  l'empire  Alexi  Protosevasto.  Cist 
Androines  estoit  du  lignage  l'empereur  Manuel,  faus  hom,  traî- 
tres et  desloiaus.  Touz  jorz  metoit  s'entencion  à  faire  aliances 
entre  barons,  et  porparloit  traïsons  volentiers.  Maintes  foiz  en 
fu  descoverz,  si  que  li  empereres  Manuel  le  prist  sovent  et  mist 
en  Chartres  et  en*fers,  et  assez  li  fist  hontes;  mes,  porce  que 
ses  parenz  estoit,  n'en  vouloit  autre  Jostice  faire;  ainçois  le 
chaça  de  la  terre.  Cil  s'en  ala  fuitis  et  essilliez  par  la  terre 
d'Orient,  et  maintes  desloiautez  et  mauveses  euvres  fist-il  assez 
en  son  essil,  de  que  vengeance  deust  estre  prise.  A  la  fin,  entor 
trois  mois  aîns  que  TEmpereres  morust,  il  s'acorda  à  lui, 
porce  que  li  sage  home  ne  vouloient  pas  que  cil  troublast  la 
cité  de  Costantinoble  ne  la  terre  d'entor.  Il  le  vout  esloignier,  et 
ausi  come  por  faire  enneur,  li  bailla  la  terre  de  Ponte  à  garder  et 
l'envoia  iluec.  Li  haut  home  qui  estoient  si  cousin  et  apartenoient 


*  Vivente  adhuc  marito,  stupri  haberet  consuetuJinem. 
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ausi  de  lignage  à  celui  Alexi,  Ten volèrent  querre,  si  com  je  vos 
ai  dit,  et  li  mandèrent  quMl  amenast  tant  de  gent  à  armes  com  il 
porroit  avoir;  car  li  Protosevasto  avoit  jà  mis  en  prison  grant 
partie  des  hauz  homes  de  la  terre  qui  contre  lui  s'estoient  empris; 
et  de  ce  disoient-il  voir;  por  ce  neis,  estoit-il  en  greigneur  haine 
vers  les  autres.  Quant  Androines  sot  certeinement  que  li  troubles 
sourdoit  si  granz  en  la  cité,  moût  en  ot  grant  joie,  car  il  se  delitoit 
trop  en  teus  choses.  Tantost  assembla  toutes  ses  genz  de  la  terre 
qu'il  tenoit  et  des  illes  qui  près  estoient,  si  que  grant  plenté  en 
amena  avec  lui  et  se  loja  sur  la  mer  du  braz  Saint-Jorge,  de  l'autre 
part  de  Costantinoble.  Ses  oz  porprist  grant  partie  de  la  terre 
de  Bithine.  [Quant  la  novele  vint  en  la  cité  que  cil  estoit  einsi 
vcnuz  à  armes,  moût  s'en  eflreerent  cil  qui  devers  lui  ne  se 
tenoient  mie.]  Li  baron  en  qui  Alexis  se  fioit  plus  et  qui  estoient 
si  cousin  distrent  que  il  les  iroient  assaillir,  et  entrèrent  es  nés 
et  pristrent  genz  armées  assez  avec  eus.  Li  chevetaine  d'eus  furent 
Androines  li  Anges,  conestables  l'Empereur  et  ses  cousins,"  et 
Alexis  Megaducas,  qui  estoit  ausi  de  son  lignage  et  princes  de  la 
navie.  Cist  passèrent  outre  et  vindrent  en  Tost  Androine.  Tantôst 
come  traiteur  desloial  se  rendirent  à  lui  et  Passeurerent.  Quant 
li  autre  baron  de  la  cité  sorent  ce,  si  comencerent  dès  lors  parler 
tout  hardiement  et  dire  que  il  vouloient  le  bien  Androine  et  à 
lui  se  tenoient  du  tout,  et  moût  leur  tardoit  que  il  venist  en  Cos- 
tantinoble. 


XL  —  De  ce  mcismes. 

En  ceste  manière  comença  à  croistre  li  contenz  et  li  granz 
troubles  par  la  cité,  tant  que  cil  qui  estoient  de  celé  emprise  vin- 
drent un  jor  à  Alexi  Protosevasto,  et  le  pristrent;  tantost  li 
sacherent  lès  euz  et  li  coperent  les  genctaires'.  Lors  furent  li  Latin 
trop  esbahi  quant  il  orent  leur  chevetaine  perdu.  Moût  orent 

•  Arffumentis  virilibus  decurtaltis. 
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grant  peor  que  li  citeien  de  la  ville  ne  leur  coreussent  sus  tout  sou- 
deinement  et  les  decopassent  touz.  Aucun  de  ceus  qui  estoient 
}uré  de  celé  chose*  firent  savoir  àpluseurs  des  Latins  que  cil  pre- 
noient  conseil  de  leur  mort  et  bien  leur  loerent  qu'il  s'enfoïsseni 
au  plus  tost  qu'il  porroient.  Dont  il  avint  que  cil  qui  plus  estoient 
sage  et  apensé  entre  les  Latins  s'assemblèrent  et  mistrent  toutes 
leur  choses  en  .xxiv.  galies  qui  estoient  au  port  et  s'en  entrèrent 
enz;  puis  s'en  esquiperent  en  la  mer  et  s'en  eschaperent  einsi. 
Quant  li  autre  qui  estoient  remés  en  la  ville  virent  que  li 
meilleur  d'eus  s'en  estoient  aie,  il  meismes  vindrent  au  port  à 
toutes  leur  choses  et  s'en  entrèrent  es  nés  de  que  il  i  avoitassez,  et 
levèrent  les  voiles;  si  s'en  alerent  et  sauvèrent  leur  vies.  Assez 
remest  d'icele  gent  en  la  ville,  tel  qui  estoient  pareceus  ou  desa- 
penséou  malade,  qui  ne  s'enfoïrent  mie.  Assez  leur  firent  li  Grieu 
comperer  de  ce  que  H  autre  leur  estoient  eschapé  :  car  Androines 
fist  ses  genz  entrer  en  la  navie  et  arrivèrent  que  l'en  ne  s'en  prist 
garde  en  la  cité  de  Costanti noble.  Tantost  s'adrecîerent  à  celé 
partie  de  la  ville  oii  noz  genz  avoïent  abité.  Cil  qui  remés  estoient 
et  qui  aidier  se  porent,  corurent  aus  armes  et  deffendirent  tant 
com  il  porent  leur  rues  et  les  meisons,  et  assez  ocistrent  de  cele 
mauvese  gent  de  Grèce;  mes,  au  darrenier,  ne  se  porent  tenir 
contre  la  grant  plenlé  de  cele  gent;  car  cil  de  la  ville  se  mistrent 
avec  Androine  qui  plus  fesoient  mal  aus  noz  que  li  autre.  Por  ce 
furent  mort  tuit  li  Litin.  Li  desloial  Grieu  ne  regardèrent onques 
à  mainz  servises  et  granz  bontez  que  cil  leur  avoient  fel  en  leur 
guerre,  [il  n'en  avoient  pitié  ne  que  des  chiens],  Tantost  boutèrent 
le  feu  par  toutes  leur  meisons;  les  petîz  enfanz,  les  vieuz  homes, 
les  malades  gitoient  au  greigneur  brazier,  et  les  femmes  qui 
n'estoient  pas  nées  de  Grèce,  car  il  avoîent  fet  mariages  aus  Latins 
de  leur  filles  et  de  leur  sereurs,  et  si  avoient  eues  granz  prî  vêtez  et 
granz  acointances  à  eus  qu'il  sembloit  que  ce  fust  uns  pueples 
d'une  terre,  Mainz  en  i  ot  qui  s'en  corurent  au  moutier  por  ga- 
rantise,  mes  li  desloial  Grieu  vindrent  là  et  ardirent  les  églises  et 
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quanqu'il  avoit  dedenz.  Il  n'espargnoient  les  clers  ne  que  les 
lais.  N'i  avoit  point  de  différence,  fors  tant  que  de  plus  maie  mort 
fesoient  morir  les  provoires  et  les  genz  de  religion  que  les  autres. 
Il  troverent  là  un  souzdiacre  TApostoile,  Jehanz  avoit  non,  qui 
estoit  venuz  por  les  besoignes  son  seigneur,  [et  legaz  estoit]  ;  il  le 
pristrent  et  trop  li  firent  de  hontes  ;  après  ii  coupèrent  la  teste,  et 
en  despit  de  T  Eglise  de  Rome  lièrent  la  teste  de  ce  soudiacre  à  la 
queue  d^une  grant  lisse  et  la  dechacierent  à  granz  huz  parmi  la 
ville.  Une  autre  manière  firent  de  vilaine  cruauté;  car  les  morz 
qui  avoient  esté  enterré  es  cimetières  come  bons  crestiens  firent 
desterrer  et  les  trainoient  à  queues  de  chevaus  parmi  les  boes  et 
par  les  orz  leus  de  la  ville,  ausi  come  s'il  poissent  sentir  les  maus 
et  les  hontes  que  Ten  leur  fesoit.  Il  vindrent  à  une  meison  que  l'en 
apeloit  l'ospital  de  Saint-Jehan  :  iluec  gisoient  assez  malade  des 
povres  Latins;  li  Grieu  les  ocistrent  touz  d'espées et  de  coutîaus. 
Li  provoire  et  li  rendu  de  léans  qui  estoient  né  de  la  terre  leur 
enseignoient  les  noz  et  leur  donnoient  bon  loier  por  eus  ocire. 
Les  meisons  cerchoient,ceus  qu'il  pooient  trover  repoz  amenoient 
devant  les  ocieurs.  Aucuns  en  i  avoit  des  Latins  de  qui  leur 
acointe  Grieu  avoient  pitié,  si  que  il  les  garantirent  de  mort;  mes 
tantost  après  les  vendoient  aus  Sarrazins  marcheanz,  qui  les  en- 
menoient  en  la  parfonde  paienime,  si  qu'en  tel  manière  en  i  et 
bien  vendus  [bêles  puceles  et  biaus  enfanz  et  bachelers  forz  et 
délivres],  plus  de  .un."*;  de  que  li  Grieu  receurent  grant  avoir 
des  Sarrazins.  Einsi  se  penerent  ces  desloiaus  genz  de  confondre 
et  destruire  ceus  qui  avec  eus  estoient  norri  et  mellé  à  leur 
lignages  par  mariages,  si  com  je  vos  ai  dit. 


Xn.  —  Cornent  li  crestien  Latin  se  vengierent  des  Grieus  crestiens. 

Il  ne  firent  mie  ces  granz  cruautez  au  pueple  des  Latins  sanz 
ce  qu'il  ne  le  comparassent;  car  cil  qui  estoient  entré  ésgalies, 
si  com  vos  oïstes,  et  li  autre  qui  les  sivirent  es  nés,  de  que  il  i  avoit 
moût  grant  plenté,  s'aresterent  assez  près  de  Costantinoble,  por 
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aprendre  les  noveles  de  la  ville  et  por  savoir  s'il  porroient  recovrer 
leur  femmes  et  leur  enfanz  et  Tautre  pueple  de  leur  gem  qui 
remés  estoit  après  eus.  Et  quant  il  sorent  que  li  Grec  avoient 
arses  leur  meisons  et  destruit  touz  ceus  et  toutes  celés  qui  estoient 
de  leur  langage,  grant  duel  en  orent,  si  ne  fu  pas  merveille.  En 
maintes  manières  se  porpenserent  cornent  il  poroient  ce  vengier. 
Au  darrenier,  par  accort  de  touz,  s'esmurent  de  là  où  il  estoient, 
et  vindrent  jusqu'à  l'entrée  du  Bras  Saint  Jorge,  là  où  il  se  part 
de  la  mer  de  Ponte,  bien  i  a  .xxx.  miles  de  Costantinoble  :  et 
s'en  vindrent  najant  de  là  Jusqu'à  la  bouche  du  Bras,  là  où  il  chiet 
en  la  mer  qui  a  non  Moiterrienne ',  où  il  a  bien  .ce.  miles  Se 
Costantinoble.  Quanqu'il  troverent  entre  deus  de  çà  et  de  là  sur 
les  porz  et  es  illes  du  milieu,  d'omes  et  de  femmes,  découpèrent 
tout.  Les  villes  cerchierent  avant  et  pristrent  trop  grant  avoir  de 
maintes  manières  qu'il  troverent.  Après  ardirent  toutes  les  mei- 
sons, les  églises  où  il  s'en  estoient  foi  mistrent  toutes  en  cendre; 
les  provoires  des  Grieus  firent  morir  de  plus  maie  mort  que  les 
autres;  moût  se  vengierent  cruelmem.  Et  troverent  es  églises  et 
es  citez  trop  granz  trésors  que  H  riche  home  de  Costantinoble  i 
avoient  portez  por  garantir,  dès  lors  que  il  doutèrent  le  trouble- 
ment  qui  sourdoit  en  la  cité  '.  Moût  furent  riche  tuit  li  plus  povre 
qui  estoient  en  celé  compaignie.  D'iluec  s'en  entrèrent  en  la  grant 
mer  et  passèrent  entre  ces  deus  citez  ancienes  Seston  et  Abidon, 
et  s'en  vindrent  parmi  la  mer  Moiterienne  aus  rivages  de  Thes- 
saile.  Les  citez  et  les  chastiaus  du  païs  barroierent  premièrement; 
après  ardirent  tout,  porce  qu'eles  estoient  de  la  seigneurie  aus  ■ 
Grieus;  des  genz  meismes  i  firent  grant  ocision.  Entor  une  cité 
de  Macédoine  qui  a  non  Crisople,  troverent  .x.  galles  bones  et 
forz,  et  autres  nés  assez  qu'il  pristrent,  et  firent  moût  grantestoire* 
de  ceus  et  des  autres;  si  que  môut  les  doutoit-l'en  par  toute  la 
marine  et  fesoient  pleinement  toutes  leur  volontez  de  toutes  les 
terres  où  il  vouloient  arriver.  Aucuns  i  ot  de  ces  Latins  qui  ne 
vourent  plus  entendre  aus  genz  ocire  ne  pecoier  les  villes;porce 

■  La  Médilcrnnéc.  multil  rétro  congnieranl  temporihit, 

'  Traduclion  insiactc.    Thesauros    quos  a  '  Flollc. 
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que  chrestien  estoient,  aînçois  pristrent  congié  et  se  partirent 
d'eus  et  s'en  vindrent  o  leur  navie  [pleine  de  granz  richeces]  en 
la  terre  de  Surie.  Quant  li  desloiaus  Androines  ot  la  cité  de  Cos- 
tantinoble  à  sa  volenté,  que  nus  n'i  osa  contredire  ses  comande- 
menz,  il  fist  semblant  que  il  vouloit  moût  amer  et  obéir  à  T  Empe- 
reur et  servir  loiaument;  dont  il  avintque  le  jor  de  Pcntecostc 
fist  coroner  moût  ennorablement  T Empereur  et  la  damoiselle 
qui  devoit  estre  sa  femme,  fille  le  roi  de  France.  La  mère  TEm- 
pereur  et  sa  sereur  et  le  mari  sa  sereur  tint  au  palais  à  si  grant 
enneur  come  il  pooit  plus,  et  comandoit  que  tuit  leur  obéissent. 
Mis  ce  fesoit-il  por  decêvance  et  por  grant  desloiauté*.  Il,  par 
dehors,  fesoît  de  tout  le  pooir  de  Tempire  à  son  plaisir  et  son  co- 
mandement  en  toutes  choses  ;  et  ne  soffroit  que  nus  autres  s'en 
entremeist  se  par  lui  non.  Les  choses  aloient  einsi  Tan  de  Tln- 
carnacion  Nostre  Seigneur  Jhesucrist  .m.c.  .uiiî."  et  .ri.  au  mois 
d'avril. 


XIIL  —  Cornent  une  nef  des  Crestiens  despeça  à  Damiete  par  tenipeste. 

Ne  demora  mie  après  ceste  noise  qui  couroitenGrece^queune 
nés  qui  portoit  .m.  et  .v.*^-  pèlerins,  par  tempeste  s'en  vint  à  Da- 
miette  et  pecoia  iluec*;  mes  les  genz  qui  dedenz  estoient  ne 
furent  mie  perilliez.  Moût  leur  desplot  [que  li  tormenz  les 
avoit  embatuz  en  la  terre  de  leur  anemîs];  nequedent,  il  avoient 
grant  espérance  de  leur  sauveté,  en  ce  queSalehadins  avoit  trives 
a  la  nostre  gent  par  mer  et  par  terre.  Mes  autrement  leur  avint 
qu'il  ne  pensoient,  car  si  tost  com  Salehadins  vit  celé  grant  plenté 
de  gent  qui  eschaper  ne  li  pooient,  et  qui  avoient  assez  viande, 
avoir  et  autres  choses  qu'il  avoient  aportées,  moût  fu  angoisseus 


*  Guillaume  de  Tyr,  dont  l'histoire  s'arrête  que  suhjectis  omnibus^  liberius  osienJat  gua- 

au  milieu  de  l'année   suivante,  avait   seule*  lem  circa  eos  gerat  voiuntatem.  »  Cet  An* 

ment  exprimé  la   crainte  qu'Andronic  ne  se  dronic  en  effet  fit  étrangler,  sur  la  fin  de  l'an- 

montràt  modéré  que  par  hypocrisie  :  «  TimC"  née  suivante,  son  infortune  pupille. 

tur  tamen  ne  hanc,  fraude  palUatûf  prœ-  *  Con/racta  est. 
dictis  personis  cxhibeal  humanitatcm,  quous- 
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de  tout  ce  retenir  à  son  oes,  pôr  soutrere  celé  aide  à  ses  aneniis, 
et  por  accroistre  son  pooir.  Por  ce  fist  prendre  touz  les  pèlerins 
et  mètre  en  fers;  leur  choses  fist  vendre,  et  départir  l'avoir  à  ses 
chevaliers.  Et  porce  que  il  se  pensa  que  li  rois  de  Surie  et  li  baron 
de  la  terre  en  seroient  moût  troublé,  envoia  son  message  au  Roi  et 
li  comença  à  demander  covenances  trop  griés,  de  que  il  n'avoit 
onques  esté  parlé  entr'eus;  mes  il  li  metoit  sus  que  einsi  H 
avoit  esté  promis  en  la  trive;  et  bien  li  manda  par  ses  messages 
que  se  li  Rois  ne  li  tenoii  fermement  icele  chose,  il  retendroit 
toute  celé  navie  de  pèlerins  et  quanqu'il  avoient,  et  dès  lors 
en  avant  guerroieroit  quant  il  cuideroit  bien  faire,  corne  cil  qui 
plus  ne  vouloii  estre  en  trives  à  lui.  Ce  disoit-il  por  avoir 
achoison  de  retenir  le  gaaing  de  la  nef,  et  comença  à  porpenser 
coment  il  porroit  grever  le  roiaume  de  Surie  et  les  genz  que  il 
n^amoit  pas  '.  Il  fist  assembler  ses  genz  à  cheval  et  à  pié,  dont  il 
ot  grant  plenté;  car  il  mena  avec  lui  cil  de  Damas  qui  por  la 
famine  de  leur  terre  s'en  estoient  afoï  en  Egypte,  et  il  les  pensoit 
à  ramener  en  leur  païs  et  demorer  iluec  por  guerroier  là  nostre 
gent  de  plus  près.  Et  devisa  que  en  son  venir  il  feroit  granz 
domages  à  la  terre  des  Crestiens  qui  est  outre  le  flun  Jordaii],  Li 
blé  estoient  jà  tuit  blanc;  il  dist  que  il  les  ardroit  et  se  peneroitde 
prendre  par  force  ce  que  il  porroit  des  fortereces  de  celui  païs. 
Plus  volentiersse  tréoit  vers  ces  parties  que  ailleurs,  porce  que  li 
princes  Renaus  tenoît  la  terre,  de  cui  il  se  pleignoit,  porce  que  il 
disoît  que  cil  avoit  pris  ne  sai  quanz  de  ses  riches  Turs  d'Arabe 
au  tens  de  la  trive*;  et  quant  il  li  furent  demandé  il  n'es  vout 
rendre.  Li  Rois  fu  certains  par  ses  espies  que  Salehadins  avoit 
proposement  de  venir  sur  sa  terre  à  force,  et  ses  covenances 


reproche    aux  princes   ihrftienî   d'avoir  les 

din.  donl  11  liiuie  puissance  avail  é\l  l'ctfet 

de  laiLl  de  iralilsonî  successives,  pouvait  bien 

trêve.  Peut-être,  en  effet,  Benaiid  de  Chatil- 
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il  n'avoit  demandées  que  por  avoir  achoison  de  rompre  la  trive  : 
por  ce  fist  semondre  un  grant  parlement  en  Jherusalem  et  se 
conseilla  sur  toutes  ces  choses.  Une  partie  des  barons  à  cui 
conseil  il  se  tint  li  loerent  qu'il  s^en  alast  encontre  Salehadin  à 
tout  son  pooir.  Il  mut  sans  demorance,  et  vint  en  celé  terre  qui  ot 
non  la  Valée  Sauvage*,  où  est  li  lais  que  l'en  apele  la  Mer  Morte; 
et  bien  avoient  tuit  volenté  que  il  ne  soffrissent  mie  que  leur 
anemi  gastassent  la  terre.  Salehadins  ot  passée  la  voie  des  deserz 
où  il  et  sa  gent  orent  soffertes  moût  granz  peines,  [perce  que  ausi 
sordent  tempestes  es  sablons  com  en  la  mer;]  ne  les  pot  passer 
en  mains  de  .xx.  jorz  :  à  la  fin  s'en  vint  près  d'un  fort  chastel  qui 
a  non  Monz  Roiaus,  à  .x.  miles".  Iluec  se  loja  et  fist  tendre  ses 
pavei  lions  pour  oïr  no  vêles  du  païs  et  pour  encerchier  où  li  Rois 
estoit  et  que  il  pensoit  à  faire.  Mes  li  Rois  de  l'autre  part  se  demo- 
roit  delez  une  ancienne  cité  qui  jadis  ot  non  la  Pierre  du  Désert 
et  siet  en  la  seconde  Arabe.  Bien  estoit  loing  de  l'ost  Salehadin 
.xxxvL  miles.  Avec  lui  estoit  touz  li  pooirs  du  roiaume,  neis  li 
cuens  de  Triple  estoit  là  venuz  et  si  avoit-il  moût  desloé  que  li 
Rois  venist  en  ces  parties ,  porce  que  li  roiaumes  remenoit  touz 
desgarniz  en  pluseurs  leus,  porce  que  li  Rois  avoit  menez  les 
chevaliers  avec  lui.  Li  baron  qui  avoient  ce  conseil  doné  au  Roi 
estoient  ami  le  prince  Renaut,  et  por  lui  secorre  plus  que  por  faire 
autre  gaing  avoient-il  mené  l'ost  en  celé  terre.  Bien  parut  à  la  fin 
que  ce  n'avoit  mie  esté  sages  co.nsaus;  car  li  Tur  qui  estoient 
remés  entor  Damas,  à  Bostre  et  à  Balbel  et  en  celé  autre  terre, 
sorent  certeinement  que  li  roiaumes  estoit  touz  desgarniz  devers 
eus;  car  de  chevaliers  n'i  avoit-il  se  moût  pou  non.  Por  ce  s'as- 
semblèrent tout  coiement  et  passèrent  le  flun  Jordain  près  de  la 
mer  de  Galilée  ;  si  entrèrent  en  la  terre  qui  là  siet  et  passèrent 
par  une  partie  de  Galilée,  tant  que  il  vindrent  desouz  Monte 
Tabor,  à  un  leu  qui  a  non  Burie,  dejouste  l'ancienne  cité  que 
l'en  apelle  Naïm.  Les  genz  du  pais  ne  savoient  mot  que  la  trive 
fust  route;  si  cuidoient  estre  tout  asseur,  et  de  nule  rien  ne  s'es- 

*  Vallem  pertransiens  sylvestrem.  C'est- à-       boisce  ». 
dire  seulement  peut  être  «  la  voie  sauvage,  ou  *  Quasi  ad  decem  milita  castrametatus. 
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toient  porveu  de  guerre.  Li  Tur  vindrent  sur  eus  de  nuiz  et  les 
surpristrent  tout  celeement  ;  assez  leur  firent  granz  domages,  car 
il  n'orent  onques  loisir  de  corre  à  la  montaigne  qui  près  estoit 
por  eus  sauver.  L'endemain ,  quant  il  fu  ajorné,  la  menue  gent 
qui  virent  tout  le  paîs  covert  de  leur  anemis  ne  sorent  que  faire  ; 
si  s'en  entrèrent,  cil  que  venir  i  porent,  en  une  tor  qui  estoit  au 
paîs  près  d'iluec';  quant  li  Tur  les  i  sorent,  il  les  encelntrent  de 
toutes  parz.  Tantost  i  misirent  les  minecurs  et  orent  la  tor  prise 
et  abatue  en  demi  jor.  Nequedent,  cil  qui  là  s'en  estoient  foi, 
quant  il  virentqu'ele  voulott  cheoir,  se  rendirent  avant  à  la  volenté 
de  leur  anemis.  Cil  cueillirent  leur  proie  et  enmenerent  leur  pri- 
sons, entor  .v."^-  homes,  sanz  ceus  qu'il  avoient  ocisj'car  li  tens 
estoit  de  moissons  et  maintes  genz  de  leur  voisins  estoient  là  venu 
por  moissonner;  tuit  cil  furent  pris  avec  les  autres.  Li  Tur,  qui 
orent  bien  fctes  leur  volentez  au  paîs  sanz  contredit,  repassèrent 
arrières  le  flun  Jordain,  et  s'en  retornerent  en  leur  terres  sain  et 
haitié. 


XIV.  —  Cornent  li  Sarrazin  abaiirent  un  fort  chastel  dus  Cresiiens. 

En  celé  seison  meismes,  tandis  com  U  Rois  et  li  oz  de  la  Cres- 
tienté  demoroient  en  la  Surie  Sobal,  une  périlleuse  chose  avint,  dont 
granz  domagessordi  à  tout  le  paîs;  car  en  la  terre  de  Suite',  outre 
le  fluh  Jordain,  entor  .xvi,  miles  près  de  la  cité  de  Tabarie,  avoit 
un  chastel  trop  fort  qui  estoit  nostres;  et  noz  genz  Tavoient  moût 
bien  garni.  Il  tcnoitgrant  leu  et  grant  profit  à  toute  la  terre; car 
li  Tur  estoient  plus  près  de  celé  marche  que  les  noz  genz,  et  grant 
pooir  avoient  de  corre  à  bandon  par  toutes  ces  parties,  se  il  né  le 
laissassent  por  le  dangier  de  ce  chastel.  Mes  la  forterece  les  tenoit 
si  corz  que  il  covenoit  maugré  eus  à  partir  touz  les  fruiz  des  terres 
par  moitié  ',  si  que  cil  de  nostre  chastel  enportoiént  autant  come 

■  In  larrim  q»œ  saburbio  pnreral.  '  El  Iribuloram  cl  yecligalium  par  fieret 
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tuit  li  Sarrazin  en  avoient.  Cil  leus  estoit  ausi  com  une  cave  au 
costé  d'une  montaigne'.  Desouz  estoit  si  parfonz  que  ce  estoit 
hideuse  chose  à  regarder:  pardessus  n'i  pooit-1'en  venir;  mes,  par 
le  costé  d'une  part  sans  plus  avoit  une  voie  si  estroite  que  uns 
hom  qui  riens  ne  portast  i  passast  à  peine  sanz  grant  péril.  Ce 
chastel  avoit-Fen  baillé  à  garder  à  un  haut  hom  du  pais  qui  moût 
estoit  riches,  Fouquesde  Tabarie  avoit  non.  Li  Tur  qui  avoient 
prise  par  force  Burie  et  ceus  qui  dedenz  estoient,  si  com  vos 
oïstes,  s'en  vindrent  tout  soudeinement  devant  celé  forterece; 
iluec  s'aresterent  et  firent  assaillir,  si  que  dedenz  cinq  jorz  Torent 
prise.  Trop  s'en  mervcillerent  et  en  firent  grant  duel  par  le  pais. 
Aucunes  genz  distrent  que  cil  qui  garder  la  dévoient  en  pristrent 
avoir  por  lessier-la  prendre,  li  autre  dient  qu'il  avoient  menez  leur 
mineeurs  de  l'autre  part  au  costé  de  la  montaigne  :  la  pierre  estoit 
de  croie,  si  firent  legierement  un  si  large  croc*  que  il  entrèrent  enz 
et  pristrent  le  premerain  baile  •  de  que  il  i  avoit  .m.  Lors  quant  il 
furent  près  d'eus,  tant  treistrent  et  assaillirent  aus  autres  deus  que 
cil  se  rendirent.  Bien  fu  puis  certeinement  aperceu  que  par  la 
corpe  des  chevetaines  avint  celé  mésaventure;  car  li  meneur  che- 
valier et  li  sergent  se  vouloient  defFendre,  cil  leur  deflfendoient  qu'il 
n'alassent  aus  defFenses  ;  dont  il  avint  que  quant  li  anemi  Dame- 
Dieu  orent  ce  chastel,  li  mestre  connestable  de  léanz  s'en  alerent 
avec  eus  [et  se  rcnoierent  tuit].  Cil  estoient  d'unes  genz  que  l'en 
claime  Suriens,  qui  moût  sont  coart  et  lasche  en  besoignes  d'armes  ; 
por  ce  fu  moût  blasmez  Fouques  de  Tabarie  de  ce  qu'il  avoit  mis 
si  mauvais  chevetaines  en  celé  garnison.  La  novele  courut  par  toute 
la  contrée  que  cil  chastiaus  estoit  pris  en  tel  manière.  Li  Rois  Toi 
dire  et  cil  qui  avec  lui  estoient  por  destorber  le  passage  Salehadin 
qui  vouloitaler  d'Egypte  à  Damas.  Tuit  en  furent  dolant  et  esbahi, 
mes  sur  touz  les  autres  en  pesa  au  conte  de  Triple,  por  ce  que  cil 
chastiaus  estoit  en  son  pooir.  Lors  s'aperceurent  bien  noz  gen^ 
que  folement  s'estoient  parti  du  roiaume,  que  il  avoient  einsi 


«  Erat  auljm  spelunca  i.i  LUere  montis  eu-  *  Var.  Clôt»  —  Une  si  grande  entaille. 

jusdam  sita,  cui  subjectum  erat  inimane  prœ-  •  Stationem  primam» 

ctpitiUm. 
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lessié  desgarni.  Là  meismes  où  il  sejornoient  ne  firent  chose  qui 
à  Nostre  Seigneur  pleust,  ne  qui  leur  tornast  à  grant  enneur; 
car  li  Rois  poist  bien  et  deust  estre  alez  encontre  ses  anemis 
jusqu'à  l'entrée  de  sa  terre  et  eust  destorné  que  cil  n'entrassent 
au  roiaume.  Mes  il  le  fist  folement  quant  H  sejorna  loing  d'eus  et 
ieurdona  loisir  :  tant  que  liTurvindrentà  un  leu  qui  a  non  Gerbe 
où  troverent  grant  plenté  de  bonnes  eaues,  de  que  il  avoient 
grant  mestier  et  si  grant  souffrete  en  ces  deserz  qu'il  ne  pooienl 
plus  durer,  aïnz  en  i  avoit  jà  assez  morz  de  soif.  Mes  quant  il 
furent  refreschi  à  leur  volenté  et  aperceurent  la  mauvese  conte- 
nance de  noz  genz,  tantost  pristrent  cuer  en  eus  :  une  partie  de 
leur  correeurs  envolèrent  devant  le  chastel  de  Mont-Roial,  qui 
estreperenl  les  vignes  et  firent  assez  domages  autres;  et  si  li  nostre 
se  fussent  avancîé  jusques  aus  bones  de  leur  terres,  par  force 
couvenist  les  Turs  à  retorner  en  Egypte;  ce  ne  poïssent-il  mie 
faire  qu'il  n'en  i  eust  de  morz  moût  grant  plenté  par  les  deserz  : 
car  ce  estoit  uns  mauvais  pueples  cuî  les  viandes  estoient  faillies  et 
d'eaue  n'avoient-il  point.  Salehadins  cognoissoit  si  leur  foiblece 
que  il  n'osast  mie  à  teus  genz  assembler  contre  nostre  ost.  Quant 
la  novele  vint  au  roi  Baudoin  que  li  Tur  estoient  venu  jusqu'à  ce 
leu  por  prendre  l'eaue,  il  prist  conseil  à  ses  genz  et  fu  acordé 
qu'il  iroient  encontr'cus  jusque  à  une  eaue  qui  a  non  Rasel- 
Rasit.  Se  il  eussent  ce  fet,  tl  estéust  Salehadin  et  ses  genz  re- 
torner au  désert  et  par  iluec  passer;  dont  ses  pueples  eust  eu 
trop  grant  domage  por  la  soffrete  de  viandes;  trop  i  eussent 
perduz  homes  et  bestes.  Mes  li  nostre  se  repentirent  de  cele 
emprise;  parque  leur  anemi  passèrent  delivrement  par  nostre 
terre  et  vindrent  sanz  rien  perdre  jusqu'à  Damas.  Quant  li 
nostre  sorent  ce,  il  meismes  s'en  retornerent  en  leur  païs  par  là 
où  il  estoient  venu.  Après  pristrent  conseil ,  porce  qu'il  avoient 
doute  de  Salehadin,  qui  s'estoit  receuz  à  si  grant  compaignie  de- 
denz  Damas,  que  il  ne  feist  mal  aus  parties  de  leur  roiaume  qui 
près  de  lui  estoient.  Por  ce  s'assembla  touz  li  pooirs  du  roiaume 
à  la  fontaine  de  Saforie,  près  de  Nazareth.  Il  avoient  avec  eus  la 
vraie  croiz;  li  Rois  i  estoit  et  li  Patriarches  et  li  baron  du  paîs 
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et  li  prélat.  De  jor  en  jor  atendoient  que  li  Tur  se  venissent  corn- 
batrc  à  eus. 


XV.  —  Cornent  li  Crestien  desconfirent  Salehadin. 

Moût  fu  Salehadins  en  grant  porpens  de  genz  assembler,  et  de 
tout  son  pooir  fist  venir  chevaliers  avec  ceus  qu'il  avoit  amenez 
d'Egypte.  Grant  talent  avoit  d'entrer  au  roiaume  de  Surie.  Il 
chevaucha  à  tout  son  ost  jusqu'à  la  nuit,  tant  qu'il  vint  à  un  leu 
qui  a  non  Raséline,  c^est  à  dire  en  leur  langage  //  Ckiés  de  Peaue. 
Cist  leus  est  près  de  la  cité  de  Tabarie.  Quant  il  ot  là  demoré  ne 
sai  quanz^  jorz,  soudeinement  s'en  entra  au  roiaume  qui  près 
est6it,*et  se* mist  entre  deuseaues  couranz  ;  en  un  leu  que  l'en  apele 
Cavan  *  se  loja,  près  de  Tabarie  à  .iv.  miles.  Quant  nostre  baron 
ôïrent  ce  par  leur  espies,  il  menèrent  hastivement  l'ost  à  celé  cité 

•       •     •* 

por  prendre  avec  eus  chevaliers,  qui  léanz  estoient  en  garnison, 
et  ceus  ausi  qui  gardoient  Saphet  et  Beauveoir  et  les  autres  forte- 
réces  d'iluec  entor;  tant  com  il  porent  de  gent  enmenerent.  Li 
cuens  de  Triple  qui  estoit  sages  et  bons  chevaliers,  bien  esprouvez 
en  armes,  ne  leur  pooit  aidier  à  ce  besoing;  car  il  gisoit  malades 
de  fièvre  double  terceine.  Moût  en  pesoit  aus  barons  de  l'ost,  "car 
moût  eussent  en  lui  grant  fiance,  s'il  pooïst  armes  porter.  Toutes- 
voies,  à  tant  de  gent  com  il  porent  avoir  s'en  alerent  les  banieres 
levées  après  l'ost  de  leur  anemis.  Quant  Salehadins  sot  la  venue 
de  nos  genz  certeinement,  il  trespassa  le  flun  Jordain  à  toute  sa 
gent  et  se  trest  vers  une  anciene  cité  qui  a  non  Scitopople  et  estoit 
la  mestrè  citez  de  la  tierce  Palestine,  entre  les  monz  Gelboé  et  le 
flun  Jordain;  ele  est  ore  apelée  Betsan*,  et  est  toute  déserte  et 
siet  en  Teveschié  de  Nazareth.  Là  s'en  alerent  li  Tur  en  un  moût 
biaus  plains  iluec  près.  Salehadins  vint  là  et  fist  assaillir  moût 
efforciement  ;  mes  cil  dedenz  se  deffendirent  bien  et  blecierent 


*  A  la  mcms  distante  de  Tabarie  se  trouve  .    racle.  Ne  serait-ce  pas  le  Cavam  ou  Canam 
aujourd'hui  le  village  de  Cana^  qui  ne  semble       de  notre  auteur? 
pas  celui  où  J.-G.  accomplit  son  premier  mi-  *  Bcssan. 
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des  leur  assez,  si  que  rien  n'i  perdirent.  Li  Tur,  qui  virent  qu'il 
n'i  profitoient  rien ,  s'en  partirent  et  s'adrecierent  vers  un  chaste! 
nuef  que  l'en  claime  Biauveoir,  qui  siet  es  montaignes,  entre  la 
cité  de  Betsan  et  Tabarie.  Là  se  comencerent  à  appareillier  por 
assembler  à  noz  genz.  Li  nostre  chevauchierent  contreval  la  rive 
du  flun  Jordaîn  jusque  il  vindrent  à  ce  leu.  Lors  se  partirent  de 
la  valée  et  s'adrecerent  aus  montaignes.  Merveilles  furent  grevé  de 
la  chaleur  qui  estoît  graindrequ'ele  ne  souloit.  La  nuit  furent  lo- 
gié assez  près  de  leur  anemis,et,  porce  qu'il  se  doutoïentde  saillies, 
bien  se  firent  eschauguetier  à  chevaliers  et  à  sergenz.  Au  matin 
descendirent  au  val  et  virent  entor  eus  si  grant  plenté  de  Turs  que 
tuit  s'en  merveillierent,  car  il  n'en  souloient  mie  tant  veoir  en- 
semble'. Li  baron,  qui  plus  savoientde  guerres,  les  esmerent  bien 
à  .XX."'  ;  des  noz  n'en  i  avoit  mie  à  cheval  plus  de  .vu.'*  Saleha- 
dins  et  tuit  si  amiraut  avoient  enpensé  qu'il  aceindroient  les  noz 
de  toutes  parz,  et,  quant  il  seroient  si  enclos,  tous  les  rendroient 
ou  morz  ou  pris,  que  jà  piez  n'en  eschaperoit;  car  de  ce  n'avoient 
il  peor  ne  doute  que  si  pou  de  gent  poissent  soffrir  celé  grant  plenté 
qu'il  amenoit.  Mes  Nostre  Sires  a  maintes  foiz  roostré  en  ses 
oevres  que  li  suens  pooirs  est  gralndres  que  cil  aus  homes,  Li 
nostre  furent  si  conforté  en  eus  meismes  qu'il  se  mistrent  en  conroi 
moût  apenseement,  et  n'atendirent  mie  que  cil  les  assaillissent; 
ainz  leur  coururent  sus  tuit  premier  hardiement,  et  grant  domage 
leur  firent  en  leur  venue.  Sanz  faille  aucun  en  i  ot  des  noz  qui 
mauvesemenl  se  contindrent  et  qui  s'enfoirent  moût  honteuse- 
ment. [L'estoire  ne  les  nomme  mie  por  enneur  de  leur  lignage.] 
Bien  se  contindrent  ce  jor  et  merveilles  soffrirem  Baudoins  de 
Rames,  Baliens  ses  frères.  Hues  li  juenes,  fillastres  le  conte  de 
Triple  ;  cil  estoit  chevetaines  de  la  bataille  à  ceus  de  Tabarie  *.  Cil 
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assemblèrent  le  jor  à  .m.  batailles  de  Turs,  à  Tune  après  Tautre, 
et  les  desconfirent  moût  viguereusement,  sanz  perdre  guères  de 
leur  genz.  Grant  ocision  ot  fête  des  Turs  en  celé  bataille.  Neque- 
dent,  li  nombres  des  morz  ne  fu  onques  bien  seuz,  car  li  Tur 
reponoient  touz  ceus  qu'il  en  porent  porter,  et  de  nuiz  les  enter- 
rèrent en  leur  héberges  ;  porce  que  se  la  vérité  des  ocis  en  fust 
bien  seue,  li  leur  s'en  esmaiassent  et  fussent  plus  coart  et  li  nostre 
s'en  esjoïssent  et  plus  en  fussent  hardi.  Des  noz  chevaliers  n^i  ot 
guères  perduz  que  ne  sai  quanz  qui  furent  gaaignié;  car  Jhesu- 
Criz  les  receut  en  son  reigne  \  Des  riches  amirauz  qui  condui- 
soient  les  batailles  Salehadin  en  i  ot  ocis  ne  sai  quanz,  par  que  li 
remenanz  d'eus  se  troubla  si  et  desconfist  que  il  se  partirent  du 
champ  où  la  bataille  estoit,  et  s'enfoîrent  tuit  faisant  grant  duel*. 
Quant  Salehadins  vit  qu'il  n'estoit  mie  einsi  avenu  com  il  pen- 
soit,  ainçois  avoit  trovée  grant  deffense  et  fier  estour  en  si  petit 
nombre  des  Crestiens,  moût  fu  corrouciez,  [et  comença  les  noz  à 
douter  plus  qu'il  ne  souloit].  Lors  repassa  arriers  le  flun  Jordain  et 
se  loja  au  leu  dont  il  estoit  meuz.  Il  avoit  fet  le  jor  de  la  bataille, 
et  ne  sai  quanz  jorz  devant,  si  grant  chaut  que  des  .11.  oz  morut 
assez  genz  de  la  chaleur.  Li  Rois  et  li  nostre  baron  se  partirent 
d'iluec  et  vindrent  derechief  à  la  fontaine  de  Saforie.  En  celé  voie 
avint  que  uns  chanoines  du  Sepuchre,  Baudoins  avoit  non,  tréso- 
riers de  l'église  et  gardoit  la  vraie  crois,  fu  si  malades  du  grant 
chaut  qu'il  ne  pot  chevauchier;  ains  se  fist  porter  en  une  litière 
jusque  desouz  Monte-Tabor;  iluec  fu  morz  dejouste  le  ruissel  de 
Gyson.  Uns  suens  compainz  ausi  chanoine  du  Sepuchre,  Jefroiz 
de  Nuefvi''  estoit  apelez,  [se  fist  armer  à  la  bataille  por  combatre 
avec  les  autres  encontre  les  Turs];  mes  il  fu  ocis  d'une  saiete. 


chose  à  rappeler  que  le  campement  de  Kléber 
dans  CCS  parages.  Je  le  remarque  avec  un  pro- 
fond regret,  caria  Correspondance  d'Orient  est 
d'ailleurs  un  des  meilleurs  livres  de  notre  temps. 

•  Ceciderunt  ex  eguestri  ordine  pauci,  sed 
sanctorum  adepti  consortium. 

*  Didicimus  tamen  de  eis  quasi  ad  mille 
occidisse. 

^  Guill.   de  Tyr  semble  blâmer  ce  brave 
Jefroi  d'avoir  voulu  combattre,  au  lieu  de  se 


contenter  de  rester  près  de  Baudouin,  qui 
était  tombé  de  fatigue  en  portant  la  vraie 
croix,  et  que  Jefroi  aurait  soulagé  de  son 
fardeau  sacré.  Gau/ridus  de  Vico  Novo  qui 
praedicto  Balduino  in  eo  itinere  deputatus 
erat  ad  solatium,  dum  alienis  rapitur  studiis, 
in  prœdicto  conjlictu  sagitta  con/ossus  inte- 
riit.  Dignum  est  enim  ut  qui  (clericorum) 
gladium  accipit^  juxta  verbum  Domini^  gia- 
dio  debeat  perire. 
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XVI.  —  Cornent  Sakhadins  guerroia  les  Cresticns 
et  assist  la  dié  de  Baruth. 


Enceleu,dont  li  Rois  estoit  meuz,  s'en  fu  retornez;  et  atendoît 
por  savoir  que  si  anemi  voudroient  faire.  Saiehadins,  qui  avoir 
grant  angoisse  à  son  cuer  de  ce  qu'il  li  ert  cinsi  mesavenu, 
se  comença  à  porpenser  cornent  il  porroit  grever  noz  genz,  et  fist 
derechief  sa  semonse  grant  et  pleniere.  Lors  prist  conseil  qu'il 
ferait  :  tuît  s'acorderent  que  il  feist  par  diverses  parties  entrer 
au  roiaume  de  Surie,  si  que  il  convenist  ce  pou  de  gent  que  li 
Rois  avoit  à  départir,  por  deffendre  la  terre  en  pluseurs  leus. 
Il  envoia  messages  à  son  frère  qu'il  avoit  lessié  por  garder  le 
roiaume  d'Egypte,  et  li  manda  estrditement  que  sanz  demeure 
appareillast  toute  la  navie  que  il  porroit  trover  en  Alixandre,  à 
Damietteet  par  toute  Egypte,  et  l'en  envoiast  en  Surie  bien  garnie 
de  genz  et  d'armes;  et  bien  li  fist  asavoir  qu'il  avoit  en  laient 
que  sitost  com  ces  nés  seroient  venues,  il  asserroît  la  cité  de 
Baruth  par  mer  et  par  terre.  Et  porce  que  H  Rois  ne  sa  gem  ne 
poissent  venir  por  eus  secorre,  il  II  manda  encore  qu'il  con- 
cueilllst  par  toute  la  terre  tant  de  gent  com  il  porroit  avoir  à 
cheval,  et  s'en  venist  devers  la  partie  de  midi  ;  si  entrast  en  celu 
terre  enlarGadre  et  Escalone  et  le  Daron;  ce  sont  les  darreniercs 
fortereces  que  H  Rois  avoit  devers  Egypte,  et  se  penast  de  gastur 
quanque  il  troveroit  à  plain.  Tout  ce  mandoit-il  par  cele  entencion 
que  tandis  corne  li  chevalier  le  Roi  se  retrcisissent  vers  ces  parties 
où  ses  frères  fust  entrez,  il  eust  pooir  et  meilleur  loisir  de  grever 
la  cité  de  Baruth  que  il  vouloit  asseoir.  II  fust  fet  einsi  com  il 
le  manda;  car  ne  demora  guères  après  ce,  que  trente  galïes  bien 
apareilliées  vindrent  d'Egypte  là  où  il  avoit  devisé,  et  ses  frères 
ol  assez  genz  amenées,  si  fu  venuz  entor  le  Daron.  Saiehadins 
qui  vouloit  estre  touz  prez,  quant  la  navie  fust  venue,  ot  envoie  le 
plus  de  ses  genz  en  cele  terre  que  l'en  apele  le  Val  de  Bacar;  une 
autre  partie  de  ses  archiers  ot  mis  sur  les  montaignes  qui  sont  su  r 
la  mer,  entre  cele  valée  9t  la  terre  de  Baruth,  et  leur  comand;! 
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que,  sitost  com  il  verroient  les  navies  venir  d'Egypte,  que  il  li 
feissent   asavoir.  Tandis,  n'estoit-il  mie  oiseus,   ainçois  fesoit 
assembler  les  genz  à  pié  de  toute  celé  terre  et  porchacier  viandes 
et  merrien  por  mener  avec  lui  quanque  pooit  avoir  mestier  à 
faire  siège.  Entor  l'entrée  d'aoust,  la  navie  arivaau  port  de  Baruth. 
Cil  cui  il  Tavoit  comandé  le  firent  asavoir  à  Salehadin;  il  passa 
tantost  les  niontaignes  à  toutes  ses  genz,  puis  descendi  es  plains 
qui  tuit  estoient  couvert  de  ses  coreeurs;  après  s'en  vint  entor  la 
.cité  de  Baruth  et  l'assist  de  toutes  parz,  si  corne  il  l'avoit  devant 
enpensé.  Li  nostre  qui  sejornoient  à  la  fontaine  de  Saforie  n'avoient 
pas  bien  seu  le  proposement  Salehadin;  car  li  un  disoient  qu'il 
vouloit  asseoir  la  cité  de  Baruth  de  toutes  parz,  si  com  voirs  estoit, 
li  autre  afermoient  que  sanz  faille  il  voloit  aler  asseoir  Halape; 
li  tierz  avoîent  qne  autre  chose  controvée;  car  il  disoient  que  li 
sires  de  Mousse,  qui  moût  estoit  puissanz  Turs,  avoit  assis  un 
chastel  sur  le  flun  d'Eufrate,  si  vouloit  aler  là  Salehadins  por  lever 
le  siège.  Tandis,  com  il  estoient  en  ces  diverses  noveles,  uns  mes- 
sages leur  vint  qui  dist  la  vérité  si  come  la  citez  de  Baruth  estoit 
assise.  Li  autres  messages  ne  demora  mie  après  ccstui  qui  leur 
dist  que  li  frères  Salehadin  estoit  venuz  atout  grant  plenté  de 
genz  entor  le  Daron  et  coroit  à  bandon  par  la  terre  ;  tout  gastoit 
hors  des  fortereces,  les  casiaus  avoit  ars  et  bien  avoit  ocis  .xxxvi. 
de  leur  turcoples  *.  Quant  li  Rois  oï  ces  noveles,  si  prist  conseil 
à  ses  barons  que  il  feroient;  acordé  fu  que  il  coreussent  au  grci- 
gneur  besoing,  c'estoit  à  secorre  la  cité  de  Baruth,  se  il  pooir  en 
avoient;  car  il  virent  bien  que  se  il  envolassent  en  .11.  leus,  il  ne 
feissent  riens  ne  çà  ne  là.  Car  il  n'avoient  mie  gent  à  ce  fornir. 


XVIL  —  Cornent  li  Rois  mesiaus  mut  por  desassegier  Baruth. 

[Riens  ne  leur  pooit  tant  valoir  come  haster  ce  qu'il  vouloient 
faire;]  por  ce  mut  li  Rois  atout  son  ost,  et  vint  jusqu'à  Sur.  Tant 

*  Levis  armalura  milites  quos  Turcopolof       appcUant. 
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cotn  il  trova  ilaec  de  navie  fist  apareillier,  ausi  envoia  au  port 
d'Acre,  si  que  dedenz  ,vii.  jorz  ot-il  .xxxiii.  galies  bien  armées. 
Salehadins,  qui  doutoit  moût  que  li  secors  ne  venist  de  par  noz 
genz,  se  hastoit  moût  de  grever  et  d'apresser  ceus  de  Baruth.  Il 
âst  si  assaillir  trois  jorz,  à  change  de  ses  genz  et  à  rechange,  que 
cil  dedenz  n'avoient  point  loisir  de  dormir  ne  de  mangier.  Per- 
rieres  ne  mangoniaus  n'avoit-il  pas,  par  que  il  poïst  les  murs 
ne  les  torneles  deshorder,  porce,  espoir,  qu'il  cuida  bien  la  ville 
prendre  soudeinement  sanz  engins,  ou  porce  qu'il  pensoit  bien 
que  les  noz  genz  vendroient  tost  au  secors  :  si  n'avoit  cure  de 
perdre  ses  engins;  mes  toutes  autres  manières  de  grevement  il 
lor  fesoit,  de  saietes  i  treoit-I'en  tant  que  touz  li  airs  en  estoit 
couverz  ausi  corne  de  gresle.  Riens  ne  s'osoit  mostrer  aus  def- 
fenses.  Moût  remetoient  grant  peine  cil  dehors  que  il  poissent 
mener  leur  mineeurs  jusqu'aus  murs,  ou  au  mains  à  une  barba- 
canne  qui  estoit  devant  la  porte,  par  que  il  poissent  avoir  une 
entrée  malgré  ceus  dedenz.  Cil  qui  n'estoient  guères  se  deffen- 
doient  à  tout  leur  pooir,  ne  iînoient  de  trere  aus  arbalestes  et 
leissoient  grosses  pierres  cheoir.  Ne  sai  quanz  evesques  avoit  en 
la  ville  '  qui  moût  leur  firent  grant  bien,  car  il  les  amonestoient 
de  bien  faire  et  leur  prometoient  que  secors  leur  vendroit  par  tens. 
Cil  domajoient  moût  ceus  qui  dehors  estoient,  n'es  leissoient  point 
aprochier  à  leur  murs,  ainçois  en  ocistrent  assez  et  bleciercnr. 
Cil*  qui  estoient  venu  par  mer  es  galies  ne  sefeignoient  pas  de 
grever  ceus  dedenz,  ainsavoient  arset  forz  arbalestes.  Nefinoient 
de  trere  à  ceus  qui  se  defTendoient  devers  la  marine.  Quant  il 
orent  une  grant  pièce  einsi  assailli,  bien  cuidierent  ceus  dedenz 
avoir  bleciez  et  lassez.  Salehadins  estoit  près  d'iluec  en  un  petit 
tertre,  et  par  bêles  paroles  amonestoit  les  suens  de  bien  faire^ 
[granz  dons  promeloit  à  ceus  qui  premerain  enterroient  en  la 
cité.]  Lors  vint  à  lui  uns  des  plus  hauz  homes  de  son  est  qui  avoît 
non  Choelins,  et  [dîst  que  estoit  tens  que  l'en  méist  les  eschïelea 

t  PrafecU  tamen  ariis  cl  episcopi  maxime.       Il  n'e»l  ici  question  que  da  pr£vSl  cl  de  l'*- 
qttOTum  mulla  l'n  ta  facto  commeaJalur  vir-        vaque  de  ia  ville. 
las,  monilii  cl  exhartalionibus  acjuiescentes.  '  C'est-à-dire  les  Turcsi 
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aus  murs;  si  entrast-ren  enz  à  force,  car  petit  i  trovcroient  mes 
de  contcnz  par  ceus  qui  dedenz  cstoient.  Quant  Salehadins  lui  ot 
otroié,  il!  se  trest  avant,  corne  cil  qui  grant  despit  a  voit  dont  si 
petiz  pueples  se  tenoient  contre  si  grant  gent;  et  tandis  com  il 
atornoit  Tassaut  et  amonestoit  du  bien  faire  ceus  qui  monter  dé- 
voient, une  saiete  vint  de  ceus  dedenz  et  feri  Choelin  en  la  face 
près  de  Tueil,  si  qu'il  chéi  mort  en  la  place.  Grant  duel  en  firent 
cil  dehors,  et  cil  de  la  cité  en  furent  moût  lié.  Lî  autre  se  trestrent 
arrières  et  par  ce  cop  remest  li  assauz  qu'il  apareilloient  si  fière- 
ment. Salehadins  et  ses  oz  demorerent  puis   .m.   jorz  entor  la 
ville,  et  quant  il  virent  quMl  ne  fesoient  riens  de  leur  preu,  il 
manda  à  ceus  qui  es  gaUes  estoient  que,  sitost  com  il  seroit  anuitié, 
d'iluec  se  partissent  et  retornassent  en  leurpaïs.  Il  le  firent  einsi; 
il  meismes  et  toute  sa  gent  se  deslogerent  au  matin  et  guerpirent 
le  siège.  Parmi  les  plains  qui  entor  estoient  envoia  ses  correeurs; 
les  petites  fortereces  fist  toutes  abatre,  les  jardins  et  les  vignes 
estreper.  Et  porce  qu'il  avoit  talent  d'asseoir  la  cité  derechief,  les 
voies  par  où  noz  genz  les  pooient  venir  secorre  fist  estouper  de 
murs  qu'il  fist  faire  de  pierre  sèche  sanz  mortier;  et  aus  plus 
est  rois  pas  mist  grant  plenté  de  ses  archiers  à  pié.  En  ceste  manière 
fist  garder  toutes  les  voies  jusqu'à  k  mer;  car  il  avoit  certain  pro- 
posément  de  faire  assaillir  à  si  grant  effort  que  il  ne  se  partist 
d'iluec  por  nul  besoing  jusque  la  ville  fust  prise  à  force.  Mes  il 
changea  ceste  volenté  ne  demora  guères,  porce  que  li  Tur  qui 
gardoient  les  trépas  pristrent  un  messagier*  qui  de  par  le  Roi 
portoit  letres  à  ceus  qui  assis  estoient.  Il  le  menèrent  devant  Sale- 
hadin  et  fu  chose  cogneue  par  les  letres  et  par  la  bouche  de  celui 
que  il  mistrentà  gehine,  que  li  Rois  mandoit  àceusde  Baruth  que 
bien  se  tenissent  et  deffendissent  viguereusement  ;  car  il  vendroit 
dedenz  tierz  jorz  à  si  grant  pooir  que  il  feroit  Salehadin  partir  du 
siège,  ou  il  se  combatroit  à  lui.  Quant  li  Tur  oïrent  ce,  si  s'en 
alerent  d'iluec.  La  navie  que  noz  genz  avoient  assemblée  s'en  vint 
tout  droit  au  port  de  Baruth;  mes  quant  li  chevetaine  virent  que 

*  Litterarum  quemdam  bajUlim. 
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lesgalies  ausTurs  s'en  estoient  parties,  tantosts'en  relornerentés 
porz  dont  il  estoient  meu.  Li  Rois  meismes  et  toutes  ses  genz 
qui  venoicnt  au  secours,  quant  il  sorcnt  que  Salehadins  avoir 
guerpi  le  siège,  si  demorerent  ne  sai  quanz  jorz  en  la  cité  de  Sur; 
après  ce,  partirent  d'iluec  et  s'en  alerent  tout  droit  à  Saforie  '. 


XVIII.  —  Cornent  Salehadins  gucrroia  les  gens  de  sa  loi. 

En  grant  porpens  et  en  trop  fiere  angoisse  estoit  Salehadins 
d'acroistre  son  pooir  sur  ses  voisins.  Bien  savoit  que  noz  gcnz 
n'avoient  mie  moût  grant  pooir  de  lui  faire  grani  domage;  por 
ce  pensoit  à  greigneur  chose  enprcndre  que  movoir  guerre  en- 
eontr'eus.  Il  avoir  en  talent  de  mener  grant  plenté  de  genz  à 
armes  sur  la  terre  d'Orient  et  guerroier  les  genz  de  sa  lot.  Maintins 
genz  cuiderent  que,  si  com  il  estoit  hom  de  grant  cuer,  il  eu^t 
ceste  chose  par  soi  emprise  sanz  aucun  conseil;  li  autre  disoient 
que  li  amiraut  des  terres  li  avoient  messages  ei  lettres  envoices 
qu'il  venist  en  ces  parties,  car  il  li  bailleroient  leur  fortereces  et 
la  terre  à  sa  volenté.  Salehadins  fist  une  grant  semonse  de  tout 
son  pooir  assembler,  et  fist  atorner  moût  apenseement  quanque 
pooit  avoir  mestier  à  si  grant  emprise.  Lors  s'esmut  et  atorna  por 
aleren  la  terre  du  flund'Eufrare.  La  novele  couroit  entre  noz  genz 
qu'il  vouloii  aler  asseoir  Halape  et  prendre  par  force,  car  icelc 
seule  citez,  et  ne  sai  quant  chastel  enter,  li  failloient  que  il 
n'eust  tout  conquis  l'eritage  Noradin,  Ore  estoit  avenu  que, 
après  la  mort  au  fil  Noradin,  Cotebedins,  H  sires  de  la  cité  de 
Mousse  à  cui  cil  héritages  apartenoit,  avoit  donée  toute  celé  terre 
à  un  suen  frère  qui  lors  en  estoit  sires;  et,  porce  qu'il  n'avoit  mie 
grant  pooir  de  soi  deffendr^,  cuidoient  nostre  crestien  que  Sak- 
hadins  s'en  alast  por  lui  guerroier;  mes,  si  corn  il  parut  bien,  il 
beoit  à  greigneur  chose;  car  il  passa  la  cité  de  Halape,  et  le  flun 
d'Eufrate  leissaderriers  soi,  et  s'en  entra  en  la  terre  que  l'en  claime 
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Mésopotamie.  Iluecfistson  afaire  auques  àsa  volenté;  car,  dedenz 
brieftens,  ilôt  conquise  la  cité  de  Rohés  etCarran  et  assez  autres 
que  citez  que  chastiaus.  Toute  la  terre  près  que  tenoit  li  sires  de 
Mousse  vint  en  la  main  Salehadin,  que  par  force  que  pardons; 
car  il  envoioit  si  grant  avoir  à  touz  les  hauz  homes  du  pais 
que  il  les  a  voit  mis  trestouz  encontre  leur  droiturier  seigneur;  si 
que  cil  ne  s^osoit  combatre  à  Salehadin  por  ses  homes  qui  lessié 
Tavoient.  En  ceus  meismes  qui  estoient  avec  lui  ne  se  fioit-il  mie, 
car  ne  demora  pas  qu'il  acoucha  malades  d'une  maladie  dont  il 
eschapa  à  peines;  et  fu  dit  par  tout  que  Salehadins  l'avoit  fet 
empoisoner  par  les  gens  qui  son  mengier  li  aportoient,  La  novele 
courut  par  le  roiaume  de  Jherusalem  que  Salehadins  fesoit  si  bien 
sa  volenté  en  celé  terre,  qu'il  estoit  jà  venuz  jusqu'à  la  cité  de 
Mousse.  Nequedent,  aucunes  autres  genz  disoient  que  liamiraut 
et  li  autre  baron  du  pais  s'estoient  assemblé,  car  il  n'avoient  cure 
de  sa  seigneurie,  si  Tavoient  desconfit  en  bataille  :  [en  ceste  ma- 
nière parloit-l'en  diversement,  si  come  l'en  seult  faire  de  choses 
lointaines.] 


XIX.  —  Cornent  li  Crestien  gasterent  la  terre  enter  Damas. 

Li  Rois  et  li  Baron  virent  que  les  marches  à  leur  anemis  estoient 
vuidiées  de  chevaliers  et  de  genz  deffensables;  si  se  pensèrent  que 
bien  estoit  poins  d'entrer  à  force  de  genz  au  païs,  por  faire  le  do- 
mage  qu'il  porroient.  Sur  toutes  choses,  orent  tuit  li  grant  home 
grant  desdaing  en  leur  cuers  de  ce  que  Salehadins  s'estoit  si  esloi- 
gniez,  et  avoit  emprise  si  grant  chose,  ne  onques  à  son  partir  ne 
les  prisa  tant  que  il  feist  parler  à  eus  de  trives  ne  de  nul  asseure- 
ment  \  Tuit  s'acorderent  à  ce  que  une  semonse  fu  fête,  et  mistrent 
devant  eus  la  vraie  croiz.  Li  Patriarches  estoit  en  l'ost.  Il  pas- 
sèrent en  la  région  de  Traconite  et  s'en  vindrent  en  la  meneur 

*    Saladin   ne    l'avait   pas  fait«  parce  qu'il  soit  qu'il  eût  violé  les  dernières  trêves,  soit 

comptait  continuer  la  guerre;  mais  l'occasion  que  les  Chrétiens  ne  les  eussent  pas  respec- 

s'étant  offerte  de  s'emparer  de  la  sultanie  de  tées,  il  avait  cessé  d'attribuer  aux  précautions 

Mossoul,  il  l'avait  aussitôt  saisie.  D'ailleurs,  de  ce  genre  la  moindre  valeur. 
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Surie  dont  la  citez  de  Damas  est  chiés.  Lors  s'adrecierent  vers 
Orient,  tant  que  il  vindrent  en  un  leu  moût  renomé  et  plein  de 
gent,  qui  a  non  Zora  et  n'est  pas  moût  loing  de  la  cité  de  Damas. 
Celui  pristrent  et  pecoierent  à  force  et  gaaignierent  quanqu'il 
avoîtdedenz.  Après  s'en  alerent  outre;  tes  villes  champestres  que 
l'en  apele  casiaus  ardireni  toutes,  et  les  blez  qu'il  troverent  dedenz 
pristrent  tant  corn  il  en  orent  mestier  :  li  remananz  fu  touz  ars. 
Lesgenz  du  païs  orent  bien  seu,  avant,  la  venue  des  noz,  si  s'en- 
foïrent  par  les  garnisons  de  la  terre  et  menèrent  avec  eus  femmes, 
enfanz  et  bestes,  si  que  les  noz  genz  n'en  troverent  nules  à  plain. 
Pour  ce  firent  moût  petit  gaaing  en  celé  chevauchiée.  Mes  il  leur 
gastercnt  leur  viandes  que  il  ne  porent  mie  toutes  porter  avec  eus. 
Quant  li  oz  de  noz  crestiens  s'en  retornoit  destruisant  quanqu'il 
trovoit  hors  des  fortereces,  il  s'enpasserent  lez  celé  noble  cité 
qui  a  non  Bostre,  mes  ele  est  ore  apelée  Bosserez.  Li  Baron  orent 
conseil  iluec  de  faire  assaillir  à  un  bore  de  la  ville,  que  l'en  po!st 
bien  prendre  à  force;  mes  il  virent  bien  que  ce  ne  pooît  mie  estre 
en  un  jor  ne  en  .11.;  por  ce  s'appareillèrent  de  passer  outre,  caret 
li  home  et  les  bestes  avoient  jà  grant  soffrete  d'eaue  par  l'ost,  car 
celé  terre  est  moût  are  et  sèche,  sanz  eaue  corant ,  sanz  fontaines 
et  sanz  marchais.  Mes  les  genz  du  pals  ont  en  costume  que  en 
tens  d'iver,  qui  moût  est  pluieus  en  la  terre,  il  recueillent  les  pluies 
en  cîsternes,  et  de  ce  se  fornissent  tout  l'an,  Nequedent,  maintes 
foiz  avient  que  par  la  chaleur  du  soleil  ces  eaues  tornent  et  sont 
corrompues,  parque  les  genz  i  sont  à  grant  mesaise.  Encontre 
la  venue  des  noz  il  avoîeni  pecoiées  les  cisternes  qui  dehors  les 
murs  estoient,  et  vuidiées  celés  qu'il  porent;  es  autres  avoient  gi- 
tez  [chiens  morz,  charoignes  de  chevaus  et]  toutes  ordures,  porce 
que  nostre  ost  n'en  poist  avoir  aise.  Si  covînt  par  force  qu'il  se 
hastassent  d'issir  hors  du  païs,  por  venir  en  terre  qui  eust  eaues. 
Viandes  meismes  ne  trovoieni-il  mie  assez,  car  H  blé  estoient  jà 
cueilli  et  les  avoient  li  paisant  repost  es  boves  desouz  terre,  qu'il 
avoient  estoupées  et  couvertes  si  soutilment  que  li  nostre  nés 
pooient trover.  Aucune  foiz  trovoient-ille  blé  toutbatu  encore  es 
ères  ;  dece  prenoient-il  por  eus  et  por  leur  chevaus.  Sur  le  remenant 
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aportoient  fuerre  por  ardoir  au  plus  qu'il  pooient.  Lî  chevalier 
de  la  terre,  que  Salehadins  i  avoit  lessiez  quant  il  s'en  parti,  n'a- 
voient  nul  pooîr  d'assembler  aus  noz  ne  d'eus  aprochier  de  guères 
près;  mes  il  les  porsi voient  de  loing,  por  savoir  se  il  en  tro- 
vasssent  nul  qui  remainsissent  après  les  autres,  ou  qui  folement 
se  partissent  de  Tost.  Mes  en  ce  ne  leur  firent  point  de  domage. 


XX.  —  Cornent  H  Crcstien  reconquistrcnt  un  chastel 
que  Salehadins  leur  avoit  tolu. 

Eu  pais  que  je  vos  ai  nomé  ne  porent  noz  genz  plus  forfaire  à 
celé  foiz,  mes  en  leur  retor  revindrent  par  la  contrée  que  l'en 
apele  Suite,  iluec  s'aresterent;  ce  est  la  terre  en  que  la forterecc 
siet  de  que  je  vos  dis  desus  que  li  Tur  avoient  novelement  con- 
quise sur  noz  genz  par  barat,  tandis  corn  il  sejornoient  en  la  Surie 
Sobal  \  C'est  uns  païs  sains  et  delitables,  plentéis  de  vin,  de  for- 
ment, d'huile  et  de  bonnes  pastures  à  bestes.  L'en  dist  qued'iluec 
fu  nez  uns  des  amis  Job  qui  ot  non  Baldac  Suites*.  Quant  nostre 
baron  furent  là  venu,  il  se  conseillèrent  et  fu  de  touz  acordé  qu'il 
asserroient  ce  chastel  qu'il  avoient  perdu  ;  et  se,  par  l'aide  Dame- 
Dieu,  le  pooient  prendre  à  force,  bien  se  vengeroient  de  ceus  qui 
le  barat  i  avoient  fet.  Si  com  il  fu  devisé ,  tuit  se  logierent  près 
d'iluec.  Chascunss2  porpensa  de  tro  ver  manière  parque  cil  dedenz 
fussent  apressé  et  grevé,  si  que  l'en  les  contrainsist  à  rendre  la 
forterece.  Et  porce  que  li  leus  estoit  moût  bien  garniz  et  séoit  en 
tel  guise  que  l'en  ne  li  pooit  riens  nuire  fors  par  desus,  et  ce  meis- 
mes  ne  le  pooit-l'en  faire  fors  que  parcoper  la  roche,  en  tel  manière 
que  par  iluec  entrassent  noz  genz  sur  ceus  qui  en  la  cave  estoient, 
il  mistrept  tantost  tailleeurs  de  pierre  à  grant  plenté  sur  la  mon- 
taigne,  et  leur  baillèrent  bones  gardes,  chevaliers  et  sergenz,  por 
ce  que  li  Tur  ne  les  poissent  destourber,  et  les  prièrent  moût  effor- 
cieement  de  haster  la  besoigne.  Celé  forterece,  si  com  je  vos  ai 

i  Voyez  plus  haut,  chap.  xiv.  Voy.  Job.  T,  |  3,  etfassim» 

*  Qui   ab  eo  cognominatus  est    Suhites. 
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ditj  siet  encoste  d'une  haute  montaigne;  desouz  est  la  valée  si 
parfonde  que  l'en  n'i  ose  regarder.  Par  encoste  i  vient  une  voie 
estroite  qui  n'a  mie  plus  d'un  pic  de  large,  si  qu'il  1  a  grant  péril 
d'aler  iluec.  Il  iavoit  .m.  estages,  l'un  desur  l'autre,  où  l'en  mon- 
toit  par  eschieles  de  fust  et  par  voies  estroites  qui  estoient  par 
dedenz.  Noz  genz  essaieront  celé  voie  que  je  vos  ai  dite  à  percier, 
si  que  il  poissent  entrer  au  darrenier  estage,  car  en  autre  manière 
ne  le  pooit-l'en  prendre.  En  ce  metoient  toute  leur  peine.  Pio- 
niers  i  avoit  par  relés,  de  jorz  et  de  nuiz;  quant  li  un  estoient  las 
li  autre  venoient.  L'en  leur  bailloît  aides  qui  gitoient  contreval 
la  faloise  les  grosses  pierres  que  cil  avoîent  tailliées.  Cil  dedenz, 
qui  tout  ce  esgardoient,  n'estoient  mie  asseur,  aînz  avoient  grant 
doute  de  jor  en  jor  que  leur  anemi  ne  se  leissassent  cheoir  leanz 
avec  eus.  Li  nostre  esploîtierent  moût  bien  de  leur  enprise,  et 
porce  qu'il  avoit  plenté  de  gent  qui  moût  s'en  penoient,  et  por  ce 
que  la  montaigne  estoit  d'une  pierre  tendre  ausi  come  croie. 
Nequedent,  il  î  avoit  deleusen  leus  veines  de  trop  dure  roche  qui 
leur  pecoioit  leur  pis  et  leur  marteaus.  [Mes  U  refeiseeur  estoient 
iluec  tuit  appareillié].  Li  oz  de  nostre  gent  estoit  devisiez  en  deus  : 
l'une  partie  estoit  logiée  au  somet  de  la  montaigne,  por  garder 
les  ouvriers,  l'autre  demoroit  en  la  valée  qui  ne  soffroitmie  quecil 
dedenz  venissent  à  val,  ne  que  nus  dehors  poist  entrer  avec  eus. 
Aucune  foizavint  que  li  legier  bacheler  de  notre  ost  s'en  alerent 
jusqu'en  haut,  par  celé  estroite  voie  que  je  vos  ai  dite,  et  devant  les 
entrées  les  assailloient  à  leur  pooir;  estoqueiz  i  avoit  de  glaives 
et  d'espées  et  tret  d'ars  et  d'arbalestes,  mes  ne  les  domageoient 
de  rien.  Dedenz  i  avoit  .lxx.,  que  chevaliers  que  sergenz,  preuz 
et  hardiz  et  loiaus,  que  Salehadins  i  avoit  mis  par  eslite  quant  il 
s'en  parti  ;  et  guerredons  leur  avoit  promis  granz  se  il  li  gardoient 
bien  la  forterece;  garnison  avoient  d'armes  et  de  viandes  teles 
comil  la  vourent  deviser.  La  chose  estoit  jà  venue  à  tant  que  nostre 
pionier  avoient  jà  la  montaigne  trenchiée  si  en  parfont  que  cil 
dedenz  ne  pooient  dormir  ne  reposer  por  le  marteleiz  qui  estoit 
si  près  d'eus.  Il  n'avoient  mes  si  grant  peor  que  li  nostre  ne  venis- 
sent à  eus ,  ainçois  doutoient  sur  toute  rien  que  la  montaigne  qui 
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estoit  si  escrollée  par  les  martiaus  ne  chéist  sur  eus  et  touz  les 
escachast  soudeînement.  De  Tautre  part,  de  secors  avoir  nV 
voient-il  point  d'espérance,  car  il  savoient  bien  dès  pieçà  que 
Salehadins  s'en  estoit  alez  hors  du  païs  moût  loing,  et  tant  en  avoit 
mené  des  chevaliers  du  païs  que  cil  qui  remés  estoient  n'avoient 
mie  pooir  de  lever  le  siège  par  force.  Por  toutes  ces  choses  avint 
que  cil  qui  dedenz  la  roche  estoient  encloz,  envolèrent  leur  mes- 
sage au  Roi,  et,  par  le  conseil  le  conte  de  Triple  qui  moût  leur  en 
aida,  firent  tele  covenance  qu'il  enporteroient  leur  armes  et  tout 
leur  hernois  et  rendroient  au  Roi  la  forterece  :  après,  il  les  feroit 
conduire  tout  sauvement  jusqu'à  la  cité  de  Bosseret.  En  tel 
manière  s'en  partirent;  et  nostre  baron  receurent  la  forterece. 
Grant  honte  et  grant  pesance  (li  nostre)  avoient  eu  du  perdre,  mes 
il  orent  enneur  et  joie  du  recovrer.  Li  Rois  par  le  conseil  de  ses 
homes  la  fist  garnir  de  quanque  mestiers  fu  et  rapareiller  les  depe- 
ceures;  puis  i  mist  tel  gent  qu'il  cognoissoit  de  grant  proesce  et 
bien  se  fioiten  leur  loiauté.  Quant  ce  fu  bien  atome,  li  oz  s'en 
repéra  et  s'en  ala  chascuns  en  sa  terre.  Ce  fu  fet  l'an  de  l'Incarna- 
tion Nostre  Seigneur  Jhesucrist  .M.et.c.et.mi..xx.et  .ir.,eu  mois 
d'oictovre  '. 


XXL  —  Cornent  li  Crestien  firent  grant  gaaing  en  la  terre  de  Damas. 

Un  pou  de  tens  après,  ce  fu  au  mois  de  deloir,  noz  genz  sorent 
bien  que  Salehadins  n'estoit  pas  retornez,  ainçoîs  estoit  encom- 
brez de  granz  afaires  vers  la  cité  de  Mousse.  Bien  se  pensèrent  que, 
quant  il  revendroit,  n'auroient  mie  tel  leisir  de  grever  leur  anc- 
mis  com  il  avoient  ore;  por  ce  ne  voudrent  pas  gaster  le  tens  en 
oiseuses,  ainçois  s'assemblèrent  tuit  à  Cesaire  la  cité,  qui  est  en 
la  marine.  Là  fu  acordé  de  touz  qu'il  prendroient  viandes  à 
homes  et  à  chevaus*,  et  s'en  enterroient  en  la  paienime  por 
grever  lesTurs  à  leur  pooir.  Quant  ce  fu  fet  qu'il  avoient  devisé, 

3  Pas  un  mot  de  cette  belle  reprise  dans  la  *  Prœparatis  ad  dies  quindecim. 

nouvelle  Histoire  des  Croisades. 
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il  s'en  esmurent  au  plus  celeement  qu'il  porent  :  en  celé  chevau- 
chiée  n'ot  nules  genz  à  pié.  Soudeinement  s'en  vîndrent  près  de 
la  cité  de  Bosseret,  si  com  il  l'avoient  avant  empris.  La  proie 
acueiilirent  trop  grant,  par  tout  le  païs,  de  granz  bestes  et  de  me- 
nues. Les  vilains  meîsmes  des  casiaus  qu'il  orent  pris  enmene- 
rent  touz,  et  s'en  retorncrent  à  tout  leur  gaaing  sanz  recevoir  point 
domage.  Et  porce  qu'il  estoïent  meu  de  la  terre  de  Tabarie,  li 
cucns  de  Triple  fu  chevetaines  de  celé  chevauchiée  et  là  meismes 
les  en  remena.  Au  quinziesme  jor  après,  li  Rois  et  li  Baron 
furent  tuit  assemblé;  de  genz  à  cheval  et  à  pié  orent  concueilli 
tant  com  il  porent  par  tout  le  roiaume.  La  vraie  croiz  firent 
porter  devant  eus;  si  chevauchierent  tant  qu'il  vindrent  près  de 
Tabarie,  delez  la  mer  de  Galilée,  au  leu  qui  a  non  le  Chastelez, 
D'iluec  passèrent  le  flun  par  endroit  le  gué  Jacob,  et  s'en  entrèrent 
en  la  terre  à  leur  anemis.  Après  vint  touz  li  oz  par  uns  granz 
plains  et  lessierent  les  monz  de  Libane  à  senestre.  Premièrement 
pristrent  le  chastel  qui  a  non  Bedegene  et  le  fondirent  tout  à 
terre.  Les  villes  entor  mistrent  en  cendre,  quant  il  les  orent  avant 
toutes  forrées.  Après  s'en  passèrent  outre  jusqu'au  chastel  qui 
a  non  Daire,  près  de  Damas  à  .tv.  miles  ou  à  .v.  Il  gasterent 
et  destruistrent  le  chastel  et  tout  le  païs  entor.  Les  genz  de  la 
terre  s'en  estoient  foïes,  li  un  sur  le  mont  de  Libane,  li  autre 
dedenz  la  cité  de  Damas;  si  que  noz  genz  n'i  gaaignerent  onques 
un  seul  prison,  ainçois  perdirent  des  leur  ne  saî  quanz  qui  es- 
toient aie  folement  en  fuerre;  et  chevaliers  qui  estoient  issu 
hors  de  Damas  bien  monté  et  armé  legierement,  qui  porsi- 
voient  l'ost  une  eure  avant  autre  eure  arrières,  vindrent  à  la  for- 
close sur  ces  forriers,  si  les  decoperent  touz.  Tuit  cil  qui  armes 
porent  porter  issirent  après  hors  de  Damas  et  se  tindrent  tuit 
en  bataille  entor  les  jardins  près  de  la  ville;  n'osoient  aler  avant, 
ainçois  atendoient  les  noz.  Bien  cuidoient  qu'il  venissent  sur 
eus,  mes  H  nostre  ne  les  aprochierent  guères,  porce  que  cil  es- 
toient près  de  leur  barbacanes.  Ainsi  ne  firent  point  de  mal  li 
un  aus  autres.  Li  Rois  et  ses  genz  coururent  par  la  terre  et  firent 
tant  de  domage  com  il  porent,  puis  s'en  relornerent  sanz  destor- 
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hier  ;  car  li  Rois  se  hastoit  por  estre  à  la  feste  de  Noël  en  la  cité 
de  Sur. 


XXn.  —  De  la  taille  que  li  Crestien  firent  entr'eus. 

Renomées  diverses  couroient  par  le  païs  de  Salehadin,  que  li  un 
disoient  qu'il  fesoit  moût  bien  son  afaire  en  la  terre  de  Mésopo- 
tamie, li  autre  disoient  qu'il  estoit  desconfiz.  La  vérité  n'en  estoît 
mie  bien  seue,  mes  li  Rois  et  li  Baron  avoient  moût  grant  doute 
qu'il  ne  venist  sur  eus  à  greigneur  force  qu'il  ne  souloit  avoir. 
Dont  il  avint  que,  au  mois  de  février  qui  vint  après,  li  Baron  s'as- 
semblèrent tuit  en  Jherusalem  por  prendre  conseil  qu'il  feroient 
encontre  les  perilz  qu'il  doutoient  delavenue  Salehadin.  Assez  iot 
paroles  de  maintes  manières  à  celé  assemblée;  à  la  fin,  fu  acordé 
de  touz  que  l'en  cueillist  une  grant  somme  d'avoir  par  tout  le 
roiaumc,  de  que  l'en  poïst  tenir  soudoiers  à  cheval  et  à  pié,  se 
mestiers  estoit,  si  que  Salehadins  les  trouvast  appareilliez  de 
guerre  quant  il  revendroit;  car  li  Rois  et  li  autre  baron  de  la  terre 
estoîent  si  povre  et  si  soffreteus  que  il  ne  soffisoient  mie  à  sostenir 
les  soudoiers  du  leur.  Por  ce  fu  establie  celé  taille,  de  que  uns 
escriz  fu  fez  en  ceste  manière  :  «  Ce  est  la  forme  de  cueillir  la  censé 
«  qui  est  establie  par  l'otroi  des  prelaz  et  des  autres  barons  ^  por 
«  le  besoing  du  roiaume  de  Jherusalem.  En  chascune  cité  seront 
«  esleu  à  ce  faire  .nii.  preudome  que  l'en  cognoistra  à  sages  et  à 
«  loiaus,  et  cil  jureront  sur  Sainz  que  ceste  besoigne  porchacc- 
«  ront  loiaument  à  bone  foi.  Premièrement,  il  paieront  por  eus 
«  ce  qu'il  en  devront,  selonc  l'establissement  ;  après,  il  asserront 
tt  sur  les  autres  :  de  chascuns  .c.  besanz  qu'il  auront  ou  en 
«  muebles  ou  en  detes",  un  besant;  des  rentes  de  chascuns 
«  .c.  besans,  .11.  besans^  Cil  .iv.  auront  la  jostice,  sur  touz 
<c  ceus  de  la  cité  et  des  leus  entor,  de  faire  paier  ce  qu'il  cuideront 


<  Et  de  assensu  Universcf  plcbis,  .  i   pour  loo,  et  pour  le  revenu  de  ce  prin- 

*  Sive  in  debitiÉ  qua  sibi  debentur.  cipal  a   pour  lOOj  ce  qui  taxait  chaque  pro- 

'  Ainsi  Ton  devait  payer  pour  le  principal       priétaire  à  3  pour  loo. 
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«  que  chascuns  doie;  et  à  conseil*  le  dirontà  touz,  si  que  riens 
K  ne  saura  li  uns  de  l'autre.  Et  se  cil,  sur  qui  il  auront  mis  une 
a  some  d'avoir,  dit  qu'il  soit  grevez,  il  jurra  sur  Sainz  la  valeur 
«  de  son  mueble,  et  selonc  ce  paiera  son  avenant,  et  atant  sera. 
«  quites.  Cil  .iv.  jureront  qu'il  ne  descouverront  à  nul  autre  k 
(  povreté  ne  la  richece  qu'il  auront  trouvée  de  chascun.  Geste 
a  chose  corra  ausi  sur  homes  et  sur  femmes,  de  quelque  langage 
1  que  il  soient  et  de  quelque  terre,  qui  auront  vaillant  .c.  besanz, 
«  Sur  les  autres  prendra-l'en  le  foage,  c'est  à  dire,  por  chas- 
«  cun  feu  .t.  besant  ;  et  se  l'en  ne  le  puet  avoir  entier,  l'en  le  prendra 
«  demi,  et  se  li  demis  ne  puet  estre  paiez,  il  en  prendront  un 
«  raboin  ',  selonc  ce  que  cil  quatre  esgarderont.  Et  si  fu  establi 
V  que  toutes  les  abales  et  les  églises,  li  baron  et  li  vavasseur  de 
«  chascuns  .c.  besanz  qu'il  auroient  de  rente,  paieroient  .n.  be- 
«  sanz.  Li  soudoier  et  toutes  manières  de  genz,  de  chascuns  .c. 
■  besanz  en  paieroient  .1.  Cil  qui  auront  les  villes  champestres 

<  que  l'en  apele  casiaus,  contrcindront  les  vilains,  por  chascun 
«  feu  paier  .r.  besant,  en  tel  manière  que  lî  sires  les  asserroit  sur 
ï  eus,  si  que  li  povre  ne  paieroient  mie  autant  corne  li  riche; 

<  mes  toutes  voies,  selonc  le  nombre  de  feus  seroit  li  nombres  des 
«  besanz  '.  De  toutes  les  citez  et  des  chasiiaus,  qui  sont  de  Cayphas 
I  ençà  envers  Jherusalem,  portera-l'en  celé  cueillette  qui  en  sera 
I  levéededenziacitédeJherusalem,  et  sera  mise,  parsachez  bien 

<  seellez,  en  une  huche  au  trésor  Sainte  Croiz;  trois  clés  i  aura, 
t  desqueles  gardera  l'une  li  Patriarches,  l'autre  li  prieus  du  Se- 
i  puchre,  la  tierce  li  Chastelains.  Tout  l'avoir  qui  sera  levez  de 
1  Cayphas  jusqu'à  Baruth  portera-l'en  en  la  cité  d'Acre  ;  là  sera 
I  baillée  en  sas,  en  une  huche  comune,  de  quoi  gardera  l'une  clé 
1  l'arcevesques  de  Sur,  l'autre  Jocelins  li  senechaus  le  Roi,  la 
:  tierce  li  .nii.  preudome  qui  la  taille  reçoivent  en  la  ville.  Cîst 
:  avoirs  ne  doit  mie  estre  despenduz  es  menues  besoignes  du 
:  roiaume,  mes  seulement  en  deSendre  la  terre;  et  tandis,  com 
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a  il  durra,  ne  taille  ne  autre  demande  ne  doit  estre  fête  au  païs 
a  sur  église  ne  sur  les  laies  genz;  et  ceste  chose  que  Ten  fet  por  le 
a  comun  besoing  ne  doit  mie  estre  tornée  à  rente  ne  à  costume.  » 

XXIIL  —  Cornent  Salehadîns  conqueroit  sur  la  gent  de  sa  loi. 

Or  vos  dirons  coment  Salehadins  fesoit  sa  besoigne  en  la  terre 
de  Mésopotamie.  Il  conqueroit  citez  et  chastiaus  et  moût  acroissoit 
son  pooir.  Entre  les  autres,  il  assist  une  cité  moût  noble  qui  avoit 
non  Amide,  forte  de  siège  et  de  murs,  pleine  de  genz  et  de 
richeces.  Tant  i  fist  que  il  la  prist  par  force  et,  si  com  il  avoit  esté 
covenant,  il  la  dona  à  un  puissant  amiraut  de  Turquie,  Noradins 
avoit  non,  li  filz  Carassalen;  car,  par  Taide  cestui,  av.oit-il  fet 
moût  de  ses  volontez  en  conquerre  celui  païs.  Quant  vint  au 
nouvel  tens  après,  Salehadins  mist  ses  garnisons  moût  bones  es 
fortereces  qu'il  avoit  conquises,  et  reprist  ses  genz  qu'il  avoit 
amenées  :puis  repassa  le  flun  d'Eufrate  et  vint  en  la  terre  de 
Celessurie;  près  de  la  cité  de  Halape  se  loja.  Volenté  avoit  de 
gaster  le  païs  et  d'asseoir  la  ville.  Li  sires  de  la  cité  avoit  bien 
seu  que  ses  frères,  li  sires  de  Mousse,  qui  plus  estoit  puissanz  que 
il,  n'avoit  mie  eu  pooir  de  lui  chacier  *  hors  de  sa  terre,  ainçois 
avoit  cil  conquis  tout  le  païs  sur  lui  outre  Eufrate.  Por  ce  le  douta 
d'atendre  sa  guerre  et  son  effort.  Tout  celeement  envoîa  messages 
à  lui,  si  que  cil  de  Halape  n'en  sorent  mot,  et  fist  covenance  tele 
que  Salehadins  li  leisseroit  tenir  en  pais  Semar  et  autres  chastiaus 
qui  là  entor  estoient,  et  il  li  rendroit  la  cité  de  Halape.  Quant 
Salehadins  oï  ces  noveles,  moût  en  ot  grant  joie,  et  à  bêle  chiere 
receut  les  messages;  car,  dès  lors  qu'il  avoit  comencié  à  faire  ces 
conquestes,  avoit-il  sur  toute  rien  désiré  à  avoir  la  cité  de  Halape, 
car  ce  estoit  la  force  du  païs.  Volentiers  s'acorda  à  ce  que  l'en  li 
requeroit  :  les  chastiaus  bailla,  et  receut  la  cité  *.  La  novele  courut 
par  la  terre  des  Crestiens,  qui  en  furent  moût  effréé,  car  ce  estoit 

*  De  chasser  Baladin...  *  In  nonis  Juniis, 
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la  chose  qu'il  avoient  touzjorz  doutée;  bien  savoient  que, s'il  pooit 
celé  cité  conquerre,  11  leur  pais  seroit  ausi  com  avironez  et  assis 
de  toutes  parz.  Lors  ne  sorcnt  autre  chose  que  faire,  fors  tant  que 
chascuns  se  pena  de  ses  marches  enforcîer,  meîsmement  la  cité 
de  Baruth  qui  bien  devolt  estre  en  grant  peor,  après  celé  con- 
queste.  Sur  touz  les  autres,  li  princes  d'Antioche  fu  moût  esmalez 
de  ce  qu'il  avoit  près  de  lui  si  mal  voisin  et  si  puissant;  ne  sot 
que  faire,  toutes  voies  ne  vout  mie  sa  terre  lessier  trop  desgarnie 
de  chevaliers,  ainçois  s'esmut  à  pou  de  compaignie.  Le  conte  de 
Triple  mena  avec  lui  et  vint  au  Roi  qui  sejornoit  dedenz  Acre. 
Devant  lui  et  devant  les  barons  du  rolaume,  qui  présent  estolent, 
conta  son  besoing  et  leur  demanda  aide  à  granz  pleurs  et  à  bêles 
paroles.  Tuit  cil  qui  l'oïrent  en  furent  csmeu  et  moût  en  orent 
grant  pitié.  .Entr'eus  pristrent  conseil  et  h  baillierent  por  lui 
aidier  entre  chevaliers  et  sergenz  à  cheval  ,ccc,  Einsi  s'en  retorna 
en  son  pais  et  enmena  les  soudoiers  qu'en  li  avoit  bailliez  ;  mes, 
quant  il  furent  au  pals  d'Antioche,  li  Princes  essaia  s'il  porroit 
autrement  faire  sa  besoigne  que  par  guerroier,etfist  parler  à  Sale- 
badin  de  trives.  Cil  [qui  n'avoit  mie  grant  talent  de  plus  demorer 
en  ce  païs,  ainçois  s'en  vouloit  retorner  à  Damas,]  les  dona  legie- 
rement.  Lors  pristrent  congié  du  Prince  et  s'en  retornerent  tuit 
cil  que  li  Rois  lui  avoit  bailliez.  Li  Princes  fu  moût  liez  de  ce 
qu'il  pooit  estre  en  pais  une  pièce  du  tens,  et  si  comença  à  por- 
penser  de  sa  terre  enforcier  et  garnir.  II  avoit  une  cité  qui  estoit 
la  mieudrede  la  terre  qui  a  non  la  première  Cilice,  Tarse  est 
apelée;  il  l'avoit  prise  des  Greus  :  ele  estoit  loing  d'Antioche;  la 
terre  Rupin  [de  la  Montaigne]  seoit  entre  deus,  qui  moût  estoit 
puissanz  princes  entre  les  Ermins,  Grief  chose  estoit  au  Prince 
de  garder  celé  cité  et  ce  estoit  ligiere  chose  à  Rupin  qui  entor 
avoit  ses  fortereces.  Si  parlèrent  tant  ensemble  entr'eus  deus  que 
li  Princes  la  li  vendi.  Grant  avoir  en  receut  qui  mestier  lui  avoit 
à  s'autre  terre  deifendre.  Quant  Salehadins  ot  atornez  à  sa 
voienté  ses  afaires  en  cele  terre  que  il  avoit  conquise,  si  s'en  parti 
et  revint  à  Damas  atout  son  ost.  Lors  furent  les  genz  du  rolaume 
en  moût  grant  effroi,  et  moût  estoient  esmaié  d'une  chose  ;  car  il 
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avoient  trop  bones  espies  envoiées  à  Damas,  sages  et  bien  privées 
des  Turs;  mes  onques  riens  ne  porent  savoir  de  ce  que  Salehadins 
pensoit  à  faire.  Li  un  disoient  qu'il  vouloit  assembler  grant  navie 
por  venir  devant  Baruth,  si  com  il  avoit  fet  Tan  devant,  et  la 
pensoit  asseoir  par  mer  et  par  terre;  li  autre  cuidoient  que  il 
vousist  aler  es  montaignes  qui  sont  près  de  Sur  et  prendre  ji. 
chastiaus  qui  là  sont,  le  Toron  et  Chastel-Nuef  ;  li  tierz  disoient 
qu'il  vouloit  chcvauchier  parla  terre  qui  est  outre  le  flun  Jordain, 
ce  est  la  Surie  Sobal,  et  gaster  le  païs  et  fondre  jusqu'en  terre  les 
fortereces  qu'il  troveroit  là.  Aucuns  en  i  ot  qui  disoient  que 
Salehadins  et  ses  genz  estoîent  las  de  ce  qu'il  avoient  longuement 
ostoié,  si  s'en  vouloient  aler  en  Egypte  por  eus  aaisier  et  sejorner 
iluec  et  querre  noviaus  despens  pour  mètre  de  rechief  en  là  guerre. 
Einsi  couroient  diverses  nouveles,  mes  nule  n'en  estoit  certaine. 
Li  rois  de  Jherusalem  et  si  baron  estoient  en  grant  peor  etdou- 
toient  quanque  pooit  avenir.  Por  ce  fu  semons  touz  li  esforz  du 
roiaume  et  s'assemblèrent  tuit  à  la  fontaine  de  Saforie,  si  com  il 
soloient.  Iluec  atendoient  de  joren  jor  que  Salehadins  entrast  par 
aucune  partie,  por  forfaire  en  leur  terres.  Avec  eus  avoient  semons 
le  prince  d'Antioche,  le  conte  de  Triple;  et  quanqu'il  pooient 
avoir  de  genz  fesoient  semondre  par  toute  la  terre. 


XXIV.  —  De  la  mesaise  le  Roi,  et  cornent  la  baillie  du  roiaume 

fu  donée  à  Guion  de  Lesîgnen. 


Il  avînt,  tandis  com  noz  genz  atendoient  à  la  fontaine  de  Sa- 
forie, que  li  Rois  ot  une  fièvre  à  Nazareth  qui  moût  le  greva. 
D'autre  part,  sa  maladie  de  la  lèpre  qui  le  tenoit  des  ainz  qu'il  eust 
le  roiaumer premièrement,  li  afebloioit  si  le  cors  que  il  ne  se  pooit 
aidier  de  pié  ne  de  main  qu'il  eust,  ainçois  estoit  tuit  porri  et  la 
veue  perdi-il  lors  ;  toutes  voies  vouloit  tenir  le  roiaume  et  governer 
toutes  les  besoignes  de  la  terre.  Si  li  avoient  maintes  genz  loé 
qu'il  ne  s'entremeist  mes  de  ces  choses,  ainçois  se  tresist  à  une 
part  et  retenist  les  rentes  de  la  terre  tant  com  il  vousist,  si  qu'il 
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en  poist  vivre  ennorablement.  Mes  il  n'en  vouloir  rien  faire;  por 
ce  que  se  il  estoit  foibles  de  cors  et  non  poissanz,  il  avoit  toutes 
voies  bon  corage  et  viguereus,  et  s'efforçoît  outre  son  pooîr.  Ne- 
quedent,  quant  celé  fièvre  le  tint  si  asprement,  il  cuida  bien  morir 
et  fist  venir  ses  barons  devant  lui,  sa  mère  i  fu  et  li  Patriarches; 
devant  eus  bailla  à  Guion  de  Lesignen  qui  estoit  mariz  sa  sereur, 
cuens  de  Japhe  et  d'Escalone,  de  que  je  vos  parlai  desuz,  la 
baillie  du  roiaume;  sauf  ce  qu'il  n'i  auroit  autre  roi  se  lui  non, 
tant  com  il  vivroit;  et  retint  ta  cité  de  Jherusalem  et  la  rente  de 
.1.  "•  besanz.  De  tout  le  remenant  vouloit  qu'il  receust  les  rentes 
et  feist  toutes  les  besongnes.  Les  homages  de  touz  les  barons  li 
fist  prendre  ' ,  mes  il  receut  avant  son  serement  que,  tant  com  li 
Rois  vivroit,  cil  ne  se  feroit  coroner,  et  que  des  citez  ne  des  chas- 
tiaus  qui  apartenoient  au  roiaume  n'en  metroit  nus  en  autre  main. 
Et  ce  fist-il  faire  porce  que  l'en  disoit  partout  que  il  avoit  aus 
barons  de  la  terre  promis,  par  son  serement,  des  meilleurs  mem- 
bres du  roiaume  *,  par  covent  que  il  li  aidassent  à  ce  qu'il  poïst 
avoir  la  seignorie.  Maintes  genz  furent  irié  de  celé  chose  que  li 
Rois  fist,  li  un  por  ce  qu'il  esloient  seigneur  avant  de  la  terre,  li 
autre  por  le  preu  du  roiaume  :  car  il  disoient  que  cil  hom  ne  savoit 
mie  assez  à  governer  le  pueple,  ne  n'estoit  mie  soffisanz  à  soustenir 
si  grant  fés.  Aucun  en  i  avoit  qui  estoient  si  acointe  et  si  privé  de 
lui  qu'il  pensoient  que  granz  biens  leur  venist  de  son  pooir.  Icil 
disoieni  que  la  chose  iroit  moût  bien  et  que  cil  garderoit  et  def- 
fendroit  viguereusement  le  pueple  et  la  terre.  En  ceste  manière 
couroient  entr'eus  diverses  paroles.  Cil  Guiz  se  comença  à  contenir 
moût  folement  :  trop  estoit  glorieus  et  bobanciers  de  celé  baillie 
qu'il  avoit;  mes  il  n'en  ot  mie  longue  joie,  si  com  vos  orroiz;car 
sanz  faille  il  avoit  petit  et  sens  et  mesure,  por  conduire  si  graot 
chose. 

'   PmcipUas  fijditas    suis    funeraliler  •  Eo  quoi  tiagulis  fere  eorvm  de  mi^jo- 

principibus  amaibas  uf  ejus  vdudtti  Jierenl.  ribus  rcgni  mcmbris   porlianes  promiterat 

Celte  vasaaliii  mécontfnia   grandement   Ici  non  modicas...  quibm  ut  promUsa  amipteret 

barons  do  Syrie.  simili  rinculo  dictbatur  ûstriclut. 
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XXV*.  —  De  la  venue  Salehadin. 

Tandis  com  li  afaire  aloient  eînsi  au  roîaume  et  li  oz  de  la 
Crestienté  detnoroit  à  la  fontaine  de  Saforie,  Salehadins  ot  esté 
en  moût  grant  porpens  quele  part  il  se  treroit.  A  la  fin,  il  ot  en- 
voie querre  grant  partie  des  chevaliers  de  la  terre  outre  le  flun 
d'Eufrate,  et  genz  à  cheval  ot  quises  par  tout  là  où  il  les  pot  avoir, 
si  que  il  ot  granz  compaignie  de  genz  bien  armées  et  bien  mon- 
tées. Lors  s'en  entra  en  nostre  terre  soudeinement,  et  passa  la 
région  que  Ten  claime  Hauranite,  delez  la  mer  de  Tabarie,  es 
plains  du  flun  Jordain,en  cel  leu  qui  a  non  Cavan.  D'iluec  envoia 
ses  correeurs  en  maintes  parties,  et  il  s'en  vint  droit  selonc  le  flun 
vers  la  cité  qui  jadis  avoit  non  Scitopople,  mes  est  ore  apelée 
Bethsan.  Jadis  fù  la  mestre  citez  de  Galilée,  si  com  il  pert  es  granz 
ruines  et  à  la  grant  plenté  de  marbre  que  l'en  trueve  es  édifices 
qui  là  furent  ;  mes  ele  est  ore  si  dechoite  que  nus  n'i  habite  fors 
seulement  en  un  petit  chastelet  qui  siet  es  paluz,  où  pou  de  gent 
se  pooient  receler.  Icil  a  voient  leur  forterece  assez  bien  garnie 
d'armes  et  de  viandes;  mes  quant  il  oïrent  dire  que  celé  grant 
plenté  de  gent  venoient,  n'osèrent  leanz  demorer,  ainçois  lessierent 
assez  de  leur  bernois  et  s'enfoïrent  à  Tabarie  :  dont  il  avintque  li 
Tur  vindrent  premièrement  là  et  troverent  qu'il  n'avoit  nului 
dedenz.  Si  pristrent  vitaille  et  armeures  qui  là  estoient,  puis  aba- 
tirent  la  forterece  et  se  partirent  de  là.  Leur  ost  devisèrent  en 
deus  parties;  l'une  s'en  vint  à  la  fontaine  qui  a  non  Tubanie  qui 
siet  au  pié  du  mont  de  Gelboé,  dejoste  la  noble  cité  qui  jadis  fu 
apelée  Jezrael,  mes  l'en  la  claime  ore  le  Petit  Gerin;  iluec  se 
logierent  por  l'aisance  de  Teaue  qui  là  estoit.  Li  nostre  baron,  qui 
sejornoient  à  la  fontaine  de  Saforie,  orent  longuement  atendu  por 
oïr  noveles  quel  part  li  Tur  sordroient  en  leur  terre  ;  et  quant  il 
sorent  qu'il  estoient  jà  es  plains  de  Bethsan ,  et  leur  correeur 
aloient  par  tout  le  païs  à  bandon,  tantost  se  deslogierent.  Les 

*  Dans  la  plapartdes  manuscrits  le  chapitre  xziv  se  continue. 
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chevaus  firent  covrîr  et  bien  armer  leur  cors  ;  en  bataille  se 
mistrent  si  com  il  estoit  devisé;  la  vraie  croiz  aloit  devant.  Lors 
passèrent  les  montaignes  en  que  siet  Nazareth,  la  cité  Nostre 
Seigneur,  puis  descendirent  en  une  grande  planète  qui  ot  non 
anciennement  Esdrelon.  D'iluec  s'adrecierent  tuit  en  conroi  le 
grand  pas  vers  la  fontaine  de  Tubanie  où  Salehadins  estoit  logiez 
atout  si  grant  plenté  de  genz  que  touz  li  païs  en  estoit  couverz. 
Bien  cuiderent  avoir  granz  contenz  de  leur  anemis,  ainçois  qu'il 
poissent  Teaue  recouvrer;  mes,  sitost  com  Salehadins  apercent 
leur  venue,  il  se  desloja  et  se  parti  d'iluec  atout  son  ost  et  leur 
leissa  la  fontaine.  Ses  paveillons  fist  tendre  dessouz  près  dUluec 
à  une  mile,  sur  le  ruissel  de  celle  fontaine  meismes.  Mes  ainçois 
que  noz  genz  venissent  là,  une  partie  de  ses  chevaliers  qu'il 
avoit  envolez  querre  par  la  terre  s'en  vint  au  Petit  Gerin  et 
le  prist  à  force.  Toute  la  garnison  qui  dedenz  estoit  gaaignerent, 
mes  des  homes  i  trouverent-il  pou ,  car  il  s'en  estoient  foï  es 
greigneurs  fortereces.  Une  autre  route  de  Turs  s'en  vint  au 
chastel  que  l'en  apele  Forbelet;  autresi  le  pristrent  à  force  et 
gaaignerent  quanqu'il  troverent  dedenz,  homes  et  bestes  et 
autres  garnisons.  La  tierce  compaignie  des  Sarrazins  s'adreça 
tout  droit  vers  l'ost  de  noz  genz  et  furent  grant  pueple  à  cheval 
et  à  pié;  si  près  tenoient  les  noz  de  toutes  parz  que  nus  ne  se 
pooit  eslongier  de  la  route  qu'il  ne  fust  morz.  Aucun  d'eus  s'en 
montèrent  sur  Monte  Tabor  et  firent  ce  que  n'avoit  onques  mes 
été  fet;  car  il  pecoierent  uneabaïe  de  Greus  qui  est  de  saint  Elye, 
et  pristrent  quanqu'il  trouvèrent  dedenz.  Une  greigneur  abaïequi 
là  siet  assaillirent-il  moût  efforcieement  ;  mes  ele  estoit  close  de 
bons  murs  et  de  torneles;  et  li  moine  de  leanz  et  leur  mesniées, 
autres  genz  meismes  qui  là  s'en  estoient  foîz  à  garant,  se  deffen- 
dirent  si  bien  que  cil  n'i  porent  rien  forfaire.  Une  autre  compai- 
gnie de  Turs  s'en  ala  sur  la  montaigne  où  siet  la  cité  de  Nazareth, 
et  montèrent  si  en  haut  sur  les  tertres  que  il  regardoient  tout  à 
plain  la  cité  qui  dessouz  eus  estoit.  Quant  les  femmes  et  li  enfant 
de  la  ville  et  les  autres  foibles  genz  les  virent  si  près  d'eus,  trop 
furent  effréé  et  s'en  comencierent  à  foir  à  la  mestre  église;  à  l'en- 
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trée  fu  la  presse  si  grant  qu'il  i  ot  assez  genz  mortes.  Il  n'i  avoit 
se  menu  pueple  non;  car  une  partie  de  ceus  qui  armes  povoîent 
porter  estoient  en  Tost;  li  autre  s'en  estoient  aie  es  citez  delà 
marine,  meismement  dedenz  Acre. 

XXVL  —  De  la  grant  famine  qui  courut  parmi  nostre  gent. 

Li  oz  des  noz  barons  estoît  de  toutes  parz  si  aceint  et  enclos 
de  leur  anemis  que  nus  ne  s'en  osoit  partir  por  nul  besoing,  ne 
dehors  ne  pooit-Pen  venir  à  eus  por  marcheandises  porter  ne  por 
eus  aidier;  dont  il  avint  que  une  si  grant  famine  courut  entr'eus 
que  trop  en  orent  grant  mesaise.  Por  ce  meismement  que  quant 
il  vindrent  là  ne  s'estoient  de  riens  porveu  de  viandes,  ainçois 
acoururent  à  grant  besoing;  porce  qu'il  cuidierent  que  la  besoigne 
fust  tantost  finée  et  trete  à  quelque  chief  *.  Les  genz  à  pié  en 
avoient  trop  grant  soffretc,  meismement  li  Pisan,  li  Genevois,  li 
Venicien  *  et  li  autre  d'outre  la  mer,  qui  avoient  lessiées  leur  nés 
es  porz,  et  avoient  amenez  avec  eus  les  pèlerins  qui  en  l'ost  dévoient 
passer'  ;  car  li  passages  d'oictovre  estoit prez  et  cil  estoient acoureu 
por  aidier  noz  genz  à  grant  besoing.  Quant  nostre  baron  virent 
la  grant  angoisse  du  pueple ,  si  pristrent  conseil  entr'eus  et  en- 
volèrent aus  citez  qui  près  estoient  d'iluecentor,  et  mandèrent  aus 
bailliz  que  hastivement  leur  envolassent  viandes  tant  com  il  por- 
roient.  Cil  le  firent  moût  volentiers  et  chargierent  toutes  les  ma- 
nières de  viandes  qu'il  porent  trouver  ;  si  les  envolèrent  vers  l'ost. 
De  noz  chevaliers  vint  une  moût  grant  partie  encontre  eus  por 
eus  conduire.  Ceus  qu'il  trouvèrent  menèrent  avec  eus.  Une  partie 
en  i  ot  qui  folement  alerent  et  cheïrent  es  mains  à  leur  anemis. 
Il  meismes*  avoient  bien  mestier  delà  viande,  mes  celé  qu'il 
gaalgnierent  einsi  les  reconforta  moût.  Li  voiturier  qui  les  ame- 
nèrent furent  tuit  ou  mort  ou  pris.  Se  Nostre  Sires  ne  fust  corouciez 


I  Sperantes  quod  intra  biduum  aut  tri*  '  C est-à-dire  retoarner  en  Occident. 

duum  saltcm  res  esset  finem  habitura.  *  Les  ennemis. 

•  Et  Longobardi. 
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à  son  pueple  por  leur  péchiez,  nostre  crestien  eussent  iluec  fête 
une  des  plus  bêles  desconfitures  qui  onques  eust  esté  en  la  terre 
d'Orient;  carli  Tur  estoient  iluec  venu  à  si  grant  plenté  que  li 
ancien  disoient  que  onques  mes  n'en  avoient  veuz  autant  en- 
semble si  bien  armez.  De  Tautre  part,  li  oz  de  noz  gcnz  estoit 
granz  et  bien  garniz  de  barons;  bien  i  avoit  .xin.*^-  entre  cheva- 
liers et  sergenz,  bien  montez  et  garniz  de  bones  armeures.  De 
sergenz  à  pié  i  avoit  bien  .xv.  "*•  preuz  et  hardiz  et  bien  armez  à 
leur  avenant.  Chevetaines  des  batailles  i  avoit  si  bons  que  l'en 
ne  trovast  meilleurs  en  nule  terre.  Il  i  estoient  li  cuens  Raimonz 
de  Triple,  Henris  li  dux  de  Louvain,  granz  princes  du  roiaume 
d'Alemaigne;  Raousde  Maulion,  chevaliers  bons  et  hauz  hom 
d'Aquitaine;  Renauz  de  Chasteillon  qui  fu  princes  d'Antioche'; 
li  cuens  Guiz  de  Japhe,  Baudoins  de  Rames,  Baliens  de  Naples 
ses  frères,  Renauz  de  Saiete,  Gautiers  de  Cesaire,  Jocelins  li 
senechaus  le  Roi.  Bien  sembloit  à  ceus  qui  savoient  de  guerre 
que  li  Tur  s'estoient  folement  embatu  et  bien  estoient  en  point 
de  soffrir  grant  domage  se  il  fust  qui  le  feist  ;  mes  par  une  grant 
mésaventure,  une  haine  et  une  envie  couverte  se  mist  entre  les 
Barons,  si  que  ilpereceusement  et  par  grant  desloiauté  menoient 
celé  besoigne  de  la  guerre,  qui  moût  ennorecment  poïst  estre 
achevée.  Il  avoient  tel  desdaing  de  ce  que  li  Rois  avoit  mis  tout 
le  pooir  du  roiaume  en  la  main  le  conte  Guion  de  Japhe,  que  il 
ne  vousissent  mie  que  nus  bien  fust  fez  par  son  atirement;  car 
cil  estoit  uns  hom  estranges;  n'estoit  mie  sages  ne  bons  chevaliers. 
Si  vouloient  li  autre  que  Ten  véist  son  défaut  à  ce  grant  besoing. 
Por  ce  avint  que  il  soffrircnt  .vin.  jorz  entiers  que  li  Tur  estoient 
en  leur  terre  logié  à  une  mile  près  d'eus  et  gastoient  le  pais  à  ban- 
don,  que  onques  les  nos  semblant  n'en  firent.  A  ce  jor  n'estoit- 
ce  onques  mes  avenu  au  roiaume  de  Surie.  Li  meneur  chevalier 
et  li  sergent  à  pié  se  merveilloient  moût  et  trop  en  estoient  irié; 
surlesgranz  barons  en  parloientcruelment,  de  cequ'il  ne  vouloient 
soffrir  que  l'en  s'alast  combatre  à  leur  anemis  qui  si  près  estoient. 

■  Et  «itait  alors  :  Dominus  terra  ultra  Jordanem. 
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Quant  Ten  en  parloit  aus  barons,  si  s'escusoîent  en  maintes  ma- 
nières; premièrement  disoient  que  Salehadins  et  ses  oz  seoient  en 
un  leu  plein  de  roches,  si  que  Ten  ne  porroit  pas  avenir  à  lui 
legierement;  d'autre  part  il  avoit  mis  granz  routes  et  grosses 
batailles  de  ses  genz  à  l'entrée  de  son  ost  de  çà  et  de  là,  qui  tantost 
deschargeroient  sur  les  noz  se  il  s'adreçoient  celé  part.  Aucunes 
genz  cuiderent  que  il  deissent  voir  et  en  ce  s'acordoient  vers  eus; 
mes  la  veritez  estoit  que  il  ne  disoient  ce,  fors  seulement  por  des- 
torber  la  bataille  :  et  par  coardise  ne  Teschivoient-il  pas,  mes  por 
ce  seulement  qu'il  n'avoient  cure  que  bien  ne  enneurs  avenist  au 
conte  de  Japhe*.  Quant  li  Tur  orent  iluec  demoré  et  fet  domages 
assez  par  la  terre  voiant  noz  genz,  au  neuviesme  jour  firent  revenir 
en  Tost  touz  les  correeurs  et  se  partirent  d'iluec  sans  riens 
perdre.  Li  nostre  baron  cuidierent  qu'il  ne  s'en  vousîssent  mie 
aler  du  tout,  ainz  eussent  talent  du  retorner;  por  ce  s'en  alerent 
de  rechief  à  la  fontaine  de  Saforie. 

Une  chose  ne  vueil-je  mie  oublier  qui  lors  avint,  de  quoi 
maintes  genz  se  merveillierent;  car  en  la  fontaine  deTubanie, 
et  au  ruissel  qui  en  ist,  n'avoit-l'en  onques  oï  parler  à  ce  jor 
que  il  i  eust  nus  poissons,  [se  ne  fust  par  aventure  loches  ou 
verons  ;  de  ceus  meismes  i  avoit-il  pou  :]  mes  quant  noz  genz  i 
furent  logié,  si  grant  plenté  en  troverent  de  gros  et  de  bons  que 
il  sofffrent  à  tout  l'ost  tant  com  il  i  sejorna. 


XXVIL  —  Cornent  Salehadins  assist  le  chastel  du  Crac. 

[Or  s'en  estoit  alez  Salehadins  en  son  païs]  et  sembla  qu'il  eust 
grant  talent  de  longuement  sejorner  :  mes  il  ne  le  fist  mie  einsi, 
car  ne  passa  mie  le  mois  entier  que  il  refreschi  ses  genz  et  assem- 
bla grant  compaignie  de  Turs.  Perrieres  fist  chargier  et  autres 
engins  et  toutes  choses  qui  mestier  pueent  avoir  à  faire  siège.  Lors 

•  Guill.  de  Tyr  ajoute  :  Hcec  tant  multiplia  veritatem  non  sumus  plenius  assecutL  Cer» 
citer  a  pluribus  dicta  ita  conscripsimus^  tum  est  tamen  quod  septem  aut  octo  diebus, 
nihil  assertiye  ponentes,  tanquam  qui  rei      etc. 
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s'en  esmut  et  trespassa  Basan  et  Galaad*,  Grant  talent  avoit  que 
il  asseist  une  cité  qui  fu  anciennement  apelée  la  Pierre  du  Désert, 
mes  l'en  la  claime  ore  le  Crac.  Renauz  de  Ghasteillon  le  sot  par 
ses  espies,  qui  estoit  sires  de  celé  terre  de  par  Teritage  sa  femme. 
Tantost  assembla  chevaliers  assez  tant  com  mestiers  estoit  à  def- 
fendre  le  chastel,  et  se  trest  isnelement  celé  part.  Voirs  est  que 
il  avoit  autres  choses  à  faire;  car  Onfroiz  li  tierz,  qui  estoit  filz  le 
viel  Onfroi  du  Toron  qui  fu  conestables  le  Roi,  estoit  fillastres 
celui  Renaut,  et  bien  avoit  .1111.  anz  qu'il  avoit  fiancée  la  plus  juene 
sereur  le  Roi  et  la  devoit  prendre  à  ce  tens.  A  peines  fu  fête  la 
beneiçons  et  la  feste  de  si  granz  noces,  quant  Salehadins  vint  le 
jor  meismes  à  moût  grant  plenté  de  Turs.  Grant  charroi  amena, 
celé  forterece  assist.  Icele  cité  sist  Jadis  en  une  montaigne  moût 
haute;  les  valées  parfondes  l'aceingnoient  tout  entor;  lonc  tens 
fu  remese  frète  et  déserte,  que  il  n'i  avoit  fors  les  ruines.  Après, 
quant  Fouques,  li  tierz  rois  des  Latins,  régna  en  Jherusalem, 
uns  des  granz  barons  qui  avoit  non  Paiens  li  bouteilliers ,  sires 
de  la  terre  qui  est  outre  le  flun  Jordain ,  ferma  une  tor  en  ce  leu 
où  la  cité  sist,  fors  tant  que  il  la  fonda  au  plus  bas  du  tertre.  Cil 
qui  furent  si  oïr  de  celé  terre  après  lui,  ce  fu  Morises  ses  niés  et 
Phelipes  de  Naples,  amendèrent  moût  et  crurent  celé  fermeté; 
car  il  i  firent  bons  fossez  entor  et  bones  torneles.  Près  près  après, 
dehors  la  forteresce,  là  où  li  mieuz  de  la  cité  estoit,  avoient  fet 
un  bourg  où  maintes  genz  s'estoient  recetées  et  hebergiées.  Au- 
ques  i  estoient  asseur,  car  devers  soleil  levant  estoient  clos  de  ce 
chastel  que  je  vos  ai  dit;  devers  les  autres  parties  estoient  li  val  si 
parfont  que  se  cil  d'amont  fussent  ceint  d'un  pou  de  mur,  il  ne 
doutassent  rien,  car  l'en  n'i  puet  monter  que  par  .11.  leus  où  les 
voies  sont  si  estroites  que  pou  de  gent  les  deffendroient  contre  un 
grant  ost.  Quant  li  princes  Renauz  sot  que  Salehadins  estoit  là 
venuz,  si  com  il  estoit  de  grant  cuer,  il  emprist  une  chose  qui 
ne  fu  mie  sens  à  faire*;  car  il  pensa  à  defifendre  le  bore  et  com- 
manda à  toutes  les  genz  iluec  qu'il  ne  se  meissent  mie  dedenz  la 

*  Ammonitarum  quoque  et  Moabf  qua  sunt  *  Improvide  satis,  sicut  his  videtur  qui 

ultra  Jordanem  regionibus.  eirca  kujusmodi  sensum  habent  exereitatum. 
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forterece,  ne  leur  choses  n'i  portassent.  Dont  il  avint  que  tandis 
com  cil  entendoient,  au  mieus qu'il  porent,  à  appareillier  deflfenses 
por  garantir  le  bore,  mains  ot  de  genz  à  deffendre  la  venue  de  la 
montaigne,  si  que  la  force  des  Turs  vainqui  ceus  qui  là  leur 
contretenoient  :  ceus  ocistrent  qu'il  porent  ateindre,  li  autre  se 
ferirent  dedenz  la  forterece.  Si  près  les  enchaucierent  leur  ane- 
mis  qu'à  pou  se  tint  qu'il  n'entrèrent  dedenz  avec  eus.  Mes  uns 
chevaliers  qui  avoit  non  Yvains  le  fist  iluec  tropbien,  que  touz  seus  . 
se  mist  devant  le  pont,  et  tant  com  il  i  ot  nul  à  passer  des  noz, 
n'i  vont  onques  entrer;  ainçois  se  feroit  emmi  les  Turs  et  fesoit 
de  trop  biaus  cops.  A  destre  et  à  senestre  en  trebuchoit  assez,  les 
uns  morz,  les  autres  vis.  Il  treoient  de  saietes  à  lui  tout  seul  cil 
qui  osoient  venir  ferir  à  lui  demaintenant.  Merveilles  i  soffri 
de  cous,  mes  au  darrenier  s'en  vint-il  deffendant  et  se  receut 
avec  les  autres.  En  ceste  manière  perdirent  cil  du  bore  quanqu'il 
avoient  en  leur  meisons,  par  le  conseil  leur  seigneur;  car  leur 
anemi  gaaignierent  tout.  Cil  qui  se  furent  mis  dedenz  la  forte- 
rece orent  si  grant  peor  de  la  grant  plenté  de  Turs  qu'il  virent, 
qu'il  abatirent  au  fonz  du  fossé  un  leur  pont  par  où  il  pooient 
issir  hors  et  l'en  puist  venir  à  eus;  dont  il  firent  moût  grant  folie, 
car  leur  afaire  en  fu  moût  estreciez,  et  il  le  poissent  legierement 
deffendre.  Moût  ot  grant  plenté  de  gent  en  celé  petite  forterece 
de  que  l'en  ne  pooit  avoir  point  d'aide,  et  li  encombricrs  en  estoit 
granz;  car  de  ces  noces  que  je  vos  ai  dit  s'en  retornoient  jugleeur, 
tableterresses  '  et  autres  menesterel  assez,  qui  tuit  se  ferirent  léanz 
por  peor  de  Sarrazins,  et  furent  iluec  assis.  Moût  en  estoient  en 
grant  esmoi;  chierement,  si  com  il  disoient,  leur  estoit  venduz  li 
paiemenz  de  celé  feste.  De  l'autre  part,  les  genz  du  païs  estoient  là 
tuit  acoureu,  meismement  uns  pueples  que  l'enapele  Suriens.  Cil 
avoient  dedenz  mis  tant  femmes  et  enfanz  et  bestiaus  que  touz  li 
leus  en  estoit  pleins.  Cil  qui  vouloient  aler  aus  deffenses  ne  pooient 
outre  passer  por  la  presse.  De  viandes  estoit  li  leus  auques  bien 
garniz  ;  mes  armeures  i  avoit  mains  qu'il  ne  covenist  en  tele  aceinte. 

s  Krantautem  intus  promiscua  conditionis       vUelicet,  tibicinum  et  psaltriarum. 
et  sexus  iurba  plurima  et  inutilis,  histrionum 
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XXVIII.  —  Cornent  li  Rois  irresiaus  fist  couroner  Baudoin  son  neveu. 

Oï  avez  cornent  noz  genz  ne  firent  riens  encontre  les  Turs, 
tandis  corn  il  sejornoient  à  la  fontaine  de  Tubanie  ;  touz  li  blasmes 
en  fu  mis  sur  le  conte  de  Japhe.  La  novele  en  vint  au  Roi  que  cil 
sur  qui  il  avoit  mis  le  fet  et  le  loement  de  l'ost  s'estoit  si  mauve- 
sement  contenuz.  Bien  s^aperceurent  que  cil  n'estoit  ne  si  sages 
ne  si  viguereus  que  si  grant  chose  fust  bien  assise  en  lui  ;  por  ce 
se  repenti  :  si  rapela  et  despeçaquanqu'il  avoit  fet.  L'en  disoit  que 
por  autre  raison  s'estoit  li  Rois  corrociez;  car,  si  com  vos  oïstes, 
il  avoit  retenue  à  sa  vie  la  cité  de  Jherusalem,  et  la  rente  de  .x.  "• 
besanz  chascun  an,  por  faire  son  despens  tant  com  il  vivroit: 
après ,  se  porpensa  que  la  citez  de  Sur  estoit  plus  forz  et  mieuz 
garnie  que  celé  de  Jherusalem,  por  ce  vont  changier  Tune  à 
l'autre,  par  ces  covenances  meismes.  Quant  li  cuens  de  Japhe 
Toi,  à  qui  il  avoit  tout  baillié,  si  en  fu  moût  corrociez  et  en  parla 
folement.  Li  Rois  en  ot  grant  desdaing  et  li  toli  le  pooir  que  il  li 
avoit  donc.  Force  qu'il  li  avoit  fet  dangier  d'un  petit  de  bonté,  ne 
perdi  mie  seulement  la  seigneurie  du  roiaume,  ainçois  li  toli  li 
Rois  toute  l'espérance  d'avoir  la  terre  après  lui,  dont  il  cuidoit 
estre  oîrs  sanz  contenz.  Car,  par  le  conseil  Buiemont  le  prince 
d'Antioche,  Raimont  le  conte  de  Triple,  Renaut  de  Sajete,  Bau- 
doins  de  Rames  et  Baliens  son  frère,  et  pluseurs  des  autres  ba- 
rons, voiant  celui  Guion  qui  contredire  ne  les  pot,  li  Rois  et  sa 
mère  atornerent  que  Baudoins  li  petiz  enfés  qui  n'avoit  encore 
pas  cinq  anz,  fu  coronez  et  sacrez  à  roi  en  l'église  du  Sepuchre. 
Grant  joie  en  orent  tuit  et  li  clerc  et  li  lai.  Tantost  com  ce  fu  fet, 
tuit  li  baron  firent  homage  et  serement  deféauté  selonc  la  costume 
du  païs,  et  li  fist-l'en  en  toutes  manières  quanque  apartient  à  roi. 
N  equedent,  li  cuens  de  Japhe  touz  seus  ne  li  fist  mie  homage,  ne  on- 
ques  requis  n'en  fu  de  par  lui.  Maintes  genz  distrent  que  ce  n'es- 
toit  pas  grant  preuz  à  la  terre  de  faire  seigneur  du  roiaume  si  petit 
enfant  com  estoit  li  niés  le  Roi,  car  il  avoient  ore  deus  rois,  de 
quoi,  li  uns  por  sa  maladie,  li  autre  por  son  aage,  ne  pooient 
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traitier  ne  sostenir  les  afaires  de  la  terre.  Li  autre  disoient  que 
grand  preu  en  estoit  jà  venuz,  car  l'en  avoit  osté  le  pooir  de  la 
main  à  un  mauvais  home,  et  si  estoit  ores  failliz  li  contenz  qui 
poïst  estre  emprès  la  mort  le  Roi,  que  cil  Guiz  vousist  avoir  le 
roiaume  qui  jà  estoit  saisiz  des  homages.  Nequedent,  tuit  s'acor- 
doient  à  ce  queTen  baillast  le  roiaume  à  governerà  un  preudome 
qui  eust  assez  sens  et  pooir;  et  à  ce  faire  bien  sembloit  à  touz  que 
il  n' avoit  au  pais  home  covenable  à  ce  faire,  fors  seulement  le 
conte  de  Triple.  Ce  fu  fet  Tan  de  Tlncarnacion  Nostre  Seigneur 
M  et  c  et  un  vinz  et  trois,  au  mois  de  novembre. 


XXIX.  —  Cornent  Salehadins  se  départi  du  Crac. 

Jà  s'estoit  Salehadins  moût  aprochiez  de  prendre  le  chastel  du 
Crac,  tandis  com  ces  choses  aloient  einsi  en  Jherusalem.  Il  ne 
donoit  point  de  leisir  à  ceus  dedenzque  il  se  poissent  reposer; 
car  de  jorz  et  de  nuiz  gitoient  à  la  forterece  huit,  que  perrieres 
que  mangonel,  moût  grosses  pierres  et  souvent;  .vi.  en  avoit  desus, 
là  où  Tancienne  citez  avoit  esté,  et  .11.  par  dehors,  au  leu  que  Ten 
apele  Obelet.  Si  estoient  cil  dedenz  en  grant  effroi,  qu'il  ne 
s'osoient  mes  mostrer  aus  deffenses  ;  à  peine  pooient-il  regarder 
par  les  archieres,  tant  leur  venoient  espessement  pierres  et  sa- 
letés. Cil  dedenz  avoient  mises  bestes  assez  au  fonz  des  fossez;  [là 
leur  donoient  à  mengier  orge  et  paille ,  dont  il  avoient  à  grant 
plenté;  et  quant  mestier  leur  ert  si  en  prenoient  pour  leur  vivre]. 
Mes  quant  li  Tur  aperceurent  Teffroi  et  le  mauvais  covine  du 
chastel,  tant  s'aprochierent  qu'il  avalèrent  de  leur  genz  au  fossé, 
qui  ces  bestes  ocistrent  et  les  découpèrent  par  pièces,  et  les 
fesoient  trere  contremont  à  cordes.  En  tele  manière  en  apovrirent 
ceuz  dedenz  ;  et  leur  ost  en  fu  touz  repleniz.  Onques  cil  qui  ce  firent 
n'i  receurent  ne  domage  ne  plaie  ne  colée.  Par  les  meisons  dehors 
trovoient  si  grant  plenté  de  toutes  choses  que  riens  ne  leur  failloit*. 

«  Le  texte  n'est  pas  ici  complètement  rendu:       coquorum  vel  pistorum  habentes  officium, 
Sed  etiam  qui  in  exercitu  hostium  erant,       quique  rerum  venalium  procurabant  forum, 
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Li  seigneur  qui  les  garnisons  i  avoient  mises  le  regardoient  et 
n'en  pooient  avoir  nule  eise.  Cil  du  chastel  essaierent  une  foiz 
adrecier  une  perriere  por  giter  sur  les  engins  dehors,  mes  tant  i 
venoit  de  pierres  que  li  charpentiers  ne  s'i  osèrent  arester,  ainz 
lessierent  ce  qu'il  avoient  empris.  N'estoit  mie  merveille  se  cil 
qui  sur  les  murs  se  mostroient  estoient  en  grant  péril,  car  cil 
meismes  qui  se  reponoiçnt  par  les  voûtes  et  desouz  les  planchiez 
avoient  grant  peor.  A  chascune  foiz  qu'il  ooient  les  pierres  cheoir 
des  chaables ,  cremoient  que  les  meisons  ne  fondissent  sur  eus  ; 
car  li  mur  estoient  fendu  et  escrollé.  Li  rois  de  Jherusalem,  qui 
bien  sa  voit  ce  siège,'  estoit  en  grant  angoisse  coment  il  leur  poïst 
secorre.  Il  assembla  ses  genz  tant  com  il  en  pot  avoir  de  toutes 
parz  :  la  vraie  croiz  fist  porter  devant  lui  et  chevaucha  jusqu'au 
lai'  qui  est  delez  la  cité  qui  ot  non  Segor  anciennement,  mes  ele 
est  ore  apelée  Paumiers.  Quant  il  ot  pensé  à  ce  et  pris  maînz 
consaus,  au  darrenier  fist -il  chevetaine  de  son  ost  le  conte  de 
Triple.  Salehadins  oï  dire  par  ses  espies  que  li  oz  des  Crestiens 
venoit  et  que  li  cuens  de  Triple  [que  il  tenoit  moût  à  preu  et  à 
sages]  conduisoit  ses  genz.  Lors  fist  ses  engins  abatre,  et  tantost 
comanda  que  tuit  se  deslojassent;  au  repeire  se  mist,  et  se  parti 
du  siège  où  il  avoit  sis  un  mois  et  s'en  alla  en  sa  terre.  Li  Rois 
qui  bien  l'oï  dire  ne  leissa  mie,  por  ce,  qu'il  ne  venist  jusqu'au 
chastel  et  ne  reconfortast  ceus  qui  avoient  esté  assis  :  cil  s'en 
issirent  qui  vourent.  Il  fist  refaire  et  regarnir  moût  bien  la  for- 
terece;  puis  se  parti  d'iluec  atout  son  ost  et  s'en  revint  en  Jheru- 
salem '. 


u,  in  domibus  civium  omni  commoditate  re- 
fertis,  officinas  locaverant  suas,  libère  suis 
professionibus  utentes.  Repererunt  sane  in 
eis  /rumenti,  ordei,  vint  et  olei  pro  votis 
abundantiam,  quibus,  invitis  eorum  dominis, 
violenter  utebantur. 

*  Ad  mare  salis  qui  dicitur  lac  Asphaltes. 

a  Guillaume  de  Tyr  terminait  ici  son  vingt- 
deuxième  livre.  Au  chapitre  suivant  com- 
mençait le  vingt-troisième  et  dernier  des  li- 
vres qu'il  avait  eu  le  temps  d'écrire.  L'auteur 
de  fÉraclCy  son  traducteur,  a  fait,  de  ce  pre- 
mier chapitre  du  vingt-troisième  livre  de  Guil- 

T.   II. 


laumc,  le  trentième  et  dernier  de  son  vingt- 
deuxième:  et  comme  nous  donnons  ici  le 
Roman  d'Eracle^  nous  devons  nous  confor- 
mer à  la  disposition  de  son  auteur,  en  ajou- 
tant comme  lui,  au  texte  traduit  de  Guillaume, 
le  passage  qu'il  avait  emprunté  à  la  Chro- 
nique d'Ernoul  par  lui  précédemment  publiée. 
Mais  nous  devons  reproduire  auparavant  la 
préface  que  Tarchevcquc  de  Tyr  avait  placée 
en  tête  de  son  XXIIl»  livre,  et  que  Bernard 
n'a  pas  traduite  : 

««  Proposueramus,  sinistrorum  taedio  ca- 
suum  qui,  frequentius  solito,  imo  qui  pêne 
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XXX.  —  Cornent  li  cuens  de  Triple  fu  nomez  bail  du  roiaume. 


[Or  vos  dirai  d'un  chevalier  de  Flandres  qui  ot  non  Girart  de 
Richefort,  qui  en  la  terre  estoit.  Por  ce  vos  vueil-je  dire  de  lui 
que  ce  fu  uns  de  ceus  par  qui  la  terre  fu  perdue.  Il  estoit  mares- 
chaus  le  roi  de  Jérusalem.  Il  avint  qu'en  la  terre  le  conte  de 
Triple  avoit  une  dame  de  chastel  à  marier,  et  li  chastiaus  dont 
elle  estoit  dame  avoit  non  li  Bostron.  Il  vint  au  conte  de  Triple, 
si  li  proia  qu'il  li  donast  celé  dame  à  femme.  Li  cuens  de  Triple 
dist  qu'il  ne  li  donroit  mie.  Quant  Girarz  de  Richefort  vit  que 


continua   regno   accidunt,  a  modo  calamis 

otium  indicere,  et  scpulta  mandare  silentio 

quœ  poster is  publicanda  susceperamus.Nemo 

enim  est  qui  non  invitus  languorcm  patriœ 

et  suorum  defectus  in  lucem  proférât;  cum 

quasi  itsu  inter  homines  eveniat,  et  tanquam 

naturale  reputetur  unumquemque  totis  niti 

viribus  patriam  laudibus  attoUere,  et  titulis 

non  invidere  suorum.    Verum  nabis  prœco- 

niorum  omnis  subducitur  materia,  et  soîum 

apta  Jletibus  et  lacrymas  extarquens  nabis 

se  offert  lugentis  patrice  calamitas  et  miser ia 

muUi/ormis.  Qui  enim  hactenus  in  superio- 

ribus  libris,  virorum  fortium  qui  in  nostro 

Oriente,  maximeque  Hierosolymis,  per  annos 

octoginta  et  amplius  principatum  tenuerunt, 

^gregia  facta^  quali  quali  stylo  descripsi- 

mus,  dejîcimus  in  nabis  ipsis  detestatione 

prasentium,  obstupescentes   materiam   quce 

se  oculis  et  auribus  ingerit,  quœ  nec  Codri 

carminé,  nec  cujuslibet  Mœvii  digna  est  re- 

latu  *.  Nihil  enim  in  nastrarum  principum 

actibus  occurrit  quod  memariœ  thesauris  vir 

pruJcns  credat  esse  mandandum  ;  nihil  quod 

aut  lectori  recreatianem  conférât,  aut  scrip- 

tari  proficiat  ad  hanorem.  Per  Ht  enim  apud 

nos,  juxta   quod  propheta   conqueritur,   a 

prudente  coiisilium,  scrmo  a  sacerdote,  visio 

a  propheta  :  facttisque   est  apud  nos,  sicut 

populus,  ita  et  sacerdos  :  ita  ut  nabis  aptari 

possit  illud  propheticum,  omne  caput  langui- 

dum,  et  omne  cor  mœrens  :  a  planta  pcdis 

usque  ad  vcrticemy  non  est  in  nabis  sanitas. 

Jam  enim  ad  ea  tempora,  quibus  «  nec  nostra 

viiia,  nec  eorum  remédia  pati  posstimus,  ■ 

pervenlum  est  :  unde,  nostris  id  merentibus 

peccatis,factisunt  hostes  in  capite ;  et  qui 

•  Virgil.  Eclogw  VII  et  III. 


de  inimicis  triumphantes,  palmam  frequen- 
tius  salebamus  referre  cum  gloria,  nunc  in 
omni  pêne  canflictu,  divina  destituti  gratia, 
deteriorem  calcuium  rcpartamus.  Ideoque  si- 
lendum  erat,  cansultiusque  videbatur  nostris 
defectibus  noctem  inducere,  quam  solem  in- 
ferre  pudendis.  Sed  quibus  cordi  est  ut  in  eo 
quod  semel  cœpimus  nos  cantinuemus  pro- 
posita,  quique  orant  instantius  ut  regni  Hie- 
rasolymorum  status  omnis^  tam  prosperquam 
adversus,  poster itate  nostra  signijicetur 
opéra,  stimulas  addunt,  proponentes  kistorio- 
graphorum  disert issimos.  Titum  Livium  vi- 
delicet,  Romanarum  non  solum  prospéra, 
sed  etiam  adversa  mandasse  litteris;  Jase- 
phum  quaque,  non  solum  qua  a  Judœisegre- 
gie  gesta  sunt,  verum  et  quœ  eis  sunt  igno- 
miniose  illata  longis  tractatibus  publicasse, 
Abundant  et  aliis  exemplis  qui  ad  hoc  nos 
nituntur  impellere;  eaque  facilius  persua- 
dent,  quod  plane  liquet  rerum  gestarum 
scriptoribus  utramque  sartem  pari  esse  ra- 
tione  prapositam,  ut  sicut  gestarum  féliciter 
narratione  posteras  ad  quamdam  animasita- 
tem  erigunt,  sic,  infortuniarum  subjectorum 
exempta,  easdem  reddant  in  similibus  cau' 
tiares.  Ahnalium  enim  canscriptares  non 
qualia  optant  ipsi,  sed  qualia  ministrant 
tempora,  mandare  salent  litteris,  ex  officia. 
Rerum  autem,  et  bellorum  maxime,  varius 
esse  solet  eventus,  et  non  uniformis  ;  in  quo 
nec prasperitas  continua,  nec  casus  oppasitus 
sine  lucidis  intervallis.  Vincimur  ergo;  et 
quœ  subsequentia  ministrabunt  tempora,  si' 
eut  cœpimus,  [utinam  fausta  feliciaque!) 
auctare  Domino,  vita  comité,  scripto  «yx- 
dare  curabimus  diligenter,  a  secundo  propo- 
sito  revacati.  » 
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li  Cuens  lui  ot  escondite  la  dame,  si  fu  si  dolens  et  si  corrociez 
qu'il  se  rendit  au  Temple,  et  onques  puis  n'ama  le  conte  de  Triple; 
ainçois  li  porchaça  mal  tant  com  il  pot.  Et  celé  haine  si  fu  achoi- 
sons  de  la  terre  prendre,  si  com  vos  orrez  dire.  Girarz  de  Riche- 
fort  n^ot  guères  esté  au  Temple  que  li  mestres  fu  morz;  si  fit-Pen 
mestre  de  lui*]. 

[Or  vous  dirai  du  roi  mesel  qui]  si  grant  haine  avoit  au  conte 
deJaphe'  qui  chascun  jor  croissoit plus  et  plus,  que  jusqu'à  tant 
estoit  jà  la  chose  venue  que  li  Rois  qucroit  achoisons  par  que  il 
vouloit  tout  apertement  dessevrer  le  mariage  qui  estoit  entre  lui 
et  sa  sereur.  Il  requist  le  Patriarche  qu'il  les  ajornast,  et  dist  que 
il  vouloit  acuser  ce  mariage,  et  mostrer  par  raison  qu'il  n'estoit 
ne  bons  ne  loiaus.  Li  Cuens  oï  ce  dire;  si  se  parti  des  autres  ba- 
rons tout  celeement,  et  s'en  vint  en  Jherusalem  où  sa  femme 
sejornoit  lors,  et  li  pria  moût  qu'elle  se  partist  de  la  ville  ainçois 
que  li  Rois  i  venist,  qui  retornoit  de  son  ost;  car  il  doutoit  que 
se  li  Rois  la  trovoit  iluec,  il  ne  la  leissast  pas  revenir  à  lui.  Por 
ce  li  prioit  moût  qu'ele  le  sivist  à  Escalone,  où  il  s'en  aloit  tout 
droit.  Li  Rois  oï  que  li  Cuens  s'estoit  partis  de  l'ost;  si  envoia 
messages  après  lui  qui  le  semondrent  de  venir  à  sa  cort^  Cil 
respondit  qu'il  n'i  pooit  aler,  por  ce  qu'il  estoit  deshaitiez.  Plu- 
seurs  messages  i  envoia  les  uns  après  les  autres  qui  onques  amener 
ne  le  porent.  Car  il  s'escusoit  touzjorz  por  sa  maladie.  Li  Rois 
dist  que,  puis  que  il  ne  vouloit  venir,  il  iroit  à  lui,  et  le  semondroit 
il-meismes.  Si  baron  le  sivirent  :  il  s'en  vint  droit  à  Escalone; 
mes  il  trouva  les  portes  moût  bien  fermées.  Il  apela  et  comanda 
que  l'en  li  ouvrist  :  trois  foiz  toucha  de  sa  main  à  la  porte  ;  mes 
nul  ne  vint  avant  qui  son  comandement  feist.  Li  bourjois  de  hi 
ville  estoient  monté  sur  les  murs  et  sur  les  torneles;  ne  s'osoient 
movoir,  ains  atendoient  la  fin  de  celé  chose.  Li  Rois  se  parti  d'i- 
luec  moût  corrociez,  et  s'adreça  pour  aler  à  Japhe.  Assez  encontra 
chevaliers  et  borjois  de  la  cité  qui  le  menèrent  ens  sans  point  de 

*  Ce  Girard  de  Richcfort  est  nommé  par  »  Ex  causis  occultis. 

Du  Cange  de  Ridessor,  et  par  d'autres  Ridcfort,  '  Et  vocalionis  causam  aperiat. 

Redefost  ou  Videford. 
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contredire.  Il  saisi  la  ville  à  son  oés  et  i  mist  son  baillif,  puis  se 
partid'iluecets'envint  à  Acre.  Ilfistsemondre  iluecun  grant  parle- 
ment de  touz  les  prelaz  et  des  barons.  Quant  il  furent  assemblé, 
li  Patriarches  prist  avec  lui  le  mestre  du  Temple  et  le  mestre  de 
rOspital.  Si  s'en  alerent  tuit  .ni.  devant  le  Roi  et  li  prièrent 
moût  humblement  et  l'en  chéirent  aus  piez  qu'il  pardonast  son 
mautalentau  conte  de  Japhe,  et  vousist  qu'il  venist  devant  lui. 
Li  Rois  ne  les  en  vout  escouter,  ainçois  leur  respondi  pleinement 
qu'il  ne  le  feroit  mie.  Cil  en  orent  grant  desdaing  de  ce  que  hom 
qui  estoit  en  si  foible  point  de  son  cors  portoit  encore  si  grant 
rancune  en  son  cuer.  Par  corrouz  se  partirent  de  la  cort  et  s'en 
issirent  hors  de  la  cité.  Li  parlemenz  devoit  estre  assemblez  por 
ce  que  l'en  devoit  envoler  bons  messages  outre  mer  aus  princes  de 
France  et  des  autres  terres,  por  eus  requerre  qu'il  secoreussent 
au  païs  Jhesu-Crist  et  à  sa  gent.  Mes  li  Patriarches,  quant  l'en  dut 
premièrement  parler  de  celé  besoigne  *,  comença  l'autre  que  je 
vos  ai  dite.  Et  por  ce  qu'il  n'en  pot  rien  faire,  se  parti  d'iluec 
entre  lui  et  les  .n.  mestres.  Si  n'i  ot  rien  fet  de  la  besoigne  por 
que  il  estoient  tuit  assemblé.  Li  cuens  de  Japhe  01  dire  que  li  Rois 
ne  vouloit  avoir  nule  merci  de  lui  et,  que,  por  amor  ne  por  prière, 
ne  pooit  avoir  sa  pais.  Dès  lors  se  porpensa  coment  il  le  porroit 
corrocier  ^  Il  prist  de  chevaliers  avec  lui  tant  com  il  en  pot  avoir 
et  s'en  ala  tout  droit  vers  le  chastel  du  Daron.  Iluec  s'estoient  logîé 
Tur  d'Arabe,  [que  Ten  apele  Bedoins],  et  gardoient  grant  plenté  de 
bestes  par  les  pastures.  [Car  il  avoient  tant  doné  du  leur  au  Roi  que] 
il  les  i  soffroit  et  avoit  pris  en  son  conduit.  Sur  ce  estoient  tuit 
seur,  et  ne  cuidoient  avoir  garde  de  nul  crestien.  Li  Cuens  et  li 
chevalier  i  vindrent  soudeinement  et  les  surpristrent.  Aucuns  en 
ocistrent  et  toute  la  proie  enmenercnt,  quanqu'il  trouvèrent  [de 
robes  et  d'avoir]  emportèrent  tout  à  Escalone.  La  novele  en  vint 
au  Roi  qui  en  fu  tout  desvez;  si  manda  le  conte  de  Triple,  [et  si 
li  pria,  et  il  et  li  baron,  qu'il  receust  le  bail  du  roiaume  et  de  l'en- 
fant, à  .X.  ans,  tant  que  li  enfes  fust  d'aage]  %  por  ce  qu'il  se  fioit 

*  Ou  plutôt  ;  avait  commencé..,^  et  por  ce  •  Adjecit  pejora  prioribus. 

qu'il  n'en  avoit  pu...  s'estoit  parti...  •  La  traduction  a  substitué  cette  intercala- 
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en  son  sens  et  en  sa  loiauté;  et  tantost  li  bailla  tout  le  pooir  et 
toute  la  baillie  du  roiaume.  Trop  encrent  grant  joie  tuit  li  baron 
et  li  menuz  pueples,  porce  qu'il  avoient  dit,  dès  ainçois,  que  au- 
trement ne  poet  estre  la  terre  en  bon  point,  [tandis  com  leurdui 
roi  estoient  si  non  puissant]  ',  se  touz  li  fez  et  li  governemenz  des 
besoignes  n'estoit  bailliez  au  conte  de  Triple  ', 


lion  i  la  lin  di  U  pbrasc  iraduilede  Guillaume 

>  Ici  l'arrile  le  leit«  latin  traduit  de  Guil- 

de Tyr,  pour  mieux  accorder  la  suite  du  rtcit 

laume  de  Tyr.  Dam  le  nianuKrit  Didot  B,  la 

fin  du  recla  el  le  verso  sonl  laissés  «u  Wanc, 

d-Eruoul. 

'  Le  Roi  mcui  et  l'enfial  qu'on  venait  de 

couronner  soui  le  aom  de  Baudouin  V,  fils  de 

pbmse  ne  se    trouve  pas  dans  le  plus  grand 

Sit^lectdu  marquii  d«  Monlferrat. 

nombre  des  manuscrit). 

DESCRIPTIONS 


ET 


TRADITIONS    LÉGENDAIRES 


DE  LA  TERRE   SAINTE 


Ia  première  description  qu'on  va  lire  a  été  déjà 
plusieurs  fois  publiée,  d'après  de  nombreux  ma- 
nuscrits qui  tous  offraient  entre  eux  de  certaines 
différences.  En  1843,  ^^1^  ^^^  insérée  dans  l'édition  acadé- 
mique des  Historiens  des  Croisades,  —  Partie  législative, 
tome  II,  p.  531  :  puis,  en  1859,  ^^ms  le  tome  II,  p.  490, 
des  Historiens  occidentaux  de  la  même  collection.  En 
1870,  le  comte  Melchior  de  Vogué  la  reproduisit  dans  son 
beau  livre  des  Églises  de  la  Terre  Sainte;  et  l'année 
suivante  elle  fut  rétablie  à  sa  première  et  véritable  place 
dans  la  Chronique  d'Ernoul^  éditée  par  M.  de  Mas-Latrie. 
C'est,  en  effet,  du  texte  de  cette  Chronique  d'Emoul  am- 
plifié par  le  trésorier  de  Corbie,  que  sont  venues  toutes 
les  copies  qu'on  en  avait  multipliées  au  xiii'  siècle.  M.  To- 
bler  l'a  aussi  deux  fois  réimprimée;  la  seconde  fois  en  187-1, 
dans  ses  Descriptiones  Terrœ  Sanctœ  ex  sœculo  \\\\,  ix^  xii 
et  XV.  Le  texte  que  nous  donnons  à  notre  tour  est  emprunté 
à  l'un  des  deux  précieux  manuscrits  du  Roman  d'Eracle 
qui  appartiennent  encore  au  cabinet  de  M.  Firmin-Didot. 
On  y  reconnaîtra  d'assez  nombreuses  variantes  de  forme  et 
de  fond. 

La  Description  de  la  ville  sainte  est  suivie,  n**  II,  d'une 
seconde  relation  plus  particulièrement  consacrée  aux  Saints 

T.    II.  GUILLAUME   DE  TVR.  —  6o 
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lieux  de  Jérusalem  et  de  ses  environs,  que  les  pèlerins  de- 
vaient visiter  avant  de  retourner  dans  leurs  contrées  res- 
pectives. 

I^s  n"  m  et  IV  nous  font  connaître  les  nombreuses 
localités  de  la  Terre  Sainte  que  recommandaient  de  pieuses 
légendes  traditionnelles.  On  trouvera  dans  ces  précieux 
récits  un  assez  grand  nombre  de  répétitions,  que  nous 
n'avons  pas  dû  retrancher;  car  à  ces  redites  sont  joints  des 
détails  particuliers  qui  complètent  l'ensemble  des  descrip- 


I. 


EN  QUEL  ESTAT  LA  CITEZ  DE  JHERUSALEM  ET  LI  SAINT  LIEU 

ESTOIENT  A  CEL  JOUR  *. 


|OUR  ce  que  li  plus  des  bons  crestiens  parolent  et  oient 
parler  volentiers  de  la  sainte  cité  de  Jherusalem  et  des 
sains  lieus  où  Jhesu-Criz  fu  mors  et  vis,  nous  dirons 
cornent  elle  séoit  au  jour  que  li  Sarrazin  et  Salehadins 
la  conquistrent  seur  les  Crestiens  :  aucunes  genz  poent  estre  qui 
le  vodreiit  ouir;  cil  à  cui  il  desplairoit  poront  trespasser  cel  lieu*. 
Jherusalem  est  citez  la  plus  glorieuse  et  la  plus  principal  du 
monde.  Elle  siet  près  de  Damas  à  .xii.  jornées  [et  près  d'Acre  à 
.111.  jornées.  Elle  ne  siet  pas  en  cel  lieu  où  elle  séoit  quand  Jhesu- 
Criz  fu  crucefiez.  Elle  séoit  adont  seur  le  mont  de  Syon,  mais  elle 
n'i  siet  ore  pas.  En  cel  lieu  n'avoit,  quant  li  Sarrazin  la  conquis- 
trent, qu'une  abbaye'.  En  celle  abbaye  avoit  i.  moustier*.  Et  là 
fu"  la  maisons  où  Jhesu-Criz  cena  avec  ses  apostres*  et  fist  le 
sacrement  de  Tautel.  En  ce  moustier  [meismes]  estoit  li  lieus  où 
il  s'aparut  à  ses  apostres  le  jour  de  Pasques,  quant  il  fu  resus- 
citez. En  ce  moustier  estoit  li  lieus  où  il  monstra  ses  plaies  de 
ses  piez  et  de  ses  mainz  et  de  son  costé  à  S.  Thomas,  aus  octaves 
de  Pasques';  et  là  meismes  s'aparut-il  le  jour  de  TAscencion  à 

I  Vers  1190.  ^  >i  Si  com  on  fait  entendant». 

*  On  doit  reconnaître  dans  ce  préambule  *  •<  Le  juedi  absolu  ». 

soit  Emoul,  auteur  de  la  relation  de  la  prise  ^  «  E  se  li  dist  baillast  son  doit  et  le  boutast 

de  Jérusalem  par  Saladin,  soit  le  trésorier  de  en  «son  costé,  si  creist  fermement  et  noient  ne 

Corbie  qui  avait  mis  en  lumière  cette  relation.  sedoutast;  si  ne  fu  puis  mescréans,  ains 

>  «  De  moines  •,  en  636.  cret^t.  ». 

^  «  De  madame  Sainte  Marie  i*. 
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ses  apostres*  [et  menga  avec  euls].  Et  quant  il  l'orent  convoie  jus- 
qu'au mont  Olivet,  de  là  où  il  monta  es  ciels",  en  cel  lieu  meîs- 
mes  leur  envoia  Jhesu-Criz  le  S.  Esperit  le  jour  de  Penthecouste. 
En  ce  moustîer  meismes  estoit  li  lieus  où  madame  Sainte  Marie 
trespassa'.  Et  de  cel  lieu  l'emportèrent  li  apostre  au  val  de  Josa- 
phat  et  mistrent  [son  cors]  en  sépulcre.  Là  où  li  sépulcres  ma- 
dame Sainte  Marie  estoit,  [a voit  .i.  moustier]  que  l'en  appelloit* 
madame  Sainte  Marie  de  Josaphat  et  si  i  avoit  une  abbaie  de  noirs 
moines.  Li  moustiers  du  mont  de  Syon  si  avoit  non  li  mous- 
tiers  madame  Sainte  Marie  du  mont  de  Syon.  Et  si  avoit  .ir. 
abbayes  de  moignés^  :  ces  .il  abbayes  estoient  dehors  les  murs 
de  la  cité,  l'une  amont  et  l'autre  aval*.  L'abbaye  du  mont  Syon 
estoit  à  destre  devers  mydi  ;  et  eelle  du  val  de  Josaphat  estoit 
devers  soleil  levant,  entre  mont  Olivet  et  mont  Syon.  Li  sépulcres 
Nostre  Seigneur  et  li  mons  de  Calvaire  estoîent  hors  [de  la  cite  : 
ce  est  à  dire]  des  murs,  quant  Jhesu-Criz  fu  crucefiez  :  or  sont  de- 
denz  la  cité';  et  pendoit  la  citez  vers  le  mont  d'Olivet  qui  estoit 
vers  soleil  levant  desur  le  val  de  Josaphat. 

Il  ot  en  la  cité  de  Jherusalem  .un.  mestres  portes  en  croîz, 
l'une  endroit  l'autre,  sanz  les  posternes.  Or  les  vous  nommerai, 
et  comment  elles  séoient.  La  porte  David  estoit  vers  soleil  cou- 
chant et  estoit  à  la  droiture  des  portes-ores  qui  estoient  vers 
soleil  levant,  derrières  le  Temple  Domini.  Celle  porte  tenoit  à  la 
tor  David*.  Quant  on  estoit  devant  celle  porte,  si  tornoit-on  à 
main  destre  en  une  rue*  prenant  la  tour  David.  Si  pooît-on  aler 
au  mont  de  Syon  par  une  posterne  qui  là  estoit"  en  celle  rue.  A 
main  senestre,  ainsi  corne  on  issoit  hors  de  la  posterne,  avoit 
,1.  moustier  monseigneur  S.  Jacques  de  Galice  qui  frères  estoit 

*  «  Quant  il  vint  prendre  congié  à  aus.  »  *  «   L'une  amont,  celle  de    monte  Sion. 

*  «   Dont   retornerent  arieres  en  cel   liu       L'autre  dans  la  vaHée  de  Josaphat.  » 
meismes  et  atendirent  le  Saint  Espirt,  si  com  '  •«  En  un  pendant,  i 

Jhesu  Criz  leur  avoit  dit  et  commandé  qu'il  '  «  Por  çou  l'apele  on  la  porte  David.  » 

retornasscnt  ariere  en  la  cité  et  atendissen}:  le  *  «  En  une  rue.  Par  devant  la  tour  David 

Saint  Espirt  qu'il  lor  avoit  promis.  »  si...  « 

'  »  En  Galilée.  »  <<>  «  Qui  la  est.  En  cclcrue,  a  main  senestre. 

*  «  Le  mosiier.  »  ains...  » 
■*  h  De  chanoines  »,  en  636. 
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monseigneur  S.  Jehan  Tevangelistre  :  là  disoit-on  que  S.  Jaques 
ot  la  teste  copée  ;  et  pour  ce  fist-on  le  moustier  là.  La  grant  rue 
qui  aloit  de  la  tour*  David  droit  aus  portes-oires  appelloit-on  la 
rue  David  et  aloit  jusqu'au  Change.  A  main  senestre,  devant'  la 
tour  David,  avoit  une  grant  place  où  on  vendoit  le  blé.  Et  quant 
on  avoit  .1.  peu  avalé  celle  rue  qui  avoit  non  la  rue  David,  si 
tornoit-on  une  rue  a  main  senestre  qui  avoit  non  la  rue  au  Pa- 
triarche, por  cequeli  Patriarches  manoit  au  chief  de  celle  rue^  Li 
Patriarches  avoit  une  porte  par  où  on  entroit  en  la  maison  de 
rOspital.  Après,  si  avoit  une  porte  par  où  on  entroit  au  moustier 
du  Sépulcre,  mais  n'estoit  mie  la  maistre  porte.  Quant  on  venoit 
au  Change,  là  où  la  rue  David  failloit,  si  trouvoit-on  une  rue  qui 
avoit  non  Mont  Syon*.  Et  à  Tyssue^  du  Change  trouvoit-on  une 
rue  couverte  à  volte,  qui  avoit  non  la  rue  des  Herbes.  Là  ven- 
doit-on  toutes  les  herbes  et  touz  les  fruiz  de  la  ville  et  les  espices. 
Au  chief  de  celle  rue  avoit  .1.  lieu  où  on  vendoit  le  poisson.  Et 
avoit  une  grant  place  à  main  senestre  là  où  on  vendoit  les  fro- 
mages et  les  poules  et  les  oes.  A  main  destre  de  cel  marchié  es- 
toient  li  lieu  *  aus  orfèvres  suriens  et  si  y  vendoit-on  les  palmes 
que  li  paumier  aportent  d'outre  mer.  A  main  destre  ^  de  cel  mar- 
chié estoient  les  eschopes  des  orfèvres  latins.  Au  chief  des  eschopes 
avoit  une  abbaye  de  nonains  que  on  appeloit  Sainte  Marie  la 
grant.  Après  celle  abbaye  de  nonains  trouvoit-on  une  abbaye  de 
moines  noirs  qu'on  appeloit  Sainte  Marie  la  Latine.  Après  trou- 
voit-on la  maison  de  TOspital. 

A  main  destre  de  l'Ospital  estoit  la  maistre  porte  du  Sépulcre  : 
devant  celle  porte  du  Sépulcre  avoit  une  moult  belle  place,  et 
pavée  de  marbre.  A  main  senestre  de  cel*  Sépulcre  avoit  .1. 
moustier  que  l'en  appeloit  S.  Jacque  des  Jacobins.  A  main  destre 
tenant  de  celle  porte  du  Sépulcre  avoit  .1.  degré  par  où  on  montoit 
el  mont  de  Calvaire.  Là  sus,  enson  le  mont,  avoit  une  moult 

<  M  De  la  porte...  »  »  «  A  senestre.  » 

*  «  De  la  tour...  «  ^  «  Sont  les  escopes  des...  » 

'  «  E  à  main  destre...  ■  ^  Ne  faudrait-il  pas  lire  ici  :  «  A  main  se- 

*  ««  Car  celc  rue  va  à  la  porte   de  monte       neutre  »? 

Syon...  »  •  ■  De  celé  porte  du...  » 
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belle  chapelle,  et  là  avoit  .i.  autre  huis  en  celle  chapelle,  par  où 
on  entroit  au  moustier  du  Sépulcre.  [Et  y  avaloit-on]  par  uns 
autres  degrez  qui  là  estoient*.  Tout  einsi  qu'on  entroit  au 
moustier  du  Sépulcre  desouz  le  mont  de  Calvaire,  si  estoit 
Golgatas.  A  main  destre  estoit  li  clochiers  du  Sépulcre  et  si  i 
avoit  une  chapelle  que  l'en  appelloit  Sainte  Trinité.  Cette  dia- 
pelle  si  estoit  [moult]  granz,  car  on  y  espousoit  toutes  les  femmes 
de  la  cité  :  et  là  estoient  li  fons  où  on  baptizoit  touz  les  enfanz 
de  la  cité.  Et  celle  chapelle  si  estoit  tenanz  au  Sépulcre,  si  que  il 
y  avoit  une  porte  dont  on  entroit  el  moustier.  A  la  droiture  de 
celé  porte  estoit  li  monumenz  [Nostre  Seigneur].  En  cel  endroit 
là  ou  li  monumeoz  estoit,  estoit  li  moustiers  touz  réons  ;  et  si 
estoit  ouvers  par  deseure  sanz  couverture.  Et  dedenz  cel  monu- 
ment estoit  la  pierre  du  Sépulcre,  et  li  monumenz  estoit  covers  à 
voltè.  Au  chevés  de  cel  monument  ausi  comme  au  chief  avoit  un 
autel  par  dehors  que  Ten  appeloitchancels  :  là  chantoit-on  chascuti 
jour  ihesse  au  point  du  jour.  Il  avoit  moult  belle  place  tout 
entour  le  monument  et  toute  pavée,  si  comme  on  aloit  à  pour- 
cession  tout  entour  le  monument.  [Après],  vers  Orient,  estoit  li 
cuers  du  Sépulcre,  là  où  li  chanoine  chantoient.  Entre  le  cuer  et 
le  monument  avoit  .i.  autel  là  ou  li  Grieu  chantoient;  mais  .i. 
autre  clos  avoit  entre  .11.  Si  en  y  avoit  .1.  huis  par  où  on  aloit  de 
l'un  à  l'autre.  Au  milieu  du  cuer  aus  chanoines  avoit  .ï.  letrin* 
de  marbre  que  on  appeloit  le  Compas.  Lasus  list-on  l'epistre, 
A  main  destre  du  maistre  autel  de  ce  cuer  estoit  mons  de  Cal- 
vaire :  si  que  quant  on  chantoit  messe  de  la  Résurrection,  li 
diacres  qui  chantoit  Tevangille  si  se  tornoit  vers  le  mont  de 
Calvaire  quant  il  disoit  crucifixîwi.  Après,  si  se  tournoit  vers  le 
monument  quant  il  disoit  resurrexit^  non  est  hic.  Si  monstroit 
au  doit  :  Ecce  locus  ubi  posuerunt  eum.  Et  puis  si  se  retornoit 
au  livre,  si  pardisoit  son  evangille.  [Au  chevés  du  cuer  avoit  une 
porte  par  là  où  li  chanoine  entroient  en  leur  offecines  à  main 

• 

destre.  Entre  celle  porte  et  mont  de  Calvaire  avoit  .1.  moult 

*  «  Qui  là  sont  tôt  si  com  on  entre  lez  el       si  est  Golgatas.  » 
mostier.  A  main  destre  desos  monte  Calvaire.  *  «  Un  cru  de  marbre.  » 
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parfont  fossé  OÙ  on  avaloit  à  degrez.  Là  avoît  une  place*  que  on 
appeloit  Sainte  Helaine.  Là  trouva  Sainte  HelainelaSainteCroîz 
et  les  clous  et  le  martel  et  la  couronne.  En  cette  fosse,  au  temps 
que  Jhesu-Criz  fu  en  terre,  gitoit-on  les  cors'  des  larrons  qui  estoient 
crucefiet,  [quant  on  les  despendoit].  Et  quant  [on  leur  coupoit  ou 
teste  ou  poing  ou]  on  en  faisoit  aucune  justice,  on  la  faisoit  au 
mont  de  Calvaire;  quar  on  y  faisoit  les  justices  et  ce  que  les  loys 
aportoient.  Et  y  ostoit-on  les  membres  que  on  jugeoit  à  perdre 
aus  mal  fauteurs*.  [Tout  einsi  que  li  chanoine  issoient  dou 
Sépulcre,  à  main  senestre  estoît  Ijeur  dortoirs  ;  et  à  main  destre 
li  rcfroitooirs  :  et  tenoit  au  mont  de  Calvaire.  Entre  ces  .ii.  ofiFe- 
cines  estoit  leur  cloistres  et  leur  prael.  Au  milieu  dou  prael  avoit 
une  grant  ouverture  dont  on  véoit  en  la  chapele  Sainte  Helaine 
qui  dessouz  estoit;  car  autrement  n'i  véoit-on  goûte. 

Li  Changes  estoit  tenanz  à  la  rue  des  Herbes  que  on  appelloit 
Malcuisinat.  En  celle  rue  cuisoit-on  la  viande  aus  pèlerins  que 
on  vcndoit  et  si  y  lavoit-on  lor  chiez.  Et  si  aloit-on  de  celle  rue 
au  Sépulcre.  Tout  au  bout  de  celle  rue  de  Malcuisinat  avoit 
une  rue  que  on  appelloit  la  rue  Couverte,  là  où  on  vendoit  la 
draperie  et  estoit  toute  à  volte  par  desseure.  Et  par  celle  rue 
alloit-on  au  Sépulcre.  Celle  rue  dont  on  aloit  du  Change  à  portes- 
oires  avoit  à  non  la  rue  du  Temple;  pour  ce  Tapeloit-on 
la  rue  du  Temple  que  on  venoit  ainçois  au  Temple  que  aus 
portes-oires.  A  main  senestre,  si  come  on  avaloit  celé  rue  à  aler 
au  Temple*,  là  estoit  la  boucherie  là  où  on  vendoit  char  à  ceulz 
de  la  ville ^  A  main  destre  avoit  une  autre  rue  par  là  où  on  aloit 
à  rOspital  des  Alemanz.  Celle  rue  avoit  non  aus  Alemanz.  A 
main  senestre  seur  le  pont  (?)  avoit  .1.  moustier  de  S.  Gille.  Au 
chief  de  celle  rue  (du  temple)  trouvoit-on  unes  portes  qu'on  appel- 
loit précieuses';  quar  Jhesu  Criz  par  ces  portes  entroit  en  la  cité 
de  Jherusalem  quant  il  aloit  par  terre.  Ces  portes  si  estoient  en 
.1.  mur  qui  estoit  entre  la  cité  et  le  mur  des  portes-oires. 

'  «  Une  chapelle.  »  lor  avoit  jugié  à  perdre.  • 

*  •  Les  crois...  »  *  «  A  portes  oires.  • 

«  Et  por  ce  apele  on  ce  mont  monte  Cal-  <>  x  On  vent  la  char  de  la  vile.  • 

vaire...  qu'on  i  eschavoit  les  membres  qu'on  *  Ou  Spécieuses, 
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Entre  le  mur  de  la  cité  et  le  mur  des  portes-oîrés,  si  estoit  li 
Temples,  et  si  i  avoit  une  grant  place  qui  plus  avoit  d'une  trai- 
tice  de  lonc  *  et  le  giet  dune  pierre  de  lé,  ainz  qu'on  viegne  au 
Temple.  Celle  place  si  estoit  pavée,  dont  on  appelloit  celé  place 
le  Pavement.  A  main  destre  si  come  on  aloit  de  ces  portes,  estoit 
li  temples  Salemon,  là  où  li  frère  dou  Temple  manoient.  A  la  droi- 
ture des  portes  précieuses  et  des  portes  oires  estoit  li  moustiers 
dou  Temple  Domini,  et  si  estoit  en  haut,  si  qu'on  i  montoit  à  de- 
grez  :  et  quant  on  montoit  ces  degrez,  si  trouvoit-on  la  voie  moût 
large'  tout  pavée;  et  cilz  pavem^nz  aloit  tout  entour  le  moustier  du 
Temple.  Cilz  moustiers  du  Temple  estoit  touz  réons  :  et  à  main 
senestre  du  haut  pavement  du  Temple  estoit  l'offecine  de  l'abbé 
et  des  chanoines;  et  de  celle  part  avoit  uns  degrez  par  où  on 
montoit  au  Temple  dou  bas  pavement  en  haut.  Devers  soleil 
levant,  tenant  au  moustier  du  Temple  avoit  une  chapelle  de 
monseigneur  S.  Jaque  l'apostre  le  menour;  porce  estoit  yluec 
celé  chapelle  que  il  y  fu  martiriez,  quant  li  Juif  le  jetèrent  de 
deseur  le  Temple  aval.  Dedenz  celle  chapelle  estoit  li  lieus  là  où 
Jhesu  Criz  délivra  la  pécheresse  que  on  vouloit  martirier,  pour  ce 
que  elle  avoit  esté  prise  en  avoultire^  Au  chief  de  cel  pavement 
par  devers  souleil  levant,  avaloît-on  uns  degrez  à  aler  ausportes- 
oires.  Et  quant  on  les  avoit  avalez,  si  trouvoit-on  une  place  grant, 
ainz  que  on  venist  aus  portes;  là  seoit  li  atres  que  Salemons  fist. 
Par  ces  portes  ne  passoit  nuls,  ainz  estoient  murées.  [Et  si  n'i 
passoit  nulz]  que  .11.  foiz  en  l'an,  que  on  les  desmuroit.  Et  y 
aloit-on  à  pourcession  le  jour  de  Pasques  flories,  pour  ce  que 
Jhesu-Criz  y  passa  à  cel  jour  et  fu  recueilliz  à  pourcession.  Et  le 
jour  de  feste  Sainte  Croiz  [en  septembre]  por  ce  que  par  ces  portes 
fu  raportee  la  vraie  croiz  en  Jherusalem,  quant  li  empereres  de 
Rome  Eracles  la  conquesta  en  Perse  :  et  par  celle  porte  la  remist- 
on  en  la  cité,  et  ala  à  porcession  [tout  li  pueples]  en  contre.  Pour 
ce  que  on  n'issoit  mie  hors  de  la  ville  par  ces  portes,  il  y  avoit  une 

*  Le  trait  d'une  Uèche.  où  cil  estoient  qui  Tavoient  acusée,  et  ele  dist 
'  «  La  grant  place  tote  pavée  de  marbre       qu*ele  ne  savoit.  Adonc  li  dist  Dex  qu'ele  s'en 

et...  n  alast  et  ne  pecbast  mais.  • 

*  «  Et  il  li  demanda,  quand  il  Tôt  délivrée, 


DE   LA   TERRE   SAINTE.  48 1 


posterne  par  en  costê,  qu'on  appelloit  la  porte  Josaphat.  Parcelle 
posterne  issoient  cil  de  la  cité  hors  de  celle  part.  Et  celle  posterne 
estoit  à  main  senestre  des  portes-oires.  Par  devers  midy  avaloit- 
on  du  haut  pavement  du  Temple  au  bas  par  un  degré  dont  on  aloit 
au  temple  Salemon.  A  main  senestre,  si  come  on  aloit  du  haut 
pavement  au  bas,  là  avoit  .1.  moustier  que  on  appeloit  le  Biers  :  là 
estoit  li  biers  [où  nostres  Sires]*  fu  berciez  en  son  enfance,  si]oome 
on  disoit.  Au  moustier  du  Temple  avoit  .iir.  portes  en  croiz,  la 
première  estoit  devers  soleil  couchant;  par  ycelle  entroient  cil 
de  la<itéou  Temple.  Et  par  celle  devers  soleil  levant  entroit-on 
en  la  chapelle*,  et  si  s'en  issoit-on  d'ilueques  por  aler  aus  portes 
oires.  Par  la  porte  devers miedy  [entroit-on]'  au  temple  Salemon. 
Et  par  la  porte  devers  aquilon  entroit-on  en  Tabbaye 

Or  vous  ai  devisé  dou  Temple  et  dou  Sépulcre  coment  il 
siéent,  et  de  TOspital  et  des  rues  qui  estoient,  des  portes  David 
desci  aus  portes  oires.  Tune  endroit  l'autre*.  Celle  devers  aquilon 
avoit  non  la  porte  S.  Estiene.  Par  celle  porte  entroient  [tuit]  li  pè- 
lerin et  tuit  cil  qui  par  devers  Acre  venoient  en  Jherusalem,  et  par 
toute  la  terre,  du  flun  jusque  à  la  mer  d'Escalonne.  Dehors  celé 
porte,  ainsi  come  on  i  entroit  à  main  destre,  avoit  .1.  moustier 
de  mon  seigneur  S.  Estiene  :  là  disoit-on  que  messires  S.  Es- 
tienes  fu  lapidez.  Devant  ce  moustier  à  main  senestre  avoit  une 
grant  maison  que  on  appelloit  TAsnerie.  Là  souloient  gésir  li 
asne  et  li  somierde  TOspital,  et  pour  ce  Tapcloit-on  TAsnerie.  Ce 
moustier  de  S.  Estiene  abatirent  li  crestien  de  Jherusalem,  de- 
vant ce  que  ils  fussent  assegié;  pour  ce  que  li  moustiers  estoit 
près  des  murs.  L'Asnerie  ne  fu  pas  abatue,  ainz  ot  puis  [grant] 
mestier  aus  pèlerins  qui  par  treuage  venoient  en  Jherusalem, 
quant  elle  estoit  [aus]'  Sarrasins,  et  que  li  Sarrasin  ne  les  lais- 
soient  mie  hebergier  dedenz  la  cité  :  pour  ce  leur  ot  la  maison  de 
TAsnerie  grant  mestier.  A  main  destre  de  la  porte  Saint  Estienne 


*  K  Dont  Dex...  •  Tautre  devers  solel   coachant.  Or  vos  dirai 

*  •(  Saint  Jacque...  ^  des  autres  .11.  portes,  dont  l'une  est  endroit 
'.  «  Aloit  on...  ■  de  l'autre.  » 

*  «  Dont  Tune  est  devers  solel  levant,  et          '  De  Sarrasins. 

T.   11.  GUILLAUME  DE  TYR.  —  6l 
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tenant  aus  murs  estoit  la  maladerîe.  [Devant]*  la  maladerie  avoît 
une  posterne  que  on  appelloit  laposterne  Saint  Ladre.  [Quant  lî 
Sarrasin  orent  conquise  la  cité  seur  les  Crestiens,  par]  là  me- 
toient-il  ens  les  Crestiens,  pour  aler  couvertcment  au  Sépulcre. 
Car  li  Sarrasin  ne  vouloient  mie  que  li  Crestien  veissent  [la  cou- 
vine]'  de  la  cité,  [pour  ce]  les  metoit-on  [ens]  par  celé  porte  en  la 
rue  he  Patriarche,  et  au  moustîer  du  Sépulcre.  Ne  on  ne  les  me- 
toit  mie  [ens]  par  la  maistre  porte.  [Mais  sachiez  bien  de  voir  que 
li  crestien  pèlerin  qui  vouloient  aler  au  Sépulcre  et  aus  autres 
sains  lieus,  que  li  Sarrasin  en  avoient  d^euls  granz  treuz  et  granz 
loiers  et  granz  services.  Lî  Sarrasin  les  prisoient  bien  chascun 
an  .XX.».  besanz.  Mais  on  escomenia  après  touz  les  crestiens  qui 
loier  en  donnoient,  par  quoy  il  ne  valut  mie  tant  aus  Sarrasins]. 
Quant  on  entroit  en  la  cité  par  la  porte  Saint  Estienne,  si  trouvoit- 
on  .ri.  rues  :  Tune  à  destre  et  l'autre  à  senestre.  Celeàdestre  aloità 
la  porte  de  |mont  Syon  qui  estoit  en  droit  midi  ;  et  la  porte  mont 
Syon  si  estoit  à  la  droiture  de  la  porte  Saint  Estiene.  La  rue  à 
main  senestre  aloit  à  une  posterne  que  l'en  appelle  la  Tanerie  et 
aloit  droit  par  dessouz  le  pont.  Celle  rue  qui  aloit  à  la  porte  de 
mont  Syon  avoit  ànon  la  rue  Saint  Estienne.  Desci  que  on  venoit 
aus  Changes  des  Suriens  avoit  une  rue  à  main  destre  que  on 
appelloit  la  rue  du  Sépulcre.  En  celle  rue  vendoient  li  Surîen 
leur  draperie  et  si  y  faîsoit-on  les  chandoiles  de  cire.  Devant  ces 
changes  vendoit-on  le  poisson.  A  ces  changes  tenoient  les  .111. 
rues  qui  tenoient  aus  [autres]  changes  des  Latins'.  [Et  assez  près] 
estoit  la  porte  de  la  maison  du  Sépulcre  et  par  la  entroient  ceuls 
du  Sépulcre  en  leur  maisons.  Quant  on  venoit  devant  ces  changes 
si  trouvoit-on  à  main  destre  une  rue  couverte  à  volte  par  où  on 
aloit  au  mostier  du  Sépulcre.  Les  .111.  rues  qui  tenoient  aus 
changes  des  Latins,  l'une  avoit  non  la  rue  Couverte;  là  vendoient 
li  Latin  leur  draperies;  et  l'autre,  la  rue  aus  Herbes,  et  la  tierce 
Malquisinat. 
Par  la  rue  aus   Herbes  aloit^on  en  la  rue  de  mont  Syon  et 

'  «  Ttiiiaiit  à  la  maladrdrig...  n  *   «    Dont  Tune  de  ces  mes  a  à  non  rue 

*  «  T.a  faice...  »  Coverte.  » 
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trescopoit-on  la  rue  David.  Par  la  rue  Couverte  aioit-on  en  une 
rue  par  le  change  des  Latins.  Celle  rue  appelloit-on  la  rue  de 
TArc  Judas  pour  ce  que  on  disoit  que  Judas  sM  pendi  à  .1.  arc  de 
pierre.  A  senestre  de  celle  rue  a  voit  .1.  moustier  de  Saint  Martin 
[assez  près  d'une  porte].  Et  emprès  [celle  porte]*  avoit  .1.  moustier 
de  Saint  Pierre.  Là  disoit-on  que  [en  cel  lieu  prist]  *  Jhesu  Criz 
la  boue  que  il  mist  es  yeus  de  celui  qui  n'avoit  onques  [goûte 
veu]  *. 

Hors  de  la  porte  de  mont  Syon  si  trouvoit-on  .111.  voies  : 
une  voie  à  main  destre  qui  alloit  à  Tabbaye  et  au  moustier  de 
mont  Syon;  et  entre  Tabbaye  et  les  murs  de  la  cité  avoit  .1. 
grant  astre*  et  .1.  moustier  ou  milieu.  La  voie,  à  main  senestre, 
si  aloit  selonc  les  murs  de  la  cité  droit  as  portes  oires  et  d'yluec 
avaloit-on  el  val  de  Josaphat  et  si  en  aloit-on  à  la  fontaine  de 
Syloe.  Et  de  celle  porte  à  main  destre  seur  celé  voie  avoit  .1 
moustier  de  Saint  Pierre  en  galicante.  En  cel  moustier  avoit  une 
tosse  parfonde  :  là  où  on  disoit  que  saint  Pierres  se  muça,  quant 
il  ot  Jhesu  Crist  renoié  et  il  oï  le  coc  chanter,  et  là  pluera-il.  La  voie 
à  la  droiture  de  celle  porte  par  devers  miedy,  si  aloit  par  desseur 
le  mont  [de  Syon].  De  ci  qu'on  a  passé  l'abbaye,  si  avale-on  le 
mont  et  va  l'on  par  là  en  Bethléem. 

Quant  on  avoit  avalé  le  mont,  si  trouvoit-on  .1.  lac  en  la  valée 
que  on  appelloit  le  Lac  Germain;  car  [uns  hom  qui  ot  non]  Ger- 
mainz  le  fit  faire  pour  recueillir  les  yaues  qui  descendoient  des 
montaignes  quant  il  plouvoit,  et  là  abuvroit-on  les  chevaus  de 
la  cité.  D'autre  part  la  valée,  à  main  senestre  près  d'yluec,  avoit  .1. 
charnier  que  l'en  appelloit  Chaude  mer\  Là  jetoit-on  les  pèlerins 
qui  moroient  à  l'ospital  de  Jherusalem.  Celle  pièce  de  terre  où  li 
charniers  estoit  fu  achetée  des  deniers  dont  Judas  vendi  la  char 
Jhesu  Crist,  si  come  l'evangille  tesmoigne.  [Dehors  la  porte  David 
avoit  .1.  lac  par  devers  soleil  couchant  que  on  appelloit  le  lac  du 


*  «  De  cel  mostier...  •  ot  iex  e  si  vit...  » 

*  t  Ce  f u  que  Jhesu  Cris  fist  le  boe.  »  *  Cimitere. 

*  f(  Ne  oil  et  li  commanda  qu'il  s'alast  laver  '^  «  Champ  de  raar.  «  C  est  VAceldama  des 
à  le  fontaine  de  Syloe,  si  verroit,  et  il  si  fist,  si  Kvangiies. 
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Patriarche,  là  où  on  recueilloît  les  yaues  d'yluec  entour,  pour 
abuvrer  les  chevaus. 

Près  de  cel  lac  avoit  .1.  charnier  que  on  appelloit  le  Char- 
nier du  lyon.  Il  avint  jà  à  .1.  jour  qui  passez  estoit,  si  corne 
on  disoit,  qu'il  avoit  [entre  Sarrasins  et  Crestiens]  une  bataille 
entre  cel  charnier  et  Jherusalem,  où  il  avoit  eu  moult  de 
crestiens  ocis;  et  que  [li  Sarrasin  de  la  bataille]*  les  dévoient 
touz  faire  Tendemain  ardoir,  pour  la  pueur.  Tant  que  il  avint  que 
uns  lyons  vint  par  nuit;  si  les  porta  touz  en  celle  fosse,  si  corne 
on  disoit  :  [et  pour  ce  Tapeloit-on  le  Charnier  du  lyon].  Et  dessus 
cel  charnier  avoit  .1.  moustier  où  on  chantoit  messe  chascun  jour. 
[Près  d'ilueques  à  une  lieue,  avoit  une  abbaye  de  Jorjans,  là  où 
on  dist  que  une  pièce  de  la  vraie  croiz  fu  recueillie".  La  terre 
dont  il  estoient  avoit  non  Avegie'.  Aucunes  genz  disoient  que  ce 
estoit  la  terre  de  Femenie^.  La  planche*  dont  la  vraie  croiz  [fu 
faite]  fu  prise  devant  le  Temple,  [là  où  elle  fu  gitée  par  mal  ta- 
lent, pour  ce  que]  on  ne  pot  onques  trouver  lieu  où  elle  s'afferist, 
que  elle  ne  fust  ou  trop  longue  ou  trop  corte,  [et  la  mist-on  au 
travers  d'un  fossé]  :  dont  il  avenoit,  si  come  on  disoit,  que  quant  les 
genz  venoient  au  Temple  et  il  avoient  leur  piez  emboez,  il  y  ter- 
doient  leur  piez.  Dont  il  avint  que  une  royne  y  passa  une  foîz,  si 
la  vit  emboée,  si  la  terst  de  ses  draz  et  Taoura. 

Or  vous  dirai  de  celle  pièce  de  fust,  dont  elle  vint,  si  come  on  dist 
ou  pays.  Il  avint  chose  que  Adans  jut  au  lit  mortel.  Si  pria  .1.  de  ses 
filz  que  pour  Dieu  li  aportast  .1.  rainssel  de  Tarbre  dont  il  avoit 
mengié  du  fruit,  quant  il  pécha.  On  li  aporta,  et  il  le  prist  et  le  mist 
en  sa  bouche.  Quant  il  Tôt  en  sa  bouche,  il  estrainst  les  denz  et 
Tame  s'en  ala  ;  ne  onques  cel  rainssel  ne  li  pot-on  esrachier  des 
denz;  ainz  fu  enfouiz  atout.  Et  li  rainssiaus,  si  come  on  dist. 


<  «  Cil  de  la  cité...  »  n'ont  les  femes  c'une  mamcle,  et  si  vos  dirai 

*  •  Or  vos  dirai  des  Jorjans  qui  sont  en  por  coi.  Quant  la  feme  est  née  et  ele  est  un 
l'abeie  u  Tune  partie  de  la  crois  fut  prise  ;  poi  crute,  si  11  cuist-on  la  destre  mamele  d'un 
quels  gens  ce  sont  ne  de  quel  terre  il  sont.  >«  fer  chaut,  et  la  senestrc  H  laisse-on  por  enfans 

*  «  E  si  a  roi  e  roine  dont...  »  norrir.  Et  por  ce  li  cuist-on  la  destre  quele  ne 
A  fc  Por  ce  Tapelent  terre  de  Femenie  que  li  nuise  al  traire,  quant  ele  est  en  bataille.  >* 

la  roine  chevauce  et  tient  s'ost  de  ses  femes,  ^  t  L'estache.  » 

au^i  com  li  rois  fait  de  ses  homes.  Fn  celc  terr 
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reprist  et  devint  un  biel  arbre.  Et  quant  ce  vint  que  li  deliuges 
fu,  si  esracha  cilz  arbres  et  le  mena  li  deliuges  au  mont  de  Li- 
banne,  et  d'yluec  fu  menez  en  Jherusalem  avec  le  mairrien  dont 
li  Temples  fu  fais,  qui  fu  tailliez  el  mont  de  Lybane.  Il  avint,  si 
come  on  dist,  quant  Jhesu  Crist  fu  crucefiez,  que  la  teste  Adam 
estoit  dedenz  la  boise.  Et  quant  li  sanc  Jhesu  Crist  issi  hors  de  ses 
plaies,  la  teste  Adam  issi  hors  de  la  boise  et  recueilli  le  sanc.  Dont 
il  ayient  encore  que  en  touz  les  crucefix  qu'on  fait  en  la  terre  de 
Jherusalem  que  au  pié  de  la  croiz  a  une  teste,  en  remembrance 
de  ycelle. 

A  .iiJ.  liues  de  Jherusalem  par  devers  soleil  couchant  avoit 
une  fontaine  que  on  appeloit  la  fontaine  de  Emaùs,  [delez  le  chastel 
de  Ematis]*,  et  disoit-on*  que  à  celle  fontaine  s'assist  nostre 
Sires  avec  .11.  de  ses  disciples  quant  il  le  connurent  en  la  fraction 
du  pain,  [si  com  dist  Tevangille  que  on  chante  en  sainte  Eglise]^ 

Or  revieng  à  la  porte  S.  Estienne,  à  la  rue  qui  alloit  à  main 
senestre  et  aloit  à  la  posterne  de  la  Tanerie.  Quant  on  avoit  aie 
[une  grant]  pièce  de  celé  rue,  si  trouve-on  une  rue  à  main  se- 
nestre, que  on  apeloit  la  rue  de  Josaphas.  Quant  on  avoit  .1.  pou 
aie  avant,  si  trou  voit-on  .1.  quarrefour,  dont  la  voie,  qui  venoit 
devers  senestre  au  Temple,  aloit  au  Sépulcre.  Au  chief  de  celle 
voie  avoit  une  porte  par  devers  le  Temple  que  on  apeloit  porte 
Dolereuse*.  A  main  destre  seur  le  quarrefour  de  celle  voie  fu  li 
ruissiaus  dont  TEvangille  tesmoigne,  [dont  il  disoient]  que  nostre 
Sires  [le]  passa  quant  il  fu  menez  crucefier.  En  cel  endroit  avoit 
.1.  moustier  de  S.  Jehan  levangelistre,  et  si  y  avoit  .1.  grant  ma- 
noir. Cil  manoirs  et  li  moustiers  estoient  des  nonainz  de  Betha- 
nie.  Là  manoient  eles  quant  il  avoit  guerre  de  Sarrasins  [en  la 
cité]. 

Or  revieng  à  la  rue  de  Josaphat.  Entre  la  rue  de  Josaphat 


*  a  Là  soloit  avoir  un  chastel.  ■  nerent  en  Jherusalem  as  apostres,  por  faire 

*  «  Si  com  l'evangiles  tesmogue  que  nostre  savoir  à  iaux  cornent  il  avoient  a  lui  parlé.  » 
Sire  ala...  quant  il  fu  resuscités  dusc'a  cel  "*  u  Par  la  ist  fors  Jhesu,  quant  on  le 
chastel  et  s'assirent  à*  cel  fontaine  por  man-  mena  el  mont  de  Cauvaire  por  crucifier;  et  por 
gier...  •  coi  Tapele  on  porte  Dolereuse.  » 

*  «  Adont  s'esvanui  d'eus,  et  il  s'en  rctor- 
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et  les  murs  de  la  cité  à  main  senestre  avoit  rues*  ainsi  comeà 
une  ville  :  là  manoient  li  plus  des  Suriens  de  Jherusalem,  et  ces 
ruez  appeloit-on  la  Juerie.  En  celle  Juerie  avoit  .i.  moustier  de 
Sainte  Marie  Magdalaine  ;  et  près  du  moustier  avoit  une  posterne 
dont  on  ne  pooit  mie  issir  de  là  hors  aus  champs;  mais  entre  .11, 
murs  en  aloit-on.  A  main  destre  de  celle  rue  de  Josaphat  avoit 
.1.  moustier  qu'on  apeloit  le  Repos.  Là  disoit-on  que  JhesuCriz 
se  reposa  quant  on  le  mena  crucefier,  et  là  estoit  la  prisons  où  il 
fu  mis  par  nuit  quant  il  fu  pris  en  Gessemani.  Un  peu  avant 
en  celle  rue  avoit  esté  la  maison  Pylate.  A  main  senestre  devers 
celle  maison  avoit  une  posterne  par  où  on  aloit  au  Temple. 
Près  de  la  porte  de  Josaphat,  à  main  senestre,  avoit  une  abbaye 
de  nonnains  :  si  avoit  à  non  Sainte  Anne.  Devant  celle  abbaye 
avoit  une  fontaine  que  on  apeloit  la  Pecine.  [Celle  fontaine  ne 
court  point,  ainz  estoit  dessouz  .1.  moustier  qui  estoit  desseure*. 
En  celle  fontaine,  au  temps  de  Jehu  Crist  %  descendoit  li  anges  et 
mouvoit  riaue,  et  li  premiers  malades  qui  y  descendoit  après 
estoit  gueriz  de  s'enfermeté.  Celle  fontaine  avoit  .v.  porches  ou 
li  malades  gisoient*,  si,  comme  on  dist.  De  la  porte  de  Josaphat, 
si  avaloit-on  au  val  de  Josaphas  [par  yluec]*.  Si  y  avoit  une 
abbaye  de  noirs  moines.  En  celle  abbaye  avoit  .i.  moustier  de 
ma  dame  Sainte  Marie.  En  cel  moustier  estoit  li  sépulcres  où  elle 
fu  enfouye.  Li  Sarrasins  quant  il  orent  prise  la  cité,  abatirent 
celle  abbaye  et  emportèrent  la  pierre  à  la  cité  fermer,  mais  le 
moustier  n'abatirent-il  point.  Devant  ce  moustier  au  pié  du  mont 
d'Olivet  avoit  .1.  moustier  en  une  roche  que  on  appeloit  Gesse- 
mani. Là  fu  Jhesu  Criz  pris.  D'autre  part  la  voie,  si  corne  l'en 
monte  au  mont  d'Olivet,  tant  come  on  giteroit  une  pierre,  avoit 


*  «  Jusc'a  la  porte  de  Josafas.  • 

*  «  Ain  s  esr  en  une  fosse  desos  le  mostier.  « 

*  u  Al  tans  qae  Jhesu  Criz  fu  en  terre...  « 

*  «  Si  gisoient  molt  de  malades  et  d'enfers 
e  de  langereus,  por  atendre  le  movement  de 
Tevre,  dont  il  avint  que  Jhesu  Cris  vint  la 
un  jor  e  trova  la  un  home  gisant  en  son  lit 
que  XXXVIII   ans  i    avoit  jut,  se  li  demanda 

hesu   Cris   s'il  voloit   estre   garis.   E  il   11 
respondi  :   Sire,   je  n'ai  home  qui  m'ajut  a 


descendre  en  la  fontaine,  quant  li  angles  a 
mute  Tewe.  Et  quant  il  Ta  mute  e  je  m'es- 
muet,  por  aler  la,  si  truis  ja  un  autre  qui  s'iest 
baigniés  devant  moi.  Dont  vint  Jhesu  Cris,  si 
li  dist  qu'il  ostast  son  lit  e  si  s'en  ala.  E  cil 
sali  sustot  sains  e  tos  saul,  e  si  s'en  ala.  Cel 
jor  estoit  samedis,  si  com  l'evangiles  tes- 
mogne.  » 

&  «  A  main  destre  de  celé  porte  sont  portes 
oiref.  El  val  de  Josafas...  • 
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.1.  moustier  que  Ten  appelloit  Saint  Sauveur.  Là  ala  Jhesu  Criz 
aourer  la  nuit  que  il  fu  pris,  et  là  li  dégoûta  la  sueur  de  son 
cors  aussi  corne  sans*.  Au  val  de  Josaphas  avoit  hermites  et  ren- 
dus [et  estoient  tout  contreval],  que  je  ne  sai  mie  nommer,  jusqu'à 
la  fontaine  de  Syloé.  Et  seur  le  mont  d'Olivet  avoit  une  abbaye 
de  blanz  moines.  Près  de  celle  abbaye,  à  main  destre  avoit  une 
voie  qui  aloit  en  Bethanie,  toute  la  costiere  de  la  montaigne. 
Seur  le  tour  de  celle  voie  avoit  .i.  moustier'  qui  avoit  à  non 
Sainte  Patenostre.  Là  disoit-on  que  Jhesu  Criz  fist  la  patenostre 
et  l'enseigna  à  ses  apostres.  Près  d'yluec  fu  li  figuiers  que  Dieu 
maudist,  quant  il  aloit  en  Jherusalem'.  Entre  le  moustier  de  la 
Patenostre  et  Bethanie  *,  avoit  .1.  moustier  qui  avoit  non  Betfage. 
Là  vint  Jhesu  Criz  le  jour  de  Pasques  flueries.  Et  le  jour  envoia-il 
AS,  desciples  pour  une  asnesse  et  d'iluec  ala  en  Jherusalem  seur 
Tasnesse'. 

Or  vous  ai  dît  et  nommé  les  abbayes  et  les  moustiers  de  Jheru- 
salem [par  dedenz  et]  par  dehors,  et  les  rues  des  Latins,  mais  je 
ne  vous  ai  mie  nommé'*  les  abbayes  ne  les  moustiers  des  Su- 
riens,  ne  des  Grejois,  ne  des  Jacobins,  ne  des  Joanins,  ne  des 
Nestorins,  ne  des  Hermins,  ne  des  autres  manières  de  genz  qui 
n'estoient  mie  obeissanz  à  Rome;  dont  il  avoit  moustiers  et  ab- 
bayes en  la  cité.  Pour  ce  ne  vous  vueil  mie  parler  de  toutes  ces 
genz  que  je  ici  nomme,  qui  n'estoient  mie  obeissanz  à  Rome,  si 
comme  on  disoit. 

*  «  Li  sans  de  son  cors  ausi  corn  suor.  »  aler  en  Bethanie,   e  li  apostre   alerent  par 

*  a  A  main  destre...  •  '    devant  le  figier,  ai  le  troverent  sec.  » 
'  «  Parce  que  li  apostre  i  alerent  cuiliir  des  *  «  En  la  coste  de  la  montagne.,. 

figes  et  si  n'en  troverent  nule,  et  si  n'estoit  *  a  Quant  il  l'orent  amenée.  » 

mie   tant  qu'élevé   deussent    estre.  Cel  jor  •  «  Ne  nommerai...  ■ 

meisme  retorna  Jhesu  Cris  de  Jherusalem  pnr 
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II 


DES    PELERINAGES  EN   JHERLSALEM  * 

R  VOUS  avons  dit  cornent  la  sainte  citez  de  Jherusalcm 
séoit  au  jour  que  Salehadin  et  li  autre  Sarrazin  la 
conquistrent  seur  les  Crestiens.  Après,  vous  dirons  des 
pèlerinages  cornent  li  pèlerin  y  aioient.  Cil  qui  sont  en 
Ocident,  c'est-à-dire  du  royaume  de  France  et  d'Alemaigne  et  des 
autres  terres  qui  sont  en  celé  partie  du  monde,  qui  veulent  aller 
en  la  Sainte  Terre,  doivent  tenir  la  voie  tout  droit  vers  Orient. 
A  ce  jor,  dévoient  entrer  en  Jherusalem  par  .la  porte  Saint 
Estiene  :  devant  celle  porte  fu-il  lapidez.  Et  de  celle  porte  il 
doient  aler  tout  droit  à  Teglise  du  Saint  Sépulcre  Nostre 
Seigneur.  A  Tentrée  des  portes  du  Sépulcre  Nostre  Seigneur, 
par  defors  à  destre,  estoit  la  chapelle  du  mont  de  Calvaire 
où  Nostre  Sires  fu  crucefiez.  Dessouz  est  li  lieus  du  Golgata 
où  li  sanc  Nostre  Seigneur  chaï  parmi  la  roche.  Là  disoit-on  que 
li  chiez  Adam  fu  trouvez  après  le  déeliuge.  Là  fist  Abraham 
sacrefice  à  Nostre  Seigneur.  Là  dist  Nostre  Sires  au  larron  re- 
pentant et  merci  criant  :  Amen  dico  tibi,  hui  seras  avec  moi  en 
paradis.  Là  reçut  Longis  sa  veue  par  le  sanc  Nostre  Seigneur 
que  il  toucha  à  ses  yeus.  A  destre  au  mont  de  Calvaire  estoit  li 
lieus  et  li  pilers  où  Nostre  Sires  fu  liez  et  batuz.  Près  d'yluec 
contre  Orient,  si  come  on  descendoit  par  .xliiii,  degrez,  estoit 
li  lieus  où  Sainte  Helaine  trouva  la  vraie  croiz.  En  mi  le  cuer  de 
Teglyse  du  sépulcre  estoit  li  sépulcres  Nostre  Seigneur.  Là  delez, 
estoit  li  Compas  que  Dieu  mesura  de  sa  main  ou  milieu  du 

Manuscrit  Didot,  continuation  du  Roman  d'Eracle. 
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monde,  si  come  on  disoit.  Là  fu  Dieus  mis,  quant  il  fu  mis  jus  de 

la  croiz.  Là  fu-il  enoins  et  envelopez  du  suaire.  Asenestre  partie 

du  cuer  estoit  la  chartre  Nostre  Seigneur.  Là  endroit  apparut-il 

primes  à  Marie  Magdalaine  après  la  résurrection.  A  destre  du 

haut  autel  amont,  aouroit-on  la  vraie  croiz.  La  veille  de  Pasques 

à  heure  de  none,  quant  li  solaus  atouchoit  les  braz  de  Tymage 

Saint  Gabriel,  qui  estoit  painz  amont  du  Sépulcre  vers  le  chan- 

cel,  venoit  li  sains  feu  dou  ciel  et  alumoit  une  des  lampes  dou 

sépulcre.  A  senestre  fors  delà  porte  dou  Sépulcre  estoit  li  autîeus 

de  saint  Jehan  Baptiste.  Delez  Teglyse  du  Sépulcre  estoit  Teglyse 

Sainte  Marie  la  Latine.  Là  tirèrent  leur  chevels  Sainte  Marie 

Magdalaine,  Sainte  Marie  Cleophe  et  les  autres  femes,  quant 

elles  virent  Nostre  Seigneur  pendre  en  la  croiz.    Près  dMluec 

estoit  li  Ospitaus  Saint  Jehan.  D'iluec  à  .ir.  trais  d'un  arc  estoit 

li  temples  Nostre  Seigneur,  où  il  avoit  .iiii.  entrées  et  .xn.  portes. 

Là  estoit   li  lieus  de  confession  qui  jadis  fu  appelez  Sancta 

Sanctorunt.  Là  estoit  la  coulombe  que  li  Sarrasin  aouroient  et 

aourerent  quant  il  orent  la  cité  gaaignie,  que  on  disoit  Tautel  là 

où  Abrahans  volt  son  filz  Ysaac  sacrefier,  si  come  on  disoit. 

Enmi  le  Temple  avoit  une  grant  roche  où  l'arche  de  Talyance  et  la 

verge  Aaron  et  li  .v.  livre  Moyses  furent  mis.  Seur  celle  roche 

dormi  Jacob  et  vit  les  angles  monter  au  ciel  et  descendre  par  une 

eschiele.  A  celle  roche,  quant  David  nombra  le  peuple,  apparut 

li  angles  atout  Tespée  dont  il  ocioit  le  pueple  et  les  granz  genz 

par  venjance.  En  cel  temple  fu  Nostre  Sires  offers  et  présentez 

de  Syméon  le  viel.  Par  desseur  la  roche  apparut  li  angles  à  Za- 

charie,  annonçant  qu'il  engendreroit  .1.  enfant.  Là  pardonna 

Nostre  Sires  à  la  feme  ses  péchiez,  qui  fu  prise  en  avolture,  et  la 

délivra  des  Juys.  Iluec  se  mist  Nostre  Sires  par  les  Juys,  quant 

il  le  voudrent  prendre  ;  et  la  roche  se  leva  contre  mont  entour  sa 

teste,  si  li  fist  lieu,  et  une  estoile  descendi  devant  lui,  si  le  servi 

de  sa  clarté.  Entre  les  portes  dou  Temple  par  devers  oire  estoit 

la  fontaine  dont  on  chante  entre  la  Pasque  et  la  Penthecouste  : 

Vidi  aquam  egredientem  de  templo  a  latere  dextro,  etc.  Seur 

le  pinacle  dou  Temple  souffri  Nostre  Sires  que  li  deables  le  mena 
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pour  li  essaier.  Dou  pinacle  du  Temple  fu  Saint  Jacques  trebus- 
chiez,  qui  fu  li  premiers  evesques  de  Jherusalem.  Desseur  le 
pavement  par  dehors  le  Temple  avoit  .1.  autel  où  li  Juys  en  la 
viez  loy  souloient  sacrefier  tourtereles  et  coulons.  Entre  l'autel 
Cl  le  Temple  ocistrenl  11  Juyz  Zacharie  le  fils  Barachîe.  A  la  porte 
spécieuse  du  Temple  gisoit  li  contrais  que  sainz  Pierres  et  sainz 
Jehanz  redrecierent.  Dou  temple  Nostre  Seigneur  vers  soloirre, 
estoit  li  temples  Saiemon.  D'ylueques,  vers  orient,  en  l'angle  de- 
danz  le  clos  du  Temple  estoit  la  couche  et  li  bers  Nostre  Seigneur 
etli  liz  Nostre  Dameetla  sépulture  saint  Syméon.  Gantre  Orient, 
au  Temple  Domini  estoient  les  portes  oires  où  Nostre  Sires  emra 
lejourdePasques  fleuries  seur  Tasnesse.  Encore  y  perent  les  .111. 
pas  en  la  dure  pierre.  Au  degré  vers  le  Temple  et  vers  bise,  par 
dehors  les  murs  du  Temple,  estoit  la  Pecine  ;  ce  estoit  une  cisterne 
où  li  angles  soioit  entrer  et  mouvoir  l'iaue  à  la  guerîson  dou 
premier  malade  qui  y  entroit. 
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III 


DES   SAINS   LIEUS   DE   LA   SAINTE   TERRE 


|Rès  d'yluec  estoit  Teglyse  Sainte  Anne,  la  mère  Nostre 
Dame.  Là  gist-elle.  Amont  d'yluec  estoit  Teglise  de  la 
Magdalaine.  [Dou  Sépulcre,  vers  bise*  estoit  Teglyse 
Saint  Canstop',  qui  .vin .^-  anz  jut  en  terre.  Dou  Sépul- 
cre vers  soloirre,  estoit  li  mons  de  Syon.  Là  ot  une  belle  eglyse 
en  Tenneur  de  Nostre  Dame.  Là  trespassa-elle  de  cest  siècle; 
d'yluec  fu  ses  cors  aportez  des  apostres  au  val  de  Josaphas.  Amont 
du  cuer  de  Teglyse  avoit  .1.  autel  où  li  Saint  Esperis  descendy  seur 
les  apostres.  A  senestre  de  l'entrée  estoit  la  table  où  nostre  Sires 
sist  à  la  cène  avec  ses  disciples;  et  par  dessouz  en  une  croûte  estoit 
la  pierre  où  Tiaue  fu  dont  Nostre  Sires  lava  les  piez  à  ses  disciples, 
et  là  où  il  escript  après  sa  résurrection,  et  dist  Paxpobis^  c'est-à- 
dire  Pais  soit  entre  vous  !  etles  portes  estoient  close.  Là  tasta  Saint 
Thomas  les  plaies  Notre  Seigneur.  Yluec  à  senestre  estoit  li  aitrcs 
et  li  cimetières  où  Saint  Estienes  fu  enseveliz.  A  senestre  avoit 
une  chapelle  et  ce  fu  la  maison  Cayphas.  Làfu  Nostre  Sires  loiez, 
jugiez  et  es'charnis,  batuz  et  couronnez  d'espines.  [A  destre  du 
mont  Syon  outre  la  valée,  estoit  la  Galylée  où  Nostre  Sires  ap- 
parut à  Saint  Pierre  et  aus  femes.  Dejouste  Teglyse  de  mont  Syon 
estoit  une  petite  eglyse  où  fu  li  prétoires  dont  il  parole  en  Tevan- 
gile.  Outre  mont  Syon  avoit  une  eglyse  :  là  fu  Sainz  Pierres 
quant  il  ot  Nostre  Seigneur  renoié.  Celle  eglyse  estoit  appellée 
Gallicantum.  En  coste  la  valée  de  mont  Syon  devers  midi  estoit 
Acheldemac.  Ce  fu  li  champs  de  sanc  qui  fjiit  achetez  .xxx.  deniers, 


*  «  C-à.-d.  au  nord  du  S.  Scpulchre.  • 
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de  quieus  Dieus  avoit  esté  venduz.  Près  d'yluec  estoit  la  fontaine 
de  Syloe  de  cui  il  parole  en  Tevangille.  Près  d'yluec  estoit  H  sé- 
pulcres Ysaie  le  prophète. 

Entre  Jherusalem  et  le  mont  d'Olivet  estoit  li  vaus  de 
Josaphat]  où  li  sépulcres  Nostre  Dame  estoit.  Près  d'yluec 
fu  li  ruissiaus  de  Cedron  que  on  appelloît  torrent em  Cedron. 
En  celle  valée  fu  la  sépulture  le  roy  Josaphat,  par  quoy  elle 
avoit  nonJJosaphas.  Outre  le  ruissel  de  Cedron  pristrent  li  Juis 
Nostre  Seigneur  quant  il  le  menèrent  crucefier.  Là  estoit  li 
jardins  où  nostre  Sires  repairoit,  et  en  cel  jardin  fu-il  pris.  Là 
avoit  esté  la  ville  de  Gessemani,  où  Dieus  laissa  ses  desciples, 
quant  il  ala  ourer  à  son  Père,  et  dist  :  Pater ^  si fieri potest  tran- 
seat  a  me  calix  iste.  Et  là  avoit  une  eglyse  près,  au  giet  dune 
pierre.  Là  estoit  li  lieus  où  il  sua  et  chaï  la  sueurs  de  lui  aussi 
come  goûtes  de  sanc  decouranz  en  terre.  En  Gessemani  mons- 
troit-on  une  pierre  où  li  Juif  lièrent  Nostre  Seigneur  quant  il  le 
pristrent,  si  come  on  disoit.  Près  du  val  de  Josaphat  avoit  une 
église  où  sainz  Zacharies  li  prophètes  et  sainz  Simeons  li  vieus 
et  Sainz  Jacques  li  evesques  furent  enseveli.  Du  sommet  du  mont 
d'Olivet  monta  Nostre  Sires  es  ciels  :  là  avoit  une  belle  eglyse  et 
la  paroient  li  pas  de  ses  piez,  là  où  il  avoit  esté,  quant  il  y  monta. 
Iluec  encoste  avoit  une  croûte  où  gisoit  li  cors  de  saint  Pelage 
le  martir.  Près  d'iiuec  avoit  une  chapelle  où  Nostre  Sires  aprist 
la  patenostre  à  ses  deciples.  Près  d'iluec  estoit  Bethphagé.  A  une 
liue  de  Jherusalem  estoit  Bethanie.  Là  fu  la  maison  Symon  le 
lepreus.  Là  pardonna  Nostre  Sires  à  la  Magdalaine  ses  péchiez. 

• 

Là  resuscita  Nostre  Sires  le  ladre.  D'iluec  avant  vers  Orient 
estoit  la  quarantaine  où  Nostre  Sires  juna  .xl.  jourz  et  .xl.  nuiz. 
Près  d'iluec  estoit  li  Jardins  Abraham*.  Près  d'iluec  estoit  Jeri- 
cop.  A  .11.  liues  de  Jhericop  estoit  le  flun  Jourdain  où  Nostre 
Sires  fu  baptiziez.  D'iluec  a  une  journée  au  Crac,  et  une  au  Mont 
Royal.  Par  la  porte  David  estoit  la  porte  qui  maine  en  Bethléem. 
En  mi  voies  estoit  une  eglyse  où  sainz  Phelippes  fu  mananz. 

<   tt  Vort   S,  Abraham^  de  la  Chanson  de       palmes,  insignes  da  pèlerinage  :  d'où.  le  nom 
Jérusalem,  Les  pèlerins  allaient  y  recueillir  tes       de paumiers  donné  aux  pèlerins.  » 
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Près  de  Bethléem,  es  vignes,  estoit  la  tombe  Rachel  la  feme  Jacob. 
En  Bethléem  estoit  Teglyse  Nostre  DameoùNostre  Sires  nasqui, 
et  la  crèche  où  il  fu  couchiez,  et  ses  oreilliers  d'une  dure  pierre. 
Dedenz  Tencloistre  estoit  une  volte  où  estoit  li  sépulcres  saint 
Gerosme  et  la  sépulture  des  Innocens.  A  une  liue  de  Bethléem 
estoit  une  eglyse  où  li  angles  nonça  aus  pasteurs  la  nativité  de 
Nostre  Seigneur.  Là  fu  chanté  premièrement  Gloria  m  excelsis 
Deo.  Un  pou  amont  de  Bethléem  avoit  une  petite  chapelle  où 
Nostre  Dame  se  reposa  après  son  enfantement.  De  Bethléem, 
vers  soloire,  estoit  Ebron  où  Nostre  Sires  forma  Adam  de  la 
terre.  Là  estoient  enseveli  li  .m.  patriarche  avec  leur  femes  : 
Abraham,  Ysaac  et  Jacob,  Joseph,  Adam  et  Eve.  Près  d'iluec 
apparut  Nostre  Sires  à  Abraham  en  ternité,  car  il  en  vit  .ni.  et 
les  aoura.  De  Jherusalem  à  une  lieue  estoit  li  lieus  où  la  Sainte 
Croiz  crut.  D'iluec.  A  .ii.  Hues  estoit  li  lieus  et  li  moustiers  Saint 
Jehan  du  bois,  là  où  Nostre  Dame  salua  sainte  Elyzabeth.  Là  fu 
sainz  Jehans  Baptistes  nez  et  Zacharies  ses  pères.  Diluée  à  une 
liue  estoit  li  chastiaus  de  Emaus  où  Nostre  Sires  apparut  à  ses 
desciples  le  jour  de  Pasques.  A  .m.  trais  d'un  arc  de  Jherusalem 
avoit  une  cave  que  Ton  appelloit  le  Charnier  au  lyon.  En  celle 
cave  au  temps  le  Roy  Coldroé*  furent  .xii.".  martyr  posé  par  le 
lyon.  De  Jherusalem  vers  Toire*  a  .vu.  liues  jusques  à  Naples, 
iluec  mesmes  estoit  li  puis  où  Nostre  Sires  parla  à  la  Samari- 
taine. Là  estoit  li  mons  où  Abraham  amena  Ysaac  son  filz  pour 
sacrefier.  D'iluec  à  .11.  liues  estoit  Sebasta  où  sainz  Jehans  Bap- 
tistes fu  decolez.  Là  estoit  la  poudre  de  son  cors.  D'iluec  à  .x. 
liues  vers  Orient  estoit  li  mons  de  Thabor  où  Nostre  Sires  se 
transfigura.  Près  d'iluec  estoit  li  mons  Hermon'  où  est  la  citez 
Naym.  Là  resuscita  Nostre  Sires  .1.  enfant  devant  la  porte  de  la 
cité.  D'iluec  vers  Orient  estoit  la  mer  de  Galylée  qui  n'est  autre 
chose  fors  uns  lais  d'yaue  douce  du  flun  Jourdain  et  dautres 
yaues  qui  là  s'assemblent,  et  des  fontaines.  Seur  celle  mer  de 
Galylée  menga  Nostre  Sires  avec  ses  apostres,  après  ce  que  il  fu 

*  Chosroès.  »  «  P.  c.  pour  Carmel.  • 

«  L'orient. 
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resuscitez.  Il  mengoit  les  dos  des  poissons,  si  que  les  arestes  qui 
estoient  es  dos  demouroient  toutes  wides,  et  tout  li  remenant  des 
poissons  demouroient  entier;  et  puis  il  les  regetoit  en  Tiaue  et  li 
poisson  tantost  revenoient  et  s'en  aloient  noant  avec  les  autres 
sanz  dos,  fors  de  Tareste  que  il  a  voient  toute  wide.  Cil  poisson 
sont  aussi  grant  ou  plus  corne  sont  loches  et  gardon,  es  yaues 
douces  de  France.  Delez  celle  mer  est  li  lieus  où  Nostre  Sires 
saoula  .V."'  homes  de  .v.  pains  et  de  .îi.  poissons,  sanz  les 
femes  et  sanz  les  enfanz,  et  leur  demoura  .xii.  corbeilles  toutes 
plaines  de  relief  des  .v.  pains  et  des  .11.  poissons.  D'iluec  vers 
Orient  estoit  la  citez  de  Nazareth.  Là  estoit  li  lieus  où  Gabriel  li 
sainz  Angles  anonça  à  Nostre  Dame  que  le  filz  Dieu  prendroit 
char  de  denz  li.Là  estoit  li  lieus  où  elle  mest  *.  Là  estoit  la  fontaine 
dont  elle  aporta  Tiaue  dont  elle  norrissoit  Nostre  Seigneur.  Au 
ruissel  de  celle  fontaine  lavoit  Nostre  Dame  les  drapelez  de  quoy 
elle  envelopoit  Nostre  Seigneur.  De  celé  fontaine  envoioit  querre 
Nostre  Dame  par  Nostre  Seigneur,  quant  il  fu  .1.  pou  grandes,  et 
il  y  aloit  volentiers  et  Ten  aportoit  en  pos  ou  en  buires  ou  en 
autres  vaissiaus.  Ce  fu  après  ce  que  il  furent  revenu  de  la  terre 
de  Egypte.  Près  de  Nazareth  avoit  une  ville  que  on  appelloit  la 
Chane  de  Galylée.  En  celé  ville  estoit  li  lieus  où  Nostre  Sires 
mua  riaue  en  vin  rouge,  si  come  il  dist  en  Tevangille.  Tout  cil 
pèlerinage  que  nous  avons  nomez  sont  en  la  cité  de  Jherusalem 
qui  est  la  plus  sainte  de  toutes  les  autres  qui  sont  en  la  sainte 
terre  de  promission. 

Or  dirons  des  autres  pèlerinages  qui  estoient  en  lointains 
lieus.  Près  de  la  cité  de  Damas  avoit  une  montaigne.  En 
celle  montaigne  avoit  une  eglyse  de  Nostre  Dame  que  l'en 
disoit  de  la  Roche.  En  celle  eglyse  avoit  .xii.  nonains  et  .viii. 
moines.  Cil  lieus  estoit  appeliez  Sardaines  :  aucunes  genz 
Tapeloient  Nostre  Dame  de  Sardenay.  En  celé  eglyse  avoit  une 
table  de  fust  :  celle  table  si  avoit  une  aune  de  lonc  et  demie  aune 
de  lé    En  celle  table  si  estoit  painte  Tymage  Notre  Dame  Sainte 

•  Demeurait. 
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Marie,  et  si  estoit  entaillie  seur  le  fust.  Et  de  celé  ymage  si  naist 
huille  plus  souef  flairant  que  bausme.  Et  pluseurs  genz  s'en 
estoient  oins  et  en  avoienteu  plus  souef  de  leur  maladies.  Et  cilz 
oilles  n'apetisoit  onques  jà,  tant  n'en  preist-on.  En  celé  eglyse 
venoiept  tôt  li  Sarrazin  dou  pays  entour,  la  feste  Nostre  Dame  mi- 
aoust  et  en  septembre  :  là  deprioient  et  aouroient  et  ofifroient 
à  celle  ymage.  Celle  ymage  fu  faite  en  Coâtantinoble,  et  uns 
patriarches  de  Jherusalem  Ten  aporta,  et  une  abbaesse  li  de- 
manda, si  Tôt  et  si  Ten  porta  au  lieu  où  je  vous  ai  dit.  A  Tour- 
touse  estoit  la  premierfe  église  qui  eust  esté  faite  en  l'enneur  de 
la  mère  Dieu.  Et  dist-on  que  en  l'enneur  de  Nostre  Dame  sainz 
Pierres  li  apostres  la  comença  premièrement.  A  la  cité  de  Baruch 
fu  une  ymage  de  Jhesu  Crist  qui  fu  faite  .1.  pou  après  que  Nostre 
Sires  monta  ou  ciel.  Celle  ymage  crucefierent  li  Juif  en  despit  de 
Nostre  Seigneur;  et  la  ferirent  li  Juif  ou  costé  d'une  lance,  et  de 
cel  costé  issi  yaue  et  sans;  et  par  cel  miracle  crurent  maintes 
genz  en  Nostre  Seigneur.  De  cel  sanc  et  de  celé  yaue  oignoit-on 
les  malades,  et  il  guerissoient  de  leur  maladies.  En  la  cité  de  la 
nouvelle  Babylone  qui  estoit  en  Egypte  et  au  Cahaire  (Babyloine 
estoit  la  citez,  et  li  Cahaire  li  chastiaus),  en  celle  Babyloine  avoit 
une  fontaine  :  en  celle  fontaine  souloit  Nostre  Dame  laver  les 
drapiaus  son  cher  filz  quant  il  s'enfouirent  en  Egypte  pour  la 
paour  du  roi  Herode.  Ycelle  fontaine  tenoient  li  Sarrazin  en 
moult  grant  chierté,  et  li  portoieut  moult  grant  révérence  et  moult 
volentiers  s'i  venoient  laver.  De  celle  fontaine  estoient  arrousé  li 
arbre  qui  portoient  le  vrais  basme.  Au  chastel  dou  Cahaire  avoit 
à  ce  jour  .1.  paumier  qui  portoit  dates.  Notre  Dame  Sainte  Marie 
estoit  .1.  jour  dessouz  ce  paumier,  et  desirroit  que  elle  eust  de 
ces  dates  :  mais  li  arbres  estoit  trop  haus,  por  quoy  elle  nen  pooit 
nulles  avoir;  mais  tantost,  li  arbres  s'enclina  à  ses  piez  et  la 
glorieuse  dame  prist  de  cel  fruit.  Et  après  li  arbres  se  redreça 
touz  droiz.  Voiant  moult  de  paiens  qui  là  estoient  entour,  coperent 
li  paien  cel  arbre;  et  l'endemain  le  trouvèrent  tout  redrecié  et 
tout  entier,  ne  n'i  paroit  ne  cop  ne  trencheure.  Et  puis  lors 
en  avant  porterent-il  moult  grant  enneur  à  cel  arbre. 
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A  première  citez  par  devers  Antioche  del  roiaume  de  Jhe- 
rusalem  si  a  non  Baruth.  Après  Baruth  si  est  la  citez  de 
Saiete,  à  .ix.  Hues;  après  Saiete  si  est  Sur,  à  .vu.  lîues. 
Après  Sur  si  est  Acre  à  .ix.  Hues.  Après  Acre  si  est 
Cesaire  à  .xii.  Hues.  Après  Cesaire  si  est  Jaffeà  .xn.  Hues.  Après 
Jaflfe  si  est  Escalongneà  .viii.  Hues.  A  .vu.  Hues  d'Escaiongne,  si 
est  par  devers  Egypte,  si  a  un  castel  à  .v.  Hues  qu'on  apeHe  le  Da- 
ron .  Tant  dure  H  roiaumes  de  Jherusalem  de  lonc,  par  devers  la  ma- 
rine. Et  là  ù  H  roiaumes  est  plus  lés,  n'a-il  mie  plus  de  .xxii.  Hues. 
Et  si  a  tel  liu  ù  il  n'a  mie  .11.  Hues  de  lé  :  c'est  par  devers  An- 
tioche. La  terre  de  Triple  ne  d' Antioche  n'est  mie  du  roiaume. 

'Or  vous  parlerons  del'flun  (Jourdain),  là  ù  il  naist,  et  coment 
il  va  e  ù  il  kiet.  Cil  fluns  devise  la  terre  de  Sarrasins  et  de  Cres- 
tiens,  tout  si  com  il  keurt.  La  terre  de  Crestiens,  qui  de  ça  est, 
a  à  non  la  Terre  de  Promission,  et  celé  des  Sarrasins  a  nom 
Arabes.  En  la  Terre  de  Promission  si  apiele-on  toutes  les  iaues 
fluns.  Au  piet  dou  mont,  sourdent  .11.  fontaines;  H  une  a  non 
Jour  et  l'autre  Dain.  Or  vous  dirai  de  cel  mont,  comment  il  a 
non  :  il  a  non  Mons  de  Ninban*.  Gis  mons  dure  .111.  journées 
de  lonc,  dusque  à  un  castiel  qui  est  outre  Triple  c'on  apiele 
Arches.  Là  fut  faite  H  arce  Noë,  dont  H  mariens  fu  pris  en  ce 

*   Extraites  de  la   Chronique  d'Ernoul  et  *  Ib.,  p.  62  à  80. 

Bernard,  trésorier  de  Corbie;  édition  de  M.  de  <  Liban. 

Mas-Latrie,  p.  26. 
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mont  dou  Ninban;  et  pour  cou  a  à  non  chis  castiaus  Arches,  que 
li  arce  Noe  i  fu  faite.  Gis  mons  partist  la  Paîenime  et  la  Cres- 
tienté  tresendroit  Sur  jusques  outre  Triple,  selonc  la  marine. 
Là  est  li  Crestientez,  et  d'autre  part  li  Paienime. 

En  cel  mont  a  moût  de  bonne  tiere  et  de  bonnes  villes ,  dont 
li  Crestîen  et  li  Sarrasin  partissent  moitiet  à  moitiet.  En  tel  liu 
i  a  qu'ele  est  toute  de  Sarrasins,  et  en  tel  leu  i  a  qu'ele  est  toute 
de  Crestiens.  Entre  ces  .11.  montaignes  a  une  valée  qu'on  apiele 
le  val  Bacar*,  [là  où  li  home  Alexandre  alerent  en  fuere,  quand 
il  aseja  Sur.  Dont  on  dist  encore  el  Romans  del  Fuere  de  Ga-* 
dres  qu'il  estoient  aie  el  Val  de  Josafas.  Mais  ce  n'estoit  mie  li 
vaus  de  Josafas,  mais  li  vaus  de  Bacar  :  dont  cil  qui  le  Romant 
en  fist,  por  mius  mener  sa  rime,  le  noma  le  Val  de  Josafas;  por 
sa  rime  faire. 

Or  vous  avons  dit  dou  mont  dou  Nyban  dont  les  ,11.  fontaines 
sordent  au  pié.  Or  vous  dirons  d'une  cité  bas  el  pendant  del 
mont  sor  les  fontaines,  qui  a  non  Belinas.  Ele  fu  jà  de  Cres- 
tiens au  tans  Godefroi  de  Bouillon  ;  mais  ne  vous  sai  à  dire  au 
tans  de  quel  roi  il  le  perdirent.  Mais  puis  fermerent-il  .11.  cas- 
tiaus priés  d'iluec,  li  uns  a  non  li  Thorons.  Gis  castiaus  fu 
le  Roi  et  est  à  .v.  liues  de  3ur,  à  .1111.  liues  de  celé  cité  de  Beli- 
nas. Et  li  autres  a  non  Saffet;  cil  estoit  al  Temple  et  à  .un.  liues 
de  la  cité. 

Or  vous  dirons  de  Belinas  quel  citez  ce  fu,  et  coment  ele 
ot  non  anciennement.  Ele  fu  Phelippon;  si  ot  non  Gesaire-Phe- 
lippe.  Gil  Phelippes  fu  frères  Herode  qui  saint  Jehan  Baptiste 
fist  decoler;  et  fu  barons  la  feme  que  Herodes  tenoit,  quant  il 
fist  saint  Jehan  decoler.  Et  por  ce  que  il  dist  à  Herode  qu'il 
ne  devoit  mie  tenir  la  feme  son  frère,  pour  ce  li  fist-il  couper. 
A  celi  Gesaire  donna  Nostre  Sires  à  saint  Piere  les   clés  de 

*  Variantes  :  Val  de  Bâchas.  —  Val  de  Bel-  «  El  val  de  Jouphai,  es  plains  du  val  Nubiant.  » 

case.  Les  Fueres  de  Cadres  sont  une  bran-  (P^^'  ^'**>*n  »«  Liban.) 

che  de  la  Chanson  (t Alexandre,  œuvre  de  Ki  San«.  les  conduit  el  val  de  Josaphat.. 

Lambert  le  Cort,  que  nous  n  avons  plus  que  ^ 

renouvelée  par  Alexandre  de  Bemay.  Cadres,  ici,  pourrait  bien  avoir  été  le  Cades 

de  notre  Carte  de  la  Terre  Sainte,  entre  le 

•  Aies,  dist  Alixandres,  en  fuere,  Jel  conans,  Toron  et  le  Jourdain. 
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Paradis  et  poesté  de  loiier  et  de  desloiier.  Celle  citez  est  près  de 
Galilée. 

Or  vous  dirons  des  .11.  fontaines  qui  keurent  vers  le  mer  de 
Galilée.  Ains  qu'eles  entrent  en  la  mer,  s'asamblent  et  vienent 
tout  à  une.  L'une  des  .11.  fontaines  a  à  non  Jour,  et  li  autre  a  à 
non  Dain;  et  quant  eles  s'asamlent,  si  a  à  non  Jourdain.  Celé 
eve  entre  en  la  mer  par  deviers  Belinas,  et  keurt  parmi  la  mer 
del  lonc  de  si  à  un  pont  c'on  apiele  le  Pont  de  Tabarie,  et  puis 
qu'elle  passe  le  pont,  si  a  à  non  Huns  Jourdains. 

Or  vous  dirons  de  celé  mer  qués  mers  çou  est.  Celé  mers 
n'est  pas  sallée,  ains  est  douce  et  bonne  à  boire.  Celé  mer;5  n'a 
que  .iiïi.  lieues  de  lonc  et  .11.  de  lé.  Celé  mers  apiele  l'Escripture 
Mer  de  Galilée,  et  en  autre  liu  Mer  de  Tatarie,  por  çou  que  la 
citez  de  Tabarie  siet  sor  la  mer  par  devers  Crestiens.  En  autre 
liu  Tapiele  l'Escripture  VEstanc  de  Nazareth. 

Sour  celé  mer  ala  Jhesu  Criz  ses  pies*,  et  sainz  Pieres,  qui  en 
une  nef  estoit  en  le  mer,  si  li  pria  qu'il  le  leisast  aler  apriès  lui- 
Et  Jhesu  Criz  li  tendi  sa  main,  et  se  li  dist  qu'il  venist.  Et  sainz 
Pierres  sali  en  la  mer,  si  cancela  et  douta,  et  cria  merci  à  Jhesu 
Crist,  qu'il  le  secourust.  Et  Jhesu  Criz  li  dist  que  petit  de  foi  avoit. 
En  celé  mer  pescha  sainz  Pieres  une  nuit  entre  lui  et  ses  compai- 
gnons  en  .11.  nés,  et  riens  ne  prisent.  Et  Jhesu  Criz  vint  la  mati- 
née sour  la  rive  de  la  mer,  si  lor  demanda  s'il  avoient  point  de 
poisson  ;  et  il  respondirent  qu'il  ne  avoient  riens  pris.  «  Or  gie- 
tés,  »  dist  Jhesu  Criz,  «  vos  rois  à  main  diestre.  »  Et  sainz  Pieres  li 
respondi  :  «  Sire,  nous  avons  toute  nuit  villié,  et  si  n'avons  riens 
«  pris,  mais  en  vostre  non  gieterons  nos  rois.  »  Si  le  gieterent, 
et  lor  rois  empli  toute  de  poisson  et  emplirent  leur.  11.  nés,  si  que 
les  rois  rompirent. 

Sour  celé  mer  fu  ce  *  que  Jhesu  Criz  fist  de  l'eve  vin,  quant  il  fu 
as  noces  Archedeclin,  en  la  cité  de  Tabarie.  Entre  Tabarie  et 
Belinas  a  .1.  leu  qu'en  apele  la  Table,  près  de  la  mer  de  Gali- 
lée. En  cel  liu  fu  ce  que  Jhesu  Criz  repeut  les  apostles  et  .v.  mil 

*  Var.  :  sec  pié,  à  s«c  pi<î.  *  Comme  s'il  y  avait  :  Ce/u  sur  cette  mer. 


DE   LA   TERRE   SAINTE.  499 


homes,  de  .v.  pains  d'orge  et  de  .ir.  poissons,  si  qu'il  en  de- 
moura  .11.  corbiliies  de  relief. 

D'autre  part,  desoure  le  mer,  par  deviers  la  Paienime,  a  une 
cité  c'on  apiele  Capharnaon,  là  ù  sainz  Pieres  et  sainz  Andrius 
furent  né,  et  là  ù  JhesuCriz  fist  mainte  biele  miracle  de  gens 
saner,  com  del  fil  le  roy  et  d'autres.  Apriès,  si  a  une  cité  c'on 
apiele  Naïm,  là  ù  Jhesu  Griz  ala  un  jour,  et  il  et  si  apostle.  Et 
quant  il  aproça  la  porte,  si  encontra  .1.  vallet  c'om  emportoit  en- 
fouir. Dont  li  dist  qu'il  levast  sus,  et  cil  tantost  sali  sus,  car  Jhesu 
Criz  l'avoît  resuscité.  De  requief  aloit  Nostre  Sires  en  celle  con- 
trée, si  encontra  un  homme  qui  estoit  hors  del  sens,  que  nus 
loiiens  ne  pooit  tenir  qu'il  ne  rompist.  Cil  de  la  ville  couroient 
apriès  lui  pour  prendre,  qu'il  ne  s'alast  noiier.  Dont  dist  Jhesu 
Criz  à  lui  qu'il  fust  cois,  et  cil  fu  cois.  Après  dist  Jhesu  Criz  : 
«  Qui  es-tu  là  dedens  cel  cors  qui  si  travaille  cest  homme?  »  Et  il 
dist  que  c'estoit  une  légions  d'anemis  [qui  aillorsne  puent  estre  s'en 
cors  non  de  gens].  Dont  commanda  Jhesu  Criz  qu'il  issent  fors; 
et  il  disent  que  il  lor  commandast  que  il  entraissent  en  autres 
cors.  Iluec  paissoit  une  porkerie  de  pourciaus,  et  Jhesu  Criz  lor 
commanda  que  il  entrassent  laiens  es  cors  des  pourciaus,  et  il  si 
fisent;  et  li  pourciel  entrèrent  en  la  mer,  et  li  hom  s'en  ala  tous 
sains  en  sa  maison.  Celle  miracle,  et  assez  plus  que  jou  ne  die, 
fist  Jhesu  Criz  entour  la  mer.  A  .v.  liues  de  celé  mer  Tabarie  a 
une  cité  c'on  apiele  Nazareth,  et  si  est  à  .vi.  liues  d'Acre. 

A  celé  cité  fu  Nostre  Dame  Sainte  Marie  née.  Et  en  celé  cité 
meismes  li  aporta  li  angeles  le  nouvele  que  Jhesu  Criz  prenderoit 
car  et  sanc  en  li.  Quant  Nostre  Dame  Sainte  Marie  fu  ençainte 
del  fil  Diu,  elle  ala  à  une  montaigne  qui  priés  de  Nazareth  estoit, 
ù  sainte  Elizabeth  manoit;  et  estoit  ençainte  de  monsigneur 
saint  Jehan  Baptiste.  Tantost  com  ele  vint  là,  si  la  salua.  Tan- 
tost que  la  vois  la  mère  Diu  entra  en  l'orelle  sainte  Elisabeth,  li 
enfes  qu'elle  avoit  en  son  ventre  s'esjoï  encontre  la  venue  son  si- 
gnour.  En  cel  liu  a  une  abaïe  de  Greus  qu'on  apiele  saint  Çacharie  ; 
por  cou  queZacaries  mest*  là:  et  cil  fu  pères  saint  Jehan  Baptiste. 

*  Demeura. 
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Près  de  Nazareth,  jà  demi  Hue,  a  un  biel  mont  qui  a  à  non 
en  latin,  Montem  excelsum  valde,  et  en  roumans  Tapiei^on  le 
Saut^  por  chou  que  en  le  costiere  de  cest  mont  a  une  falise 
ù  on  menoit  chiaus  de  Nazareth  qui  mort  avoient  deservie,  por 
faire  salir  jus.  Dont  il  avint  une  fois  que  Jhesu  Criz  i  fu  menés 
por  faire  salir  jus,  por  une  parole  qu'il  avoit  dite  as  Juis  en 
Nazareth.  Etquant  il  vint  là,  si  s'esvanuî  d'aus,  et  s'asist  sour  une 
piere  qui  encore  i  est,  si  qu'il  ne  le  porent  ne  veoir  ne  trouver. 

Cil  mons  qui  est  en  haut,  qui  est  desus  la  falise,  c'est  li  mens 
ù  li  dîaules  porta  Jhesu  Crist,  quant  il  Tôt  porté  de  la  Quaren- 
taine  làù  il  juna,  sour  le  Temple,  et  desour  le  Temple  le  prist, 
si  le  porta  sour  cel  mont,  et  li  mostra  tout  le  pais  et  toute  la  rikece 
qui  estoit  en  la  tiere,  et  se  li  dist  qu'il  li  donroit  quanques  il 
véoit  si  Taourast.  Et  Jhesu  Criz  li  dist  qu'il  s'en  alast,  et  que 
jamais  ne  le  tentast.  Li  diaules  s'en  ala,  et  li  angele  vinrent  près 
de  cel  mont. 

Desoz  cel  mont  si  i  a  un  autre  mont  qui  n'est  mie  si  haut, 
[por  ce  je  vos  di  desoz].  Il  i  a  moût  biele  plaigne  entre  deus 
mons.  Cel  autre  mont  apiele-on  Mont  de  Tabor.  Sour  cel 
mont  mena  une  fois  Jhesu  Criz  saint  Piere  et  saint  Jehan  et  saint 
Jacque,etse  tranfigura  devant  aus;  dont  on  fait  en  moût  de  terres 
la  fieste  de  celé  Transfiguration.  Là  virent-il  son  vestement  blanc 
et  .II.  homes  aveuc  lui,  dont  on  dit  que  li  uns  fu  Moïses  et  li 
autre  Elyes.  Dont  vint  sainz  Pieres  à  Jhesu  Crit  por  la  grant 
glore  qu'il  vit  là,  si  li  dist  :  «  Sire,  dist  il,  chi  feroit  moût  boin 
«  estre;  faisons  chi  trois  tabernacles,  vous  un,  Elye  un,  Moyse 
«  un.  »  Quant  sainz  Pieres  ot  einsi  la  parole  dite,  si  vint  une 
vois  par  devers  le  ciel  ausi  come  tonnoires,  se  dist  que  cou 
estoit  ses  fius  qu'il  avoit  envoiiet  en  terre.  Dont  li  apostre  eurent 
si  grant  fréeur  quant  il  l'oïrent,  que  il  caïrent  pasmé  sour  lor 
visages.  Quant  il  se  levèrent  de  pamisons,  et  il  se  regardèrent, 
ne  virent-il  fors  seulement  Jhesu  Christ  aveuc  iaus  ;  et  il  s'en  ava- 
lèrent de  la  montaigne.  Et  Jhesu  Criz  lor  dist  que  de  l'avision  que 
il  avoient  veue  ne  desissent  mot,  jusques  adonc  qu'il  seroit  re- 
suscitez de  mort  à  vie. 
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Je  vous  avoie  oubliié  à  dire  quant  je  parlai,  combien  il  a  de 
Jherusalemi  dusque  à  cel  mont,  là  ù  li  diaules  porta  Jhesu  Crist  ; 
il  i  a  .11.  journées  grans. 

Or  vous  dirai  del  flun  Jourdain,  comment  il  keurt,  ne  là  ù  il 
ciet.  Puis  qu'il  ciet  de  la  mer  de  Galilée,  il  keurt  vers  midi,  et 
si  keurt  bien  .ni.  journées  delonc.  Et  si  kieten  la  mer  qu'on  apiele 
la  Mer  del  dyable;  en  la  terre  et  en  TEscripture  Tapieje-on  la  Mer 
de  sel,  por  chou  qu'il  a  une  montaigne  de  sel  sour  la  rive  par 
deviers  le  Crac,  et  por  çou  qu'ele  est  si  sausse  et  si  amere  que 
nulle  riens  ne  se  peut  comparer  à  sa  grant  sausse,  ne  à  l'amer- 
tume de  li.  N'est  riens  de  la  grant  mer  à  li;  et  si  n'a  point  de 
cours,  ains  est  einsi  com  uns  estans  :  et  se  n'i  a  nul  poisson,  que 
poissons  n'i  poroit  durer;  et  si  fu  jà  toute  terre  là  ù  la  mers  est. 
Et  celé  terre  sist  entre  une  cité  ki  a  non  Saint  Abraham  et  le 
Crac. 

Ainçois  que  je  vous  parole  plus  de  celé  mer,  vous  dirai  ù  li 
Crac  siet.  Il  siet  en  Arabe.  Apriès  si  est  Mons  Synaî,  en  la  terre 
le  seignor  de  Crac.  Cel  Mons  Synaï  si  est  entre  la  mer  Rouge 
et  le  Crac.  Là  dona  Dieus  la  loy  à  Moysen,  apriès  çou  que  il 
ot  passé  la  Rouge  Mer.  En  cel  mont  là  ù  la  lois  fu  donée,  por- 
tèrent li  angele  le  cors  sainte  Katerine,  quant  elle  ot  le  cief  copé 
en  Egypte.  Là  gist  en  oille  que  ses  cors  rent.  Et  lassus  a  une 
abaie  de  moines  grieus.  Mais  la  maistre  abéie  de  celé  maison  ne 
est  mie  là,  ains  est  al  pié  del  mont.  Là  est  li  abbés  et  li  cou- 
vens;  et  ne  peut-on  aler  el  mont  [à  cheval  ne  porter  viande  dont 
il  puissent  tout  vivre  lassus. 

Mais  lassus,  a  xni  moines  qui  forte  vie  mainent.  Lassus  lor 
porte-on  pain  sans  plus,  et  teus  i  a  qui  ne  manguent  que  .111.  fois 
la  semaine  pain  et  iaue;  et  teus  i  a  qui  manguent  aveuc  lor  pain 
crues  erbes  qu'il  aUnent  lassus.  Sour  cel  mont,  juna  Moyses 
.XL,  jours,  c'ainz  ne  manga  devant  chou  que  la  lois  i  fu  donnée. 
Or  vous  dirons  de  la  Mer  Rouge  qui  apriès  est.  Çou  est  la 
mers  que  Moïses  feri  de  la  verge,  et  la  mers  se  parti ,  et  si  fu 
comme  maisiere  d'une  part  et  d'autre.  C'est  la  mers  que  li  fil 
d'Israël  passèrent  sec  piet,  quant  il  vinrent  d'Egypte.  Et  quant  il 
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rdrent  passet,  li  rois  Pharaon  qui  après  aus  venoit,  entra  ens, 
et  les  voloit  ocirre  et  prendre,  et  il  et  toute  s'ost.  Moyses  retourna 
sa  verge  et  feri  la  mer,  et  la  mers  reclost;  et  Pharaons  et  toute 
s'os  fu  noie,  qu'onkes  nus  n'en  escapa.  Et  li  fil  Israël  escaperent, 
car  il  furent  outre  ançois  qu'ele  fust  raclose. 

Sour  le  rive  de  celle  mer  fist  une  fois  li  princes  Renauz  faire 
.V.  galies.  Quant  il  les  ot  faites,  si  les  fist  mètre  en  mer,  et  si  î 
fist  entrer  chevaliers  et  siergans  et  viandes  assez  por  cierkier  et 
por  savoir  quels  gens  manoient  sour  celé  mer  d'autre  part.  Il 
se  partirent  d'ileuc  quant  il  se  furent  appareillé,  et  se  mirent  en 
haute  mer  ;  n'ainc  puis  qu'il  -se  partirent  de  là,  on  n'oï  parler  ne 
ne  sot-on  qu'il  devinrent.  Et  parmi  celé  Rouge  Mer  cuert  uns 
fluns  de  Paradis.  Et  quant  il  ist  hors  de  la  mer,  si  s'en  court 
parmi  la  terre  d'Egypte.  Cel  flun  apiele-onen  l'escripture  Fison; 
et  en  la  terre  l'apiele  on  Nil. 

Or  vous  lairons  de  cel  Nil  ester,  si  vous  dirons  delà  cité  Saint 
Abraham  qui  est  outre  la  mer  del  Dyable,  en  la  terre  de  Pro- 
mission. Gis  lius  ù  la  citez  est  si  a  à  non  Ebron.  Là  conversa  et 
mest  sainz  Abraham  quant  il  fu  venus  de  Hamain  là  où  il  fu 
nés,  que  l'Escripture  apieleArain,  quant  Dieus  li  dist  qu'il 
issist  et  alast  manoir  en  une  terre  qu'il  li  ensegneroit.  En  cel 
liu  acata-il  un  camp  de  terre  à  lui  enfouir  et  à  ses  gens,  et  là  fu-il 
enfouis  et  ses  fius  Ysaac,  et  Jacob,  li  filz  Ysaac,  qui  mors  fu  en 
Egypte  [et  pères  fu  Judas  et  Ruben  et  Gad  et  Nephtalin  et  Manassé 
et  Symeon  et  Levi  et  Ysachar  et  Zabulon  et  Dam  et  Joseph  et 
Benjamin.  Ge  sont  les  .xii.  fil  Israël.]  En  la  terre  Israël  en  a  ix. 
lignies  et  demie,  et  en  Grestienté  et  Paienie  .n.  et  demie.  Joseph, 
quant  ses  pères  fu  mort  en  Egypte,  il  le  fist  aporter  et  le  fist 
enfouir  aveuc  ses  frères  en  Ebron.  Et  quant  Joseph  fu  mors, 
li  fil  Israël,  quant  il  vinrent  delà  terre  d'Egypte  en  la  terre  de  Pro- 
mission, ili  aporterent  ses  os,  et  si  les  enfouirent  aveuc  lor  peres. 
El  tans  que  Abraham  mest  là,  n'i  avoit-il  point  de  ville,  mais 
puis  i  fist-on  celle  cité  et  l'apiel-on  Saint  Abraham,  por  çou  que 
sainz  Abraham  mest  là.  Gelé  citez  estoit  au  signeur  del  Grac; 
et  si  est  à  .  v.  liues  de  Betleem,  là  ù  Jhesu  Griz  fu  nés. 
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Bethléem  est  citez,  mais  n'est  mie  granz,  qu'il  n'i  a  c'une  rue. 
Et  de  Bethléem  a  .11.  liues  jusques  à  Jherusalem. 

Entre  Bethléem  et  Jherusalem  a  un  moustier,  ù  il  a  moines 
grieus,  que  on  apiele  le  Gloria  in  excelsis  Deo,  Ce  fu  là  ù  li  angele 
le  canterent,  quant  Jhesu  Criz  fu  nés.  Et  il  parlèrent  as  pasteurs 
et  anuncierent  ke  li  Sauveres  dou  mont  estoit  nés  ;  et  disent  qu'il 
alaissent  en  Jherusalem  là  u  il  estoit,  et  qu'il  le  trouveroient  en- 
volepé  en  drapiaus.  Et  il  i  alerent,  et  si  le  trouvèrent  tout  si  com 
li  angeles  lor  avoit  dit.  Dont  rendirent  grasces  et  loenges  à  Jhesu 
Crit  de  çou  que  il  l'a  voient  veu.  Près  de  cel  moustier  a  un  camp 
de  terre  qu'on  apiele  Camp  flori. 

Or  vous  dirons  de  la  mer  del  Diable.  Il  avint  .1.  jour  que 
Abraham  se  seoit  desous  .1.  arbre,  en  une  vallée  qui  avoit  à 
nomMambré*,  et  vit  venir  un  homme  en  le  cemin,  et  cil  se 
leva,  si  ala  encontre  lui  por  proiier  qu'il  herbegast  aveuc  lui.  Tout 
si  que  il  vint  pries  de  lui  si  l'aoura.  En  l'aourer  qu'il  fist,  s'en  vit 
.m.  Un  en  vit,  et  .m.  en  aoura;  li  .ni.  estoient  en  un;  et  li  uns 
estoit  en  .ni.  ;  et  tout  en  une  personne.  Il  li  proia  qu'il  herbegast 
aveuc  lui,  et  se  li  laveroit  ses  piez  et  si  mangeroit  dou  pain  et 
de  l'eve.  Et  il  demoura  une  pièce  et  parlèrent  ensamble;  mais  ne 
vous  veul  ore  mie  dire  quanques  il  disent.  Quant  il  orent  esté 
une  pièce,  si  s'en  ala,  et  Abraham  le  convoia.  Si  com  il  orent 
eslongié  le  liu,  si  esgarda  Nostre  Sires  el  plain  par  deviers  le 
Crac,  là  ù  la  Mers  le  Dyable  est  ore,  et  vit  .v.  citez  dont  l'une 
avoit  non  Gomorre  et  l'autre  Sodome.  Des  autres  ne  vous  dirai- 
jou  mie  les  noms.  Dont  dist  nostre  sires  Jhesu  Criz  qu'il  ne  pooit 
plus  souffrir  la  pueur  de  ces  citez,  et  qu'il  les  feroit  abismer 
por  l'ort  pecié  de  contre  nature  qui  là  estoit.  Et  por  ce  apiele- 
on  encore  cels  qui  pecent  contre  nature  SodomitteSy  pour  la  cité 
qui  ot  non  Sodome.  Gomorre  si  senefie  autre  pecié,  comme  d'ava- 
risse  et  de  convoitise,  ke  li  avers  ne  li  convoiteus  ne  peut  estrc 
nient  plus  remplis  nient  plus  que  Gomorre  est  del  flun  Jourdain 
ki  ciet  ens. 

'  La  ctilcbre  vallée  de  Mambrc  était  située  entre  Hébroii  et  Jérusalem. 
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Or  avoit  Abraham  .1.  sien  cousin  germain  en  une  des  citez  qui 
estoit  aveuc  lui  venus  de  sa  terre.  Et  cil  avoit  à  non  Loth.  Quant 
Abraham  01  ensi  parler  Nostre  Signeur  de  ces  citez,  que  eles 
fonderoient,  si  ot  grant  paour  de  Loth  son  parent  et  de  ses  filles 
.11.  que  il  avoit,  et  de  sa  femme.  Dont  il  avint  que  Abreham  vint 
à  nostre  Seigneur,  si  li  dist  qu'il  li  souvenist  dou  serement  qu'il 
avoit  fet  à  Noë,  quant  il  fist  le  diloive,  que  jamais  ne  feroit  di- 
loive.  Après  li  dist  Abraham  que  s'il  avoit  en  le  cité  .l.  preu- 
dommes,  s'il  lairoît  pour  cou  le  venjanche  à  prendre.  Et  Dieus 
dist  qu'il  n'en  prenderoit  nient  venjance,  s'il  en  i  avoit  .l.  Après 
li  demanda  de  .xlv.  et  Dieus  dist  aussi  ;  et  tant  le  mena  en  abais- 
sant de  .V,  à  .v.  qu'il  vint  à  .x.  Et  Dieus  dist  que  s'il  en  î  avoit  .x. 
qu'il  n'en  prenderoit  point  de  venjance.  Dont  ot  peur  Abraham 
que  il  n'anuiast  Nostre  Signeur,  si  se  teut.  Atant  prist  congié, 
si  s'en  ala. 

Dont  vint  Dieus,  si  envoia  .11.  angeles  en  Sodome  à  Loth  en 
guise  de  .11.  vallés  et  il  i  alerent,  et  Loth  les  hierbega.  Dont  vin- 
rent cil  de  la  cité  qui  les  virent  entrer  en  l'ostel,  si  alerent 
apriès,  et  les  vourent  avoir  à  faire  lor  volenté.  Dont  vint  Loth  à 
rencontre;  si  lor  pria  merchi,  et  dist  qu'en  l'ostel  n'en  avoit  nul, 
mais  il  avoit  .11.  filles  dont  il  pooient  fere  lor  volenté.  Et  il  se 
traisent  arière;  et  assamlerent  gent  por  la  maison  asalir  et 
prendre.  Dont  ne  troverent  ne  huis  ne  fenestreen  la  maison,  ains 
fu  einsi  comme  maisiere  contremont  ;  dont  se  départirent  et  ala 
cascuns  en  son  ostel. 

Dont  vint  li  angeles,  si  dist  à  Loth  que  les  citez  fonderoient  Ten- 
demain,  et  que  s'il  avoit  nul  ami  en  la  ville  que  il  en  vosist  mener, 
qu'il  l'enmenast.  Dont  vint  Loth  à  .11.  homes  qui  ses  .11.  filles 
avoient  plevies,  si  lor  dist  qu'il  s'en  ississent,  ke  les  citez  fonde- 
Toient  l'endemain  ;  il  ne  s'en  volrent  issir,  ains  demourerent. 
Quant  ce  vint  l'endemain  par  matin,  li  .11.  angele  prisent  Loth 
et  safemme  et  ses  .11.  filles,  si  s'en  alerent.  Quant  il  orent  eslongié 
la  cité  une  pièce,  si  vinrent  li  angele,  si  prisent  congié,  et  si  lor 
disent  que  por  cose  que  il  bïssent,  ne  regardaissent  arière  aus. 

Quant  li  angele  orent  pris  congié,  si  s'en  alerent.  Estes- vous 
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un  elBFondre  qui  vînt  devers  le  ciel  qui  arst  et  abisma  toute  la 
terre  et  les  citez  et  gent  et  quankes  il  i  avoit.  El  liu  ù  celé  tiere 
estoit,  si  est  celé  mers  qui  est  apelée  del  Diable.  Li  femme  Loth, 
quant  elle  01  le  frainte  des  citez,  si  se  regarda  derière  li,  et  ele 
caï  tantost,  si  devint  une  pierre  de  sel.  Dont  il  avient,  si  com  li 
palsant  d'entour  dient,  qu'une  bieste  noire  vient  et  ist  hors  de  la 
mer  le  lundi,  par  matin,  et  lece  celé  piere  de  sel  :  au  semedi  à 
nonne  est  toute  lecie.  Et  celé  bieste  que  je  vous  di  est  ausi  com 
une  vake;  et  cascun  lundi,  quant  ele  vient,  la  treuve  tout  entière. 
Et  ce  avient  cascune  semainne. 

Or  vous  dirons  de  Loth  qui  s'enfui  entre  lui  et  ses  .n.  tilles; 
et  fuirent  tant  que  il  vinrent  à  une  cité  qui  a  à  non  Segor.  Quant 
Loth  vint  à  celé  cité  entre  lui  et  ses  .11.  filles,  si  n'i  trouvèrent 
nului,  ains  s'en  estoient  tout  fui.  Dont  vinrent  les  filles  Loth,  si 
parlèrent  ensamle  et  cuidierent  qu'il  ne  fust  plus  demoré  de  gent 
el  siècle  que  aus  .m.,  et  que  Dieus  les  eust  laissics  pour  monte- 
pliier  le  peuple.  Dont  prisent  consel  comment  lor  pères  poroit  à 
eles  gésir,  car  il  estoit  si  preudom  et  si  sainz  hom  que  s'eles 
ne  faisoient  cose  dont  il  fust  deceus,  il  ne  girroit  mie  à  eles. 
Dont  vinrent,  se  li  donnèrent  tant  à  boire  del  vin  qu'eles  trouvè- 
rent en  celé  cité  qu'il  fu  yvres  ;  puis  se  couça  li  ainsnée  des  filles 
aveuc  li,  et  il  jut  à  li  et  engenra  .1.  fil,  dont  puis  issi  granz  pules. 
L'endemain  fit  ensi  li  autres,  et  il  jut  à  li  et  engenra  .1.  fil,  dont 
puis  issi  grans  pules. 

Or  vous  lairons  atant  de  Loth,  si  vous  dirons  d'une  cité  qui 
est  à  .11.  Hues  près  du  flun,  que  les  gens  du  pais  fremerent,  quant 
il  oïrent  dire  que  li  fil  Israël  venoient  en  la  terre  de  Promission, 
et  qu'il  devoit  illueques  passer.  Celé  citez  a  à  non  Jericop  et  fu 
fermée  de  pierre  d'aimant.  Quant  li  fil  Israël  orent  passé  le  flun,  * 
si  l'asegierent,  pour  çou  qu'ele  estoit  en  le  terre  de  Promîssion, 
à  l'entrée.  Celé  citez  estoit  si  fors,  qu'il  n'i  poient  riens  faire. 
Dont  priierent  Nostre  Seigneur  qu'il  les  consellast  et  aidast, 
qu'il  peussent  avoir  celle  cité.  Dont  lor  manda  Nostre  Sires  que 
il  fesissent  buisines  d'arain  et  junassfent  .111.  jours,  et  alaissent  à 
pourcession  entour  le  cité,  al  tierz  jour  portaissent  cascuns  sa 
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buisine,  et  quant  il  seroient  arengié  entour  la  cité,  que  cascuns 
sonnast  sa  buisine,  eînsi  prendroient  la  cité.  Il  ne  mescréirent  mie 
ceste  parole;  ains  fisent  le  commandement  Jhesu  Crist,  et  fisent 
tout  si  com  il  lor  avoit  commandé.  Si  sonnèrent  lor  buisines 
quant  il  furent  arengié,  et  quant  eles  sonnèrent,  si  caïrent  li  mur 
de  la  cité.  Et  il  entrèrent  ens  et  ensi  la  prisent. 

Près  de  celé  cité  a  une  gastine  qui  est  toute  plaine  de  ser- 
penz.  Là  prent-on  les  serpenz  dont  on  fait  le  triade.  Et  si  vous 
dirai  comment  on  les  prent.  Li  hons  qiii  les  prent  si  fait  .i.  cerne 
entour  la  gastine  et  va  disant  son  carne  en  cantant  al  cerne  faire. 
Tout  li  serpent  qui  Toent  vienent  à  lui,  et  il  les  prent  ausi  sim- 
plement com  .1.  aigniel,  et  les  porte  vendre  par  les  citez  à  ciaus 
qui  font  le  triade.  Or  en  i  a  des  sages  de  ces  serpenz  :  quant  il 
entent  que  cil  commence  sen  carnîn,  si  boute  une  de  ses  orelles 
en  terre,  et  l'autre  estoupe  de  sa  keue,  pour  che  qu'il  n'oe  Tencant  ; 
par  tant  si  escape.  De  cel  triade  c'on  fait  de  ces  serpenz  garist-on 
de  tous  envenimemens. 

[Or  vos  dirai  encore  de  .11.  serpenz  qui  sunt  en  Arabe,  et  sunt 
es  desers  parfont.  11  n'en  est  onques  que  .n.,  ne  plus  n'en  puet 
estre;  et  sunt  de  si  caude  nature  et  de  puant,  qu'il  n'est  nus 
oisiaus  qi  vole  par  desus  lui,  là  où  il  converse,  q'il  [ne  li]  estuece 
cheoir  mort  de  la  calor  et  de  la  puor  qu'il  rent;  ne  n'est  hom 
nebeste  por  qu'il  sente  la  puor  d'aus,  qu'il  ne  l'estuet  cheoir  mort. 
Or  vos  dirai  coment  il  naisent  et  coment  il  vienent  en  avant;  car 
il  lor  estuet  de  morir.  Qantce  vient  el  point  qu'il  sunt  en  amor,  si 
vient  li  masles,  si  met  sa  teste  dedenz  la  boche  de  sa  femele;  là 
conçoit.  En  ce  qu'ele  conçoit,  si  estraint  les  denz  et  escaçe  le  masle 
la  teste,  et  einsi  muert.  Et  quant  ce  vient  à  l'enfanter,  si  se  partîst, 
•  et  dui  feon  vienent  d'avant,  li  uns  masles,  li  autre  femelle.  Einsi 
faitement  font  tout  tens.] 

Or  vous  lairons  des  serpenz,  et  si  vous  dirons  d'un  rice  homme 
ki  manoit  en  Jericop,  au  tans  que  Jhesu  Criz  aloit  par  terre.  Au- 
cunes gens  disent  qu'il  estoit  useriers.  Cil  avoit  moût  désiré  à 
veoir  Jhesu  Crit.  Il  oï  un  jour  que  Jhesu  Criz  venoit  en  Jhericop, 
et  il  ala  à  rencontre,  et  si  monta  sour  .1.  arbre,  qui  sour  la  voie 
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estoit  OÙ  Jhesu  Criz  de  voit  passer,  por  lui  bien  veoir;  et  por  ce 
qu'il  estoit  petiz,  et  qu'il  ne  le  peust  mie  veoir  s'il  ne  fust  montés 
sour  Tarbre,  por  la  grant  priesse  de  genz.  Quant  Jhesu  Criz 
aproça  Tarbre,  si  sot  bien  qui  estoit  sus,  et  por  coi  il  estoit  mon- 
tés. Il  Tapiela  por  son  non,  et  se  li  dist  qu'il  descendist  de  cel 
arbre  et  qu'il  voloit  aveuc  lui  herbegier  en  son  castiel.  Cil  ot  non 
Zaceus.  Il  descendi  lies  et  joianz,  et  grant  feste  faisant  de  che  que 
Jhesu  Criz  li  ot  dit  qu'il  herbegeroit  aveuc  lui.  Il  vint  à  Jhesu 
Crist,  se  li  dist  :  «  Sire,  por  l'enour  que  vous  me  faites  de  cou 
«  qu'aveuc  moi  herbegiez,  la  moitié  de  tous  mes  biens  donrai  as 
«  povres;  et  se  j'ai  de  nului  eu  par  maie  raison,  je  le  renderai  à 
«  .1111.  doubles.  » 

Iluec,  en  celé  voie,  rendi  Jhesu  Criz  .1.  homme  qui  crioit  apriès 
lui,  la  veue,  qu'il  n'avoitnuloel.  D'ilueques  jusques  à  une  Hue  de 
Jhericop  est  la  Quarantaine,  où  Dieus  juna  en  une  montaigne 
haute. 

Al  pié  de  celle  montaigne  a  une  fontaine  bonne  et  bêle  qui  au 
tans  Elyzeie  le  prophète  estoit  de  mervilleuse  manière  :  que  sous 
ciel  n'avoit  leu  où  celé  eve  atoucast,  que  nule  verdure  i  creust  ; 
n'avoit  femme  el  mont,  se  ele  en  beust,  que  jamais  eust  enfant; 
ne  beste  femele  ensement  que  Jamais  eust  faon.  Dont  vint  Eli- 
zeus,  si  la  saintefia  et  si  mist  sel  ens.  N'ainc  puis  qu'Elizeus  l'ot 
saintefiée,  ne  fist  nul  mal  se  grant  bien  non,  et  si  aboivra  toute 
la  tiere  et  les  gardins  d'ilueques,  dusques  al  flun.CeleQuarentaine 
où  Dieus  juna  est  es  desiers,  dechà  le  flun  ;  et  li  desiers  où  sainz 
Jehans  conversa  si  est  delà  le  flun.  Et  près  del  flun,  iluec  batizoit- 
il  ciaus  qui  venoient  à  lui  por  batizier,  et  si  i  batiza  Jhesu  Crit. 
Et  sour  la  rive  del  flun  où  il  batiza  Jhesu  Crit  a  une  abaïe  de 
moines  grieus,  qu'on  apiele  de  Saint  Jehan. 

Entre  Jericop  et  Jherusalem  a  .1.  liu  qu'on  apele  la  Rouge  Cis- 
terne.  Là  soloit  avoir  une  herbegeige,  où  cil  herbegoient  qui  de 
Jherusalem  aloient  en  Jhericop  et  au  flun.  Et  là  fu  çou  que  li 
Samaritains  porta  l'omme  qu'il  trouva  navré  en  la  voie,  dont 
Jhesu  Criz  dist  en  un  evangille  quant  li  Juiz  li  demandèrent  qui 
chil  proi§me  estoit.  Dont  il  lor  parla,  quant  il  li  demandèrent  li 
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quels  estoit  li  grignours  commandemens  de  la  loy.  Et  il  lor  dist  : 
((  d'amer  Diu  sour  toute  rien,  et  son  proisme  corne  lui  meisme.  » 
Adont  lor  dist  qu'uns  hom  aloit  de  Jherusalem  en  Jhericop,  si 
s'enbati  sour  larons,  dont  li  laron  le  prisent  et  despouUierent  et 
navrèrent  et  laissierent  comme  mort  sour  le  cemin.  Après  ce, 
passa  par  iluec  .i.  priestres  et  le  regarda  et  s'en  passa  outre  et 
le  laissa.  Après  che,  passa  uns  diacres  et  fist  autel.  Après  passa 
li  Samaritains;  et  cevauçoit  une  jument.  Quant  il  le  vit,  si  des- 
cendi  et  mist  Tomme  sus  et  le  porta  en  la  hierbegerie,  si  com  je 
vous  di,  et  vint  à  une  maison,  et  donna  .11.  deniers  au  signeur  de 
la  maison  et  fist  laver  ses  plaies  de  vin  et  oindre  d'oille.  Et  dist  al 
seignour  de  la  maison  que  il  preist  garde  de  lui,  et  il  li  renderoit 
tous  les  cous  et  les  despens  qu'il  feroit,  tant  qu'il  seroit  gariz. 
Dont  dist  Jhesu  Criz  as  Juiz  qu'il  lor  estoit  avis  li  qués  estoit  plus 
proismes?  Et  il  disent  que  chil  qui  ot  pitié  de  lui,  et  Jhesu  Criz 
lor  dist  qu'il  alaissent,  et  fesissent  ausi. 

Or  vous  dirons  de  Naples,  cornent  ele  siet,  ne  où  ele  siet, 
c'al  tans  que  Jhesu  Criz  aloit  par  tiere,  n'estoit  mie  Naples 
encore.  Et  si  se  hierbegierent  primes  Samaritain.  Naples  siet 
entre  .11.  montaignes,  dont  cil  del  païs  apelent  l'une  des  montai- 
gnes  la  Montaigne  Kaïn,  et  l'autre  la  Montaigne  Abel.  La  mon- 
taigne  Abel  est  tousjours  verde,  et  yver  et  esté,  et  par  la  grant 
plenté  des  oliviers  qui  i  sont.  Et  la  montaigne  Kaïn  est  tousjours 
seke,  qu'il  n'i  a  se  pieres  non  et  cailleus.  Al  pié  de  la  montaigne 
Kaïn,  a  une  cité  qui  a  à  non  Cicar.  Celé  citez  est  par  devers  solel 
levant,  tenant  au  cief  de  la  montaigne  Abel.  Par  devers  solel 
levant  siet  une  montaigne  qu'on  apiele  la  Montaigne  Saint 
Abraham.  En  son  la  montaigne,  a  .1.  liu  c'on  apele  Bétel.  C'est 
li  lius  où  Abrahans  mena  son  fil  Ysaac  por  faire  sacrefisse,  quant 
Dieus  li  commanda;  et  là  li  ot  li  angeles  appareillé  agniel  por 
faire  sacrefisse  en  liu  de  son  fil. 

Encoste  de  celle  montaigne,  par  devers  solel  levant,  avoit  une 
cité,  quant  Jhesu  Criz  aloit  par  tiere,  c'on  appeloit  Samaire.  De- 
sous  celé  cité  avoit  une  plaigne  c'on  apeloit  Cycem.  Là  avoit 
.1.  puch  que  Jacob  fist,  et  si  le  donna  Joseph  son  fil,  là^où  cil  de 
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la  cité  aloient  à  Teve.  Dont  il  avint  .1.  jour  que  Jhesu  Criz  aloit 
de  Galilée  en  Jherusalem,  et  vint  à  cel  puch  por  atendre  ses 
dessiples,  qui  estoient  aie  à  Cicar  acater  à  mangier  :  et  trouva 
ilueques  une  samaritaine  qui  estoit  de  la  cité  de  Samaire  venue 
à  Teve.  Dont  vint  Jhesu  Criz,  se  li  dist  qu^ele  li  donnast  à  boire, 
et  ele  li  dist  :  a  Tu  es  Juis,  je  sui  Samaritaine,  il  ne  me  loist  mie 
«  que  tu  boives  à  mon  vassiel.  »  Dont  dist  Jhesu  Criz  à  la  Sama- 
ritaine :  «  Se  tu  seusses  qui  ce  est  qui  te  demande  à  boire,  tu  li 
«  disses  qu'il  te  donnast eve  dévie  à  boire.  »  Dont  dist  la  Samari- 
taine :  «  Sire,  donnés  me  tele  eve  vive  à  boire  qu'il  ne  m'estuece 
«  mais  venir  chi,  car  li  puis  est  moût  parfons,  et  la  citez  est 
moût  haute,  si  me  fait  moût  mal  à  venir  ci  eve  querre.  »  Dont 
li  dist  Jhesu  Criz  que  ele  alast  apeler  son  baron ,  et  ele 
dist  qu'ele  n'avoit  point  de  baron,  et  Jhesu  Criz  li  dist  qu'ele 
dîsoit  voir,  et  qu'ele  en  avoit  eu  .v.  et  que  cil  n'estoit  mie 
ses  barons  qui  estoit  aveuc  li.  Assés  li  dist  Jhesu  Criz  plus 
de  paroles  que  je  ne  vous  di,  mais  je  ne  vous  puis  mie  tout  ra- 
conter. 

Dont  vint  la  Samaritaine,  si  laissa  ses  vaissiaus  et  ala  criant 
par  toute  la  cité  qu'il  venissent,  et  qu'ele  avoit  trouvé  .1.  vrai 
prophète  qui  tout  li  avoit  ditquanqu'ele  avoit  fait.  Après  vinrent 
li  apostle  de  Cicar  où  il  avoient  acaté  à  mangier,  et  disent  à  Jhesu 
Crist  qu'il  mangast,  et  il  lor  dist  qu'il  avoit  mangié  de  tel  viande 
dont  il  ne  savoient  mot.  Dont  disent  li  apostre  entr'iaus  que  la 
Samaritaine  li  avoit  donné  a  mengier,  et  moult  s'esmervillierent, 
quant  il  les  virent  seul  à  seul  entre  lui  et  la  Samaritaine.  Cil  puis 
est  à  demie  liue  de  Naples. 

Or  vous  dirai  de  la  cité  qui  a  à  non  Samaire,  quMl  avint  au  tans 
Elysei  le  prophète.  Il  avint  que  li  rois  de  Damas  assega  la  cité 
et  fist  tant  que  il  orent  si  grant  famine  dedens,  que  .11.  fe- 
mes  i  avoit  ki  fisent  marchié  de  .11.  enfans  qu'eles  avoient  qu'eles 
les  mangeroient;  quant  li  uns  seroit  mangiez,  si  mangeroient 
l'autre.  Dont  avint  qu'eles  en  mangierent  l'un.  Quant  li  enfes  à 
l'une  fu  mangiez,  l'endemain  celé  qui  son  enfant  avoit  mangié, 
entre  lui  et  sa  compaigne,  si  dist  à  celi  qui  son  enfant  avoit  encore 
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vif,  qu'ele  le  tuast,  si  le  mangeroient.  Et  celé  dist  que  son  enfant 
ne  mangeroient  eles  jà,  se  Dieu  plaist. 

En  che  qu'eles  tençoient  de  cel  enfant,  passa  li  rois  de  la  terre 
devant,  et  lor  demanda  quele  avoient;  et  ele  disent  qu'ensi 
faitement  avoient  fait  marchié  de  lor  enfans.  Dont  fu  li  rois  si 
dolans  qu'il  descira  ses  dras^  et  se  laissa  caoirde  son  ceval  à  terre 
et  manda,  par  .i.  sergant,  Elyseu  le  prophète  por  ocirre,  por  che 
que  c'estoit  avenu  à  son  tans.  En  ce  que  les  sergans  aloient  por 
Elyseu,  estoit  Elyseu  en  son  ostel  avoec  preudommes  et  parloît 
à  aus,  et  si  lor  dist  :  «  Li  rois  envoie  chi  son  serjant  por  moi 
ocire.  »  Endementiers  que  li  sergans  hurta  à  Fuis,  fu  li  rois 
après  lui.  Dont  vint  li  rois  à  Elyseu,  se  li  dist  qu'ensi  faitement 
estoit  avenu.  Et  dont  il  avint  que  la  quarte  part  de  la  fiente  d'un 
coulon  vendoit-on  .v.  deniers  en  la  cité,  si  com  li  escripture 
dist.  Dont  vint  Elyseus,  si  dist  au  roi  qu'il  ne  fust  mie  à  malaise, 
que  el  demain,  devant  soleil  levant,  auroit  tel  plenté  en  la  cité 
qu'on  aroitJe  muy  de  ferine  pour  .n.  deniers  et  le  muy  d'orge  pour 
.1.  Dont  il  avint  c'uns  chevaliers  qui  encoste  le  roi  estoit  et  cui  li 
rois  tenoit  la  main  sour  ses  épaules,  dist  que  s'il  plouvoit  main- 
tenant ferine  et  orge  jusques  à  demain,  n'en  seroit-.il  mie  teus 
marchiez  com  il  dist.  Dont  dist  Elyseus  qu'il  le  verroit  à  ses  ieus 
et  si  ne  mangeroit  jà. 

Or  avoit  mesiaus  en  la  cité,  si  prisent  consel  que  il  isteroient 
hors  en  l'ost,  et  qu'il  avoient  plus  chier  c'on  les  tuast  en  l'ost 
que  il  morussent  de  fain  en  la  cité.  Quant  ce  vint  la  nuit,  si  issi- 
rent  de  la  cité,  et  alerent  en  l'ost;  etquant  il  i  vinrent  n*\  trouve- 
rent-il  homme  ne  femme,  aîns  trouvèrent  les  loges  et  les  tentes 
toutes  garnies  de  viandes,  et  les  sommiers  et  les  biestes  touz  ata- 
chiez.  Lors  alerent,  si  mangierent  et  burent  assez;  et  prisent  des 
avoirs  tant  com  il  vaurrent,  et  mucierent,  ançois  qu'il  le  fesissent 
savoir  en  la  cité.  Quant  che  vint  al  point  du  jour,  si  vinrent  à  la 
porte  de  la  cité,  et  apelerent  ciaus  qui  la  porte  gardoient,  et  si 
lor  disent  qu'il  fesissent  savoir  au  roi  que  il  n'avoit  nului  en 
l'ost,  et  qu'ensi  faitement  avoient  l'ost  trouvée  toute  garnie  de 
tous  biens,  et  que  chil  de  l'ost  s'en  estoient  aie  et  avoient  tout 
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laissié.  Li  rois  vint,  si  fist  monter  .xxx.  homes  à  cheval  et  les 
fist  issir  hors  por  cerkier  la  terre  tout  entour,  por  che  qu'il  ne 
fussent  embuissié,  que  cil  qui  dehors  la  cité  estoîent  au  siège 
savoient  bien  qu'il  avoient  grant  famine  dedenz  la  cité;  por  ce 
se  doutèrent  cil  de  la  cité  qu'il  ne  se  mesissent  entr'  aus  en  la 
ville,  se  cil  de  la  ville  s'en  ississent. 

Quant  li  rois  sot  qu'il  s'en  estoient  aie  et  qu'il  n'i  avoit  point 
d'enbuissement,  si  fist  ouvrir  la  porte  de  la  cité,  et  si  issirent  les 
gens  hors  à  la  viande.  Dont  vint  li  rois  au  chevalier  à  cui  Ely- 
seus  avoit  dit  q'il  veroit  la  plenté  de  la  viande  et  si  n'en  gouste- 
roit.  Se  li  commanda  li  rois  la  porte  à  garder,  qu'ïl  ne  fesissent 
mellée  ne  bataille.  Là  vit-il  à  ses  ieus  le  marchié  de  la  viande,  si 
com  Elyseus  avoit  dit  que  il  verroit  la  plenté  de  la  viande,  si 
n'en  gousteroit.  Si  ot  si  grant  presse  que  il  i  fu  cstains  \ 

Celle  citez  de  Samaire  fu  toute  abatue  puis  le  tans  Jhesu 
Crit,  en  cel  tans  que  Vaspasianus  fu  en  la  terre  ;  n'ainc  puis  n'i  ot 
ville,  forz  .1.  moustier  que  li  Samaritain  i  ont,  là  oùil  font  lor 
sacrefisse  à  lor  Paske  ;  ne  aillours  ne  pevent  nient  sacrefiier,  nient 
plus  que  li  Juiz  pevent  sacrefiier  aillors  c'al  temple  de  Jherusa- 
lem.  Là  vienent  li  Samaritain  de  la  terre  d'Egypte,  et  de  la  terre 
de  Damas,  et  de  par  toute  Paienime,  et  des  terres  où  il  ma- 
noient.  Si  vienent  ces  gens  là,  al  jour  de  Paskes;  et  lor  Paske  si 
est  quant  la  Paske  as  Juis  est.  Là  font  lor  sacrefisse. 

A  .V.  Hues  de  Naples  a  .i.  castiel  c'on  apiele  Beteron.  Dont  il 
avint  jadis  anciienement  c'uns  senescaus  Nabugodonozor,  qui 
rois  estoit  de  Perse,  aseja  cel  castiel.  Cil  senescaus  avoit  non  Oli- 
ferne.  Si  furent  moult  à  malaise  cil  dou  castiel,  quant  il  furent 
asegié,  qu'il  n'atendoient  nul  secours,  se  de  Diu  non.  Dont  june- 
rent  et  fisent  orison  vers  Dame  Dieu,  qu'il  les  secourust.  Nostre 
sires  Dieus  vit  lor  junes,  si  01  lor  orisons,  si*  les  secouru  en  tel 
manière  com  je  vous  dirai.  Car  Dieus  mist  en  cuer  et  en  talent  à 
une  dame  veve  qui  el  castiel  estoit,  et  avoit  à  non  Judit,  qu'ele 
issi  hors  du  castiel  bien  vestue  et  acesmée;  et  ala  en  l'ost,  et  fist 
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tant  par  son  sens  et  par  art  et  par  enging  et  par  la  volenté  Nostre 
Seigneur,  qu'eie,  une  nuit,  Oliferne,  qui  sires  estoJt  de  l'ost,  coupa 
la  tieste,  et  porta  el  castiel  et  la  fist  mètre  en  .1.  pel  sour  la  porte 
del  castiel.  Quant  cil  de  l'osi  se  levèrent  l'endemain  par  matin, 
et  il  esgarderent  vers  la  porte  du  castiel ,  si  virent  la  teste  lor 
seignour,  si  tournèrent  tuit  en  fuies.  Et  cil  del  castiel  s'en  issi- 
rent  tout  apriès  aus,  si  les  cacierent  et  ocisent  tant  que  jours 
lor  dura.  Einsi  secouru  Dame  Dieus  cel  castiel. 

A  deus  liues  de  Naples,  a  une  cité  c'on  apiele  Sabat,  et  est  en 
la  voie  si  qu'on  va  de  Naples  à  Nazareth.  A  ceie  cité  fu  U  cors 
monsigneur  saint  Jehan  Baptiste  enfoïs.  Là  le  portèrent  si  des- 
ciple,  quand  Herodes  li  ot  fait  le  chief  coper.  Une  pièce  apriès, 
quant  la  feme  Herode  oï  dire  qu'il  estoit  enfouis,  si  envoia  là  et 
fist  ses  os  traire  de  terre  et  ardoir  et  venter  la  pourre;  et  por  ce 
font  encore  li  enfant  le  nuit  saint  Jehan  le  fu  d'os,  pour  che  que 
si  os  furent  ars. 

Il  a  de  Naples  en  Jherusalem  .xii.  Hues,  et  de  Naples  en  Na- 
zareth .XII.  Hues  ;  et  si  est  Naples  en  mi  voies  de  Nazareth  et  de 
Jherusalem.  Or  a  de  Naples  à  Cesaire  sour  mer  .xii.  liues,  et 
de  Naples  au  flun  Jourdain  .v.  Hues  :  mais  cil  tluns  n'est  mie  en 
cel  endroit  où  Jhesu  Criz  fu  batisïez,  car  il  i  a  assez  plus  de 
Naples  là  u  il  fu  batisiez;  mais  tout  est  .1.  fluns. 


CiflUTit  re^nmé  par  Erhard  ,12,  eut  Dufuaj^-Trniin .  Parii . 
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AALiSf  princesse  d  Antioche,  veuve  de  Boé- 
mond  H  et  fille  de  Baudoin  du  Bourg,  7,  8, 
9,  12,  14,  36,  27,  64. 

Abcarus  (le  roi)  converti  par  S.  Thomas,  95. 

AbidoUy  Abydos,  349. 

AbygaTl,  femme  de  Nabal  puis  du  roi  David, 
356. 

Abraham  le  patriarche,  3o. 

Abraham  de  Nazareth,  4o3. 

Adsalon,  chanoine  du  S.  Sépulchre,  élu  évo- 
que d*Asca]on,  189. 

AcHART,  archevêque  de  Nazareth,  219-329. 

Acre,  donnée  en  douaire  i  Sébile,  5  ;  évêché, 
17;  port,  69,  74,  86,  87,  i35,  137,  i39,  159, 
216,  33o,  3 13,  328,  334,  367,  386,  401,407» 
441,  431,  453,  458. 

Acrede,  auj.  Ochrida,  3i5. 

Actqfiy  Athfield,  sur  la  rive  droite  du  Nil,  au 
midi  du  Caire,  272. 

Adam,  archidiacre  d'Acre,  élu  évêque  de  Be- 
linas,  63,  139. 

Adane  et  Adaine,  en  Cilicie,  32,  23i. 

AdélaToe  de  Savoie,  fille  de  Humbert  duc  de 
Savoie,  mère  de  Louis  VII  et  tante  de  Con- 
stance marquise  de  Mpntferrat,  38 1. 

Adhbd-Lidin,  calife  d* Egypte,  sSg. 

Adrien  II,  pape,  116. 

Adrien  III,  pape,  natif  de  S.  Alban  en  An- 
gleterre, d'abord  abbé  de  S.  RufT,  puis  évê- 
que d'Albano,  192,  194,  302-205,  226,  236. 

Afrique,  274,  283.    . 

Agnès,  Romaine,  abbesse  de  Si^-Marie-Ma- 
délai  ne,  30o« 
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Agnès,  fille  de  Louis  VII,  mariée  à  Alexis 
fils  de  l'empereur  Manuel,  413,  43o. 

Agnès,  nièce  de  Guillaume  de  Bures,,  seconde 
femme  de  Renier  sire  de  Belinas,  et  troi- 
sième de  Girard  de  Saiete,  25. 

Agnès  de  Courtenai,  fille  de  Jocelin  II,  ma- 
riée i  Renaud  des  Marois  et  de  Saiete,  puis 
à  Amauri,  roi  de  Jérusalem  ;  mère  du  roi 
Baudoin  IV,  7,  i52,  242,  258,  363,  379. 

Aideby  sur  le  golfe  d'Aden,  399. 

A1MERI  et  Haimeri,  Limousin,  élu  patriarche 
d'Antioche,  74,  91,  i53,  i55,  157,  168,  169, 
23o,  244,  252,  365,  4i3,  416-419,  421. 

Ainar  (Moheddin-Anar),  connétable  ou  vizir 
de  Damas,  57,  60,  62,  63,  98-101,  io5,  107- 
m,  145,  189. 

Aise  ta  Petite,  ou  la  Meneur,  l'Asie  Mineure, 
130,  136,  413. 

Atbanguene,  Albienga,  430. 

Alberic  et  AuBERi,  du  diocèse  de  Beauvais^ 
évêque  d'Ostie  et  légat,  63-64,  ^9* 

Alemagne  (empire  d'),  i23,  202. 

Alexis  (l'empereur),  32. 

Alexis,  fils  et  successeur  de  l'empereur  Ma- 
nuel; marié  à  Agnès  de  France  fille  du  roi 
Louis  VII,  412,  41 5,  416,  423-430. 

Alexis  Megaducas,  cousin  d'Andronic  l'Ange, 
426. 

Alexe,  fils  de  la  nièce  de  l'empereur  Jçan  II, 
chambrier  de  l'empereur  Manuel,  puis  pro^ 
tosevaste,  233, 415,  423-429. 

Alexe  ou  Alexis,  fils  aine  de  l'emperei)^ 
Jean  II,  75. 

Alpons,  comte  de  Toulouse,  fils  de  Rairoond 
de  Toulouse,  i35. 
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Alfons,  marchand  de  Jérusalem,  32. 
Alicnor  d'Aquitaine,  femme  du  roi  Louis  VII, 
nièce  de  Raimond  d'Antioche  et  fille  de  Guil- 
laume de  Poitiers,  i32,  i34,  i5o. 
A  LIS,  ou  Ali,  307-309. 
Alixandrble  Grand,  217,  298. 
Alixandrb  III,  Roland,  cacdinal  de  S.  Marc, 
né  à  Sienne,  élu  pape,  237,  241,  242,  252, 
365,  399,  402-418,  419. 
Alixandrb  de  Pouillb  (comte  de  Conversans), 

328,  385. 
Alixandrb  de  Gravine,  3 14. 
Alixandre,  Alexandrie,  anc.  Canopicon  et 
Rossith,  dernière  cité    d  Egypte,  198,  288, 
294,  297-3o3,  3o6,  309,  365,  439. 
Almatiryeh,  32 1. 
Amauri    de   Montfort,   frère   de   Bertrade 

comtesse  d'Anjou,  369. 
Amauri,  comte  de  Japhe  et  d'Escalone,  second 
fils  du  roi  Foulques,  88,  90,  160,  189,  234, 
235,  242;  roi  de  Jérusalem,  251-262,  263- 
269,  271,  272,  275,  276,  284-287,  289-397. 
299-3o5,  311-339,  334-339,    341-351,  353- 
356,  358-362,  363-366,  383,  385. 
Amauri,  originaire  de  Neele  au  diocèse  de 
NoIon,  prieur  du  S.  Sépulchre,  élu  patriar- 
che de  Jérusalem,  326,  23o,  235,  243,  252, 
•  257,  3 II,  326,  338,  339,  354,  363,  364,  365, 

376,  414. 
Amauri,  prémontré,  élu  archevêque  de  Saiete, 
auparavant  abbé  de  Smoseph  d'Arimathie 
ou  S.  Abacuc,  i,  81,  201. 
Amegara,  Tanc  Palmyrie  ou  Palmyre,  dans 

la  vallée  de  Bacar,  377. 
Ambloz,  nièce  du  patriarche  Arnoni,  mariée 
d'abord  i  Eustache  Grenier,  puis  à  Hue  du 
Puiset  le  jeune,  19. 
Amide,  452. 

AnastaseIV,  pape,  192. 
Anaiarbe  et  Anavar\e,  ville  de  la  seconde  Ci- 

licie,  32,  47,  82,  23 1. 
Aneone,  194.  203,  3o3. 
AndrcHople,  119,  35 1. 
André  de  Rapbcanine  (le  comte),  194,  302, 

ao5. 
Androines  ou  Andronic,  second  fils  de  l'em- 
pereur Jean  II,  bailly  dans  le  Pont,  75,  3 12, 
425-427,  430. 
Androines  li  Anges,  Andronic  l'Ange,  ne- 
veu ou  petit-fih  de  l'empereur  Manuel,  384, 
425. 
Angleterre  (la  mer  d'),  i3;  royaume,  3^2. 
Anjou,  3. 
Ansoaus  et  Ansel,  évéque  de  Bethléem,  70, 

78. 
Anfroi  ou  Onfroi  du  Toron,  fils  du  connéta- 
ble, 35. 


Anseaus  de  Pas,  338. 

Antioche,  7,  8,  25,  27,  3i-33,  39-41.  46,  48- 

52,  54,  62,  67.  73,  77,  i3i-i34,  i36,  148,  i52- 

i58,  162-164,  166-169,  179,  180,  191,  192, 

202,  309,    319-331,  333-235,   33o,  333-336, 

343,  343,  245-350,  25a,  263,  264,  267.  268, 

291,  336,  35o,  353,  36a,  388-390,  398;  416- 

419, 453.  :         .     .  . 
Aquitaine,  14,  i5o. 

Athanaise  (S*),  patriarche  d'Alexandrie,  299. 
Arabe,  Arabie  (la  seconde)  ou  Arabie  petrée, 

96,  216,  259,  298,  354. 
Arabes,  210,  43 1. 
Aradi  et  Arades,  près  de  Tortose,  év€ché,  18, 

411. 
Araigne,  Agnani,  236. 
Arcas^  Arches  ou  Archis^  évéché  dans  le  comté 

de  Tripoli,  18,  40,  373,  410. 
Arménie^  292.  (Voy.  Ermenie.\ 
Arnoub,  évêque  de  Lisieux,  i38. 
Arnoul,  gentilhomme    calabrais,   chanoine 

d*Antioche,  puis  archevêque  de  Cosenza,  i5, 

64,  65,  68,  69,  70.    ■ 
Arnoul  de  Torbessel,  3od. 
Ayton  ou   Hethoum  II,  prince  d'Arménie, 

292. 
Arsur  ou  Arsouf,  anc.  Antipatrida,  20. 
Artaise,  anc.  Chalcis,  auj.  Ertesi,  389. 
Artican,  ch&teaa  entre  Antarados  et  Tripoli. 

douaire  de  Cécile  femme  de  Ponce  de  Tri- 
poli, 8. 
Assur^  Ass3rrie,  92. 
Atalique  (mer),  i33. 
Attale,  en  Pamphylie,  75. 
AuBBRT  (le  comte),  frère  de  Godefroi  comte 

de  Namnr,  comte  de  Jaifa  après  Hue  dn 

Puiset,  18,  19. 
AuBERT,  évéque  de  Bethléem,  394,  400, 41^. 
Avignon,  192,  193. 
A\otey  i  10  milles  d'Ascalon,  83. 


B 


Babjrloine,  273,  295,  297,  3oa,  3o6,  3o8, 309, 

321,  33o. 
Babjrloine  la  deterte,  273. 
Bttcar  (vallée  de)  ou  Bekaa,  l'anc.  Yture , 

377. 

Baemberc,  149. 
Baldac-Suite,  un  des  amis  de  Job,  446. 
Balien  le  vieux,  sire  d'Ibelin,  21, 83,  i58. 
Balien    de  Rames  (le  jeune),  sire  de  Japhe, 

puis  de  Naples,  35,  83,  i58,  21 5,  366-368. 

388, 394,  437,  459,  463. 
Bar^  Bari,  aoa. 
Barac,  médecin  du  comte  de  Tripoli.  25q. 
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Baruth  (Beyrout),  8,  17,  216,  219,  25o,  3i5, 

3i2,  411,413,439,  443,451,  453,  454. 
Basan,  461. 
Bandas  (Bagdad),  son  caK/e,  i53,  270,  271 

380.  283. 
Baudoin  (les  deux),  premiers  comtes  de  Rohés, 

g3,"3i4. 
Baudoin  du  Bourg,  roi  de  Jérusalem,  4,  18, 

19,  258. 
Baudoin  III,  fils  et  successeur  de  Foulques, 
88-92,  94-98,  100-108,   iia-112,  11 5,  i35- 
137,  140-143,  148,  i5o,  134-170,  172,  173, 
167-176,  179-181,   184-189,    191-193,  210- 
214,  217-231,  233-236,  238,  239,  241-253, 
240,  340,  363. 
Baudoin  IV,  fils  du  comte  Amauri  de  Jafta 
et  d'Agnès  de  Rohés,  243,  257  ;  roi  de  Jéru- 
salem après  son  père,  364-37o,   376-388, 
390-396,  398,  400-415,  417,  421-423,  43 1- 
435,  438-440,  443,  444,  448-450,  453-4^5, 
463,  464. 
Baudoin  Y,  neveu  de  Baudoin  IH,  couronné 

roi,  463. 
Baudoin,  archevfique  de  Césaire,  i39,    173, 

201. 
Baudoin,  évêque  de  Baruth,  70. 
Baudoin,  chanoine  et  trésorier  du  Sepulchrc, 

438. 
Baudoin  de  Rames,  fils  de  Balîen  le  vieux,  83, 
i58,  366,  393,  394,  407,  41 5,  437,  459,  463. 
Baudoin  des  Mares  ou  de  Marra,  m,  11 3. 
Baudoin  de  Lille,  124. 
ÈavierCy  118. 

Beatris,  veuve  de  Guillaume  de  Scone,  rema- 
riée à  Jocelin  le  jeune  ;  mère  de  Jocelin  III 
et  de  deux  filles,  dont  Agnès,  femme  de  Re- 
naud des  Marois,  7. 
Beauvoir f  entre  Bethsan  et  Tabarie,  436,  437. 
Bebin,  près  d'HermopoIis,  293. 
Bebecrb,  Aboubekre,  282. 
Bedigane  ou  Maison  de  délits  château  an  pied 

du  mont  Liban,  376,  449. 
Bedoins,  Turcs  d'Arabie,  293,  397,  398. 
Beit-ji-britif  Tanc.  Eleuthéropolîs,  29,  3o. 
Belbés  et  Balbely  anc.  Péluse,  259,  261-262, 

272,  3i7,  319,  321,  323,  432. 
Belinas,  Tanc.  Lesan,  Lande  du  Liban^   et 
Lesandan;  puis  Paneas,  puis  Cesaire^Phi" 
lippe,  18,  25,  57,  59,  6i,  63,  63,  140,  181, 
3 10,  211,  3i3,  217,  366,  35o,  36 1;  la  forêt 
de  B.,  ^76,  403,  404,  409,  414. 
Benbir  Carselle,  Égyptien,  297. 
Benevent,  194,  2o3-3o5. 
Berengier  (le  vieux),  comte  de  Sultzbach  en 

Allemagne,  127. 
Bernard,  premier  patriarche  latin  d'Antioche, 

14. 


Bernard  de  Tremblay,  grand-maître  du  Tem- 
ple, 182. 
Bernard,   évêque  de  Saiete,    70,   116,    139, 

181. 
Bernard  (S*),  abbé  de  Clervaux,  117^ 
Bernard,  abbé  du  Mont-Thabor,  élu  évêque 

de  Lide,  326,  338. 
Bernard  le  Trésorier,  premier  éditeur  delà 
chronique  d'Ernoul  et  du  roman  d'EracIe, 
95,  360,  389,  335. 
Bernard  d'Estampes  (la  cité  de)  ou  Adrate, 

au-dessus  de  Bussereth,  io3. 
Bersabée,  auj.  Beit-ji-brin^  à  l'extrémité  de 

la  tribu  de  Siméon,  39, 84,  366,  354,  356. 
Berthe  de  Sultzbach,  mariée  à  l'empereur 

Manuel,  137. 
Bertelée  on  Bertrade,  comtesse  d'Anjou, 
sœur  d' Amauri  de  Montfort,  mère  du  roi 
Foulques,  de  Jefroi  Martel  et  d'Ermenfart; 
puis  maîtresse  du  roi  Philippe  dont  elle  eût 
trois  enfants,  Floire,  Philippe  et  Cécile,  2, 
3,  10,  36<). 
Bertous  des  Andes,  depuis  duc  de  Bavière, 

i38. 
Bertrand,  fils  naturel  du  comte  de  Saint-Gile, 

336. 
Bertrand,  fils  du  comte  Gilebert,  419. 
Bertrand  de  Blancafort,  grand-maître  des 

Templiers,  21 5. 
Beseuge,  connétable  du  sultan  de  Damas,  3o, 

36. 
Betenuble,  Tanc.  Nobe,  auj.  Beit-Nouba,  entre 

Ramb  et  Jérusalem,  12. 
Betkaine  ou  Bethanie,  anc.  demeure  de  Marie 
el  Marthe,  sœurs  de  I.azare,  85,  86;  son  ab- 
bale  de  S.  Lazare,  239,  364^ 
Bethléem,  189,  3 12. 
Bethsan,  l'anc.  Scythopolis,  entre  les  monts 

Gelboéet  le  Jourdain,  loi,  436,  456. 
Bhetselin,  238. 
Bethunb  (l'avoué  de)  et  ses  deux  fils,  383,  384, 

387,  388. 
Bibitain,  l'ancienne  Biblos  ou  Giblet,  évêché, 

«7- 
Bile^  164. 

Bir-el'Seba,  dans  le  pays  des  Amalécites,  à 

plus  de  vingt  lieues  d'Ascalon,  29-30. 
BiscHOPP  et  MQller,  géographes,  3i5. 
Bithine,  Bithinie,  119,  125,426. 
Blanchegarde,  château  entre  Ibelin  et  Asca- 

lon,  84. 
Boquée  et  Bouchie  (la),  vallée  de  Becua,  entre 

le  Liban  et  TAnti-Liban ,  peut-^tre  Balbcc, 

220,  363. 
BoRGUiGNON  (Robert  le),  Poitevin,  56. 
Bostre  ou  Bussereth  et  Bosseris  (Bostra),  à 

Test  d'Adra  ou  Bernard-d'Estampes,  la  plus 
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grande  cité  de  la  première  Arabie,  98,  99, 
374,  410, 432, 445, 446-448- 

BotraHf  évêchéf  18. 

Boucael,  anc.  tribu  de  Zabulon,  près  d'Acre, 
401. 

Bougrie  on  Bulgarie,  119. 

Bras  Saint-Georges,  THelIespont,  33,  75;  sé- 
pare TEurope  de  l'Asie,  33 1,  345,  348,  349, 
426,  439. 

Bretagne^  33. 

BarreuiL  (Everard  de),  i3o. 

Bretons,  33. 

Brie  (Anseaa  de).  Français,  8. 

Brisebarrb  (Gui),  4,  35. 

Bruce  {les)  d'Ecosse,  originaires  de  Bruche- 
▼ille,  33,  35. 

Brandis^  Brindisi,  65,  303,  3o5. 

Brus  (Renier),  sire  de  Belinas,  ancêtre  présu- 
mé de  Robert  Bruce,  33,  34,  35,  35,  63. 

Buiemont  III,  fils  de  Raimond  et  prince  d'An- 
tioche,  364,  365. 

Buiemont  11  jeunes,  prince  d'Antioche,  7,  14, 
18,  233,  393,  365,  409»4i5t  4^9»  453,  454» 
463. 

Burie,  près  de  l'anc.  Nalm,  433,  434. 

Butelle,  en  Pelagonie,  3i5. 


Cadesbaran,  voisin  de  Gaza,  271. 

Cahere  ou  Caire  (le),  361,  373,374,  376,  377, 

383,  384,  387,  388,  395,  396,  3o3,  3o6-3o9, 

318-334,  33o. 
Calabre,  3o5. 
Constance,  fille  du  roi  Amaury,  veuve  de 

Guillaume  marquis  de  Montferrat,  38o,  38 1, 

409. 
Calcaille,  393. 
Calcédoine,  119. 

Caldbu,  Chaldéens  ou  Kurdes,  93. 
Calaman,  fils  du  Hongrois  Boris  et  cousin  de 

l'empereur  Manuel,  bailli  en  Qlicie,  364, 

265. 
Calonganbar  (Balaat-Dschalar),  sur  l'Eufrate, 

97- 
Campagne  (Campanie),  304,  2o5. 

Canestrine,  auj.  Kinnestrin,  l'anc.  Chalcis, 

sousAlep,  II. 
Cannois  des  Estournois  (li),  396. 
Cannoi  des  turs  (le),  354. 
Cappadoce,  121,  1 23,  221. 
Casabes,  un  des  bras  du  Nil,  3 20,  329. 
Carmel  (les  monts),  l'un  sur  la  mer,  séjour 

du  prophète  Élie;  l'autre  où  se  trouve  la 


ville  qui  vit  mourir  Nabal,  l'époux  d*Abi- 

gafl,  356. 
Caroée  (Kairoan  ou  Kervan),  à  35  lieues  de 

Tunis,  274,  383. 
Carran,  444. 
Catolicos  (le),  patriarche  arménien  de  Cap« 

padoce,  Médie,  Perse  et  les  denz  Arménies, 

74- 
Cavan^  près  de  Tabarie,  peut-être  l'anc.  Cana, 

436,  456. 
Cave  de  Tiron,  369. 
Cave  Roob  (la),  k  5  milles  de  Bethsan,  sous 

Maad,  sur  la  rive  gauche  du  Jourdain.  101, 

109. 
Cayphas,  ville  dépendante  de  l'archevêché  de 

Tyr,  17,451. 
Cécile,  fille  du  roi  Philippe  et  de  Bertelée* 

femme  de  Tancrède  prince  d'Antioche,  puis 

de  Ponce  comte  de  Tripoli,  3,  10,  369. 
Celtsiurie  ou  Celesyrie^  67,  333,  336,  370, 

453. 
Cesaire,  sur  U  mer.  i35,  370. 
Cesaire,  Césarée,   au-delà  d*Antiocfae,   sur 

rOronte,  en  Célésyrie;  auj.  Schaixar,  41, 

43,  45,  i35,  331-333,  336. 
Chamele  (la),  l'anc.  Emèse,  370,  374,  375, 

389. 
Champagne  (la),  366. 
Chastel    Ernaut,  entre  le  mont   Liban    et 

Lidda,  i3. 
Chastel  Ruge^  auj.  Ryn,  330. 
Chastelneuf,  près  de  Belinas,  s  18,  414,454. 
Chastelet  (le),  près  de  Tabane,  449. 
Chastillon'Sur-Mame,  178. 
Chemel,  fils  du  Soudan  Savar,  384,  387. 
Chios  ou  Chio,  413. 
Chipre  et  Ctyprt  (Ile  de),   i33,   308,   209, 

33i,  347,  413. 
Choelin,  turc,  431, 433. 
Chus,  limite  de  l'Egypte  vers  Ethiopie,  388, 

3o3. 
Cilice  ou  Cilicie,  33,  43,  53,  75.  77,  13 1, 

i33,  308,  33i,  332,  235,  312.350,353,412. 
CiNNAME,  historien  byzantin,  334. 
Orille  (S*),  patriarche  d^AIezandrie,  299^ 
Coagar,  près  de  Belinas,  59. 
Coine  (le)  et  Icoine  (Iconium),  son  soudan. 

5,  6,  II,  120,  122.  162,350,379. 
Comin\,  entre  Cresson  et  Mares,  341. 
Conrad,  empereur  d* Allemagne.  117,  120- 

139,  i33,  134-137,  141,  343-349. 
Constance,  fille  de  Boémond  II,  37,  167-ib 

mariée  à  Renaud  de  Chastillon,   178,  17 

344,  347,  393. 
Constantin  l'empereur,  347. 
Constantin,   petit-fils  de  l'empereur  Erccle, 

413. 
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Constantin,  évSque  de  Lide,  30 1. 

ConstantinopUy  33,  53,  75,  81,  82,  119,  i33, 
135,  136,  i34,  3IQ,  339.  346,  311,314,343, 
345-,  palais  CoDStantinien,  346;  Blaquerne, 
348-350,  35i,  413,  4i3,  415,  418,433,  436, 
437-430. 
'  Corice  (l'archevêque  de),  68,  167. 

CoTSBENDi  et  CoTEBEDiN,  frèrc  de  Noradin, 

373,  374,  443. 

Crac  (le),  Krack  oa  Karac  ou  la  Pierre^ 
château  sur  les  marches  de  la  seconde  Ara- 
bie, 79;  le  Crac  de  Montroial^  3o6,  3o7, 
410,  460,461,  464. 

Cresson,  château  au-dessus  de  Tripoli,  5, 
338. 

Crisople,  Chrysopolis  en  Macédoine,  439. 

Cfson  (ruisseau  de),  438. 


D 


DairCy  à  trois  milles  de  Damas,   140,  376, 

449« 
Damas,  410,  411,  43 1,  433,  434,  435,  444, 

445,  448.  449»  453,  454. 
Damas,  serviteur  'd'Abraham  et  fondateur  de 

Damas,  141,  170,  337,  338,  339,  363. 
Damiete,  386,  389*  339,  334, 43o,  439. 
Dan  (les  fils),  59,  366. 
Dau,  fontaine,  366. 

Danfront  ou  Domfront-eii-Passois,  i5. 
Dargan,  Soudan  d'Egypte,  359-363. 
Daron  (le),  i36,  337,  338,  341, 343,  355,  388, 

439,  440. 
Décapote  (la)  pu  terre  des  Dix-Cités,  1 10. 
Demenehut,  à  huit  milles  d'Alexandrie,  397. 
Dertoine  ou  Tortone,  193. 
DiDOT  (M.  Amb.  Firmin),  389,  3o6. 
Dinœ  ou  Danube,  fleuve,  1 19. 
DiODORE  DE  Sicile,  historien,  373. 
Doloequin,  sultan  d'AIep,  père  de  Sanguin, 

59. 
Decazes  (M*«  la  duchesse),  338. 
DucANGE,  auteur  des  Familles  d'Outremer, 

55,  334,  326,  394,  338, 416. 
DuLAURiER  (M.),  historien,  393. 
Diipui  (Raoul),  fils  de  Romain  Dupui,  79. 
Dupui  (Romain),  tire  d'Outre  le  fleuve  Jour* 

dain,  18,  79. 


EbroH  ou  Hébron,  alors  Cariatharbe,  d'a- 
bord prieuré  puis  évSché,  où  reposent  les 
Patriarche!!,  56,  57,  3i3,  3i3. 


Ebuthemyn  (Abou  Temyn),  383. 

Ecosse^  33. 

Egypte  (le  calife  d'),  39,  197,  198;  contrée, 
i36,  157,  175-178,  187,  190,  306-308.  358- 
363,  365-367,  270-281,  383,  386-389,  393, 
396-399-303,  3o5-3o7,  3 10,  3 14,  3i6-33o, 
334,  334,  336,  338,  329,  334,  337,  338,  341, 
354-356,  365,  373,  383,  383,  385-390,  395, 
439,  433,  43 1,  434-436,  439,  440,  454. 

Egyptiens  (les),  308,  381,  3S3,  393,  3o3,  3 16, 

333,  334-336. 

Eladbts,  fils  Elfeys,  calife  d'Egypte,  376-280. 

Eue,  comte  du  Mans,  père  de  la  reine  Gui- 
borz,  3,  3. 

Eltb  ou  Hélyc,  second  fils  du  roi  Foulques, 
marié  à  la  fille  de  Rotrou,  comte  du  Per- 
che, 3. 

ElinAnd  de  Tabarie,  94,  139. 

Emessê,  41. 

Emiralis,  un  des  princes  Harsassis,  sire  de 
Belinas,  35. 

Enquitin,  chancelier  du  roi  de  Sicile,  3o3. 

Epheie,  136,  127. 

EraCle  (l'empereur)  ou  Heraclius,  197. 

Eracle,  archevêque  de  Césaire,  puis  patriar- 
che de  Jérusalem,  377,  400,  414,  416,  444, 
455. 

Efûclie,  345. 

Erménie,  Arménie,  I3i  ;  la  grande  et  la  pe- 
tite, 289, 393,  35o,  419. 

Crmenjart,  Ermengarde,  fille  de  Berthelée  et 
de  Foulque  Rechin,  femme  de  Guillaume, 
comte  de  Poitiers,  puis  du  comte  de  Breta- 
gne; mère  deConain  le  Gros,  3. 

Ebmins,  Arméniens,  93,  164,   199,  333,  340. 

ErneIs,  Ernays  et  HernaIs,  archevêque  de 
Césaire,  336,  3 11,  336,  377. 

Escalone,  Ascalon,  i3,  3o,  39,  3o,  36,  56, 
57,  83,  85,  149,  i56,  i57,  173,  181,  184. 
186,  187-190,  193,  193,  353,  371,  3o6,  338, 

334,  337,  338,  340,  342,  355,  380-383,  390, 
393,  395,  396,  398,  439. 

EscHivE,  veuve  de  Gautier,  prince  de  Galilée, 

remariée  i  Raimond,  comte  de  Tripoli,  369. 
Esdrelon  (ancienne  plaine  d*),  457. 
Espagne  {toi  dX  3^3. 
Esparviere  (île  d'),  près  de  Valence,  193. 
EsTiENE,  chancelier  du  roi  de  Sicile,  frère  du 

comte  Rotrou  du  Perche,  3i3. 
EsTiENE,  fils  du  comte  Guillarme  d'Outre* 

Sadne,  35 1. 
EsTiENE,  roi  d'Angleterre,  5o. 
EsTiENE  (le  comte),   fils   du    vieux    comte 

Thibaut  de  Champagne,  de  Chartres  et  de 

Blois,  35o. 
EsTiENE,  archevêque  de  Tarse,  70. 
FsTiENC,  évêqne  de  Metz,    f38. 
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Etibhe  de  BrzANCEf  géographe,  288. 
Éthiopcs  (les  deux),  Ethiopiet,  298. 
Eudes,  élu  archevêque  de  Tyr,  16. 
Eudes,  évêque  de  Valenie,  193. 
Eu/rate,  ileave,  10,  11,  112,  ii5,  i36,  SyS, 

440,  443-453,  436. 
Eugène  III,  pape,  91,  117. 
Eusèbe  (saint),  arcbeyCque  de  Césarée,  95, 

101. 
EusTACB  Cholez,  du  Pontieu,  294. 
EusTACE,  frère  de  Reaaod  de  Saintes,  376. 
EuticeSi  ou  Eutichias,  hérésiarque,  119. 


Facus,  chSteau  en  Egypte,  s88. 

Far  de  Afeschines  ou  Messine,  petite  mer 
197. 

Faramie  et  Pharamée^  328,  329. 

Fenice,  Phénicie,  i36,  160,  336,  411. 

Fer  (le)  ou  VOronte,  fleuve.  67,  i32. 

Ferentine  (Ferentino),  2o3. 

Fbrri,  duc  de  Sooabe,  depuis  Frédéric  Bar- 
beroosse,  i23,  I25,  149;  roi  d'Allemagne, 
193;  empereur,  194,  202,  2o3,  326,  343, 
365,  399. 

Ferri,  fils  de  Henry,  comte  de  la  Roche  en 
Ardennes,  et  neveu  du  comte  Henri  de 
Namur  ;  d'abord  archidiacre  de  Liège,  évê- 
que d'Acre,  173,  191,  201,  226;  archevêque 
de  Tyr,  661,  299,  3ii,  327,  35o,  365,  368. 

FcuQuiBRES  (maison  des),  338. 

Filadel/e,  Philadelphie,  126. 

FiLisTEAiNS  et  Philisteiem,  Philistins,  i56, 
174,  340. 

Finepople  (Philippopolis),  1 19. 

Flamands,  388. 

Flandres,  328,  383. 

Floirb  ou  Flore^  fils  de  Philippe  I**  et  de 
Bertrade  de  Montfort,  2. 

Fontevraut  (abbaye  de),  4. 

Forbeletf'chkteauy  457. 

Fors  Murent  entre  Riha  et  Apamée,  i52. 

Fouchier,  Aquitain,  né  à  Angoulême,  élu 
archevêque  de  Tyr,  16,  17,  62,  63,  70,  91  ; 
patriarche  de  Jérusalem,  Ii5,  116,  i35-i37, 
139,  i5o,  159,  160,  173,  175,  184,  185,189, 
192-195,  196,  233,  257. 

Fouques  Rechin,  comte  d'Anjou  et  Touraine, 
frère  du  roi  Foulques,  2,  369. 

Fouques  [Foulques,  Folcon).  comte  d'Angers, 
de  Tours  et  du  Mans;  roi  de  Jérusalem, 
1-3,7-15,  18-36,33-48,  54,57-59,63,77, 
79,  83-89,91,461. 

Fouques  de  Tabarie,  434. 


France  (les  us  de),  20;  royaume,  117,  i3o, 
i5o,  281,337,  343,  35o,  363,  367,  368,  407, 
4i3,  414,  416. 

François,  132,  I35,  136,  i3o,  i33,  333,  335, 
366,  334. 

Francs  (les),  43. 

Franque,  évêque  de  Geraple,  70. 

Frige,  Phrygie,  130,  413. 

Gabriel  (l'ange),  282. 


Gadre  ou  Jadre,  auj.  Vin-keis.  dans  la  Déca- 

pôle,  109,  110,  390,  391,  393,  409. 
Galaath  ou  Galaad  Qe  mont  de),  54,  56,  57; 

(la  terre  de),  224,  461. 
Galata  ou  Galatîe,  120. 
Galilée,  1 10,  35o,  433,  456. 
Galipople,  Galipolis,  345. 
Galois  (les),  conduits  par  Robert  Manseau,  263. 
Garenne  {\e  comte  de)  ou  Varennes,  i3o. 
Gargan,  comté  en  Ponille,  24. 
Garin  Gatnart,  419. 
Gastun,  chAteau,  76. 
Gaudcrs,  archevêque  de  Césaire,  70. 
Gautier  de  Baruth,  an. 
Gautier  de  Cesaire,  i39, 45o. 
Gautier  de  Fauquemberg,  châtelain  de  Saint 

Omer,  puis  prince  de  Galilée,  159, 168,  173, 

369. 
Gautiers  (Dom),  médecin,  80. 
Gautier  du  Quesnoi,  267. 
Gautier  Map,  134.  41 3. 
Gautier  du  Mesnil,  35q,  36o. 
Ga^e  (Gaza),  ancienne  ville  des  Philistins; 

château,  i56-i58,  176,  272,  338-340,  342, 

356. 
Gefroi  Chapalu,  frère  du  vieux  Jocelin,  35. 
Geproi  Marteau  ou  Martel,  frère  du  comte 

d* Angoulême,  363. 
Genesar  (lac  de),  227. 
Genevois,  Génois,  241,  458. 
Geoproi,  comte  d'Anjou,  frère  de  Henry  II, 

roi  d'Angleterre,  134. 
Geraple,  anc.  Hierapolis  (l'archevêque  de), 

68,  167. 
Gerbe,  435. 
Gertrude  de  Saltzbach,  mariée  i  Temperenj 

Conrad,  137. 
Geth,  ville  des  anc.  Philistins,  83. 
Gevelin,  amiral  turc,  334. 
Gibel  (Gabulo),  douaire  de  la  fille  de  Bau- 
douin II,  princesse  d'Antioche,  7,  18  (Voy. 

BibilainU  36.  198,  336. 
Gibelet,  i36,  341,  378,430. 
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Gilbert  Assailliz,  maître  de  l'Ospital,  3 16. 

Gilbert  db  Lacv,  Anglais,  commandeur  du 
Temple,  363. 

Girard,  sire  de  Saîete,  époux  d'Agnès  nièce 
de  Guillaume  de  Bures,  25,  i39,  173,  175. 
178;  père  de  Renaud  deuxième  époux  d'A- 
gnès de  Courtenay,  358. 

Girard,  évêqne  de  Tripoli,  3o. 

Girard  de  Pocy  ou  Pougi,  287,  294,  3i4« 

GiRAUZ  d'Angoulême,  légat  de  Tantipape 
Anaclet,  16. 

GiRAUD,  !«'  maître  de  rOspital,  200. 

GiRAUD,  évêque  de  Lalische  ou  Laodicée.  70, 

232. 

GiRAUD,  évoque  de  Corice,  70. 

GiRAUD  et  Girard,  évêque  de  Bethléem,  i39, 

173, 189. 
GoDEPROi,  évêque  de  Langres,  i38. 

GoDESCAUS  DE  TOROUT,  359.      ^ 

GoNDosTEFANos  (JcRu),  fils  d'Etienne  Contos- 
tephanos  et  d'Anne  Comnène,  944. 

Grèce,  41,  53,  76,  8r,  i33, 236,  244,  24»,  3i5, 
335,  349,  423,  437, 430. 

Grecs  ou  Grejois,  Grezois,  Greus,  Grieus, 
Grifons,  4O1  4»»  4»»  43,  45,  48,  49»  5o,  70, 
77.  131,  123,  125,  i33,  i63,  i65,  167,  199, 
504,  2o5,  208,  229,  a3i,  233-235,  3 12,  3 14, 
328,  331-333,  335,  338,  339,  347,  36i,  387, 
388, 415,  423,  424,  437-430,  453. 

Grégoire,  cardinal  de  Saint-Ange,  élu  pape 
sous  le  nom  d'Innocent,  16. 

Grenier  (Gautier),  fils  d*Eustace  Grenier,  et 
sire  de  Césaire,  fillastre  du  comte  Hue  de 
Japhe,  19,  20. 

Grenier  (Eustace),  fils  d'EusUce  Grenier,  et 
sire  de  Saietc,  19. 

Gooecraust  de  Torolt,  403. 

Oué  Jacoby  sur  le  Jourdain ,  entre  Cades  et 
Belinas,  214,  400,  402, 407,449. 

Que  de  la  Balene,  336. 

Guelfe,  un  puissant  duc,  i38. 

GuERiN  (M.) ,  auteur  du  livre  la  Palestine, 
i3,  3o,  338,  396. 

GUERMONT  DE  TaBARJE,  344. 

GuERRis,  chanoine  du  Temple,  élu  archevêque 
de  la  Pierre  ou  Petra,  3i3. 

Gui  DE  LusiGMAN,  AU  de  Hugues  le  Brun, 
époux  de  Constance  fille  du  roi  Amaury, 
bailli,  puis  roi  de  Jérusalem,  409,  454,  453, 
459,  460,  463,  466. 

Oui,  comte  de  Blandras,  beau-frère  de  Guil- 
laume de  Montferrat,  i38. 

Gui,  comte  du  Pontbieu,  127. 

GuioeBaruth,  139,  163,  173. 

Gui  de  Scanoalion,  217* 

Gui,  Florentin,  cardinal  légat,  i38. 

GuiDORz,  fille  d'Elie  comte  du  Mans,  mariée 


au  roi  Foulques,  mère  de  deux  fils  et  de 
deux  filles,  3. 

GuiCHART  DE  LiSLE ,  chambellau  de  Boé- 
mond  III,  419. 

Guillaume  le  Conquérant,  22. 

Guillaume,  roi  de  Sicile,  fils  du  duc-roi  Ro- 
gier,  193,  191,  203-305,  369,  3i6,    343. 

Guillaume  II,  roi  de  Sicile,  fils  du  vieux  roi 
Guillaume,  365.  430. 

Guillaume,  comte  de  Poitiers,  duc  d'Aqui- 
taine, époux  d'Ermenjart  d'Anjou,  3,  3,  56. 

Guillaume  Jourdain,  neveu  de  Raimond  de 
Saint-Gilcs  et  comte  de  Tripoli,  368. 

Guillaume,  comte  d'Aquitaine,  frère  aîné  de 
Raimond,  14. 

Guillaume,  comte  de  Nevers,  3i3. 

Guillaume  Longue-Espée,  marquis  de  Mont- 
ferrat, fils  du  marquis  Guillaume,  neveu  du 
roi  Louis  VII  et  de  l'empereur  Conrad,  i38, 
38p.  38i. 

Guillaume  de  Seone,  frère  de  Guarenton,  un 
des  barons  d'Antioche,  7. 

Guillaume  de  Mandevile,  383. 

Guillaume,  patriarche  de  Jérusalem,  5, 17,  si, 
3o,  63,  70,  88,  91,  ii5. 

Guillaume,  premier  archevêque  latin  de  Tyr, 
16,  17. 

Guillaume  de  Bures,  connétable  du  royaume , 

4- 

Guillaume  des  Barres,  329. 

Guillaume,  archevêque  de  Tyr,  historien,  |3, 
17, 18,  28,  29,  43,  53,  53, 54,  66,  71,  73,  80, 
87,89, 108,  130, 137, 139,  148,  i5fl,  179, 183, 

308,  309,  321,  S24,  229,  232,  35 1,  252,  354- 

358,  365,  367,  369,  370,  373,  373,  378,  283, 
289,  3o6,  3i<>-3i2,  3i5,  325,334,  335,  36o, 
362,  363,  369,  37i,  376,  379,  38i,  383,  388, 
400,  404,407,  412,  413,418,  430, 438, 45 1, 
460. 

Guillaume  de  Neubrige,  historien,  147. 

Guillaume,  archidiacre  de  Tyr,  élu  évêque 
d'Acre,  3 11,  326,  344,  35 1, 352. 

Guillaume,  évêque  de  Bamth,  139. 


H 


Habeys,  Soudan  d'Egypte,  106. 

Hue   de    Saint  «Amant,   boutciller  du  roi 

Amauri,  3 11. 
Halape,  Alep,    5,  11,  41,  48,  97,  i33,  148, 

i55,  i56,  333,  336,  365,  309,  336,  370,  373, 

374»  376,  377,  430,  440,  443,  453. 
Halebon,  sous  Ebron,  auj.  Beit-Ainnm,  où 

naquit  le  prophète  Joël,  56. 
Haly  (Ali),  fils  de  Bitaleb,  383,  383. 
Haman,  41,  336,  370,  389. 
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Hantab,  164,  i65. 

HarenCf  château  près  d'AitaiM}  i53,  303,  363, 

389,  398. 
Harsassis  (les),  25,  169,  170,  357,  ^^o,  369. 
Hauranite  {V),  vers  la  mer  de  Tibériaic,  456. 
Hbbert,  évoque  de  Tabarie,  303. 
Henri  le  Vieux,  roi  d'Angleterre;  père  de 

Mahauz,  mariée  à  Jefrot   comte   d'Anjou, 

3,  14,  25, 
Hfnri  II,  roi  d'Angleterre,  3,  i34,  i5o,  336, 

342,  343,  365. 
Henri,  duc  d'Osteriche  (Autriche),  frère  de 

Conrad,  i38. 
Henri,  duc  de  Louvain,  459. 
Henri  le  Jeune,  duc  de  Bourgogne,  neveu 

d'Etienne  comte  de  Chartres,  35 1,  400,408, 

409. 
Henri  de  Poitiers,  frère  putné  de  Raimond, 

prince  d'Antioche,  37. 
Henri,  fils  du  vieux  comte  Thibaud,  et  comte 

de  Champagne,  i38,  337,  407,  408. 
Henri  de  Montbar,  grand-maître  du  Temple, 

2l5. 

Henri,  évêque  de  Toul,  frère  du  comte  lliierri 
de  Flandres,  137. 

Herxans,  marquis  de  Vérone,  i38. 

Hermoins  et  Armoins  (Pierre),  garde  du  don- 
jon d'Antioche,  71,  73. 

Hernaud  de  Toroge,  maître  du  Temple, 
418. 

HiAROQUiNS  (les),  descendants  d'Ortock,  170. 

HoMAR,  fils  de  Catap,  calife,  383. 

Hongrie  f  119. 

H0NOIRE8  (Honoré)  pape,  16. 

Hospitaliers  Ocs),  3o.  Voy.  Ospitaliers. 

Hue  du  Puiset  ou  Puisât,  de  l'évêché  d'Or- 
léans; fils  d'Evrard,  vicomte  de  Chartres  et 
d'Adèle  de  Montlhcry,  fait  comte  de  Japhc, 
18. 

Hue,  fib  de  Hne  du  Puiset,  comte  de  Japhe, 
puis  de  Gargan  en  Pouille,  18-34. 

Hue  d'Ybelin,  seigneur  de  Rames,  bouteiller 
du  roi,  puis  grand-matcre  des  Templiers; 
fils  du  vieux  Balien,  83,  i58,  173,  31 5,  234, 
358,  386,  387,  3o3,  3o6. 

Hue  de  Tabarie,  de  la  maison  de  Fauquem- 
berg,  beau-fils  du  comte  de  Tripoli,  3o6, 307, 
407,  437. 

Hue  de  Cbsairb,  376,  377,  379,  380,  394, 
3oi-3o4. 

Hue  de  Cr^on,  394. 

Huitace,  doyen  de  Charment  ré,  418. 

Hugues  de  Lusignan,  dit  le  Brun,  364,  365, 
409. 

Hue  de  Pierrefont  (Dom),  médecin,  80. 

Hue,  archevêque  de  Rohéa,  95. 

Hu£,  é  êque  de  Gibel,  70. 


Htrenb  ou  Irène,  femme  de  Tempereor  Ma- 
nuel, 344. 


I 


Innocent  II,  16,  17,  65. 

Irène  (l'impératrice),  femme  de  Manuel,  413. 

IsAAC  et  YsAC,  troisième  fils  de  Pemperenr 

Jean  II,  75,  81,  83. 
[sABEL,  fille  de  Jocelin  II,  76. 
Isaure  (Isaurie),  75,  i33. 
Israël  (le  royaume  d'),  96,  377. 
Italie,  193. 


Jacques  de  Vitri,  historien,  373. 

Japhe,  JafTa,  18,  30,  31,  33,  s53,  38o. 

Jeberron  (Giraus),  frère  de  l'Ospital,  14. 

Jefroi,  comte  d'Anjou,  fils  de  Foulque  Rechin 
et  de  Bertrade;  marié  à  Mahauz  d'Angle- 
terre, 3. 

Jefroi  Fouchier,  maître  du  Temple,  277. 

Jefroi  de  Nubfvi,  chanoine  du  S.  Sépnlchre, 
438. 

Jefroi  db  Rançon,  138. 

Jefroi,  ^abbé  de  l'église  du  Temple,  78,  333. 

Jehan  Elbymon  ou  TAumônier,  5o;  néen Chy- 
pre, patriarche  d'Alexandrie,  300. 

Jehan  II,  empereur  grec,  fils  d'Aleiia,  3i-33, 
39-53,  75,  83. 

Jehan,  protosevaste ,  neveu  de  l'empereur 
Manuel  et  père  de  Marie,  femme  da  roi 
Amauri,  81,  3ii,  349,  379. 

Jehan,  sous-diacre  et  légat  du  pape,  438. 

Jehan  de  Saint-Martin,  cardinal,  ancien  ar- 
chidiacre de  Tyr,  304. 

Jehan,  cardinal  de  S.  Jean  et  S.  Paul,  341, 
257. 

Jehan,  évêque  de  Baruth,  116. 

Jehan,  évêque  de  Belinas,  337. 

Jehan  Goman,  io5,  3i5. 

Jehan,  sénéchal  de  l'empereur  Manuel,  333. 

Jehan  d'Arsur,  marié  i  Helvis,  fille  d'An« 
selme  de  Brie,  344. 

Jehan,  messager  de  l'empereur  Manuel,  284. 

Jérusalem,  Le  S.-Sépulchre,  5,  17, 18,  86,  88, 
91,  ii5,  i34-i36,  160,  195,  301,  Si5,  35i, 
353,  368, 398,  463.  —  Monte  Sion,  74;  ses 
citoyens,  I3,  39;  i3,  14,  36,  37,  54,  56, 
63,  69,  70,  73,  78,  87,  9»»  "o,  ï33,  i37, 
147-149,  i5o,  |59,  460,  161,  170-173,  193, 
196-300,  306,  309,  33o,  341,  343,  35o-352, 
.257,  258,  389-393,  307,  368,  383,  384,  — 
Église  ou  abbaye  de  S^-Anne,  85,  190;  — 
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ses  Patriarches,  17,  18,  23,  36,  3;,  34.  86, 

159, 160.  —  Rues  :  Aux  Peletiers,  22,  74;  de 

la  Mahomerie,  340.  —  A/o»/  Olivet,  85,  171. 

"Mont  Calvaire,  88,  196,  25 1,  362.^  Val 

de  Josaphat,  248. 
Jherico,  55,  86,  171. 
JoAB,  général  du  roi  Darid,  79. 
JocBLiN  I*',  comte  de  Rohés.  Sa  mort,  5,  6, 

s  58. 
Jocelin  II,  fils  de  Jocelin  I*'  et  de  la  sœur  de 

I^TOD,  prince  d'Arménie,  6,  7,  36,  37,  39, 

43.45,  68,  74-76,  92-95-111,  115,  i55,  i57, 

162,  258. 
Jocelin  III,  fils  de  Jocelin  II  et  de  Béatrix; 

oncle  et  sénéchal  du  roi,  7,  265,  379,  394, 

415,  451-459- 
Jocelin  Pisiaus,  229,  233. 
Jocelin  de  Samosate,  294. 
JocES,  élu  évèque  d'Acre,  353,  400. 
Joha  ou  Johar,  166,  373,  283. 
JoiNviLLB,  304. 
Jor,  fontaine,  366. 
JORGBS  DE  SrNAi,  385. 
Joseph,  patriarche,  281,  288. 
JosBPHB,  historien,  273. 
JosuÉ  (le  livre  de),  59. 
Jourdain,  fleuve,  18,  54,   55,  99,  170,   171, 

214,  224,  266,  376,  400-404,  431-433,  436- 

438,  454. 
Juis,  Juifs,  35o. 
JuLius  César,  398. 
JuSTiNiEN  (rempereur),  3i5,  347. 


K 


KadicHa,  rivière,  377. 

Kervyn  de Lettenove  (M.),  historien,  54. 


La  Celle^  abbaye  de'^chanoines  réguliers  hors 

Poitiers,  16. 
La  Lische  et  Laiiscke  (Laodicée) ,  douaire  de 

la  princesse  Aalis  d'Antioche,  7,  36,   128, 

198,  336,  399,  418. 
Lambert,  archidiacre  de  l'église  d'Antioche, 

i3,  64, 69,  70. 
Lamonie,  ville  d'Egypte,  393,  294. 
Lande  du  Liban,  377. 
Laris  ou  Lars  (El  Arish),  dans  le  désert,  189, 

190,  272,  390. 
Latins  (les),  42,  92,  164,  167,  170,  199,  232, 

3i2,  338,  334,  423,  424,  426-429. 
Latran,  anc.  palais  de  Constantin,  402. 

T.   II. 


Ledeau,  historien,  43,  53,  167,  )34. 
LÉON,  pape,  119. 

Léon  ,    Perron ,  cardinal    de   Sainte-Maric- 
Trantevère,  élu  pape  sous  le  nom  d'Ana- 

clet,  16. 
Levant  (le),  l'Orient,  364,  370,  399. 
L'EvESQUE  (Renaud),  chevalier  de  S.  Georges, 

36. 
Levon,  prince  d'Arménie,  6. 
Libe  (Libye),  288,  296,  298. 
IJcaone^  Licaonie,  120,  i33. 
Lice,  Licie,  413. 

Lideon  Liddc,  12,  83,  130,  181,  393. 
LiETAAD,  élu  évoque  de  Nazareth,  239. 
Lissodone  (mont  de),  le  cap  Chelidonio,  i33. 
LooYs,  Louis  VU,  roi  de  France,  3,  3,  117, 

118,  I30«  122,  123,  125-134,  i36-i39,  141 

143,  146,  148,  i5o,  326,  343,  343,  362.  365, 

38i,  382,  4i3,  414. 
Louis  (saint),  334, 4 t3. 
Luc  (saint),  377. 
LucB  III  (Umbaus),  évSque  d'Ostie,  natif  de 

Lucques,  élu  pape,  419. 
LuTNBS  (le  duc  de),  79. 
LroN,  fils  de  Toros,  291. 


M 


Machedolbs,  gouverneur   arabe  de  Césaire. 

45. 
Mahadan  et  Maa2an,  fils  du  Soudan  Savar, 

287,  294,317. 
Mahalet,  sur  le  Nil,  286. 
Mahauz,  fille  du  roi  Henri  I*'  d'Angleterre, 

mariée  d'abord  à  l'empereur  Henri,  puis  à 

Jefroi  comte  d'Anjou,  3. 
Mahauz,  fille  du  roi  Foulques,  fiancée  au  fils 

du  roi  Henri  d'Angleterre;  morte  religieuse 

i  Fontevrault,  4. 
Mahomet,  281-383,  358. 
Maignb  (Itiers  de),  i3o. 
Mainarz,  évâquc  de  Baruth,  376. 
Majorique  et  Minorique,  Majorque  et  Minor- 

que,  430. 
Maleha  (lac),  auj.  lac  de  Houle,  entre  le  lac 

de  Tabarie  et  Panéas,  214. 
Malchesala  ou  Melechsala  (Malek  alSaIeh), 

sultan  de  Damas,  fils  de  Noradin,  370,  371, 
Malfe  (Amalfi),  197-200. 
Mamelucs,  gardes  du  corps  de  Saladin,  395. 
Mamillb,  fille  de  Hue  Cholet,  comte  de  Rouci, 

et  femme  de  Hue  du  Puisât,  18,  19. 
Mamistre  et  Mamiste^  archevêché,  14, 32,  i3i, 

35o. 

GUlLlJkUME  DE  TTR.  —  66 
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Manessier  d'HergeS)  connétable  du  royaume, 
mari  de  la  veuve  de  Balien  le  Vieux,  94, 
i39,  i58«i6o. 

Mangar,  turc  marié  à  une  fille  d'Aynar,  100. 

Manuel,  le  dernier  fils  de  Jean  II  ;  empereur 
après  son  père,  75,  80*83,  119,  121,  133, 
125,  136,  i34.  i35,  i63,  164,  194-202,208, 
309,  219,  229-336,  244-249,  268,  3ii,  3i2, 
3 16,  328,  ,335,  3.^3-349,  337,  343-349,  35 1 
365,379,  38o,  383,  384-387,  389,  399,413, 
4i3;  meurt,  415,  433,435. 

Manuel,  fils  d'Andronic  Comnène,  415. 

Manuel  Sevastos,  cousin  de  l'empereur  Ma- 
nuel, 3ii, 

Maraclée^  évSché,  18,  1 36,  411. 

Marc  et  Marques  (saint),  révangéliste,  110, 
399. 

M  ARci EN,  empereur  grec,  119. 

Mares,  338. 

Marese^  239. 

Marie,  fille  de  Tempereur  Manuel  et  d'Irène 
de  Ticscheterre,  fiancée  au  roi  Bêla  de  Hon- 
grie, puis  à  Guillaume  roi  de  Sicile,  et  ma- 
riée à  Renier  de  Montferrat,  413,  41 5. 

Marie*  fille  du  roi  ou  empereur  d'Espagne, 
i5o. 

Marie,  sœur  de  la  princese  d'Antioche  Cons- 
tance, mariée  à  l'empereur  Manuel,  244, 
347,  368,  38 1,  435,  43o. 

Marie,  fille  de  Louis  Vil,  mariée  au  comte 
Henry  de  Champagne,  3q. 

Marie,  fille  de  Jean  Protoscvastos,  sénéchal  de 
Grèce,  3 1 1 , 3 13  ;  mariée  au  roi  Amauri,  puis 
à  Balien  d'Ybelin,  3K8,  455-463. 

Maron,  hérétique,  430,  431. 

Maroniques  ou  Maronites,  431. 

Marra,  dans  le  district  d'Adana,  m. 

Marrie  (forêt  de),  limite  du  comté  de  Rohés, 
i36. 

Ma8-Latrie  (M.  de),  95. 

Masoiers  (Renaus),  haut  homme,  10. 

Maubec  ou  Balbec,  l'anc.  Héliopolis,  370, 374, 
378. 

Mauresb,  chef  de  l'armée  grecque,  338. 

Mauss  (M.),  79. 

Medan,  (plaine  de),  peut-être  auj.  Moad,  101. 

Mede  ou  Médie,  93,  131. 

Megaoucas  (Andronic  Contostéphane ,  frère 
de  Jean  Comnène),  338,  333,  334. 

Mehgedin  (Medjd-eddin),  340. 

Mehedemie,  Mahadia,  383. 

Mehedi  (El  Mohadi),  383. 

Mrhezedinalla  (Abou-Temym),  anc.  roi 
d'Afrique,  373,  374,  283. 

Meiercdin,  sultan  de  Damas,  q8,  99. 

Melier,  frère  de  Toros,  352,  353. 

Menandre,  fleuve^  127. 


Mer  de  Galilée  ou  lac  de  Tibériade,  1 10,  35a, 

432. 
Mer  moiterienme,  Méditerranée,  429. 
Mer  Morte  ou    lac  AsphaUiU  (la),  55,  96^ 

356. 
Mer  Rouge,  299. 
Mer  EL,  un  roi  de  Turquie,  108. 
Mergion,  4o5. 
Mesapkar^  404. 
Mésopotamie,  444,  450,  452. 
Messaara,  377. 
MicHAUD  (M.),  historien  des  Croisades,  42,  53, 

54»  99i  172-218-221,   296,  3o5,  3io,  334, 

338,  355,  362,  378,  395,  404, 43 1,  437. 
MicRiAUS  d'Otrante,  314. 
Miles,  frère  de  Toros,  35 1 . 
M1LE8  DE  Planct,  fils  de  Hugues  de  Plancy, 

marié  à  Etiennette  de  Mi11y,dame  de  Mont- 

roial  et  du  Crack,  284,  292,  32 1,  322,  340, 

341,365-367-368. 
Milessent,  fille  de  Baudouin    H,  mariée  à 

Foulques   roi  de  Jérusalem,   sœnr  de  la 

princesse  d*Antioche,  i,  7,26,  85-88-89,  91, 

94,  98,  116,  139,   t58-i62,   168,  169,  189, 

192,  224,  226,  239,  248-258. 
Milessent,  fille  de  Raimond  comte  de  Tri- 
poli, 170. 
Milessent  ou  Melissende  de  Tripoli,  sœur  du 

comte  Raimond,  245,  247. 
Mirabel,  château,  160,  393. 
MiRMiRAN,  Miran-Nazar-eddin,  frère  de  Ko* 

radin,  333. 
Afi/fVeiif,  413. 

Moine,  élu  évique  de  Césaire,  4,  8. 
Moine  (Jefroi  le) ,  baron  de  la  comté   d*E- 

desse,  6 ,    fils   de  Richard ,   châtelain   de 

Marra,  m. 
Monetere,  chftteau,  378. 
MONTFAUCON  (Oedes  de),  templier,  56. 
Mont/errant  auj.  Kalaat*Barun,  forteresse 

près  du  Krac  des  Chevaliers,  10;  au-dessus 

de  Rafanie,  33-37. 
Montgisart,  au-dessus   du   fleuve  Ascolan, 

396. 
MoNTJAi  (Gaucher  de),  i3o. 
MoNTLHERT  (Adèle  de),  mère  de  Hue  du  Puy- 

set,  sœur  de  Milessent,  et  tante  de  Baudouin 

du  Bourg,  12. 
Mont  Uban,  3o,  3i,  140,  376,  449. 
Mont  Pellerin^  château,  3o. 
Montroial  (terre  de)  ou  Surie-Sobal^  96,  214, 

432, 435. 
Mont  Thabor,  432,  438,  457. 

MORERI,    193. 

MoRiCB  DE  Montroial,  neveu  de  Païen  le 

Bouteiller,  173,  461. 
Mors  (Maures  ou  Nègres),  277. 
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Mousse,  Moftsoul,  l'anc.  Ninive,  93,  97,  1 1 1  - 

373,  375,  440,  443, 444. 
MorsBf  96. 
MuLAiNE  (la),  nom  vulgaire  du  calife  d'Egypte, 

381,  306-309,  3 10. 


N 


Naason,  ancienne  cité,  404. 

Nabal,  mari  d'Abygall,  356. 

Naples,  37,  160,  161,  171,  172,  patrie  de  Vir- 
gile^ 197,  302f  371, 36 1, 368,  384,  387. 

Narne  (Narni),  3o3. 

Na\areth,  342,350,  36t.  457. 

Negemedin,  de  Damas,  bailli  d'Alep,  238, 
339. 

Nepe  et  Neppe^  château,  i5i,  230. 

NiCETAft,  historien  byzantin»  235,  334. 

Nicomede,  Nicomédie,  120,  I25. 

Nil  (le),  259,  373,  386-287,  288-329,  33o. 

Nique,  Nic4e,  120,  12 5. 

NocQuiN,  190. 

Noire  Garde  (la),  près  Bclinas,  318. 

Noire  Montagne  (la),  67,  68, 

NoRADiN,  sultan  d*Alep,  fils  de  Sanguin,  97, 
100,  01 5,  III,  112,  114,  i5o-i52-i54,  162, 
164-167,  180,  313-314,  316-330,  323,  224, 
227,  336-340-351,  359,  360,  363-364,  368, 
307,  3i3,  3i6,3i8,  326,  338,  350,352-354, 
3éi,  362,  374:  —  ses  fils,  389,  390. 

NoRADiN,  fils  de  Carasselen,  453. 

Norovege  (Norvège),  193. 

NosEREDiN,  fils  d'Habeys,  Soudan  d'Egypte, 
3o6. 

Nuare,  58. 


o 


OcToviEH,  cardinal,  auparavant  archidiacre  de 

Tyr,  204. 
Odierne,  fille  de  Baudouin  du  Bourg,  168- 

170. 
Odollaf  caverne  près  de  Tecua,  55. 
Oedbs  ou  Eudes  de  Saint-Amant,  maréchal 

du  roi,  2i5;  —  maître  du  Temple,  359,  36o, 

393,  405,406. 
Oedes,  archidiacre  de  Tyr,  nommé  évêque  de 

Baruth,  419. 
Oedes,  chantre  de  Tyr,  sacré  évSque  de  Saiete, 

379. 
Onproi  du  Toron,  connétable,  139,  160,  162, 

i65,  166,  173,  su,  3i3,  317,  319,  339,266, 

267,  385,  330,  354,  366,  375,  38i,  391,402, 

4o3,  404. 
Onproi  du  Toron,  fils  du  connétable  Onfroi 

du  Toron,  414. 


Okfroi  du  Toron  le  jeune,  troisième  du 
nom ,  fils  de  Onfroi  du  Toron  et  de  Tié- 
phaine  ou  Etiennette  de  Milly,  fille  de 
Philippe  de  Naples,  293,  366,  461. 

Orgueilleuse,  fille  du  sire  de  Harenc,  seconde 
femme  de  Boémond  HI,  416. 

Ospitaliers  (les),  les  frères  de  THopital,  194- 
197,  201,  2o3,  204-211,  312-383,  388,  391, 
410. 

Ospitaus  (1*)  ou  la  maison  des  Hopitallers  de 
Saint-Jean,  195,  196,  390,  317,  38 1. 

Osieriche  {A.utnche} y  119. 

Oslre,  ville  de  la  première  Arabie,  338. 

Oteman  (Othman),  382. 

Otes  ou  Othon,  évSque  de  Frisingue,  frère  de 
Conrad,  i38. 

Othon  de  Risbergue,  346. 

Otrante,  ville  de  Fouille,  303. 

Ovide,  137,  309. 


Pajtagoine  (Paphiagonie),  120. 

Païen,  bouteiller  du  roi,  puis  sire  de  la  Terre- 
outre  le  fleuve  Jourdain,  79,  139,461. 

Palestine,  337. 

Palliologes  (Paléologue),  cousin  de  l'empe- 
reur Manuel,  3 11. 

Pamphile,  Pamphilie,  413. 

Pannone,  Pannonie,  patrie  de  saint  Martin, 
119. 

Paramont,  prince  turc,  I35. 

Paris,  son  église  de  Saint- Victor,  327 

PassoiSy  petit  pays,  entre  Maine  et  Norman- 
die, i5. 

Paumiers  (Apamée),  i52. 

Pelagoine  (Pelagonie),  3i5. 

Peluse^  27^. 

Pentapolis  (la),  299. 

Perse,  royaume,  16.  299,  3 12. 

Pharamie,  Tanc.  Peluse,  272,  286,  328. 

Pharaons  (les),  273. 

Phelippe,  fils  du  roi  Hérode  et  roi  d'Iturie  et 
de  Traconite,  59,  266,  377. 

Phelippe  ou  Felipe,  frère  d'Hérode,slre  d'Itu- 
rie et  de  Traconite,  io3. 

Phelippe  W,  roi  de  France,  2,  3,  10,  369. 

Phelippe  Auguste,  fils  de  la  reine  Aie  ou 
Adèle,  neveu  du  comte  Henry  de  Champa- 
gne, du  comte  Thibaud  de  Chartres,  du 
comte  Etienne  de  Sancerre  et  de  Guillaume 
archevêque  de  Reims,  4,  89,  41 3,  414. 

Phelippe,  fils  de  Philippe  I"  et  de  Bertrade 
deMontfort,  2. 

Phelippe,  neveu  de  Pierre  de  Courte nai, élu 
de  Beauvais,  407. 
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Phelippe,  fille  du  prince  Raimondd'Antioche, 
sœur  de  Boémond  IV^  et  de  Marie,  l'impé- 
ratrice de  Constantinople  ;  mariée  d'abord  à 
AndroDic  Cooinène,  puis  à  Onfroi  du  To- 
ron, 38 1. 
Pmelippb  de  Naples,  auparavant  d^  Milly; 
plus    tard   grand -maître    des    Templiers, 
Champenois,  94,  139,  160,  173,  214,  285, 
344,  461. 
Phelippe  d'Alsace,  comte  de  Flandres,  fils  du 
comte  Thierri  et  de  Sébile,  3, 4,  337,  38 1- 
394,  398.  399,  4«2. 
Phion,  288. 
Pierre  de  Courtenai,  frère  du  roi  Louis  VU, 

407. 
Pierre,  prieur  du  Saint-Sépulcre,  400,  418. 
PlSANS  (lc')«  4^8. 

Petit  Gerin  (/e),  Fane.  Jezrael,  456,  467. 
Pierre  du  Désert  {la)  ou  Petra,  maître  cité 

de  la  Seconde  Arabie,  79,  3 12,  432. 
Pierre  ou  Père  (saint),  66, 411. 
Pierre   de    Baruth  ,   premier  châtelain   de 

Blanche<xarde,  84. 
Pierre,  né  à  Barcelone  en  Navarre,  arche- 
vêque de  Tyr,  116,  173,  181,  201,  228,342, 
252,261. 
Pierre,  archevêque  de  Lyon,  légat,  63,  74. 
Pisaurej  Pesara  en  Italie,  2o3. 
PiSE  (Jean  de),  archidiacre  de  Tyr,  depuis  car- 
dinal, 116. 
Poitevins,  28. 

Poitou,  3  ;  —  synonyme  d'Aquitaine,  128. 
P0LAINS,  les  chrétiens  nés  d'un  père  chrétien 

et  d'une  mère  sarrasine,  147. 
Ponce,  comîe  de  Tripoli,  deuxième  époux  de 
Cécile  de  France  veuve  de  Tancrède,  2,  7, 
II,  3o,368. 
Pont'Lucan^  près  de  llvoli,  193. 
Ponte ^  le  Pont,  120,  425,  429. 
Pontigny,  342. 

PoujouLAT  (M.),  i38,  338,  340,  35o,  377. 
PtolémaîSy  17.  Voy.  Acre. 
Ptolbmêe,  auteur  de  l'Itinéraire,  373. 
Ptolomées  (les),  373. 
Puille,  18,  23,  203,  204,  2o5. 
Putaha,  228. 


R 


Rabûy  Tanc.  Areopolis,  auj.  Robba,  ou  Pierre 

du  désert,  79. 
Raimono,  comte  de  Tripoli  et  fils  du  comte 

Raimond,  170,  264,  265,366,368-370,373- 

375,  378,  388,  389,  391,  405-407,  409-41». 

418,  421-433,  434,  436, 448,  449,  453,  454- 

459. 


Raimond,  fils  du  comte  Guillaume  de  Poi- 
tiers, 14;—  prince  d'Antioche,  25-28,  40- 
53,  59-61,  63,  64,  67,  78,  92,  93,  i33,  i34, 
i36,  148,  i5o-i53,  i55,  169,  170. 
Raimond,  comte  de  Toulouse  et  de  Saînt- 
Giies,  père  de  Bertrand,  comte  de  Tripoli, 
368. 

Raimond,  fils  de  Ponce,  et  comte  de  Tripoli, 
marié  à  Odieme,  fille  de  Bandouin  II,  3o,  33, 
35,  39,  40,  46-48,  5o,  53,  59-61.  62,  i36, 
i63,  i65,  318,  219,244-247,  249,355,  356» 
358,  368. 

Raimond,  sacré  évêqae  de  Bamth,  379,  419. 

Raimond  du  Pur,  maître  de  THospital,  39, 173, 
i85,  194,  200. 

Rames,  83,  39s. 

Ramgulath,  164. 

Raoul  de  Maulâon,  459. 

Raoul,  archevêque  de  Mamistre,  puis  patriar- 
che d*Antioche,  14,  i5,  27,  64-67,  69-74, 
91. 

Raoul,  Anglais ,  chancelier  de  Baudouin  EU, 
évêque  de  Bethléem,  116,  191,  226,  294, 
338,  354,  36o,  369. 

Raoul,  évêque  de  Sabbat,  400. 

Raoul  de  Mellou,  168,  169. 

Raseline,  58,  43C. 

Rasel-Rasitt  cours  d'eau,  435. 

Ravendel,  164. 

Reinaud  (M.))  orientaliste,  296. 

Remond,  abbé  de  Saint-Ruff,  193. 

Renart  de  Nephins,  marié  à  Doroe,  fille  de 
Renaud  Porcelet,  laquelle,  après  sa  mort, 
épousa  Gonthier  de  Béthune,  344. 

Renaud  I«,  comte  de  la  haute  Bourgogne, 
seigneur  de  Craon.  56. 

Renaud  de  Chasteillon,  173,  mari  de  Cons- 
tance d'Antioche,  178,  179,  190,  192,  208, 

209,  218-220,  223,  225,  230-232,  235,  239- 

241,  243,  268,  292,  353,  378,  382,  388,  389, 

393,  399,  409, 4i3,  4Ui  4t8,    3i,  432. 461. 
Renaud,  sire   de  Saiete,  fils  de  Girard  de 

Saiete  et  d'Agnès,   25  ;  marié  à  Agnès  de 

Oiurtenai,  258,  366,  394, 406,  459, 463. 
Renaud  des  Mares,  i  52  :  époux  d*Agnè 

Courtenai  fille  de  Jocclin  IL 
Renaud  Mansiaus,  417. 
Renaud,  neveu  du  patriarche  Foucher,  élu 

évêque  d'Ébron,  3i3. 
Renaud,  abbé  de  l'église  de  Monte^Syon,  400, 

416. 
Renier  ou  Jean  de  Montfbrrat,  fils  du  vieux 

Guillaume  marquis  de  Montferrat,  mtrié  à 

Marie,  fille  de   l'empereur  Manuel,  roi  de 

Thessalonique,  412,  41 3,  4i5. 
Renier  de  Marun,  4o3. 
Renier,  évêque  de  Sabbat,  301. 
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RsNiER,  éYêque  de  Lide,  336. 

Ressith,  au).  Aboukir,  386,  398. 

Rby  (M.)i  auteur  des  Monuments  de  Varchi- 

tecture  militaire  des  Croisés,  10,  i3,  3o, 

55,  79,  83,  i65,  174,  334. 
Richard  I*%  châtelain  de  Marra,  ni. 
Rippe  ou  Dacie,  1 19. 

RoART  ]e  vieux,  aire  de  Napics,  34,  344. 
RoART  OB  Japfb,  ch&telaiB  de  Jérusalem,  78, 

i6o,3i5,  367,  368. 
Robert,  comte  du  Perche,  frère  de  Louis  VTI, 

i38. 
Robert  Manseaus,  capitaine  des  Gallois,  363. 
Robert  db  Basevile,  194,  303,  so4f  3o5. 
Robert  de  Sourdeval,  i65. 
Robert,  maître  du  Temple,  139. 
Robert,  archevêque  de  Nazareth,  106,  139. 
Robert  de  Suèrent  ou  Sorrcnte,  prince  de 

Capoue^  194. 
Robert,  chapelain  de  Guillaume,  évêque  d*A* 

cre,  35 1. 
Rodes  ou  Rhodes,  413. 
RoGiER,  comte  ou  duc  de  Fouille,  14,  33,  s6, 

64-68. 
RoGiER  DE  M0LIN8,  maître  de  l'Hôpital,  418. 
RoGUE  ou  Rogon,  évêque  d'Acre,  139. 
RoGiER,  évêque  de  Lide,  oncle  de  Renaud  dit 

l'Évêque,  36. 
RoGiER,  chanoine  de  Bélinas,  367. 
RphéSf  Tanc.  Edesse,  68,  75,  i56,  93-96,  97, 

1II-II5,  117,   i36,  i58,  i63, 164,  167-168, 

373,  444. 
Romain,  évêque  de  Tripoli,  400. 
Romains  (les),  373,  398. 
Rome  (le  siège  de),  i5,  16,  17,  18,  63,  64-67, 

^9.70,  73,  74»  "6,  189,  193,  194,  196,  301, 

3o3,  336,  33o,  336,  337, 3 1 5,  343,  36o,  400, 

413,431,434,438. 
Rosette^  398. 
RoTROu  du  Perche  (le  comte) ,  marie  sa  fille  i 

Elie,  fils  du  roi  Foulques,  et  se  remarie  à  la 

du  fille  comte  Patris,  3. 
Rousseau  (Jean-Jacque»),  357. 
Ruge,  douaire  de  Cécile  comtesse  de  Tripoli, 

8,9;  château,  i53. 
Rupin  de  la  Montagne,  fils  de  Toron,  391, 

419»  453. 


S<ti>/tf,  Tanc.  Sidon,  10,  17,  18,63,110,369, 

349,  36o,  377, 38o,  404,  4o5. 
Saint-Abraham,  château,  1 14. 
Saint -Elye,  abbaye  grecque,  457. 
Saint-Germain,  château  en  Italie,  sos. 
Saint-Jorgb  (les  chevaliers  de),  36. 


Saint-Morice  de  Chablois,  389. 

Saint  Père  ou  Pierre,  l'apôtre,  356. 

Saint-Pou  (ou  Paul),  195. 

Saint-Ruff  (abbaye  de),  près  Avignon,  193, 
193. 

Saint-Simion  (le  port),  près  d'Antioche,  à  la 
bouche  du  Fer,  8,  67,  73,  1 33;  — abbaye, 
i53,  347,413. 

Saladin  ou  Salehadin,  fils  de  Negemedin,  et 
neveu  de  Siracon,  148, 157,394-397,301,305, 
307-3 10,  335,  337-339,  341,  343,  354-356, 
363,  364,  370,  371,  373-378,  389-395,  397, 
398,  4o3-4o5,  407-410,  430,  430-433,  435- 
444,  446-44*,  45o,  452-454»  456»  457,  460, 
461,  464. 

Salerne,  â  six  milles  d'Amalfi,  197,  303. 

Samaritains,  35o. 

SamoSf  413. 

Samosate,  11 5.  164. 

Sanguin  (Zengui),  fils  d*Ackan8ar  et  père  de 
Noradin;  Soudan  d'Alep,  5,  10,  11,  3 1-40, 
57-59,  93-94, 97,  98,  108,  III.  373. 

Sansedoles  (Shamseddaulah) ,  frère  de  Sala- 
din, 378. 

Saône  (Savone),  430. 

Sarepta,  évêché. 

Sarrasins  (les).  13-43-47,  77,  109,  iio,  m, 
135,  137,  144,  148,  161,  i63,  166,  167,  171, 
<97»  199/  ^00,  303,  311,  3i5,  343,350,  370, 
383,  390,  391,  394,  396,  3o6,  353,  353,357, 
365,  371,  38o,  389,  390,395,  396, 401,  416, 
428, 434,  457,  463. 

Satalie  ou  Attalie,  i3i,  i33. 

Saulcy  (M.  de),  auteur  du  Dictionnaire  de  la 
Terre-Sainte,  I3,  102. 

Savar  (Schaver),  de  la  famille^  d'Azyma  nour- 
rice de  Mahomet;  Soudan  d'Egypte,  359-363, 
367,  373,  375,  377,  378,  381,  384,  385,  389, 
393,  396,  397,  3oi,  3o3,  3o5,  3 16-333. 

Scandalion,  forteresse,  317. 

Schlumberger,  auteur  de  la  Numismatique  de 
l'Orient  latin,  i53,  343. 

Sébile  (Sibylle),  fille  du  roi  Foulque  et  sœur  de 
Baudouin  III  ;  mariée  au  comte  Thierri  de 
Flandres,  mère  du  comte  Philippe  de  Flan- 
dres, 3,  7,  318,  336. 

Sébile,  fille  d'Amauri  I,  et  d'Agnès  de  Rohés, 
357;  —  mariée  â  Guillaume  de  Montferrat 
surnommé  Longue-Epée,  364. 
Sébile,  seconde  femme  de  Boémond  HI,  415. 

Seuers  de  Mamedunc  on  Maimendon,  359. 

Seith  (Sald),  388. 

Seleath,  fort  château,  98. 

Ssieuce,  Séleucie,  â  dix   milles  d'Antioche, 

i32.  • 

Selle,  Serlo,  archevêque  de  Pamiers,  70,  71. 
Semar,  château,  453. 
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Semelie  (Salamia),  entre  Hamahetl'Euphrate, 
383. 

Sephedim  (Malek-Adel),  frère  de  Saladin,  370. 

Sephet  et  Saphet,  31 5,  404,  436. 

Sephorie  et  Saforie  (fontaine  de),  entrie  cette 
ville  et  Nazareth,  35o,  435,  438,* 440,  443, 
453.  456. 

Sens,  343. 

Servie,  entre  Hongrie  et  Dalmatie,  314,  3i5. 

SB8O8TRIS,  373. 

SextoK  et  Abido9  (Seatos  et  Àbydos),  "349, 
439. 

Séxile,  Sicile,  64,  65,  67,  194,  197,  3o5,  306, 
s83. 

SiMÉoH,  fils  du  patriarche  Jacob,  39. 

Simon  de  Tabarie,  173. 

Sinegalle  (Sinigalli),  3o3. 

SiRACON  (Chirkoad  Anendeddin)«  connétable 
deNoradin.  337, 360, 361, 367, 369-373, 344* 
376,  379,  384-387,  397,  3oi-3o3.  3 18,  330, 
333-335,  363,  373. 

Smirne,  126, 

SoLiN,  historien,  378. 

Strabon,  historien,  373,  388. 

Sturion,  entre  Damiette  et  Rosette,  386. 

Suit  et  Suite  au  couchant  et  à  seize  milles  de 
Tabarie,  337, 433,  446. 

SuGBR  (l'abbé),  historien,  147. 

Sur,  Tyr,  5,  iio,  116, 159,  160,  33o,  3ii,3i4, 
338,  336,  357,  36o,  376,  378,  4i3,  414,440, 
443,  450, 454,  463. 

Surie  ou  Syrie,  17,  34,  3i,  37,  54,  56,  69,  74, 
75,  79,  84,  85,  91,93,  "o,  III,  117,  i34, 
i35,  145,  146,  148,  i49i  i58, 187,  193,  197, 
303,  308,  3i5,  318,  319, 33i,  341  343,  355. 
366,  367,  369,  399,  3o5,  3i3,3i5,  3i6,  3i9, 
330,  333,  336,  337,  33 1,  334-336,  343,  343, 
346,  350,353,  354,360,  365,  371,373,  38o, 
383,  398,  399,  407, 4i8t  43o,  433,  436,  439, 
445,  459.  —  Surie 'Sobal  ou  Terre  de 
Montroial,  96,  180,  375,  376,  355, 356,  366, 
433,  446,  454.  —  La  Snrie  Mineure  ou 
Phénicie  du  Liban,  141. 

SuRiENa,  3o,  340,  35o,  36 1,  430,  431,  434, 
463. 

Surrent,  Sorrente,  au  couchant  d'Amalfi,  197. 

SjrriaCf  33 1, 

Sys,  en  Qlicie,  339. 


Tabarie,  58,  99,  110,   140,  314,   337,  36i, 

404,  409,  431, 436, 437,  449,  456. 
Tancré,  Tancrède,  3,  8,  333. 
Tàttis,  en  Egypte,  386,  33o,  339. 
Tanteis  etTANTAYS,  Arménien,  98,  99,  104. 
Tarente,  303. 


Tarse,  en  Cilicie,  33,  43,  47,  79,  i36,   187, 

308,  33 1,  453. 
Tebelt,  fils  d'Hezedin,   sultan  de  Moasoul, 

430. 
Tecua  et  Thecua^  la  cité  des  prophètes  Amos 

et  Abacuc,  55,  56,  86. 
Tegelmeluz,  roi  de  Damas,  fils  de  Doldequio, 

<  33. 
Temple  (maison  et  ordre  du),  56,  iSj,  306, 

»9(>,  3 17,  353,  36o. 
Templiers  (les),  55,  i57,  181,  i83,  308,  369, 

338,  340,  353,  359,  36o.  383,  388,  391, 3g3, 

407,  410. 
Tenede  ou  Tenedos,  413. 
Terre  de  Labor  en  Fouille,  303,  3o5,  358- 

36o. 
Terre  Galiphe  (la).  373. 
Thebée,   patrie   supposée  de  saint  Maurice, 

389. 
Theodin,  Allemand,  éréque  de  Port  (Porto), 

i38. 
Thbodoise  (Théodose),  Kempereur,  347. 
Theodora,  fille  d'Isaac  Coranène  et  nièce  de 

Tempereur  Manuel  ;  mariée  à  treize  ans  à 

Baudouin  III,  339,  33o,  3i3,  38 1,  415,416. 
Theodose,  patriarche  de  Constantinople,  413. 
Thessaile,  Thessalie,  439. 
Thiebaut,  archevêque  de  Cantorbéry,  34t. 
Thierri  d'Alsace,  comte  de  Flandres,  mari  de 

Sébile,  fille  du  roi  Foulques,  54,  139,  147, 

148,  3i8,  319,  333,  333,  335,  337,  333,  s65, 

368. 
Thomas  (saint),  de  Cantorbéry,  natif  de  Lon- 
dres, 343. 
Thomas,  neveu  de  Toros,  353. 
TiBAUT,  comte  de  Blois,  337. 
TiBERE-CesAR,  59,  366. 
Tibre  (la  cité  de),  ou  Tivoli,  193. 
TiEFAiNB,  Stéphanie,  ^le  de  Jocelin  le  vieux 

et  de  la  sœur  du  prince  Rogier  d'Antioche  ; 

abbesse  de  Sainte-Marie-Majeure  en  Jéru- 
salem, 358. 
TiEFAiNE,  fille  de  Philippe  de  Naples,  femme 

de  Miles  de  Plancy,  366. 
Tiescheterre,  Allemagne,  413. 
Torbessel  et  Turbessel,  à  34  milles  de  l'Ku- 

phrate,  75,  93, 163,  164. 
Toron  (le),  château,  403, 404,  414, 454. 
ToRos,  prince  arménien,  308,  309,  330.  s3i, 

334,  336,  364,  365,  389-393,  353. 
Toscane,  193. 

Toroge,  près  d'Alexandrie,  397. 
Tortose,  anc.  Antarados,  fondée  par  Aradin, 

fils  de  Canaan,  évéché,  17,  18,  357,411. 
T0U8SINS,  troupe  d'élite  dans  l'armée  de  Sa- 

ladin,  395. 
Trace  ou  Thrace,  1 19. 


TABLE  ALPHABÉTIQUE. 


527 


Traconite  (la),  io3,  444. 

Triphilb  ou  Thrasille,  244. 

THple  (Tripoli),  évfiché,  17,  18,  3o,  3i,  33, 
i36.  ibs,  168,  330,  326,  246,  25o,  263, 363, 
3i4,  336,  339,  363,  369,  373,  388,  410,411, 
433. 

Tubanie  (fontaine  de),  au  pied  du  mont  Gel- 
boé,  près  de  l'anc.  JezraêJ;  auj.  le  Petit-Gé- 
rin,  45o,  457, 460,  463. 

Tulttàeet  Tulupe,  prhs  de  Torbesscl.  i65,  239. 

Tt7KCOPLBS,  393. 

TuRQUEMENzouTurcomans  (les),  310,  316. 

Turquie,  98,  99,  360,  364,  395,  452. 

TuRSOU  Turcs,  5,  10,  11,  i3,  30,  23,  34,  35, 
29,  3o,  33-38,  40,  41,  45,  55,  57,  60,  63, 
63,  78,83,84,85,  93,  95,98,  100,  107-114, 
117,  130,  I33-I35,  140,  143-144,  146,  147, 
i5i-i55,  i57,  i58,  163-166,  170-173,  175, 
176-178,  183,  i83,  i85,  186,  188-190,  197, 

199^    306,  307,  3IO-335,  3S8,  234,    238-341, 

348,  35 1,  359,  366,  364,  367-373,  274,282, 
285,  287,  288,  393-395,  397,  3oo,  330,  333- 
335,  331-334,  336,  337,  340-343,  353-356, 
368-374,  377-379,  383,  385-388,  391,  393, 
394-399.403,  4o3,  405-410,417,  430,  421, 
431-438,  440-443,  446,  448t  434»  456,  457, 
459,  464, 

Trois  (les),  les  Allemands,  i25,  143. 

T/r,  16-18.  (Voy.  Sur), 


U 


Ulpianus  (Ulpien),  377. 


Vachier  (Bernard  le),  56,  10 1.  ~-  Le  m£ine 

apparemment,  107,  108. 
Val  de  B^fiart,  Balbcck,  59,  439. 
Valée  sauvage^  sur  la  Mer  morte,  433. 
Valence,  193. 
Valenie,  i36. 

Vaus-Moysi  (le)  dans  la  Surie-Sobal,  96. 
Venice,  Venise,  399. 
Veniciens  (les),  458. 
Victor,  Octavicn,  cardinal  de  Sainte-Cécile 

au-delà  du  Tibre,  élu  pape,  237, 343. 
Vintemille  (Vintimiglia),  430. 


Ybeliriy  château,  83,  84. 
Ydumée,  338,  355. 
Ynde,  398. 

YsaIe,  le  prophète,  397. 
Ysaure,  Ysaurie,  i si,  413. 
rM/tf  (Italie),  383,  35 1. 
YvAiN,  chevalier,  463. 
YvELiN,  renégat  arménien,  392. 
Yves,  comte  de  Soissons,  159,  168. 
YvETE,  tante  d'Amauri  I,  abbesse  de  Saint- 
Lazare  de  Béthanie,  339,  364. 


Zora,  vers  Damas,  445. 
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Aaisie\  (estre),  être  à  I*aise.  «  Maintes  foiz 

donnoit  plus  qu'il  n'estoita^ûtV;*,  90. 
Ahatines,  provocations,  aggressions.   «  Lors 

se   trestrcat   plus  arrières,    et   mainz   en 

firent  de  foies  ahatines  >,  178. 
Aîver,  aplanir,  égaliser.    «  Lors  aiverent  la 

terre,  si  trestrent  le  chastel  sur  le  fossé»,  61. 
Aparfondirj  recreuser.  «  Les  fosses  creuser  et 

apar/ondir  n^  2i3. 
Aportetce     (  terre  ) ,   terre    rapportée.    «    Li 

chastiaus  séoit  sur   un  tertre   hautet    qui 

avoit  esté  fez  de  terre  aporteîce  »,  399. 
Arse,  aride.  Voy.  Brehaigne. 
Assouager,  adoucir.  «  En  ceste  manière  leur 

assouagerenl  leur  cuers  >,  3i. 
Aumaire,  coffre,  armoire  secrète.  »  Il  trova  es 

aumaires  de  Rohés  unes  letres  »,93. 
Avenance,  élégance,   agrément.   «  Bien  vestu 

de  barbe,  qui  estoit  une  grant  avenance  en 

ce  temps  »,  89. 


B 


Bauber,  balbutier,  bégayer.  «  Il  bauboit  on- 
ques  pou,  mes  ne  li  mesavenoit  mie  »,  253. 

Brehaigne,  stérile.  «  La  terre  est  si  arse  et 
si  brehaigne  que  nule  herbe...  n'i  puet 
croistre  »,  388. 

Broî,  enfumé.  «  Il  estoient  jà  tuit  noir  et  tuit 
broî,  ausi  corne  fevre,  du  feu  et  de  la  fu- 
mée »,  106. 

T.  II. 


Buisiner,  corner,  trompeter.  »  Leur  anem 
ne  finerent  de  crier  st  de  buisiner  toute  la 
nuit  ».  102. 


Ceoignoles,  cordes  tendues.   «  L*cau  des  puis 

qu'on  trait  à  ceoignoles  »,  lyS. 
Chastel,  tour  mobile,  ronde  ou  carrée,  pour 

l'attaque  des  places.   «  Il  firent  drecier  un 

chastel  de  fust  bien  haut  »,  177. 
Corpe,  faute;   lat.,  culpa.  a  Par  la  carpe  des 

chevetaines  avint  celé  aventure  »,  424. 
Cras,  gras.  «  Ne  cras  ne  megres  • ,  88. 
Croc,  entaille,  trouée.  «  Si  firent  un  si  large 

croc  • ,  434. 


D 


Décourir,  couler,    découler,   avoir   un  cou- 
rant, t  Si  delitable  qa'ele  decouroit  de  let  • 
et  de  miel  »,  277. 

Déduisant,  jouant,  se  divertissant.  «  Dédui- 
sant s'en  vindrent  celé  part  »,  214. 

Déglaiver,  percer  de  glaives.  «  Il  li  corurent 
sus  et  le  déglaiverent  »,  97. 

Desatirié,  mal  vêtu,  négligé,  mal  ordonné, 
t  Ele  estoit  d'une  contenance  desatiriée  ». 
239. 

Desjugié,  éperdu,  consterné.  «  Partiz  s' estoit 
Noradins  moût  desjugle^  »,  263. 

Desrouter,  écarter,  débander,  c  Nus  ne  s'osoit 
desrouter»,  102» 
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Desverie,  folie.  «  Cornent  cil  pot  estre  menez 

à  fere  si  grant  desverie  ^  iQi< 
Dissintere,  dyssenterie.  Voy.  Men oison. 
Douter,   craindre.  Doute,  crainte.   «  Cil  qui 

voient  que  Ten  les  doute  s'abandonnent  plus 

que  cil  qui  ont  la  doute  par  devers  eus  », 

214. 


Espesses,  les  épaisseurs  «  Aucun  s'cnfoïrent 

par  les  espesses  du  bois  >.  210. 
Estaint,  étouffé.  «  Tuit  furent  estaint  ou  es- 

cachié  »,  114. 
Estoie,  subjonctif  présent  d'estevoir,  il  con- 
vienne, a  Et  pour  ce.  espoir,  qu'il  estoie  celc 
grant  chose  à  faire  acomplir  à  autres  genz  », 

144. 
Estoubies,  paille  de  bled.  «  Estoubles  meismes 

de  blé  avoit-il  »,  106. 
Estrecier,  rétrécir,  restraindre.  ««  Pristfent 

conseil  cornent  il  lor  porroit  estrecier  le 

bandon  de  corre  par  ta  terre  »,  83. 
Estreceté,  chose  étroite.  «  Uestreceté  des  rues 

les  grevoit  trop,  114. 
Estrousser,  répliquer  vivement.  «  Bien  leur 

estroussa   qu'en   nule   manière    n'iroit    en 

Egypte  »,  386. 
Etts,  yeux.  Voy.  Maille. 


Felenesse,  féminin  de  félon.  «  Par  le  conseil 
defelenesse  genz  »,  208. 

Fevre,  forgeron.  Voy.  Broi. 

Fievés,  pourvus  de  fiefs.  »  Bien  avoit  cheva- 
liers richement  Jîwtfî  »,  167. 

Forsjurer,  défendre,  interdire  la  résidence. 
«  Lors  li  fi9.X  forsjurer  son  roiaume  »,  160. 


Garet,  guéret,  sillon.  «  Il  firent  saillir  un  liè- 
vre qui  se  gisoit  en  un  garet  ",87. 


H 


Haschiée,  opprobre,  igiyaminie.  «  Et  fist  la 
pais  au  princes  par  tel  haschiée  »,  232. 

Hardei{,  action  de  harceler.  «  En  tel  manière 
dura  tout  le  ior  cil  hardei\  »,  124. 

Hastis,  prompt,  vif.  a  Si  com  il  estoit  cora- 
geus  et  hastis  »,  i5i. 

Havoc  (au),  à  la  proie.  «  Li  amiraus  avoient 
couru  einsi  com  au  havoc  à  toutes  les  cho- 
ses »,  220. 

Huissiers,    navires  pour    le  transport    des 


chevaux.  «  Auteus  nés  que  l'en  claime  huis- 
siers à  porter  chevaus  «,327. 


I 


helment,  également.   «  N'estoit  mie  li  jeos 
ivelment  partis  »,  292. 


Jus,  de,  ou  à  côté  de.  Voy.  I,  254,  et  II,  225. 


Lorains,  rênes  de  chevaux.  «  Bons  chevaus  et 
cointes  lorains  »,  233. 


M 


Maille,  tache  dans  les  yeux.  «  En  l'un  de  ses 
eus  avoit  une  maille  »,  260. 

Mains,  moins,  44. 

Marchais,  marécages.  «  Sanz  eaues  coranz, 
sanz  fontaines  et  sanz  marchai^  *^  445. 

Maudicons,  malédictions.  »  Maudiçons  et  mes- 
diz  que  l'en  disoit  de  lui  »,  253. 

Meesnier,  médiateur.  «  Onfrois  du  Toron  fu 
meesniers  de  ces  paroles  »,  275. 

Menoison,  espèce  de  dyssenterie.  ■  Une  ma- 
nière de  menoison  que  l'on  appelle  dissin- 
tere  »,  25o. 

Mescroire,  semble  répondre  à  soupçonner, 
avoir  en  défiance,  «  Aucunes  gens  avoit  mes- 
créu  le  prince  d'Antioche  de  ce  qu'il  eusl 
destorbé  1c  comte  de  Flandres  d'aller  en 
Egypte  1,388. 

Mesure  (offrir),  off^rir  des  conditions  modé- 
rées, 41. 


N 


Soans  (son),  nuisible.  •  En  toutes  choses  fesoit 

son  noans  »,  i53. 
Souches,  bracelets.  «  Ceintures,  nouches,  fer- 

maus  et  aniaus,  243. 


o 


Olans  (soeO,  suave  olentes.  «  Les  herbes  sœf 

olans  »,  3oo. 
Orfenté,  orphelînage.    «  Toute    ceste  terre 

estoit  ausi  com  cheoitc  en  orfenté  »,  i53. 
Outrage,  excès.  «  Trop  i  ot  outrages  grant 

et  cousteus  »,  246. 
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ParattendrCf  continuer  à  attendre.  «  Tout 
seroit  perdu  qui  ne  parattendroit  •,  184. 

Perpres  d'or,  monnaie  byzantine.  «  11  li  don- 
roit  en  mariage  cent  mil  perpres  d'or  »,  229. 

Pesmes,  le  plus  mescbant,  pessimus.  «  San- 
guins, li  pesmes  anemis  de  la  Crestienté,  » 

92-  ^ 

Pile^,  dards,  javelots.  *  Il  ne  finoient  de  trere 

pile\  et  carriaus  »,  1 13. 

Portéice  (terre),  terre  rapportée.  «  Une  motte 

faite  à  main  de  terre  portéice  >,  325. 


R 


Raboin,  monnaie  de  faible  valeur.  «  Se  le 
demi  besans  ne  puet  cstre  paiez,  il  le  pren- 
dront en  raboin  »,  45 1. 

Rains,  rames,  v  Galles  forz  et  bien  fêtes  à  deus 
paires  de  rains  1,  327. 

Regardeure,  ce  qu'on  voit,  ce  qu'on  regarde. 

Regort,  golfe.  «  Un  regort  de  mer,  près  de  la 
cité  de  Nicomede  »,  ii5. 

Replenij  rempli  ;  et  non  «  abondamment 
nourri  »,  comme  on  l'avait  précédemment 
entendu.  «  Si  grant  plenté  revint  de  pèlerins 
que  li  oz  en  fu  touz  repleni\  >,  177. 

Rochoiy  rocher.  ■  Li  chevaus  le  sorpofta  jus 
d'un  rochoi  »,  225. 


Sambues,  couvertures  de  chevaux  de  parade. 
«  Des  lorrains,  des  selles  et  des  riches  sam- 
bues  n'estuet  mie  à  parler  »,  246. 

Saudroit,  au  conditionnel  de  saillir.  1 II  met. 
troient  le  feu  qui  saudroit  au  chastel  »,  182. 


Seilles,  seaux  à  puiser.  «  Quant  il  avallerent 
les  seilleSy  on  leur  copa  les  cordes  «,  io3. 

Sors  (cheveux)  d'un  roux  tirant  sur  le  châtain. 
«  cheveus  avoit  sors;  le  visage  avoit  bien 
vestu  de  barbe  «,89. 


Tarquais  ou  tarcois,  carquois.  «  Plain  un 
targuais  de  saletés  emploia  »,  166. 

Terrait,  terrier.  «  Par  que  l'on  menast  les 
mineeurs  por  foir  le  terrait  »,  225. 

Tieschtterre  (Deutschland),  Allemagne.  «Théo- 
dins,  qui  estoit  nez  de  Tiescheterre  »,  i38. 

Tooilter,  couvrir  de  saletés.  »  Cens  qu'il  tro- 
voient  par  les  chemins  abatoient  et  tooil- 
loient  en  la  boe  »,  5i. 

Turquoises,  engins  pour  l'attaque  des  pla- 
ces. «  Perrieres  fist  drecier  entor  les  murs, 
chaables  et  turquoises  qui  gitoient  grant 
plenté  de  pierres  »,  3oo. 

Tyois,  Allemands.  «  Assez  gaaignercnt  dedenz 
les  tentes  ans  Tj'OtJ»,  I25. 


Ver,  printemps.  «  Si  tost  come  li  soés  tans 
revendroit  que  l'en  claime  ver  »,  78. 

Voler,  chasser  au  vol  des  oiseaux  de  proie. 
«  Merveilles  se  delitoit  à  veoir  voler  ostoirs, 
faucons  et  esperviers  »,  253. 


Yveries  ou  Iveries ,  haras  de  juments.  »  Cil 
turquemant  avoient  entre  leur  norritures, 
yveries  et  haraz  de  moût  biaus  chevaus,  210, 


FIN    DU    GLOSSAIRE. 


EXPLICATION 


DES  GRAVURES  ET  CULS-DE-LAMPE. 


TOME  PREMIER. 

P.  I.  Pierre  l'Hcrmite  et  les  pèlerins  qui  raccompagnent  sont  conduits 
par  le  patriarche  de  Jérusalem  devant  le  Saint-Sépulcre. 

P.  54.  Fin  du  livre  L  Le  vaisseau  qui  conduit  en  Terre  Sainte  Aimar 
de  Monteil  et  Godefroi  de  Bouillon. 

Ibid,  Carte  pour  l'intelligence  de  l'itinéraire  de  Godefroi  de  Bouillon. 

P.  87.  Attaque  de  la  ville  de  Nicée. 

P.  1 34.  Plan  d'Antioche. 

P.  226.  Carte  de  la  Terre  Sainte  au  xii«  siècle. 

P.  296.  Prise  de  Jérusalem.  Godefroi  de  Bouillon  sur  le  donjon. 

P.  33o.  Pèlerins  agenouillés  devant  le  crucifix. 

P.  376,  Denier  d'argent  de  Tancrède,  prince  d'Antioche.  Face  ;  KEBO 

TANKP.  Revers  :  \C  NIKA. 

P.  474.  Attaque  de  la  ville  de  Tyr. 

P.  5 18.  Baudoin  II  mis  au  tombeau.  Le  Patriarche  pose  la  couronne  sur 
la  tête  de  Foulques  d'Anjou. 

Ibid,  Carte  de  l'Asie  Mineure. 

TOME  SECOND. 

P.  I.  Couronnement  de  Foulques  d'Anjou. 

P.  42.  Les  citoyens  d'Antioche  vont  au-devant  de  l'empereur  Jean 
Comnènc. 

P.  88.  Foulques  à  la  poursuite  d'un  lièvre.  Il  tombe  de  cheval  mortelle- 
ment blessé. 

P.   190.  Denier  de  Raimond,  prince  d'Antioche.  Face  :  RAMVNDVS. 

Revers:  ANTIOCHIE. 

P.  3 10.  Meurtre  du  calife  d'Egypte. 
P.  362.  Derniers  moments  du  roi  Amauri. 
P.  408.  Assaut  donné  au  château  de  Harenc  par  les  Chrétiens. 
P.  469.  Le  patriarche  d'Antioche  exposé  sur  la  tour  de  son  église  de 
Saint- Pierre. 
P.  474.  Sceau  du  Saint-Sépulcre. 
P.  5 12.  Plan  de  Jérusalem  à  la  fin  du  xii«  siècle.  < 


ERRATA 


P.  3,  lig.  i8.  c  Elle  avoit  à  seigneur  l'empereur  Henri...  »  Lisez  :  c  Elle 
avoit  eu  à  seigneur...  » 

P.  29,  lig.  14.  c  S'ele  ne  feist  aucun  grant  fet,  par  quoi  nostre  gent  fust 
grevée  .»  Supprimez  la  virgule  après  c  fct  ». 

P.  41,  dern.  lign.  c  II  avoit  ferme  espérance  du  conquerreo.  l'aide  Nostre 
Seigneur.  »  Lisez  :  c  du  conquerre,  o  l'aide...  » 

P.  46,  lig.  i5.  «  L'Empereres  nés  receut  mie  bel.  »  Lisez  :  t  L'empereres 
n'es  receut...  »  1 

P.  68,  lig.  16.  «  Meismement  Varcevesques  de  Rohés,  de  Corice  et  de 
Geraple.  »  Lisez  :  *  li  arceyesque,..  » 

P.  78,  lig.  7.  €  Se  la  Crestienté  voloit,  fere  guerre  contre  les  anemis  Da- 
me Dieu,  que  il  leur  aideroit  efforcieement.  >  Ponctuez  ainsi  :  c  Se  la 
Crestienté  voloit  fere...  » 

P.  79,  lig.  7.  t  Quant  Romains  du  Puy  et  Raous  ses  fils  la  perdirent  par 
leur  meffet.  Cist  la  ferma...  »  Ponctuez  ainsi  :  t  Quant...  par  leur  meffet, 
cist  la  ferma...  > 

P.  106,  lig.  16.  «  Il  estoit  de  grant  gens  et  cil  n'entendoit...  •  Lisez  : 
u  il  eUoit  de  grant  sens,  et  c'il  n'entendoit...  » 

P.  i38.  Supprimez  la  note  5,  qui  contient  une  méprise. 

P.  214,  lig.  7.  t  Et  pensua..,  >  Lisez  :  <  et  pensa,  » 

P.  286,  lig.  5.  t  Pîanteive,  »  Lisez  :  a  plenteïve.  » 

P.  3o6,  lig.  6.  c  Li  Ros.,,  »  Lisez  :  c  li  Rois. ..9 

P.  3i5,  lig.  27.  c  Mestres  Guillaumes...  »  Lisez  :  «  messires,,.  » 

P.  365,  lig.  7.  t  Li  rois  Bauduins,,,  »  Lisez  :  «  li  rois  Amauris...  » 

P.  407,  lig.  5.  I  Hues  de  Tabarie  filastres,  le  conte  de  Triple...  •  Ponc- 
tuez :  t  Hues  de  Tabarie,  filastres  le  conte  de  Triple...  » 

P.  414,  lig.  16.  €  Onfroi  du  Toron,  le  connestable  le  Roi,  de  que  vos 
avez  oï  parler  maintes  fois.  Ses  aieus  de  par  sa  mère  fu  sires  ..  »  Ponctuez  : 
«  Onfroi  du  Toron...  de  que  vos  avez  oï  parler  maintes  fois  ses  aieus.  De 
par  sa  mère  fu  sires...  » 
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